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dum a favore del Sig. Scetif Giamalullel Scerif Osman 
Afjhil (48). » 3e 

Ministero Industria e Commercio - Avviso ad opponen-
dum a favore del Sig. Abdalla Said Mohamed (49). »31 

ercolo Italh in Chisimaio - s.r.1. - Convocazione Iii Assem-
101_n r'n",o",,·7n n .. ili'TI,nrin, p straordinaria (50). It'/ 31 



-5-

PARTE PRIMA 

LEGGI E DECRE1'I 

J\lINIS1'ERO INDUS1'RIA E COMl\IERCIO 
I'.M. 8 gennaio 1963, n. 2. 

S('ioglimentu e me~sa in liquidazione dell'Ellte Nazlonale Ammassi e Motoaratura. 
«E.N.A.M.». 

IL MINISTRO 

VISTI gli artt. 77 e 83 delia Costituzione; 
VISTO rart. 16 del D.L. 9-11-1957, n. 10 convertito in legge con D.L. 

14-1-1958, n. 5; 

CONSIDERATA la necessita di provvedere alio scioglimento ed alla 
mess a in liquidazione deU'Ente Nazional~ Ammassi e Motoaratura ed 
aUa nomina di un Commissario liquidatore; 

SENTITO il Consiglio dei Ministri; 
DI CONCERTO con il Ministro deUe Finanze; 

DECRETA: 

Con, decorrenza 1
0 gennaio 1963 l'Ente Nazionale Ammassi e Motoa­

ratura e sciolto e messo in liquidazione. 

Per la esecuzione di tutti gli atti inerenti alIo sCioglimento ed alla 
liquidazione deU'ENTE e nominato Commissario liquidatore il Rag. Ma­rini Gaetano. 

Apposite disposizioni saranno impartite dopo la presentazione del 
bilancio finale di liquidazione per la destinazione del patrimonio 0 per 
la copertura del deficit. 

MogadisCiO, addi 8 gennaio 1963. 

Il Ministro delle Finanze 
ABDULCADIR MOHAMED ADEN 

IL MINISTRO «ad Interim» 
ABDULCADIR MOHAMED A.DEN 

VISTO e Rcgistrato - Reg. n. 1 - toglio n. 2. 
Mogadiscio, lZ 10 gennaio 1963. 
Jl Magistrato ai Conti: ALI AHMED OMAH. 
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PARTE SECONDA 

DI8P081ZIONI, COMUNICATI, AVVISI, VAKI. 

MINISTEKO DELLE FINANZE 

Dlpartimento Fondiarlo e del Deman'o 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende noto che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento, 
in data 16 febbraio 1962, i Sigg. Fai Omar Ali e Mohamed Mahdi, hanno 

·chiesto in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposi­
~ioni, un appezzamento di terreno demaniale delle superficie di mq. 
1.500,75, sito in Mogadiscio - Via Lido -, descritto nella planimetr:ia, 
della quale gli interessati possono prendere visione presso l'Ufficio Tec­
nico del Municipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e 
·del Demanio. 

Si accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente 
;avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizionL 

Mogadiscio, II 3 gennaio 1963. 

0) 
IL CAPO DIPARTIMENTO 

Ahmed Bagl Afrah 

MINISTEKO DELLE FINANZil 

Dlpartimento Fondiario e del Deman:o 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende noto che, con domanda pervenuta a questa Dipartimento, 
'in data 3-12-1962, il Sig. Mohamed Ahmed Waredere, ha chiesto in con­
-eessione a scopo ediilzio ed a norma delle vigenti disposizioni, un ap­
pezzamento di terreno demaniale della superficie di mq. 495, sito in 
Mogadiscio =-- Valle Nord -, descritto nella planimetria dellaquale gli 

-interessati possono prendere visione presso l'Ufficio Tecnico del Munici­
:pio di Mogadiscio e presso il Dipartimento P'ondiario e del Demanio. 
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_ . Si accord ana .trenta ~i?rni dalla data di pubblicazione del presente 
aVVISO suI Bollettmo UffIcIale della :Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, li 3 gennaio 1963. 

(2) 
IL CAPO DIPARTIMENTO­

Ahmed Bag' Afrah 

l\IINISTERO DEL-LE FI1SANZE 

Dlpartimento Fondiario Il del Demanlo 

-10-

MINISTERO DELLE FlNANZE 

Dtpartimento Fon~larl~, e~del ,D~q}a~Jo ,-

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende nNo che, con_.domanda. perv-enuta· a·-questa Dipartiinento, 
- in data 22 maggio 1962, il-Sig. Scerif Ahmed Sangaf, ha chiesto di otte-
-nere a scopo edilizIO ed a norma delle vigenti disposizioni, un appezza-
'mento di terreno demaniale, della superficie di mq. 3.000, sito in Moga­
. discio - nei pressi Ospedale nuovo -, descritto nella planimetria, della 
- quale gli intere~sati possono prendere visione pres so l'Ufficio Tecnico 

del Municipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del 
Demanio. 

Si accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente 
: avviso sul Boll~ttino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 5 gennaio 1963. 
IL CAPO DIPARTIMENTO 

Ahmed Ual(l Afrah 

MINISTERO DELLE FINANZE 

DlpartimentoFondlaTio e d.-I Demanlo 

"_._"."'- JI ~ .1"'\ nnl"'\~TP"'TnTTllI 
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PARTE 'SECONDA 

DISPOSIZIONI, COMVNICATI, AVVISI, VARI. 

MINISTERO DELLE FINANZE 

Dlpartimento Fondiarlo e del Deman'o 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende noto che, con domanda pervenuta a questa Dipartimento, 
in data 16 febbraio 1962, i Sigg. Fai Omar Ali e Mohamed Mahdi, hanno 

-chiesto in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposi-
-zioni, un appezzamento di terre no demaniale delle superficie di mq. 
1.500,75, site in Mogadiscio - Via Lido -, descritto nella planimetx:ia, 
della quale gli interessati possono prendere visione presso l'Ufficio Tec­
nico del Municipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e 
·del Demanio. 

Si accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente 
'~l.Vviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni 

Mogadiscio, 11 3 gennaio 1963. 

0) 
IL CAPO DIPARTIMENTO 

Ahmed Bagl Afrah 

MINISTERO DELLE FINANZE 

Dlpartlmento Fondlarlo e del Deman:o 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende no to che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento, 
"in data 3-12-1962, il Sig. Mohamed Ahmed Waredere, ha chiesto in con­
-eessione a scopo ediilzio ed a norma delle vigenti disposizioni, un ap­
pezzamento di terreno demaniale della superficie di mq. 495, sito in 
Mogadiscio :....- Valle Nord -, descritto nella planimetria dellaquale gli 

-interessati possono prendere visione presso l'Ufficio Tecnico del Munici­
~pio di Mogadiscio e presso il Dipartimento P'ondiario e del Demanio. 
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Si accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente 
avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 3 gennaio 1963. 

(2) 
IL CAPO DIPARTIMENTO 

Ahmed Bag' Afrah 

l\lINISTERO DELLE FIN i\NZE 

Dlpartimento Fondiario e del Demanl0 

AVVISO AD OPPOllEI:'DUM 

Si rende noto che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento,. 
in data 21 dicembrf' 1959, la Sig.ra Dahaba Ahmed" Salah, ha chiesto di. 
ottenere in conce!;sione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti dispo­
sizioni, un appezzamento di terreno demaniale della superficie di mq. 
1.200, sito in Mogadiscio - Villaggio W!).rdiglei -, descritto nella plani­
metria della quale gli interessati possono prendere visione presso l'Ufficio 
Tecnico del Municipio di Mogadiscio e pres so il Dipartimento Fondiario 
e del Demanio. 

Si accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente' 
avviso sul Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventu:1li opposizioni. 

Mogadiscio, II 3 gennaio 1963. 

(3) 
IL CAPO DIPARTIMENTO 

Ahmed Hagi Afrah 

MINISTERO DELLI~ FINANZE 

Dipartimento Fondiario e dl'i Deman'o 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende no to che, con domanda pervenuta ~ questo Dipartimento, 
in data 24. settembre 1959, il Sig. Ahmed Mohamed" (detto Giuni) , ha 
chiesto di ottenere in concesisone a scopo edilizio ed a norma delle vi­
genti disposizioni, un appezzamento di terreno demaniale della super­
ficie di mq. 572,00, sito in Mogadiscio - Via 10 Aprile, descritto nella 
planimetria della quale gli interessati possono prendere visione presso 
l'Ufficio Tecnico del Municipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento 
Fondiario e del Demanio. . 

Si accordano trent a giorni dalla data di pubblicazione del presente­
avvi'3o sul Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 3 gennaio 1963. 

(4) 
IL CAPO DIP ARTIMENTO· 

Ahmed Hagi Afrah 
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lUI:'IIISTERO DELLE FINANZE 

Dipartimento Fondlario e del Demanio 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si .rende noto che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento, . 
in data 9 settembre 1962, la Sig.ra Ascia Elmi Matan, ha chiesto di otte­
nere in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizio­
ai, un appezzamento di terre no demaniale della superficie di mq. 2.325, 
sito in Mogadiscio - nei pressi Case Popolari -, descritto nella pla­
nimctria della quale gli interessati possono prendere visione presso 
l'Ufficio Tecnico del Municipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento 
Fondiario e del Demanio. 

Si accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente 
avviso sul Boll~ttino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni 

Mogadiscio, li 3 gennaio 1963. 

(5) 
IL CAPO DIPARTIMENTO 

Ahmed Hagi Afrah 

MINISTERO DELLE FINANZE 

Dipartimento Fonrllarlo e del DE'man:o 

A.VVJSO AD OPPONENDUM 

Si rende noto che, con domanda pervenuta a questo, Dipartimento,. 
in data 3 novembre 1962, il Sig. Osman Ali Audi, ha chiesto di ottenere 
in concessione a sC'opo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, un 
appezzamento eli terre no demaniale della superficie di mq. 405,00, sito' 
In Mogadiscio - Valle Nord -, descritto nella planimetria della quale 
gli interessati possono prendere visione presso l'Ufficio Tecnico del Mu­
nicipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

Si accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente 
avviso suI Boll?ttino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni 

Mogadiscio, Ii 5 gennaio 1963. 

(6) 
IL CAPO DIPARTIMENTO 

Ahmed Hagl Afrah 
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MINISTERO DELI,E .'INANZE 

Dtpartimento Fon!Ilar,I~, e"del.Dj!IgaQJo.,· 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende nNo che, can, domanda, pervenuta· a "questb , Dipartiiriento, 
, in data 22 maggio 1962, il ·Sig. Scerif Ahmed Sangaf, ha chiesto di otte­
-nere a scopo edilizlO ed a norma delle vigenti disposizioni, un appezza­
'menta di terreno demaniale, della superficie di mq. 3.000, sito in Moga­

"discio - nei pressi Ospedale nuovo -, descritto nella planimetria, della 
, quale gli interessati possono prendere visione presso l'Ufficio Tecnico 
del MuniCipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del 
Demanio. 

Si accordano trenta giorni daila data di pubblicazione del presente 
: avviso sul Boll~ttino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 5 gennaio 1963. 
IL CAPO DIPARTIMENTO 

Ahmed Bagi Afrah 

MINISTERO DELLE FINANZE 

Dipartimento FondiaTio e dl'l Demanio 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende nota che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento, 
in data: 14 giugno 1961, la Sig.ra Amina Moailim Mohamed Sadak, ha 

,chilesto di ottenere in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vi­
genti disposizioni, un appezzamento di terreno demaniale, della superfi-

. cit'; di mq. 2.325, sito in lVIogadiscio - IV Km. per Afgoi -, descritto 
'nella planimetria, della quale, giL interess!1tL possono.,prendere visione, 

, presso l'Ufficio Tecnico' del Municipio d'i M:ogadis~io e 'pre~so il Dipar­
,timento Fondiario e del Demanio. 

Si accordano trent a giorni dalla data di pubblicazione del presente 
; avviso sul Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizionL 

Mogadiscio, Ii 5 gennaio 1963. 

(8) 
IL CAPO DIPARTIMENTO 

Ahmed Bagi Afrah 

" 

J 
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MINISTERO DELLE FIN\N7.E 
Dipartlmento Fondlarlo e del Deman~Q 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende noto che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento, 
-in data 11 dicembre 1962, la Sig.ra Alassei Hassan, ha chiesto di ottenere 
'in concesE:\ione a scopo ·ediliziOed a norma delle vigenti disposizioni, un 
appezzanl~nto di terreno demaniale della superficie di mq. 594,00, sito 
in Mogadiscio - Valle Nord -, descritto nella planimetria della quale 

:gli interessati possono prendere visione presso l'Ufficio Tecnico del Mu­
nicipio di Mogadiscio e pres so il Dipartimento Fondiario e 'del Demanio. 

Si accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente 
.;avviso sul Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 5 geI?-naio 1963. 
IL CAPO DIPARTIMENTO 

(9) AhlI'ed Bagl Afrab 

MINISTERO DELLE FINA.NZJ: 
Dlpartimento Fondlarlo e de! Demanl. 

Si rende no to che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento, 
in data 11 dicembre 1962, la Sig.ra Kaltu~a Giumale, ha chiesto di otte­
nere in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizio­
ni, un appezzamento di terreno demaniale della superficie di mq. 594, 

. sito in Mogadiscio - Valle Nord -, descritto nella planimetria della 
quale gli interessati possono / prendl;!re .. visione . presso l'Ufficio. T.ecnica 
del Municipio di Mogadiscio epresso il Dipartimento Fondiario e del 

.Demanio. 
Si accordano trent a giorni dalla data di pubblicazione del presente 

;,avviso suI BollettinQ Ufficiale della Somalia, per eventU£lli opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 5 gennaio 1963. 

(10) 

IL cApo DIPARTIMENTO 
Ahmed Bagt r,.rrah 
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MINISTERO HELLE FINA.NZE 

DlparUnumtlJ Fonl~lario e del ;lo'man"l 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende no to che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento" 
indata 30 no:vembie 1960, il Sig. Ahmed Dirie Herzi, ha chiesto di otte­
ltere in concessione a scopo edilizio ed a norma < delle vigenti disposi­
zioni, un appezzamento di terreno demaniale de~la superficie di mq. 2.920, 
sito in Mogadiscio - Via Ex Lido -, descritto nella planimetria della 
quale gli interessati possono prendere visione presso l'Ufficio Tecnico 
del Municipio di Mogadiscio e pres so il Dipartimento < Fondiario e del 
Demanio. 

Si accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente' 
. avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali oPPosizioni-

Mogadiscio, Ii 5 gennaio i963. 
IL CAPO DIPARTIMEN'fO 

Ahme1 Ha,' ~frab 

MINISTERO DELLE FINA~ZE 

Dlpartimento Fondiario ~ del Deman' '. 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende noto che, con domanda p~rvenuta a questa Dipartimimto,. 
in data 30 novembre 1960, il Sig. Hagi Dirie Herzi, ha chiesto di bttenere' 
in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposiziclni, un 
appezzamento di terreno demaniale della superficie dimq. 3.696, sito in 
Mogadiscio - Via Nazioni Unite -, descritto nella planimetria della. 
quale gli interessati possono prendere visione presso l'Ufficio Tecnico' 
del Municipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del 
Demanio. 

Si ~ccordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente­
avviso sul Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizionL 

Mogadiscio, Ii 5 gennaio 1963. 

(12) 

IL CAPO DIPAR'1'IMENTO' 
Abme!1 Hag! 4.trab 
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MINISTERO DELLE FIN~NZE 

Dlpartimento FOJ1fliario e del Dpmanlo 

AVVISO AD OPPONENDr;M 

Si rende no to che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento, 
in data 5 marzo 1962, la Sig.ra Haua Hagi Abdullahi, ha chiesto di otte­
nere in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti ciisposizioni, 
un appezzamento di terre no demaniale della superficie di mq. 432, sito 
in MogadifOcio - Vlllaggio Hagi Rageb -, descritto nella planimetria 
della quale gli interessati possono prendere visione presso l'Ufficio Tec­
nico del Municipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e 
del Demanio. 

Si accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente 
avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 5 gennaio 1963. 

(13) 

IL CAPO DIPAR1'IMENT~ 
A hitw'l Hagl Afrak 

l\UXISTERO DELLE FINANZE 

DiI)artimento Fondiario e del Demani. 

~""I80 m 02'2'ON'61fBUJI. 

Si rende no to che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento, 
in data 29 novembre 1962, il Sig. Mohamed Siad Barre, ha chiesto di ot­
tenere in conceOlsione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposi­

. zioni, un appezzamento di terreno demaniale· della superificie di mq. 
1.155, sito in Mogadiscio - Valle Nord -, descritto nella planimetria 
della quale gli interessati possono prendere visione presso l'Ufficio 
Tecnico del Municipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario 
e del Demanio. 

Si accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente 
avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni 

Mogadiscio, Ii 7 gennaio 1983. 

(14) 

IL CAPO DIPARTIMENTO 
Ahmed Jiagl Atrah 
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HINISTERO DELLE FlNANZII: 

Dlpartlmento Fondlarlo e lIel Dlmaule 

AVVISCJ AD OPPONENDUM. 

Si rende nota che, con domanda pervenuta a questa Dipartimento,. 
in data 7 giugno 1962, i Sigg. Scek Aves lcar e Jaffarali Habib Mohamed, 
hanno chiesto di otten ere . in concessione a scopo edilizio ed a' norma. 
delle vigt:nti disposizioni, un appezzamento di terr'eno demaniale della 
superficie di mq.508, sito in Mogadiscio - Via Egitto -;- de~ritto nella­
planimetria della Quale gli interessati possono prende-re visione presso­
l'Ufficio Tecnico del Municipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento: 
Fondiario e del Demanio. 

§Ii accordano trent a giorni dalla data di pubblicazione del presente 
avviso sul Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizionL 

Mogadiscio, Ii 7 gennaio 1963. 
IL CAJ:'O DIPARTIMEN'N' 

Ahm~d ~ ... fralt. 

MINISTERO DELLB FINANZIE 

IHltartimento FODdlarlo e .,.1 lif'aaale 

~y"".a ... O'I'O"DDJIII '" ...... ~. 
I .~ 

,- Si r~nde noto ene, con domanda pervenuta a IluestoDipartimento" 
in data 11 febbraic 1962, la Sig.ra Faduma Culmie Hadafb, ha chiesto­
di ottenere in ('oncessione. a scopo edilizio ed a nOl'madelle vigenti di­
sposizioni, un appezzaInento diterreno demaniale della superficie df­
mq. 291, sito in Mogadiscio - Via Gustavo-.Bian~~ti~~,. descritto nella 
planimetria della Quale gli'interessati possono prendere visione press~-' 
l'Ufficio Tecnico del MuD.lcipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento­
Fondiario e del Demanio. 

Si accordano trent a giorni dalla data di pubblicazione del presente­
'avviso sul Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni.. 

Mogadiscio, li 7 -gennaio 1963. 
IL CAF'O DIPARTIMENT0-

. ,"'n\ ...... m~ IIa&I ""rall 

J 
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MINISTERO DELLE FINA "lZE 

Dipartimento Fondlario e del Demanlo 

AVVISO AD OPPONE"fJDUM 

Si rende nota che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento, ~ 
in data 28' agosto 1962 ,il Sig. Mohamed Abo Ibrahim, ha chiesto di ot­
tenere in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti dispo- . 
sizioni, un appezzamento di terreno demaniale della superficie di mq .. 
~32,00, sito in M9gadiscio -:-:- Villaggio Anzilotti ..,..,-, descritto nella pla­
rnInetria della quale gli interessati possono prenciere visione presso· 
l'Ufficio Tecnico del Municipio di Mogadiscio e pres so il Dipartimento 
Fondiario e del Demanio. 

Si accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente . 
avviso sul Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, II 7 gennaio 1963. 

(17) 
IL CAPO DIPARTIMENTO., 

Ahmed Hagl Afral! 

MINISTERO DELLE I<'INANZE 

Dipartimento .Fondlario e del Demanlo 

AVVISO AD OPPONENDUM 

., . 

Si 'rende noto che, c.on domanda pervenuta a questa Dipartimento, . 
in data 28 ottobre 1961,il Sig. ibrab,il:n Ali Gassim, ha chiesto di otte­
nere in con«;~s~ion~ ascopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni,._ 

.' un"appezia~en:to di terreno demaniale della superficie di mq. 405,00, sito. 
in Mogadiscio - Valle Nord -, descritto nella planimetria della quale­

. gli interessati possono prendere visione presso l'Ufficio Tecnico del Mu­
nicipio di Mogadiscio ~ presso il Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

Si accordano trenta, giorni dalla, data di pubblicazione del presente . 
avviso sul BollettirlO Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 7 gennaio 1963. 

(18) 
IL CAPO DIPARTIMENTO' 

Ahmed Hagl Atrah 
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MINIS1'ERO DELLE FINANZE 
Dlpllrtimento FOlldiario e del Demallio 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende no to che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento, 
m data 7 febbraio 1962, il Sig. Ismail Mohamud Ibrahim, ha chiesto 

,'di ottenere in concessione a scopo edilizio eda norma delle vigenti di­
sposizioni, un appezzamento, di terreno demaniale della superficie di 
mq. 405,00, sito in Mogadiscio - Quartiere Anzilotti -, descritto nella 
planimetria della quale gli interessati possono prendere visione presso 
l'Ufficio .Tecnico riel Municipio di Mogadiscio e presso il Dipartiment@ 
Fondiario e del Demanio. 

Si accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente 
~YYlso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, li R gennaio 1963. 

(l~> 

IL CAPO DIPARTIMENTO 
Ahmed Hagi Afrah 

l\UNISTERO Dt;LLE FINANZJ: 

Dipllrtimellto FOlldiario e del Demani. 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende rwto che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento, 
in data 8 ottobre 1962, il Sig. Daud Kulmie Nur; ha chiesto di ottenere 
in concessione a swpo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, un 
appezzamento di te-rreno demaniale della superficie di mq. 405, sito in 
Mogadiscio - Valle Nord -, descritto nella planimetria della quale gli 
interessati possono prendere visione presso l'Ufficio Tecnico del Muni­
cipiJ diMogadiscio e presso i1 Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

Si accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente 
avviso sul l,3011ettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 8 gennaio 196:1. 

(2') 

IL CAPO DIPARTIMENTO 
AltRled Hall Afrah •• • 



.. 
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MINISTERO DELLE FINANZE 

Dipartimento Fondlarlo e del Demanlo 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende nota che, con domanda pervenuta a questo Dipal'timento. 
in data 17 febbraio 1962, i Sigg. Hassan Geite Haib e Daud Abdulle, han­
no chiesto di ottenere in concessione a scopo edilizio ed a norma delle 
vigenti disposizioni, un appezzamento. di terreno demaniale della super­
ficie di mq. 2.881, sito in Mogadiscio - Via Lido -, descritto nella pla­
ninletria della quale gli interessati possono prendere visione presso 
!'Ufficio Tecnicr) del Municipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento 
Fondiario e del Demanio. 

Si accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente 
avviso sul Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, II 8 gennaio 1963. 

(21) 
IL CAPO DIPARTIMENTO 

Ahmed Hagl Afrah 

MINISTERO DELLE FINANZE 

Dlpartimento Fondiarlo e del Demanlo 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende nota che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento. 
in data 7 novembre 1961, il Sig. Ibrahim Ali Gassim, ha chiesto di otte­
nere in concessi.one a scopo ed,ilizio ed a norma delle vigenti disposizioni 
un appezzamento di terreno demaniale della superficie di mq. 405, sito 
in Mogadiscio - Valle Nord -, descritto nella planimetria deU3. quale 
gli interessati possono prendere visione pres so l'Ufficio Tecnico del 
Municipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del De­
manio. 

Si accor~ano trenta giorni dalla datadi pubblicazione del presente 
avviso sul BollettinoUfficiale della Somalia, per eventuali opposizioni 

Mogadiscio, II fl gennaio 1963. 

(22) 
IL CAPO DIPARTIMENTO 

Ahmed Hagl Afrah 
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MISIS'l'ERO DELI,E FINANZE 

Dipartimento Fondiario e del Demanio 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende nota che, con domanda pervenuta a questa Dipartimento, 
in data 20 giugno 1960, it Sig. Mohamed Aden Arale, ha chiesto di otte­
nere in concessione a scopo edilizio eda norma delle vigenti disposizioni, 
un appezzamento di terreno demaniale della superficie di mq. 1.406, sito 
in Mogadiscio - nei pressi della Radio Trasm. di Mogadiscio -, descrit­
to nella planimGtria della quale gli interessati possono prendere visione 
presso l'Ufficio Tecnico del Municipio di Mogadiscio e pres so il Diparti­
mento FondiarilJ e del Demanio. 

Si accordano trenta giorni dalla data di p'ubblicazione del presente 
avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni 

Mogadiscio, Ii 9 gennaio 1963. 
IL CAPO DIPARTlMENTO­

Ahmed Hagi Afrah 

MINISTERO DELLE FINANZE 

Dipartimento Fondiario e del Demanio 

AVVISO AD OPPONENDDM 

Si rende n0to che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento, 
in data 19 febbraio 1960, i Sigg. Nur Hasc, lear Osman, Hagi Sufi e Mariam 
Nur, hanna chiesto di otten ere in concessione ,a scopo edilizio ed Ii norma 
delle vigenti disposizioni, un appezzamento di terreno demaniale della 
superficie di mq. 578, sito in Mogadiscio ~ Via Filippine -, descritto 
nella planimetria della quale gli interessati ppssono prendere visione 
presso l'UffiCio Tecnico del Municipio di Mogadiscio e pres so il Diparti-
mento Fondiario e del Demanio. . 

Si accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente 
avvIso sul Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni 

Mogadiscio, li 9 gennaio 1963_ 
IL CAPO DIPARTlMENTO 
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MIMSTERO DELLE FI~ANZE 

Dipartimento Fondiario e del Demanlo 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende noto che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento, 
in data 3 dicembre 1962, il Sig. Ali Ahmed Tohou, ha chiesto di ottenere 
in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, un 
appezzamento di terreno dem'aniale della superficie di mq. 900, sito in 
Mogadiscio - Valle Nord -, descritto nella planimetria della quale gil 
interessati possono prendere visione pres so l'Ufficio Tecnico del Muni­
cipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiarjo e del Demanio. 

Si accordano trenta giorni daIla data di pubblicazione del presente 
avviso sul BolleWno .Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, li 9 gennaio 1963. 

(25) 
IL CAPO DIPARTIMENTO 

Ahmed Hagl Afrah 

MINISTERO DELLE FINANZE 

Dlpartimellto Fondiario e del Demanlo 

AVVISO AD OPPONENDUM. 

Si rende no to che, con domanda pervenuta a questa Dipartimento, 
in data 22 aprile 1961, il Sig. Mohamed Osman Hussen, ha chiesto di ot­
tenere in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposi­
zioni, un appezzamento di terreno demaniale della superficie di mq. 
288, sito in Mogadiscio - ViIlaggio Anzilotti -, descritto nella plani­
metria della quale gli interessati possono prendere visione pres so l'Uf­
ficio Tecnico del Municipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fon­
diario e del Demanio. 

Si accordano trenta giorni daIla data di pubblicazione del presente 
avviso sul Bollp.ttino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni 

Mogadiscio, li 9 gennaio 1963. 
IL CAPO DIPARTlMENTO 

(26) .4 hTllI.,1 u~ .... .; ,.. ,,_ ......... 
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MllUSTERO DELL'INDUSTRJA B Dt:L COM~RCIO 

AVVISO 4D OPPONENDUM 

Esercizio Commercio d'Importazione ed Esportazione 

Si rende noto che, il Sig. Abdalla Ahmed Do ale, ha presentato do 
manda tendente act ottenere l'autorizzazione per l'esercizio del commer­
cio d'importazione ed esportazione, in Bosaso. 

Chiunque abbia interesse, puo fare opposizione entro trenta giorni 
dalla. data di pubblicazione del presente avviso. 

Mogadiscio, II 5 gennaio 1963. 

(27) 
P. II MINISTRO 

Ihssao )follamed II..-. 

JiIIlfISftlU D.Ul1MDUS ..... U • DIU. ~ 

AVVISO AD OPPONEFDUM 

Esercizio Commercio d'Importazione ed Esportazione 

6i rende nota che, il Sig. Iassin Abdurahman Hassan, ha 'presentato 
-domanda tendente ad ottenere l'autorizzazione per l'esercizio del com­

. mercio d'importazione ed esportazione, in Bosaso. 
Chiunque abbia interesse, puo fare opposizione entr~ giorni trenta 

dalla data di pubblicazione del presente avviso. 

Mogadiscio, U 5 gennaio 1963. 

.100\ 

P. lL MINISTRO 
0'U!81lll Mohamed U-



• 
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KINISTERO DELL'INDUSTRIA E DEL COl'fMBRCIO 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Esercizio Commercio d'Importazione ed Esportazione 

Si rende noto che, il Sig. Abdurahman Issa Abdi, ha presentato do­
manda tendente ad ottenere l'autorizzazione per l'esercizio del commer­
cio d'importazione ed esportazione, in Bosaso. 

Chiunque abbia interesse, puo fare opposizione entro giorni trenta 
dalla data di pubblicazione del presente avviso. 

Mogadiscio, Ii 5 gennaio 1963. 

(29) 

P II. MINISTRO 
Uusan Vohametl Susan 

MINISTERO DELL'INDUSTRIA B nl:L COMMsaclO 

AVViSO AD OPPONENDUM 

Esercizio Commercia. d'tmportazione ed E~portazione 

Si rende nota che, il Sig. Said Ahmed Scek Faghi Scek Nureni, ha 
presentato domanda tendente ad ottenere l'autorizzazione per l'eserci­
zio del commercia d'importazione ed esporW:lzione, in Brava. 

Chiunque abbia interesse, puo fare opposizione entra glorni trenta 
dalla data di pubblicazione del presente avviso. 

Mogadiscio, Ii 5 gennaio 1963. 
P. IT. MINISTRO 

(30) Bl\l!1I811 ,,"ohamed ._an 
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MINISTERO DELL'INDUSTRIA E nFI. COl\tMFRCIO 

AVVISO AD OPPONENDUlVl 

Esercizio Commercio d'Importazione ed Esportazione 

Si rende no to che, il Sig. Abdullahi Hagi Mohamud Giama, ha pre­
sentato domanda tendente ad ottenere l'autorizzazione per ]'esercizio 
del commercio 'i'importazione ed esportazione, in Merca. 

Chiunque abbia interesse, pub fare opposizione entro giorni trent,a 
dalla da,ta di pubbJ;cazione del presente avviso. 

Mogadiscio Ii 5 gennaio 1963. 

(:'11> 
. P. II MINISTR0 

H::!8Slm }fobamed Bauau 

-_.---_. -- -------

MINISTERO DELL'INDUSTRIA E DEL COMMK8CIO 

AVVISO AD OPPONENDUlVl 

Esercizio Commercio d'Importazhme ed Esportazione 

Si rende no to che, il Sig. Scek Ismail Alio, ha presentato domanda 
tendente ad otten ere l'autorizzazione per l'esercizio del commercio d'iIn­
portazione ed esportazione, in Bur Hacaba. 

: Chiunque abbi~.: interesse, puc'> fare opposizione entro giorni trenta 
dalla data di pubblicazione del presente avviso. 

Mogadisci0, 11 5 gennaio 1963. 

(32) 
P II. MINISTRO 

Uallaaa Mohamed ElftBS80 
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JoiiNIS'Fru:l1W DlELL'llNDUSTRIA E DEL CO~BCIO 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Esercizio Commercio d'Importazione ed Esportazione 

Si rende nota che, il Sig. Hassano Alio Mursal, ha presentato do­
lnanda tendente ad ottenere l'autorizzazione per l'esercizio del commerCia 
d'importazione ed E-sportazione, in Bur Hacaba. 

Chiunque abbis interesse, pUG fare opposizione entr~ giorni trenta 
daHa data di pubblicazione del presente avviso. 

Mogadiscio, n b gennaio 1963. 

(33) 
P. IT. MINISTRO 

Hassau Mohamed Ba.an 

MINISTERO DELL'INDUSTRIA E DEL COMM~RCIO 

A VVISO AD OPPONENDUM 

Esercizio Commercio d'Importazione ed Esportazione 

Sj rende no to che il Sig. Sahal Hagi Uarsame Farah, ha presentato 
domand.a tendente ad otter.ere ' autorizzazione per l'eserc'z;::> del ccm­
mercio d'impo[':azi!.me ed esportazione, in Chisimaio. 

Chiunque abb1a interesse, pUG fare opposizione entro giorni trenta 
dalla data di ,;u':>bl1cazione del presente avviso. 

Mogadisci.o. n 5 gennaio 1963. 

(34, 
P. IL MINISTRO 

AassaD Mohamed 11 ... _ 
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IIIIJfUTB~O DBLL'INDUS'fRIA II DilL COIlDll.P.CIO 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Esercizio Commercio d'Importazione ed Esportazione 

Si rende nota che, il Sig. Giama Abscir Dorre, ha presentato do­
Manda tendenta ad ottenere l'autor:izzaiione per l'esercizio del commer­
cio d:importazione ed esportazione, :in Galcaio. 

Chiunque abbia interesse, pub fare opposizione entro giorni trenta .. 
dalla data di pubblicazione del presente avviso. 

Mogadiscio, Ii 5 gennaio 1963. 
P. n. MnfISTRO 

(35) II_an IfClbamed B.,,_ 

JlDJfl8TBRO DELL'INDUSTRIA 1\ n.,L CO'OlI!RCla 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Esercizio Commercio d'Importazione ed Esportazione 

Si rende noto che, il Sig. Osman Nur Dirir, ha presentato domanda 
tendente ad ottene-re l'autorizzazione per l'esercizio del commercio di 
importazione cd esportazione, in Galcaio. 

Chiunque abbia interesse, pub fare opposizione entro giorni trenta 
dalla data di pubblicazione del presente avviso. 

Mogadiscio, 11 5 gennaio 1963. 
P. IL MINISTRO 

U .... n 'MAbAna.d R_____. 

'!. 
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1IIlf18'l'mIO DIlU'INDU8Tau. • D.L ~ 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Esercizio Commercio d'Importazione ed Esportazione 

Si rende noto che, il Sig. Abdi Mohamed Farhan, ha presentato do­
manda tendente ad ottenere l'autorizzazione per l'esercizio del com-. 
mercio d'importazione ed esportazione, in Bosaso. 

Chiunque abbia interesse, puo fare opposizione entro giorni trenta 
daija data di pnbblicazione del presente avviso. 

Mogadiscio, Ii 5 gennaio 1963. 

(37) 
P. II MINISTHO 

lIus.. 1Wohame« H_an 

IIINISTERO DELL'INDUSTRIA B DRL COlltRfllRCIO 

AVV!SO AD OPPONENDUM 

Esercizio commercio aH'ingrosso di oggetti casalingbi, 
tessiIi, profumeria, abbigliamento ed affini 

Si rende noto cbe, il Sig. Scerif Salah Abdalla, ha presentato doman­
da t~ndente ad ottenere l'autorizzazione per l'esercizio del commercia 
all'ingrosso di oggetti casalinghi, tessili, profumeria, abbigliamento ed 
affini, in Mogadiscio. 

Chiunque a.bhia interesse, puo fare opposizione entr~ giorni trenta 
dalla data di pubblicazione del presente avviso. ' 

Mogadiscio, Ii 5 gen.r..aio 1963. 
P IL MINISTRO 

(~un •• 110.6'> .................... __ .. U .. ft~A_ • 
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HINlSTERO DELL'INDUSTRIA B DRL CO~M1tRCIO 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Esercizio commercio ali'ingrosso di oggetti casalinghi, 
tessili, profumeria, abbigliamento cd affini 

Si rende not.o che, il Sig. Scerif Aba Hassan Mohamed, ha presen­
tate domanda tendente ad ottenere l'autorizzazione per l'esercizio del 
comrr.ercio all'ihgloSso di oggetti casalinghi, tessili, ·profumeria abbi­

. gliamento ed affini., in Mogadiscio. 
Chiunque a~bia interesse, pub fare opposizione entr~ trenta giorni 

dalla data di pebbJicazione del presente avviso. 

Mogadiscio, Ii 5 gennaio 19l33. 

(39) 
p. IL MINISTRO 

Hassan Mohamed Hassan 

MINISTERO DELL'INDUSTRIA' E DPl. COMl\'l'EiH::IO 

AVV1SO AD OPPONENDUM 

. Esercizio commercio all'ingrosso di oggetti casalinghi, 
tessili, profumeria, abbigliamento ed affini 

Si rende noto che, il Sig. Ali Iusuf Hagi Ali, ha presentato domanda 
tenuente ad ottenere l'autorizzazione per l'esercizio del commercio all'in­
gros"o di oggetti casalinghi, tessili, profumeria, abbigliamento ed affini, 
in Mogadiscio. 

Chiunque ai)bia interesse, pub fare opposizione entr~ giorni trenta 
daUa data di pubblicazione del presente aVViso. 

Mogadiscio, Ii 5 gennaio 1963. 

(40) 
p. IL MINISTRO 

Hassan MQhamed Hassan 
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MINIBTIKRO DELL'INDUSTRIA E DEL CO'lOlfB&4:IO 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Esercizio commercio all'ingrosso di medicinali 

Si rende noJto che, la Ditta Africomm di Filippo Gennaro, ha pre­
sentato domanrla tendente ad otten ere l'autorizzazione per l'esercizio 
del commercio aJl'ingrosso di medicinali ,in Mogadiscio. 

Chiunque nbbia interesse, puo fare opposizione entr~ trenta giorni' 
dalla data di pUbblicazione del presente avviso. 

Mogadiscio, Ji 5 gennaio 1963. 

(41) 
p. IL MINISTRO 

Hassan Mohamed Hassan 

MINISTERO DELL'INDUSTRIA B DFf. CO'\f\fltRCIO 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Esercizio Commercio d'Importazione ed Esportazione 

Si rende noLO ("he, la Ditta Africomm di Filippo Gennaro, ha presen­
tate domanda I endente ad ottenere l'autorizzazione per l'esercizio del 
commercio d'importazione ed esportazione, in Mogadiscio. 

Chiunque aobia intpresse, puo fare opposizione entr~ trenta giorni, 
dalla data di pu~blicazione del presente avviso. 

Mogadiscio, li 5 gennaio 1963 .. 

·(42) 
p. IL MINISTRO 

Hassan Mohamed Hassan 
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AVVlSO AD OPPONENDUM 

Esercizio commercio all'ingrosso di alimentari 

Si rende noto che il Sig. Poli Fabio, ha presentato domanda tendente 
ad ottenere l'a:.:torizzazione per l'esercizio del commercio all'ingrosso di 
alimentari, in Mogadiscio. 

Chiunque abbia interesse, pub fare opposizione entro giorni trenta 
dalla data di pubblicazione del presente avviso. 

Mogadiscio, Ii 5 genI'aio 1963. 
p. IL MINISTRO 

Hassan M'Ohamed Hassan 

IIIINISTBRO DELL'INDUSTRIA E DllJ. COMllfFRCIO 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Esercizio Com~ercio d'Importazione ed Esportazione 

.5i rende noto che, il Sig. Sugulle Mohamed Mohamud, ha presentato 
domands tendente ad Cittenere l'autorizzazione per l'esercizio del com-
mercio d'importazione ed esportazione, in Mogadiscio. . 

Chiunque abbia interesse, pub fare opposizione entr~ giorni trenta 
daIla data di pubblicaz.ione del presente avviso. 

Mogadiscio, 11 5 ger..naio 1963. 
p n. MINISTRO 

Hassan Mohamed Hassan 
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MINI8TERO DELL'INDUSTRIA E DEL COMMERCIO 

AViliSO AD OPPONENDUM. 

Esercizio Commercio d'Importazione ed Esportazione 

Sj rende noto che, il Sig. Aden Barre Roble, ha presentato domanda 
tendcnte ad ott=.nere l'autorizzazione per l'esercizio del commercio d'im­
port&2ione ed esportazione, in Mogadiscio. 

Chiunque 9.bbia int.eresse, pub fare opposizione entro giorni trenta 
·dalla data di pubbliQ:lzione del presente avviso. 

Mogadiscio. H 9 gennaio 1963. 

(45) 
p. IL MINISTRO 

Hassan Mohamed Hassan 

MDIISTERO DELL'INDUSTRIA E DEL COMMERCIO 

AVVISO AD OPPONENDUM. 

Esercizio commercio all'ingrosso di oggetti casalinghi, 
tessili, profumeria, abbigliamento ed affini 

Si rende nota che, il Sig. Ahmed Amir Said, ha presentato domanda 
tendICnte ad otLf:nere l'autorizzazione per l'esercizio del commercio all'in­
gros50 di oggetti casalinghi, tessili, profumeria, abbigliamento ed affini, 
in Mogadiscio. 

Chiunque abhia' interesse, pub fare opposizione entro giorni trenta 
.d.alla oata di pubblicazi0ne del presente avviso. 

M{;gadiscio Ii 9 gennaio 1963. 

(46) 
p. IL MINISTRO 

Hassan Mohamed Hassan 
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MINIS'l'ERO DELVINDUSTRIA E DEI, COMM};RCIO 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Esercizio .Commercio d'Importazione ed Esportazione 

31 rende no to che il Sig. Ahmed Salah Hussen, ha presentato do­
mand!' tendente ad ottenere l'autorizzazione per l'esercizio del com­
merci( d'impor~.Rzione ed esportazione, in Mogadiscio. 

tbiunque abhi~ intC!refse, puo fare opposizione entr~ giorni trenta 
dali[. data di puhbllCazione del presente avviso. 

Iv!ogadiscio, 'Ii q ge;;r!IJio 1963. 
p. IL MINISTRO 

(47) 
Hassan Mohamed Hassan 

2UINISTERO DELVINDUSTRIA E DEL COMMERCIO 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Esercizio Commercio d'Importazione ed EspoJrtazione 

Si rende no to che, ii Sig. Scerif Giamalullel Scerif Osman Aghil, ha 
pres~ntato domanda teJ~cente ad otten ere l'autorizzazi.:me per l'esercizio 
del commercio d',importazione ed esportazione, in Merca. 

Chiunque abbia interesse puo fare opposizione entro giOTni trenta 
dalla data'di pubblicazione del presente avviso. 

Mogadiscio, Ii 9 gennaio 1963. 

1 .... 0\ 

p. IL MINISTRO 
Hassan Mohamed Hassan 
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MINISTERO DEI.L'INDUS~TRIA E DEL COMMERCIO 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Esercizio Commercio d'Importazione ed Esportazione 

Si rende noto che, il Sig. Abdalla Said Moham~d, ha presentato do. 
mahda tendente ad ottenere l'autorizzazione per l'esercizio del commercia 
d'importazione ed esportazione in Mogadiscio. 

Chiunque abbia interesse, puo fare opposizione entr~ giorni trenta 
dalla data di pubblicazione del presente avviso. 

1Mogadiscio, Ii 9 gennaio 1963. 

(49) 
p. IL MINISTRO 

Hassan Mohamed Hassan 

« CIRCOLO ITALIA» - CHISiMAIO 

Societa a responsabilita Iimitata 

AVVISO 

Convocazione di Assemblea Generale Ordinaria e Straordinaria 

I Signori Azionisti sono convocati in Assemblea Generale Ordinaria 
e Straordinaria, in prima convocazione il giorno 27 febbraio 1963 alle ore 
9 presso l'Ufficio del Console d'rtalia in Chisimaio ed in seconda convo­
cazione il 28 febbraio 1963 nello stesso luogo ed ora per deliberare sul se­
guente 

OR DINE DEL mORNO: 

PARTE ORDINARIA: 
1) Scioglimento della ISocieta. 

PARTE STRAORDINARIA: 

2) Nomina e poteri del liquidatore. 

Hanno diritto di partecipare all'Assemblea i Soci regolarmente iscrit­
ti nellibro dei Soci che abbiano sottoscritto e versato almneo una quota 
da Sh. So. 11,50. 

Chisimaio, Ii 3 gennaio 1963. 
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DECRETO DEL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 
7 ottobre 1962, n. 3: Accordo tra La Repubblica SO,­
mala e gli Stati Uniti d' America, relativo al progetto 
per 10 sviluppo del Porto di Chisimaio. )} 

DECRETO DEL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 
12 ottobre 1962, n. 4: Accordo tra la Repubblica So­
mala e gli Sitati .Uniti d' America, relativo alZa costru­
zione della Scuola Magistrale di Afgoi. 
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19 dicembre 1962, n. 5: Alloggio di rappresentanza e 
compenso di carica al Comandan~e della Guardia di 
Finanza. Estensione del D.A. 18 marzo 1955, n. 410781 
e del D.A. 22 gennaio 1956 n. :177176. 

DECRETO DEL MINISTERO DELLE FINANZE 6 settem­
bre 1962, n, 6: Concessione di libera disponibilitd di 
area di tePTeno demaniale a favore del Sig. Aden Ab­
dulle Osman. 

DECRETO DEL MINISTERO DELLE FINANZE 29 ottobre 
1962, n. 7: Vincolo di area demaniale per scopo di pub­
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DECRETO DEL MINISTERO DELLE FINANZE 28 novem­
bre 1962, n. 8: Concessione e conseguente litera di­
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Sig. Hussen Hassan Bangi. 

DECRETO DEL MINISTERO DELLE FINANZE 7 gennaio-
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PARTE SECONDA 
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DISPOSIZIONI, COMUNICATI, AVVISI, VARIE 

Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a favore 
I 

della Sig.ra Di Sopra Gabriella (51). 
}) .17 • k. 

r Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a favore "' -

del Sig. Mohamed Auale Liban (52). 
}) 18 

Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a favore 
del Sig. Seerif Hassan Said Ahmed (53). 

}> 18 

Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a favore 
- del Sig. Ali Mohamed Nur detto «Afuen» (54). 

}) 19 I I 

~ Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a favore , 
del Sig. Islao Mahadalle Mohamed (55). » 19 

Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a favore 
del·Sig. Abdi Gavere Diblaue (56). 

» 20 

Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a favore 
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}) 20 

, Ministero delle Finanze -- Avviso ad opponendum a favore 
del Sig. Seek Mohiddin Eli (58). 
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Mrnistero delle Finanze - Avviso ad opponendum a favore 
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lY."inistero delle Finanze - Avviso ad opponendum a fa'voTe 
-; del Sig. Abdullahi Gaal Sobrie (61). 

}) 22 

Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a favore 
del Sig. Osman Hagi Iusnf Samantar (62). 

» 23 

~ 
Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a favore 

del Sig. Iusuf Ali Halane (63). 
» 23 

Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a favore 
del Sig. Mohamed Tahir Haai Abd1J.llnhi (~.dl 



-4-

Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a favore 
del Sig. Hagi Abdalla Omar (65). 

Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a favore 
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t> ARTE PRIMA. 

LEGGI F: J)ECRETI 

IEOGE 19 Oennaio 1963, N. 3. 
l';~tl'llsionc a tutto il territorio della Legge 16 Novembre 1957, D. 15 e del J)e('r.~to 

Legislativo 5 maggio 1960, ll. 4 - Inlllosta sui reilditl e addiziollale su11a R.M 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

preso at to dell'approvazione dell' Assemblea Nazionale; 

PROMULGA 
la seguente Legge: 

Art. l. 

La Legge 16 novembre 1957, n. 15 ed il Decreto Legislativo 5 maggio 
1960, n. 4, sono estesi a tutto il TerritoriQ. 

Art. 2. 

Nelle Regioni di Hargeisa e di Burao la Legge sara appHcata can 
decorrenza 10 gennaio 1963 per quanto concerne Ie disposizioni del Capo 
XII relativo ai redditi di lavoro subordinato di carattere fisso e can de­
correnza 10 gennaio 1964 per ogni sua altra parte. 

Art. 3 . 
Con decorrenza 10 gennaio 1964 e abrogata la Business profits Tax 

Ordinance del 1955. 
Art. 4. 

La presente Legge entra in vigore il giOl Il::l su:"cessivo aHa sua pub­
blicazione suI Bollettino Ufficiale. 

La presente Legge sara inserita nella Raccolta Ufficiale delle Leggi 
e pubblicata sul Bollettino Ufficiale. 

E' fatto obbligo a chiunque spetti di osscrvarla e di farla osservare 
come Legge della Repubblica. 

Data a Mogadiscio, addi 19 gennaio 1963. 

Il Primo Ministro 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 
Il Ministro delle Finanze 

Aden Abdulla Osman 



-6-

FIRST PART 

LAWS AND DECREES 

I,,\W 19 January 19fi3 ~o. 3. 

F;xtension to the whole territory of the RelHIllllc of Law 16 l'>ovellll>er 1957 No. !5 

and of the I,egislative Decree 5 May 1960 NO.4. _ Income Tax and Addil io­

nal Tax on Moveable Property. 

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC 

TAKING NOTE of the approval of the National Assembly; 

HEREBY PROMULGATES 
the followinli Law: 

Article 1. 

The Law 16 November 1957 No. 15 and the Legislative Decree 5 May 
1960 No. 4 are hereby extended to the whole territory of the Republic. 

Article 2. 

In the regions of Hargeisa and Burao the provisions of Chapter XII 
Of the said law relating to income of subO'rdinate personnel employed 
on a regular basisshalicpply as from 1 January 1963 the remaining pro­
visions· shall apply as from 1 January 1964. 

Article 3. 

The Business Profits Tax Ordinance of 1955 shall be abrogated as 
of 1 January 1964. 

Article 4. 

This Law shall enter into force on the day following the date of it3 
publication in the Official Bulletin. 

This Law shall be included in the Official compilatic!.1 of Laws and 
published i~ the Official Bulletin. 

An persons shall be required to observe it and to cause others to 
observe it as a Law of the Republic. 

Mogadishu, 19 of January 1963. 

The Prime Minister 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 
The Minister of Finance 
ABDULCADIR MOHAMED ADEN 

Aden Abdulla Osman 
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'I.' P.R. 7 ottobre 1962, N. 3. 

Accordo Ira Ia Repuhhlica Somala e gli Stat! Vulti d'America, relativo a1 progett(} 
per 10 sviluppo rlel Porto di Chisimaio. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO l'art. 75 della Costituzione; 

VISTO l'Accordo in data 31 ottobre 1961, stipulato tra il Governo del­
la Repubblica Somal a ed il Governo degli Stati Uniti d'America; 

SENTITO il Consiglio dei Ministri; 

SU PROPOSTA del Ministro dei LL.PP. e delle Comunicazioni; 

DECRETA: 

Articolo unico 

A decorrere dalla data di pubblicazione sul Bollettino Ufficiale, e 
approvuto e reso esecutivo I'Accordo reIativo al progetto per 10 sviluppo 
del Porto di Chisimaio, stipulato in data 31 otj;obre 1961 tra la Repub­
blica SomaIa e gli Stati Uniti d'America. 

Mogadiscio, addi 7 ottobre 1962. 

IT. Primo Ministro 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 
Il 1VIinistro dei LL. PP. e delle Comunicazioni 
ABDINUR MOHAMED HUSSEN 

Aden Abdulla Osman 

VISTO e Registrato - Reg. n. 2, foglio n. 195. 
Mogadiscio, li 25 novembre 1962. 
Il Magistrato ai Conti: AHMED DAHIR. 

]II.P.R. 12 ottohre H162, N. 4. 

~('cordo tra la Repubblica Somal a e gli Stati UnlU d'America, relatlvo alIa costru. 
zione della Scnola Maglstrale dl Afgoi. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO Part. 75 della Costituzione; 

VISTO l'Accordo in data 30 novembre 1961, stipulato tra il Governo 
<leIla Repubblica Somala ed il Governo degli Stati Uniti d'America; 

SENTITO il Consiglio dei Ministri; 
SU PROPOST A del Ministro della Pubblica Istruzione; 
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DECRETA: 

Articolo unico. 

A decorrere dalla data di pubblicazione suI Bollettino Ufficiale, e 
approvato e reso esecutivo l'Accordo relativ~ alla costruzione della Scuo-­
la Magistrale di Afgoi stipulato in data 10 novembre 1961, tra la Repub--

blica Somala e gli Stati Uniti d'America. 

Mogadiscio, addi 12 ottobre 1962. 
At1te A~duI1a Osman 

11 Primo Ministro 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 
Il Ministro dell'Istruzione Pubblica «ad Interim» 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 

VISTO e Registrato - Reg. n. 2, foglio n. 147. 
Mogadiscio, Ii 6 novembre 1962. 
Il Magistrato ai conti: AHMED DAHIR. 

DY.R. 19 diccmbre 1962, N. 5. 
Alloggio di rappresentallza e compenso ill carica al Comandante della -Guardia dl' 

Finanza. _ Estensione del D.A. 18 marzo 1955 ll. 410781 e del D.A. 22 gennaio 

] 956 n. 377176. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO l'art. 75 pp. della Costituzione; 
VISTO il D.A. 30 gennaio 1959, n. 4 rep., in data 30 genn,:J.io 1959, che-

nomina il Comandante della Guardia di Finanza; 
CONSIDERATA l'opportunita di estendere al Comandante della 

Guardia di FinaJuon il beneficio di cui all'art. 1 primo e secondo comma,_ 
del D.A. 18-3-1955., n. 4107.81, relativo all'alloggio di rappresentanza, 
nonche il beneficio di cui all'art. 1 lettera a) del D.A. 22 gennaio 1956,_ 
n. 377176, relativo al compenso di carica; 

SENTITO il Consiglio dei Ministri; 
SU PRO POST A del Ministro delle Finanze; 

DECRETA: 

Sono estesi al T. Colonnello Abdullahi Farah Ali, con decorrenza dal 
~n _~ __ ~.~ 1n~<) ;1 h<>.""f;(>;n n; I'll; nll'nrt. 1. urimo e secondo cOlTuna, del 
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nonche il beneficio di cui all' art. 1 lettera a) del D.A. 22 gennaio 1956,. 
n. 377176, relativo al compenso di carica. La spesa graven1 suI Tit. ll-A 
cap. 3 del bilancio ordinario 1963. 

Mogadiscio, li 19 dicembre 1962. 

Il Prirno Ministro «ad Interirn» 
ABDIRIZAK HAG! HUSSEN 
II Ministro delle Finanze 
ABDULCADIR MOHAMED ADEN 

VISTO e Registrato - Reg. n. 1, foglio n. 15. 
Mogadiscio, lZ 21 gennaio 1963. 

Aden Abdulla Osmaa 

Il Magistrato ai Conti: ALI AHMED OMAR 

MI;\;IS1'ERO DEI.LE FINANZE 

H.M. 6 settembre 1962, N. 6. 

Concessione di lihera disponibilitil di area di terreno demaniale a favore del 

Sig. Aden Abdulle Osman. 

IL MINISTRO 

VISTI gli articoli n. 77 e n. 83, secondo comma, della Costituzione; 
VISTO il D.A. 18 maggio 1956, n. 78 di rep.; 
VISTO il D.A. 13 settembre 1956 ,n.99 di rep.; 
RITENUTO che, per effetto dell'Ordinanza n. 5 del 12 aprile 1950, 

sono tuttora applicabili, Ie disposizioni disciplinanti Ie concessioni edi­
lizie contenute nell'Ordinamento Fondiario per l'Eritrea, approvato con 
R.D. 7 febbraio 1926, n. 269, esteso alIa Somalia con R.D. 17 marzo 1938, 
n.380; 

VISTO il D.A. n. 43 di rep., in data 10 dicembre 1960, pubblicato sui 
Bollettino Ufficiale della Somalia, Suppl. n. 3 al n. 1, del 15 gennaio 
1961, con cui veniva dato al Sig. Aden Abdulle Osman in concessione a 
scopo edilizio un appezzamento di terreno demaniale di mq. 4.995, sito 
in Mogadiscio - Quartiere Uardigle:' 

VISTO il foglio n. 423409 d.i. prot. :~1 data :'," l.gosto 1962, del Servizio 
Tecnico Erariale in cui si attesta che il Sig. Ad;~ .. 1 Abdulle Osman ha co­
struito sull'area di terreno avuta in concessi:;r:~ uno stabile conforme 
al progetto approvato a suo tempo Jalla CC:',.nisslone Municipale di 
Mogadiscio; 

VISTO il Nulla-Osta di abitabilita dello. stabile costruito dal Sig . 
........ ---- - -- .~.a ........... .: ...... .f. ....... ,."1 ...... 1·" i\VY"\"YY\;n;ct'Y'Q'71()np Ml1ni~inale di Mo-
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VISTA la bolletta n. 170 in data 18 aprile 1958, dellUfficio Tasse­
sugli Affari attestante che il Sig. Salim Abdulcadir Salim ha pagato la 
somma di So. 800, quale prezzo di cessione dell'area di terreno richiesta 
in concessione a scopo ediizio; 

CONSIDERATO che, l'area di terreno richiesta di mq. 800 , e stata 
consegnata al Sig. Salim Abdulcadir Salim come si rileva dal verbale 
redatto dal Servizio Tecnico Erariale in data 22 gennaio 1959; 

VISTO i1 disciplinare di concessione edilizb e la planimetria che 10' 
integra; 

VISTO il foglio n. 421936 di prot. in data 11 novembre 1962 del Ser­
vizio Tecnico Erariale dal quale risulta che la costruzione di cui al 
progetto approvato dalla Commissione Edilizia Municipale di Mogadi­
Sicio in data 1 ottobre 1962, e stata realizzata conformemente al proget­
to stesso; 

VISTO il Nulla-Osta di abitabilita dello stabile costruito in Moga­
discio, in Via Trevis, rilasciato dall'Amministrazione Municipale di Mo-· 
gadiscio con foglio n. 13277 di prot. in data 4 ottobre 1961; 

VISTO l'atto n. 15.061 di rep. in data 6 settembre 1960, registrato 
a Mogadiscio il 7 settembre 1960 al n. 143 Atti Pubblici - Vol. XI a rogito 
Notaia Mario Ciotola, con il quale il Sig. Salim Abdulcadir Salim cede e 
trasferisce al Sig. Hussen Hassan Bangi tutti i diritti presenti e futuri 
suI terreno della superficie di mq 800, sito in Mogadiscio - Via Trevis; 

CONSIDERATO che so no stati adempiuti tutti gli obblighi normal­
mente imposti per la concessione e la conseguente libera disponibilita. 
dell'area di terreno demaniale a scopo edilizio; 

DECRETA: 

E' riconosciuta a favore del Sig. Hussen Hassan Bangi la concessione 
e 1:;1, conseguente libera disponibilita dell'area di terreno demaniale dL 
mq. 800, sito in Mogadiscio - Via Trevis. 

Mogadiscio, Ii 28 novembre 1962. 
ABDULCADIR MOHAMED A~N· 

VISTO e Registrato - Reg. n. 3, foglio n. 92. 
Mogadiscio, li. 23 dicembre 1962. 
Il Magistrato ai Conti: ALI AHMED OMAR. 

"n:-':ISTERO nIU.LE FINANZE 

D)H. 7 gennaio 1963, :So 9. 

Ampliamento lotto vineo1ato con D.M. n. 542429 in {lata 8 maggio 1962 IJer Istitu-' 
to Magistrale della Somalia. 

IL MINISTRO' 

UT"''T'T ali "rt.i('oli n. 77 e n. 83, secondo comma, della Costiutzione;. 

, 
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nonche il beneficio di cui all'art. 1 lettera a) del D.A. 22 gennaio 1956,. 
n. 377176, relativo al compenso di carica. La spesa gravera sui Tit. ll-A 
cap. 3 del bilancio ordinario 1963. 

Mogadiscio, li 19 dicembre 1962. 

Il Primo Ministro «ad Interim)} 
ABDIRIZAK HAGI HUSSEN 
II Ministro delle Finanze 
ABDULCADIR MOHAMED ADEN 

VISTO e Registrato - Reg. n. 1, foglio n. 15. 
Mogadiscio, li 21 gennaio 1963. 

Aden Abduila OsmaR 

Il Magistrato ai Conti: ALI AHMED OMAR 

l\lI:'>1IS'l'ERO DEI,LE FINANZE 

H.M. 6 settembre 1962, N. 6. 

Concessione di lihera disponibilita IIi area IIi terreno demaniale a favore del 

Sig. Aden Abdulle Osman. 

IL MINISTRO 

VISTI gli articoli n. 77 e n. 83, secondo comma, della Costituzione; 
VISTO il D.A. 18 maggio 1956, n. 78 di rep.; 
VISTO il D.A. 13 settembre 1956 ,n.99 di rep.; 
RITENUTO che, per effetto dell'Ordinanza n. 5 del 12 aprile 1950, 

so no tuttora applicabili, Ie disposizioni disciplinanti Ie concessioni edi­
lizie contenute nell'Ordinamento Fondiario per l'Eritrea, approvato con 
R.D. 7 febbraio 1926, n. 269, esteso alIa Somalia con R.D. 17 marzo 1938, 
n.380; 

VISTO il D.A. n. 43 di rep., in data 10 dicembre 1960, pubblicato sul 
Bollettino Ufficiale della Somalia, Suppl. n. 3 al n. 1, del 15 gennaio 
1961, con cui veniva dato al Sig. Aden Abdulle Osman in concessione a 
scopo edilizio un appezzamento di terre no demaniale di mq. 4.995, sito 
in Mog'adiscio - Quartiere Uardigk' 

VISTO il foglio n. 423409 di. prot. :~1 dc,ta ::'-' l.gosto 1962, del Servizio 
Tecnico Erariale in cui si attesta che il Sig. Ad~1 Abdulle Osman ha co­
struito sull'area di terreno avuta in concessi:;r:" uno stabile conforme 
al progetto approvato a suo tempo :\slla Cl.,.nissione Municipale di 
Mogadiscio; 

VISTO il Nulla-osta di abitabilita della stabile costruito dal Sig. 
--- --- __ '!' ___ ':_L~ ..:t ..... ",I1. ........... "'"""".: ...... .: .... .f..:. .......... .: .............. ,.. 1\tr,.,V\;niV"\1':J1o rll 1\./fn_ 
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CONSIDERATO che sono stati adempiuti tutti gli obblighi normal­
mente imposti per la libera disponibilita; 

DECRETA: 

E' riconosciuta a favore del Sig. Aden Abdulle Osman la libera di­
sponibilita dell'area di terreno demaniale di mq. 4.995, sita in Mogadi­
scio - Quartiere Uardiglei. 

Mogadiscio, Ii 6 settembre 19132. 
ABDULCADIR MOHAMED AVE" 

VISTO e Registrato - Reg. n. 3, foglio n. 86. 
Mogadiscio li 23 dicembre 1962. 
n Magistrato ai Conti: ALI AHMED OMAR. 

M!NIS'.I'ERO DELLE FINANZE 

TI.M. 29 ottobre 1962, N. 7. 

'-incolo di area demaniale per scopo £11 publlIicll utilita. 

IL MINISTRO 

VISTI gli articoli n. 77 e n. 83, secondo comma, della Costituzione; 
VISTO il D.A. 18 maggio 1956, n. 78 di rep.; 
VISTO il D.A. 13 settembre 1956, n. 99 di rep.; 
RITENUTO che, per effetto delI'Ordinanza n. 5 del 12 aprile 1950, 

sono tuttora applicabili, Ie disposizioni disciplinanti Ie concessioni edi­
lizie contenute nelI'Ordinamento' Fondiario per l'Eritrea, approvato con 
R.D. 7 febbraio 1926, n. 269, esteso alIa Somalia con R.D. 17 marzo 1938, 
n. 380; 

VISTA la domanda presentata dal Ministro della Difesa in data 19 
aprile 1962, n. 260575 di prot. con la quale chiede che gli sia concesso 
un lotto di terreno della superficie di Ha. 400, sito all'8° Km. sulla di­
rettrice Mogadiscio-Balad. Detto lotto deve essere assegnato al Coman­
do Esercito Nazionale per esigenze tecnico-Iogistiche al fine d'impian­
tarvi stabilimenti militari; 

DECRETA: 

L'area di seguito descritta della superficie di Ha. 400 (quattrocento) 
.jndicata nella planimetria allegata che fa parte integrante del presente 
. c.er-rete- vi-one vincolata per scopi di utilita pubblica. 
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Area di forma quadrangolare della superficie di Ha. 400 (quattro­
·cento) avente i lati di m. 2.000 confinante: da un lato con la direttrice 
Mogadiscio-Balad nel tratto compreso tra 1'80 e il 100 Km.; con tutti gli 
altri lati con terre no demaniale ricoperto da boscaglia. 

Mogadisico, li 29 ottobre 1962. 
ABDULCADIR MOElAMIID ADEN 

VISTO e Registrato - Reg. n. 3, foglio n. 93. 

Mogadiscio, li 23 dicembre 1962. 
It Magistrato ai Conti: ALI AHMED OMAR. 

~JDIIS'l'ERO DI':JLLE FI:-IA:\,ZE 

P.M. 28 novemhre 1962, :'Ii. 8. 

Concessione e consegul'nte Iihera (}isponihilitlt (Ii area eli terreno demanial", a 

favore del Sig. Hnssl'n Hassan Bangi. 

IL MINISTRO 

VISTI gli articoli n. 77 e n. 83, secondo comma, della Costituzione; 
VISTO il D.A. 18 maggio 1956, n. 78 di rep.; 

VISTO il D.A. 13 settembre 1956, n. 99 di rep.; 

RITENUTO che, per effetto dell'Ordinanza n. 5 del 12 aprile 1950, 
so no tuttora applicabili, Ie disposizioni disciplinanti Ie concessioni edili­
zie contenute nell'Ordinamento Fondiario per l'Eritrea, approvato con 
R.D. 7 febbraio 1926, n. 269, t'steso alla Somalia con R.D. 17 marzo 1938, 
n.380; 

V:LSTA la domanda in data 29 dicembre 1956, presentatt' dal Sig. 
Salim Abdulcadir Salim intesa ad ottenere in. concessione a scopo edili­
zio un appezzamento di terreno demaniale sito in Mogadiscio - Via 
Trevis; 

CONSIDERATO che, l'avviso ad opponendum riguardante l'area di 
terreno richiesta e rimasto affisso a termine di legge all'albo del Mu­
nicipio di Mogadiscio, ed e stato pubblicato suI Bollettino Ufficiale della 
Somalia, n. 3 dell 0 marzo 1958, senza opposizione da parte di terzi; 

VISTO il progetto n. 10826 concernente lacostruzione di un edificio 
in muratura che Ii stato approvato a suo tempo dalla Commissione Edi­
lizia Municipale di Mogadiscio nella sua 227a seduta del 22 settembre 
1958; 

VISTO il progetto n. 6999 variante al progetto n. 10826 approvato 
dalla Commissione Edilizia di Mogadiscio nella sua 296a seduta del 10 

-ottobre 1962 e concernente la costruzione di un edificio di abitazione; 
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VIST A la bolletta n. 170 in data 18 aprile 1958, dell Ufficio Tasse' 
sugli Affari attestante che il Sig. Salim Abdulcadir Salim ha pagato la 
somma di So. 800, quale prezzo di cessione dell'area di terreno richiesta 
in concessione a scopo ediizio; 

CONSIDERATO che, l'area di terreno richiesta di mq. 800 , e stata 
consegnata al Sig. Salim Abdulcadir Salim come si rileva dal verbale 
redatto dal Servizio Tecnico Erariale in data .22 gennaio 1959; 

VISTO il disciplinare di concessione edilizh e la planimetria che 10' 
integra; 

VISTO il foglio n. 421936 dt prot. in data 11 novembre 1962 del Ser­
vizio Tecnico Erariale dal quale risulta che 1a costruzione di cui a1 
progetto approvato dalla Commissione Edilizia Municipale di Mogadi­
scio in data 1 ottobre 1962, e stata realizzata conformemente al proget­
to stesso; 

VISTO il Nulla-Osta di abitabilita della stabile costruito in Moga­
discio, in Via Trevis, rilasciato dall'Amministrazione Municipale di Mo-, 
gadiscio con foglio n. 13277 di prot. in data 4 ottobre 1961; 

VISTO l'atto n. 15.061 di rep. in data 6 settembre 1960, registrato 
a Mogadiscio i1 7 settembre 1960 a1 n. 143 Atti Pubblici - VoL XI a rogito 
Notaio Mario Ciotola, con il quale il Sig. Salim Abdulcadir Salim cede e 
trasferisce al Sig. Hussen Hassan Bangi tutti i diritti presenti e futuri 
suI terreno della superficie di mq 800, sito in Mogadiscio - Via Trevis; 

CONSIDERATO che sonG stati adempiuti tutti gli obblighi normal­
mente imposti per la concessione e la conseguente libera disponibilita. 
dell'area di terreno demaniale a scopo edilizio; 

DECRETA: 

E' riconosciuta a favore del Sig. Hussen Hassan Bangi la concessione 
e la conseguente libera disponibilita dell'area di terreno demaniale dL 
mq. 800, sito in Mogadiscio - Via Trevis. 

Mogadiscio, Ii 28 novembre 1962. 
ABDULCADIR l\IOHAMED ADEN· 

VISTO e Registrato - Reg. n. 3, foglio n. 92. 
Mogadiscio, li ,~3 dicembre 1962. 
Il Magistrato ai Conti: ALI AHMED OMAR. 

'UI:-'-IWI'ERO llEI.LE FDIANZE 

D)\l. 7 gennaio 1963, N. 9. 

Ampliamento lotto vincolato con D.1\'[. n. 542429 in data 8 maggio 1£62 per !~titll-­

to MagistralI' £leila Somalia. 

IL MINISTRO 

VISTI gli articoli n. 77 e n. 83, secondo comma, della Costiutzione;. 
VISTO il D.A. 18 maggio 1956, n. 78 di rep.; 
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RITENUTO che per effetto deH'Oro.il""r!za n. 5 del 12 aprile 1950, so­
no tuttora applicabili, Ie disposizloni disciplinanti Ie, concessioni edili­
'zie contenute nell'Ordinamento Fondiarlo per l'Eritrea, approvato con 
R.D. 7 febbraio H)26, n. 269, esteso aHa Somalia con R.D. 17 marzo 1938, 

n. 380; 
VISTA la domanda in data 8 ottobre 1962, presentata dal Ministero 

della Pubblica Istruzione tendente ad ottenere in concessione a scopo 
.edilizio un lotto di terreno demaniale sito nei pressi del 24° Km. della 
direttrice Mogadiscio-Afgoi, lato sinistro, in ampliamento al lotto di 
terreno gHt concesso per edificarvi l'Istituto Magistrale della Somalia, 
il cui decreto di vincolo in data 8 maggio 1962 n. 542429 di prot. e in via 
·di perfezionamento; 

CONSIDERATA la al'soluta necessita di dare il massimo impulso alla 
istruzione pubblica in tutto il territorio della Repubblica Somala; 

DECRETA: 

L'area di seguito descritta indicata nella planimetria allegatn che 
fa parte integrante del presnete decreto viene vincolata per scopo di 
utilita pubblica. 

Area di forma quadrilatera sita nei pressi del 24° Km., lato sinistro 
della direttrice Mogadiscio-Afgoi, avente un lato di m. 500 nella predet­
ta direttrice e l'altro lato diametralmente opposto di m. 1.000; com­
prendente una superficie di mq. 500.000 (Ha. 50), cofinante a Nord-Ovest 
con terreno demaniale, ad Est con la bitumata Mogadiscio-Afgoi, a Sud 
con l'area' precedentemente vincolata a favore del precitato Ministero 
con decreto di vincolo in data 8 maggio 1962, n. 542429 di prot. in via di 
perfezionamento. 

Mogadiscio, li 7 gennaio 196\3. 
ABDULCADIlt MOHAMED ADEN 

VISTO e Registrato - Reg. n. 1, Joglio n. 5. 
Mogadiscio, li 21 gennaio 1963. 
Il Magistrato ai Conti: ALI AHMED OMAH. 

!>n~IS1'Jo'RO DELI,E Jo'INANZE 

n.M. H; gennaio 1!)f)3, n. 10. 

Commissione (l'Esame per Ia selezione (Ii n. 6 allievi ufficiali della GUluilia 
(li }<'i .. anZR. 

IL MINISTRO 

VISTO il Decreto Ministeriale n. 513914 del 6 novembre 1962; 
CONSIDERATA la necessita di nominare la Commissione d'esame 

. di cui aU'articolo 5 del predetto IDecreto. 
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DECHETA: 

Articolo unico. 

La Commissione d'esame, prevista daU'art. 5 del Decreto Ministeriale 
sopracitato, sara cosi composta: 

1) - Ten. Col. Abdullahi Farah Ali - Presidente; 
2) - Sig. Ali Said Arrale - Membro; 
3) - Magg. Mohamud Ghedi Mohamud - Membro; 
4) - Signor Mohamed Scire - Membro; 
5) - S. Ten. Abu Hagi Mugne - Membro e Segretario. 

Mogadiscio, Ii 16 gennaio 1963. 
ABDULCADIR I\IOBAIl.D A_Ii:N­

VISTO e Registrato - Reg. n. 1, foglio n. 14. 
Mogadiscio, li 21 gennaio 1963. 
Il Magistrato ai Conti: ALI AHMED OMAR. 

MI~ISTERO DELLE FINANZE 

II.M. 17 gennaio 1963, N. 11. 
Nomina dl un Delegato per I'autorizzazione e I'esecuzione di s][Iesa durante reser' 

('izio 1963, per conto I' nome del Comando (leila Guardia Iii Finanza. 

II, MINISTRO 

V1STO l'art. 83 della Co··tituzione; 
VISTO l'art. 56 del «Regolamento della Contabilita di stato»; 
RITENUTO opportuno 8 necessario, procedere alIa nomina di un' 

Delegato per l'autorizzazione c l'esecuzione di spesa durante l'esercizio· 
finanziario 1963, per conto e nome del Comando della Guardia di Fi­
nanza; 

DECRETA: 

II ComandaJ;lte d~na Guardia di Finan.'1 della Somali,a, e <nominato 
FunzionaI'io Delegato per l'autorizzazione e l'esecuzione delle spese del. 
predetto Comando, sul bilancio per l'esercizio finanziario 1963. 

Mogadiscio, addi 17 gennaio 1963. 
ABDULC.t..DIR MOHAMED ADIil ... · 

VISTO e Registrato - Reg. n. 1, foglio n. 17. 
Mogadiscio, li 21 gennaio 1963. . 
Il Magistrato ai Conti: ALI AHMED OMAR. 
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MI'SISTERO DELlL..~ PUBBLICA ][STRUZlOCIIE 

l[l.)l. 10 gennaio 1963, N. 12. 
l'\cmiua Funzionario Delegato pel' l'Ufficio Ammini~trativo Centrale publllica-

Istruziolle. 

IL MINISTRO 

VISTO rart. 83, secondo comma, della Costituzione; 
VISTA la Legge 3 giugno 1962, n. 14 «Ordinamento del GovernQ»; 
V1STO l'art. 56 del Regolamento della Gontabilita di Stato; 
RITENUTA necessaria la nomina di un Funzionario Delegato per 

l'Ufficio Amministrativo Centrale del Ministero pubblica Istruzione, con 
potere di amministrare il bilancio della pubblica Istruzione, dare anti­
cipazi.cne ad Enti ed uffici diversi affinche provvedano al pa~"1mento 
del personale e delle spese di funzionamento, di provvedere direttamen­
te a tali spese, di redigere rendiconti giustificativi delle anticipazioni 
fatte e di revisionare quelli presentati da altri Enti; 

DECRETA: 

Articolo unico. 

Con decorrenza 10 gennaio 1963, il Sig. Hagi Elmi Abdulle Dirir e no­
minato Funzionario Delegato per l'Ufficio Amministrativo Centrale del 
Ministero della Pubblica Istruzione, con potere di amministrare il bi­
lancio, dare e ricevere anticipazioni, provvedere aIle spese di funziona-­
mento, redigere, revisionare e presentare rendiconti. 

Mogadiscio, Ii 10 gennaio 1963. 

VISTO e Registrato - Reg. n. 1, !oglio n. 13. 
Mogadiscio Ii 21 gennaio 1963. 

IL MINISTRO «ad jnte.rim» 

MOHAMUD ABDI NUR 

n Magiitrato ai Conti: ALI AHMED OMAH. 
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BISPOSIZIONI. COMUNICA'l'I. A.ry~I" V~IY. 

MINISTERO DELLE FINAlIIZE 

D1partimento Fondlarlo e del Demanlo 

AVVISO AD OPPONENDUM 

.,,) . 
iii" 'j ;,j" 

,. Sirende, nota che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento, 
~n d.at3 27~8-1958, la Sig.ra Di Sopra Gahriella, ha chiesto di ottener8 
'tb.:~p,ncessione Ii scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni; un 
'il:vp&''lIllento di terreno dema:niale, della superficie di mq. 1514, sito in 
MQgadiscio - IV Km. per Afgoi -, descritto nella planimetria della 
q~ili.~ gli'.1ntenissati possono prendere visione presso l'Ufficio Tecnico 
'pe~~unicipiO di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del De­
manIa. 

Si accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente 
:avvlso suI Bollettino Ufifciale, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 12 gennaio 1963. 
IL CAPO DIPARTIMENTO 

Ahmed Hagl AtJ:ah 
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JrIINISTI!:RO DELLE FIN IlND 

Dlpartimento Fondlarlo e del Deman'. 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende noto che, con' domanda pervenuta a questo Dipartimento. 
in data 5 luglio 1962, il Sig. Mohameq Auale Liban; ha chiesto di ottenere' 
in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, un 
appezzamento di terreno demaniale della superficie di mq. 2.128, 8ito 
in Mogadiscio - IV KIn. -, descritto nella pI1mimetria, della quale g1l 
interessati possono prendere visione presso l'Ufficio Tecnico del Munici­
pio di Mogadiscio' e presso il Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

Si accordano trenta giorni d,alla data di pubblicazione del presente­
anriso sul Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni 

~gadisc1o, Up gennaio 1963. 

HINISTI!:BO DBLLII FlNANP 

.Ipartimento Fondtarlo e del Demaal. 

£"'30 AD O-,.-,.ONPDI1I4 

,(),;fiij~~n<i~ noto che, con dOlnantia pervenuta a. questo Dipartimepto" 
m,~~~a 24 Juglio 1961, il Sig. Scerif Hassan Said Ahmed, ha chiesto dJ, 
~p~re in"concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti diSpo­
-b.J,or;i,i,' unappezzamento di terreno demaniale della superficie di tnq. 
1.C)~O,sit9 in Mogadiscio. - Valle Nord -, descritto nella planimetria del;­
la, quale, gli interessati possono prendere visione presso l'Ufficio Tecnico; 
del MUnicipio di Mogadiscio e presso ilDipartimento Fondiario e, del 
Demanio. 

Siaccordano trenta' giorni dalla data di pubblicazione del presente 
avviso sul Bollettino Ufficiale. ' 

. Mogadiscio, II 12 gennaio 1963. 

'~53) , 
IL CAPO DIPARTIME1iTO, 

Altme1l Baal &trU 
J 
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MINISTERODELLE ')o'INANZE 

Dipartljl\epto Fondtarto e del DemaDto 

AVVISO AD OPPONENDUJI. 

,Sirende nota che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento. 
iD. '~:;tia '2~ dicembre 1962, i1 Sig. Ali Mohamed Nur' detto «Aiueo», he. 
chiesto di otten ere in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigen­
ti ctisposizioni, un appezzamento di terreno demaniale della superficie 
di mq. 84, sito in Mogadiscio - Via Romolo Gessi -, descritto nella 
planimetr~a, delll!- quale, gli interessati possono prendere visione, presso. 
l'Uf,(icioTecnico del Municpiio di Mogadiscio, e presso i1 Dipartimento 
Fondiario e del Demanio. 

- Siaccordano trent a giorni dalla data di pubblicazione del presente:; 
avviso sul Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 13 gennaio 1963. 

(54) 

IL CAPO DIPARTIMENTO 
Ahmed Hacl Atrah 

MINISTERO DELLE FI~ANZE 

Dlpartlmento Fondtarlo e del Demanlo 

AVVISO ~D OPPONENDUJI. 

, Si rende nota che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento,. 
in data 6 maggio 1961, i1 Sig. Islao Mahadalle Mohamed, ha chiesto di 
ottenere in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigeriti dispo­
sizioni, un appezzamento di terreno demaniale della superficie di mq. 
405, sito in ¥ogadiscio - Valle Nord -, descritto nella planimetria della, 
quale gli interessati possono prendere visione presso l'Ufficio Tecnico 
del Municipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del 
Demanio. 

,Si accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente' 
avvisosul Bollettino Ufficiale della, Somalia, per eventuali opposizioni 

MogadisCio, Ii 13 gennaio 1963. 

(55) 
IL CAPO DIPARTIMENTO­

Ahmed. Ha,1 Atrah 



~INISTERO ,P~LLB ~N~1'i,~ 

Dlpartlmento,Fondlario e, del .. ~~ma"lo 

AVVISO AD.fJ,PPONENDLM 

Si rende, noto che, con domanst~ pervenuta a questa Di~ar~~6Dto. 
in data 27 agosto 1962, il Sig. Abqi Gavere Diblaue, ha chiesto di. Qtte­
'Ilere in concessiolle a scopo edilizio ed a tiorma d~lle vigenti disposiZi~Ili, 
un appezzamento di terreno demaniale della superficie. di mq., 405,sito 
in Mo~adiscio, Valle Norddi P.R., desciitto:nella plalIlimetria della:quaie 
gli int~ressati p'ossono prendere visione pr~sso l'Ufficio TecnicQ <leI 14u,.. 
nicipio,di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e,del Demanio. 

Si accordano trenta giorni dalla. data <Ii pubblicazione del presente 
,avviso sui Bollettino Ufficia.'le,della S()malia, per eventuali opposizioDf. 

I ,,1 " ',', '. ,'!' •. '. 

Mogadiscio, Ii 13 gennaio 1963. 

(!i6) 
IL C~PO D.IPART~Ttil 

Aha> ~1 Ba,1 Afru . 

MINlsTERO DELLE FIN.~~Z. 
Dlpartlmento. Foudlario e del Demani. 

Si rende nota che, con domanda pervenu~!!- a questo Dipartim,ento, 
in data 6 giugno 1962, la Sig..Ta Bibi Abucar Mohamed" ha chie,sto .di. ot­
tenere in concess~.one a scopOjedilizio, ed a norma del).e vigenti disposi­
zioni un appezzamen~() di terreno demaniale della superficie di mq. 4020, 
.sito in Mogadiscio --::; ~V Km. per Afgoi -, de&critto nella p)fLnimetJ;'ia, 
d~lla qua.'le gli interessati possono prendere visione presso l'Ufficiu Tec­
nico del Municipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del 
Demanio. ' ' 

Si accordano trenta giorni dana data di· pubblicazione del presente 
, avviso sul,Bollettino Ufficia.'le della Somalta, per eventuali oppos~oni 

Mogadiscio, Ii 13 gennaio 1963. 
IL CAPO DIPARTlMENTO 

(57) Ahmed Haei A~!\aIl 

...... 
I 
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MlNIST'ERO DEUE FlNAN'ZE 

D1JJllrtlmento Fondlarlo e dl'i Demanto 

AVVlS0 AD OPPOllEI'DUM 

Si rende nota che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento, 
in data 21 novembre 1962, il Sig. Scek Mohiddin Eli, ha chiesto ~i otte­
nere in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, 
'lID appezzamento di terreno demaniale della superficie di mq. 24.752, 
sito in Mogadiscio - Via R. Santini -, descritto nella p1nnimetri'a della 
quale gli interessati possono prendere visione presso l'Ufficio Tecnico 
del Municipio di Mogadiscio e pres so il Dipartimento Fondiario e del 
Demanio. 

Si accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente 
avviso sul Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni 

Mogadiscio, li 13 gennaio 196,3. 

(58) 
IL CAPO DIPARTIMENTO 

Ahmed· Hagl Afrah 

MINISTERO DELLE FIl'AN7lIE 

Dlpartimento Fondiario e d4'l Deman'o 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Sirende no to che, con domanda pervenuta a questo Dipartirriente, 
in data 22 settem:bre 1962, la Sig.ra: Fatuma Ahmed, ha chiesto diotte-

> nere in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni 
unappezzamento 'di terreno demaniale della superficie di mq. 968, site 
iri Mogadiscio - IV Km. per Afgoi -, descritto nella planimetria della 
quale gli' interessati possono prendere visione presso l'Ufficio Tecnico 
del Municipio di Mog'adiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del 
Demanio. 

Si itccordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente 
avviso s'u!· Bolletino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni 

Mogadiscio, li 15 gennaio 1963. 

(59) 
IL CAPO DIPARTIMENTO 

Ahmed Hagl Afrah 
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MINISTERO DELLE FlNANZB 

DiJ)artimento Fondlario e del Demanlo 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende nota che, con domanda pervenuta a questo Dipartiniento. 
in data 6 ottobre 1962, il Sig. Ahmed Abdullahi Ahmed, ha chiestodi ot­
tenere in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposi­
zioni, un appezzamento di terreno demaniale della superficie di mq. 645, 
sito in Mogadiscio - Valle Nord -, descritto nella planimetria della 
Quale gli interessati possono prendere visione presso l'Ufficio Tecnico 
del Municipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del 
Demanio. 

Si accordano trent a giorni dalila data di llubblicazione del presente 
avviso sill Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni 

Mogadiscio, li 16 gennaio 1963. 

(60) 

IL CAPO DIPARTIMENTO 
Ahmed lIagl Afralt 

MINISTERO DELLE F'lNA~ZJ: 

Dlpartimento Fondlario e del D~mall\.8· 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende nato che, con domanda pervenuta a quetso Dipartimento, 
in data 27 ottobre 1962, il Sig. Abdullahi Gaal Sobrie, ha chiesto di ot­
tenere in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti dispo­
sizioni, Un appezzamento di terreno demaniale della superficie di mq. 
1.374, sito in Mogadiscio - Valle Nord -, descritto nella planimetria 
della Quale gli interessati possono prendere visione presso l'Ufficio Tec­
nico del Municipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e 
del Demanio. 

Si accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente 
avviso suI Bollettnio Ufifciale dellJa Somalia, per eventuali opposizioni 

Mogadiscio, Ii 19 genna:o 1963. 

(61) 

IL CAPO DIPARTIMENTIO' 
AblDPC Ba" Afniit 
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,MINISTERO DELLB FINANZB_ 

Dlpartlmento Fondlarlo e del Demanlo 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende noto che, con domanda pervenuta a questo Dlpartimento, 
-in data 4 dicembre 1962, 'il Sig. osman Hagi Iusu! Samantar, ha chiesto 
di ottenere in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti di­
sp,osizioni, un appezzamento di terreno demaniale della superficie dl 
mq. 405, sito in Mogadisico - Valle Nord -, descritto nella planimetria 
della quale gli interessati possono prendere visione presso l'Ufficio Tec­
nico del Municipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del 
Demanio. 
_ Si accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente 

. avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizionL 

Mogadiscio, Ii 20 gennaio 1963. 

(62) 
IL CAPO DIPART,IMENTO 

JlINI8TERO DELLB FIN~D 

"partlmento Fondlarlo e 4el ~N. 

Si rende nota che ,con domanda pervenuta a questo Dipart~ento. 
"in data 27 -giugno 1962, il Sig. Iusu! ,Ali Halane, ha chiesto di ottenere 
in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, un 
aPpezzamento di terreno demaniale della- superficie di mq. 2.445, sito in 
¥ogadiscio - IV Km. per Afgoi -, descritto nella planimetria della qua­
Ie gli interessati possono prendere visione presso l'Uificio. Tecnico del 
Municipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del De­

'mania. 
Si accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente 

• avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mog-:1discio, li 20 gennaio 1963. 

(63) 
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)(~NISTgRO DELLE FtNANillit 

'lttpartlmento Fondlarlo e df'l DemaJllfl 

~TY1190 AD OPP01f~1fDUM 

Si'rende noto che, con dOmanda. pervenuta a questo Dipartim~nto, 
ill data 28 febbraio 1962, il Sig. Mohamed Tahir Hagi Abdullahi, ha chie-' 
sto di ottenere in concessione a scopo edilizio ed a norma detle vigenii' 
disposizioni, un appezzamento di terreno demaniale della superficie '(If 
mq.495, sito in Mogadiscio - Valle Nord -, descritto nella planimetna 
della quale gli interessati possono prendere visione presso l'Ufficio Tee':" 
nico del Municipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del 
Demanio. 
" Si accordano trenta giorni dalla data di pubblicazinoe del. presente 
avviso sui Bollettino UffiCiale della Somalia, per eventuali opposizionL 

Mogadiscio, Ii 20 gennaio 1963. 

(6~) 
fl_, CAPO DIPARTIMENTO 

MINISTERO llELtJl: nNAN'Z1I 

Dlpartimento Fondiarlo e (leI D~manl. 

AVVISO AD OPPONENDUM, 

Si rende no to che, con'domanda pervenuta a questo Dipartimento, 
in data 30 luglio 1961, il Sig, Hagi Abdalla: Omar, ha chiesto di ottenete 
in concessione a scopo edilizici ed a norma delle vigenti disposizioni:, un 
appezzamento di terreno demaniale della stiperficie di mq. 144, site) in 
Mogadiscio ~ Villaggio Arabo -; deserittonella planimetria della quale 
gli interessati possono prendere:visione presso l'Ufficio Tecnico del Mu­
nicipio di Mogadiscio e presso il Di~rtimento Fondiario e del Demanio. 

Siaccordano trenta giornf dana data dipubblicazione del presente­
avviso sui BoUettino Ufficiale della Somalia, per eventuali oPPosizionL 

Mogadscio, II 20 gennaio 1963. 
IL CAPO DIPARTIMENTO' 

(65) Abm~ Hag! AfraJa 
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M'INi'sTinlo' 'DEUE FINANZB' 

.Ipartimento Fondlarlo e del Dema'·· •. 

AVVISO AD OPPONENDffM 

Si rende noto che, con domandi pervenuta a questo Dipartimento .. 
in data 22 maggio 1960, il Sig. Mohamud Addo Chelsce ,ha chiesto di ot­
tenete ilFcoIicessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposi­
zioni, un appezzamento di terreno demaniale della superficie di mq. 3200, 
site in Mogadiscio - a Nord dell'Ospedale FOrlanini -, descritto nella 
planimetria della quale gli interessati possono prendere visione presso 
l'Ufficio Tecnico del Municipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento 
Fondiario e del Demanio. 

Si accordano trent a giorni dalla data di pubblicazione del presente 
avviso sul Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opp~sizioni 

Mogadiscio, Ii 20 gennaio 1963. 

(66) 
IL CAPO DIPARTIMEN'OO 

Ahml!d Hag! Afrah 

IIIIM18TIUtO DBU1INDUSTRIA B DEL COJllDl ... CIO 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Esercizio. Commercio d'Importazione ed Esportazione 

Si rende noto che, il Sig. Hagi Ibrahim Nu" Giama, ha preser,',ato 
domanda tendente ad ottenere l'autorizzazione per l'esercizio del c~m,.. 
mercio d'impc:rtazione ed esportazione, in Mcgadiscio. 

Ch;,mque abbia interesse, puo fare opposizione entro trenta ghrnft 
dalla data di pubblicazione delpresente avviso. 

Mogadiscio, Ii 14 gennaio 1963. 

P. II. MINISTRO 
""ssan MGhaDN'd Ra-
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MINISTERO DELL'INDUSTRIA E DEL COMMERCIO 

AVViSO AD OPPONENDUM 

E'sercizio Commercio d'Importazione ed Esportazione 

Si rende nota che, il Sig. Hagi Iusuf Ali Iusuf, ha presentato do­
- domanda tendente ad ottenere l'autorizzazione per l'esercizio del com­

mercio d'importazione ed esportazione, in Mogadiscio. 
Chiunque abbia interesse, pub fare opposizione entro trenta giomi 

, daUa data di pubblicazione del presente avviso. 

Mogadiscio, Ii 14 gennaio 1963. 

(68) 

MINISTERO DELL'INDUSTRIA E DEL COMMERCIO 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Esercizio Commercio d'Importazione ed Esportazione 

, Si rende nota che, il Sig. Abdulcadir Amir SCiair, ha presentato do­
manda tendente ad ottenere l'autorizzazione per l'esercizio del commer-

- cio d'importazione ed esportazione, in Afgoi. ' 
Chiunque abbia interesse, puo fare opposizione entro trenta giomi 

dalla data di pubblicazione del presente avviso. 

Mogadiscio, Ii 19 gennaio 1963. 

(69) 
p. IL MINISTRO 

Hassan Mohamed Baaaan 

... 
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MItOSTERO DELL'INDUSTRIA B DEL COMM"ERCIO 

AVV1S0 AD OPPONENDUM 

Esercizio Commercio d'Importazione ed Esportazione 

Si rende noto che, n Sig. Said Moftahu Mudhir, ha presentabo do­
manda tendente ad ottenere l"autorizzazione per l'esercizio del commer­
cio d'importazione ed esportazione, in Brava. 

Chiunque abbia interesse, pub fare opposizione entro trenta giorni 
dalla data di pubblicazoine del presente avviso. 

Mogadiscio, 1l 20 gennaio 1963. 

(70) 
P. II MINISTRO 

ausa" Mol1amed ~ 

DISTRETTO DI CmSIMAIO 

A. "Y1S0 AD OPPONEIfDUJI. 

Si rende nto che, con domanda pervenuta a questo Distretto, in 
data 16 marzo 1961, i1 Sig. Hussen Awale Wehlie, ha chiesto in conces­
sione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni un appezza­
IY1ento di terreno demaniale della superficie di mq. 2752, sito in Chisimaio 
e precisamente dietro i1 terreno richiesto dal Sig. Mohamed Giama Ah­
med come descritto nella planimetria della quale gli interessati possono 
prendere visione presso la Segreteria di questa DistrettO. 

Si accordano trenta giorni dalla data di affissione del presente 
avvjso per ogni eventuale opposizione. 

Chisimaio, li 15 giugno 1961 . 

(71) 
n Commissario Distrettuale 

Mohamed R Adnan 
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'JjISTRETTO Dt CmSIMAIO 

Si rende noto che, condomanda pervenuta a questo Distretto, in 
data 8 dicembre 1960, il Sig. Abscir Mussa Matan, ha chiesto in conces­
sione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, un appez­
zamento di terreno sito in Chisimaio, precisamente trovasi allato Nord­
Est (11:11 cimitero Cristiano oonfinante con l'appezzamento richiesto dal 
Sig. Issa Mussa HugiaIe, il terreno richiesto e di mq. 4620 di super­
fici,e, come descritto nella planimetria, deUa quale gli interessati POSS'l­

no prendere visione presso l'Ufficio del Distre~to di Chisimaio. 
Si accordano trent a giorni dalla data di affissione del presente 

avviso per ogni eventuale opposizione. 

Chisimaio, Ii 2 luglio 1961. 

(72) 
n Commissario Distrettuale 

Mohamed H. Adnan 

DISTRETTO DI CHISIMAIO 

AVVISO AD OPPONENDUJI. 

Slrende noto che, con domanda pervenuta a questa Distretto, in 
data 14 giugno 1961, il Sig. Mohamed Mirre Mussa ha chiesto in conces­
sione a scopo edilizio ed a' norma delle vigenti disposizioni un appez­
zainento di terreno della superficie di mq. 1120, (millecentoventi), sito 
in Chisimaio, sul lungoma,re, aI porto quasi di fronte agli Uffici S.A.G. 
descritto nella planimetria della qUale gli interessati' possono prendere 
visione presso l'Ufficio del Distretto scrivente . 

•• < Si accordano 30 giorni dana data di pubblioazione del presente 
avviso per eventuali opposizioni 

Chisimaio, Ii 30 marzo 1962. 
",: n Commissario Distrettuale 

Abdi Mire Nur 
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; UISTRETTO DJ QAIOOA 
' •• \ ,/.:, '. - j I ,:,,- \ 

AVV180 ADOPPONJNDT)(Jl 

.~t rende. noto che, e .stato. affis~o all'albo Mu~icip~le. ~ ~!m¥~a.,espo­
,~~ per.la durata.di giorni'30 un avviso ad opppnendum,r~dp.ntei~ 
.rug. Hligi Mol:J.amed Issak Omar per la concessione a scopo.ediliziq~Ii~q.n 
appezzamento di terreno demaniale gia costruito diunap~te ;s+~oiifn 
Baidoa. . 
- r" .. Gli interessati possono I,prendere visione della planim~tr,~a che' e 
oepositat.l. presso il Distretto di Baidoa. 

Baidoa, li ~5 gennaio 1962. 

(74) 
II Commissario: Distre~tu~e . I, 

Mustaf Seek Hassan 

UFFJCIO DEL NOTAIO I)ELLA REPUBBLICA - MOGADISCIO 

Costituzione della Soc. Cooperativa Riunita .Autotr~sportatori. 
Commercio - Como d' Africa. ' 

• A.VVISO 

li giorno 1 del mese di ottobre con atto a mio rogito n .. 941 di .r~per::­
torio. registrato a Mogadiscio il 5 novembre 1961 - atti Pubblici - Vol. 
XII e stata costituita la Soc. Ccoperativa Riunita Autot:(!,tsportatori com-
~~rcio - Corno d'Africa-, avente per scopo: si prop one l'esercizio de­
go' Autotrasportatori e commercio ad esclusivo profitto dlli soci lavoratori, 
mediante l'esecuzione di trasporti e commercio per oonto di Enti Pubbli­
e Privati, tanto in forma di appalto diretto 0 sub-appalto, quanto in eco­
nomia per conseguire tali scopi la Societa pub concorrete ad aste pUb­
tliche e private, acquistare, noleggiare, pennutare autoveicoli, pl'endere 
lA. gestione, nonche cedere e vend ere quelli esuberanti, compiere tutte Ie 
operazioni finanziarie,anche cambhrie e tutte Ie altre che it Consiglio di 
\~nistrazione riterra opportuno. 

n predetto atto e stato omologato dallIll.mo Signor Giudice Regio­
nale del Benadir con decreto n. 27 - atti Giudiziari - deII'll luglio 
1962, e trascritto al numero 74 - Registro d'Ordine ed al. n. 433 d~l Re-
gistro delle Societa.. . .. 

Mogadiscio, li 14 luglio 1962. 

(7il) 
II Notaio della Repubblica 

Mohamed Uarsama Ali - {)anet 
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ITA~~91 S.p.A.- MQGADISCIO 

Verbale di .t'\ssemblea Generate Straordinaria 

'. J~ giQ~no,i9 del rnese di agosto dell'alllIlo 1962 si e riunlta in: Mogadi­
~i'o~')leiIo studio del Nataio OnJe Michael Mariano, l'Assembiea Gene.... 
S~I'a()rdinarb dei Sod della Cioffi & Ci. S.p.A, che ha: adottato Ie se-: 
gU~nti deliberazioru:' , " 

1) Scioglimento della ~ci~ta e incorporamento della medesima neU.a 
Cioffi & C. - S.p.A. 

Le predette deliberazioni sono state ornologate dall'ill.rno Sig. Giu­
dice Regionale in data 10 novembre 1962. 

Mogadiscio, 11 9 gennaio 1963. 

(76) 

ITA!JSO S.p.A. 
n Presidente 

Rag. G.M. Filippini 

CIOFFI & Ci. S.p.A. - Mogadiscio 

• I, . Assemblea Generate Ordinaria e Straordinaria dei SOO 

n 'giarno 5 dicembre 1962 si e riunita in Mogadiscio, nello Stp.dio del 
Notaio On.le Michael Joseph Mariano, l'Assembiea G~nerale Ordinaria & 

Straordinaria dei Soci della Cioffi & Si,S.p.A. che ha adottato Ie sa­
gu~nti deliberaziani: 

PARTE STRAORDINARIA: 
1) Variaiione della ragione sociaieda «CIOFFI & Ci. - S.p.A.» a «ITALSO, 

• S.p.A.»; 
2) Variazione della Statuto sociale. 

PARTE ORDINARIA: 
1) Elezione del ConsigliO di Ammini.strazione nelle persone dei Sigg.; Rag. 

Gian Maria Filippini, Presidente - Sig. Antonio Serafini, Consigliere 
- Dr. Giorgio Bini, Consigliere delegato. A termine dello statuto vi­
gente, la rappresentanza legale della Societa e devoluta ad ognuno del 
tre amministratori, disgiuntamente. 

Le deliberazioni suddette sono state omologate dall'ID.mo Signor Giu·, 
dice del Benadir in data 6 gennaio 1963. 

, Mogadiscio, II 9 gennaio 1963. 

(71) 

IT ALSO S.p.A. 
uri Consigliere delegato 

(Antonio Serafini) 

-
! 



.0' I 

.to 

- 31-

CIOFFI & Ci. S.p.A. - MOGADISCIO 

AVVISO 

Verbale di Assemblea Generale Straordinaria 

n giorno 16 del mese di agosto dell'anno 1962 s1 e riunita in Moga­
discio, nella studio del Notaio On.1e Michael Joseph Mariano, l' Assem­
blea Generale Straordinaria dei Socidella Ciolfi & Ci S.p.A. che ha', 
adottato Ie seguenti deliberazioni: 

1) Ampliamento degli scopi sociali mediante inclusione di tutte Ie ini­
ziative di carattere immobiliare, come gestione di edifici, costruzia-­
ne dei medesimi, acquisti e vendite degli stessi, interessenze in socie­
ta immobiliari e acquisti di pacchetti azionari, totali 0 parziali, delle . 
stesse. Compra-vendite di terreni, ecc. 0 

2) Acquisto dell'intero pacchetto azionario deUa ITALSO 0- S.p.A. e as­
sorbimento della stessa Soci~ta nella Cioffi & Ci 

L.e predette deliberazioni sono state omologate dall'Ill.mo Sig. Giudi- 0 

ce del Benadir in data 10 novembre 1962. 

Mogadiscio, II 9 gennaio 1963. 

(18) 

CIOFFI & Ci S.p.A. 
L'Amministratore Unico 

Antonio Serafini 

MARATHON PETROLEUM SOMAL Ltd. 

AVVISO 

In data 16 gennaio 19(13, e stata modificata, con d,ecreto di OmoIa--· 
gazione emesso dal Giudice RegioIl!31e del Benadir in data 6 gennalo 
1963 registrato al n. 17 - Atti Giudiziari - Vol V il 9 gennaio 1963 - la ° 

ragione sociale della OHIO OIL INTERNATIONAL in quells. di <<M.ARA­
THOi;l PETROLEUM SOMAL Ltd.», inscritta al n. 445 del Registro delle 
Socieia presso la Cancelleria Civile e CotnlIlerciale del Giudice Regiona-
1(; del Benadir. 

Legale Rappresentante della predetta Societa in Somalia rimane' 
l'Avv.to .Carlo Quaglia. 

(79) Avv.to Carlo Quaglia ° 
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'BOllffiINO • UfFICIAlE 
DELL.'" REPUBElLIC -. SOMA ... " 

. Anno In Mogadiscio 2 Febbraio 1963 N. Z 

Pubblicazione Mensile 
Direzione e Redazione presso la Presidenza del Consiglio del Mlnlsbl 
PREZZO: Sh.So. 5 per numero - Arretrati il doppio _ ABBONAMENTI: Annuo per .. 
Somalia Sh.So. 100; Estero Sh.So. 150 _ L'abbonamento in qualunque tempo richlesto. 
decorre dal l' gennaio e l'ab.bonato ricevera i numeri arretrati _ INSERZIONI: per oat 
rIga 0 spazI0 di riga Sh,So. 2 _ Le inserzioni si ricevono presso la Direzione del Bolletttn4l'. 
L'importo degli abbonamenti e delle insel"zioni deve essere versato aU'Ufficio Tesorerlll... 

SOl\tIIW:ARIO 

PARTE PRIMA 

FIRST PART 

LEGGI E DECRETI 

LA W8 AND DECRBBS 

DECRETO DEL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 
6 gennaio 1963, n. 13: Riassunzione da parte del fun­
zionario Seek Jahia Hagi Abdullahi delle funzioni 
di Ragioniere Generale. 

DECRETO DEL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 
21 gennaio 1963, n. 14: Norme relative all'ado(:Jione ob­
bligatoria di nuove targhe automobilistiehe e alla mo­
difiea dei prezzi di vendita delle nuove targhe e degli 
stampati del P.R.A. 

stamperla <lello Stato _ MogadiSCio 

Pag. 5 
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DECREE OF THE PRESIDENT OF-THE REPUBLIC No. 14 
of 21 January 1963:, Replacement of aatt~bile 

number plates a1l.d sale prices for relative forms. 

DECRETO DEL MINISTERO DEGLI AFFARI ESTERI 
20 gennaio 1963, n. 15: Nomina FunzionariO Delegato. 

DECRETO DEL MINlSTERO DELLE FINANZE 28 ottobre 
1962, n. 16: Concessione di area di terreno demaniale 
a favore dei Bigg. Ali e Moha,medraza Suleman. 

DECRETO DEL MINlSTERO D~r.LE rINANZE, 28 ottolbre 
1962, D. 17: Concessione di. area di terreno'demaniale a 
favore dei Sigg. Hassanraza e Abdulhussern S'4leman 
Haji Ali Muragi. 

DECRETO DEL MINISTERQ,I;JEI..LE,FINANZE 19 dicem­
bre 1962, n. 18: con'c~S8ionedi area di ter7'enD dema­
niale /l. favore del s~g, Ma:uri;::io,Venturini. 

. . . ," '1 

DECRETO DEL MINISTERO DELLE FINANZE 5 gennaio 
1963. D. 19: Determinazione nuovi prezzi di sigarette. 

D~RETO DEL MINISTERPDELLE FINANZE 23 gennaio 
1963, n. 20: Nomina'dt'un. deLer/dto" per la stipulazione 
dei contratti di forniftura, di acquisto di beni mobili e 
d'affitto per canto e nome della Guardia di Finanza 
~ella Somalia. 

PARTE'SECONllA 

t.81'081Z10NI. COMUNICA TI. A VVI81, V.&IUII 

Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a favore 
del Sig. Omar Ahmed Farah (80). 

:Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a favore 
del Big. Hagi Osman Mohamed (81), 
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Ministero delle Finanze - Avviso ad oppone:ndum, a lavore 
del Sig.Ahmed Dahir Hassan (82). 

Ministero delle Finanze - Avviso ad oppone:ndum a tavore 
della Sig.ra Fatma Seek Mohamed H,agi (83). 

Ministero delle Finanze ~ Avviso ad opponendum a lavore 
della Sig.ra Mariam Salah Ahmed (84), 

Ministero Industria e Commercio - Avviso ad opponen­
dum a lavore del Sig. lng. Civ. Christos Chatzis da 
Mogadiscio (85)" 

Ministero Industria e COlllIll»,I'cio - Avviso ad opponen­
d1im a javore del Sig. Ali Ahmed Ali Giamo da Moga­
discio (86). 

Ministero Industria e Commercio - Avviso ad oppone:n-. 
dum v,oU'ura a lavore del Sig. RasiklaZ MohanlaZ (87). 

Distretto di Chisimaio - Avviso ad oppone:ndum a favore 
del Sig. Said Ahmed Samantar (88). 

S.l.C.l.S, SOcieta Industriale Commerciale Italo-,Somaila 
- Estraito Assemblea Ordinaria (89). 

Societa Autotrasportatori e Commercio Riuniti «Como 
d'Africa» - S,p.A. - Convocazione AssembZea Gene­
rale Ordinaria (90). 

ElTata Corrige - Bollettino Ufficiale Sppl. n. 7 al n. 12 
del 29 dicembre 1962: Estremi di registrazione del 
D.P.R. 17 dicembre 1962, n. 316 (91). 

Errata Corrige - Officil.1J! BulLetin SUipp1ement n. 7 of the 
n. 12 of 29 December 1962: Data in conformity with 
the PresidenciaZ Decree No. 316 o117December 1962. 
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PARTE PRIMA 

nKST PdT 

LEGOI E DECRETI 

LAWS AND DECJl1!:ES 

D.P.R. 6 gennaio 1963, N. 13. 
Riassunzione da Plute del funzionarlo Seek Jabia Hagi Abdullahi del­

le funzioni di Ragioniere Generale. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO I'art. 87 della Costituzione; 
VISTO l'art. 16 della Legge 3 giugno 1962, n. 14 sull'Ordinamento del 

Governo; 
VISTO l'art. 14 della Legge 15 marzo 1962, n. 7 sull'Ordinamento del 

Personale Civile della Stato; 
VISTO l'art. 29 del Decreto Legislativo 29 dicembre 1961, n. 2 sull'Or­

dinamento amministrativl{)-eontabile; 

VISTO il D.P.R. 1° luglio 1960, n. 1 relativo alIa nomina del Consiglie­
re Seek Jahia Hagi Abdullahi a Capo Dipartimento Ragioneria presso 
il Ministero delle Finanze; 

. VISTO il D.P.R. 3 novembre 196~, n. 513867 di protocollo, relativo alla 
nomina del Sig. Ibrahim Ali Liban, in sost1tuzione temporane,a del Sig. 
~ Jal;tia Hagi Abdull~hi a Ragioniere Generale; 

RITENUTO ehe il RagiQniere Generale Sig. Seek Jahia Hagi Abdul-
1ahi, rientrato dalIa ljc,~nza ordinaria, ha ripreso servizio; 

SENTITO il ConsiglIo dei Ministri; 

SU PROPOSTA del Ministro delle Finanze; 
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DECRETA: 

Con decorrenza odierna il Sig. Scek Jahia Hagi Abdullahi riassume 
Ie funzioni di Rag~oniere Generale. 

In pari data il Sig. Ibrahim Ali Liban cessa dalla carica attribuit~ll 
con il D.P.R. 3 novembre 1962, n. 513867 di protocollo, citato nelle pre­
messe. 

Mogadiscio, Ii 6 gennaio 1963. 

Il Primo Ministro 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 

Il Ministro delle Finanze 
ABDULCADIR MOHAMED ADEN 

VISTO e Registrato - Reg. n. 1, j'oglio n. 20. 
Mogadz8cio, Ii 24 gennaio 1963. 

A ... AWuIIa 0..,. __ 

Il Magistrato ai ConJti: ALI .iUIMED OMAH. 

D.P.R.21 gennaio 1963, N. H. 
Norme relative all'adozione obbligato ria di nuove targhe automobill­

stiehe e alIa modifiea dei prezzi di vendita delle nuove targhe e 
degll stampati del P.R.A. 

II, PRESIDENTIl: DELLA REPUBBLICA 

VISTO l'art. 75 della Costituzione; 

VISTO il decreto n. 2 del'12 gennaio 1951, relativo lal prezzo di vendi­
ta degli stampati in uso al P.R.A.; 

VISTO il decreto n. 47 del 14 aprile 1951, relativo al prezzo di vendita 
dei modelli per il rilascio delle patenti di abilitazione a eondurre veieo­
Ii; 

VISTO il decreto n. 91 del 20 marzo 1957, relativo al prezzo di vendi­
ta delle targhe automobilistie~e; 

RlTENUTA l'Urgente necessita di emanare norme relative all'ado­
zione obbligatQria di nuove targhe automobilistiche, per la eircolazione 
degli autoveieoli in tutto il territorio della Repubbliea, nonehe alla mo­
difiea dei prezzi di vendita di tali targhe e degli stampati del P.R.A.; 

SU PROPOST A del Ministro dei LL.PP. e delle Comunicazioni di 
concerto con il Ministro delle Finanze; 

SENTITO il Consiglio dei Ministri; 

.. 

--, 
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DECRETA: 

Art. 1. 

1. Gli autoveicoli, imotoveicoli e i rimorchi immatricolati presso n 
P.R.A. e in circolazione nel territorio della Repubblica, debbono essere 
muniti di targa coniorme al modello allegato al presente decreto; 

2. La numerazione delle targhe deve essere unica e progressiva per tutto 
il territorio della Repubblica. 

Art. 2. 

n P.R.A. e tenuto a fornire tutte Ie targhe di cui all'art. precedente, 
al seguente prezzo di vendita: 

--- Targhe per autoveicoli - per coppia 
- Targhe per rimorchi - cadauna 
- Targhe per motoveicoli - cadauna 

Art.3. 

Sh. So. 100 
Sh. So. 60 
Sh. So. 40 

1. Nelle Regioni del Benadir, dell'Alto Giuba, del Basso Giuba, dell'Hi­
ran, della Migiurtinia e del Mudugh, Ia sostituzione delle targhe auto­
mobilistiche deve essere eUettuata entro 0 non oItre U 30 aprUe 1963. 

2. Nelle Regioni di Hargeisa e di Burao, Ia sostituzione delle targhe au­
tomObiljstiche deve essere effettuata dal 15 maggio al 31 agosto 1963. 

n numero delle nuove targhe sara modificato e dovra. seguire in mo-. 
do progressivo l'ultimo nurnero d'immatricolazione assegnato, in sede di 
sostituzione, aile Regioni di cui al precedente comma. 

Art. 4. 

Dopo la scadenza dei termini di cui all'art. 3, gli autoveicoli, i moto­
...-eicoli ed i rimorchi. per i qUali non sara. stata richiesta la nuova targa, 
saranno radiaii d'ufficio del P.R.A. 

Le richieste tardive saranno assoggettate al procecUmento della nuo­
va irnmatriCOiazione. 

Art. 5. 

Le tatghe relative agli automezzi radiati dal P.R.A. ai sensi dell'art. " 
debbono essere assegnate ad automezzi di nuova immatricolazione. 

Art. 6. 

n prezzo di vendita degli stampati rilasciati dal P.R.A., e modificato 
come segue: 

- Libretto di circolazione 
- Foglio complementare 
- Nota di serviZio . 
-::-:- Patente di gUida 

Sh. So. 10 
Sh. So ... 
Sh. So. <5 
Sh. So. 8 
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Art. 7. 

n presente decreto entra in vIgore il giorno successive a queUo del-~ 
la sua pubblicazione sul Bollettino Uf:ficiale. 

Mogadiscio,11 21 gennaio 1963. 

Ii Primo Ministro 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 
n Ministro delle Finanze 
ABDULCADIR MOHAMED ADEN 
Il Ministro dei LL.PP. e delle Oomunic02ioni 
ABDIRIZAK HAG! HUSSEN 

YISTO e Registrato - Reg. n. 1, foglio n. 2. 
Mogadiscio, li 26 gennaio 1963 .. 

A.t. .ue-. O~ __ • 

Il Magistrato ai Con,ti: ALI AHMED OMAH. 

D.P.R. N. 14 of 21 .January, 1963. 
Replacement of automobile number plates and sale prices for relattTe" 

forms. 
THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC 

HAVING SEEN Art. 75 of the Constitution; 
HAVING SEEN decree No.2 dated 12-1-1951 regarding the sale price 

of forms used by the Public Automobile Registry; 
HAVING SEEN Decree No. 47 dated 14.4.1951 regarding the sale price. 

of forms for the issue of Driving Licences; 
HAVING SEEN Decree No. 91 dated 20.3.1957'rega:rding the sale price 

{If automobile number plates; 
RECOGNIZING The urgent number need to issue regulations con­

cerning the use of new automobile number plates, the traffic of vehi­
cles in the Whole Territory of the Republic, and the modification of the 
sale prices of such plates and forms, of the Automobile Public Registry. 

ON THE PROPOSAL of the Minister of Public Works and Commu­
nications, in agreement with the Minister of Finance. 

HAVING HEARD the Council of Ministers; 

DECREES: 

Article 1. 

1. Auto-vehicles, Motor-vehicles and Tr,ailers registered at the Public 
Automobile Registry, running in the Territory of the Republic, shall 
possess a number plates to conform with the annexed drawing. 

• 
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2. The numbering series of the plates must be only one, and progressive· 
for the whole Territory of the Republic. 

Article 2. 

The PUblic Automobile Registry Office shall supply all the plates 
'referred to in the preceding article, and their sale price will be the fol­
lowing: 

- Plates for Auto-vehicles per pair 
- Plates for Trailers each 

Plates for motor-vehicles ~1Ch 

Article 3. 

Sh. So. 100 
Sh. So. 60 
Sh. So. ·40 

1. In the Regions of Benadir, Upper Juba, Lower Juba, Hiran, Mijur­
tein and Mudugh, the replacement of the plates shall be completed not 
later than the 30th of April, 1963. 

2. In the Regions of Hargeisa and Burao, the replacement of the Plates 
shall be carried out between May 15th, 1963 and August 31st, 1963. 

The number of new plates will be modified and will follow, in pro­
gressive manner, the last registered number allcroated, when replaced, 
to the Regions referred to in the previous paragraph. 

Article 4. 

After the expiration date referred to in Article 3, Auto-vehicles,_ 
motor-vehicles and trailers, for which new plates have not been reque­
sted, shall be expunged, ex officio, from the Registers of the Public Auto­
mobile Registry. (Public Registers). 

Late application for new plates shall follow the procedure for regi­
stering a new vehicles. 

Article 5. 

Number plates allocated to a vehicle expenged from the register 
shall be reallocated ruuly. 

Article 6. 

The sale price of the forms issued by th~ Public Automobile Registry 
office shall be registered vehicles. 

- Circulation book Sh. So. 10 
- Supplementary documents Sh. So. 4 

- List of annexed documents form Sh. So. 4 
- Driving licence Sh. So. S 
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Article 7. 

The present Decree shall come into force the day after the date ot, 
its publication in'the Official Bulletin of the Republic. 

MO'~:ldishu, 21 January 1963. 

T he Prime Minister 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 
'T he Minister of Finance 
ABDULCADIR MOHAMED ADEN 
1 he Minister of Works and Comm1lJnications 
ABDIRIZAK HAG! HUSSEN 

BEING SEEN and registered - Reg. No.1, sheet NO.2. 
Mogadishu, 26 January 1962. 
The Magistrate of Accounts: ALI AHMED OMAH. 

MINISTERO DEGLI AFFARI ESTERI 
D.M. 20 gennaio 1963, N. 15. 
Nomina Funzionario Delegato. 

IL MINISTRO 

VISTQ l'art. 83 della Costituzione; 
,VISTO il Decreto Legislativo 29 dicembre 1961, n. 2 cOrdinamento 

Amministrativo Contabile»; 
VISTO l'art. 56 del Regolamento della Contabilita di Stato; 
VISTO l'art. 9 della Legge 3 giugno, 1962, n. 14:,Ordinamento del 

Governo; 
VISTA la Legge n. 1,1° Gennaio 1963, che approva il bilancio di pre­

visione per l'esercizio tinanziario' 1963; 
RITENUTA necessaria 1ft nomina di funzionario delegato per il Mini­

-stero degliAffariEsteri, nonche per gli altri da esso dipendenti, e indi­
<:ati nella predetta Legge n. 1 del 10 gennaio 1963 con potete di esigere 
Ie anticipazioni e far fronte alle spese di funzionamentO e che provveda 
inoltre a redigere i rendiconti giustificativi delle antidi~O!ti fatte; 

DECRETA: 

Art.l. 

, Il Sig'.' Ido Stefanut~i e nominato funzi<nlm-io delegato per il Mini­
stero ~egli Affari Esteri, per gli Organi, Uffici "ei,Servizi di cui alle pre-
messe a decorrere dall° gennaio 1963; " 

• 

.~ 
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Art. 2. 

n presente decreto enrtra inunediatamente in vigore. 

Mogadiscio, 11 20 gennaio 1963. 
ABDULLAHI ISSA MOHAMUD 

~~iSTO e RegistrCDto - Reg. n. 1, foglio n. 22. 
Mogadiscio, Ii 24 gennaio 1963. 
Il Magistrato ai Conti: ALI AHMED OMAH. 

MINISTERO DELLE FINANZE 
D.M. 28 ottobre 1962, N. 16. 
Concessione di area di terreno demaniale a favore dei Sigg.rl Ali e Mo­

hamedraza Suleman. 

IL MINISTRO 

VISTI gli articoli n. 77e n. 83, secondo comma della Costituzione; 
VISTO il D.A. 18 maggio 1956, n. 78 di rep.; 
VISTO il D.A. 13 settembre 1956, n. 99 di rep.; 
RITENUTO che, per eUetto dell'Ordinanza n. 5 del 12 aprile 1950, 

sono, tuttora applicabili, Ie disposizioni disciplinanti Ie concessioni edi­
lizie contenute nell'Ordinamento Fondiario per l'Eritrea, approvato 
con R.D. 7 febbraio 1926, n. 269. esteso alla Somalia con R.D. 17 mar­
zo 1938. n. 380; 

VISTA la dcmanda in data 14 dicembre 1960, presentata dai Sigg.ri 
.Ali e Mohamedraza Suleman intesa ad ottenere in concessione a scopo 
edilizio un appezzamento di terreno demaniale sito in Mogadiscio -
in Via Bottego - che ricade nella Zona 1" Centrale; 

CONSIDERATO che l'avviso ad opponendum riguardante l'area 
1ii terreno richiesta e rimasto affisso a termine di legge all'albo del Mu­
nicipio di Mogadiscio, ed e stato pubblicato sul Bollettino Ufficiale 
della Somalia, Suppl. n. 1 al n. 4 del 5 aprile 1961, senza opposizione 
da parte di terzi; 

VISTO il progetto concernente la costruzione di un edificio in mu­
ratura che e stato approvato dalla Commissione Edillzia di Mogadiscio 
nella sua 271" seduta del 10 giugno 1961; 

VISTA la bo11.etta n. 8161 in data 10 dicembre 1961, dell'Ufficio Tas­
S€ sugli Affari aUestante che i Sigg.ri Ali e Mohamedraza Suleman han­
no pagato la Somma di So. 4.100, qua!e prezzo di cessione dell'area di 
terreno richiesta in concessione a scopo edilizio; 

CONSIDERATO che l'area di terreno richiesta di mq. 205, e sta~ 
cqnSegnal(a ai ,sigg.ri Ali e Moharnedraza .SU1emaJl come si rileva cia! 
verbale redatto dal Servizio Tecnico Erariale in data 10 gennaio 1962; 
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VISTO i1 disciplinare di concessione edilizia e la planimetria che 
10 integra; 

DECRETA: 

E' concessa a scopo edilizio ai Sigg.ri Ali e Mohamedraza Suleman 
l'area di terreno demaniale di mq. 205, sita in Mogadiscio - in Via 
Bottego -, .di cui alla planimetria allegata e alle condizioni contem­
plate nell'unito disciplinare che si approva e si rende esecutivo, sti­
pulato in data 21 ottobre 1962, fra il Governo l'appresentato dal Minl­
stro delle Finanze e gli interessati signori Ali e Mohameraza Suleman. 

Mogadiscio, Ii 28 ottobre 1962. 
ABDULCADIR MOHAMED ADEN 

VISTO e Registrato - Reg. n. 3, foglio n. 89. 
Mogadiscio, U 23 novembre 1962. 
Il Magistrato ai Conti: ALI AHMED OMAR. 

MINISTERO DELLE FINANZE 
D.M. 28 ottobre 1962, N. 17. 
Concessione di area di terreno demaniale a favore dei Sigg. Hassanrs­

za e Abdulh ussen Suleman Haji Ali Muragi. 

IL MINISTRO 

VISTI gli articoli n. 77 e n. 83, secondo comma, della Costituzione; 
VISTO il D.A. 18 maggio 1956, n. 78 di rep.; 
VISTO il D.A. 13 settembre 1956, n. !l& di rep.; 
RITENUTOche, per effetto delJ.'Ordinanzfl n. 5 del 12 aprile 1950, 

sono tuttora applicabili, Ie disposizioni disciplinanti Ie concessioni edi­
lizie contenute nell'Ordinarrnento Fondiario per l'Eritrea approvato 
con R.D. 7 tebbraio 1926, n. 269, esteso alla Somalia con R.D. 17 marzo 
1938, n. 380; . 

VISTA la domanda in data 11 dicembre 1960, presentata dai Sigg. 
Hassanraza e Abdulhussen Suleman intesa ad ottenere in concessione· 
a scopo edilizio un appezzamento di terreno demaniale sito in Moga-
discio - in Via Bottego -, che ricade nella 1"' Zona Centrale;- . 

CONSIDERATO che l'avviso ad opponendum riguardante l'area di 
terreno richiesta e rimasto affisso a termini di legge all'albo del Mu­
nicipio di Mogadiscio, ed e stato pubblicato sul Bollettino Ufficiale della 
Somalia, Suppl. n. 1 al n. 4 del 5 aprile 1961, senza opposizione da parte 
eli terzi; 

VISTO il ptogetto concernente la costruzione di un editicio in 
muratura che e stato approvato dalla Commissione Edilizia Municipa­
Ie di Mogadiscio nella sua 271 B seduta del 10 giugno 1961; 
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VISTA la bolletta n. 8162 in data 10 dicembre 1961, dell'Ufficio Tas­
se"sugli Affari attestante che i Sigg.ri Hassanraza e Abdulhussen Su­
lefuan hanno pagato Ia somma di So. 6.720, Quale prezzo di cessione 
dell'area di terreno richiesta in concessione a scopo edilizio; 

CONSIDERATO che l'area di terreno richiesta di mq. 336, e stata 
eonsegnata ai Sigg.ri Hassanraza e Abdulhussen Suleman come si ri­
leva dal verbale redatto dal Servizio Tecnico Elnrtale in data 10 gen­
naio 1962; 

VISTO il disciplinare di concessione edilizia e la planimetria che 
10 integra; 

DECRETA: 

E' concessa a scopo edilizio ai Sigg.ri Hassanraza e Abdhulussen 
Suleman Haji Ali Muragi l'area di terreno demaniale di mq. 336, sita 
in Mogadiscio - in Via Bottego, di cui alIa planimetria allegata e alle 
condizioni contemplate nell'unito disciplinare che si approva e si ren­
de esecutivo, stipulato in data 21 ottobre 1962 fra il Governo rappre­
sentatodal Ministro delle Finanze e gli interessati Sigg.ri Hassanraza 
e Suleman Haji Muragi. 

Mogadiscio, Ii 28 ottobre 1962. 
ABDULCADm MOHAMED ADEN 

V ISTO e Registrato - Reg. n. 3, toglio n. 90. 
Mogadiscio, 1i 23 dicembre 1962. 
II Magistrato ai Conti: ALI AHMED OMAR. 

MINISTERO DELLE FINANZE 
D.M. 19 dicembre 1962, N. 18. 
Concessione di area di terreno demaniale a tavore del Sig. Maurizio 

Venturini. 

IL MINISTRO 

VISTI gli articoli n. 77 e n. 83, secondo comma, della Costituzione; 
VISTO il D.A. 18 maggio 1956, n. 78 di rep. 
VISTO il D.A. 13 settembre 1956, n. 99 di rep; 
RITENUTO che, per effetto dell'Ordi:.1anzl n. 5 del 12 s.prile 1950, 

sono tuttora applicabili, Ie disposizioni disciplinanti Ie concessioni 
edilizie contenute nell'Ordinamento Fondiario per l'Eritrea, approvato 
con R.D. 7 febbraio 1926, n. 269, esteso alIa SOIT"alia con R.D. 17 marzo 
] 938, n. 380; 

VISTA la doman(~J, in data 29 luglio ]958, presentata dal Sig. Hagi 
Salad Hassan intesa ad ottenere in concessione a scopo edilizio un ap­
pezzamento di terreno demaniale sito in MogaJiscio - nelQuartiere 
Valle Nord; 
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··,;"",;CONSIDERATQ.che tavviso ad opponendum riguardante l'area: di 
terreno richie.sta e riml¥ltO. affissQ a. termini di legge all'albo del. :U:u­

,;inicipio ,di MogadisCio, ed e 'stato pubblicato suI Bollettino Ufficiale 
della Somalia, Suppl.n. 1 al n. 5. del 12 novembre 1960, senza' opp.osi-

'zione da' parte di terzi; , 
VISTO il progetto concernent.e 1a costruzione di un edificio in mu­

raturache e stato approvato d,alla Commissione Edilizia:' Municipaie 
di Mogadiscio nella sua 27()6 seduta del 9 maggio 1961; 

VISTA 1a bolletta n. 5192 in data 2 luglio 1961, dell'Ufficio Tasse 
:~,~~~¥ Atfari aJttestante che. il Sig. Hagi Salad Hassan ha pagato la 
'I ,som,rna di So. 630, quale prezzo di cessione dell'area di terreno: richie­
",sta fu concessione a scopo edilizio; 

t. : CONSIDERATO .che l'area di terreno richiesta di mq.·1.260, e stata 
.. consegnata al Sig. Hagi SBlad Hassan, come si rileva dal verbl:\le re­
. d$.tt.Q dal Servizio Tecnico Erariale in data 5 luglio 1961; 

VISTO it disciplinare di concessione edilizia elal,>lanimetria' che 
10 integra; . , 

'0, I ' '., VISTO l'atto n. 2957 Iii r,ep. in data 16 settembre 1962 registrato a 
".' Mogacusdo Ii i6s~ttembre '1962 al n. 573 Atti Pubblici Vol. 12 a rogito 

Notaio Dott. Mohamed U~rsmn~ Mi-:D~et, eon il quale it Sig. Hag! 
Salad Hassan cede e truferisee ~a Slg.raAlosia Maverhofer KamUla 
Mom tutti i diritti p1,"~~enti ~>tuturi sui terreno della SUperficie di mq. 
1.260, sita in Mogadiscio - Nei Qullrtiere Vaile Nord;' , 

VISTO l'atto n. 3227 di rep. in data 17 novembre 1962, registrato a 
Mogadiscio 11 17 novembre 1962 al n. 751 Atti Pubblici VoL 13 a rogito 
Notaio Dott. Mohamed Uarsama Ali-D'anet, con il quale la Sig.ra Alom 

, Maverhofer KamUla Moffi cede e trasferisce al Sig. Maurizio Venturini 
tutti i diritti presenti e futuri suI terreno, della superficie di mq. 1.260. 
sita in Mogadiscio - ne! Quartiere Vane, 'Nord; . ".' .. .: . 

. ' . ", \. \~, 

DECRETA: 

• ". c E'. cpncessa a scopo ed:iJjzio al Sig. Maurizio V,enturini l'area di ter-
reno demaniale di mq. 1.260. sita in Mogadiscio --'"nelQuartiere Valle 
~rd, di cui alla pl~imetria ap:egata, ed alle condizioni contemplate 

.1;"ineUVnitodiscip,linare chao siapprova e si rende esecutivo stipUlato in 

.) ... ,.@ta,6 dicembre,1962 fra il Qovern~rappreslmtato dal Ministro dell&­
. ~a.l¥e e l'interessato Sig. Maurizio Venturini. 

~.' .. 

',' .' 

lI4ogadiscio, 11 19 dicemtire 1962. 

ABDUI;CAOIR MOHAMED ADEN 

YISTO e Registrcito - Reg. n. 3,tog'lW n. 218. ' 

Mog(ldiscio, li 31 dicembr,e 1962. 

Ji Magistrato ai Conti: ALI AHMED OMAR. 

• 

• ... 
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mNtsTERO 'DELLE 'FINANZE 
D.M. 5 gennaio 1963, N. 19. 
Determlnazlone nuovi prezzl dl sigafttte. 

IL MINISTRO 

VISTO 1'art. 83 della:Costituzione; 
, :' VISTA l'Ordinanza n. 18 del 30 luglio 1955 sul Monopolio. dei ta­

baccni' edei fiiimrtliferi:; 
VISTO il Decreta Presidenziale n. 297 del 28 ~ov:emlm~ ~96,2 r,ela­

tivo aIla delega concessa dal Presidente della Repubblica 8J. MiniStro· 
delle Finanze per la detenninazione dei prezzi di vendita dei generi 'di 

,Monopolio; . ' 
,"';:.o:"':lUTENUTA la necessita di,dovere detenninare il prezzo di vendita 
I,· alpubblicodelle sigarette:.di marca «AFIMAD» di. prossima immissione' 
• 'al consumo e di dovere provvedere, inconseguenza ,av~ria.zioni appor-

::''taite;,ai: prezzi di cessione, all'adeguamento ,della tariffa di vEmdita at 
pubblico di a,lcuni tipi di sigarette; I '" 

""" "",If 

DECRETA: 

Art. 1. 

n prezzo di vendita al pubblico delle sigaret~di marca,«AFIMAD» 
e fissato in Sh.So. 25.al Kg., pari a Sh.So. O.50;~Qi p'acchetto~da20 p~L 

• ,. , '. • ~~1~ -' """,; • 

Art. 2. 

n prezzo dt vendita al pubblico delle seguenti marche di sigarette 
-nene modificato come appresso: 

Sigarette GROSVENOR da Sh.So. 170 a Sh.So. 160 al Kg., 

Sigarette CRAVEN «A» da Sh.So. 150 a Sh.So. 140 al Kg. 

Sigarette TEN CENT da Sh.So. 50 a Sh.So. 60 al Kg. 

Art. 3. 

n presente decreta entra in vigore il giorno della sua pubblicazione 
suI Bollettino Ufficiale. 

Mogadiscio, II 5 gennaio 1963. 

ABDULCADIR MOHAMED ADEN 

VISTO e Registrato - Reg n. 1, foglio n. 1. 

Mogadiscio, li 24 gennaio 1963. 

Il Magistrato ai Conti: ALI AHMED OMAH. 
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"MINISTERO DELLE FINANZE 
D.M. 23 gennaio 1963, N. 20 . 
. Nomina di un delegato per la sti:pulazione dei contratti di tornitura, 4i 

acquisto di beni. mobili e d'aUitto per conto e nome della Guardia d1 
Finanza della Somalia. 

IL MINISTRO 

VISTO l'art. 83 della Costituzione; 
VISTO l'art. 8 dell'Ordinamento Amministrativo contabile; 
RITENUT A la necessitil. di nominare un delegato per la stipulazio-

ne dei contratti di fornitura, di acquisto di l:>eni mobili e d'affitto per 
'conto e nome della Guardia di Finanza della Somalia; 

DECRETA: 

n Comandante della Guardia di Finanza della Somalia e nominato 
funzionario delegato per la stipulazione dei contratti di fornitura, di 
acquisto di beni mobili e d'affitto per conto e nome del predetto Corpo. 

11 presente d'ccreto deve essere trasmesso per 1a registrazione 
al Magistrato ai Conti. 

Mogadiscio, II 23 gennaio 1963. 

ABDULCADIR MOHAMED ADEN 

'VISTO e registrato - Reg. n.1, loglio n. 26. 

Mogadiscio, Ii 26 gennaio 1~63. 

JI Magistrato ai Oonti: ALI AHMED OMAH. 

• 
• 

• 



PARtE SECONDA 

DISPOSIZIONI, COMUNICATI, AVVISI, v.uu_ 

MINISTERO DELLE FIN~~7E 
Dlpartimento Fondlarlo e del Demanlo 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende noto. che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento, 
in data 2 gennaio 1961, il Sig. Omar Ahmed Farah, ha chiesto di otte­
nere in con'!essione a scopo edilizio ed a norma delle vigent.i dlSposi­
zioni, un appezzamento di terreno demaniale della superficie di mq. 55, 
sito in Mogadiscio - Via Belet Uen -, descritto nella planimetria del­
la quale gil interessati possono prendere visione pres so l'Ufficio Tec­
nico del Municipio <Ii Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario 
e del Demanio. 

Si accordano trenta giorni dalla d1:.ta di pubblicazione del presente 
avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, 1l 22 gennaio 1963. 

(80) 
IL CAPO DIPARTIMENTO 

Abmed Ragl Afrah 
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Mi~ISTERO DELLE FINANZE 

Dipartimento Fondiario e del Demanio 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende no to che, con domanda pervenuta a questa Dipartimento, 
in data 1 ottobre 1962, il Sig. Hagi Osman Mohamed, ha chiesto di otte­
nere in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposi­
zioni, un appezzamento di terreno demaniale della superficie di mq. 
2.325, sito in Mogadiscio - nei pressi Case Popolari -, descritto nella 
pianimetria della quale gli interessati possono prendere visione presso 
l'Ufficio Tecnico del Municipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento 
Fondiario e del Demanio. 

Si accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente 
avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 22 gennaio 1963. 

(81) 

IL CAPO DIPARTlMENTO 
Ahmed Bagi Afrah 

lIIINISTERO DELLE FINANZE 

Dil)artimento Fondiario e del Demallio 

AVVISO AD OPPONENDL'Jl 

Si rende noto che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento, 
in data 1 agosto 1962, il Sig. Ahmed Dahir Hassan, ha chiesto di otte­
nere in concessione a scopo edilizio ed a norma dell.e vigenti dispo­
sizioni, un appezzamento di terreno demaniale della superficie di mq. 
900, sito in Mogadiscio - Valle Nord -, descritto nella planimetria 
della quale gli in teressati possono prendere visione presso l'Ufficio 
Tecnico del Municipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondia­
rio e del Demanio. 

Si accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente 
avviso sul Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 26 gennaio 1963. 
IL CAPO DIPARTlMENTO 

(82) Ahmed Hagt Afrah 

1 

-~ 
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MINISTEltO DELLE FINANZE 

Dipartimento Fomliario c (leI Demanio 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende nota che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento, 
in data 14 giugno '1961, Ia Sig.ra fohtma Seek Mohamed Ha:gi, ha :;hies l ,) 

di ottener'e in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti di­
sposizioni, un appezzamento di terre no demaniale della superficie di 
mq. 2.650, sito in Mogadiscio - nei pressi Case Popolari -, descritto 
nel.la planimetl'ia della quale gli interessati possono prendere visione 
presso l'Ufficio Tecnico del Municipio di Mogadiscio e presso il Dipar­
timento Fondiario e del Demanio. 

Si accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente 
avviso' sul Bollettino Ufficialectella Somalia, per eventuaJ.i opposizioni. 

Mogadiscio, U 24 gennaio 1963. 

(83) 

IL CAPO DIP ARTIMENTO 
Ahmed Hagi Afrah 

MINISTERO DELLE FINANZE 

Dipartimento Fondiario e del Demanio 

AVVISO AD OPPONENDUM 

S1 rende no to che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento, 
in data 18 novembre 1962, la Sig.ra Mariam Salah Ahmed, ha chiesto 
di ottenere in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti di­
sposizioni, un appezzamento di terre no demaniale della superficie di 
mq. ~:95, sito 'n Mogadiscio - nei pressi Case Popo'ari -, dcscrittc 
nella planimetria della quale gli interessati possono prendere visione 
presso l'Ufficio Tecnico del Municipio di Mogadiscio e presso il Di­
partimento Fondiario e del Demanio. 

Si accordano trenta giorni dalia data di pubblicazione del presente 
avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, 1i 24 gennaio 1963. 

(84) 
IL CAPO DIPARTlMENTO 

Ahmed Hagi Afrah 
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MIN'IS .... U 'DIlL~'lNDU8T.U. • 
DIlL CO ..... 1tCJO -------

AVVISO AD OPPONENDUM 

Esercizio Commerci ' 
o d Importazione ed Esport . 

aZlone 

Si rende noto che, il Si . 
domanda tendente g. lng. CIV. Christos Chat. 
mercio d'importaz' ad ottenere l"autorizzazione pe l' ZIS, ~~ presentato 

Ch' lOne ed esportazione in M .1'. eserclzlO del Com_ 
o mnque abbia interesse . ' ogadlSCIO. 

dalla da~a eli pubbIicazione d' lPUO fare °Pposizione elltro 
e presente avviso trent a giorni 

Mogadiscio, Ii 26 gennaio 1963. . 

-22·-

S.I.C.I.S. - Societii. Industriale Commerciale Italo·Somala 
Capitale Sociale 500.000 - Sede in Afgoi 

AVVISO 

L'Assemblea Ordinaria degli Azionisti tenutasi il 15 gennaio 1963 
ha approvato il Bilancio sociale chiuso il 31 dicembre 1962, con Ie se­
guenti risultanze: 

Passivita Sh. So. 524.125,96 
Attivita Sh. So. 493.304,75 

PERDITA !J.I 31-12-1962 

ed il relativo Conto Perdite-Profitti. 
Mogadiscio, 16 gennaio 1963. 

(89) 

Sh. So. 30.821,21 

lL PRESIDENTE 
Elena Patrucco-Rossi 

Societii. Autotrasportatori e Commercio Riuniti «COmO d' Africa» 
S.p.A. - Mogadiscio 

j 

, 

. ('I 
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ERRATA CORRIGE 
----cO~---

Bollettino Ufficiale Suppl. n. 7 al n. 12 del 29 ddcembre 1962. 
Estremi di registrazlione de~ D.P.R. 17 dicembre 1962, n. 316: 

«VISTO e Regis'trato - Reg. n. 1, foglio '/1,. 180. 
Mogadiscio, lZ 29 dicembre 1962. 
Il Magistrato ai Conti: ALI AHMED OMAR)}. (91) 

Official Bulletin Supplement n. 7 olf the n. 12 of 29 December 1962. 
Date in conformity with the Presidential. 
Decree No. 316 of 17 December 1962: 

«BEING SEEN and registered - Reg. No.1, sheet No. 180. 
Mogadishu, 29 December 1962. 
The Magistrctte of AccO'l1nts: ALI AHMED OMAR)}. (91) 
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PARTE PRIMA 

LEGGI E DECRETI 

D.P.R. 3 febbraio 1963, N. 21. 
Cessazione «interim» e nomina dell' On. Hagi Ibrahim Osman Fod a 

Ministro deU'Industl"ia e Commercio. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO l'art. 78 della Costituzione; 
VISTO l'art. 2 (1) della Le~ge 3 giugno 1962, n. 14; 
VISTO il D.P.R. 12 novembre 1962, n. 254 con il quale il Ministro 

delle Finanze On. Abdulcadir Mohamed Aden veniva nominato Ministro 
«ad interim» dell'Industria e Commercio; 

RITENUT A la necessita di procedere alIa nomina del Ministro ti­
tolare dell'Industria e Commercio; 

SU PROPOSTA del Primo Ministro; 

DECRETA: 

Con decorrenza 3 febbraio 1963 il Ministro delle Finanze On. Ab­
dulcadir Mohamed Aden cessa dalla carica di Ministro «ad interim» del­
l'Industria e Commercio. 

Con la stessa decorrenza il l;>eputato On. Hagi Ibrahim Osman 
Fod e nominato Ministro dell'Industria e Commercio. 

Mogadiscio, Ii 3 febbraio 1963. 
Aden Abdulla Osman 

Il Primo Ministro 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 
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D.P.R. 3 febbrait') 1963, N. 22. 
·Cessazione «interim» e nomina dell 'On. Iusuf Ismail Samantar a Mini­

stro della Pubblica Istruzione. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLlCA 

VISTO l'art. 78 della Costituzione; 
VISTO l'art. 2 (1) della Legge 3 giugno 1962, n. 14; 
VISTO il D.P.R. 20 novembre 1962, n. 267 con il quale il Ministre 

<deU'Interno On. Mohamud Abd.i Nur veniva nominato Ministro ('ad 
interim» della PUbblica Istruzione; 

RITENUTA la necessita di procedere aHa nomina del Ministro ti­
iolare della Pubblica Istruzione; 

SU PROPOSTA del Primo Ministro; 

DECRETA: 

Con decorrenza· 3 febbraio 1963 il Ministro dell'Interno On. Moha­
mud Abdi Nur cessa dalla carica di Ministro «ad interim» della pub­
blica Istruzione. 

Con la stessa decorrenza il Deputato On. Iusuf Ismail Samantar 
e nominato Ministro della Pubblica Istruzione. 

Mogadiscio, Ii 3 febbraio 1963. 

Il Primo Ministro 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 

:MINISTERO DEGL! ESTERI 
D.M .25 gennaio 1963, N. 23. 

Aden Abdulla ~ 

Nomina Funzionario Addetto per gli acquisti e per la firma dei con­
tratti. 

IL MINISTRO 

VISTO l'art. 83, secondo comma, della Costituzione; 
VISTA la Legge 3 giugno 1962, n. 14 «Ordinamento del Governo»; 
VISTO l'art. 8 dell'Ordinamento Contabile Amministrativo dello 

Stato; 
VISTA la circolare n. 14053 in data 12 giugno 1962, della Presiden­

za del Consiglio dei Ministri; 

., 
j 
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DECRETA: 

Articolo Unico 

Con decorrenza 10 gennaiO' 1963, il Sig. IdO' Stetanutti, e noml­
'natO' FunziO'nariO' AddettO' agli acquisti di materiali per cO'nto del Mi­
illistero degli Affari Esteri e alle firme dei relativi cO'ntrattL 

MogadisciO', 11 25 gennaiO' 1963. 
ABDULLAm ISSA MOllAMtfD 

;VISTO e Registrato - Reg. n. 1, foglio n. 50. 
Mogadiscio, l1. 11 febbraio 1963. 
Jl Magistrato ai Conti: ALI AHMED OMAR. 

MINISTERO DI GRAZIA E GIUSTIZIA 
D. M. 25 gennaio 1963, N. 24. 
Nomina Funzionario Delegato. 

IL MINISTRO 

VISTO l'art. 83, secondo comma, della Costi:tuzione; 
V1STA la Legge 3 giugno 1002, n. 14 dell'Ordinamento del Gover-

no; 
VISTO il Decreto Legge del 29 dicembre 1961, n. 2 dell'Ordinament@ 

Amministrativo-Gontabile; 
VISTO l'art. 56 del Regolamento della contabilita. dello Stato; 
VISTA la Legge n. 1 che approva il Bilancio di previsiO'ne per l'an­

-no 1963; 
RITENUTO neces~3.rio procedere alia nomina dJ. un Funzionario 

De1egato per l'autorizzazione ed esecuzione delle· spese in nome e 
-per conto del Ministero di Grazia e Giustizia; 

DECRETA: 

Con decorrenza 10 gennaio 1963 il Funzionario direttivo A/7° Omar: 
Hagi Mohamed e nominato funzionario delegato del Ministero di Gra­
zia e Giustizia ed e autorizzato all'esecuzione delle spese in nO'me e pam 
.conto del MinisterO' di Grazia e Giustizia. 

Mogadiscio, 11 25 gennaio 1963. 
AHMED GHELLE HASSAN 

'VISTO e Registrato - Reg. n. 1, foglio n. 40. 
Mogadiscio, li 2 febbraio 1963. 
Il Magistrato ai Conti: ALI AHMED OMAR. 
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MINISTERO DELLE FINANZE . 
D.M. 21 agosto 1962, N. 25. 
Concsesione di area di terreno demaniale a favore del Sig. Adda Megne' 

Abdalla. 

IL MINISTRO 

VISTI gli articoli n. 77 e n. 83, secondo comma della Costituzione; 
VISTO il D.A. 18 maggio 1956, n. 78 di rep.; 
VISTO. il D.A. 13 settembre 1956, n. 99 di rep.; 
RITENUTO che, per efJetto dell'Ordinanza n. 5 del 12 aprile 1950, 

sono tuttora applicabili, Ie disposizioni disciplinanti Ie concessioni 
edilizie contenute neU'Ordinamento Fondiario per l'Eritrea, approvato 
con R.D. 7 febbraio 1926 ,n. 269, esteso aHa' Somalai con R.D. 17 marzo 
1938, n. 380;' 

VISTA la domanda in data 17 settembre 1960, presentata dal Sig. 
Adda Megne Abdalla intesa ad ottenere in concessione a scopo edilizio· 
un appezzamento di terreno demaniale sito in MogadisciO' -- a Nord del 
Bivio del IV Km. per Afgoi; 

CONSIDERATO che, l'avviso ad opponendum riguardante l'area di 
terreno richiesta e rimasto affisso a termini di legge all'albo del Muni­
cipio di Mogadiscio ed e state pubblicato suI Bollettino Ufficiale della 
S'lmalia N. 3 del 10 marzol961, senza opposizione da parte di terzi; 

VISTO il progetto concernente la costruzione di un edificio in mu­
ratura che e stato approvato daJla Commissione Edilizia Municipale 
di Mogadiscio nella sua 27P seduta del 10 giugno 1961; I 

VISTA la bolletta n. 5183 in data 29 giungo 1961, dell'Ufficio Tasse 
sugli Affari attestante che il Sig. Adda Megne Abdalla ha pagato la 
somma di So. 366, quale prezzo di eessione dell'area di terre no richiesta 
in concessione a scopo edilizio; 

CONSIDERATO che l'area di terreno richiesta di mq. 3.660, e stata 
consegnata al Sig. Adda Megne Abdalla come si rileva dal verb ale re­
datto dal Servizio Tencico Erariale in data 8 luglio 1961; 

VISTO il disciplinare di concessione edilizia e Ia planimetria che 
10 integra; 

DECHETA: 

E' coneessa a scopo edilizio al Sig. Adda Megne Abdalla, l'area di 
terreno demaniale di mq. 3.660, sita in Mogadiscio - a Nord del Bivio 
del IV Km. per Afgoi -, di cui alIa planimetria allegata, ed alle con­
dizioni contemplate nel'unito disciplinare che si approva e si rende 
esecutivo stipulato in data 15 agosto 1962 fra il Governo rappresentato 
dal Ministro delle Finanze e l'interessato Sig. Adda Megne Abdalla. 

Mogadisico, Ii 21 agosto 1962. 
ABDULCADIR MOHAMED ADEN 

VISTO e Registrato - Reg. n. 3, /oglio n,. 217. 
Mogadiscio, li 31 dicembre 1962. 
Il Magistrato ai Conti: ALI AHMED OMAR. 

• 

.. 
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MINISTERO DELLE FINANZE 
D.M. 6 settembre 1962. N. 26. 
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Concessione di area di terreno demaniale a favore del Sig. Ali Munas­
sar Ali. 

IL MINISTRO 

VISTI gli articoli n. 77 e n. 83, secondo comma, della Costituzione; 
VISTO il D.A. 18 maggie 1956, n. 78 di rep.; 
VISTO il D.A. 13 settembre 1956, n. 99 di rep.; 
RITENUTO che, per effetto dell'ordinanza n. 5 del 12 aprHe 1950, 

so no tuttora applicabili, Ie disposizioni disciplinanti Ie concessioni edi­
liZie contenute nell'Ordinamento Fondiario per l'Eritrea, approvato 
con R.D. 7 febbraio 1925, n. 269, esteso aHa Somalia con R.D. 17 marzo 
1938, n. 380; 

VISTA la domanda in data 28 dicembre 1959, presentata dal Sig. 
Ali Munassar Ali intesa ad ottenere in concessione a scopo edilizio un 
appezzamento di terreno demaniale sito in Mogadiscio - Via Medina; 

CONSIDERATO che, l'avviso ad opponendum riguardante l'area di 
terreno richiesta e rimasto affisso a termini di legge all'albo del Mu­
nicipio di Mogadiscio, ed e stato pubblicato suI BoHettino Ufficiale 
della Somalia N. 4 del 10 Aprile 1960, senza opposizione da parte di 
terzi; 

VISTO il progetto concernente la costruzione di un edificio in 
muratura che e stato approvato dalla Commissione Edilizia Municipale 
di Mogadiscio, nella sua 256a seduta del 14 luglio 1960; 

VISTA la bolletta n. 2983 in data 5 aprile 1961, dell'Ufficio Tasse 
sugli Affari attestante che il Sig. Ali Munassar Ali ha pagato la somma 
di So. 1.725, quale prezzo di cessione dell'area di terre no richiesta in 
concessione a scopo edilizio; / 

CONSIDERATO che l'area di terre no richiesta di mq. 1.150, e stata 
consegnata al Sig. Ali Munassar Ali come si rileva dal verbale redatto 
dal Servizio Tecnico Erariale in data 19 giugno 1961; 

VISTO il disciplinare di concessione edilizia e la planimetria che 
10 integra; 

DECRETA: 

E' concessa ,]. scopo edilizio al Sig. Ali Munassar Ali, l'area di ter­
reno demaniale di mq. 1.150, sit a in Mogadiscio - in Via Medina -, 
di cui alIa planimetria allegata, ed aIle condizioni contemplate nell'u­
nito disciplinare che si approva e si renc~ es")cutivo stipulato in data 
3 settembre 1962 fra il Governo rapp" ~:.;ntz,lo (al Ministro delle Finan­
ze e l'interessato Sig. Ali Munassar Ali. 

Mogadiscio, Ii 6 settembre 1962. 
i\8DV!CJ .. DIR MOHAMED ADEN 

VIS2'O e Registrato - Reg. n. 3, foglio ~Z. 2';:5. 
Mogadiscio, Ii 31 dicembre 1962. 
Il Magistrqto ai Conti: ALI AHMED OMAR. 



MINISTERO DELLE FINANZE 
<D.M. 13 dicembre 1962, N. 27. 
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< Concessione di area di terreno demaniale a favore del Sig. Elvino Ferri. 

IL MINISTRO 

VISTI gli articoli n. 77 e n. 83, secondo comma della Costituzione; 
VISTO il D.A. 18 maggio 1956, n. 78 di rep.; 
VISTO il D.A. 13 settembre IH56, n. 99 di rep.; 
RITENUTO che, per effetto dell'Ordinanza n. 5 del 12 aprile 1950, 

·sono tuttora applicabili, Ie disposizioni disciplinanti Ie concessioni e· 
dilizie contenute nell'Ordinamento Fondiario per I'Eritrea, approvato 
con R.D. 7 febbraio 1926, n. 269, esteso alia Somalia con R.D. 1'7 marzo 
1938, n. 380; 

VISTA .Ia domanda in data 3 settembre 1961, presentata dal Sig. 
Ahmed Bulo Osman, intesa ad ottenere in concessione a scopo edilizio 
un appezzamento di terreno demaniale sito in Mogadiscio - nella. 

-zona del IV Km. per Afgoi; 
CONSIDERATO che l'avviso ad opponendum riguardante l'area di 

terreno richiesta e rimasto affisso a termini di legge ali'a1bo del Mu­
nicipio di Mogadiscio ed e stato pubblicato sul Bollettino Ufficiale 
della Somalia, Suppl. n. 3 al n. 4 del 21 aprile 1962, senza opposizione 

·da parte di terzi; 
VISTO il progetto concernente la costruzione di un edificio in 

muratura che e stato approvato dalla Commissione EdHizia Municipale di 
-Mogadiscio, nella sua 284a seduta del 18 aprile 1962; 

VISTA la bolletta n. 6156 in data 24 giugno 1962, dell'Ufficio Tasse 
<sugli Affari attest ante che il Sig. Ahmed Bulo Osman ha pagato Is 
somma di So. 1.120, quale prezzo di cessione dell'area di terreno richie· 

-sta in concessione a scopo edilizio; 
CONSIDERATO che I'area di terreno richiesta di mq. 2.240, e stata 

consegnata al Sig. Ahmed Bulo Osman, come si rileva dal verb ale re­
datto dal Servizio Tecnico Erariale in data 26 giugno 1962; 

VISTO il disciplinare di concessione edilizia e la planimetria che 
10 integra; 

VISTA la scrittura privata in data 10 giugno 1962 registrata a Mo-
. gadiscio presso I'Uffido Tasse sugLi Affari al N. 2714 Atti privati Vol. . 
39 in data 25 giugno 1962, nonche Ia Nota di Trascrizione alia Conser­
vatoria delle Ipoteche N. 261/1962 in data 18 novembre 1962, con Ia. 

. quale scrittura il Sig. Ahmed Bulo Osman cede e trasferisce alIa Sig.ra 
Ortensia Ortenzi tutti i diritti pre senti e futuri suI terreno della super­
ficie di mq. 2.240, sita in Mogadiscio - nella zona di IV Km. per Afgoi; 

VISTO l'atto n. 1040 di rep. in data 25 giugno 1962, registrato a Mo­
gadiscio ii 28 giugno 1962 tal n. 378 Atti Pubblici Vol. 12 a rogito Notaio 
Michael Joseph Mariano, con il quale la Sig.ra Ortensia Ortenzi cede 
e tresferisce al Sig. Elvino Ferri tutti i diritti pre senti e futuri sul ter­
reno della superficie di mq. 2.240, sito in Mogadiscio - nella' Zona del 

-IV Km. per Afgoi; 

.. 
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DECRETA: 

E' concessa a scopo edilizio al Sig. Elvino Ferri l'area di terreno de­
maniale di mq. 2.240, sita in Mogadiscia - nella zona del IV KIn. per 
Afgoi, di cui alla planirnetria allegata e alle condizioni contemplate 

. nell'unito disciplinare che si approva e si rende esecutivo, stipulato in 
·-data 11 dicembre 1962 fra il Governo rappresentato dal Ministro delle 
Finanze e l'interessato Sig. Elvino Ferri. 

Mogadiscio, Ii 13 dicembre 1962. 
ABDULCADIR MOHAMED ADEN 

VISTO e Registrato - Reg. n. 3, foglio n. 84. 
Mogadiscio, Ii 23 dicem1Jre 1962. 
Il Magistrato ai Conti: ALI AHMED OMAR. 

MINISTERO DELLE FINANZE 
.D.M. 25 dicembre 1962, N. 28. 
-Concessione di area di terreno demaniale a favore del Sig. Ali Hagi 

Hussen .. 
IL MINISTRO 

VISTI gli articoli n. 77 e n. 83, secondo comma, della Costituzione; 
VISTO il D.A. 18 maggio 1956, n. 78 di rep.; 
VISTO il D.A. 13 settembre 1956, n .99 di rep.; 
RITENUTO che, per effetto dell'Ordinanza n. 5 del 12 aprile 1950, 

sono tuttora applicabili, Ie disposizioni disciplinanti Ie concessioni edi­
lizie contenute nell'Ordinamento Fondiario per l'Eritrea, approvato con 
R.D. 7 febbraio 1926, n. 269, esteso aHa Somalia con R.D. 17 marzo 1938, 

·n.380; 
VISTA la domanda in data 21 febbraio 1962, presentata dal Sig. 

Hassan Gete Haio intesa ad ottenere in concessione a scopo edilizio 
un appezzamento di terreno demaniale sito in Mogadiscio - Valle 
Nord; 

CONSIDERATO che l'avviso ad opponendum riguardante I'area di 
terreno richiesta e rirnasto affisso a termini di legge all'albo del Mu­
nicipio di Mogadiscio, ed e stato pubblicato sul Bollettino Ufficiale del­
la Somalia N. 9 del 10 settembre 1962, senza opposizioni da parte eli 
terzi; 

VISTO il progetto concernente la costruzione di un edificio in mu­
ratura che e stato approvato dalla Commissione Edilizia Municipale 
di Mogadiscio, nella sua 297a seduta del 15 ottobre 1962; 

VISTA la bolletta n. 8956 in chta 31 ottobre 1962, dell'Ufficio Tas­
se sugli Affari attestante che il Sig. Hassan Gete Haio ha pagato la 
somma di So. 3.000, quale prezzo di cessione dell'area di terreno richie­

;sta in concessione a scopo edilizio; 
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CONSIDERATO che l'area di t~rreno richiesta di mq. 1.500, e stata 
consegnata a1 Sig. Hassan Gete Raio, come si rileva dal verbale redat­
to dal Servizio Te~nico Erariale in data 19 novembre 1962; 

VISTO il disciplinare di concessione edilizia e la planimetria che 
10 integra; 

VISTO l'atto n. 1607 di rep., in data 22 novembre 1962, registrato a 
Mogadiscio il 25 novembre 1962 al n. 784 Atti Pubblici Vol. 13 a rogito 
Notaio Indadeq Mariano can il quale il Sig. Hassan Gete Haio cede e 
trasferisce al Sig. Ali Hagi Hussen tutti i diritti presenti e futuri sul 
terreno della superficie di mg. 1.500, sita in Mogadiscio - Valle Nord; 

DECRETA: 

E' concessa a scopo edilizio al Sig. Ali Hagi Hussen l'area di ter­
reno demaniale di mq. 1.500, sita in Mogadiscio - Valle Nord -, di cui 
alIa planimetria allegata e alle condizioni contempate nell'unito disci­
plinare che si approva e si rende esecutivo, stipulato in data 18 die em­
bre 1962 fra il Governo rappresentato dal Ministro delle Finanze e l'in~ 
teressato Sig. Ali Hagi Russen. 

Mogadiscio, Ii 25 dicembre 1962. 
ABDULCADIR MOHAMED ADEN 

VISTO e Registrato - Reg. n. 3, foglio n. 219. 
Mogadiscio, li 31 dicembre 1962. 
Il Magistrato ai Conti: ALI AHMED OMAH. 

I\UNISTERO DELLE FINANZE 
n.M. 22 genllaio 1963, N. 29. 
Concessione e conseguente lib era disponibilita di area di terreno de­

mal1iale a favore del Sig. Hagi Ali Said Salim. 

IL lVIINISTRO 

VISTI gli articoli n. 77 e n. 83, secondo comma, della Costituzione; 
VISTO il D.A. 18 maggio 1956, n. 78 di rep.; 
VISTO il D.A. 13 settembre 195t~, n. 99 di rep.; 
RITENUTO che, per effetto dell'Ordinanza n. 5 del 12 aprile 1950, 

sana tilttora applicabili, Ie disposizioni disciplinanti Ie concession:i 
edilizie contenute nell'Orrlinamento Fondiario per l'Eritrea, approvato 
con R.D. 7 febbraio 1926, n. :!69, esteso aUa Somalia can R.v. 17 marzo 
1938, n. 380; 

VISTA la domanda in data 28 agosto 1959, presentata dal Sig. Bar­
re Iusuf; intesa ad ottenere in concessione a scopo edilizio un appezza­
mento di terreno demaniale sito in Mogadiscio - in Via Ex Cava c1i 
Hamar Geb-Geb; . 

'"'a.II 
1" .,. 

• 
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CONSIDERATO che l'avviso ad opponendum riguardante l'area di 
terre no richiesta e rimasto affisso a termini di legge all'albo del Mu­
-nicipio di Mogadiscio, ed e stato pubblicato suI Bollettino Ufficiale del­
la Somalia, Suppl. n. 2 al n. 6 del 20 giugno 1960, senza opposizione 
da parte di terzi; 

VISTO il progetto concernente la costruzione di un edificio in 
muratura che e stato approvato dalla Commissione Edilizia Municipale 
di Mogadiscio nella sua 269a seduta del 10 aprile 1961, senza opposi­
zione da parte di terzi; 

VISTA la bolletta n. 4481 in data 31 maggio 1961, dell'Ufficio Tasse 
sugh Affari attestante che il Sig. Barre Iusuf ha pagato la somma di 
So. 675, quale prezzo di cessione dell'area di terreno richiesta in con­
cessione a scopo edilizio; 

CONSIDERATO che l'area di terreno richiesta di mq. 1.350, e stata 
consegnata al Sig. Barre Iusuf, come si rileva dal verb ale redatto dal 
Servizio Tecnico Erariale in data 5 giugno 1961; 

VISTO il disciplinare di concessione edilizia e la planimetria che 
10 integra; 

VISTO il foglio n. 423369 di prot. in data 8 gennaio 1963 del Servi­
zio Tecnico Erariale dal quale risulta che la costruzione di cui al pro­
getto approvato dalla Commissinoe Edilizia Municipale di Mogadiscio 
in data 7 marzo 1961, e stata re::llizzata conformenmente al progetto stes-
so; 

VISTO il Nulla-Osta di abitabilita dello stabile costruito in Moga­
discio, in Via Ex Cava di Hamar Geb-Geb rilasciato dall'Amministra­
zione Municipale di Mogadiscio con foglio n. 8224' di prot. in data 30 
luglio 1962; 

VISTO l'atto n. 591 di rep. in data 7 agosto 1961, registrato a Moga-
.1:iiscio il 9 agosto 1961 al n. 385 Atti Pubblici Vol. 11 a rogito Notaio 
Dott Mohamed Uarsame Ali - Danet, con il qUale il Sig. Barre Iusuf 
cede e trasferisce al Sig. Hagi Ali Said Salim tutti i diritti presenti e 
futuri sul Iterreno della superficie di mq. 1.350, sita in Mogadiscio -
in Via Ex Cava di Hamar Geb Geb; 

CONSIDERATO che sono stati adempiuti tutti gli obblighi nonnal­
mente imposti per la concessione e la conseguente libera disponibilta 
dell'area di terre no demaniale a scopo edilizio; 

DECRETA: 

E' riconosciuta a favore del Sig. Hagi Ali Said Salim la concessione 
ela conseguente libera disponibilita dell'area di terreno demaniale di 
mq. 1.350, sito in Mogadiscio - In Via Ex Cava di Hamar Geb-Geb. 

Mogadiscio, Ii 22 gennaio 1963. 
ABDULCADIR MOHAMED ADI:N 

VISTO e Registrato - Reg. n. 1, foglio n. 14. 
Mogadiscio, li 28 gennaio 1963. 
n Magistrato ai Conti: ALI AHMED OMAIf.. 
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MINISTERO DELLE FINANZE 
D.M. 23 gennaio 1963, N. 30. 
Concessione di area di terreno demaniale a favore del Sig. Abdurah-­

man Farah Ismail. 

IL MINISTRO 

VISTI gli articoli n. 77 e n. 33, secondo comma della Costituzione; 
VISTO il D.A. 18 maggie 1956, n. 78 di rep.; 
VISTO il D.A. 13 settembre 1956, n. 99- di rep.; 
RITENUTO che, per effetto dell'Ordinanza n. 5 del 12 aprile 1950, 

sono tuttora applicabili, Ie disposizioni disciplinanti Ie concessioni edi­
lizie contenute nell'Ordinamento Fondiario per l'Eritrea, approvato con 
R.D. 7 febbraio 1926, n. 269, est.eso ana Somalia con R.D. 17 marzo 
1938, n. 380; 

VISTA la domanda in data 5 dicembre 1960, presentata d~ Sig. 
Abdurahman Farah Ismail intesa ad ottenere in concessione a scopo 
edilizio un appezzamento di terreno demaniale sito in Mogadiscio -­
Quartiere Valle Nord; 

CONSIDERATO che l'avviso ad opponendum riguardante l'area di 
terreno richiesta e rimasto affisso a termini di legge all'albo del Muni­
Cipio di Mogadiscio, ed e stato pubblicato sul Bollettino Ufficiale della. 
Somalia N. 4 del 10 aprile 1961, senza opposizione do parte di terzi; 

VISTO il progetto concernente la costruzione di un edificio in mu­
ratura che e state approvato dana Commissione Edilizia Municipale 
di Mogadiscio nella: sua 270a seduta del 9 maggio 1961; . 

VISTA la bolletta n. 4477 in data 30 maggie 1961, dell'Ufficio Tasse 
sugli Affari attestante che il Sig. Abdurahman Farah Ismail ha pagato 
la somma di So. 36,45, quale prezzo di cessione dell'area di terreno ri­
chiesta in concessione a scopo edilizio; 

CONSIDERATO che l'area di terreno richiesta di mq. 364,50, e stata 
'consegnata alSig. Abdurahman Farah Ismail, come si rileva dal ver­
bale redatto dal Servizio Tecnico Erariale in data 4 giugno 1961; 

VISTO il disciplinare di concessione edilizia e la planimetria che 
10 integra; 

DECRETA: 

E' concessa a scopo edilizio al Sig. Abdurahman Farah Ismail l'a­
rea di terreno demaniale di mq. 364,50, sita in M~)gadiscio - nel Quar­
tiere Valle Nord -, di cui alIa planimetria alle;;ata e aIle condizioIJi 
contemplate nell'unito disciplinare che si approva e si rende esecutivo, 
stipulato in data 19 gennaio 1963, fra il Governo rappresentato dal 
Ministro delle Finanze e l'interessato Sig. Abduraliman Farah Ismail. 

Mogadiscio, Ii 23 gennaio 1963. 
ABDULCADIR MOHAMED ADEN 

VISTO e Registrato - Reg. n. 1, foglio n. 13. 
Mogadiscio, li 27 gennaio 1963. 
Il Magistrato ai conti; ALI AHMED OMAR. 
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D.M. 23 gennaio 1963, N. 31. 
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Vincolo ~l area demaniale per scopo di pubbIica utilita. 

IL MINISTRO 

VISTI gli articoli n. 77 e n. 83, secondo comma, della Costituzione; . 
VISTb il D.A. 18 maggie 1956, n. 78 di rep.; 
VISTO il D.A. 13 settembre 1959, n' 99 di rep.; 
RITENUTO che, per. effetto dell'Ordinanza n. 5 del 12 aprile 1950,. 

sonotuttora applicabili, Ie disposizioni disciplinanti Ie concessioni edi­
Iizie contenu1!e nell'Ordinamento Fondiario per l'Eritrea, approvato 
con R.D. 7 febbraio 1926, n. 269, esteso alla Somalia con R.D. 17 marzo· 
1938, n. 380; 

CONSIDERATO che per esigenze di carattere pubblico il Governo 
ha necess,:ta di riservare un'area nella ZOIil1. di espansione urbanistica; 

CONSIDERATO 'che la U.N. Special Fund/FAO, Agricultural and 
Water Survey per il Ministero dell'Agricoltura, ha avanzato richiesta 
per un lotto di terreno ove impiantare i propri Uffici; 

DECRETA: 

Art. 1. 

Si riserva per esigenze di carattere pubblico I'area sotto indicata: 
Area di forma rettangolare con superficie di mq. 84.000, sit a nella· 

zona del V Km. per Afgoi e confinante a Nord in parte can l'area asse­
gnata all'Ente Ospedaliero Italiano e in parte can terreno demaniale, 
a Sud con l'area assegnata in concessione alla «RUGHTEIDA», ad Est 
con l'area richiesta dalla R.A. U. e ad Ovest con via pubblica che la se­
para da terreno demaniale ric hies to in concessione da terzi; 

Art. 2. 

L'area di cui all'art. 1 viene vincolata per una estensione di mq. 
42.000 a favore delb. U.M. Specrial Fund/FAO, Agricultural and Wa~er 
Survey per il Ministero dell'Agricoltura, per gli scopi di cui alle pre­
messe. La rimanente superficie di mq. 42.000 e riservata a favore del 
Ministero delle Finanze. 

Art. 3. 

Le aree sopra descritte vengono meglio identificate alla planime­
tria aUegata che fa parte integrante del presente decreto. 

Mogadiscio, Ii 23 gennaio 1963. 
ABDULCADIR MOHAMED ADEN 

VISTO e Registrato - Reg. n. 1, joglio n. 39. 
Mogadiscio, Ii 4 jebbraio 1963. 
Il Magistrato ai Conti: ALI AHMED OMAR. 
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D.M. 10 ogennaio, 1963, N. 32. 
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Nomina Funzionario Addetto per gli acquisti e per la firma dei COii­

tratti. 

IL MINISTRO 

VISTO l'art. 83, secondo comma, della Costituzione; 
VISTA la Legge 3 giugno 1962, n. 14 «Otdinamento del Governo»; 
VISTO l'art. 8 dell'Ordinamento Contabile Amministrativo dello 

Stato; 
VISTA la circolare n. 14.053 in data 12 giugno 1962, della Presiden­

za del Consiglio dei Ministri; 

DECHETA: 

Articolo Unico 

Con deccorenza 10 gennaio 1963, il Sig. Hagi Elmi Abdulle Dirir, e 
nominato funzionario addetto agli acquisti di materiali per conto del 
'Ministero della Pubblica Istruzione e alle firme dei relativi c<;>ntratti. 

Mogadiscio, II 10 gennaio 1963. 

IL MINISTRO «ad interim» 
MOHAMUD ABD! NUR 

VISTO e Registrato - Reg. n, 1, toglio n. 42. 

Mogadiscio, lZ 2 tebbario 1963. 
Il Magistrato ai Conti: ALI AHME:n OMAR. 

1 
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PARTE SECOMDA 

.ISPOifZIONI. COMUNICATI, AVVISI, VAllIE 

MINISTERO DELLE FINANZE 
Dlparttmento Fondlarlo e del Demanlo 

AVVJSO AD OPPONENDUM. 

SI rende noto che, con domanda pervenuta a questo Dipartlmento, 
in data 15 settembre 1962, il Sig. Salah Ahmed Bin Marta, ha chiesto di 
ottenere in concessione ~\ scopo edilizio ed a :lO!ma. delle vigentJ di· 
sposizioni, un appezzamento di terreno demaniale della superficie di 
mq. 198,20, sito in Mogadiscio, descritto nella planimetria della quale gli 
interessati possono prendere visione presso l'Uffd:cio Tecnico del Munici­
pio di Mogadiscio e presso i]I Dipartmento Fondiario e del Derrumio. 

Si accordano trenta giorni da1la data di pubblicazione del presente 
avviso sul Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni 

Mogadiscio, II 2 febbraio 1963. 
- IL CAPO DIPAR'J\iv.IENTO 
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I\n~ISTERO DELJ.E FINANZE 

Dipal'timento Fondjario e del Demanlo 

AVVISO AD OPPONENDUM 

., 

Si rende no to che, con domanda pervneuta a questo Dipartimento, 
in data 19 dicembre 1961, la Sig.ra FatUffia Herzi Mohamed, ha chiesto 
di ottenere in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti di­
sposizioni, un appezzamento di tel'reno demaniale della superficie di 

. mq. 405, sito in Mogadiscio - Valle Nord -, descritto nella planimetria 
della quale gli interessati possono premIere visione presso l'Ufficio Tec­
nico del Municipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario 
e del Demanio.' 

Si accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente 
avviso sul Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 10 febbraio 1963. 

(93) 
IL CAPO DIPARTIMENTO 

Ahmed Hagi Afl'ah 

MINISTERO DELLJ<; FINANZE 

Dipartimento Fondiarlo e del Demanio 

A. VVISO AD OPPONENDUM 

Si rende no to che, con domanda pervenuta a questo lJipartimento, 
in data 9 giugno 1962, il Sig. Osman Mohamed Scek Giamal, ha chie­
sto di ottenere in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti 
disposizioni, un appezzamento di terreno demaniale della superficie 
di mq. 58,2, sito in Mogadiscio - Via El Gab -, descritto nella pla­
nimetria della quale gli interessati possono prendere visione presso 
l'Ufficio Tecnico del Municipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento 
Fondiario e del Demanio. 

Si accordano trenta giorni, dalla data di pubblicazione del presente 
avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 10 febbraio 1963. 

(4) 
II CAPO DIPARTIMENT("r 

Ahmed Ha¥i Atrah 
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MINISTERO DEI.LE FINANZE 

Dlpartimellto FOlldinrlo e del Demallio 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende noto che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento 
in chta 5 dicembre 1962, i Sigg. Ahmed Moallim e Ahmed Ghedi Moh?· 
med, ha chiesto di ottenere in concessione a scopo edilizio ed a norma 
delle vigenti disposizioni, un appezzamento di terre no demaniale della 

·superficie di mq. 900, sito in Mogadiscio - Valle Nord -, descritto 
nella planimetria della quale gli interessati possono prendere visione 
pres so l'Ufficio Tecnico del Municipio di Mogadiscio e presso il Di­
partimento F-ondiario e del Demanio. 

Si accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente 
avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 10 febbraio 1963. 

(95) 
'II, CAPO DIPARTIMENT() 

Ahmed Hagi Afrah 

MINISTERO DEI,LE FINANZE 

Dipartimento Fondiario e del Demallio 

AVV[SO AD OPPONENDUM 

Si rende noto che, con domanda pervenuta a questa Dipartimento, 
in data 13 ottobre 1960, il Sig. Abdullahi Hagi Mohamud (Insania), ha 
chiesto di 6ttenere in concessione a scopo edilizio ed a norma delle 
vigenti disposizioni, un appezzamento di terreno demaniale della su,. 
perficie di mq: 411,60, sito in Mogadiscio - Via Medina -, descritto 
nella planimetria della quale gli interessati possono prendere visione 
presso l'Ufficio Tecnico del Municipio di Mogadiscio e presso il Dipar­
timento Fondiario e del Demanio. 

Si accordano trenta giDrni dalla daca di pubblicazione del presente 
avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia per eventuali opposizioni. 

," 

Mogadiscio, Ii 10 febbraio 1963. 

(96) 
II, CAPO DIPARTIMENTO 

Ahmed Hagl Afrah 
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M!N!STII:RO DELL'INDUSTRiA B DEL CO,",~BCIO 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Esercizio Commercio d'Importazione ed Esport~one 

Si rende noto che, il Sig. Scerif Mohamed Abubakar, ha presen­
tata domanda tendente ad ottenere l'autorizzazione per l'esercizia del 
commercio d'importazione ed esportazione, in Lugh Ganana. ' 

Chiunque abbia interesse, pub fare opposizione entr~ giorni trenta 
dalla data di pubblicazione del presente avviso. 

, Mogadiscio, Ii 3 febbraio 1963. 
P. IL MINISTRO 

(97) II .... " "rtohametl ..... 

MINISTERO DELL'INDUSTRIA • DEL COl'J}ft<;RCIO 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Esercizio Comhlercio d'Importazione ed Esportazione 

Si rende noto che, il Sig. Scire Hagi Samantar, ha presentato do­
manda tendente ad ottenere l'autorizzazione per l'esercizio del Com­
mercio d'importazione ed esportazione, in Dusa Mareb. 

Chiunque abbia interesse, puo fare opposizione entr~ giorni trenta 
dalla data di pubblicazione del presente avviso. 

Mogadiscio, Ii 4 febbraio 1963. 
P. II MINISTRO 

(98) 
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MJNISTERO DELL'INDUSTRIA B D!:L COMM~RCIG 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Esercizio Commercio d'Importazlone ed Esportazione 

Si rende noto che, il Sig. Salad Duale Cahie, ha presentato doman­
da tendente ad otten ere l'autorizzazione per l'esercizio del commercio 
d'importazione ed esportazione, in Obbia. 

Chiunque abbia interesse, puo fare opposizione entro trenta giorni 
dalla data di pubblicazione del presente avviso. 

Mogadiscio, Ii 4 febbraio 1963. 

(99) 

CERTIFICATO N. 701571. 
\ 

IL MINISTRO 

Omissis: 

Certifica: 

P IL MINISTRO 
•••• a'1 'Wollame. au.an 

La Spett.le TWAINCO LTD. con sede in Manchester 1 - 52 Prin­
cess Street, il giorno 6 dicembre 1!l62, alle ore 8,30 - ha validamente 
depositato pres so ilMinistero Industria e Commercio - Dipartimento 
I - Ufficio Brevetti - la domanda e gli altri documenti prescritti per 
ottenere la proteiione nel Territorio della Somalia del merchio d'im­
presa sottodescritto: 

. «II marchio e costituito dalla parola «SNOW» scritta in carattere 
stampatell~ in colore bianco e rosso su fondo bleu in una scatoletta di 
cartoncino per contenere detergenti e sapone in polvere». 

Detto marchio viene generalmente applicato direttamente sotto­
forma di etichetta, stampa, impressione diretta, rilievo 0 in qualsiasi 
altro modo conveniente 0 in qualsiasi colore sui prodotti della Spett.le 
TW AINCO LTD. 
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Esso potra essere accompagnato a no dalla ragione sociale della 
Ditta richiedente oppure da sigla della medesima. Potra infine essere 
riprodotto su carta da lettere, busl;e, fatture, imballaggi a su altre car­
te di commercia a anche riprodott.o mediante pubblicita figurata, fo­
nica a di qualunque altro tipo. 

Esso serve a" contraddistinguere: «Saponi lavorati in tutte Ie for­
me di fabbricazione e commercia della Spett.le TWAINCO LTD.». 

Mogadiscio, Ii 30 dicembre 196:~. 

(l00) 
IL MINISTRO «ad interim» 
Abdulcadir Mohamed Aden 

" 
! 
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del Sig. Mohamed Sadik Mohamud (107). 

Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a favore 
del Sig. Hagi Mohamud Afrah (108). 

Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a favore 
del Sig. Auot Mobarak Bin Said (109). 

Ministero delle FinanzE' .. _- Avviso ad opponendum a favore 
del Sig. Mohamed Nur Farole (110). 

Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a favore 
del Sig. Mihamed Ahmed Uehlie (Giarrera) (111). 

Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a favore 
dei Sigg.ri Hagi Mohamed Icar e Osman Icar Omar (112). 

Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a favore 
del Sig. Icar Osman Scerif (113). 

Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a favore 
del Sig. Ahmed Mohamed Sahabani (114). 

Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum ci favore 
della Sig.ra Barni Hasci (115). 

Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum it favore 
del Sig. Mohamed Ahmed Oddauai (116). 

Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a favore 
del Sig. Hagi Sufi Scek Mohamed (117). 

Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a favore 
del Sig. Giorgio De Fascin Borletti (Rettifir.a) (118). 

Ministero Industria e Commercio - Avviso ad opponen­
dum a favore della Societli Somalia Imbarchi e Sbarchi 
- Merca-Mogadiscio (119). 

Ministero Industria e Commercio - Avviso ad opponen­
dum a favore del Sig. Abdurahman Said Abubacar, in 
Mogadiscio (120). 

Mitlistero Industria e Commercio - Avviso ad opponen~ 
dum a favore del Sig. Hassan Iacub Mohamed, in Mo­
gadiscio (121). 

» 1() 

» 16 

» 

» 17 

» 18 

» 1& 

» 19 

» 

» 20 

» 2(} 

» 21 

» 

» 22" 

» 22" 

» 23 



-- 6-

Art. 2. 

Le attrezzature di cui all'articolo preCedEmte verranno finanziate con 
ii credito a suo tempo accordato alIa Repubblica Somaia daU'Unione Re­
pubbliche Sodaiiste Sovietiche in esecuzione agli Accordi piu sopra ri­
<:hiamati. 

Art.3. 

II presente Decreto e parte int,egrante dei tre contratti summenzio­
nati. 

Mogadiscio, Ii 12 febbraio 1963. 

1l Primo Ministro 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE: 
Il Ministro Industria e Commercio 
HAG! IBRAHIM OSMAN FOD 

Il Ministro delle Finanze 
ABDULCADIR MOHAMED ADEN 
VISTO e Registrato - Reg. n. 1, toglio n. 47. 

Mogadiscio, Ii 16 tebbraio 1963. 

Aden Abdulla Osman 

Il Magistrato ai Conti: ALI AHMED OMAR. 

D.P.R. 19 febbraio ]963, N. 34. 

Nomina di Ministro «ad interim» delle Finanze. 

IL PRE,SIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO I'art. 78 della Costituzione; 
VISTO I'art: 8 (2) della Leggle 3 giugno 1962, n. 14 «Ordinamento del 

GovernG»; 
RITENUT A h necessita di procedere alia nomina di un Ministro 

«ad interim» delle Finanze, data ehe il titolare, On. Abdulcadir Mohamed 
Aden, e, in data 13 febbraio 1963, partito per I'estero; 

SU PROPOSTA del Primo Ministro; 

DECRETA: 

Can decorrenza 13 febbraio 1963 il Primo Ministro On. Dr. Abdi-Ra­
shid Ali Shermarke e nominato Ministro «ad interim» delle Finanze. 

Mogadiscio, Ii 19 febbraio 1963. 
AdE'R Abdulla Osman 

Il Primo Ministro 
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MINISTEP.O Dl GRAZIA E GIUSTIZIA 

'D.M. 7 iebbralo 1963, N. 35 . 
.Proroga del termine relativo all'esame per l'inquadramento dei ~iagi8tr!ltl. 

IL MINISTRO 

VISTI gli l:lrtt. 83 e 85 deNa Costituzionoe; 
VISTO il proprio Decreta 4 novembre 1962, registrato I'll successivo 

al n. 2, fog-lio n. 236, con il quale ,erano stabilite Ie modalita relative al­
l'esame per l'inquadramento dei Magistrati; 

RITENUTA la nec.ess:ta di prorogare il tennine di presentazione 
delle domande di ammissiane; 

SENTI TO il Consiglio Superiore Giudiziario; 

DECRETA: 

II termine per la presentazione delle domande di ammissione all'e­
same c1.i cui aIle premesse e prorogato sino al 20 febbraio 1963. 

Mogadiscio, Ii 7 febbraio 1963. 
AHMED GRELLE HASSAN 

VISTO e Registrato - Reg. n. 1, foglio n. 64. 
Mogadiscio, It 19 febbraio 1963. 
Il Magistrato ai Conti: ALI AHMED OMAR. 

MINIS'l'ERO DELLE FINANZE 

D.M. 18 ottobre 1962, N. 36 . 

·Concessione e conseguenfe Iihera diHponibilita di area eli terreno demaniale II 

favore del Big. Seek Ali Giumale Barale 

2:' MINISTRO 

VISTI gli articoli n. 77 e n. 83, secondo comma della Costituzione; 
VISTO il D.A. 18 maggio 1956, n. 78 di rep.; 
VISTO il D.A. 13 settembre 1956, n. 99 di rep.; 
R,ITENUTO che, pereffetto dell'Ordinanza n. 5 del 12 nprile 1950, 

sono tuttora applicabili, Ie disposizioni disciplinanti Ie concessioni edili­
zie contenute nell'Ordinamento Fondiario per l'Eritrea, approvato con 
R.D. 7 febbraio 1962, n. 269, esteso aHa Somalia con R.D. 17 marzo 1938, 
n.380; 

VISTA la domand':l in data 30 ottobre 1957, presentata dal Sig. Seek 
Ali Giumale Barale intesa ad ottenere in concessione a scopo edilizio un 

.,<IT\np7.7.amento di terreno demaniale sito in Belet-Uen; 
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CONSIDERATO ehe, l'avviso ad opponendum riguardante I'area di: 
terreno riehiesta e rimJ.sto affisso a termini di leg~e all'albo del Distret­
to di Belet-Uen, ed e stato pubbJ.'i.cato suI Bollettino Uffieiale della So­
malia, n. 1 del 2 gennaio 1958, senza opposizione da parte di terzi; 

VISTO che il prog.etto coneernente Ia costruzione di un Cinema ed 
annesso Albergo, e stato', approvato dal Servizio Tecnico Erarirue in data 
29 agosto 1962; 

VISTA b bolletta n. 464 in data 21 nov,embre 1957, dell'Uffieio Tasse 
sugIi Affari, attestante che il Sig. Seek Ali Giumale Barale, ha provve­
duto al pagamento della somma eli So. 198, quale prezzo di cessione del­
ravea richiesta in concessione a seopo edilizio; 

CONSIDERATO che I'area di mq. 990, e stata consegnata all'inte­
ressato Sig. Seek Ali Giumale B3.rale, come si rileva dal verbale redatto 
dal Servizio Tecnico Erariale in data 24 novembre 1957; 

VISTO il foglio n. 423810 di prot. in data 18 settembre del Ser­
:vizio Tecnico Erarriale dal quale risulta ehe fa costruzione di cui al pro­
getto approvato dal Servizio Tecnico EIl:lriale 'CiI Mogadiscio in data 2!)' 
agosto 1962 e stata reaIiZZlata conformemente al progetto stesso; 

VISTO il NuUa-·osta di abitabilita dello stabile costruito in Belet­
Uen rilasciato dal Municipio di Belet-Uen in dat:l 29 maggio 1962; 

CONSIDERATO ehe sono stati adempiuti tutti gli obblighi normal­
mente imposti per Ia concessione e la oonseguente libera disponibilita: 
deli'area di terreno demaniale a scopo edilizio; 

DECRETA: 

E' riconos'Ciuta a favore del Sig. Scek Ali Giumale B3rale la conces-­
si'one e la conseguente libera disponibilita dell'area di terreno demaniale­
di mq. 990, sita in Belet-Uen. 

Mogadiscio, Ii 18 oUohre 1962. 
ABDULCADIR MOHAMED ADEN 

VISTO e Registrato - Reg. n. 3, fogUo n. 83. 
Mogadiscio, li 23 dicembre 1962. 
Il Magistrato ai Conti: ALI AHMED OMAR. 

MINISTI<~RO DELU'~ FINANZE 

D.M. 18 ottobre 1962, N. 37. 

Concessione di area di terreno demanlale a favore del Sig. $cek AU Glumale. 

IL MINISTRO 

VISTI gli articoli n. 77 e n. 83, secondo conuna, della C'ostituzione;­
VISTO il D.A. 18 maggio 1956, n. 78 di rep.; 
VISTO il D..A. 13 settembre 1956, n. 99 di rep.; 
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RITENUTO che, per effetto dell'Ordinanza n. 5 del 12 a:prile 1950, SO­

no tuttora applicabiH, Ie disposizioni disciplinanti Ie €Ollcessionl edilizie 
contenute nell'Ordin12mento Fondiario per I'Eritrea, approrvato con 
R.D. '7 febbraio 1926, n.269, esteso alia Somalia con R.D. 17 marzo 1938, 
n.380; 

VISTA la domanda in data 16 luglio 1961, presentata dal Si,g. Seek 
Ali Giumale intesa ad ottenere in conoessione a scopo edilizio un appez­
~J.mento di terr,eno demaniale sito in Belet-Uen; 

CONSIDERATO che, l'arvviso ad opponendum riguardante l'area di 
terreno richiesta e rimasto affisso a termine di legge all'alba del Distret­
to di Belet-Uen, ed e stato pubblicato sul Bollettino Ufficia1e della Sa­
malia, n. 5 del 2 maggio 19C1, sema opposizicne da parte di tetzi; 

VISTO che il 'progetta concernente la costruzione di uno stabile In 
muratura di arutazione L vile, e stato approvato dal Servizio Tecnico E­
rariale in data 5 giugno 1962; 

VISTA la bolletta n. 6133 in o,J.ta 9 giugno 1962, dell'Ufficio Tasse 
sugH Affar;, attestante che i1 Sig. Seek Ali Giumale, ha pro:vveduto al 
pagamento della somma di Sh. So. 1.232, quale prezzo di cessione dell'a~ 
rea richiesta in concessione a SC8pO edilizio; 

CONSIDERATO che l'area di mq. 6.160 e stata consegnata all'in­
teressato Sig. Seek Ali Giumale, come si ril-eva dal verbale redatto dal ' 
Servizio Tecnico En::!riale in data 7 agosto 1962; 

VISTO il disciplinare di coneess~one edilizia e la planimetria che 10 ' 
integra; 

DECR:r;;TA: 

E' con cess a a scopo edilizio al Sig. Seek Ali Giumale, l'area di terreno' 
demaniale di mq. 6.160, sita i;l·Belet-Uen di cui alIa planimetria allegata, 
ed alle condizioni contemplate nell'unito disciplinare che s1 approva e si 
rendeesecutivo stipulato in data 15 ottobre 1962, fra 11 Governo rappre­
sentato dal Ministro delle Fin:mze e l'interesato Sig. Seek Ali Giumale. 

Mogadiscio, Ii 18 ottobte 1962. 
ABDULCADIR MOHAMED ADEN 

VISTO e Registrato - Reg. n. 3, foglio n. 82. 
Mogadiscio, li 23 dicembre i962. 
Il Magistrato ai Conti: ALI AHMED OM.<\R. 

MINISTERO DELLE FINANZE 

D.M. 21 ottobre 1962, N. 38. 

Concessione di area di terreno demaniale a favore del Sig. Scek All Glumale. 

IL MINISTRO 

VISTI gli articoli n. 77 e n. 83, secondo comma, della Costituzione: 
VISTO il D.A. 18 maggio 1956, n. 78 di rep.; 
VISTO il D.A. 13 settembre 1956, n. 99 di rep.; 
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RITENUTO che, per effetto dell'Ordinanza n. 5 del 12 aprile 1950. 
:sono tuttora applicabili, I.e disposi,~ioni disciplinomti Ie concessioni edili­
zie contenute nell'Ordinamento Fondiario per l'Eritrea, approvato con 
R.D. 7 febbraio 1926, n. 269, esteso alIa Somalia con R.D. 17 nuarzo 1938, 
n.380; 

VISTA la dQlIllanda in data 2 agosto 1961, present at a dal Sig. Scek Ali 
Giumale intesa ad otteneI1e in cop~esstone a scopo edilizio un appezm­
mento di terreno demaniale sito in h1ogadiscio - VI Km. per Afgoi; 

CONSlDERATO che l'avviso ad opponendum riguardante I'area di 
ten'eno richiesta e rimasto affisso. a t~rmine di legg1e alnalbo del Muni­
cipio di Mogadisdo, ed e stato pubblJicato suI Bollettino Ufficiale della 
Somalia n. 11 del 10 novembre 1961, senza opposizione da parte di terzi; 

VISTO il progetto concernente la cGlStruzione di un edificio in mura­
tura che e stato t3,pprovato dalla Commissione Edilizia Municipale di Mo­
gadiscio nella sua 288a seduta del 18 giugno 1962; 

VISTA la bolletta n. 8299 in data 12 settembre 1962, dell'Uffieio Tas­
se sugli Affari attestante che il Sig. Seek Ali Giumale ha pagato la som­
m:\, di So. 2.500, quale prezw di concessiLone dell'area di terreno richiesta 
in concessione a scopo edilizio; 

CONSIDERATO ehe l'area di terreno richiesta di mq. 5.000 e stata 
consegnata al Sig. Seek Ali Giumale come si rileva dal verba1.e redatto 
dal Servizio Tecnico Erariale in data: 19 settembre 1962; 

VISTO il disciplilll'),re di eoncesstone edilizia e la planimetria che 10 
integra; 

DECRETA: 

E' conoessa a scopo ·edilizio al Sig. Seek Ali Giumale Barale, l'area 
di terreno demaniale di mq. 5.000, sita in Mogadiscio - VI Km. per Afgoi, 
di cui alla planimetrUl. alle gat:1ed aile condiziani contemplate nell'uni­
to disciplinare ehe si approva e si rende esecutivo stipulato ni data 17 
ottobre 1962. fra il Governo rappresentato dal Ministro delle Finanze e 
Lnl"'c00Q

' 0 Sig. Seek Ali Giumale B:1rale. 
Mogacl'scio, Ii 21 ottobre 1962. 

ABDULCADJR MOIJAMED ADEN 

VISTO e Peg!strato - Reg. n. 2, foglio n. 150. 
lVloCJC,ciscio, 1i 11 novembre 1962. 
II 1!IIrg'strato ai Conti: AHMED DAHlE. 

~HSIS'fImo DEU,E FINA:'<ZE 

n. lH. ·:30 r]iremhre 1962, N. 39. 

'"Collessione e cOllsegnellte lib-era disponihillti\ di area di terreno (lemaniale a 

fanne (leI Slg. Mohamed Tatt;r Ahmed. 

IL MINISTRO 

VISTI gli articoli n. 77 e n. 83, secondo comma della Costituzione; 
VISTO il D.·A. 18 maggio 1956, n. 78 di rep.; 
VISTO il D.A. 13 settembre 1956, n. 99 ,di !,-€p.; 

I 
1 

• 
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RITENUTO che, per effetto dell'Ordmanza n. 5 del 12 aprile 1950, 
sono tuttora applicabili, Ie disposiziolIli disciplinanti Ie concessioni OOi­
lizie contenute nell'Ordinomento Fondiario per l'Eritr,ea, approvato con 
R.D.7 febbraio 1926, n. 269,esteso allaSomalia con R.D. 17 marzo 1938, 
n.380; 

VISTA la domanda in data 2 aprHe 1959, presentata dal Sig. Moha­
·med Tahir Ahmed intesa ad otten ere in concessione a scopo edilizio un 
.appezzamento di terreno demaniale sito in Mogadiscio - Villaggio 
Arabo; 

CONSIDERATO che, l'avviso ad opponendum riguardante l'area di 
terreno richiesta e rimasta ·3,1fisSQ a termine di legge all'aLbo del Muni~ 
cipio di Mogadiscio,ed e stato pUbblicato suI BoUettino Ufficiale della 
Somal1a n. 12 del 10 dicembre 1959, senZa opposiziane da parte di terzi; 

VISTO il progetto n. 7589 concernente la (lostruzione di un edificio 
in muratura che e stato approvato dolla Commissione Edilizia Municipa­
Ie di Mogadiscio nella sua 258a seduta del 20 agosto 1960; 

VISTO il progetto n. 10951 variante al progetto n. 7589 appwvato 
dalla Commissione Edilizia Municipale di MO@1d,iscio nella sua 296a se­
duta del 10 ottobre 1962 e concernente la costruzione di un edilificio ad 
uso magazz~ni; 

VISTA la bol1etta n. 6190 in data 8 luglio 1962, dell'Ufficio Tasse sugli 
Affari attestante che il Sig. Mohamed Tahir Ahmed ha pagato la somma 
di So. 1.724, quale prezzo di cessione dell'area di terreno riehiesta in con­
·cession~ a scopo edilizio; 

CONSIDERATO che l'area di terreno richiesta df mq. 862, e stata 
oonsegnata al Sig. Mohamed Tahir Ahmed- come si rileva dal verbale 
redatto dal Servizio Tecnico Erariale in data 10 luglio 1962; 

VISTO il disciplin3.re di concessione edilizia e la planimetrira che 10 
integra; 

VISTO il foglio n. 425066 di prot. in data 4 dicembre 1962, del Servi­
zio Tecnico Erariale dal quale risulta che la costruzione di cui al pro­
getto approvato dalla Commissione Edilizia Municipale di MogadisciO' in 
data 1 ottobre 1962, e stflta realizzata conformemente al progetto stesso; 

VISTO il Nulla-osta di abitabilita dello stabile costruito in Moga­
discio - Villaggio Arabo - rilasciato dall' Amministrazione Municipale 
di Mogadiscio con fogUo n. 13971 di prot. in data 24 novembre 1962; 

CONSIDERATO che sono stnti adempiuti tutti gli obblighi normal­
mente imposti per la concessione e la conseguente libera disponibilita 
dt:ll'area di terreno demaniale a scopo edilizio; 

DECRETA: 
E' rieonoscriuta a favore del Sig~ Mohamed Tahir Ahmed la conces­

.sionee la conseguente Iibera disponibilita dell'area di terreno deml­
niale di mq. 862, sita in Mogadiscio - Villaggio Arabo. 

Mogadiscio, Ii 30 dicembre 1962. 
ABDULCADIR MOHAl\IED ADEN 

'VISTO e Registrato - Reg. n. 3, foglio n. 221. 
Mogadiscio, li 31 dicembre 1962. 
Il Maqistrato ai Conti: ALI AHMED OMAR. 
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Ml:\TIS'I'ERO DELLA SANITA', VE'I'ERINAUIA E LA VORO 

D.M. 10 febbraio 1963, N. 40. 

Determillazione dei compensi spettanti al~U organi della Cassa per Ie Assicurazionl 

Sociali della Somalia. 

IL MINISTRO 

VISTO il De<!reto-Legge 27 marzo 1962, n. 5, convertito con modifiche 
nella L':)gge 26 maggio 1962, n. 8; 

VISTO rart. 24. dello statuto della Cassa per Ie Assicurazioni Socia­
Ii della Somalh, approvato con Decreto del Presidente della Repubblica 
14 agosto 1962, n. 15663; 

RITENUTA la necessita di stabilire la misura dei compensi spettamti 
al Pr,':)sidente e aJ. Consiglio di Amministrazione della Cassa, nonche al 
Fresidente e ai Membri del CollegioO Sindacale dell'Ente; 

DI CONCERTO CoOn il Ministro delle Finanze; 

DECRETA: 

Art. 1.' 

II compe-nso mensile spett,"ll1te al Presidente della Cassa per J,e Assi­
curazioni Sociali della Somalia (C.A.S.S'), e fissato in Sh. So. 2.500 (due­
milacinquecento) con decorrenza dalla data di nomina. 

Art. 2. 

I gettoni di presenza per 1e sedllte del Consiglio di Aml'ninistrazione 
dell'Ente sono fissati in Sh. So. 25 per ogni sedllta. 

Essi. spettano al Pr·esidente ed 'ai. Membri del Consiglio'di Ammini­
strazione nonche al Presidente e ai Membri del Collegio Sindac;l'Je, che 
vi partecipano. 

Art. 3. 

I gettoni di presenza per Ie sedute del Collegio Sindacale sono fis­
sati in Sh. So. 25, per ogmi sedllta. 

In consideraz1one dena speciaLe natura e delle particolari modalit:'!. 
di esplico.zione delle funzioni ispettive e di cantrollo devolute al Colle­
gio a norma dellO Statuto dell'Ente, tali getto'ni di presenza sono con­
globati nella somma di Sh. So. 150 per il presidentee Sh. So. 100 per i 
Membri effettivi del CoUegioO, con decorr.enza dalle rispettive date di no-
mina. 

Art;. 4. 

La spesa relativa fara carico al bilancio della Cassa per Ie Assicurazio­
ni Sociali della Somalia. 

Mogadiscio, Ii 10 febbraio 1963. 

II Ministro delle Finanze 
ABDULCADIR MOHAMED ADEN 

MOHAi\1UD ARMED MOHAMED ADDAN 

VISTO e Registrato - Reg. n. 1, foglio n. 63. 
Mogadiscio, li 19 febbraio 1f)63. 
Il Magistrato ai Conti: ALI AHMED OMAR. 

1 
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PARTE SECONDA 

DlSPOSlZIONI, COMUNICATI, AVVISI, VAlUE 

HINISTERO DELLE FINAN~ 

»Ipartimento Fondiario e dt'l DemaJlle 

Si rende nota che, con domanda pervenuta a questa Dipartimento, 
m data 21 novembre 1962, la Sig:ra Addei Roble Scego, ha Ch1~sto di ot­
tenere in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposi­
zioni, un appezzamento di terreno demaniale della superficie di mq. 405, 
sito in Mogadiscio - Valle Nord -, descritto nella planimetria della qua­
Ie gU inte~essati possono prendere visione presso l'Ufficio TecnicQ del 
Municipio di Mogadiscio ·e presso il Dipartimento Fondiario e del De­
mania. 

Si accordano trenta giorni dalla data di pubbUoazione'del presente 
.avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia per eventUali opposizicni. 

Mogadiscio, li 11 febbraio 1963. 

IL CAPO DIPARTIMENTO reggente 
(lee~ iIJdllllahl Mobamea .1.4441 ' 
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MINISTIUlO DELLE FIN~NZJ: 
DlpartlJllento Fondlarlo e del D&m •• !!) 

AY'VISO Ani OPPONENDuM 

Si rende noto che, con domanda pervenuta a questa Dipartimento,, 
in data 24 settembre 1961, la Sig.ra Faduma Ahmed Iusuf, ha chiesto di 
ottenere in concessione a scopo edilizio ed a norma del1e vigenti disposi­
zioni un appezzamento di terreno demaniale della superficie di mq. 900, 
sito in Mogadiscio - Valle Nord -, descritto nella planimetria della quale' 
gli interessati possono prendere visione presso l'Ufficio Tecnico del Mu­
nicipio di Mogadiscio e pres so il Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

Si accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente' 
avviso suI Bollettino Ufeciale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 11 f,ebbraio 1963, 

(103) 
IL CAPO DIPARTIMENTO reggente­

Abdullahl Mohamed Adde 

MINISTERO DELLE FINANY.E 

Dipartimento Fondiario e del Demanl. , 

AVVl6>O .w OPPONENDUJI 

Si rende noto che, can domanda pervenuta a questa Dipartimento" 
in data 16 novembre 1961, il Sig. MOha~':1d Diblave Ulusso, ha chiesto di 
ottenere in concessi,one a scopo ed:lizio ed a' norma delle vigen ti dispo­
sizioni, un appezzamento di terreno demaniale d~lla superficie di mq. 
405, sito in Mogadisci 0- Quartiere Anzillotti -, descritto nella planime­
tria, della qua1e gIl interessati 'possono prendere visione presso l'Uffkio 
Tec,nico d~ Municipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario 
e del Demanio. 

Si accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente 
E,vviso suI Bollettino Uff:ciale della Somalia per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 11 febbraio 1963. 
IL CAPO DIPARTIMENTO reggente' 

(104) Abdullahl Mohamed Adde 

1 
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MI:\'ISTERO DELLE FI~ANZE 
Dipartimento i<'olldiario e dl'l Demamo 

AVVISO AD OPPOllEI'DUM 

Si rende noto che, con domanda pervenuta a questa Dipartimento •. 
in data 4 dicembre 1962, h Sig.ra Maccaia Alissa Mohamud, ha chiesto 
di ottenere in concess;one a scopo .edilizio ed a norma delle vigenti di­
sposizioni, un appezzamento di terreno demaniale della superficie di mq. 
216,00, sito in Mogadiscio - Villaggio Arabo -, descritto nella planime­
tria, della quale gli interessati possono prendere visione prseso l'Ufficio 
Tecnico del Municipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario' 
e del Demanio. 

Si accordano trenta giorni 9alla data di pubblicazione del presente 
avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, li 11 febbraio 1963. 
IL CAPO DIPARTIMENTO reggente 

(l05> Ahdullahi Mohamed Adde 

MI;'IIISTERO DELI.E nNAN'.iJIE 

-------

AVVISO AD OPPONENDUM. 

Si rende noto che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento, 
in data 19 novembre 1962, i Sigg.ri Hagi Sufi S2ek, Scek Abucar Scek 
Abdi e Faghi Osman, hanno chi?sto di ottenere in concessione a scopo 
edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, un appezzamento di terl'e­
no demaniale della superficie di mq. 866, sito in Mogadiscio - come 
no demaniale della superficie di mq. 966, sito in Mogadiscio -, descl'itto 
nella planimetria, della quaJe gli interessati possono prendere visione 
presso l'Ufficio Tecnico del Municipio di Mogadiscio e presso il Diparti­
mento Fondiario e del Demanio. 

Si accordano trenta giorni dalla nata di pubblicazione del presente 
avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia per eventuali oppcsizioni. 

Mogadiscio, Ii 12 febbraio 1963. 

(l06) 
IL CAPO DIPARTJMENTO Tf>ggente 

Abdullahl Mohamed Adde 
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;,IINISTERO DELLE FINANZE 

Dipartimellto F'olliliario' e del Demallio 

--.-.----

Av~';rso AD OPPONENDUM 

Si rende noto che, Con domanda pervenuta a questo· Dipartimento, 
in data 5 dieembr,e 1962, il Sig. Mohamed Sadik Mohamud, ha chiesto di 
ottenere in concessione a scopo ,edilizio ed a norma delle vigenti dispo­
sizioni, un appeZZlamento di terreno demaniale della superficie di mq. 405, 
sito in Mogadiscio - Valle Nord -, descritto nella planimetria della 
quale gli interessati possono prendere visione presso l'Ufficio T,ecnico 
del Municipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del 
Demanio. 

Si aFordano trent a gimni dalla data di pubblicazione del presente 
?vviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadisc:o, 11 12 febbraio 1963. 
IL CAPO DIPARTIMENTO Reggente 

Abdullahi Mohamed Adde 

MII'iISTERO DELLE FIN!\NZE 

Dipartimellto )"ondlario e del Demanio 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende noto che, con domanda pervenuta a questa Dipartimentn, 
. in data 22 gennaio 1961, il Sig. Hagi Mohamud Afr,ah, ha chiesto di otte­
nere in concessione' a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizj'oni, 
un appezzamento di terreno demaniale della s;uperficie di mq. 390, sit61 
in Mogadiscio - Valle NQrd -, descritto nella planimetria della quale 
gi interessati possonn prendere, visione presso l'Ufficio Tecnico del Mu­
nic~pio . di Mogadiscio ,e presso il Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

Si accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del present8 
'aYviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventooli opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 12 febbraio 1963. 
IL CAPO DIPARTlMENTO Renente 

(1'1) .4.bdullahi Mohamed Adde 

.. 
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MINISTERO DELLE FINANZE 
Dipartimento Fondlario e del Demanio 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende noto che, con domanda pervenuta a questa Dipartimenta. 
in data 11 ottobre 1961, il Sig. Auot Mobarak Bin Said, ha chiesto di otte­
n8re in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizio­
ni, un appezz,amento di terreno demaniale della superficie di mq. 216, sito 
in Mogadiscio -- Villaggio Arabo -, descritto nella planimetria della 
quale gli interessati possono prender'e visione presso l'Ufficio Tecnico 
del Municipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del 
Demanio. . 

Si accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente 
avviso sul BQUettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

MogadisciO', ii 16 febbraio 1963. 

(109), 
IL CAPO DIPARTIMENTO Reggente 

Abdullahi Mohamed Adde 

MINISTERO DELLE FINANZE 
Dipartimellto Fondiario e del Demanl0 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende noto che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento, 
in data 8 ottobre 1961, il Sig. Mohamed Nul' Farole, ha chiesto di otte­
nere in concessione a scopo edilizio ad a norma delle vigenti disposizioni, 
un appezzamento d~ terreno demaniale, della mperficie di mq. 405, sito 
in Mogadiscio - Valle Nord -, descritto nella planimetria, della quale 
gli interessati possono prendere visione presso l'Ufficio Tecnico del Mu .. 
nicipio di Mog;adiscio e presso n Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

Si accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente 
avV'fso sul Bollettino Ufficiale della Somalia per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 16 febbraio 1963. 
IL CAPO DIPARTlMENTO Heggente 

(110) Abdullahi Mohamed Adde 
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l\:IINISTERO DEI.LE FINANZh 

Dipartimento FonrHario e del Demani(. 

AVVISO AD OPPONENDUM' 

Si rende nota cne, con domanda pervenuta a questa Dipartimento, 
in data 16 agosto 1962, il Sig. Mohamed Ahmed Uehlie (Giarrera), ha 
chiesto di otten ere in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vi­
genti disposizioni, un appezzamento di terl1eno demaniale della superfi­
cie di mq. 1.524, sito in Mogadisc:tOo - Valle Nord -, descritto nella pla­
nimetria, della quale gli interessati possono prendere visione presso il 
!'Ufficio Tecnico del Municipio di Mogadiscio e pIlesso il Dipartimento 
F·ondiario e del Demanio. 

Si accordano trenta giorni dalla data di pulbblicazione del presente 
avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadisc'o, li 16 f·ebbraio IH63. 

it CAPO DIP.AR'~·!Mi<~N ro R0ggel'lte 
Clll) Abdullahl Mohamed Adde 

_ 20-

DELU1 FINANZE . 
MINIS'fERO e del DeluaulO 
'. nto Fondiario 

Dipariune 

AD OPPONENDUJ!4. 
AVVISO t Dipartimento, 

t a ques 0 , 
COon domanda perven.u a . Chlcesto di ot:~ne:e 

Si rende noto che, , S· g ra Barni HasCI, ha 'nti dispOS1Zlonl, ~ 
lio 1962, la 1. rma delle vlge. 600 sito lU 

in data. 31 lug scopo edilizio cd ~lnodella superfi~ie dl. m~'lla ~uale gli 
conceSSIone a d' terreno dernan1a ~ ella plannnetna e'

n 
d 1 lVlu­

appezz~.ento lalle Nord-. d~s~ntto ~esso rUfficio ::ecnlc-o :maniO. 
MogadlSC1? V. render~ Vlslo.ne p. ento Fondiano e del D resente 
interessat1 poss~~~i~ e presso 11 Dlparti~ di pubblicazione del p sizioni 
nici'pio di Mo.ga !,ShOl'lt.l'l. giorni dalla ~~.!n'i<> ner eventuali oppo . 

... 
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l\fISIS'l'ERO DELLE FINANZE 

Dlpartinwuto Fondlario e del Demanio 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende noto che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento, 
'n data 17 dicembre 1962, il Sig. Hagi Sufi Sc'ek Mohamed, ha chiesto di 
uttenere in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vig·enti dispo­
sizioni, un appezzamento di terreno demaniale della s\'~)erficie di mq . 
405, sito in Mogadiscio - Valle Nord -, descritto nella planimetria della 
ql1ale gli interessati possono prend,ere visione presso l'Ufficio Tecnico 
del Municip:o di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del 
Demanio. 

Si acco-rdano trenta giorni dalla data di pubblicazione del pr'esente 
8vviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 16 febbraio 1963. 

(117) 
IL CAPO DIPARTIMENTO Reggente 

Abdullahi Mohamed Adde 

MI~~STERO DELLE FINANZE 

Dlpartimellto Foudlario e del Deroanlo 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Atto di rettifica avviso ad opponendum a favore del Sig. Giorgio 
De Fascin Borletti. 

VISTA la domanda avanzata dal Sig. Mario Giuseppe Vitali in nome 
e per conto del minore Giorgio De Fascin Borletti, in data 6-7-19'58; 

VISTI gli atti d'Ufficio relativi alla richiesta di un appezzamento di 
terl'eno a scopo edilizio: l'avviso ad opponendum trasmesso in data 
23-12-1962 per l'affissione all'albo Municipale deve essere rettificato nel 
modo seguente: 

«l'intesiazione deve essere a nome del minore Giorgio De Fascin 
Borletti e non del tutore Mario Giuseppe Vitali come erroneamente co­
municato». 

IL CAPO DIPARTIMENTO Reggente 

(118) AlIduUahi Mohamed Adde 
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I\j[J!NISTlERO DELL'INDUSTRIA B DEL CO~IIBRCIO 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Esercizio del commercio impresa servizio Imbarchi e Sbarchi 

in Rada di Mogadiscio 

Si rende noto che, la Societa Somala Imbarchi e Sbarchi Merca-Mo­
gadiscio, ha presentato domanda tendente ad otten ere l'autorizzazione 
per l'esercizio del commercio Impresa servizio imbarchi e sbarchi, in 
Mogadiscio. 

Chiunque abbia interesse, puo fare opposizione el1tro giorni trent, 
dalla data di pubblicazione del presente avviso. 

Mogadiscio, n 11 febbraio 1963. 

(119) 
P. n MINISTRO 

.~n Mohamed R~ 

MINISTERO DELL'INDUSTRIA E DEL COllJMERCIO 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Esercizio del commercio all'ingrosso di generi aIimentari 

Si l'ende noto che, 11 Sig. Abdurahman Said Abubacar, ha presentato 
domanda tendente ad ottenere l'autorizzazione per l'esercizio del com­
mercio all'ingrosso di generi al1mentari, in Mogadiscio. 

Chiunque abbia interesse, puo fare opposizione entro giorni trenta 
dalla data di pubblicazione del presente aVViso. 

Mogadiscio, Ii 11 febbraio 1963. 

(120) 
P. II. MJNISTRO 

a.han Moh~eG B .... 

1 

1 
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MUOSTERO DELL'INDUSTRIA E DEL COMM1i:RCIO 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Esercizio del commercio all'ingrosso di generi alimentari 

Si rende noto che, il Sig. Hassan Iacub Mohamed, ha presentato do­
::"anda tendente ad ottenere l'autorizzazione per l'esercizio del commer­
cio all'ingrosso di generi alimentari, in Mogaqiscio. 

Chiunque abbia interesse, puo fare opposizione entr~ giorni trenta 
clalla data di pubblicazione del presente avviso. 

Mogadiscio, Ii 11 febbraio 1963. 
P. II MINISTRO 

(121) lI>1ssa[l Mol:lamed Bauaa 

MINISTERO DELL'INDUSTRIA E DEL COMMERCIO 

AVViSO AD OPPONENDUM 

Esercizio del commercio all'ingrosso di oggetti casalinghi, 
tessili, profumeria, abbigliamento ed affini 

Si rende noto che, il Sig. Hassa:n Hagi Mohamed, ha presentato do­
::,anda tendente ad ottenere l'autorizzazione per l'esercizio del com­
mercio all'ingrosso di oggetti casalinghi, tessili, profumeria, abbiglia­
mento ed affini, in Moga<;liscio. 

Chiunque abbia interesse, puo fare opposizione entro giorni trenta 
dalla data di pubblicazione del presente avviso. 

Mogadiscio, II 11 febbraio 1963. 

(122) 
P. IL MINISTRO 

Rusan M •. bamed Hassan 
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\lINISTERO DELL'INDUSTRIA E DEL COMM1!lRCIO 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Esercizio del commercio all'ingrosso di generi alimental~ 

Si rende noto che, il Sig. Said Ahmed Hagi Gulaten,ha pDesenta~o 
c.omanda tendente. ad ottenere l'autorizzazione per l'esercizio del com­
mercio aU'ing:l'Osso di generi alimentari, in Mogadiscio. 

Chiunque abbia interesse, PVQ fare opposizione entr~ giorni trenta 
dalla data di pubblicazione del presente avviso. 

Mogadiscio, li 11 febbraio 1963. 
P IL MINISTRO 

(123) Husan '\fohametl Hassan 

j\1I~ISTERO DELL'INDUSTRIA E DEL COMMf:RCIO 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Esercizio commercio d'importazione ed esportazione 

Si rende nota che, il Sig. Bascir Nur Ali, ha presentato domanda ten" 
ciente ad ottener,e l'autorizzazione per l'esercizio del commercio d'impor­
tazione ed esportazione, in Mogadiscio. 

Chiunque abbia interesse, puo fare opposizione entr~ giorni trenta 
dalla data di pubblicazione del presente avviso. 

Mogadiscio, Ii 11 febbraio 1963. 

(124) 
p. IL MINISTRO 

Bassan Mohamed Bassan 

, 
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AVVISO A:J OPPONEND'lJ14 

Esercizio comm~r~ic «i'un~l~rtaziC!lle ed esportMione 

SI rende r:.:r;,~ -::r.'9. 'J m,g' .. :V:'Jh~.ed. liasaar.. Omar Moha!ne4, M pre­
~enta.to Qomsrd.". C~'T.'.rieIlt,= ~l O'~ter:.rer", ~'a.'\rl.':;a,r~on:~ pet 'l~o 
d~l commerci<.l ·t'1.mp:>l'taz.:.r.me 00 ';t'=Q:ta.i'1o.n~. ,m Merca. 

ChlUllql.le abbia. :'nteres:re, p::." ~~rl~ Oppos:2iO!le entro' giorri.! . 'crenta. 
Qaila data di pubbucazione del presente avvlso. 

Mogadiscio, 11 11 febbraio 1963. 
P. U MINISTRO 

AVVISO AD OPPONBNDUM 

Esercizio commercio d'bnportadone ed esportazione 

Si rende noto che, il Si&,. Seek Aibdulcadir Mussa Tarei, ha pre­
sentato domanda tendente ad ottenere l'autorizzaziQne per l'esercizio 
del commercio d'importazione e4 esportazlone, in Lugh Ganane. 

Chiunque aibbia interesse, pae fare opposizione ~ntro- giomi trenta 
·daUa data di pubblicazione del pre8en1. aViViso. 

Mogadiscio, II 11 febbraio 1_. 
P IL MlNISTRO 

8 .... '11 Moh.... • ..... 



AVVISO AD OPPONENDUM 
: . • j. \ \ 

Esercizio commercio d'importazione ed esportazione 

Si ren.de nato ch~ <il Sig;. Ibrahim Ali Darot, ha presentato ~omanda 
tendente" ad otten ere i'autorizzazione per l'esercizio del commercIo d'im­
portazione ed esportazione, in Bardera. 

Chiunqu'e 8ipbia ipteresse, puo fare opposizione 'entro giorni trenta 
dallEfd,ata'dl pubb~~ione del presentd avviso. 

,Mogadiscio, Ii 16 f'ebbraio i963. 

(127) 
p. IL MINISTRO 

Hassan Mohamed KaHan 

SOCIETA' COOPERATIVA «MOGADISCIO» srI. 

AVVISO 

Convocazione Assemblea Ordinaria 

n 10 marzo 1963 e indetta in prima convocazione dalle ore 8 in poi 
ed in seconda convocazi:one il giorno successiv~, 11 marzo 1963, l'Assem­
blea Ordinaria della Societa Coorperativa «Mogadiscio» srl., per approvare 
e discutere il seguente 

ORDlNE DEL GIORNO: 

1) Helazione del Presidente del Consiglio d' Amministrazione .. 
2) Relazione del Collegio Sindacale sull'attivita svolta dalla Cooperativa 

negli anni 1961 e 1962. 
3) Approvazione del Bilancio chiuso al 31-12-1962. 
4) Immissione di nuovi Soci. 
5) Facolta. al Consiglio d'Amministrazione di studiare ed esaminare la 

possl:bilita della trasformazione della Cooperativa in Societa in nome 
collettivo per l'importazione e l'esportazione. 

6) Nomin<e delle nuove cariche sociali. 
7) Vane ed eventual1. 

(128) 
Il Presidente 

Hagi Ahmed Barre 
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~Anno III Mogadiscio 26 Febbraio 1963 SU~pl N. 3 II ft. 2 
. PubbIicazione Mensile 

Direzione e Redazione presso la Presidenza del Consiglio del Mlnistrl 
PREZZO: Sh.So. 5 per numero - Arretrao, _: doppio - ABBOSAMENTI: Annuo per ,. 
Somalia Sh.So. 100; Estero Sh.So. 150 - L'abbonamento in qualunque tempo richiesto. 
,decorre dal l' gennaio e l'ab.bonato ricevera i numeri arretrati _ INSERZIONI: per ogn.' 
rIga 0 spazI0 di riga Sh.So. 2 _ Le inserzioni si ricevono presso Ia Direzione del Bollettlno 

. .!.'iIDporto degl1 abbonamenti e delle inserzioni deve essere versato aU'Ufficio Tesoreri •. 

SO:M.A<I:ARIO 

PARTE PRIMA 

FIRST PART 

LEGGI E DECRETI 

LAWS AND DECREES 

DECRETO LEGGE 19 febbraio 1963, N. 1: lstituzione della 
GioventiL Pioniera .. 

DECREE-LAW 19 February 1963 NO.1: Establishment of 
Yonth Scouts. 

. DECRETO LEGGE 26 febbm'o lr63, N. 2: Emendamento 
alla «L.egislative Council (Elections) Ordinance, 1958». 

: DECREE-LA W 26 February 1963, NO.2: Amendment to the 
Legislative Council (Elections) Ordinance, 1958. 

Stamper!a ctell-o Stato _ Moltadlsc:o 
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DECRETO DEL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 
25 febbraio 1963, N. 41: Nuove Elezioni Politiche di 
Lugh Ganane. 

DECREE OF THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC 25 Fe­
bruary 1963 No. 41: By-election in Lugh Gananf'. 

DECRETO DEL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 
25 febraio 1963, N. 42: Nuove Elezioni Politiche di Burao. 
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PARTE PRIMA 
J'Dt8T PART 

LEGGI E DECRETI 

LA W~ AND DBCREES 

"HeRETO LEGGE f9 febbraio 1963,. N. 1. 
l!tltuzione della Gloventii Pionlera. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO l'art. 63 delia Costituzione; 
VISTA la Legge 6 aJprile 1960, n. 15 «Istituzione dell'Esercito Nazio. 

nale»; 

VISTO il Decreto Legge 18 Iuglio 1962, n. 6 «Reclutamento del Mill. 
tart dell'Esercito Nazionale della Somalia» convertito con Legge 3 no­
vembre 1962 n. 23; 

RAVVISATA la necessita di emanare, con urgenza, norme per l'orga­
nizzazione di una forza dl riserva in congedo peT Ie estgenze dell'Esrecito 
Nazionale; 

SENTITO il Consiglio dei Ministri; 
SU PROPOSTA del Minlstro delila Difesa di concerto con il M~nistro 

delle Finanze; 

DECRETA: 

Art. 1. 

E' istituita l'organizzazione della «Gioventu Pioni-era». 
Essa e alle dipendenze disciplinari,amrninistratlve e di impirego del 

('omanda Esel'lcito Nazionale ed e militarmente ordinata. 
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Art. 2. 

L'organizzazione della «Gioventu Pioniera.» e istituita can U duplice 
scopo eli 'creare una forza in cong,edo militannente aiddestrata per Ie 
esigenze della Difesa N.azionaleedi consentire aIla massa del giovani 
cittadini di partecipare attivamente e vOtlontariamente all'opera di edi­
ficazione e di sviluppo del poteoziale economico del Paese nell'interesse 
camune. 

Art. 3. 

L'arruolamento volontario dei contingenti di volta in volta stabiliti 
dai bandi, viene eff,ettuata -nei Capoluoghi di Regione la cura dei locall 
Comandi di Presidio MiLitare e con Ie .nonne sancite dal Decreto-Legge 
18 luglio 1962 n. 6 «Reclut:lmento dei Militari dell'Esercito Nazionale» 
convertito con Legge 3 no-:embre 1962, n. 23. 

Art. 4. 

La durata dena ferma e di un 9il1l1O. 

La terma si svolge in due per:iodi distinti di attivita: 

10 PERIODO DI «ADDESTRAMEiNTO MILITARE»: 

Ha Ia durata di tr,e mesi e viene effettuato presso un numero' vari'a­
bile di centri di addestramento costituiti presso i Repa.rti dell'Eser­
cito; 

20 PERIODO DI «COOPERAZIONE CIVICA»: 

H:l la durata di nove mesi. L'attivita svolta nel periodo .di «Coope­
razione civic a» e strettamenteconnessa con i piani di sviluppo eco­
nomico nazionale nei settori: edilizio, stradalle, agrico10, artigiana-
1e ed industriale. 

Art. 5. 

Al termine dei tre mesi di addestramento militare, il contingente 
degli arruolati volont:1ri viene ordinato in un numero vario di «Gruppi 
della Gioventu Pioniera», distinti da un numero progressivo. 

Art. 6. 

I «Gruppi dalla Gioventu Piontera», militarmente ol'ganizzati, sono 
inquadrati da personale dell'Esercito Nazionale. 

Art. 7. 

Ciascun Gruppo viene Icostituito con elementi tecnicamente omoge­
neiin'vista dell'3.ttivita che il Gruppc dovra svolgere nel particolare set­
tore cui e destinato. 

II 
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Art. B. 

Al Coma:1do di ciasoun Gruppo e affiancato, fino a quando non sara 
istituito un organismo tecnico mii1itare, un «Nucleo teooico c,ivile» c'he 
aU-ua Ie direttive del Ministero 0 deil'Ente coanpebente per quel deter­
minato set tore, nel quadro dei piana. di sviluppo. 

Art. 9. 

Ai compimento deil'anno di ferma, i giov:mi sono collocati in conge­
de, ed iscritti in speciaiLi «Ruoli di Mobilitazione della Riserva» tenuti dal 
Comando Esercito Nazionale. 

Art. 10. 

Durante i tre mesi di addestramento militare i giovani riservisti 80no 
so&getti aile nonne penali e disciplinari vlgenti per l'Eserclto NaziOlIlale 
Somalo. Per il periodo succe,')sivo ess.i SaTl3.nno soggetti a norme discipU­
nari studiate in aderenza a1 110ro particolare impiego ed a quella parte 
della Iegge pen3.1e militare specrHcatamente indicata. 

Art. 11. 

Ch:unque subisca durante il periodo di servizio menomazioni fisiche, 
avra diritto ailo stesso trattamento stabilito per questa materia nel1'Or­
dinanza 23 dicembre 1955, n. 23 «Trattamento ecarnomico' al persona~e 
militare 0 militarmente ordinato». 

Art. 12. 

11 pl1esente Decreto-Legg·e, che entra in vigore il giomo successivo 
8 queUo della pubblicazione sui Bollettino Ufficial\.e, sara presentato 
dl'Assemblea NaziO'nale per la conversione. 

Mogadiscio, II 19 febbraio 1963. 

I I Primo Ministro 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 
Il Ministro della Difesa 
HILOULE MOHALLIM MOHAMED 

DECREE-LAW 19 february 1963, N. 1. 

l~stabllshml'nt of Youth Scouts. 

Aden Abdulla O~n 

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC 

HA VIN G SEEN the art. 63 of the Constitution; 
HAVING SEEN the Law 15 of 6 April 1960 «Estab[jshment of the Na­

tional Army»; 
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HAVING SEEN the Decree-·Law n. 6 of 18 July 1962 <Recrui,tmen·t of 
soldiers of the Somali National Army» which h:lS been converted into 
Law n; 23 ort3 November 1962; 

. CONSCIOUS of the necessity to enact unl'gently provisions concern­
ing the establishment of a reserve force for the purposes of the National 
Army; 

HA VING HEARD the Council of Ministers; 
.. ON PROPOSAL of the Minister of Defenoe in agreement with the 

Minister of Finance; 

J?ECREES: 
,fA-
'·'CArt. 1. 

It has. been established the «Youth ScoutS». 
It is under disciplinary, administrative aJIld empl{)y ()rders of the 

Niltional Army Command and is militarily organized. 

Art. 2 . 

. The «Youth ScoutS» has been established in order to form a reserve 
fOl"Ce militarily trained f{)r the purpose of the NatiOillal Defence and to 
make young citizens taking part actively and voluntarily In the construc­
tion and development of the economical potentiality Of the Country as 
the common interest. . . 

Art. 3. 

Voluntary imlistment of the contingents which, time by time, are 
I;."tablished with notices, w~ll take place in the regional capitals at the 
care of the local Military Garrisan Connmand and according to the pro­
visions ratified by the Decree-Law n. 6 of 18 July 1962 conceming the 
«Recruitment of soldiers of the National Army» which has been convert­
ed into L~w n. 23 of 3 NQvember 1962. 

Art. 4. 

TheiUltial engagement l'asts one year. 
The engagement is carried out in two distinguished periods: 

1.) PERIOD OF «MILITARY TRAINING»: 

It lasts three months and is carri'ed out in various training centres 
established within Army detachments; 

2) PERIOD OF «CIVIC CO-OPERATION»: 

It lasts nine months., The activity done during the period of «Civic 
.Co-operation», is strictly connected with the nationllil-economical de­
.. velopment plans in building, road,' agricultural, handicraft and indus-
mal fielQ$. . 
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Art. 5. 

Within three months of the military training, the contingent of the 
v0luntary enlisted, is variously ranged into «Groups of Youth Scouts') 
distinguished by a progressive number. 

Art. 6. 

The «Groups of Youth ScoutS) military ranged, are groupped by the 
staff of the National Army. 

Art. 7. 

Each Group is formed of elements technic,3Jly homogeneous conl!id­
ering the activity which has to be carried out by the Group in. the parti­
cular field for which it is appointed. 

Art. 8 . 
• 

Commanding each Group, it is flanked, as far as :1 technical milita-
ry body will be established, a «Technical civil nucleus» which gives the 
instructions on behalf of the Ministry or the competent board for that 
definite field, in the framework of development plans. 

Art. 9. 

At the end of the engagement period, young citizens shan be fur­
loughed and registered in special «Reserve Mobilitation Lists» pertaining 
to the National Army Command. 

Art. 10. 

During three months Of military trai'ning, Scouts in reserve shall 
be subject to the existing penal and disciplinary regulations for the 
Somali National Army. During the next periGd they shaLl be subject to' 
the disciplinary regulations concerning ther particuhr employment a!l'l 
that part of the penal~military law which has been specifically enacted. 

Art. 11. 

Who, being on service, has been physica1J1y menomated. shall have 
the right to the same emoluments as in Decree n. 23 of 23 December 1955, 
concerning the «Emoluments of the military or semi-military person­
neb>. 

Art. 12. 

The present Decree-Law, which comes into force the following day 
of its publication in the Official Bulletin, wilil be submitted to the Na 
tional Assembly for its conversion. 

Mogadishu, 19 February 1963. 

T he Prime Minister 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 
The Minister of Defence 
RILOULE MOBALLIM MOHAMED 

Aden A.bdulla Osman 
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DECRETO-LEGGE 26 tebbraio 1963, N. 2 • 

.Emendamento alia ClLegUslatlve Connell (Elections) Ordinance, 1958». 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO l'articolOI 63 della Costituzione; 
VISTA la Legge 6 luglio 1962, n. 20; 
RITENUTA la necessita e l'urgenza di provvedere all'emendamento 

della «Legislative Council (Elections) Ordinance; 1958»; 
SENTITO il Consiglio dei Ministri; 
SU PROPOSTA del Ministro dell'Interno; 

DECRETA: 

Art. 1. 

La «LegislatLve Council (Elections) Ordinance, 19S5», e modificata 
come segue: 
1. ARTICOLO 10 (1): Compatibilmente con h disposizioni dell'articolo 

11 della presente Ordinanza, ha diritto di essere iscritto nel registro 
degli elettori di un Distretto eLettorale ch:unque, aI·momento della 
domanda d'iscrizione: 
(a) ha compiuto almeno diciottoanni di eta; 
(b) e cittadino della RepubblitCa; 
(c) risiede abitualmente nel Distretto elettorale. 
ARTICOLO 10 (2): Ai fini del presente Articolo, si considera abitual­
mente residente nfll Dlstretto elettorale chiunque abbia vissuto in 
tale DistrFtto per non meno di tre anni dopo il compimento del quin­
dicesimo anna di eta, e abiti nel Distretto elettorale alla data della 
sua domanda di iscrizione. 

2 ARTICOLO 48: compatibilmente con Ie disposizioni degli articolli 9 
e 49 della presente Ordinanza, ,chhmque si trovi in un Distretto elet­
torale di tipo Balla data delle elezioni, ha diritto di votare in tale 
Distretto e1!ett6rale qualora: 
(a) dimostri almeno diciotto anni di eta; 
(b) sia cittadino della Repubblica. 

Art. 2. 

n presente Decreto-Legge entra in vigore il giomo suocessivo a quel-
10 della sua pubblicazione nel Bo:JJlettioo UfficiaLe e sara trasmesso al­
l'Assemblea Nazionale per La conversione in legge. 

Mogadiscio, addl 26 febbraio 1963. 

Tl Primo Ministro 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 
Il Ministro delZ'Interno 
MOHAMUD ABDI NUR 

• 
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hECREE-LAW 26 February 1963, No.2. 
Amendment of tile Legislative Council (Elections) Ordinance, 1958. 

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC 

HAVING SEEN art1c1e 62 .of the Constitution; 
HAVING SEEN the Law n. 20 of 6 July 1962; 
RECOGNIZING the urged. nec·essity to amend the Legislative Coun­

cil (Elections) Ordinance, 1958; 
HAVING HEARD the Council of Ministers; 
ON THE PROPOSAL of the Minister of Interior 

DECREE8: 

Article 1. 

The Legislative Oonmcil (Elections) Ordinance, 1958, is amended as 
follows: 

1. 

'! . 

Substitute the f·ollowing for section 10: 
SECTION 10 (1): Subject to the provisions of section 11 of this 
Ordinance any person shall be entitled to' have his name entered 
on a register of electors in an electoral district if, at the time of hiS 
:lppUcation to register: 
(a) he is eighteen years of age or more; 
(b) he is a citizen of the Republic; and 
('c) he is ordinarily resident in the electoral district. 
SECTION 10 (2): For the purposes of this section, a person shall be 
deemed to be ordinarily resident in an electoral district, if he has 
lived in the electoral distr1ct for not less than three years since his 
f1fteenth birthday and is living in the electoral district on the date 
on which he applies for registration. 
Substitute the fpllowinb for section 48: 
SECTION 48: S,bj eoCt to' the provisions of sections and 49 of the / 
Ordinance, any Iperson in the electoral district on the date of the 
election shrull bd'entitled to vote in a Type B electoral district who: 
(a) is apparently eighteen years of age or more; and 
(b) is a citizeni Df the Republic. 

Article 2. 

This decree-law! shall come into fome on the day following the date 
of its publication i1). the OfIkial Bulletin, land sh3:ll be transmitted to 
the National Assemlbly for conversion into law. 

Mogadishu, 26 February, 1963. 

': he Prime Minister 
ABDI-RASHID ALI i SHERMARKE 
The Minister Of In~frior 
!'JOHAMUD ABDI ~UR 

I 

AdM. AbduDa Osman 
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II,P.R. 25 febbrato 1963, N. 41. 
Nuove Elezlonl Polltlche dt Lugh GanaIle. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO I'art. 75 della Costituzione; 
VISTO l'art. 3 della Legge 6 luglio 1962, n. 3 relativo alle nuove Ele­

~.ioni Politiche relative alia circoscrizione elettorale di Lugh Ganane; 
RITENUTA 1a neoessita di fissare la data delle votazioni relative aI­

le Elezioni Politiche suddette; 
SENTITO il ConsigliO' dei Ministri; 
SU PROPOSTA del Ministro dell'Interno; 

DECRETA: 

Art. 1. 

Le operazioni di votazione per le nuove Elezioni Politiche relative 
dla circoscrizione di Lugh Ganane hanno la durata di un glomo e si 
effettueranno il 29 aprile 1963. 

Art. 2. 

II presente Decreta entra in vigore immediatamente. 

Mogadiscio, Ii 25 febbraio 1963. 

1 ~ Primo Ministro 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 
n Ministro dell'Interno 
;\1"OHAMUD ABDI NUR 

l) P.R. 25 February 1963, No. 41. 
By-election in Lugh Ganane. 

Aden Abdulla OsmaJl 

THE PRESIDEN,]' OF THE REPUBLIC 

HAVING SEEN article 75 of the Constitution; 
HAVING SEEN article 3 of the L?w No.3 of 6' July 1962 concerning 

new political elections in the electoral district of Lugh Ganane; 
RECOGNIZING the necessity to fix the date of voting regarding the 

ever mentioned Political Elections; 
HAVING HEARD the Council of Ministers; 
ON THE PROPOSAL Of the Minister of Interior; 

• 

i 
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DECREES: 

Article 1. 

By-election in the electoral. ,district of Lugh Ganane shall be held on 
29 April 1963. 

Artic1e 2. 

This Decree sha:l1 come into force immediately. 

Mogadishu, 25 February, 1963. 

7 he Prime Minister 
ABDI-RASHID ALI SHERMARK~ 
The Minister of Interior 
MOHAMUD ABDI NUR 

D.P.R, 25 febbraio HHl3, ~. 42. 

l\uove Elezioni POlitiche di Burao. 

Aden Abdulla Osman 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO l'art. 51 della Costituzione; 
VISTA la «Legislative Council (Elections) Ordinance, 1958}); 
VISTA la Legge 6 luglio 1962, n. 20; 
RITENUT A la necessita di provvedere a nuove Elezioni Politiche 

nella circoscrizione di Burao; 
SENTITO il Consiglio dei Ministri; 
SU PROPOSTA de~ Ministro dell'Interno; 

DECRETA: 

Art. 1. 

Le cperazioni di votazione per Ie nuove Elezioni Politiche relative 
aHa circoscrizione di Burao hanno la durata di un ,giorno e si effettue­
ranno il 29 aprile 1963. 

Il presente Decreto entra in vigore irnmediatamente. 

Mogadiscio, Ii 25 febbraio 1963. 

1l Primo Ministro 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 
Tl Mtnistro dell'Interno 
.. ' ..... HAMUD ABDI NUR 

Aden Abdulla Osman 
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THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC 

HAVI,NG SEEN article 51 of the Constitution; 
HAVING SEEN the Legislative Coruncil (Elections) Ordinance, 1958;· 
HAVING SEEN the Law No. 20 01' 6 July 1962; 
RECOGNIZING the necessity to hoM by-election in the electoral 

district of Burao; 
HAVING the Council of Ministers; 
ON THE PROPOSAL of the Minister of Interior; 

DECREES: 

Article 1. 

By-election in the electoral district of Burao shall be held on 29 
April 1963. 

Article 2. 

This Decree shall come into force immediately. 

Mogadishu, 25 February 1963. 

The Prime Ministe1· 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 
T he Minister of Interior 
MOHAMUD ABDI NUR 

Aden Abdulla Osman 

PARTE SECONDA 

DlSPOSIZIONI, COMUNICATI, AVVlSI, VARII<; 

N. N. 

SECOND PART 

PROVISIONS, STATEMENTS, ADVERT [SEMENl'S A:\,D l\IISCELI,ANEOUS 

N. N 
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PARTE PRIMA 
FIRST PART 

LEGGI t; DECRETI 

LA WS AND DECREES 

LEGGE 29 gennaio 1963, N. 4. 
Proroga del termine previsto dall'art. 1 della Legge 6 luglio 1962, N. 21. per 

l'emanaziol1e del Codice di proce(lura penale. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

preso attn dell'approvazione dell' Assemblea Nazionale; 

PROMULGA 

1a seguente legge: 

Art.!. 

Il termine previsto dall'art. 1 della Legge 6 lugHo 1962 n. 21 relativa 
alIa delega al Governo per l'emanazione dei codici penale, stradale, di 
procedura penalee dell'Ordinamento giudiziario e prorog3.to, per l'ema­
nazione del solo codice di procedura pen ale di tre mesi a decorrere dalla 
data di intrata in vigore delia presente Legge. • 

Art. 2. 

La present.e Legge entra in vigore il giorno successivo a quello della 
£1:1,:1 pubblicazione sul Bollettino Ufficiale. 
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La presente Legge sara inserita nella Ra0~olta Ufficiale delle Leggi 
.r: pubblicata sul Bollettino Ufficiale. 

E' fatto obbligQ a chiunque spetti di osservarla e di farIa osservare 
come Vogge della Repubblica. . 

D:::ta a Mogadiscio, addi 29 gennaio 1963. 

Il Primo Ministro 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 

n Ministro di Grazia e Giustizia 
AHMED GHELLE HASSAN 

I,AW NO.4 of 29 January 1963. 

Aden Abdulla Osman 

Delay of the term provided hy J,aw :-.00. 21 of 6 July 1962 for the enact~ent of the 
. Penal Procedure Code. 

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC 

'having taken note of the approval of the National Assembly; 

PROMULGATES 
'the following law: 

Art. 1. 

The term as provided in the art. 1 of Law No. 21 of 6 July 1962 conc­
erning the procuration to the Government for the enactment of penal, 
highway and penal procedure Codes, 13nd the judicial Provision, has 
been de1ayed for he pUblication of the only Penal Procedure Code within 
three months from the date of coming into force of the present Law. 

:Art. 2. 

The present Lftw will come into force the following day of its publi­
·cation on the Official Bulletin. 

Th's Law shall be included in the Official Compilation of Laws and 
published in the Official Bulletin. 

All persens sbnU be required to observe ,cause others to observe it 
as a Law of the Republic. 

Mogadishu, 29 January 1963. 

'The Prime Minister 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 

The Minister of Grace and Justice 
AHMED GHELLE HASSAN 

Aden Abdulla Osman 

, 

j 
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I,EGOE so gennaio 1963, n. 5. 

I~tituzlone £1eHe Decorazioni al Valm Militarc. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

l~reso atto dell'approvazione del!' Assemb1ea Naziona1e; 

PROMULGA 
1a seguente legge: 

Art. 1. 

Le decorazioni al valor militare sono istituite per e~J.ltare gli atti di 
c::roismo militare, segna1ando come degni di pubblico onore g:li autori di 
essi e suscitando, ad un tempo, 10 spirito di emu1azione negli apparte­
nenti alle Forze Armate. 

Art. 2. 

Le decorazioni al valor milit·are sono: 

.. - 13. medaglia d'oro; 
~ la medaglia d'argento; 

1a medaglia di bronzo; 
1a Stella Somala a1 valor militare; 
1a medaglia di campagIKl. al valoT militare. 

Art. 3. 

Le decorazioni al valor militare sono con::esse a colora i quali, per 
compiere un atto di ardimento cl1e avrebbe potuto omettersi senza man­
care a1 doye1'e ed all'ono1'e, <lbb:ano aff1'ontato scientemente, can fhsigne 
coraggio e con felice iniziativa, un gnave e manifesto rischio personale 
in imp1'ese belli-che. 

La concessione di dette decorazioni puo avere luogo tuttavia solo 
quando l'atto C'ompiuto sia tale che possa costituire, sotto ogni o.spetto, 
liD esempio degno di essere imitato. 

Art. 4. 

Le medag1ie d'oro, d'argento, 'di bronzo: 12 S~clla Soma1a a1 valore 
militare possono esse1'e concesse anche per imprese di carattere militare 
compiute in tempo di p:1:ce, quando in esso r;:arru-:o Ie caratteristiche di 
cui al precedente articolo 3. 

Art. 5. 

In tempo di pace il carattei'e militare deve essere r~canosciuto ad 
ogni impresa la quale sia strettamente connessa alle finaliti per Ie quali 
Ie forze militari della stato sana istituite; quaiunque S~3. 1a condizione e 
1[1 quanta dell'autore. 
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Quando l'impresa tenda soltanto a Hni filantropki 0 tipicalnente 
profession ali e d'istituto, estranei 0 non strettamente connessi aUe fina­
lita per Ie quali sono istituite Ie fonle miHtori della stato, si fa luogo alla 
concessione di ricompensa di altra natura, anche se :!.'autore sia un mi­
litare in servizio sotto Ie armi. 

Art. 6. 

Il grado della deeorazione al valor militare si eommisura alh entita 
dell'atto di v2.'ore comlliuto, quale e det,"rminato clagli elementi ehe 10 
costituis,~'ono e, segDatamente, dail'elevatezza c1egll intendimenti dell'au­
tote, d,,:lb gravjE~ del rischio e dal modo co:!. quale esso e stato affron­
tab.; <; d211a somma dei risultati. conseguit!. 

La perdita della vita 0 Ie ferite possono cssere la dimostrazione pili 
evidente della gravita del rischio; tuttavia: esse non possono, da sole, 
costiture titolo ad una decorazione t:tl valor militare ne indurre ad una 
5upervalut2.zione della impresa compiuta, quale risuita dal comp:es3o 

.d.i tutti gli altri elementi. 

Art. 7. 

Il confer:mento delle de:::orazioni al valor militare promana sempre 
'dal Presidente del':'], Repubblica, Coma!Il!dante di tutte Ie Forze militari 
e si effettua con decreto Presidenzirale. 

La potesta di conferire dette decorazioni puo, in tempo di guerra, 
cssere de'.egata dal Presidente della Repubblka agli AUi Oomandi Mili­
tari; m:1, anche in tal casa, il conf'erimento e di poi sanzionato per de­
. creto Presidenziale. 

I decrsti Presidenz'ali di conferimento di decorazioni al valor mili­
tare, quando non siano emessi «motu proprio», sono emanati su proposta 
del Iv'Iinistro della Difesa. 

Art. 8 . 

. l'er i militari in servizio sotto 'e armi la iniz:ativa del1'1 proposta puo 
/Osserc ~resa dal Superiore immediato, 0 da aUro Superiore pili elevato. 

Le proposte, corredate da tutti i documenti nece.ssari per comprovare 
la realta e Ie circostanze del fatto e pu porre in evidenz2 tutti gli e1,"­
menti di valore, sono avanzate per Ju via gerarch~ca, onde Ie autorlta fjU~ 
,perio;'i possano esprimere il proprio !J(lrere. 

Esse debbono essere trasmesse a: Ministro della Difesa entr~ il ter­
mine perentorio di tre mesi d'1lla data del fatto. 

Art. 9. 

La prcposta al Presidente del'a Repubblica da parte del Minlstro 
elella Difesa, deve essere preceduta dal parere di una COIT1 .. missione Mi­
lltare costituita a tal uopo, la quale si pronun:::t], sulla convenienza della 
concessione 0 suI grado della decorazione da conferlre. 
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La Commissione Militare e COS! composta: 

Comandante deil'Eserc:to Nazionale 0 un suo sostituto - presidente; 
- 2 Uffici.ali Superiori dell'Esercito Nazionale - Membri; 
- 2Ufficiali Superiori deJ:la For~a Armata al quale il 

militare proposto appartiene - Membri. 

La Commissione Militare viene convocata di volta in vol~a con De­
'Creto del Ministro della DHesa, su proposta del Comandante dell'Esercito 
Nazionale. 

Art. 10. 

Per i militari ip congedo 0 per gliestranei alle Forze Militari che 
f'.hb~:no compiutc un att,o di valore I:1ilitare, l'iniziativa della proposta 
pub essere assunta dane autorita milltari localL 

Ancb,e per tali proposte va'lgono Ie dispcsizioni del prec,edente arti­
.colo 8 per quanta riguarda termini e mod alit a. 

Art. 11. 

Contra 1a decisione negativa, adottatG 'al riguardo di singole propo-
ste, non e amrnesso reclamo. -

Non e del pari ammesso rec1amo per ottenere per 10 stesso fatto una 
clecorazione di grado piu elevato di quella con~essa. 

Art. 12 

Quando rautore di un 12tto al valor militare sia rimasto vitti:ma del 
proprio eroismo 0 quando, comunque, sia deceduto dopo il compi:mento 
dell'atto di valore, 1a decorazione a1 valor militare pub essere concessa 
'Jila sua memoria. 

Le insegne ed i brevetti di decorazhni al valeT milHc.re, con:::esse alia 
rnemor:a di persona dec:eduta, sono attribuite in proprieta a1 primagenito 
degJi arfani, od -al padre, ovvero a1 maggiore dei frateHi. 

Quando manchino detti c::mgiunti, Ie insegne ed i brevetti del dece­
duto sono attriblJiti in proprieta a1 Corpo cui egli a:pp1.rteneva ovvero a1 
munic'pio di nascita, se egli eraestraneo alle forze militari dello Stato. 

In caso di morte della persona alIa quale furona attribuite in pro­
p"'ieta Ie insegne ed i brevetti delle dccorazioni -concesse all.'l memoria, 
i passaggi diproprieta delle insegne e dei brevetti medesimi, sono 
regolati dalle norme vigenti per Ie successioni. E tali norme si applicano 
per cletti passaggi, anche nel caso di morte del decorato che sia gia in 

. possesso delle insegne e dei breve ttL 

Art. 13. 

Gli atti di valore militari reitenati, qwmdo non comportino una ri­
.compenm di a]tra natura, possono essere premiati cias-cuno con una 
!3ppropriata decorazione al valor militare e sen:a:1 limit.azione di numero. 
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Non e peraltro consentito il conferimento di pili decorazioni per un 
solo fatto d'armi, a:nche se molteplici siano stati gli atti di ardimento 
compiuti in tale fatto d1arrni di31Ia stessa persona. La commuutazione di 
pili deco'razioni di grado inferiore in una di grado superiore non e am­
messa. 

Art. 14. 

La medaglia ha il diametro di 35 mm. 
Da un lito e il1Jciso il nome del decorato, illuogo e la data del fatto, 

inoorniciati ~a una corona di palme; dall'altro uno stemma raffigUrante 
uno scudo somalo con due zagaglie incroeiiate. 

L3. Stella Somala e in brollZJO ed ha il diametrn di 3:5 mrri. Da un 
lato, al centro. e inciso il nome del decorato, il luogo e la data del fatto 
d'arrui; dall'altro e incisa 1a scritta ({al Valor Militare». 

Art. 15. 

L'insegna appesa '::',d un nastro dicolore azzlU'o, con fascetta longi­
tUdinale centrale bianca, largo mrn. 37 (fascetta di mm. 5), viene portata 
al lata sinistro del petto. 

Quando non si porta l'insegna, deve esser~ applicata :mll'uniforme, 
n11ato sinistro del petto, il relativo nastrino delle dimensioni di mm. 37 
per mm. 10 con a1 centro una stelletta d'oro per i decorat:l di medaglia 
d'oro, una stelletta d'argento per i decorati di medlaglia d'argento e di 
bronzo per quelli decorati di medaglia di bronzo. 

I decorati della Stella Som"lla portano il solo nastrino. 
Le insegne delle decorazioni possono essere portate an;~he sull'abito 

civile. 
Art: 16. 

I decorati 1811 valor militare, che indossino Ie inse:gne delle decora­
zioni, anche se vestano l'abito civile, hanno il diritto agli onori militari 
da p'"1rte delle. sentinelle. 

I decorati al valor militare che vestano 1a divisa militare e indossino 
Ie insegne hanno pure diritto a1 SJaluto da parte dei militari di pari 
grado. 

Art. 17. 

Le deccrazioni -a1 ;y,:llor militare passon a essere COll'2eSSe anche ad 
interi reparti non inferi.ori aIle Compagnie 0 a Comandi che siansi collet­
tivamente distinti per valore in azioni belliche. 

Le insegne sono appese 'ana bandiera 0 a1 gagliardetto, qURndo il 
reparto decorato ne sia dotato. 

Art. 18. 

Per ciascuna decorazione al valor militare e concesso un assegnc: 
:lnnuo stabilito nelle seguenti misure: 

Sh. So. 360 per la medaglia d'oro; 
- Sh. So. 180 per la medagEa d'argento; 
- Sh. So. 120 per 1a medaglia di bTonzo; 
- Sh. So. 60 per la Stella Somala. 

., 
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Art. 19. 

L'assegno annuo di cui aU'articol0 precedente e corrisposto vita nSJ.~ 
tural durante a1 decorato. 

Esso non e riversibile ne cedibile 0 sequestl1abile. 
Quando esso e annesso a decor,azione concessa come ricompensa c01-

lettiva, ai sensi dell'art. 17 dell:l presente Legge, e corrisposto in perpetuo 
alla cassa dell'Ente che amministra il Reparto decorato ed e erogato in 
premio ai militari di truppa che siansi distinti nell'anno per condotta 6 

disciplina. 
Art. 20. 

Le decomzioni sono ccnsegnate, in forma solenne, neUe ricorrenze' 
di feste nazionali dinanzl aUe truppe schierate. 

Insieme aHa decorazione e consegnato al tito1are un brevetto a firma 
del Presidente d-oUa Repubblka con l-a motivazione della concessione. 

Art. 21. 

In<~orre ne'la perdii<t:l della decorazione l'insignito che se ne renda 
indegno. 

La revoca e pronunciata can D-=creto del Presidente della Repubblica 
8U motivata proposta del Ministro della Difesa. 

,A:;:t. 22. 

A cur a del Ministro della Difesa, delle sing01e concessioni di decora­
zione al valor militare viene d1.ta pubblica notizia, ~Itre che can 1a pub­
blicazione suI Bollettino Ufficia1e, anche can Jia particc1are partecipa­
zione -- con 1a comunicazione integra1e delle motivazioni - a1 Munici­
pio di nascita del decorato. 

Spstta a1 Municipio l'obbligo eli pm'tare a conoscenza della popoila­
zione ogni concessione con appositaaffissione all'albo pretoria e con 
ogni altro mezzO' ritenuto opportuno. 

Art. 23. 

Le presen:i disposizioni abrogano queUe sinor a in vigore, contenute 
nell a Legge 30 settembre 1956, n. 8. 

La presente Legge sara inserita nella Raccolta Ufficial.e delle Leggi 
e pubb1cata suI Bollettino Uffid:le. 

E' fatto obbligo a chiunque spet': ':'.; ['"3er varla e di farla OS'lervare:' 
come Legge dellia RepubbUca. 

Data a Mo,gadiscio, addi 30genmtlo 19lJ, 

Il Primo Ministro 
ABDI~RASHID ALI SHERMARKE 
n Minis~ro della Difesa 
EILOULE MOHALLIM MOH.AM:ED 



-10 -

},,\ W :'I/o. ;; Of 30 January lSG3. 

E!'labllsllllU'ut of decorations for military valour. 

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC 

having taken note of the approv:!!l of the National Assembly:: 

PROMULGATES 

the following Law: 

Art. 1. 

Decorations for military valour have been institu~ed tn praise 0.er~[ls 
of heroism, honouring publicly the persons concerned c.nd emulating 
those belonging to the «National Army». 

Art .. 2. 

Decorations for military valour are: 

- the gold medial; 
- the silver medal; 

the bronze medal; 

.. - th'? Somali star for military valour; 

the field medal fO'r military valour. 

Art. 3. 

Decorations for milik:ry valour will be awarded· in time of wa:' to 
those persons who in the course of their duty face dangl~r at evid::'Ut 
personal risk and carry out a deed of military heroism with c:mrage f..nd 
init'ative. 

The decoration may only be awarded if the deed is an example to 
others. 

.A,rt. 4. 

The gold, silver and bronze rned"ls, and the Soma1.i star for military 
valour may also be awarded for military deeds of heroism in time of pea­
':;t, provided they accord with the provisions of Article 3. 

Art. 5. 

In t:me of peace, every 'action meriting a decoration for military 
'\'abur rnust strictly accord with the purposes for which the Natioi.'lal 
army tn.s been constituted, irrespective of the nature of the deed perf­
·or1ned. 

• 
.. 

." 
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If the deed is only of a phi'!anthropic character or unconnected with 
the aims for which the National army has been constituted, another 
f'">rm of award will be granted, even if the person performing the deed 
is a s8ld:er on a~tive service. 

Art. 6. 

The class of decoration for military w.~10ur is assessed in accordance 
with the value o~ the deed perform~d, in particular the inten~l0Y1S of the 
person concerned, the gravity of the risk involved, the manner' in which 
the situation has been faced, and the results of the action. 

L::,ss ~f '.'f," or injurycGuld be the mc-st evident manifestation of the 
gravi.ty of the risk involved; but these factors cannot by themselves 
determine the correct c!assification for a decoration for military valour, 
determine even an approximate estimate of the deed, performed, as 
the other clements have to be taken into account. 

Art. 7. 

Th~ award of decorations for military valour rests upon the exclusiVe 
authority of the Pres'dent of the Republi~, Commander-in-chief of all 
mi'itary forces. and is conferred by President!('.l Decree. 

Authority to confer the said decorations can be delegated by the 
President of the Republic in time of war to the High command, but, 
rcevertl-.~less, the conferment must still be sanctioned by presidential 
Decree. 

Pr-:sidential Decrees concerning the conferment of decorations for 
military v al'Jur, if not issued «motu proprio», are issued on the l'ecomm­
c-ndation of the Minister of Defence. 

Art. 8. 

Fnr Roldiers on military service, the recommendations, having been 
documented to t,=stify to the circumst.:.nces of the deed performed and 
to clarify aU the relevant factors, must be passed through the normal 
channels to provide the superior authorities with an opportunity to 
express their opinion. 

They must be received by the Ministry of Defence within three 
months from the date of the deed being performed. 

Art. 9. 

Before a recommendation is made by the Minister of Defence to the 
President of the Republic, an Advisory military Commission, established 
specificall.y faT this reason, will decide on the merits of the awqrd and 
{)n the class of award to be conferred. 
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The Advisory Military Cofnmission will be composed as follows: 

Chief of the Nat:onal Army - president 

2 Superior Army Officers - Members 

2 Superior o!'ficers of the force to which the soldier belongs -
Members. 

The Advisory Military Commission will meet from time to time, by 
Decree of the Minister of Defence, or on the recommendation of the. 
Commandant of the National Army. 

Art. 10. 

For soldiers on leave and for those persons who do not belong to a 
nlil;t,~ry forc·e but perform a deed of military valour, a recommendation 
eaa be made by local military authorities. Even in these circumstances 
111e pl'ovisions of Article 8 remain in .force. 

Art. 11. 

No person may' challenge a decision by the advisory Military Com­
miss~on turning down a recommendation for an award; likewise no per­
son .may claim a higher award than the one conferred. 

Art. 12. 

If a person, having performed a deed of military valour, becomes a 
m,rtyr to his own heroism and dies, a decoration for military valour can 
still be granted posthumously in his memory. 

Decorations for miJ:itary valour, awarded posthumously, will be 
conferred 1Jpon the eldest child of the deceased, or upon his father or 
eldest brother. 

When there are no relatives, the decoration will be conferred upon 
tbp Ccrps to whi::-h the person concerned belonged or to t.is mUriicipal 
aut:b "pities, if he were not a member of the military forces of the State. 

Decorations awarded poshumosly are subject to the :.aws of suc­
eession; likewise decorations awarded to persons priOl' to their death. 

Art. 13. 

Repeated deeds of military valour, if e.ot meriting awards of a dif­
ferent character, can be awarded without limi~ by a decO'mtion for 
military valour. 

It is prohibited to award more than one decoration for a single act 
cI valour. The conversion of a deeoration from a lower class tc- >: higher' 
c:ass is also prohibited. 

.. 
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Art. 14. 

The meda' is 35 mm. in diameter. On one side will be engraved with 
the name of L1e p~rson decorated, the dHte and p~lace of the action, and 
framed by a rg:1m crown; Gn the oE-ler side wiil be an embLem represent­
ing a Somali escutcheon with two crossed spears. 

The Somali star is of bronz,e \~'ith a diameter of 35 mm. On one 
side, it will be engraved in the middle with the name of the person 
decorated, the date and place of the action; the other side will bear the 
inscription «For Military Valouf»). 

Art. 15. 

The deco,(ltion, hanging from a blue ribbon with a long white 
central stripe, mm. 37 wide, will be worn on the left side 01' the chest. 

When the decomtion is not worn on uniform, the ribbon will be 
worn in its p"!:ace en the left side of the chest, measuring mm. 77 by 
rom. 10, with a small gold star in the middle representing the goLd medal, 
likewise a small silver star representing the silver medal, and a small 
bronze star representing the bronze medal. 

Those honoured with the Somali Star m,y only wear the ribbon. 
Decorations may be worn on plain clothes. 

Art. 16. 

Those wearing decorations for military- valour, even in plain clothes, 
will be given military honours by persons on guard. Whilst wearing 
1.".niform and decorations, those decorated for military valour will be 
militarily honoured by their comp:ldes. 

Art. 17. 

Decorations ior military valour can alSG be granted to whole det­
achments not smaller than Companies or Commands which have been 
distinguished by valour in a feat of arms. 

The decoration will hang on the flog or on the pennon of the 
detachment concerned if in such posseSSion . 

Art. 18. 

For each decoration for military valour, an annual emolument will 
be provided as follows: 

Sh. So. 60 for the Somali Star 
.Sh. So. 120 for the bronz.e medal 
Sh. So. 180 for the silver medal 
.Sh. So. 360 for the gold medal. 
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Art. 19 . 

.. ... ~ ::,']l~:'':::',l emGlm~lCll'~ ""ill be aW':lrded to the person eligible for 
;"U:L.l, C'P"'C 1 ':.:tiOl1 t~H'our.l1ou~ his life. 

=1; 22,m~.ot -1:(: rev8rsed, transferred or liable to sequestration. 
When it is a collective award, by virtue of Art. 1'( of thIs Law, it will 

be paid peI'manently to the treasury of the body which administers the 
detachment concerned and will be giV'en in rew:::rd to the soldiers of the 
troD!) who have been distinguished during the year in discipline and 
conduct. 

Art. 20. 

Decorat',ons will be granteli '.l!ith solemnity On the anniversary of 
nctional holidays in front or troops dra,wn uip for that purpose. 

The de:::oration will be accompanied by Letters patent signed by the 
President of the Republica-nd giving reClsons for the award. 

Art. 21. 

A person may lose his decoraton if he proves unworthy of such an 
honour. 

The revocation will be pronoulllced by a Presidential Decree on a 
recoITh"'TIendation by the Minister of Defence jusCifying the revocation. 

Art. 22. 

The award of decorations f'Or military valour will be publicly com­
municated by the Minister of Defence, in addition to their publication 
i~ the Official BuU-otin, to the municipl1lity of the place of birth of the 
person decorated, notifying the reasons for the award. 

The Municipality will publish the award on the Notice Board. 

Art. 23. 

The present provIsIcns replac,e and abrogate those now in force, 
including Law No.8 of 30 September, 1956. 

Th's "LEW shall be included in the Official Compilation oj' Laws and 
pubJisheu in the Official Bulletin. 

All persons shall be required to observe it and to cause others to 
cbse,rve it asa Law of the Republic, 

Mogadishu 30 January 1963. 

The Prime Minister 
ARDI-RASHID ALI SHERMARKE 

The Minister of Defence 
HILOULE MOHALLIM MOHAMED 

Aden Abdulla OSIDO 
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I.EGGE 30 gellnaio 1!l63, X. 6. 

:\forlifka all'artieolo 95 (3) della Costitt:7.ion~. 

1L PRESIDENTE DELLA REP1!BBLICA 

preso atto deJ.ll'approvazione dell'Assembles; NaziGD.ale; 

PROMULGA 
la s'eguente l~gge; 

ARTICOLO UNICO. 

Il comma terzo, dell'articolo 95 della Costituzion~ e modificato come 
segue: 
«I Tribunali Militari in tempo di guerra hanna 1a giurisdizione stabilita 
dallia Legge. In tempo di pa'::!e essi b"'nno giurisd'zione soltanto per i 
reati militari commessi da appartenenti aHe Forze Armat")}). 

La pre"ente Legge sara inserita nella Raccolta Ufficiale delle Leggi e 
pubblicata suI Bollettino Uffic:':!le. 

E' fatto obbligo a chi1.mque spetti di osservarla e di farla osservare 
come Legge della Repubblica. 

Data a Mogadiscio, addi 30 gcnnaio 1963. 

Adm Abdulla Osman 
Il Primo Ministro 
ABDI-RASHID ALI SHERMAHKE 

---------------

I~A W No, 6 of 30 Jfllluary l!)f,3. 

Amendment to article 95 (3) of the Constitution 

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC 

taking note of the approval of the National Assembly; 

HEREBY PROMULGATES 
the fO!l'.:',wi:::jg law: 

SINGLE ARTICLE. 

'The th'.rd paragraph of Article 95 of the Constitution is hereby 
amended as follows: 
«The jjurisdi:::tion of Military Tribunals in t:me of war shall be establi­
shed by law. In time of peace, they shall have jujrisdiction only in 
respect of military offences committed by members of the Armed Forces». 

This Law sho:ll be inc1.uded in the Official Compilation of Laws and 
pub1ish~d in the Official Bulletin. 

All persons shall be reavL'ed to observe it and to cause others to 
observe it as a Law of the RepubHc. 

Mogadishu, 30 January 1963. 

The Prime ,Minister 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 

Aden Abdulla ~ 
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D'p.R. 2i (licemlJre 1962, N. 4a. 

Hegolamentazione del servizio vestiario per gli appartenenti al Corp'" di Custoflla 

.Iella RepulJblica. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO l'arti~olo 85 della Costituzione; 
LETTA la proposta inoltrata dal Comando Corpo di Custoilia, con 

fogiio dell'l1 Agosto 1962, n. 325572. 
RITENUTA la necessita di pr'Ovvedere a nuova rego~ani.e:ntazione del 

servizio vestiario per gli appartenenti al Corpo di Custodia della Re­
pubblica; 

SENTITO il Consiglio dei Ministri; 
SU PRO POSTA del Ministro di Graz~ e Giustizia; 

DECRETA: 

Art. 1. 

La prima distr~buzione, Ie rinnovazioni, i completamenti necessari 
delle successive promozioni ·e la manutenzione degli oggettl di corredo 
o di equipaggiamento per il personale del Corpo di Cusu)dia .sono a 
carico del Governo. . 

E' altresi a carico del Governo la riparazione a rinnovazione degli 
oggetti di corredo eventualmente deteriorati 0 smarriti per causa di for­
za maggiore dal personale degli Agenti di custodia durante l'espleta­
mento del servizio. 

Art. 2. 

All'atto deU'arruolamento nel Corpo di Custodia e del riarruola­
-mento dopo un'interruzione di servizio superiore ai 6 mesi vengano 
distribuiti gratuitamente 13, ciascun sottufficiale ed Agenti di Custodia 
; seguenti oggetti di vestiario 

- Stivaletti marrone per tutti i militari 
- alarrnari metallici dorati n. 1 p. 
- asciugatoi n. 1 

- berretto verde e SCUTO basco con .nastro verde scuro n. 1 
-- cinturone di cuoio marrone con giberna n. 1 
- cinturone di cuoia marrone per Ispettori n. 1 

- bustine kaki n. 1 
- borraccia di alluminio da 2 litri n. 1 
-- bottoni metallici grandi dorati (8 per ispettori) n. 4 
-- bottoni metallid medi dorati n. 4 
-- bottoni metallici piccoli n. 4 
- calze di lana kaki n. 2 p. 
- - QJ.1zettoni di lana kaki risvolto veI'de scuro n. 2 p. 
-- cappotto di panno kaki n. 1 

4 
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_. c:!ianlice dt tela kald n. 2 
-,- cor(J.onc:itio per fischietto verde scuro n. 1 
- 'fischietto metalllco n. 1 
"'r berrett(f rigido kaki per ispettori fasciamillerighe con 

'Verde scUm n. 1 
- cQ~,wta da'lCampo n. 1 
-_. cuc~ di alluininio n. 1 
-- cavigliere' di canap:l bianca n. 1 
- Distintivi digrado in metallo dorato n . 1 p, 

a) --'per 10 Sergente n. 2 
b) -- per 20 Sergente n. 2 
c) -- per 10 Agente n . 2 

--- iazzoletti n. 2 
- giacche a mezza maniche di tela kaki per lspettari n. 2 
-- gavetta di al1uminio n. ,1 
-. lacci per scarpe n. 1 
- pontaloni corti tela kaki n. 2 p. 
- pantaloni !J.unghi di tela kaki n. 1 p. 
-- maglione ,di lana kaki n. 1 
-- sacco di canapa per vestiario n. 1 
- - sa..'1.dali di ouoio marrone (un paio per sottufficiali) n, 2 
- - zainetto di e3.D.apa n. 10 p . 
. - spilli ferma-battone n. 1 
- fregia metaNico dorato n. 1 
- fascio gambiere di panno kaki 
- scarpe basse 4inarrone per sottufficiali 

n. 1 p. 
n. 1 p. 

- bastoncina marone per ispettore n. 1 . 
- fondina in canapa n. 1 
-- impermeabile n. 1 

Art. 3. 

A titolo di rinnov(lzion~, viene provveduto a cura del Governo alia 
sostit.uzione dei seguenti oggetti di vestiario: 

a) AL PRINCIPIO DI OGNI ANNO SUCCESSIVO AL PRIMO: 

- - asciugat-oio 
- bustfne kaki 
-- calze di lana kaki 
-- calzettoni di lana kaki risvolto verde scuro 
-- calzettoni di lana kaki risvolto verde scuro senza piede 
-- camice di tel:l kaki 
- sandali di cuoio marrone (per sottuIficiali) 
-- fazzoletti 

giacca di tela kaki a mezze maniche 
-- 1-:!cci per scarpe 

pantaloni cortI di tela kaki 
- pantaloni lunghi di tela kaki 

- scarpe basse marrone per sottufficiali) 

n. 1 
n. 1 
n. 2 p. 
n. 2 p. 
n. 2 p. 
n. 2 
n. 2 
n. 2 
n. 1 
n. 2 p. 
n. 2 p. 
n. 1 p. 
n. 1 p. 
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b) AL PRINCIPIO DI OGm BIENNIO DI SERVIZIO OL'TRE AGLI 00.-
GETTI DI CUI ALLA RINNOVAZIONE ANNUALE: 

- berretto-basco con nastro 
- - cordO'ncino per fischiettO' 
- berretto rigido kaki per ispettori 
-- stivaletti di cuoio 
-- maglia di lan3. kaki 
- coperta di lana da campo 
- fascia gambiere kaki 

c) AL PRINCIPIO DI OGNI QUADRIENNIO DI SERVIZIO: 

- gavigliere canapa 
--- cappotto di panno kaki 
-- impermeabile 

d) AL PRINCIPIO DI OGNI CINQUE ANNI DI SERVIZIO: 

. - cinturooe marrone 
- - cucchiaio alluminio 
- - sacco di canapa 
- fondina di canapa 

gav,etta di aUuminio 
-- zainetto di canapa 
--' boracch di ailuminio di litri 2 
- fischietto metallico 

. bastoncino 

e) AL PRINCIPIO DI OGNI 10 ANNI: 
. - bottoni metallici dorati 
- bottoni metallici dorati pel' ispettori 
- distintivi di gracle> 
- fregio metallico dorato 
- alamari metal[]Lci 
-.- cinturone per gli Ispettori 

n. 1 
n. 1 
n. 1 
n. 1 p. 
n. 1 p. 
n. 1 
n. 1 p. 

n. 1 p. 
n. 1 
n. 1 

n. 1 
n. 1 
n. 1 
n. 1 
n. 1 
n. 1 
n. 1 
n . 1 
n. 1 

n . 12 
n. 8 
n. 1 
n. 1 p. 
n. 1 p. 
n. 1 

Nei casi in cui simo distribuiti, tnvece di oggetti nuovi, oggetti 
usati classificati ({ottimi», «buoni» 0 «mediocri» Ia durata prescritta vie­
ne ridotta rispettivamente a 3/4 ed 1/4 di quelle previste per gli oggetti 
!luovi. 

Art. 4. 

Gli oggetti di vestiario di cui all'art. 2 del presente decreto, dopo 12 
mesi dalla data di distribuzione, diventano di proprieUL del personale al 
r;uale enino stati distribuiti, che non puo tuttavia venderli, regalarH 0 

ttY'esterli. 
- Tale disposizione non si applica agli oggetti sottoelencati che, in 
,"<YY'O; l'<l.c:n nll'atto della cessazione del servizio ed indipendentemente 

• 
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dalla data di distribuzione, dovranno essere restitll1ti al maJgazzino de­
e-li Agenti di Custodia, tramite l'ultimo reparto di appartenenza: 

- alamari metallic'! donati 
-- cinturone cuoio con giberna 
- berretto-basco con nastro 
-- boraccia di alluminio da litri 2 
--- bottoni metallici 
-- distintivi di grado in metallo dorato 
- fregio metalNco dorato 
- - fischietto metallico 
_. - g\:lvetta 
-~ cavigli.ette 
. - cappotto impermeabile 
- coperta da campo 
- - zainetto di canapa 
-- bretelle reggizaino 
- - spilli ferma-bottone 
- fascie gambiere 
- bastoncini per ispettori 
- sacco di canall3. 

fondina di canapa. 

Del suddetto beneficio sono esclusi gli agenti espulsi e inviati in 
congedo per motivi disciplinari. 

Art. 5. 

GIi Agenti che aU'atto dell'invio incongedo abbiano compiuto 6 
mesi di effettivo servizio nel Corpo deg1i Agenti di Custodia, e che non 
banno superato i 12 mesi 83ranno rilasciati i seguenti capi di vestiario: 

-- camicia di tela kaki n. 1 
- -- asciugatoio n. 1 
- pantaloni c{)rti di tela kaki n . 1 p. 
-- calze di cotone kaki n. 2 p. 
- sandali di cuoio n. 1 p. 
- fazzoletto 
- stiVt:lletti di cuoio 

n . 1 p. 

GIi altri oggetti di vestiaI1io costituenti la dotazione individuale sa­
nmno verlnti in congedo per motivo disciplinari. 

Art. 6. 

Spetta ai Comandanti di reparto di esercitare Ia vigilanza prescrit­
ta dalle disposizioni interne del Corpo degli Agenti di Custodia per otte­
nere che il Personale dipendente abbia sempre il corredo al completo e 10 
conservi con la dovutta cura. 
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Art. 7. 

Quando un oggetto 'di vestiario in distribuzione risulta inutilizzabEe 
prima della scadenza della durata stabilita al preoedente art. 3 il Co­
mandante di repn-to accerta !{~ cause del prematuro deterioramento e, 
se riconosce la responsabilita del consegnatario, propone il Comando 
degli Agenti di Custodia la rinnovazione dell'oggetto stesso COn addebito 
a c"arico del responsabile. 

Anche la rinnovazione degli oggetti smarriti non per c~.usa di forza 
maggior·e viene sempre effettuata con addebito a carico del responsabile 
dello smarrimento, salvo gli eventuali provvedimenti disdplinari. 

Il Comando degli Agenti di Custodia nei casi suddett:i fissera il prez­
zo d'llcquisto degli oggetti da addebitare. 

Gli addebiti ai sottufficiaU ed Agenti per danno 0 perdita degli og­
getti di corredo sono estinti mediante ritenute mensili sE~condo Ie norme 
in vigore. 

Art. 8. 

I seguenti oggetti di corredo: 
Alamari metallici dorati, lunghi 5 cm. e larghi cm. 1 e mezzo, recantt 

la riproduzione della stella somal!3, in smalto bianco su un fondo smalta­
to verde scuro e, nella parte inferiore dell'alamare, a sfo.ndo dorato e ri­
gato in senso longitudinaIe, e appUcato un distintivo consistente in due 
cbiavi incro:Ci(1te con sovrapposta una catena in forma circolar.e. 

Berretto-basco, colore verde scuro con guarnizione a nastro colore 
verde scuro e rosso. 

Berrettina di tela con visiera 
cinturoni nei due modelli in cuoio per Ufficiali ed Ispettori, per sot­
tufficiali ed Agenti nel colore 
calzettono con 0 senza piede di lana kaki con risvolto verde scuro. 
calzettoni can 0 senza piede "di lana kaki can risvolto verde scuro. 
cordoncino verde scuro per fischi·etto 
bastoneino per Ufficiali ed Ispettori. 
Distintivi di grada in metallo dorato per 10 Sergent€~ - Sergente e 
10 Agente. 
Fregi. metallici dorati, per berretto, riproducenti una corona circolare 
di foglie di palma di em. 3x3 circa, in cui e inserita, nella p~rte inferio­
re, una fascetta curva sulla quale poggi a la testa di un <:kud11>} osservato 
di fianco (11::\,1 lato sinistro: tra. Ie coma del «kudu}), e i.nserita la stella 
somala a cinque punte. 

Costituiscono esclusiva dotazione degli appartenenti al Corpo degli 
Agenti di Custodia della Repubblica e ne caratterizzano e distinguono 
l·uniforme pertanto gil stessi, ne]l3, loro particolare foggiacolare - di­
mensione e forma, non dovranno essere compresi nella dotazione di cor­
redo ed equipaggiamento adottato 0 c1a adottare per altre fCTze 0 corpi 
~lrmati dello stato. 

j 
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Art. 9 . 

Le norme di cui .agli articoli precedenti hanno effetto dal Gennaio 
1961. n Comando del Corpo degli Agenti di Custodia e autorizzato ad im· 
partire. Ie conseguente disposizioni. 

Art. 10. 

Ogni norme contraria 0 incompatibile con la disposizione ill cui 8J 

precedente decreto e abrogata. 
Mogadiscio~ 27 dicembre 1962. 

1l Primo Ministro 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 
II Ministro di Grazia e Giustizia 
AHMED GHELLE HASSAN 

. VISTO e Registrato - Reg. n. 1, !oglio n. 24. 
Mogadiscio, It 20 febbraio 1963. 
Il Magistrato ai Conti: AHMED ALI OMAR. 

D.P.R. 29 dlcembre 1962, N. 44. 

Nomina del Funzil)nario Dr. Hassan Abdl Eibacar a Dlrettore della Sezlone Vete­
rlnaria Regionale del Benadir. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO l'art. 75 pp. della Costituzlone; 
VISTO l'art. 14 della Legge 15 marzo 1962, n. 7; 
VISTI gli artt. 57 e 69 del Decreto 18 maggio 1956, n. 78; 
RITENUTO di dover provvedere alIa nomina del Funzionario Dr. 

HasSl:.n Abdi Eibacar - Cat. A grado 60 - F.N. 2127 - a Direttore de~l:1 
Sezione Veterinaria Regionale del Benadir; 

SENTITA 1a Commissione del Pubblico Impiego; 
SENTITO il Consiglio dei Ministr!; 
SU PROPOSTA del Ministro della Sanita, Veterinaria e Lavoro; 

DECRETA: 

Con decorrenza 5 lug!J.io 1962, i1 Dr. Hassan Abd! Eibacar e nominato 
Direttore della Sezione Veterinarh della Regione del Benadir. 

Mogadiscio, 29 dicembre 1962. 

Il Primo Ministro 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 
IZ Ministro della Sanatd, Veterinaria e Lavoro 
MOHAMUD MORAMED ADDAN 

VISTO e Registrato - Reg. n. 3, foglio n. 174. 
Mogadiscio, li 19 febbraio 196~ .. 

Aden Abdulla Osman 

Il Magistrato at COnti: AHMED ALI OMAH. 
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PARTE SECONDA 

DlSPOSIZ10Nl, COMVNICATl, AVVlSl, VARDs 

S.A. G. 
Societa Agricoltori Giuba - Societa per Azioni 

Capitale Sociale Sh. So. 1.100.000 - Sede in Chisimaio 

AVVISO 

Convocazione di Assernblea Ordinaria 

", .... j , ' 

Gli Azionisti della Societa Agricoltori Giuba sono con'!::cati in As­
semblo]. Ordinaria in Chisimaio presso 1a Setle Sociale, alle are 9 del 
giorno 21 marzo 1963 in prima convocazione ed occorrendo in seconda 
convocazione il giorno 22 marzo 1963 alia stessa ora e nello stesso luogo 
per deliberare suI seguente 

ORDINE DEL GIORNO 
1) Relazione del Consiglio di .Amministrazion~; 
:?) Rapporto del Collegio Sindacale; 
3) Approvazione del Bilancio e Canto Perdite e Pro!itti a1 31 dic,embre 

1962. 

Possono intervenire tall' Assemblea gli Azionisti il)serittinel Libro dei 
Soci almeno cinque giomi interi prima di queUo fissato per l' Assemblea. 

Chisimaio, 21 f,ebbraio 1963.· 
(29) Il Consiglio di Amministrazione 

FIAT SOMALIA - S.p.A. 
Capitale Sociale Sh. So. 500.000 interarnente versato 

Sede in Mogadiscio 

AVVISO 

Convocazione di Assemblea Generale Ordinaria degli Azionisti 
Gli Azionisti sono convocati in Assemblea Generale Ordinaria pres­

so 1a Sede Sociale alle ore 9 del giornoo 29 marzo oppure del gj()l'nn '7 

aprile 1963 in see()nrh, ,..,,~ •• ~~--, 
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ORDINE DEI. GIORNO: 

i) Relazione del Consiglip di Amministr~ione e del Collegio Sindaca1;e 
suU'Esercizio 1962. 

2) Approvazione del Bilancio Patrimoniale e del Conto Perdite e Pro­
fitti al 31 dicembr,e 1962. 

3) Rinnovo cariche sociali per scadenza di m3.ndato. 
4) Varie. 

, Mogadiscio, 28 febbraio 1963. 

(130) 
FIAT SOMALIA ~ S.p.A. 

Datt. tng. Giusepp€~ Scalzo 
Proc'/tratore 

S. J. C. S. 
Societa Industriale Commerciale Somala ~ S. J;l. A. 

Sede in Mogadiscio 

AVVISO 

Convocazione Assemblea Generale Ordinaria 

I Signori Azionisti sono convocati in Assemblea Generale Ordinarie 
per il giorno 30 marzo 1963 aile ore ,17 (diciasette) in prima convocazio· 
ne per discuter,e il seguente: 

ORDINE DEL mORNO 

1) ApprOVi:lzione del Bilancio e Conto Perdite e Profitti deil'Eserc:iz!o 
chiuso a1 31 dicembre 1963. 

2) Norni:na di un componente del Consiglio di Amministl'azione. 
3) Nomina del Collegio Sindacale, 
4) Mandato at sindaci. 
5) Vatie ed eventuali. 

In mancanza del numero legale degli Azionisti l' Assemblea di se­
conda convocazione sara tenuta n giorno 31 marzo aIle ore 17 (diciaset­
tel nei locali della sede Sociale - Piazza del Parlamento. 

Per intervenire all'Assemblea i SignOri Azionisti dovranno almeno 
cinque giorni prima di queUo fissato per l' Assemblea, depositare, giusto 
disposto dell'articolo 12 dello statuto, Ie ,azioni di loro proprieta presso 
1ft Sede della Societa. 

Il Presidente 
Hagi Iusuf Edal Ali 
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PARTE PRIMA 
FIRST PART 

LEGGI E DECRETI 

1.AWS AND DECUEES 

DECRETO-LEGGE 4 marzo 1963, N. 3. 
Facllltazloni fiscali a favore deUe Societa a l)artecipazione statale. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO l'art. 63 della Costituzione; 
VISTA la Legge 3 giugno 19<62, n. 14, rel,tiva all'Ordinamento de] 

CoveI1no; 
RAVVISATA la necessita urgente di disciplinare il trattamento fi­

scaJ1e delle societa a partecipazione statale, 'n vista dena imminente rea:­
lizzazione di iniziativa d:rrette aHa som:11izzazione ed' allo sviluppo di at­
tivita produttive di interesse nazionale; 

SENTITO il Consiglio dei Ministri; 
SU PROPOSTA del Ministro dell:e Finanze; 

DECRETA: 

Art. 1. 

Le societa per aziom, m aocom:mdita per azioni e a resl)onsabili.ta 
limitata a partecipazione statale, sono soggette alIe imposte di registro 
ed ipote2aria, con le aliquote ridotte alIa meta e fino ad un massimo, ri·· 
spettivamente, di Sh. So. 500 e Sh. So. 1.000 su tutti gli :1tti reliativi alla 
costituzione, alIa fusione, aHa lncorpoTazione, ag"i aumenti di capitali, 
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e comunque alie cperazie.ni direttamente ed 1mmed~atamente connesse 
aUe variaziO'ni del c"pitale sod aLe non~he aUa emissione ed estinzione 
di prestiti obbligazionari ed aUe istituzioni riduzioni e cancellazioni ipote­
carie relative a tali prestiti e :ld ogni altra operazione finanziaria. 

Art. 2. 

La tassa di concessicnc governativa per la trascrizione sui Registro 
delle Societa ed i diritti d~ Il',;tariato, p':Or gli atti oi cui al precedente 
articolo, sono rid8tti ad un quarto. 

Art. 3. 

Le azioni e Ie obbligaz.ioni deUe societa a partecip:lzione statale so­
no esenti dalle imposte di bolloO e di negozlazione. 

Art. 4. 

Con decreto del Presidente della R,epubblica deve essere determinato, 
per ciascuna societ1\, l'ent'ta min:ima della partecipazione stata\Jie neces­
saria per pater fmire delle ,gevo]laziani fiscali del presente Decr~to­
Legge. 

Art. 5. 

II presente Decreto-Legge entra in vigore il 10 febbraio 1963, e deve 
~ssere presentato per la conversione in Legge nei termini Btabiliti daUo 
articolo 63 della costituzione. 

MogadisciO', Ii 4 marzo 1963. 

Ti Primo Ministro 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 
II Ministro delle Finanze «ad interim» 
ABDI -RASHID ALI SHERMARKE 

:~ECREE-LAW 4 March 1963 N.3" 

Aden AbdlllJb Osman 

r'iseal facilities in ~)phalf of ("mnpanies with state partccivation. 

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC 

HAVING SEEN thc art. 63 of the Constitution; 
HAVING SEEN the Law 14 of 3 June 1962 concerning Government 

Provision; 
CONSCIOUS of the urgent necessity to coordinate the fiscal treatm­

ent of Compani<;s with state participaicn c('nsidering he imminent reali­
zation of initiatives for the somaP-izaticn and the development of produc­
tive activities of the national interest; 

'Ii 
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HAVING ;HEARD he Council of Ministers; 
ON PROPOSAL of the Minister of Finance; 

DECREES 

Article 1. 

Corporations, private and public limited Companies with State par­
ticipation, are subject to registration and mortg3.ge fees, and rates shall 
be reduced by half with a maximum fee O'f Sh. So. 500 and Sh. So. 1.000 
respectively on all the acts relating to the constitution, the mer,ger, the 
incorporation, the increase of capital and however the tra,nsactions re­
ferring to the vari:ltions of sto~k-capitaa. as well as to the iSSl\le and the. 
redemption of bonded loans and to the registration, reduction and can­
cellation of mortgages relating to these loans and any other financial 
transaction. 

Article 2. 

The Government concession fee for the registration in the Compa­
ny's Register and t'he not:uial fees shaLl be reduced to one quarter with 
respect to the acts mentioned in the preceding article . 

Article 3. 

Shares and bonds of Companies with State participation are exemp 
from stamp and negotiation fees. 

Article 4. 

By a presidentiaJ1 decree it should be estaJblised for each Company, 
the v3.lue of the State participation which is necessary to enjoy the fiscal 
f,a~i1ities of the present decree-law. 

Article 5. 

The present decree-law comes into force the 10th February 1963 and 
will be submitted for its conversion into law under the terms of art. 63 
the Constitution. 

Mogadishu, 4 March 1963. 

The Prime Minister 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 

The Minister of Finance «ad interim» 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 

Aden Abdulla OsmaD 
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PARTE SECONDA 

DI8P08IZIONI. COMllNICATI. A VVISI. VAHlE 
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SECOND PART 

PROVISIONS, S1'ATEMENTS, ADVERTISEMENTS A~D l\llSl.'EI,LANEOUS 

N. N. 
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ni.ale a favore dei Sigg. Hagi Mohamed Ansciur, Ah­
med Dahir Hassan e Mohamud Abdi Nur. 

DECRETO DEL MINISTERO DELLE FINANZE 13 dicem­
bre 1962, n. 46: Concessione di area di terreno dema­
niale a favore del Sig. Iusuf Ali Sugulle. 

DECRETO DEL MINISTERO DELLE FINANZE 30 dicem­
bre 1962, n. 47: Concessione e conseguente Libera di-
8PQnibilita di area di terreno demaniale a favore del 
Sig. Ali Sadik Abdalla, 

stamperi&. dello Stato _ Mogac1iSClo 
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DECRETO DEL MINISTERO DELLE FLNANZE 31 dicem­
bre 1962, n. 48: Concessione e conseguente ltbera di­
sponibilita di area di terreno demaniale a javore del 
Sig. Ahmed Salah Obeid. 

DECRETO DEL MINISTERO DELLE FINANZE 9 gennaio 
1963, n. 49: Concessione di area di terreno demaniale a 
javore del Sig. Mohamed Abucar Hassan. 

DECRETO DEL MINISTERO DELLE FINANZE 13 febbraio 
1963, n. 50: Concessione di area di terreno demaniale 
a favore del Sig. Mahadi Dinle Scerif. 

DECRETO DEL MINISTERO DELLE FINANZE 16 febbraio 
1963, n. 51: Concessione e conseguente Libera disponi­

·bilitd dz area di terreno demaniale a favore del Sig. 
Ahmed Ali Mllslah. 

DECRETO DEL MINISTERO DELLA SANITA', VETERI­
NARIA ,e LAVORO 9 gennaio 1963, n. 52: Nomina 
Funzionario Delegato. 

Pl\RTE SECONDA 

DlSPOSIZION4, COM lJ:\ICATI, .'\ V\'ISI. "AKI!>' 

Ministero delle Fina:nze - Avviso ad opponendum a favote 
del Sig, Omar Culmie Mohamud (132). 

Ministero delle Finanze -- Avviso ad opponendum a favore 
del Sig. samantar Aden Farah (133). 

Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a favore 
de~ Sig. Hagi Mohamed Ali Abicar (134). 

» II) 
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MiniBtero delle Finan.z;e - Avvjso ad opponendum a favore 
del Sig. Mohamed Abdulcadir Ismail Iusuf (135). 

Ministero delle Finalnze - Avviso ad opponendum a favore 
del Sig. Ali Mohamed NUT (Ajue>n) (136). 

Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a f.avore 
delSig.l;lagi Musse Bogor (137). 

Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a favore 
de~la Sig.ra Cidaga Silla (138). 

UUicio d~l Giudice Regionale del Benadir - Decreto am­
mortamento PoUzza di carico (139). 

Ufficio del Giudice Regiooale del Benadir - Avviso di ven­
dita immobiliare (140). 

;Societa F.I.M.A. - S.p,A. - Mogadiscio - ccmvocazicme di 
Assemblea Generale ordinaria (141). 
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PARTE PRIMA 

l\IINISTEIW DELLEFINANZE 

D.M. 26 novembre 1962, N. 45. 

I,BGGI E DECRETI 

Concessione dl ar,ea dl terreno demaniale a favore _del Slgg.ri Hagl Mohamed: 

Allsclur, Ahmed Dahlr Hassan e l\Iohamud Abdl Nur. 

IL MINISTRO 

VISTI gli artLcoli n. 77 e n. 83, secondo comma della Costituzione; 

VISTO il D.A. 18 maggio 1956, n. 78 di rep.; 

VISTO il D.A. 13 settembre 1956, n. 99 di rep.; 

RITENUTO che, per effetto dell'Ordinanz!i n. 5 del 12 8iprile 1950, so­
no tuttora a:pplicabili, Ie disposizioni disciplinanti le concessioni edilizie 
contenute nell'Ordinamento Fondi,alI"io per l'Eritrea; app:mvato con RD. 
febbraio 1926, n. 269 esteso alia Somalia con RD. 17 marzo 1938, n. 380; 

VISTA la domanda in data 25 ottobre 1957, presentata dai Sigg.ri 
Hagi Mohamed Ansciur, Ahmed Dahir Hassan e Mohrunud Aibdi Nur, inte­
sa au ottenere in concessione a SoCIQPO edilizio un aJppez7l:unento. di terre­
no demaniale sito in Mogadiscio - in Via Corso Italia; 

CONSIDERATO che l'avviso ad opponendum riguardante l'area di 
terreno richiesta e rimasto affisso a termine di legge all'albo deil. Munici-



-- 6-

.pio di Mogadiscio, ed e stato pUbblicato sul Bollettino Ufficiale della 
Somalia, SuppI. n. 2 a1 n. 5 del 25 maggio 1961, senza opposizione da 
parte di terzi; 

VISTO il progetto concernente la costruzione di un edificio in mu­
ratura che e stato ClpprovatO' dalla Commissione Edilizia Municipale di 
Mogadisc10 nella sua 277a seduta del 23 dicembre 1961; 

VISTA la bolletta n. 186 in data 2 gennaio 1962, dell'Ufficio Tasse 
sugli Affari attestante che i Sigg.ri Hagi Mohamed Ansciur, Ahmed Da­
his HClssan e Mohamud Abdi Nur hanno pagato la somma di So. 9.920, 
qua Ie prezzo di cessione dell'al,'ea di terreno richiesta in concessicne a 
scopo edilizio della superficie di mq. 992 sita in Mogadiscio - in Via 
Corso !tat a ; 

VISTO il verbale di consegna in data 8 gennaio 1962 redatto dal 
Servizio Tecnico Erar111e daJ. quale si rileva che per ragioni di lottizza­
zione e stata consegnata ai Sigg.ri Hagi Mohamed Ansciur, Ahmed Dahir 
Hassan ,e Mohamud Abdi NUT una superfi:::ie di mq. 968 cioe inferiore di 
mq. 24 a quel1a che i predetti Sigg.ri Hagi Mohamed Anseiur, Ahmed 
dahir Has:nn e Mohamud Abdi Nur hanno pagato con sopradetta bollet­
ta n. 186 in data 2 gennaio 1962; 

VISTO 1a A.P. n. 525513 del 10 novembre 1962, del Ministero delle Fi­
nanzee Dipartimento Tributi, dalla quale si 'rileva che ai Sigg.ri Hagi 
Mohamed Ansciur, Ahmed Dahir Hassan e Mohamud Abdi Nur sono 

.stati rimborsati So'. 240 pari a mq. 24 di terreno consegnati in meno; 

VISTO il disciplinare di concessione edilizia e 1a p1animetria che 10 
integra; 

DECRETA: 

E' concessa a scopo edilizio ai Sigg.ri Hagi Mohamed Ansciur, Ah­
'med Dahir Hassan e Mohamud Abdi Nur l'areadi terreno demaniale di 
mq. 968, sikl in Mogadiscio -- in Via Corso Italia - di cui aJ.la pI mime­
tria allegata e aIle condizioni oontemplate neU'unito disciplinare che si 
approva e si l1ende esecutivo, stipulato in data 17 nov,embre 1962 fra il 
GovernQ mppresentato dal Ministro delle Finamze e gil interessati Sigg.ri 
Hagi Moh1:med Ansciur, Ahmed Dahir Hassane Mohamud Abdi Nur. 

Mogadiscio, Ii 26 nov,embre 19ti2. 

ABDULCADIR MOHAMED ADEN 

Il Primo Ministro 
iiBD! -:RASHID ALI SHERMARKE 

FISTO e Registrato - Reg. n. 2, foglio n. 231. 

Mogadiscio, Ii 1 dicembre 1962. 
Il Magistrato ai Conti: AHMED DAHIR. 

-

I. 
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MINISTERO DELI.E FINANZE 

D.M. 13 dicembre 1962, N. 46 . 

,... -, 

.concessione dl area di terreno demaniale a favore del Sig. Iusuf Ali Sugulle. 

IL MINISTRO 

VISTI gli articoli n. 77 e n. 83, secondo comma della Costituzione; 
VISTO il D.A. 18 maggio 1956, n. 78 di rep.; 
VISTO il D.A. 13 settembr,e 1956, n. 99 di rep.; 
RITENUTO che, per effetto drell'Ordinanza n. 5 del 12 aprHe 1950, 

sono tuttol'a applicabili, Ie disposizioni disciplinanti Ie concessioni edi-
1izie contenute neU'Ordinamento Fondiario per l'Eritrea, approvatJ con 
R.D. 7 febbraio 1926, n. 269, esteso aUa Somalia con R.D. 17 marzo 1938, 
n.380; 

VISTA la domanda in data 12 maggio 1958, presentata dal Sig. Iu­
suf Ali Sugulle intesa·ad ottenere in concessione a scopo edilizio un np­
pezzamento di terreno demaniale sito in Mogadiscio - nei pressi a Sud 
della Radio Uardiglei; 

CONSIDERATO che l'avviso ad opponendum riguardante l'area di 
terreno richiesta e rimasto affisso a termine di legge all'albo del Munici­
p:o di Mogadiscio, ed e stato pUbblicatosUJ. Bollettino Ufficiale della So­
malia, Supp!. n. 1 al n. 5 del 12 nO'vembre 1960, senza opposizione da 
parte di terzi; 

VISTO il pl1Ogetto ·concernente h costruzione di un r(!iFnio in murH­
tura che e stato 3ipprovato dalla Commissione Edilizia Mun:cipale di 
Mogadiscio nella sua 284a seduta del 17 dicembre 1960; 

VISTA la bolletta n. 1473 in data 20 febbraio 1961, dell'Ufficio Tasse 
sug"li Affari attestante ,che il Sig. lusuf Ali Sugulle ha pagr.lto la somma di 
So. 480, quale preZ210 di cessione dell'area di terreno richiesta in conces­
sione a scopo edilizio; 

CONSIDERATO che l'area di terreno richiesta di mq. 1.600, e stata 
.conseg;nata al Si.g. Iusuf Ali Sugmlle, come si ri1eva d.::tJ. verb ale redatto 
dal Servizio Tecnico Erariale in data 10 ottobre 1961; 

VISTO il disciplinare di concessione edilizia e la planimetria che 10 
integra; 

DECRETA: 

E' concessa a scopo edilizio al Sig. Iusuf Ali sugulle l'aren. di terreno 
'demaniale di mq. 1.600, sita in Mogadiscio - nei pressi ·a Sud della Radio 
Uardiglei, di cui alla pla:nimetria allegata e alle condizioni contemplate 

-nelJ'unito discipliinare che si appro va ,e si rende ,esecutivo, stipuJJato in 
<lata 11 dicembre 1962fra il Governo rappresentato dal Ministro dell~ 
"Finanze e l'interesli:lto Sig. Iusuf Ali Sugulle. 

Mogadiscio, II 13 dicembre 1962. 
ABDULCADIR MOHAME)) ADEN 

VISTa e Registrato - Reg. n. 3, foglio n. 85. 
Mogadiscio, lZ 23 dicembre H!62. 
Il Magistrato ai Conti: ALI AHMED OMAR. 



MINISTERO DEU,E FINANZE 

D.M. 30 dleembre 1962, N. 47. 

Conee,slone e eonsegnente lIhera rllsponlbilita dl area dl terrello demaniale a (1\-­

vore del Sig. All Sadik Abdalla. k 

IL MINISTRO 

VISTI gli articoH n. 77 e n. 83, secondo comma, della Costituzione; 

VISTO il D.A. 18 maggio 1956, n. 78 di rep.; 
VISTO il D.A. 13 settembr,e 1956, n. 99 di rep.; 

RITENUTO che, per eff·etto deU'Ordinanza n. 5 del 12 aprile 1950 •. 
sono tuttora f'LPplicabili, Ie disposizioni disciplinanti Ie concessioni edi­
lizie contenute nell'Ordinamento Fondiario per l'Eritrea, apilrovato con: 
R.D. 7 febbraio 1926, n. 269, esteso a.lia Somalia con R.D. 17 marzo 1938. 
n.380; 

VISTA la domanda in data 2 maggio 1961, presentata dal Sig. AU 
Sadik Abdalla intea1. ad ottenere in ooncessione a scopo edilizio Un ap­
pezzamento di terreno 'demaniaLe sito in Mogadiscio - nel Quartiere' 
Valle Nord; 

CONSIDERATO che, l'avviso ,ad opponendum riguardante l'area di 
terreno richiesta e rimasto affisso a termine di legge .:xll'albo del Muni­
cipio di Mogadiscio, ,ed e stato pubblicato suI Bollettmo Ufficiale della: 
Somalia, Suppl. n. 2 al n. 7 del 20 lu,glio 1961, senza opposizione da parte 
di terzi; 

VISTO il progetto concemente la costruzione di un edificio in mur,a­
tura che e stato "pprovato. dallia Commissione Edilizia Municipa1e di 
Mogadiscio nella sua 290a seduta dell'll luglio 1962; 

VISTA la bolletta n. 8969 in data 4 novembre 1962, dell'Ufficio Tasse 
sugli Affariattestante ,che il Sig. Ali Sadik Abdalla ha pa@l1.to 181 somma 
di So. 3.053,25, qua1e prezzo di cessione dell'area ,di terreno richiesta in· 
concessione a scopo edilizio; 

CONSIDERATO che l'area di terreno richiesta di mq. 3.053,25, e stata 
consegna~1. al Sig. Ali Sadik Abdalla come si rileva dal verbale redatto 
da1 Servizio Tecnico Erariale in data 18 novembre 1962; 

VISTO il disciplinare di concessione ,edilizia e la planimetria che 10-
integr,a; 

VISTO il foglio n. 424681 di p:l'Ot. in ·data 9 dicembre 1962 del Servizio 
Tecnico Erariale dal quale risulta che kl. costruzione di cui al progetto 
approvato dalla Commissione Edilizia Municipale di Mogadiscio in data' 
l! luglio 1962, e stata realizzatacon:formemente .1.1 progetto stesso; 

VISTO i1 Nulla-Osta di labitabilita dello stabile castruito in Mogadi­
scio, nel Quartiere Valle Nord, rilas~iato dall'Amministrazione Mllnici­
pale di Mogadiscio can foglio n. 9206 in d'lta 13 settembre 1962; 

CONSIDERATO che sono stati adempiuti tutti gli obblighi normal­
mente impcsti per 1a concessione e la cons~guente libera disponibilitfL 
dell'area di terreno demaniale a scopo edilizio; 
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DECRETA: 

E' riconosciuta a favore del Sig. Ali Sadik Abdalla 1'1 con~essione e la­
conseglUente libera disponibilita dell'area di terreno demaniale di mq •. 
3.053,25 sita in Mogadiscio - nel Quartiere Valle Nord. 

Mogadiscio, II 30 dicembre 1962. 
ABDULCADIR MOHAMED ADIJ:!'f. 

VISTO e Registrato - Reg. n. 3, foglio n. 220. 
Mogadiscio, li 31 dicembre 1962. 
Il Magistrato ai Conti: ALI AHMED OMAR. 

J\UNISTERO DELLE FINANZE 

n.M. 31 dieembre 1962, N. 48. 
Concessione e conseguente libera dlsponibilita dl area dl terreno demaniale a fa-· 

vore del Sig. Ahmed Salah Obeid. 

IL MINISTRO 

VISTI gli articoli n. 77 e 'no 83, secondo comma, della Costituzione; 
VISTO il D.A. 18 maggio 1956, n. 78 di rep.; 
VISTO il D.A. 13 settembre 1956, n. 99 di rep.; 
RITENUTO che, per effetto dell'Ordinanza n. 5 del 12 aprile 1950. 

sono tuttoraapplicabili, Ie disposizioni disciplinanti 1e concessiooni edili­
zie contenute nell'Ordinamento Fondiarlo per l'Eritrea, approvato con. 
RD. 7 febbraio 1926, n. 269, esteso alh Somalia oon R.D. 17 marzo 1938. 
n.380; 

VISTA Ia domanda in data 17 giugno 1961, presentata dal Sig. Ah­
med Salah Obeid intesa ad ottenere in concessione a scopo edilizio un: 
appezzamento di terreno demaniale sito in Mog3.discio - nel Quartiere: 
Valle Nord; 

CONSIDERATO che, l'avviso ad opponendum riguardante l'area di 
terreno richiesta e rtmasto affisso a termine di legge all'albo del Muni­
cipio di Mogadiscio, ed e stato pubbllc'ato sul Bol1ettino Ufficiale della 
Somalia, SuppL n. 7 al n. 12 del 31 dk'embre 1961, senza opposizione da 
parte di terzi; 

VISTO il progetto concer.nente Ia ~ostruzione di un ectificio in mu­
ratur,a che e stato approvato dalla Commissione Edilizia Municipale dt 
MogadiScio nella sua 294a seduta del 17 settembre 1962; 

VISTA Ia bolletta n. 8970 in data 'I: novembre 1962, dell'Ufficio Tasse 
sugli Affari attestante che il Sig. Ahm-od Salah Obeid ha pagato la som­
ma di So. 729, quale 'pre;zzo di cessione dell'area di terreno richiesta iru 
concessione a scopo edilizio; 
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CONSIDERATO che l'area di wreno richiesta di mq. 729, e stata 
consegnata al Sig. Ahmed Sahh Oibei.d come si rileva dal verba1e redat1Jo 
dal Servizio Tecnico Erariale in data 20 novembre 1962; 

VISTO il disciplinare di concessione edilizia e la p1animetria che 10 
integm; 

VISTO il foglio n. 424680 di prot. in data 9 dicembre 1962 del Senizio 
Teeniao Eraria1e d31 quale risulta che la costruzione di cUi al pragetto 
approvato dalla Commissione Edilizia; Municipale di Mogadiscio in data 
17 settembr.e·1962, e stata realizzlata conformemente al progetto stesso; 

VISTO i1 Nulla-Osta di '3bitabilita della stfllbile costruito in Mogadi­
scio ne1 Quartiere Valle Nord rilasciato dall'Amministrazione Municipa­
Ie di Mogadiscio can foglio n. 121160 in data 30 ottobre 1962; 

CONSIDERATO che sono stati adempiuti tutti gli obblighi nonnal­
mente imposti per la concessior.~· ~ la eonseguente libera disponibilita 
dell':lTea di terreno demaniale a .~.:.opo edilizio; 

DECRETA: 

E' riconosciuta a favore del Sig. Ahmed Salah Obeid la concessione e 
la conseguente lib era disponibilita dell'area di terreno demaniale mq. 
-729, sita in Mogadiscio - nel Quartiere Valle Nord. 

Mogadiscio, Ii 31 dicembre 1962. 
ABDULt!ADIR MOHAMED ADEN 

VISTO e Registrato - Reg. n. 3, fog.lio n. 214. 
Mogadiscio, li 31 dicembre 1962. 
Il Magistrato ai Conti: ALI AHMED OMAR. 

'MI:-;'IS1'ERO DELLE FINANZE 

D M. 9 gennaio 1963, N. 49. , 
-ConcessIone di area (11 terreno demaniale a favore del Big. MohamNI Abucar 

Hassan 

IL MINISTRO 

VISTI gli articoli n. 77e n. 83, secondo comma della Costituz:one; 
VISTO il D.A. 18 maggiJo 1956, n. 78 di rep.; 
VISTO il D.A, 13 settembre 1956, n. 99 di rep.; 
RITENUTO che, per eff.etto dell'Ordinanza n. 5 del 12 aprile 1950, 

.sono tuttora applicabili, Ie disposizioni disciplinanti Ie concessioni edi­
, lizie contenute nell'Ordinamenta Fondiario per: l'Eritrea, approvato con 

R.D. 7 f.ebbr3.io 1926, n. 269, ·estero alia Somalia con R.D. 17 marzo 1938, 
n.380; 



\ 
\ 

\ , 

-11-

VISTA la domanda in data 13 giugno 1959, presentata dal Sig. Mo­
hamed Abucar Hassan, intesa ad ottenere in concessione a scopo edUizio 
un appezzamento eli terreno d-emaniale sito in Mogadiscio - nella vaUata 
di Uardiglei; 

CONSIDERATO che l'avviso ad ,opponendum riguardante l'area di 
terreno r1cbiesta e rimasto affisso' a termine di legge aU'albo del Munici­
pio di Mogadiscio, ed e stato pubblic(tto sul Bollettino Ufficiale della So­
malia N. 4 del 10 ottobre 1960, senza 0IJl'P0SiZ1one da parte di terzi; 

VISTO il progetto concernente la costruzione di un edificio in mu­
ratura erie e stato approvatv dalla Commissione Edilizia Municipale di 
Mogadiscio nella SU3, 269a seduta del 10 aprile 1961; 

VISTA la Dolletta n. 447 in data 29 maggi·o 1961, dell'Ufficio Tas:;;e 
sugli Affari attestante <~he il Sig. Mohamed Abucar Hassan ha pagato la 
somma di So. 420, quale prezzo di eessione dell' area di terreno richiesta 
in concessione a soopo edilizio della superficie di mq. 1.400, sita in Moga­
discio - nella vallata di Uardiglei; 

VISTO n verbale di eonsegna in data 29 settembl'e 1962, redatto dal 
Servizio Tecnico Er·ariale dal quale si rileva che per ragioni di lottizza­
zione e stata ·:;onsegnata al Sig. Mohamed Abucar Hassan una superficie 
di mq. 1.118,25, cioe inferiore di mq. 281,75 a quella che il predetto Sig·. 
Mohamed Abucar Hass:m ha pagato can sopradetta bolletta n. 447 in 
data 29 maggio 1961; 

VISTO 1a A.P. N. 525943 del 18 dicembre 1962, del Ministero delle Fi­
nanze -- Dipartimento Tributi -, dalla quale si rileva che al Sig. Moha­
med Abucar Hassan e stato rimborsato di So. 84,50 p:lri a mq. 281,75, di 
terreno consegnati in menD; 

VISTO il disciplinare di concessione edilizia e 1a planimetria che 10 
lntegra; 

DECRETA: 

E' concessa a scopo edilizio a1 Sig. Mohamed Abucar Hassan, l'::u-er 
di terreno demaniale di mq. 1.118,25 sita in Mogadiscio - nella vallat: 
di Uardiglei - di cui alIa planimetria allegata e aile eondizioni contem 
plate nell'unito di&c.iplinare che si approva € si rende esecutivo stipula 
to in data 5 gennaio 1983 fr·a il Governo rappresentato dal Ministro deD 
Finanze e l'interessato Sig. Mohamed AbuQar Hassan. 

Mogadiscio, li 9 gennaio 1963. 
ABDULCADIR MOHAMED AD 

VISTO e Registrato - Reg. n. 1, !oglio n. 1. 
Mogadisdo, li 12 gennaio 1963. 
Il Magistrato ai Conti: ALI AHMED OMAR. 
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D.l'J. 13 tebbraio 196::1, N. 50. 
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Cmwessione <II art"u dl terreno demaniale a favore del Slg. Mahadl Dinle Seerif. 

IL MINISTRO 

VISTI gli articoli n. 77 e n. 83, secondo comma, dena Cootituzione; 

VISTO i1 D.A. 18 maggio 1956, n. 78 di rep.; 

VISTO il D.A. 13 settembre 1956, n. 99 eli rep.; 

RITENUTO che, per effetto dell'Ordinanza n. 5 del 12 aprile 1950, 
sonG tuttora l::rpplicllibili, Ie disposizioni disciplinanti Ie concessioni edi­
Uzie~ontenute nell'Ordinamento Fondiario per l'Eritr.ea, appro,vato con. 
RD. 7 febb"'aio 1926, n. 269, esteso alia Soma~a con R.D. 17 marzo 1938, 
n.380; 

VISTA la domanda in data 2 dicembre 1961, present at a wlla Sig.ra 
Faduma Ali Abucar intesa ad ottener·e in ooncess1one a scopo edilizio un 
appezzamento di terreno demaniale sito in Mogadiscio - a Nord del 
Vi-ue del Lido; 

CONSIDERATO che l'avviso ad opponendum riguardante l'area di 
t~rreno richiesta e rimastoaffisso a termine di legge all'albo del Muni-' 
cipio di Mogadiscio, ed e stato pubbH:cato sul Bollettino Ufficiale dena 
Somalia, Suppl. n. 7 a1 n. 12 del 31 dicembre 1961, senza opposizione da 
parte di terzi; 

VISTO il progetto concernente 1a costruziDne di un edificio in mu·· 
ratura che e stato approvato dana Commissione Edilizia Municipale eli 
Mogadiscio nella sua 301a seduta del 26 novembre 1962; 

VISTA 1a bolletta n. 10714 i1'1 ci(1ta 22 dicembre 1962, dell'utriclo Tas­
se sugli Affari attestllifite che 1a Sig.ra Faduma Ali Abucar ha pag'ato 1a 
oomma di So. 3.174, quale prezzo di cessione dell'area di terreno richiesta 
n conc~ssi()ne \:1 scopo edilizio; 

CONSIDERATO che l'area di terreno richiesta di mq. 3.174, e stata 
:onsegnata alia Sig.ra Faduma; Ali Abucar, come si -rileva dal verbale 
edatto dal Servizio Tecnico Erarble in data, 24 dicembre 1962; 

VISTO il discipUnare di concessione edilizia e 1a planimetria che 10 
ltegra; 

ViSTO l'atton. 1739 di rep. in data.30 d:cembre 1962, re,gistrato a 
ogadiscio, il 27 gennaio 1963a1 n. 76 Atti Pubblici - Vol. 13 a rogito No~ 
LO Mkhnel Joseph Martano, con il qua1e la Sig.ra Faduma Ali Abucar 
Je e trasferisce a1 Sig. Mahadi Din1e Scerif tutti i diritti present! e fu~ 
'i sul terreno della superficie di mq. 3.174, sito i.n Mogadiscio a Nora 

Viale del Lido; 

~ 
- I 
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DECRETA: 

E' conceSSa a scopo edilizio al Sig. Mahadi Dinle Scerif l'area di ter­
reno demaniale di mq. 3.174, sib in J:v1ogadiscio - a Nord del Viale del 
Lido, di cui aUa planimetria: allegata e alle ,C!ondizioni contemplate nel­
l'unito disciplinare che si rende esecutivo, stipulato in data 10 febbraio 
1963, fra il Governo rappresentato ct:ll Minist-ro delle Finanze e l'inte­
ressato Sig. Mahadi Dinle Scerif. 

MogadiscLo, Ii 13 febbr<l:~o 1963. 
ABDUI,CADIR MOHAMED ADEN 

VISTO e Registrato - Reg. n. 1, foglio n. 59.' 
Mogadiscio, li 23 febbraio 1963. 
Il Magistrato ai Conti:. ALI AHMED OMAR. 

lHINIS'J'ERO nELl,.; F'ISANZE 

n.M. 16 tebbraio 1963, N. 51. 

·COIwesslone e conseguente IIbera disl)Onibllltil di area til terreno demanlale a fa· 

vore del Silo Ahmed Ali Muslah. 

IL MINISTRO 

VISTI gli articoli n. 77 e n. 83, secondo comma, della Costituzione; 
VISTO il D.A. 18 maggio 1956, n. 78 di rep.; 
VISTO il D:A. 13 settembre 1956, n. 99 di rep.; 
RITENUTO che, per effetto dell'Ordinan.in n. 5 del 12 aprile 1950, 

:sono tuttora appUcabili, Ie disposizioni disciplinBinti Ie concessioni edili­
zie oontenute nell'Ordinamento Fondiarioper l'Eritrea, approvato, con 
R.D. 7 febbraio 1926, n. 269, ,esteso alla Somalia oon R.D. 17 marzo 1938, 
n.380; 

VISTA la domanda ill ct"1ta 9 dicembre 1958, presentata dalla Sig.ra 
Bulei Nur Ibrahim intesa ad ottenere in concessione a scopo edilizio un 
:appezzamento di terreno demaniale sito in Mogadiscio - nei pressi di 
Via Lazzaretto; 

CONSIDERATO che, l'avviso ad opponendum riguard8inte l'mea di 
terreno richiesta e 'rimasto affisso a termine di1egg,e ,all'a:lJbo del Muni­
.cipio di Mogadiscio, ed e stato pubblicato sui Bollettino Ufficiale della 
Somalia N, 2 del 10 febbraio 1959, senza opposizione ll:l parte di terzi; 

VIS'l'O il pragetto n. 2439 concernente 1a costruzione di un edificio in 
muratura' che e stato approvato a suo tempo dalla Commissione Edilizia 
Municipale di Mogadiscio nella sua, 235a seduta del 12 marzo 1959; 

VISTO il progetto n. 2236 variante al progetto n. 2439 approvato dal­
laConunissione Edilizia di Mogadiscio nella sua 282a seduta del 19 maT­
zo 1962 e concernente la costruzione di un edificio ad uso officina: 
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VLSTA 1a boUetta n. 1502 in data 2 aprile 1959, dell'Ufficio Tasse sugli 
Affari attestante che 1a Sig.r,a Bulei Nur Ibrahim ha pagato 1a somma di 
So. 920,qua1e prezza di cessione dell'area di terr,eno richiesta in can­
cessione a scapo edilizio; 

CONSIDERATO che l'area di te:rrenorichiesta di mq. 1.840, e stata. 
consegnata alIa Sig.ra Bulei NUT ]brahim come ·si ri1eva dal verbale re­
datta da1 Servizio Tecnico ETaria1e i.n data 22 giugno 1959; 

VISTO il foglio n. 495406 di prot. in data 30 Igennaio 1963 del Servi­
zio Tecnico Eraria1e da1 qua1e risulta. che La costruzione di cui al proget­
to appravato daUa Commissione Edilizia Municipale di Mogadiscio in 
data 19 marza 1962, e stata realizzata conformemente al progetto stesso; 

VISTO il nul1a-osta di abitabilita della stabile costruito in Mogadi­
s::io nE?'i. pressi di Via Lazzaretto rilasciato dall'Amministrarzione Munici­
pale di Mogadiscia con foglio n. 144'14 di prot. in dab 20 dcembre 1962~ 

VISTO l'atto n. 12.407 di y,ep. in data 21 navembre 1959, registrato a 
Mogadiscia il 25 novembre 1959 al n. 836 Atti Pubblici - Vol. X a rogito 
Notaio Mario Ciotoia con il quale 1a Big.ra Bulei Nur lbrahim cede e tm­
sferisc~ a1 Sig. Mena Lucia Giavanni tutti i diritti presenti e futuri sul 
terreno della superficie di mq. 1.840, sito in Mogadiscio - nei pressi di 
Via Lazzaretto; 

VISTA 1a s~rittura privat3. in data 20 maggio 1962 registr.ato a Mo­
gadisdo presso l'Ufficio Tasse sugli Affari a1 N. 2296 Atti privati, Vol. 38-
in data 20 maggio 1962, nanche 1a Nota di Trascrizione alIa Conserva­
toria delle Ipateche N. 99-1962 in c~"lta 20 maggio 1962, con 1a quale scrit­
tura il Sig. Mena Lucio Giavanni cede e trasferisce a1 Sig. Ahmed Ali 
Musiah tutti i diritti presenti e futuri suI terrena deila superficie di mq_ 
1.840, sita in Magadiscio - nei pressi di Via Lazzaretta; 

CONSIDERATO che sana stati adempiuti tutti ,gli obblighi normal­
mente impastiper 1a concessione e la conseguente libena disponibilita 
dell'area di terreno demaniale a scopo edilizia; 

DECRETA: 

E' riconasciuta a favar,e del Sig. Ahmed Ali Muslah 1a concessione e 
1a canseguente libera disipanibilita dell'area di terreilio demania1e di mq. 
1.840, s~k: in Mogadiscio - nei pressi di Via Lazzaretto. 

Magadisda, Ii 16 febbraio 1963. 

AHDULCADIR MOHAMED ADEN 

VISTO e Registrato - Reg. n. 1, foglio n. 60. 
Mogadiscio, Ii 23 febbraio 1963. 
T1 Maaistrato ai Conti: ALI AHMED OMAR. 



-:15 -

MINISTERO DELI.A SAN., VEl'. E LAVORO. 

D.II. 9 &ennais 1M3, N. 1Ft. 
r.~mllla Funzionarlo Dele&uto. 

IL MINISTRO, 

VISTO l'art. 83, secondo comma, della Costituzione; 
VISTO l'art. 56 del Regolamento della Contabilita di Stato; 
RITENV"I:O necessario· pro,oedere aUa. nomina di un funzionario in, 

nome e p~r conto del Ministro della Sanita, Veter}naria e Lavoro; 

Art. 1. 

II Si·gnor Ali HUiITle~ Ti,nai - Segretario A/VI - addetta all'Ufficio­
Am:rninistratlvo"del Ministero della Sanita, Veterinaria e Lavoro, e no­
minata Funzionario Delegato per Ie autoriZZlazioni ed esecuzioni delle­
apese del Predetto Dicastero. 

Mogadiscio, 11 9 gennaio 1963. 

MOBAMUD MOHAMED AHMED A.DDAN 

VISTO e RegistratO - Reg. n. 1, togZio n. 18. 

Mogadkcio, Ii 22 gennaio 1963. 

IZ Magistrato ai Conti: ALI AHMED OMAR. 
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PARTE SECOMDA 

DlSPOSlZIOl'iI, COMUNICATI, AVVlSl, YAIUE 

IIIlNl&T.BO DBLLB FlNA .... 
.,.artl_to J'ondlarlo e df'l Oem .... 

8i rende noto cihe, con domanda pervenuta. a. questo Dipartimento, 
in data 2 agosto 1963, il Sig. Omar Culmie Mohamud, ha chiesto di otte­
.:lere il) concessione a scopo edilizio ed a norma delJJe vigenti disposizioni, 
un . appezzamento di terreno d~maniale C;ella superficie di mq. ~OO, 

sito in Mngadiscio -- pnesso il Cimitero Musulmano -, desclitto nena 
I)~,n'metria della qua1e gli interessati poss:mo pr.endere visione pressc 
l'Uffic:o Tecnico d·~l Municipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento 
Fondiario e del Demanio. 

81 accwdano trenta giorni dalla data cU pubbltcazione del presente 
avviso suI Bollettino Uffidale della Somalia, per eventlUali apposizioni. 

Mogadiscio, II 20 febbraio 1963. 
IL CAPO DIPAR'T'TMli'l\T'T'A ------~ 

(1~2\ 
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HINISTERO DELLE FINANZX 

Dipartlmellto Ji'ondlar'io e <lei Delllll'" 

.AVVISO AlJ OPPONENDlfJl. 

Si rende nato che, con dom:mda pervenuta a questo Dipartimento, 
in data 5 ottobre 1961, il Sig. Samantar Aden Farah, ha chiesto di otte­
nere In concessione a scqpo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, 
un appezzamento di terreno demaniale della superficie di mq. 900, sito in 
Mogadis::io -- Valle Nord -, descritto nella p~'mimetria della quale gli 
interessati possono prendere vi,,;ione presso l'Ufficio Tecnico del Muni­
cipio di Mogadiscio e pJ:\esso j' Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

Si accordano trenta giomi dalla data di pUbblicazione del presente 
avviso sul Bollettino Uffic:ale della Somali'l, per eventuali opposizionL 

Mogadiscio, II 20 febbraio 1963 . 
. IL CAPO DIPARTIMENTO Teggent~ 

(133) Abdullahl Mohamed Adde 

MINlSTEKO lJBLLIS nKAMJi;& 

Olpart1menJ:o Fondlarto e del D~manl('J 

ilVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende nota che, con domanda perv,enuta a questo Dipartimen to 
!n data 18 ottob~e 1961, il Sig. Hagi Mohamed Ali Abicar, ha chiesto di 
ottenere in concessione a s::;orpo edilizio ed ,a nor!l;lj), delle vigenti dispJSi­
zioni, un appezzamento di terren,o demaniale della supel'ficie di mq. 405, 
sito in Mogadiscio - Valle N,ord '-, descritto neUa planimetri~ della 
qun.le gli interessati possono pr,endere visione pr-esso l'Ufficio Tecnico 
del Mt'nic1pio di Mogadisdo e presso il Dipartimento Fondiario e del 
Demanio. 

Si accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente 
in data 10 gennaio 1963, la Sig.ra Cida,ga Sill~ ha chiesto di ottenere in 

Mo~adisci(J, Ii 23 febbl1:lio 1963. 
TT i"A PO DIPARTIJ\IIENTO reggente 

f 
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MINISTERO DEiLl,E Fl ~ ~:,-ZE 

Dlpartlmento Fondlario e dpl Demamo 

AVVISO AD OPPor.'?J:FDUM 

Si rende noto che, con domanda pervenuta a questa Dipart'mento. 
in data 21 agosto 1962, il Sig. Mohamed Abdulcadir Ismail Iusuf, ha chie­
sto di ottenere in concessione a scopo ediliziJ ed a norma delie vigenti 
d'sposizioni, un appezz'amento di terreno demant~le della superficie di 
mq. 786, sito in Mogadiscio - V KIn. per Afgoi -, descritto nella plani­
metria della quale gli interessati possono prendere visione presso l'Uf­
ficio Tecn~co del Municipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fon­
diario e del Demanio. 

Si accordano trenta giorni dalia dilta di pubblk,aztone del presente 
avviso sul Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, li 23 febbraio 1963. 
IL CAPO DIPARTIMENTO reggente 

(135) Abrlll11ahi Mohamed Adde 

MINISTERO DELLE FINA~ 

;";partihlPnta !"i):.!.Uarlo e dl'l Deman'o 

---_ .. _--

.l.I'VISO AD OPPONENDUM 

Si rende note she, cen domanda pervenuta a questa Dipartimento, 
in data 15 febbraio 19E2, '1 Sig. 1.1i Mohal1lccl Nul' (Muen), ha chiesto eli 
ottener,e in' concessione a s~opo edili-zio eel a IlJorma delie vigenti <iispo­
sizioni, un ,3.ppezzam€11to di terreno demaniale della superfic'e ai mq. 99, 
sito in Mogadiscio - Villaggio Bondere -, descritto nella planimetria, 
della quale gli interessati POSS0110 pTendere visione pnesso l'Ufficio Tee­
D.:O del Municipio di Mogadiscio e presso il Dipartimenoo F'ondiario e del 
D(;m'lnio. 

Si accordano trent a giorni dalla data di pubblicazione del presente 
avviso sui Bollettino Ufficiale elella Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, II 23 febbraio ~963. 
IL CAPO DIPARTIMENTO reggente 

(136) Abdullahl Moham.ed Adde 
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MINII!ITBBO DELL. FlNA_ 

~rtlml!nto Fondlarlo I! del II.- _tot 

AVVISO AD OPPONEND'UJl 

Hi rende noto che, con domanda perv,enuta .3, qUf>sto Dipartlmento, 
in ,lata 1 dicembre 1962, il Sig. Hagi Musse Bogar, ha chiesto di ottene:re 
1 n ooncessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti di:;:posizioni, un 
8ppezzamento di terreno demaniale, della superficie ai mq. 219,92, sito 
in Mogadiscio - Viate del Lido -, de~::ritto nella planLrnetri:-:, ::leliJ. ;uale 
gli interessati possono prendere visi<me presso l'Ufficio Tecnico del Mu­
nicipio di Mogadiscio e pl1esso il Dipartimento Fondiario e del Dema;nio. 

Si accordano trent a giorni dalla data di pubblicazione del presente 
avviso sui Bollettino Ufficiale deU3. So;nalia, per eventuali opposizio!li. 

Mogadisci,o, n 23 febbraio 191:;3. 
IL CAPO DIPARTIMENTO reggente 

(137) tibdullahl Mohamed Adde 

MINISTERO DELLB P'I!'(.~N"" 

Dl .. artlmento Fondlarlo ~ del Dem.Dle 

":,,..,-rlta Ali) O~POl"1fBUJl. 

Si rende noto ene, con domanda peTvenuta a questo Dipartimento, 
in data 10 gennaio 1963, il Sig. Cidaga Silla, ha chiesto di ottenere in 
concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposiz~oni, un 
-ppez:zamento di terreno demania1e della superf:cie.di mq. 2162, sito .in 
Mogadiscio -- Viale Nazioni Unite -, descritto nella planimetria della 
quale gIi interessati POSS0110 prendere, visione presso l'Ufficio Tecnico 
del Municipio di Mogadiscio ·e presso il Dipartimento FOndiario e del 
Demanio. 

Si acoordano trenta giorni daUa datn di pubblicazione del presente 
[tvviso sul Bol1ettino Ufficiale del1a Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, li 2':1: febbraio 1963. 
IL CAPO DIPARTIMENTO reggente 

• 

• 

.~ 
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UFFICIO DEL GIUDICE REGIONALE DEL BENADIR 

AVVISO 

Decreto ammortamento Polizza di carico 

11 Giudice Regiona1e; 

Letta l'istanza che precede; 

Ritenuto attendibile dei j:ltti ivi esposti; .. 
Ritenuta la propria competenza; 

Visti gli artt. 9 'e 10 della 1egge 30 luglio 1951, 11. 948: 

DECRETA: 

l'ammortamento della Polizz.a di.cartco n. 28 emessa a Napoli il 17 di­
cembre 1962 - M. N. U. ViWlldi (Lloyd Triestino) per conto della ditta 
SaLah Salim bin Naghib. 

AUTORIZZA: 

l'istituto emittente a rilasciare il duplicato della B0lizza di carico n. 28 
dopo trascorso un termine non inf\erior,e a giorni 90 e non superiore a 180 
dallla data di pubblic'J.zione del presente decreto sul Bollettino Ufficiale 
della Somalia purche nel frattempo non venga fatta opposizione dac­
chicchesia. 

DISPONE che il duplicato deUa Polizza stessa venga consegnatll 0 

. perscnalmente all'interessato, 0, ev'entualmente a persona da h.'i. indicata 
munita di regJolalie for:rnale procura scritt;J,; 

MANDA al riconente di prov·edere aUa notifica del presente' decretc; 
alia Filiale del Banco di Roma·a Mogadiscio, il quale 10 t~ra affisso per 
:a durata di giorni 90 nei pnopri locali aperti al pubblico. 

Mogadiscio, li 13 tebbraio 196:? 

:1 Cancelliere Dirigente 
Omar Abdulle 

11t:!Q\ 

Il Giudice Regionale 
Dr. I dall'Asta 
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UFFICIO DEL GIUDICE REGIONALE DEL BENADIR 

AVVISO 

Vendita immobiliare 

Il sottoscritto Cancelliere Dirigente; 

RENDE NOTa 

che il Giudice dell'esecuzione con sua ordinanza in data 25 febbraio 1963, 
ha ordinato La vendita ai pubhlici inc-anti del seguente bene immobile 
pignorato in danno di MohaUim Abdurrahman Hagi A¥es Ali. 

L'immobile sito in Merca, rione Giungio, a due piani confinante ad 
Est e a Nord con strada pubblica, a Sud con immobile di eredi di Moha­
med Abdu Labib I1er Ahmed Nur, ad Ovest con Ia casa di Liladahar Ka­
lidas Baniano e adiacente con I'area di Ismail Mugne. 

Ha fissato il prezzo base di vendita in Sh. So. 48.000 (quarantotto­
mila). 

Ha disposto che la misura :minima di ciaseun aumento delle offerte 
sia di Sh. SQ. 1.000. 

Ha fissato la data del 22 apri1e 1963 entro le ore 12 a.m. per il depo­
sito cauzional~ in Oancelleria pari a Sh. So. 4.800 (quattIlOmilaottocento), 
nonche di 811. So. 50{) (crnquecento) per le spese. 

Ha fissato inoltr·e il tennine di giorni 30 dalla data di aggiudicazio!1;) 
dell'tmroobile per il versamento dell'intero pTezzo. 

La vendita sara eff.ettuata il giorno 25 aprile 1963, ore 10, nell'aula 
di udienza presso l'Ufficio del Giudice Regionale del Benadir. 

Mogadiscio, II 3 marzo 1963. 

(140) 
Il Cancelliere Dirigente 

Omar Abdulle 

, 

, 
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(,CIETA' F.I.M.A. - S.p.A. MOGADISCIO 

AVVISO 

Convocazione di Assemblea Generale Ordinaria 

Per il giorno 19 aprUe 1963, aile ore 17, neill:J. sede sociale e, O'ccor­
rendo in second a oonvocazione, per il giarDlo 26 aprile 1963 stesso luogo 
e stessa or,a, e convoc,ata l' Assemblea Generale Ordinaria dei Soci della 
F.I.M.A. - S.p.A. - per discu~,ere e deliberare sul seguente 

ORDINE DEL GIORNO: 

1) - Relazione deU'Amministratore Hnico sull'esercizio al 31-12-1962; 
2) -- Relazione del Colleg'io Sindacale sull'esercizio al 31-12-1962; 
3) - Approvazione del Bilancio al 31-12.-1962 e del relativo Conto eCQ-

nomico; 
4) - Nomina dell'Amministratore Unico per scadenza mand,ato; 
5) - Nomina di due Sindaci effettivi e di un Sindaco supplente; 
6) - Varie ed eventuali. 

All'Assemblea potr,anno intervenire coloro che comproveranno di 
aver depositato Ie azioni presso rstituti di CreJho in Somalia 0 presso 
1~ Cassa Sociale almeno cinque giorni prima deUa data fissata per l'As­
semblea. 

Mogadiscio, ll. 7 marzo 1963. 

<l41j 

F.r.M.A. - S.p.A. 
L'Ammini8tratore Unieo 

Brera Alfredo 
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BOLlETTINO • UfFICIALE 
DELL.A REPUBEILIOA SOMAL.A 

Anno m Mogadiscio 20 Marzo 1963 Su ppl N. 3 II N. 3 
Pubblicazione Mensile 

Birezione e Redazione presso la Presidenza del Consiglio del Mlnlstrl 
,PREZZO: 6h.60. 5 per numero _ Arretratl _: doppio _ ABBO~Al\IENTI: Annuo per I. 
Somalia 6h.60. 100: Estero Sh.60. 150 _ L'abbonamento in qualunque tempo rlchlesto, 
decorre dal I' genna!o e l'abbonato ricevera 1 numeri arretrati _ INSERZIONI: per olilDJ 
rIga 0 spazio di riga 6h.60. 2 _ Le Inserzioni si ricevono presso la Direzione del Bollettlno, 
L'1mporto degli abbonamentl e delle inserzioni deve essere versa to all'Ufficio Tesorerta.. 

S01\tIlW.ARIO 

PARTE PRIMA 

LEGGI E DECRETI 

DECRETO DEL PRESIDEiNTE DELLA REPUBBLICA 
17 marzo 1963, n. 53: Nomina di Ministro «ad interim» 
dei Lavori pubblici e delle Comunicazioni. 

DECRETO DEL MINISTERO DELLE FINANZE 23 lug-lio. 
1962, n. 54: Concessione e conseguente libera disponi­
bilita di area di terreno demaniale a favore del Sig. 
Amin Hagi Omar. 

DECRETO DEL MINISTERO DELLE FINANZ:E; 21 ottobre 
1962, n. 55: Concessione di area di terreno demaniale a 
favore della Sig.ra Stambul Hagi Osman. 

DECRETO DEL MINISTERO DELLE FINANZE 15 gen­
naio 1963, n. 56: Delega al Sig. Ali Said Arralek alIa 
firma dei contratti stipulati dal Ministero delle Fi­
nanze. 

DECRETO DEL MINISTERO DELLE FINANZE 17 gen­
naio 1963, n. 57: Delega al Sig. Ali Said Arralek, di au­
torizzare le spese relative al bilancio ordinario di pre­
visione dell'anno finanziario 1963 (Titolo 11-11jB e 15). 

DECRETO DEL MINISTERO DELLE FINANZE 6 marzo 
1963, n. 58: Compilazione per la Regione del Benadir 
dell'albo degli assessori per la formazione per l'anno 
1963 dei Collegi cke devono provvedere alIa definizione 
delle controversie tra l'Amministrazione Finanziaria 
ed i contribuenti relative all' applicazione delle impo­
ste sui redditi. 

6tamperia dello Stato _ Mogadiscio 
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DECRETO DEL M1N1STERO DELLA PUBBLICA 1STRU-
ZlONE 5 febbraio 1963, n. 5H: Canferimento incarichi 
d'insegnamento Scuola Primaria 1962-63. 

DECRETO DEL M1N1STERO DELLA PUBBL1CA ISTRU-
2',10NE 5 febbraio 1963, n. 60: Revoca supplenza d'inse-
gnamento nelle Scuole Secondarie conferita con D.M. 
8-9-1962, n. 416.912. 

DECRETO DEL M1N1STERO DELLA PUBBL1CA ISTRU-
Z10NE 5 febbraio 1963, n. 61: Conferimento incariclii 
d'insegnamento nella Scuola Primaria per l'anno sco-
lastico 1962-63. 

DECRETO DEL M1N1STERO DELLA PUBBL1CA ISTRU-
ZlONE 5 febbraio 1963, n. €i2: Revoca incarico d'inse-
gnamenta di cui al Decreta 5 luglio 1962, n. 179. 

DECRETO DEL M1N1STERO DELLA PVBBLICA ISTRU~ 
Z10NE 5 febbraio 1963, n 63: RevocClJ incarico d'inse-
gnamento di cui a1 Decreto 5 luglio 1962, n. 180. 

DECRETO DEL MINISTERO DELLA PUBBL1CA ISTRU-
ZIONE 5 febbraio 1963, n. fi4: Reyo~a inca rico d'inse-
gnamento di cui a1 Decreto 5 1ug1io 1962, n. 179. 

DECRETO DEL MINISTERO DELLA PUBBLICA ISTRU-
ZIONE 5 febbraio 1H63, n. 65: Revoca incarichi d'inse.;. 
gnamento a maestri non diplomati. 

DECRETO DEL M1N1STERO DEI,LA PUBBL1CA ISTRU-
ZIONE 5 febbraio 1963, n. 66: ConJerimento incarico' 
d'insegnamento Scuo1a Primaria anna 1962-63. 

DECRETO DEL M1N1STERO DELLA PUBBLICA ISTRU-
Z10NE 5 febbraio 1963, n. 67: Revoca incarico d'inse-
gnamento conferito con Decreto 5 .luglio 1962, n. 179. 

PARTE SECONDA 

DlSPOSIZIONl, COMUNICA1'1, AVVlSl, VARIE 

BANDO D1 GARA N. 297 relativo ad un progetto finan­
ziato dalla Comu'nitd Economica Europea - Fondo 
Europeo di Sviluppo. Convenzione n. 96~I-SI-E - Pro~ 

getto n. 12.13.001 (142). 

Ministero delle Finanze -- Avviso ad opponendum a favore 
del Sig. Ared Mohamed Egal. (143). 

Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a favore 
del Sig. Eno Ali Kassim (144). 

Ministero delle Finanze - Avviso ad ovponendum a favore 
del Sig. Hagi Abucar Hagi Farah (M5). 

Ministero delle Finanze -- Avviso ad o1Jponendum a javJre 
della Sig.ra Agia Soccore Mussa Mohamed (1·46). 
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Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a favore 
del Sig. Abdulle Iusuf Mohamed (147). » 25> 

Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a favore 
dei Sigg.ri Mohamed Ali Said e Ahmed Ali Mohamed 
Hirave (148). » 25 

Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a favore 
della Sig.ra Fatuma Mohamud Hagi (149). )} 26 

~ 
Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a favore 

del Sig. Scek Mohamed Mohamud Arer (150). » 26 
Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a favore 

del Sig. Omar Ahmed Culme (151). » 27 

'+ Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a favore 

..... del Sig. Ali Mohiddin Ali (152). 
Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a favore 

}) 27 

della Sig.ra Faduma Ahmed Iusuf (153). » 28 
Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a favore 

del Sig. Mohamed Sahal Uardere (154). » 28 
Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a favore 

del Sig. Scerif Zen Scerif AbO Imanchio (155j. » 29 
Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a 1avore 

del Sig. Issak Bihi Samantar (156). » 29 
Ministero delle Finanze -- Avviso ad opponendum a favore 

della Sig.ra Ruchia Scek Hussen (157) . » 30 
Ministero-delle Finanze - Avviso ad opponendum a favore 

del Sig. Zangari Domenico (158). » 30 
Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a favore 

del Sig. Hassan Barisse Diblavo (159). » 31 
Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a favo~e 

del Sig. Abdulcadir Mohamed Ali (160). )} 31 
Ministero delle Finanze -Avviso ad opponendum a favore 

del Sig. Nicolino Mohamed (161). » 32 

~ 
-, Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a favore 

del Sig. Michael Joseph Mariano (162). » 32 
Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a favore 

della Sig.ra Macchini Giuliana (163). » 33' 
Ministero Industria e Commercio - Avviso ad opponen-

dum a favore del Sig. Abucar Malim Gab, da Merca (164). » 3S-
Ministero Industria e Commercio - Avviso ad opponen-

dum a favore del Sig. Abdi Sciarei Hussen Ibrahim, da 
Belet Uen (165). » 34 

« Ministero Industria e Commercio - Avviso ad opponen-
dum a favore del Sig. Amin "Hagi Omar Mohamed, da 
Mogadiscio (166). » 34 

Ministero Industria e Commercio - Avviso ad opponen-.. 
dum a favore del Sig_ Abdi Ainab Hassan Mohamed, . 
da Mogadiscio (167l. )} 35 

Ministero Industria e Commercio - Avviso ad opponen-
d'Jm a tavore del Sig_ Salad Abdi Mohamud, da Mo-
gadiscio (168). » 35 
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Ministero Industria e Commercio -- Avviso ad opponen­
dum a favore della SOcietd IT ALSO S.p.A., da Mo­
gadiscio (169). 

Ministero Industria e Commercio -- Avviso ad opponen­
dum a favore della Societd z:r ALSO S.p.A., da Mo­
gadiscio (170). 

Ministero Industria e Commercio .- Avviso ad opponen­
dum a favore della SoCietd IT ALSO S.p.A., da Mo­
gadiscio (171). 

Ministero Industria e Commercio -- Avviso ad opponen­
dum a favore della SOMALI OIL COMPANY, da Mo­
gadiscio (172). 

Ministero Industria e Commercio -- Avviso ad opponen­
dum a favore del Sig_ Abokor Hagi Farah Ali, da Mo­
gadiscio (173). 

.Ministero Industria e Commercio -- Avviso ad opponen­
dum a favore del Sig. Mohamed Ali Mohamecl cletto 
«Abtirsade», da Bosaso (174). 

Ministero Industria e Commercio -- Avviso ad opponen­
dum'a favore del Sig. Gassimal Hagi Kimgi, da Mo­
gadiscio (175). 

Ministero Industria e Commercio -- Avviso ad opponen­
dum a favore del Sig. lcar Maie Maallim, da Mogadi­
scio (176). 

. Ministero Industria e Commercio -- Avviso ad opponen­
dum a favore del Sig. Abdullahi leo Maio, da Bai­
doa (177). 

Ministero Industria e Commercio - voltura a favore della 
Societd INALSO S.p.A., da Mogadiscio (178). 

Ministero Industria e Commercio - Avviso ad opponen­
dum a favore della Societd IN ALSO S.p.A., da Moga­
discio (179). 

Distretto di Chisimaio - Avviso ad opponendum a fa­
vore del Sig. Abdulcadir Mohamed Scirua (180). 

Distretto di Chisimaio -Avviso ad opponendum a favo­
re della Sig.ra Ardo Deble Ali (181). 

Ufficio del Giudice Regionale del Benadir - Decreta am­
mortamento assegno di c IC n. 4609 (182). 

-Societa Somala Imbarchi e Sbarchi - Merca-Mogadiscio 
S.p.A. - Estratto Verbale Assemblea' Generale Ordi­
naria (183). 

Societa. Seferian & Co. (Somalia Ltd. S.p.A.) - Convoca­
zione Assemblea Generale Ordinaria (184). 

'Societa Imbarchi e Sbarchi Merca .. Mogadiscio S.p.A. -
Estratto Verbale Assemblea Ordinaria. e Straordi­
naria. (185). 

'Societa Nazionale Agricola Industriale -- costituzione del­
Ia Societd (186). 

» 36 

» 36 

» 37 

» 37 

» 38 

» 38 

» 39 

» 39 

» 40 

» 40 

» 41 

» 41 

» 41 

» 42 

» 43 

» 44 
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» 45 

» 46 
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PARTE PRIMA. 

LEGGI E DECRETI 

D.P.R. 17 marzo 1963, N. 53. 
Nomina di l\1inistro ((ad interim» del Lavorl Pubbllci e delle Comunlcazlonl. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO rart. 78 delll.a Costituzione; 

VISTO l'art. 8 (2) della Legge 3 giugno 1962, n. 14 «Ordinamento del 

Governo»; 

RITENUTA la necessita di prooedere alla nomina di un Ministro «ad 
interim» dei Lavori Pubblici; e delle Comunir azioni, dato che il tito\l.are 
On. A'bdirizak Hagi Hussen e, in. data 15 marzo 1963, parmto per l'estero; 

SU PROPOSTA del Primo,Ministro; 

DECRETA: 

Con decorrenza 15 marzo 1963 il Ministro dellie Finanze, On. Abdul­
cadir Mohamed Aden, e nominato Ministro «ad interim» dei Lavori Pub­
blici e delle Comunicazioni. 

Mogadiscio, Ii 17 marzo 1963. 
Aden Abdulla Osman 

Il Primo Ministro 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 



1\IINISTERO DELLE FINANZE 

D.M. 23 luglio 1962, N. 54. 
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·Concessione e consegnente libera disponihilitil dt area dl terreno demaniale a 

a favore del Sig. Amin Hagl Omar. 

IL MINISTRO 

VISTI gli articoli n. 77 e n. 83, secondo comma, della Costituzione; 

VISTO il D.A. 18 maggio 1956, n. 78 di rep.; 

VISTO il D.A. 13 settembrre 1956, n. 99 di rep.; 
RITENUTO che, per effetto dell'Ordinanza n. 5 del 12 aprile 1950, 

'So no tuttora .applicabili, Qe disposizioni disciplinanti 1e concessioni edi­
lizie contenute nell'Ordinamento Fondiario per l'Eritrea, approvato con 
R.D. 7 febbraio 1926, n. 269, esteso alIa Somalia COn R.D. 17 marzo 1938, 
n.380; 

VISTA la domanda in data 11 dicembre 1959, presentat.a dal Sig. 
Amin Hagi Omar intesa ad ottenere in conc:essione a scopo edilizio un 
appezzamento di terreno demaniale sito in Mogadiscio - sulla strada di 
Afgoi; 

CONSIDERATO che l'avvisoad opponendum riguardante l'area di 
terreno richiesta e rimasto affisso a termine di ~egge rall'albo del Munici­
pio di Mogadiscio, ed e stato pubblicato suI Bollettino Uff'icial·e della 
Somalia, Suppl. n. 3 al n. 2 del 15 f,ebbraio' 1960, senza opposizione da 
parte di terzi; 

VISTO il progetto concernent:l la costruzione di un edificio in mu­
ratura che e stato approvato dalla Commissione EdilJ.izia Municipale di 
Mogadiscio nella sua 252a seduta del 25 marzo 1960; 

VISTA la bol1etta n. 1481 in data 14 settembre 1960, dell'Ufficio Tasse 
sugli Affari attestante che il Sig. Amin Hagi Omar ha pag.ato La somma 
di So. 180, quaJ1e prezzo' di cessione dell'area di terreno richiesta in con­
cessione a scopo edilizio; 

CONSIDERATO che l'area di terreno richiesta di mq. 360, e stata con­
segna\ 1 al Sig. A~n Hagi omar come si rileva dal verbale redatto dal 
Serviz,u Tecnico Erariale in data 7 maggio 1962; 

VISTO it disciplinare di concessione ,edilizia e la planimetria che 10 
integra; 

VISTO il foglio n. 422120 di prot. in data 12 giugno 1962 del Servizio 
Tecntco Erariale dal quale risult.a che la costruzione di cui al progetto 
approvuto dalla Commiss:ione Edilizia Municipale di Mogadiscio in data 
25 rrilirzo 1960, Il"l>tata realizzata conformemente al progetto stesso; 

VISTO il nulla-osta di abitabilita dello stabile costruito in Mogadi­
scio sito sulla strada di Afgoi rilasciato dall'Amministrazione Munici­
pale di Mogadiscio can foglio n. 4268 in data 24 apri1e 1962; 

CONSIDERATO che sono stati adempiuti tutti gli obblighi normal­
mente imposti per la conoe5<:10ne e la conseguente libera disponibilita 
d ~ll'area di terreno demania] ~ /l. scopo edilizio; 

I 
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DECRETA: 

E' riconosciuta a favore del Sig. Amin Hagi Omar 1a concessione e la 
. Qonseguente libera disponibilita dell'area di terreno demaniale di mq. 
:360, sita in Mogadiscio - sulla strada di Afgoi. 

Mogadisdo, II 23 luglio 1962. 
ABDULCADIR MOHAMED ADEN 

VISTO e Registrato - Reg. n.l, foglio n. 239. 
Mogadiscio, li 28 agosto 1962. 
Il Magistrato ai Conti: AHMED DAHIR. 

MINISTERO DELLE FINANZE 

D)\I. 21 ottobre 1962, N. 55. 
Concessione di area di terrello demaniale a favore della Sig.ra Stambul Hagl 

Osman 

IL MINISTRO 

VISTI gli articoll n. 77 e n. 83, secondo comma, della Costituzioue; 
VISTO il D.A. 18 maggio 1956, u. 78 di rep.; 
VISTO il D.A. 13 settembre 1956, u. 99 di rep.; 
RITENUTO che, per effetto dell'Ordinanza n. 5 del 12 aprile 1950, 

sono tuttora applicabili, Ie disposizioni disciplinanti Ie concessioni edi­
lizie contenute nell'Ordinamento Fondiario per l'Eritrea, approvato con 
R.D. 7 febbraio 1926, n. 269, esteso ana Somalia con r.d. 17 marzo 1938, 
n.380; 

VISTA la domanda in data 9 luglio 1962, presentata dalla Sig.ra 
Stambul Hagi Osman intesa ad ottenere in concessione a scopo edilizio 
un appezzamento di 'l;"rreno demaniale sito in Mogadispio - Valle Nord; 

CONSIDERATO che l'avviso ad opponendum 'riguardante l'area di 
terreno richiesta e rimasto affisso a tE)rmine di o.egge all'albo del Muni­
cipio di Mogadiscio, ed e stato pubblicato suI Bollettino Ufficiale della So­

. malia, Supp!. n. 2 al n. 8 deU'll agosto 1962, senza opposizione da parte 
di terzi; 

VISTO il progetto concernente la costruzione di un edificio in mu­
ratura che e stato approvato dalla Commissione Edilizia Municipale di 
Mogadiscio nela sua 294a seduta del 17 settembr,e 1962; 

VISTA la bolleUa n. 8342 in data 6 ottobre 1962, dell'Ufficio Tasse 
sugli Affari attestante che la Sig.ra Stambul H9.gi Osman ha pagato la 
somma di So. 1.830, quale prezzo di cessione dell' area di terreno richiesta 
in concessione a scopo edilizio; 

CONSIDERATO che l'area di terreno richiesta di mq. 3.660, e stata 
consegnata aUa Sig.ra Stambul Hagi Osman, oome si rileva Qal "ertale 
~redatto dal Servizio Tecnico Erariale in data 11 ottobre 1962; 
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VISTO il disciplinare di concessione edilizia e la planimetria che 10 
integra; 

DECRETA: 

E' concessaa ~copo edilizio alla Sig.ra Stambul Hagi Osman l'area di 
terr'eno dema:niaIe di mq. 3.660, sit a in Mogadiscio -:- in Vlalle Nord -, 
di cui alla planimetria allegata e aIle condizioni contemplate nell'unito 
disciplinare che si approva e si rende esecutivo, stipulato in data 17 ot-· 
tobre fra il Governo rappr,esentato daI Ministro delel Finanze e l'inte­
ressata Sig.ra Stambul Hagi Osman. 

Mogadiscio, Ii 21 ottobre 1962. 
. ABDULCADIR MOHAMED ADEN 

VISTO e Registrato - Reg. n. 2, fog.lio n. 183. 
Mogadiscio, Ii 14 novembre 1962. 
II Magistrato ai Conti: AHMED DAHIR. 

MINIS'I'ERO DEI.LE FINANZE 

D.M. 15 gennaio 1963, N. 56. 

Delega aI Sig. All Said Arraleh alia firma del contratti stipulatl daI Ministero· 

deUe Finanze. 

IL MINISTRO 

VISTO ['art. 83 della Costituzione; 
VISTA la necessita di dJelegar,e la firma dei contratti st,ipulati dal 

Ministero delle Finanze, nell'ambito della propria competenza, al Fun­
zionario delegato Sig. Ali Said ArnaLeh. 

DECRETA: 

Articolo unico 

n Fun21ionario Delegato S1g. Ali Said Arra1eh, e deLegato a firmare 
i contratti stipulati dal Ministero delle Finanze nell'ambito della propria 
competenza. 

II presente decreto deve essen~ tmsmesso per la registrazione al Ma- . 
gistrato ai Conti. 

Mog'adiscio, addl 15 gennaio 1963. 
ABDULCADIR MOHAMED ADEN 

VISTO e Registrato - Reg. n. 1, fogiio n. 96. 
Mogadiscio, II 16 marzo 1963. 
Il Magistrato ai Conti: ALI AHMED OMAR. 

... 

-

.. 
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MINISTERO DELLE FINANZE 

D.M. 17 gennaio 1963, N. 57. 
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Delega al Sig. Ali Said Arraleh, di autorlzzare Ie spese relative al bilancio ordlna-· 
riO di previslone dell'anno finanziario 1963 (Tito} 11 - 11B e 15). 

IL MINISTRO 

VISTO l'art. 83 de!lla Costituzione; 
VISTO il Decreto Legislativo 29 dicembI'e 1961, n. 2 relativ~ all'Ordi­

namento Amministrativo-Contabile; 
VISTO l'art. 56 del Rego1amento della Contabilita de!l.lo stato appro­

'lato con D.P.R. N. 317 del 17 dioembre 1962; 
RAVVISATA la necessita di delelgare il potere di autorizzare Ie spe­

se, relativ·e al billancio ordinario di previsione dell'anno fi.nJa:nziario 1963,. 
al Funzi:onario Delegato Sig. Ali Said Arra1eh. 

DECRETA: 

Articolo unico 

Il potere di autorizzare Ie spese del Titali 11 - 11/B e 15 del bilancio' 
ordinario di previsione del!l'anno finanziatio 1963, e delegato al Fun­
zionario Delegato Sig. Ali Said Arraleh. 

11 presente decreto de'le essere trasmesso per la registrazione al Ma­
gistrato ai Conti. 

Mogadiscio, addi 17 gennaio 1963. 
ABDULCADIR MOHAMED ADEN 

VISTO e Registrato·'- Reg. n. 1, !oglio n. 97. 
Mogadiscio, li 16 marzo 1963. 
Il Magistrato ai Conti: ALI AHMED OMAH. 

MINISTERO DELLE FINANZE 

D.A. 6 Marzo 1963, N. 58. 
Compilazione per la Regione del Benadir dell'albo degll assessorl per la forma­

zione per l'anno 1963 del Collegi che devono provvedere aUa deflntztone 
delle controversie tra l'Amministrazion(' Finanziaria ed } contrlbnentt relati­
ve all'appllcazione delle Imposte sui redditi. 

IL MINISTRO 

VISTO l'art. 16 della Legge 3 giugno 1962, n. 14; 
V1STO rart. 56 della Leg·ge 16 novembre 1957, n. 15 sull'imposta sut 

redditi; 
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VISTO il D.A. 27 nov·embre 1962, n. 314 contenente l'elenco dei con-
o tribuenti chie hanno corrisposto per l'anno 1962 una imposta sul reddi­
to annua in cifra superiore a Sh. So. 1.000; 

VISTO l'art. 26 del Decr,eto Legg1e 12 giugno 1962, N. 3 relativo all'Or.· 
dinamento Giudiziario; 

RITENUTA la necessita di dover provvedere ,alia compUazione del­
l'albo degli assessori per la formazione dei Collegi ehe devono provve­
dere, nella Regione del Benadir, per l'anno 1963, alJJa definizione in pri­
mo ed in secondo grado delle controvers1e tra l'Amministrazione ed 1 
contribuenti relative all'applicazione delle imposte sul reddito; 

DECRETA: 

Art. 1. 

Con decorrenza 10 gennaio 1963, e istituito il seguente albo degli as­
sessori, composto dai contribuenti sottoindicati: 

1) - Sig. 
2) - Sig. 
3) - Sig. 
4) - Sig. 
5» - Sig. 
6) - Sig. 
7) - Sig. 
8) - Sig. 
9) - Sig .. 

10) - Sig. 
11) - Sig. 
12) - Sig. 
13) - Sig. 
14) - Sig. 
IS) - Sig. 

Abdo Abdalla 
Ahmed Maui Gassim Gherbi 
Ahmed Megnt;'; Abdalla 
Ali Bin Ahmed Israil 
Ahmed Mohamud Mallim (Delfa) 
Ahmed Abdulamana 

Ahmed Salah Obed 
Ahmed Salah Salim 
Ahmed Hussen Basahai 
Ahmed Mohamed Bamacram 

Abdulcadir Murscid Abdalla 
Abdulcadir Mohamed Ali 
Abdo Rabbi Abdalla 

Alasso Raghe Hussen 
Ali Mohamed Bin Omar 

, Hi) - Sig. AlIi Uarsama Osman 
17) - Sig. Abdalla Ahmed Basahai 
18) - Sig. Abdalla Said Abubacar 
19) - Sig. Ahmed Husslen B~ihani 
20) - S'g. Ali Mohamed Bin Quer 
21) - Sig. AIDed Said Zoo 
22) - Sig ra Aua Osman Farah 
23) - Sig. Busuri Soek Abdulaziz 
24) - Sig. Faghi Osman EI Faghi 
25) - Sig. Farag Iasla Abdalla Bin Azun 
26) - Sig. Hagi Dirie Herzi 
27) - Sig. Hagi Dahir Haddad 
28) - Sig. Hagi Geilani Mohiddin 
29) - Sig. Hagi AbdulIe Sciru" 
.30) - Sig. Hagi Mohamud Farah 

Residente in Mogadiscio 
Residente in Mogadiscio 
Res:dente in Mogadiscio 
Residente in Mogadiscio 
Residente in Mogadiscio 
Res:dente in Mogadiscio 
Residente in Mogadiscio 
Residente in Mogadiscio 
Residente in Mogadiscio 
Residente in Mogadiscio 
Residente in Mogadiscio 
Residente in Mo'gadiscio 

Residente in Mogadiscio 
Residente in Mogadiscio 
Residente in Mogadiscio 
Residente in Mogadiscio 
Residente in Mogadiscio 
Residente in Mogadiscio 
Residente in Mogadiscio 
Residente in Mogadiscio 
Residente in Mogadiscio 
Residente in Mogadiscio 
Residente i11 Mogadiscio 
Residente in Mogadiscio 
Residente in Mogadiscio 
Resident", in Mogadiscio 
Residente in Mogadiscio 
Residente in Mogadiscio 
Residente in Mogadiscio 
Resident", in Mogadiscio 
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:31) - Sig. Hagi Abdul1ahi Mohamed Scioble Residente in Mogadiscio 
32) 
33) 
34) 
35) 
36) 
37) 
38) 
39) 
40) 
41) 
42) 
43) 

44) 
45) 
46) 
47) 
48) 
49) 
50) 
51) 
52) 
53) 
54) 
55) 
56) 
57) 
58) 

- Sig. 
- Sig. 
- Sig. 
- Sig. 
- Sig. 
- Sig. 
- Sig. 
- Sig. 
- Sig. 
- Sig. 
- Sig. 
- Sig. 

- Sig. 
- Sig. 
- Sig. 
- Sig. 
- Sig. 
- Sig. 
- Sig. 
- Sig. 
- Sig. 
- Sig. 
- Sig. 
- Sig. 
- Sig. 
- Sig. 
- Sig. 

Hagi Nas.ser Ali Muslah Residente in Mogadiscio 
Hagi Omar Sugiao Residente in Mogadiscio 
Hagi Omar Mohamed R,esidente in Mogadiscio 
Hagi Seek Muridi Uali Residente in MogadiscIO 
Hagi Ali Sai'd Salim Residente in Mogadiscio 
Hagi Mohamed Abdulla Dirir Residente in Mogadiscio 
Ibrahim Osman Abucax Residente in Mogadiscio 
Issa Egal Ali Residente in Mogadiscio 
Iusuf Egal Ali Residente in Mogadiscio 
Mohamed Abdulmana Residente in Mo,gadiscio 
Mohamed Hussen Omar Grama Residente in Mogadiscio 
Mohamed Ahmed Hala:ne 
(Gauagia) 
Mohamed Abdi Mohamed 

Mohamed Omar Amudi 
Mohamed Ahmed Salah (Dahasc) 
Mohiddin Abu Abascek 
Maie Mohallim Maie 
Salah Alaui Gassim G herbi 

Salah Salim Bin Naghib 
Salah Ida Salah Baghi 
Salim Ali 
Said Mohamed Abdalla Gidnan 
Said Iaslam Abdalla Bin AzUll 
Scerif Abubacar Salim 
Scerif Hascim Abubacar 
Tahlil U arsama Auale 
Rais Bin Amer 

Art. 2. 

Residente in Mo,g'adiscio 
Residente in Mogadiscio 
Residente in Mogadiscio 
Residente in Mogadiscio 
Residente in Mogadiscio 
Residente In Mogadiscio 
Residente in Mogadiscio 
Residente in Mogadiscio 
Residente in Mogadiscio 
Residente in Mogadiscio 
Residente in Mogadiscio 
Residente in Mogadiscio 
Residente in Mogadiscio 
Residente in MogadiScio 
Residente in Mogadiscio 
Residente in Villabruzzi 

Can decorenza 10 ger1i11aio 1963 e istituito il seguente alba degli as-
sessori composto da esperti designati dal Mlnistero delle F'inanze: 

1) - Abdi Mohamed Farah (Namus); 
2) - Ahmed Seek Issa; 
3) - Amir Tarmumi; 
4) - Amin Adde Osman; 
5) - Hagi Osman Mohamed; 
6) - Maconnen Mahdere; 
7) - Dott. Mohamed Omar «Diga»; 
8) - Mohamed Said Au-Mussa; 
9) - Mohamed Scek Hassan; 

10) - Omar Hussen Giumale; 
11) - Scerif Zen Sceri!Imanchio. 

Mogadiscio, add! 6 marzo 1963. 
ABDULCADlR MOHAMED ADEN 
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MINISl'ERO PUBBLICA ISl'RUZIONE 

D.M. 5 febbraio 1963, N. 59, 

Conferimento incarichi d'illsegllamento Seuola Primaria 1962-63 

IL MINISTRO 

VISTO l'art. 83, secondo comma, delila Costituzione; 
VISTA la Legge 3 giugno 1962, n. 14 «Ordinamento del Governo»; 
VISTO il D.A. 12 febbraio 1957, n. 22 «NOl1ille per il conferimento di 

incarichi nella Scnola Primaria»; 
RITENUTO di dovler procedere al conf,erimento dell'incarico di inse­

gnamento ad un gruppo di insegnanti non diplomati; 
SU PROPOSTA dell'Ispettore C.l. Primaria; 
DI CONCERTO col Primo Minstro; 

DECRETA: 

Art. 1. 

Con dec:ol'renza 10 agosto 1962 ,e peT l'anno scolastico 1962-63, viene 
conferito l'incarico d'insegiliamento nella SenoIa Primaria ai seguenti 
maestri non diplomati, assegnati aHa sede a fianco d'ognuno indicato 
(Primo Incarico) : 

1) - Scek Ali Mohamed Aden - Dangheniei (Eil) 

2) - Ascia Ahmed Mohamed - Mogadiscio 

3) - Zeinab Hagi Mohamed - Mogadiscio 

Art. 2. 

Ai medesimi, per la prima volta nominati, spetta il trattamento eco­
nomico di Sh. So. 200 (duecento) m.l., pili indennita e gratifica ai quali 
hanno diritto i coadiutori del grado iniziale. 

Art. 3. 

La spesa relativa gravera suI titolo 9 cap. 2 deWesercizio finanziario 
in corso e cap. corrispondente di quello 1963. 

Mogadiscio, li 5 f'ebbraio 1963. 
IUSUF IS:.\fAIJ, SAlUANTAR 

p. Il Primo Ministro 
MOHAMED SCEK MOHAMED DAHIR 

VISTO e Registrato - Reg. n. 1, joglio n. 79. 
Mogadiscio, n 9 maTZO 1963. 
Il Magistrato ai Conti: ALI AHMED OMAR. 

.. 
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PUBBLICA ISTRUZIONE 

supplenza d'insegnamento nelle SeuoII'. Seeondarle conferita con D.M. 

8-9-1962, N. 4W.912. 

IL MINISTRO 

J l'art. 83, secondo comma, della Costituzione; 
l'A La Legge 3 giu!?)no 1962, n. 14 «Ordinamento del Governo»; 

~
. .STO il Decreto 3 febbraio 1954, n. 10, convalidato legislativamente . ! Jrd. 18 gennaio 1958, n. 1 -ed in partieoilare dal suo art. 3 - eon-

o ".', ~. , -Ll.ente disposizioni per Ie s~pplenze e ~tli incaricdhi dto'inSegnamento neUe 
~ole Secondarie, quando SIano esaun e Ie gra ua rie; 
, VISTO il proprio decreto 8 settembI1e 1962, n. 416.912, re.gistrato dal 

~, "Magistrato ai Conti al Reg. n. 2, foglio n. 134, in data 23 ottobre 1962, 
"'" e dalla Ragioneria ail. n. 980 in data 22 settembre 1962, col qual,e veruva 

conferita Ia supplenza d'insegnamento nelle Scuole SecondaJI'ie per l'an-
no scolastieo 1962-63 al Sig. Scek Ali Mohammed, con assegnazione aHa 

Scuo1a Media di Baidoa; 
VISTA la nota n. 434.179 di prot. in data 15 dicembre 1962 dell'Ispet-

torato dell'Istruzione Secondaria, la quale comunica che il predetto Sig. 
Seek Ali Mohammed ha lasciato spontaneamente il servizio per assu~ 
mere altro impiego; 

SU PROPOSTA deliL'Ispettore dell'Istruzione Secondaria; 
DI CONCERTO QOl Primo Ministro; 

DECRETA: . 

Articolo umeo 

.f Con effetto dal 30 novembre 1962 vi,ene revocata la supplenza d'inse-
gnamento neUe Scuole Secondarie per Fanno scolastieo 1962-63 al Sig. 
Seek Ali Mohammed, di cui ail n. 2 del Decreto citato neIle premesse. 

Mogadiscio, li 5 febbraio 1963. 
IUSUF ISMAIL SAMANTAR 

p. Il Primo Ministro 
MOHAMED SCEK MOHAMED DAHIR 

VISTO e Registrato _ ~' 1, toglio n. 80. 
Mogadiscio, li 9 marzo 1963. 
Il Magistrato ai Conti: ALI AHMED OMAR. 
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MINISTERO PUBBLICA ISTBUZlONE 

D.M.5 febbraio 1963, N. 61. 

Conferimento ineariehi d'insegnamento nella SenoIa Primaria per l'anno 

lastlco 1962-63. 

IL MINISTRO 

VISTO l'art. 83, secondo comma, della Costituzione; 
VISTA la Legge 3 giugno 1962, n. 14 «Ordinamento del 
VISTO il D.A. 12 febbraio 1957, n. 22 «Norme per il 

di ip.carichi nella Scuola Primaria»; . 
RITENUTO di dover procedere al coni'erimento dell 

::'f.gnamento ad un gruppo d'insegnanti non diplomati; 
SU PRO POSTA dell'Ispettore Centrale Istruzione Primaria; 
D CIONCERTO col Primo Ministro; 

DECRETA: 

Art. 1. 

Con decorrenza 10 dicembr,e 1962 e per l'anno soolastico 1962-63. 
viene conferito l'mcarico d'insegnamento nella Scuola primaria ai se­
guenti maestri non diplomati (primo incarico), assegnati alla sede a 
fianco di ciascuno jndicata: 
1) Hussen Yusuf Culed - MogadiScio 
2) Ahmed Nur Hasci - Mogadiscio 
3) Mohammed Mohammud Yusuf - Corio1ei (Merca) 
4) ISBa Omar Mussa - Goluen (Merca) 
5) Farah Ahmed Omar - Giama BobHen (Giohar) 
6) Halima Ali Warsama - Mogadiscio 
7) Mohammed Ahmed Thabit - Mogadiscio 
8) Abdulle Abdi Iss'e - Mogadiscio 
9) Faduma Abdissalam Ismail - Mogadiscio 

10) Yasin Osman Abdi - Bululon (Afgoi) 
11) Mohammed Abdurahman Yusuf - Mogad:scio 

Art. 2. 

Ai medesimi, per la prima volta nominati, spetta il trattamento eco~ 
nomi2o di Sh. So. 200 (Duecento) m.l., piu indennita e gratifica ai quali 
hanno diritto i coadiutori del grado iniziale. 

Art. 3. 

La spes a relativa gravera sul titolo 9, cap. 2 dell'esercizio finanziario: 
1962 e cauitoln corrispondente dill'esercizio 1963. 

MOga-discioQ, II 5 febbraio 1963F~~;~( IUSUF ISMAIL SAMANTAR 

p. Il .Primo Ministro . '" 
MOHAMED SCEK MOHAMED DAHIR 
VISTO e Registrato - Reg. n. 1, fogUo n. 81. 

1I'loa('id~scio. ll. 9 marzo 1963. 
n lVlaQ'istrato ai Conti: ALI AHMED OMAR. 

, 
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MINISTERO PUBBLICA ISTRUZIONE 

D.H. :I febbraio 1963, N. 62. 
Revoca incarico d'insegnamento di cui al Decreto 5 lugUo 1962, N. 179. 

IL MINISTRO 

VISTO l'art. 83, secondo comma della Costituzione; 
VISTA 1a Legge 3 'giugno 1962. n. 14 «Ordmamento del Governo So·-

malo»; 
VLSTO l'art. 11 del D.A. 12 febbraio 1957, n. 22 «Norme sul conferi-

mento degli incarichi e supplenze nella Scu01a Primaria; 
RITENUTO di dover procedeI1ealla r,evoca dell'incarico conferito con 

Decreto 5 luglio 1962, n. 179, al maestro non diplomato (senza tit010) 
Mohammed Ahmed Hassan Fighi, F. N. 6781 per l'anno scolastico 1962-
63, il quale non ha mai raggiunto' 1a sede di servizio assegnatagli, e cioe -
Gagur,e (Lugh); 

SU PROPOSTA dell'Ispettore Centrale dell'Istruzione Primaria; 
DI CONCERTO col Primo Ministro; 

DECRETA: 

Artico10 unico 

Con ,effetto da1 10 1uglio 1962 viene revocato l'incarico d'insegna­
mento nella Scuola Primaria per l'anno scolastico 1962-63 a1 maestro non· 
dip1omato (senza titolo): 

F.N. 6781 Mohamlned Ahmed Hassan Fighi 

di cui al n. 142 d'ordine del Decreto d'incadco citatO nelle premesse. 

Mogadiscio, Ii 5 f,ebbI1Lio 1963. 

~~:-~ 
,€", ,'; 

p. Il Primo Minist-;;Z\_i:i:~; 
, T~~:; ~,,;' \ ... ). 

MOHAMED SCEK 

][l[TSUF ISMAIL SAMANTAR 

VISTO e Registrato - Reg. n. 1, foglio n. 82. 

Mogadiscio, li 9 marzo 1963. 

Il Magistrato ai conti: ALI AHMED ONIAR. 
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. Revoca incal"ico d'illsegnamento di cui al Decreto 5 luglio 1962, 11. 181). 

IL MLNISTRO 

VISTO l'art. 83, secondo comma, della costituzione; 

VISTA la Legge 3 giugno 1962, n. 14 «Ordinamento del Governo So .. 
malo»; 

VISTO ra:rt. 11 del D.A. 12 febbraio 1957, n. 22 «Norme suI eonferi­
mento d,egli incariehi e supplenze nella Seuola Primaria; 

RITENDTO tii dover procedere alia revoca dell'inearico conferito can 
Decreto 5 lug-lio 1962, n. 180, al maestro diplomato Calif Ahmed Ibrahim, 
F.N. 6760, per l'anno scolastieo 1962-63, il quale non ha mai raggiunto la 
sede di servizio assegnatagli, e cioe Galcaio; 

SD PROPOSTA dell'Ispettore Centrale Istruzione Primaria; 

DI CONCERTO col Primo Ministro; 

DECRETA: 

Articolo unico 

Con effetto dal 10 luglio 1962, viene revocato l'incarico d'insegna­
mento nella Scuola Primaria per l'a.nno' scolastico 1962-63 al maestro 
diplomato: 

F.N. 6760 KALIF AHMED IBRAHIM 

di cui al N. 11 d'ordine del Decreta d'incarico citato nelle premesse. 

Mogadiscio, Ii 5 febbraio 1963. 

IUSUF ISMAIL SAMANTAR 

p. Il Primo Ministro 
MOHAMED SCEK MOHAMED DAHIR 

'VISTO e Registrato - Reg. n. 1, !oalio n. 83. 

Mogadiscio, n 9 marzo 1963. 

Il Magistrato ai Conti: ALI AHMED OMAR. 

.. 
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M:INISTERO PUBBLICA ISTRUZIONE 

n.M. 5 febbraio 1963, N. 64. 

Revoea inearieo d'insegnamento di cui al Decreto 5 luglio 1962, N. 179. 

IL MINISTRO 

VISTO l'art. 83, secondo comma della Gostituzione; 
VISTA la Legge 3 giugno 1962, n. 14 «Ordinarnento del Go;verno So­

malm>; 
VISTO l'art. 11 del D.A. 12 febbraio 1957, n. 22 «NOTme sul conferi­

mento degli incarichi e supplenze nella Scuola Primaria»; 
RITENUTO di dover proc,edere alla revoca dell'incarico dell'insegna­

mento conferito con Decreto 5 luglio 1962, n. 179, al maestro non diplo­
mato «senza titolo» Mohammed Mohmud Mohammed, F.N. 6687, il qua­
Ie non ha mai raggiunto la sede di servizio assegnatagli per l'anna scola­
stieo 1962-63, e cioe Do1o, in quanto risulta che il 26 luglio 1962 e par­
tino per il Sudan per usufruire di una boorsa di studio; 

SU PROPOSTA de11'Ispettore Centrale Istruzione primaria; 
DI CONCERTO col Primo Ministro; 

DECRETA: 

Articolo unico 

Con effetto dal 0 lug'lio 1962 viene revocato l'incarico d'in~e~namento 
nella Scuola Primaria per l'anno scolastico 1962-63 al maestro non diplo­
mato «senza tito1:o»: 

F.N. 6687 MOHAMMED MAHMUD MOHAMMED 

. di cui al n. 54 d'ordine del Decreto d'incaTico citato nelle premesse. 

Mogadiscio, 1l 5 febbraio 1963 . 

JUSUF ISMAIL SAMANTAJit 

p. Il primo Ministro 
MOHAMED SCEK MOHAMED DAHIR 

VISTO e Registrato - Reg. n. 1, foglio n. 84. 

MOf4adiscio, li 9 marzo 1963. 

Il Magistrato ai Conti: ALI AHMED OllAlt. 
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MINISTERO PUBBLICA ISTRUZIONE 
n.M. 5 tebbralo 1963, N. 65. 

Revoca lncarlchl d'insegnamento a maestri non diplomatf . 

IL MINISTRO 

VISTO l'art. 83, secondo comma della Costituzione; 
VISTA la Legge 3 giugno 1962, n. 14 «Ordinamento del Governo»; 
VISTO l'art. 11 del D.A. 12 febbraio 1957, n. 22 «Norme sugli incarichf 

f' supplenze nella Scuola Primaria»; 
RITENUTO di dover procedere aHa re'voca dell'incarico conferito con 

Decreto 5 luglio 1962, n . .179 ai maestri senza titolo Hassan Yusuf Sufi -
F.N. 6773 ed Abdullahi Mohamud Ali Musse - F.N. 6785 i quali non han­
no mai raggiunto la sede di servizio; 

SU PROPOSTA deH'Ispettore C. I. PriIllaria; 
DI CONCERTO col Primo Ministra; 

DECRETA: 

Art. 1. 

Con effetto dal 10 luglio 1962,. viene l'evocato l'incarico d'insegna­
mento nella Scuola Primaria confento ai maestri non diplomati: 

1) F.N. 6773 Hassan Yusuf Sufi; 

2) F.N. 6785 Abdullllihi Mo'hamud Ali Musse 

i quali occupano i posti, rispettivamente, 135 'e 146 dell'elenco di cui aj. 
Decreto d'incanco citato neJle premesse. 

Mogadiscio, li 5 febbraia 1963. 

IUSUF ISMAIl. SAIUANTAR 

p. Il Primo Ministro 
MOHAMED SCEK MOHAMUD DAHIR 

VISTO e Registrato - Reg. n. 1, foglio n. 85. 

Mogadiscio, Ii 9 marzo 1963. 

Il Magistrato ai Conti: ALI AHMED OMAR. 
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MINISTERO PUBBLICA ISTRUZIONE 

n.M. 5 febbralo 1963, N. 66. 

ConYerlmento inearleo d'insegnamento Seuoia Primarla per l'anno 1962-63. 

IL ML.'l"ISTRO 

VISTO rart. 83, secondo oomma, della Costituzione; 
VISTA la Legge 3 giugno 1962, n. 14 «Ordinamento del Gov,erno So­

malo»; 
VISTO il D.A. 12 febbraio 1957, n. 22 «Norme per il cOIllferimento· 

di incarichi e supplenze nella Scuola primaria»; 
RITENUTO di dover procedere al conf,erimento dell'incaxico d'inse­

gnamento per l'anno scolast.iCro 1962-63 a favore di una insegnante mu­
nita del dip10ma della Scuola di Econemia Domestica; 

SU PROPOSTA dell'Ispettore Centra1e dell'Istruzione Primaria; 
DI CONCERTO cool P~imo Ministro; 

DECRETA: 

Art. 1. 

COIn decorrenza 10 novembre 1962 e per l'anno scolastico 1962-63". 
viene conferito l'inca;rico d'insegnamento nella Scuola Primaria alla.. 
maestra (primo incarico): 

ZEINAB FARAH WAES 

munita del diploma della Scuola di Economia Domestica. La stessa vi:ene' 
assegnata alia Scuola del Villaggio Arabo (Mogadiscio). 

Art. 2. 

Ana med~sima. per la prima volta nominata, spetta il tr,attament;o, 
economico di Sh. So. 200 (duecento) m,L piu indennita e gratifica ai qua­
Il hanno dir!tto i coadiutori dei grado iniziale. 

Art. 3. 

La spesa relativa gravera suI Tit. 9, cap. 2 dell'esercizio finanziario 
in corse e sul capitole· corTispondent~ dell'es,ercizio 1963. 

Mogadiscio, Ii 5 febbrai'O 1963. 
IUSUF ISMAIL SAMANT.AIC 

p. Il Primo Ministro 
IvrOHAMED SCEK MOHAMUD DAHIR 
VISTO e Registrato - Reg. n. 1, foglio n. 86. 

Mogadiscio, l't 9 marzo 1963. 
Il Magistrato ai Conti: ALI AHMED OMAR. 
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MINISTERO PUBBLICA ISTRUZIONE 

D.M. 5 febbraio 1963, N. 67. 

Revoca incarico d'insegnamento conferito con D.M. 5 luglio 1962, N. 179. 

IL MINISTRO 

VISTO l'art. 83, secondo comma, della Costituzione; 
VISTA:ta Leg'ge 3 giugno 1962, n. 14 «Ordinamento del Governo So­

malo»; 
VISTO l'art. 11 del D.A. 12 febbraio 1957. n. 22 «Norme sul conferi­

mento degli incarichi e supplenz,e nella Scuola Primaria; 
VISTA la nota N. 261.754 di prot. in data 18 novembre 1962 del Mi­

nistero della Difesa, iii qual:e informa che il maestm Mahmud Mohammed 
Carsce e risultato vincitore di un concorso per aliievi ufficiali; 

RITENUTO di dover proced,ere alla revoca dell'incarico conferito al 
.maestro stesso con D.M. 5 luglto 1962, n. 179; 

SU PRO POST A dell'Ispettore Centrale dell'Istruzione primaria; 
DI CONCERTO col Primo Ministro; 

DECRETA: 

Articow unico 

COn effetto dal 10 dicembre 1962 viene revocato l'incarico di inse­
:gnamento nella Scuola Primaria per l'anno Scolastico 1962-63 al maestro 
non diplomato - (senza titolo): 

MAHMUD MOHAMED CARSCE F.N. 6776 

di cui al N. 137 d'ord. del. Decreta d'incarico citato neUe premesse. 

Mogadiscio, Ii 5 febbraio 1963. 

IUSUF ISMAIL SAMANTAJt 

p. Il Prirrw Ministro 
MOHAMED SCEK MOHAMUD DAHIR 

VISTO c Registrato - Reg. n. 1, foglio n. 87. 

Mogadiscio, li 9 marzo 1963. 

Il Maaistrato ai Conti: ALI AHMED OMAR. 

... 

, 
\ 
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PARTE SECOND A 

DISPOSIZION.I. COI\IU:-:ICATI. AVVISI. VAlliE 

REPUBBLICA SOMALA 

Ministero dei LL.PP· e Comunicazioni 

nIPARTIMENTO LL.PP. 

BANDO DI GARA N. 297 

relativo ad un progetto finanziato dalla Comunita Economica 
Europea - Fondo Europeo di SviJuppo. 

CONVENZIONE N. 96-I-SI-E 

OGGETTO: Fornitura in solo lotto di 

Progetto N. 12.31.001 

A) N. 50 elettl'Opompe sommerse - pOl'tata 9-10 mc/ora, con motori 
elettrici e gruppi elettrogeni o.i adegiJuta. potenza; 

B) N. 10 elettropompe - portata 5 me/ora, con motori elettrici e 

gruppi elettrogeni di adeguata potenza:; 

C) N. 7 elettropompe per grandi profondita - p'wtata 3 me/ora, con 
motori elettrici e gruppie1ettrogeni di adeguata potenza; 

D) N. 3 motopormpe - portata 45-50 me/ora, con motori Diesel op-
pUl1e elettr~ci e gruppi elettl10geni di adeguata potenza. 
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Le prevruenze di cui alle lettere A) B) C) D) SOfiO indicate nel Capi­
tolato d' Appalto. 

E) N. 70 serbatoi metaillici ilmbullonati della capacita di mc. 20 
sopraelevati di 3 metri dal terl'eno. 

F) Assortimento di ricambi vart per Ie forniture di cui sopra. 

LOCALITA': Mogadiscio (Somalia). 

,AMMONTARE PRESUNTO: Sh. So. 3.500.000. 

Si porta a conoscenza degli ev'entuali partedpanti che i pagamenti 
Telativi aUa fornitura in oggetto possono essere eseguiti direttamente 
nella valuta del Paese in cui ha sede l'a;ppaltatore del eontratto. 
TERMINE MASSIMO PRESUNTO PER LA FORNITURA: al pili presto 

possibile. 
Le offerte per 'lett'era racoamandata, in Hngua italiana, davrann'J 

pervenire aUa Segreteria del Dipartimento LL.PP. e Corrnunicazioni del­
la Repubblica Somala, in Mogadiscio, non pili tardi delle ore 10 locali (7 
GMT) del giorna 29 maggto, 1963, mentre quelle presentate a mano, po­
tranno esser,e accettate Hua all'apertura dei plidhi, che avra luogo aIle 
are 10 lac ali (7 am GMT) del giarno 30 maggio 1963, presso i Servizi del 
Ministero LL.PP. e Camunicaziani del Gaverno della Repubblica Somala 
a MagadisciO' (Samalia). 

Narme integrative alpresente banda, Capitolato Speciale d'Appalto e 
documenti annessi in lingua italiana. 

Prezzo delle norme e documenti di cui sopra Sh. So. 200, (duecento). 
L'invio di detti documenti sara effettuato franco di porto per via 

a.rea: dopo v,ersamento dena samma sopraindicata alIa Segreteria del Di­
partimento LL.PP. in Mog,a;discio, (Somalia). 

PER CONSULTAZIONI: 
1) - Ministero LL.PP. e CC. - Dipartimento LL.PP. - Mogadisdo (So~ 

malia) ; 
2) - Oammissione della Oamunita Eoonamica Europea - Direzione Ge­

nerale per [a Sviluppo d'Oltremar'e, 56, Rue du Marais - Brmrelles 
(Belgia) ; 

3) Servizia d'InformaziO'ni della Camunita Eurapea; 
Bonn (Repubblica Federale Tedesea) Zitelmannstrasse, 11; 
L'Aja (Paesi Bassi) Mauritskade, 39; 
Lussemburga (Granducato di Lussemburga), 18 Rue Aldringer; 
Pariogi (Francia) Ie, Rue de Benes - Feulles, 61. 
Rama (Italia) Via Poli, 29; 

4) Per informaziani: Ministero LL.PP. e Comunieaziani - Diparti­
menta LL.PP. Magadiscia (SomaHa) 

In applicaziane all'art. 132, paragrafa 4, del Trattato di Roma, In 
partecipaziane alle gare e aperta a parita di condizioni a tutte Ie persone 
fisiche e giuridiche appartenenti agli Stati Membri ed agli Stati e Terri­
tari d'Qltremare assaciati alla Camunita Econamica Eurapea. 

(142) 
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MINISTERO DEU~E }'lNANZE 

DipartinlPltto FomUario e del Delllanio 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende nota che, can domanda pervenuta a questa Dipartimento, 
in data 9 gennaio 1963, il Sig. Ared Mohamed Egal, ha chiesto di ottene­
re in concessione a sc'opo edilizio cd 'a norma delle vigenti disposizioni un 
appezzamento di terreno demaniale della :;uperficie di mq. 495, sito in 
Mogadiscio - V.alle Nord -, descritto nella Planimetria della quale gli 
interessati possono prendc~ce visione presso l'Ufficio Tecnico del Munici­
pio di Mogadiscio e press a il Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

Si accordano trent a giorni dalla data di pubblicazione del presente 
:.avviso suI Bo11ettino Ufficiale della Somalia, p~r eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 2 marzo 1963. 

(143) 

IL CAPO DIPARTIMENTO Reggente 
Abdullahi l\1ohamud Adde 

MI:"iISTERO DELLE FINANZE 

DipartinlPuto Fontllario e del Demanio 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende nato che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento, 
in data 7 novembre 1961, il Sig. Eno Ali Gassim, ha chiesto di ottenere in 
concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigetnti disposizroni, un 
appezzamento di terreno demaniale della superficie di mq. 310, sito in 
Mogadiscio -- ViUaggio Anzillotti -, descritto nella planimetria della 
quale gli interessati possono pr'endere, visione presso l'Uffido- Tecnico 
del Municipio di Mogadiscio 'e presso il Dipartimento Fondiario e del 
Demanio. ' 

Si accordano trenta.. giorni dalla datru dipubbhcazirule del presente 
avviso sul Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, li 2 marZlO 1963. 

(144) 
IL CAPO DIPARTIMENTO Reggente 

Abdullahi J\Iohamud Adde 
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l\fJNISTERO DELLE FINANZE 
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MIl'ISTERO HELLE FINANZE 

Dipartimento Fondlario e del Demanio 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende noto che, con domanda pervenuta a. questa Dipartimento, 
-'in data 16 luglio 1962, 1a Sig.ra Fatuma Mohamud Hagi, ha chiesto di 
ottenel'e in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti dispo­
sizioni, un appezzamento di terreno demaniale, della superficie di mq. 
1.800, sito in Mogadiscio -- nei pressi Case Popolari --, descritto nella 
pIanimetria della quale gli interessa;,ti possono prendere visione presso 
l'Ufficio Tecnico del MunicipiO' di Mogadiscio e presso il Dipartimento 
Fondiario e del Demanio. 

Si accordano tTenta giorni dalla data di pubblicazj.on~ del presente 
: 'avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 3 marzo 1963. 

(149) 

IL CAPO DIP ARTIMENTO Reggente 
Abdullah! Mohamud Adde 

.\IINISTERO DELI.E FJNANZE 

Dipartim~nto Fondlario e del Demanio 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si re:nde noto che, con domanda pervenuta a questa Dipartimento, 
in data 9 aprile 1958, n Sig. Scek Mohamed Mohamud' Arer, ha chiesto 
di ottenere in conceSSione a scopo edilizio ed a noruna delle vigenti dispo­
sizioni, un 8!ppezzamento di terreno demani8!le della: superficie di mq. 
1.200, sito in Mogadiscio - Valle Nord -, descritto nella planimetria del­
la quale gli inter'essatl possono prendere visione presso l'Ufficio Tecnico 
del Municipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del 
Demanio. 

Sf accordano trent a giorni dalla data di pubblicazione del presente 
avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per ev-:.~tuali opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 5 marzo 1963. 
IL CAPO DIPARTTMF.NTO RpP"P"pnts> 

-
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MI!'iISTERO DELLE FINANZE 

Dipartimento Fondlario e del Demanig 

AVVTSO AD OPPONENDUM 

Si rende nota che, can domanda pervenuta a questa Dipartimento, 
in data 9 ottobre 1962, il Sig. Omar Ahmed Culme, ha chiesto di ottene­
re in concessione a scapo edilizio ed a norma delle vigenti disrposizioni, 
un appezzamento di terreno demaniale, della superficie di mq. 495, sito 
in Mogadiscio - Valle Nord -, descritto nella planimetria, della qual~ 
gli interessati possono prendere visione presso l'Uffido Tecmco del Mu­
nicipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

Si accordano trenta giorni dana data di pubblicazi·one del presente 
2tvviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposiztom. 

Mogadiscio, II 5 marzo 1963. 

(151) 
IL CAPO DIP ARTIMENTO Reggente 

Abdullahi Mohamud A:dde 

I\HNJSTERO DELJ~E FINANZE 

Dipartim~llto FOllfllario e del Demanio 

AVVISO A.D OPPONENDUM 

Si rende noto che, con domanda pervenuta a questa Dipartimento, 
in data 13 ottobre 1962, il Sig. Ali Mohiddin Ali, ha chiesto di ottenere 
in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, un 
appezzamento di terreno demaniaIe, della superficie di mq. 880, sito in 
Mogadiscio - Villaggio Arabo (Via Villani) -, descritto nella planime­
tria, della quale gli interessati possono prendere visione presso l'Ufficio 
Tecnico del Municipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario 
t' del Demanio. 

Si accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente 
avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

MogadiScio, n 5 marzo 1963. 

(152) 
IL CAPO DIPARTIMENTC Reggente 

Al>dullahl Mohamud Adde 
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MI~rSTlmO DlcLU; FI~A;SZE 

Dipartllllento Fondlario e del Demanio 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende noto che, con domanda pervenuta a questa Dipart.imento, 
in data 22 gennaio 1962, la Sig.ra Faduma Ahmed Iusuf, ha chiesto di 
ottenere in concessione a scopoedilizio ed a norma d.elle vigenti dispo~ 
sizioni, un appezzamento di t.erreno demaniale della superficie di mq. 
405, sito in Mogadiscio -- Valle Nord --, descritto nella planimetrla del­
la quale gli interessati possono prendere visione presso l'Ufficio Tecnico 
del Municipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del 
Demanio. 

Si accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente 
avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, pereventuali opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 5 marzo 1963. 

. (l53) 

IL CAPO DiP ARTIMENTO Reggente 
Ahl1ullahi Mohamud Ad(le 
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MINI8TERO DELLE FINANZE 

Dipartimento Fondiario e del Demanio 

AVYISO AD OPPONENDUM 

Si rende noto ehe, con domanda pervenuta a questo Dipartimento,. 
in data 8 settembre 1962, la Sig.ra Ruchia Scek Russen, ha chiesto di ot­
tenere in concessione a scopo edilizio eda norma delle vig,enti disposi­
zioni, un appezm.mentodi terreno demaniale, della superficie di mq. 
473, sito in Mogadiscio - Valle Nord -, descritto nella p'lanimetria della 
quale gli interessati possono prendere visione presso l'Ufficio Tecnico 
del Municipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento F:ondiario e del 
Demanio. 

Si accordano trent a giorni dalla data di pubblicazione del presente 
avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, li 10 marzo 1963. 

(l57) 

IL CAPO DIP ARTIMENTO Reggente 
AlJdullahi Mohamud Adde 

.-
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MINISTERO DELLE FINANZE 

Dipartimentn Fondlario e del Hemanio 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende noto che, con domanda pervenuta a questa, Dipartimento,. 
"in data 7 maggio 1959, il Sig. Hassan Barisse Diblavo, ha ehiesto di otte­
nere in eone'essione a scopa ,edilizio ,ed a norma delle vigenti disposizio­
ni, un appezzamento di terreno demania'le della superficie di mq. 1065, 
sito in Mogadisci:o - Vl8lle Nord -, descritta nella planimetria, deila 
quaILe gli intereSsati possono prendere visiane presso l'Ufficio Teenieo 
del Municipio di Magadiscia e presso n Dipartimento Fandiario e del 
Demanio. 

Si 'aocordano trenta giorni dalla 'data -di -pubblioazione del pr,esente' 
avvisa sul BaUetttno Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Magadiscia, li 10 marza 1963. 

(159) 
IL CAPO DIPARTIMENTO Reggente" 

Abdullahi Mohamud Adde 

MIN]STERO HELLE FI~ANZE 

Hipartimento }<'ondlario e del Demanio 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende nota elle, con domanda pervenuta a questa Dipartimento, 
in data 30 dicembre 1962, il Sig. Aoduleadir :Mohamed Ali, ha chiesto di 
cttenere in concessione a seopo edilizio ed a norma delle vig'enti disposi­
zioni, un appezzlamento di terreno demaniale della superficie oi mq. 495, 
sito in MogadisciO' - Valle Nard --, descritto neHa planimetria della 
quale gU interessati possono prendere vislOne presso l'Ufficio 'I'ecnico 
del Municipio di Mogadiscio e presso H Dipartimento F'ondiario e del 
Demanio. 

8i accordana trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente 
avv'so sul Bollettina Ufficiale della Samaqia, per eventuali opposizion:i. 

Mogadiscio, li 13 marzo 1963. 

(160) 

IL CAPO DIP ARTIMENTO Reggente' 
Ahdullahi Mohamud Adde 
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lHIl'IISl'ERO DELLE }'INAXZE 
Dipartim?uto }'oulllario e del Demanio 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende noto che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento, 
in data 13 febbraio 1961, il Sig. Nicolino Mohamed, ha chiesto di ottenere 
'in concessione a scopo editzio ed a norma delle vigenti disposizioni un 
apPeZZIamento di terreno demaniale della superficie di mq. 2744, sito in 
Mogadiscio - a Nord del V Km. ~r Afgoi -, descritto nella planimetria, 
della quale gli interessati possono prendere visione presso l'Ufficio Tec­
nico del Municipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e 

. del Demanio. 
Si aceordann trenta giorni dalJ.!a data di pubblicazione del presente 

.avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 
Mogadiscio, Ii 13 marzo 1963. 

(161) 
IL CAPO DIPARTIMENTO Reggent~ 

Abdullahi l\'[ohamud AdrIe 

MJ~ISl'};RO HELLE FI~i\NZE 

Dipartimento Fond/at'io e del Demanio 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende noto che, cOon domanda pervenuta a questa Dipart:mento. 
in data 7 agosto 1962, il Sig. Michael Joseph Mariano, ha chiesto di ot­
tener,") in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposi­
zioni. un appezzamento di terreno demaniale della superficie di mq. 900, 
sito in Mogad:scio - Valle Nord -, descritto nella planimetria, della 
quale gli interessati possono pr,endere visione presso l'Ufficio Tecnico 
del Municipio di Mogadiscio e presso il Dipaxtimento Fondiario e del 
Demanio. . 

Si accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente 
avviso sui Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 13 marzo 1963. 
IL CAPO DIPARTIMENTO Reggente 

(li2) A.l,(lullahi Mohamud Adde 

.. 

.. . 
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, MINISTERO DI>LLI> FINANZE 

Dlpartimento Fondlario e del Demanlo 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende noto che, can domanda pervenuta a questa Dipartimento, 
in data 12 settembre 1962, la Sig. Macchina Giuliana, ha chiesto di oUe­
nere in ooncessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizio­
ni, unappezzamento di terreno demaniale della superficie di mq. 890, 
sito in Mogadiscio - IV KIn. per Afgoi -, descritto nella planimetria 
della quale gli interessati possono prendere .visione presso l'Ufficio' Tec­
nico del Municipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del 
Demanio. 

Si accordano trenta giorni dalla data eli pubblicazione del presente 
avviso sill Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio; Ii 13 marzo 1963. 

(163) 
IL CAPO DIPARTIMENTO Regt-:ente 

Abdullahl Mohamed Adde 

MINISTERO DELVINDUSTRIA E UI'1, CO~F,RCIO 

A VVI SO AD OPPONENDUM 

Esercizio commercio d'importazione ed esportazione 

Si rende noto ~~ i1 Sig. Abucar MaJ.iJn Gab, ha presentato daman­
da tendente'ad ottenere l'autorizzazione per l'esercizio del cOitl11llercio 
d'importazIOlll€ ed esportazione, ill Merca. 

Chiunque abbia interesse, puo fare opposizione entro tl'enta giorni 
dalla data di pubblicazione del presente avviso. 

Moga~iiscio, Ii 2 marzo 1963. 

(164) 
p. IL MINISTRO 

Hassan Mohamed Hassan 
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MINlSTBBO DELL'INDUSTRIA. B VEL coaOnsclO 

AVVCSO AD OPPONENDUM 

Esercizio commercio d'importazione ed esportazione 

S1 rende noto che, il Sig. Abdi Sciarei Russen Ibrahim, ha presenta­
to domanda tendente ad otten ere l'autorizzazione per l'esercizio del· 
commercio d'impmtazione edesportaztone, in Belet Uen. 

Chiunque abbia interesse, puo fare opposizione entro trenta giornl 
dalla data di pubblicazione del presente RYViso. 

Mogadiscio, II 2 marzo ,1963. 
p. IL MINISTRO 

(165) Hassan Mohamed Hassan 

'. 

MINISTERO DELL'INDUSTRIA E Drf. CO~P;RCIO 

Avvrso AD OPPONENDUM 

Esercizio commercio d'importazione ed esportazione 

SI rende noto che, il Sig. Amin Hagi Oniar Mohamed, ha presentato 
domanda tendente ad ottenere l'autorizzazione per l'esercizio del com­
mercio d'importazione ed esportazione, in Mogadiscio. 

Chiunque abbia interesse, puo fare opposizione entro trenta glomi 
dalla data di pubblicazione del presente avviso. 

Mogadiscio, li 2 marzo 1963. 

(166) 

p. IL MINISTRO 
Hassan Mohamed JiIassan 
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HINISTERO DELL'INDUSTRB. B DEL COMM1IBCIO 

AVVISO AD, OPPONENDUM 

Esercizio commercio d'importazione ed esportazione 

Si rende nota che, il Sig.Abdi Ainab Hassan Mohamed, ha presenta­
to domanda tendente ad ottenere l'autorizzazione per l'esercizio del 
cornmercio d'imp<>rta:z.ione ed esporta:z.ione, in Mogadiscio. " 

Chiunque abbia interesse, puo fare opposizione entro trenta giorni 
dalla data di pubblicazione del presente avviso. 

Mogadiscio, Ii 2 marzo 1963. 
p. IL MINISTRO 

(167) Hassan Mohamed Hassan 

MINISTERO DELL'INDUSTRIA B DFL COMMEBCIO 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Esercizio commercio d'importazione ed esportazion~ 

Si rende no to che, il Sig. Salad Abdi Mohamud, ha presentato 
domanda tendente' ad ottener.e l'autorizzazione per l'esercizio del com­
mercio d'importazione ed esportazione, in Mogadiscio. 

Chiunque abbia interesse, puo fare opposizione entr~ giorni trenta 
da:lla data di pubblicazione del ·presente avviso. 

Mo~adiscio, 11 :.>. marro 1963. 
p. IL MINISTRO 

(168) Hassan Mohamed Hassan 
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MINlSTERO DF,LL'INDUSTRIA B DFL CO'\!:'.1RBCIO 

AVV iSO AD OPPONENDUM 

Esercizio commercio d'importazione ed esportazione 

Si rende noto che, la Societa Italso S.p.A. con Presidente Giovanni 
Maria F., ha presentato domanda tendente ad ottenere l'autorizzazione 
per l'esercizio del commercio d'importazione ed esportazione, in Moga­
discio. 

Chiunque abbia interesse, puo fare opposizione entr~ trenta giorni 
dalla data di pubblicazione del presente avviso. 

Mogadiscio, li 2 marzo 1963. 
P. IT MINISTRO 

(169) Hassan Mohamed Hassan 

" ' 

MINISTERO DELL'INDUSTRIA E DEL COMMERCIO 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Esercizio commercio attivita industria dei liquori, sciroppi e vini 

Si rende noto che, la Societa ITALSO - S.p.A. con Presidente Giovan­
ni Maria F., ha presentato domanda tendente ad ottenere l'autorizzazio­
ne per l'esercizio del commercio ed attivita industria'dei liquori, scirop­
pie vini, in Mogadiscio. 

Chiunque abbia interesse, puo fare opposizione entro trenta giorni 
dalla data di pubblicazione del pr.esente avviso. 

Mogadiscto, li 2 marzo 1963. 
p. IL MINISTRO 

(170) Hassan Mohamed Hassan 
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MINISTERO DELL'INDUSTRIA E 01"(, COMMBRCIO 

AVViSO AD OPPONENDUM. 

Esercizio commercio all'ingrosso di generi importazione e locaIi 
con alimentari 

Si rende noto che, la Societa. ITALSO - S.p.A. con Presidente Gio­
vanni Maria F., ha presentato domanda tendente ad ottenere l'autoriz­
zazione per l'esercizio del commercio all'ingrosso di generi importazio­
ne e locali con alimentari, in Mogadiscio. 

Chiunque abbia interesse, puo fare opposizione entro giorni trenta 
dalla data di pubblicazione del pres'ente avviso. 

Mogadiscio, Ii 2 marzo 1963. 

(171) 

p. IL MINISTRO 
Hassan Mohamed Hassan 

MI;>\ISTERO DELL'I~DUSTRIA E DEL COMl\IERCIO 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Esercizio commercio d'importazione ed esportazione 

Si rende noto che, la Somali Oil Company di Abdullahi Omar, ha 
presentato domanda tendente ad ottenere l'autorizzazione per l'eserci­
zio del cominercio d'importazione ed esportazione, in Mogadiscio. 

Chiunque abbia interesse, puo fare opposizione entro giorni trenta 
dalla data di pubblicazione del presente avviso. 

Mogadiscio, Ii 2 marzo 1963. 

(172) 

p. IL MINISTRO 
Hassan Mohamed Hassan 
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MINISTERO DELL'INDUSTRIA E DEL CO'UMJHlCIO 

AVV[SO AD OPFONENDUM 

Esercizio commercio d'importazione ed esportazione 

Si rende noto che, il Sig. Abokor Hagi Farah Ali, ha presen­
tatci domanda tendente ad otten ere l'autorizzazione per l'esercizio del 
commercia d'importazione ed espol'tazione, in Mogadiscio. 

Chiunque abbia interesse, pUG fare opposiziolle entro giomi trenta 
dalla data di pubblicazione del pr,esente avviso. 

Mogadiscio Ii 4 marzo 1963. 

(173) 

p. II, MINISTRO 
Hassan lUohamed Hassan 

MINISTEUO DELL'INDUSTRIA E DEL CO!\lMEUCIO 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Esercizio commercio d'importazione e~ esportazione 

Si rende nota che, il Sig. Mohamed Ali Mohamed detto «Abtirsade», 
ha presentato domanda t'endente ad ottenere l',autori~ione per l'eser­
cizio del commercia d'importazione ed esportazione, in Bosaso. 

Chiunque abbia interesse, pUG fare opposizione entro giorni trenta 
dal1a data di pubblicazione del presente avviso. 

Mogadiscio, Ii 9 marzo 1963. 
p. IL MINISTRO 

(174) Uassan Mohamed Hassan 

I 

~ 
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MINISTERO DELL'INDUSTRIA E DEL COMMERClO 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Esercizio del commercio all'ingrosso di generi alimentari, bevande 
ed affini 

Si rende noto che, il Sig. Gassimali Hagi Kimgi, ha presentato do-. 
manda tendente ad ottener,e l'autorizzazione per l'esercizio' del commer­
cio all'ingrosso di generi alimentari, bevande ed affini, in Mogadiscio. 

Chiunque abbia interesse, puo fare opposizione entro trenta giorni 
. dalla data di pubblicazione del presente avviso. 

Mogadiscio, li 14 marzo 1983. 

(175) 

p. IL MINISTRO 
Hassan Mohamed Hassan 

l\IINISTERO DEI,L'I;'I1DUSTRIA E DEL COMMERCIO 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Esercizio del commercio aU'ingroso oggetti casaIinghi, tessili, 
profumeria, abbigliamelnto eli affini 

Si rende noto che, il Sig. lear Maie Maallim, ha presentato domanda 
tendente ad otten ere l'autorizzazione per l'esercizio del commercio all'in,.. 
grosso di oggetti casalinghi, tessili, profumeria, abbigliamento ed affinl. 
in Mogadiscio. 

Chiunque abbia interesse puo fare opposizione entro trenta giorni, 
dana data di pubblicazione del presente avviso. _ 

Mogadiscio, li 14 marzo 1983. 

(176) 

p. IL MINISTRO 
Hassan Mohamed Hassan 
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MINISTERO DELL'INDUS'I'IUA E DEL COMMERCIO 

A 17171S0 AD OPPONENDUM 

Esercizio commercio d'importazione ed esportazione 

Si rende noto che, il Sig. Abdullahi Ico Maio, ha presentato domanda 
tendente ad ottener·e l'autorizzazione per l'esercizio del commercio d'im­
portazione ed esportazione, in Baidoa. 

Chiunque abbia inter.esse, puo fare opposizione entro trenta giomi 
dana data di p~bblicazione del presente avviso. 

Mogadiscio, Ii 14 marzo 1963. 

(177) 
p. IL MINISTRO 

Hassan Mohamed Hassan 

MINISTERO DELL'DiDUSTRIA E DEL COMMERCIO 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Voltura autorizzazione eserClZlO del commercio industria delIa 
carne bovina, ovina, pennuti, domestici 

Si rende noto che, 1a Societa I.N.C.A., ha presentato domanda ten­
dente ad ottenere la voltura a favore della Societa INALSO S.p:A., della 
8utorizzazione per l'esercizio del commercio industria carne bovine, ovi­
ne, pennuti, domestici, in Mogadiscio. 

Chiunque abbia interesse puo fare opposizione entm trenta giomi 
dalla data di pubblicazione del presente avviso. 

Mogadisdo, II 14 marzo 1963. 

(178) 
p. IL MINISTRO 

Hassan Mohamed Hassan 



.. 
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HINISTERG DELL'INDUSTRIA E DEL COMMHRCI6 

• AVVISO AD OPPONENDUM 

Esercizio commercio d'importazione ed esportazione 

Si rende noto che, la Societa INALSO S.p.A. Ind. Alim. Somala, ha 
presentato domanda tendente ad ottenere l'autorizzazione per l'esercizio 
del commercio d'importazione ed esportazione, in, Mogadiscio. 

Chiunque abbia interesse, puo fare OJlposizione entro trenta giomi 
dalla data di pubblicazione del presente avviso. 

Mogadiscio, II 14 marzo 1963. 
p. IL MINISTRO 

(179) Hassan Mohamed Hassan 

DISTRETTO DI CmSlMAIO 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende noto che, cOIn domanda pervenuta a questo Distretto in data 
27 febbraio 1961, il Sig. Abdulcadir Mohamed Seirua ha chiesto in con­
cessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, un appez­
zarnento di terreno della superficie di mq. 40.000 sito in Chisirnaio lungo 
la strada Chisimaio-Gobuen, come descritto nella planirnetria della qua­
Ie gli interessati possono prendere visione presso la Segreteria di questo 
Distretto. 

Si aceordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del presen­
te avviso, per eventuali opposizioni. 

Chisimaio, 11 8 marzo 1961. 

(180) 
Il Commissario distrettuale 

Mohamed H. Adnan 
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DISTRETTO DI CHISIMAIO 
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b) CONTO PERDITE & PROFITTI: 

RicaVi 
Spese 

Utile netto c.s. 

Sh. So. 5.789.833,95 
Sh. So. 5.089.833,95 

Sh. So. 700.000,-

3) Ripartizione degli utili di cui sopra. 

La presente dichiarazione risponde alIa verjt~ 

Mogadiscio, Ii 10 marzo 1963. 

(183) 
Il Consiglio Amministrativo 

11 PI"esidente 

SEFERIAN & Co. (SOMALIA) Ltd .• S.p.A. 
Sede in Mogadiscio - Capitale Sociale Sh. So. 4;00.000 

AVVISO 

Convocazione dell' Assemblea Generale Ordinaria degli Azionisti 

I Signori Azionisti sona pr.egati di intervenire alla Assemblea Ge­
nerale Ordinaria indetta per il giorno 31 marzo 1963, are 9, in prima 
convocazione, oppure il giorno 15 aprile 1963, we 10, in seconda convo­
cazione, nei' locali della Sede Sociale in Mogadiscio, Corso Somalia 96, 
per discutere e deliberare sul seguente 

ORDINE DEL GIORNO: 

I -

-
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~SOCIETA' SOMA~A IMBARCm & SBARCm 
Merca - Mogadiscio - S.p.A. 

-capitale Sociale Sh. So. 2.200·000 - Sedc in Mogadiscio 

AVVISO 

t:" 
Estratto Verbale Assemblea Ordinaria e Straordinaria 

Dai verbali delle Assemblee tenutesi in Mogadiscio in seconda convo­
·cazione il 20 gennaio in sede Straordinaria e il 10 marzo 1963 in sede Or­
dinaria, risulta che sono state prese Ie seguenti 

DELIBERAZIONI: 

a) IN SEDE DI ASSEMBLEA STRAORDINARIA: 

1) L'Art. 21 dello statuto viene cosi modificato: 
«La Societa viene amministrata da un Consiglio Amministrativo 
«composto da non pili dl settee da non menD ill tre membri». 

2) Aurnento del Capitale Sociale da So. 500.000 a So. 2.000.000 me­
diante emissione di n. 850 nuov,e azioni di So. 2.000 ciascuna che 
vengono sQttoscritte seduta stante con conseguente modifiea del­
l'art~ 6 dello statuto. 

n relativo verbale a rogito d·el Notaio Michael Joseph Mariano, reI 
n. 1955, redatto in data 20 gennaio 1963, registrato in IVIogadisdo, il :;; 
febbraio 1963 a1 n. 160 A.P. Vol. 13, e stato omologato dal Giudice Regir 
'1lale del Benadir il 3 marzo 1963 che ha ordinato l'iscrizione nel Registl 
delle Societa. 

b) IN SEDE DI ASSEMBLEA ORDINARIA: 

1) In relazione alIa modifiea dell'art.21 dl cui a1 precedente punt~ 
comma 1), vengono nominati due nuovi Amministratori nelle 
sone di: 

- Sig. SaY. Hag! Herzi Farah Abdi - ns. socio; 

- Sig. Hagi Car;;tma Nul' - pure ns. socio. 
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2) Si diehiara decaduto d'uffieio 11 vecchio Collegio Sindacale e sf 
nomina il nuovo nelle persone di: 

- Sig. Cap. Calif Mao con la carica di Presidente; 
- Sig. Abdullahi Seek Mao - Membro effettiv0'; 
- Sig. Mohamed Bano Barro - Membro effettivo; 
- Sigg.ri Seek Issa Mohamed e Dr. Abdurahman Mohamed Seek 

Hassan - Membri supplenti. 

Mogadiscio, li 16 marzo 1963. 

(185) Il Consiglio Amministrativo 

SOCIETA' NAZIONALE AGRICOLA INDUSTRIALE 

AVVISO 

Costituzione di Societa 

Con atto 7 marzo 1963 n. 2007 di repertorio a rogito Notaio Michael 
,Toseph Mariano, l'egistrato a Mogadiscio il 9 marzo 1963 al n. 199 Atti 
Pubbliei, Vol. XIII e stata costituita la «S.N.A.I.» - Societa Nazionale 
Agricola Industriale «Soc. per Az. cen .sede in Giohar,. capitale' Sociale 
Sh. So. 1.000.000, con durata fino al 31 dicembre 1983, avente 10 scopo di 
~ontribuire alio sviluppo di attivita agricole in Somalia, con quanto ad 
sse attinente circa opere di bonifica, irrigazione, migliorie fondiarie in 
enere e allevamento zootecnic0' nonche di attivita industriale e commer- . 
ali attinenti ai relativi prodotti, cd in particolare di dare incremento 
la canna da zueehero per la produzione di zuechero, alcool e ralativi 
ttoprodotti. 

Il presente atto, omologato dal Giudice Regionale del Benadir ru 
,rzo 1963 e stato depositato presso la Cancelleria dello stesso in data 
marzo 1963 ,e trascritto al n. 18 del Registro d'Ordine e al n. 458 del 
~istro delle Societa. 

Mogadiscio, n 18 maTZO 1963. 

(186) 
L' Amministrato1'e unico 

Dott. Ahmed Dahir Hassan 



, 

, 

BOLLETTINO • UfFICIALE 
DELLA FlEPUBBLICA SOMALA 

Anno In Mogadiscio, 26 Marzo 1963 Stippl N. 4 II h. 3 

Pubblicazione Mensile 
Direzione e Redazione presso la Presidenza del Consiglio del Mlnf5tr1 
PREZZO: Sh.So. 5 per numero - Arretral" _~ doppio _ ABIlONAMENTl: Annuo per .. 
Somalia Sh.So. 100; Estero Sh.So. 150 _ L'abbonamento in qualunque tempo r1chleato. 
decorre dal l' gennaio e l'abbonato rice vera i numeri arretrati - INSERZIONI: per olnll 
r1ga 0 spazio dl riga Sh.So. 2 _ Le inserzioni si ricevono presso la D1rezione del BollettlnO, 
L'importo degli abbonament1 e delle insel"Zioni deve essere versato all'Ufficio Tesorerla., 

SOlV£l\<:t:ARIO 

PARTE PRIMA 

LEGGI I': DECRII:TI 

DECRETO DEL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 
17 marzo 1963, n. 68: Nomina del Direttore Generale' 
della Cassa per le Assicurazioni Sociali della Soma­
lia (C.A.S.S.). 

DECRETO DEL MINISTERO DELLE FINANZE 25 settem­
bre 1962, n. 69: Concessione di area di terreno dema­
niale a javore della Sig.ra Bibi Scerij Mohamed. 

DECRETO DEL MINISTERO INDUSTRIA E COMMERCIO 
19 gennaio 1963, n. 70: Nomina Commissione Vigilan­
za deU'E.N.C.E. 

/ita_peria dello State!) _ Uocalliacie 

Pag. 5 

» 6 

» 7 



-2-

DECRETO DEL MINISTERO INDUSTRIA E COMMERCIO 
.19 gennaio 1963, n. 71: Nomina Consiglio d'Ammini­
strazione dell'E.N.C.E. 

DECRETO DEL MINISTERO INDUSTRIA E COMMERCIO 
21 febbraio 1963, n. 72: Nomina Collegio dei Revisori 
dell'E.N.C.E. 

PAM"E SECONDA 

DISPOSIZIONI, COMUNICATI, AVVlSI. VARIE 

Ministero delle Finanze _. Avviso ad opponendum a favore 
del Sig. Mohamed Osman Abdullahi (187). . 

Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a favore 
del Sig. Ali Issa !lei (188). 

Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a favore 
del Sig. Duale Ali Uardere (189). 

Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a favore 
del Sig. Abdulcadir Mohamed Mohamud (190). 

Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a favore 
del Sig. Ibrahim Roble Uaraf (191). 

Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a favore 
del Sig. Abdi Aden Aptidon (192). 

S.N.A.I. - Societa Nazionale Agricola Industriale - Avviso 
Conv'ocazione Assemblea Straordinaria (193). 

» 

» 

,. 

» 

» 

» 

» 

» 

» 

s· 

9' 

11. 

12' 

12: 

13· 

13· 

14 

14-

" 

." 

.:~ .. ~ 

A 
.. 

~ 



.... 

-

-5-

PARTE PRIMA 

LEGG! E DECRETI 

V.P.R. 17 marzo 1963, N. 68. 
Nomina del Dlrettore Generale della Cassa per le Asslcurazlonl SoclaU della 

Somalia <C.AS.S.l. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO l'art. 75 della Costituzione; 
I 

VISTO il D.L. 27 marna 1962 n. 5 convertito can modifiche nella Leg­
ge 26 maggio 1962 n. 8, concernent'e la istituzione della Cassa per Ie Assi­
curazioni Sodali della Somalia; 

VISTO l'art. 16 del proprio Decreto in data 14 agosto 1962, n. 197, che 
approva 10 Statuto dell'Ente predetto; 

CONSIDERATA la necessita di procedere alIa nomina del Direttore 
Generale deU'Ente di cui trattasi, ai sensi dell'art. 11 del citato D.L. 27 
marzo 1962; 

SU PROPOSTA del Ministro della Sanita, Veterinaria e Lavoro; di 
concerto con il Ministro delle Finanze; 

UDITO il parere del Consiglio di Amministrazione della Cassa per Ie 
Assicurazioni Sociali della Somalia; 

SENTITO il Consiglio dei Ministri; 
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DECRETA: 

n Dr. Mohamed Ahmed Mohamed e nominato Direttore Generale 
-della, Cassa per Ie Assicurazioni Sociali della Somalia (C.A.S.S.). 

II pre~ent.e Decretoentra in vigore il giorno successivo a quello della 
sua pubbl1cazlOne sul Bollettino Ufficiale. 

-8-

DECRETA: 

Articolo unica: 

Sono chiamati a far parte per Ia durata di tre anni dalla data del 12' 
giugno 1962, della Gommissione di Vigilanza dell'Ente «E.N.C.E.» i Sigg.: 
- Dr. Mohamed Omar Hasc 
-- Dr. Mohamed Ahmed «Aifar» 

Mr. Ibrahim Ali Liban. 

Mogadiscio, Ii 19 gennaio 1963. 
IL MINISTRO «ad interim» 

ABDULCADIR MOHAMED ADEN· 

VISTO e RegistTato - Reg. n. 1, fogUo n. 89. 
Mogadiscio, Ii 16 maTZO 1963. 
Il Magistrato ai Conti: ,ALI AHMED OMAR. 

l\lINIS'l'ERO INDUSTRIA E COMMERCIO 

D M. 19 gennaio 1963, N. 71. 

Nomina Conllnlssione Vigilanza dell'E.N.C.E. 

IL MINISTRO 

VISTO l'art. 83, secondo comma, della Costituzione; 
VISTO l'art. 6 della Legge 12 giugno 1962, n. 16, sull'istituzione del­

l'Ente Nazionale Commercia con l'Estero CE.N.C.E.); 
RAVVISATA la necessita di provvedere aila nomina del Consiglio di 

Amministrazione del predetto Ente; 
SENTITA la Commissiane di vigilanza; 

DECRETA: 

Articolo unico. 

Sono chiamati a far parte per la durata di tre anni daUa data del 12-
iu no 1962 del Cansi lio d'Amministrazione dell'Ente Nazionale Cam-

.., 
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)UNISTERO INDUS'l'RIA E COMMERCIO 

n.M. 21 febbralo 1963, N. 72. 

Nomina Collegio dei Revisor! dell'E.N.C.E. 

IL MINISTRO 

VISTO l'art. 83, secondo comma, della Costituzione; 
VISTO l'art. 6 della Legge 12 ,giugno 1962, n. 16 sulla lstituzione del­

rEnte Nazionale Commercio con l'Estero (E.N.C.E.); 

RAVVISATA la necessita di provvedere alla nomina del Collegio del 
Revisori del predetto Ente; 

SENTITA la Commissione di Vigilanza; 

DECRETA: 

Articolo unico. 

Sono chiamati a far parte, per la durata di tre anni dalla data del 
12 giugno 1962, del Collegio Revisori d'ell'Ente «E.N.C.E.» i Sigg.: 

1) - Dr. Mohamed Omar Giama - Presidente 
2) - Dr. Antonino Tomaselli - Revisore 
3) - Sig. MohamUd Issa Giama - Revisore 

Mogadiscio, Ii 21 febbraio 1963 . 

Bagl Ibrahim Osman Fod 

VISTO e Registrato - Reg. n. 1, !oglio n. 95. 
Mogadiscio, li 16 maTZO 1963. 
Il Magistrato ai Conti: ALI AHMED OMAR . 
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PARTE SECONDA 

DlSPOSIZlONI, COMUNICATI, AVVlSI, VARIB 

l\IINISTERO DELLE FINANZE 

Dil)arUmento. Fondlarlo e del Demanio 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende noto che, con domanda pervenuta a questa Dipartimento, 
in data 24 gennaio 1963, il Sig. Mohamed Osman Abdullahi, ha chiesto 
di oUenere in concessione a scopo edilizioed a norma delle vigenti di­
sposizioni, un appezzamento di terreno demaniale della superticie di mq. 
495, sito in Mogadiscio - Valle Nord -, descritto nella planimetria, della 
quale gli interessati possono pI1endere visione pl'esso l'Ufficio Tecnico 
del Municipio di Mogadiscio e pressG il Dipartimento Fondiario e del 
Demanio. 

Si accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente 
avviso suI Bollettino Ufficia1e della Somalia, per ev,entuali opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 17 marzo 1963. 

(87) 
IL CAPO DIP ARTIMENTO Reggente 

Abdullahi Mohamud A(lde 



12 -

)I1NIS1'ERO DELI,E FINANZE 

DlpartinH'uto Fondlario e del Demallio 

AVV.lSO AD OPPONENDUM 

Si rende noto Chb, con domanda pervenuta a questo Dipartimento, 
in data 15 dicembre 1962, il Sig. Ali Issa Ilei, ha chiesto di ottenere in 
concessione a scopo ,edilizio ed a norma delie vigenti disposizoini, un ap­
pezza..'TIento di terreno demaniale delia superficie di mq. 969, sito in 
Mogadiscio - Viilaggio Anziilotti -, descritto nella planimetria della 
quale gli interessati pOlSsono prendere visione presso l'Ufficio Tecnico 
del Municipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del 
Demanio. . 

Si accordano trent a ·giorni dana data di pubblicazione del presente 
avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, li 17 marzo 1963. 

(88) 

IL CAPO DIPARTIMENTO Reggente­
Abdnllahi Mohamud Adde 

!\U!\JSTERO DELLE FJNANZE 

Dipartlmellto Fondlarlo e del Demanlo 

AVVISO AD OPPONENDUM 

. 
}' 

Si rende nato che, con domand.a pervenuta a questo Dipartimento, 
in data 7 agosto 1962, il Sig. Duale Ali Uardere, ha chiesto di ottenere in 
concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, un 
appezzamento di terreno demaniale della superficie di mg. 900, sito in 
Mogadiscio .:..- Valle Nord -, descritto nella planimetria, della quale gli 
interessati possono prendere visione presso l'Ufficio Tecnico del Muni­
ciplo di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

Si accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente 
avviso sul Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, 11 18 marzo 196:3. 
IL CAPO DIPARTIMENTO Reggente· 

(189) Abdullahi )Ioliamu£l AII(le 

f 

.. .. 
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MINISTERO DELLE FINANZE 
Dipartimento Fondlario e del Demanlo 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende noto che, con domanda pervenuta a questa Dipartimento, 
in data 20 dicembre 1960, il Sig. Abdulcadir Mohamed Mohamud, ha 
chiesto di ottenere in conce13sione a scopo edilizio ed a norma delle vi­
genti disposiz1oni, un appezzamento di terreno demaniale della superfi­
cie di mq. 1.500, sito in Mogadiscio - a nord del Viale Lido -, descritto 
nella planimetria della quale gli interesati possono prendere visione 
presso l'Ufficio Tecnico del Municipio di Mogadiscio, e presso il Diparti­
mento Fondiario e del Demanio. 

Si accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente 
avViso sul Bollettino Ufhciale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, II 18 marzo 1963. 

(190) 
IL OAPO DIPARTIMENTO Reggent.e 

Abdullahl Mohamud Adde 

-------_._-_._._-----

MINISTERO DELJ.E FINANZE 
Dipartimento Fondlario e del Demanlo 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende noto che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento, 
in data 28 maggio 1960, il Sig. Ibrahim Roble Uaraf, ha chiesto di otte­
nere in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vig1enti disposizioni, 
un appezzamento di terreno demaniale, della superficie di mq. 3640, sito 
in Mogadiscio - IV KIn. per Afgoi -, descritto nella planimetria, della 
quale gli interessati possono prendere visione presso l'Ufficio Tecn.ico del 
Municipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del De­
manio. 

Si accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente 
avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 18 marzo 1963. 

(191) 
IL CAPO DIPARTIMENTO Reggente 

Ahthillahi :\lohamud Antle 
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MINISTERO DELLE FINANZE 

Dlpartiml!nto }'ondlarlo e del Demanlo 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende noto che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento,. 
in data 13 maggio 1960, il Sig. Abdi Aden AptidQIl, ha chiesto di ottenere' 
in concessione a scopo edilizio ad a norma delle vigenti disposizioni, un 
appezzamento di terreno demaniale della superficie di mq. 3640, sito in 
Mogadiscio - IV Km. per Afgoi -, descritto nella planimetria della qua­
le gil interessati possono prendere visione presso l'Ufficio Tecnioo del, 
Municipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del Dema­
nio. 

Si accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del pl~esente 
avviso sul Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni.. 

Mogadiscio, li 18 marzo 1963. 
IL CIAPO DIPARTIMENTO Reggente­

AI,tlwUahi Mobamwil Adlle 

«S. N. A. I.» 
SOCIETA' NAZIONALE AGRICOLA INDUSTRIALE 

AVVISO 

Convocazione di Assemblea Straordinaria 

Gli Azionisti della «Societa Nazionale Agricola Industriale - S.N.A.I: 
- S.p.A.» sono convocati in Assemblea StraQlrdinaria in Mogadiscio -
presso 1a Spett/ Banca Naziona1e Soma1a - per il giorno 24 aprile 1963', 
alle ODe 10 in prima convocazione, ed occorrendo in second a convocazione 
per il giorno 25 aprile 1963 alIa stessa ora e nello stesso 1uogo per deli-' 
berare suI seguente 
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ORDINE DEL GIORNO: 

1) Relazione dell'Amminstratore UnicOI e rappoirto del Collegio Sinda-­
cale; 

2) Determinazione numero degli Amministratoti, nomina degli stessi e 
deUberazioni relative all'art. 28 dello statuto J)ociaJe; 

3) Proposta di Aumento del CapitaJe Sociale da uno a trenta milioni di. 
scellini somali anche mediante conferirnento di beni e conseguente mo-­

difica articolo sei statuto Sociale. 

Uogadi~cio, II 24 marzo 1963. 

(193) 
L' Amminstratore Unico 

Dr. Ahmed Dahir 
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DECRETA: 

Con decorrenza immediata, i 'seguenti M8Jgistrati sono nominati: 

1 - B.O. 'R. Rogers - Presidente della Corte di Appello di Hargeisa; 

2 - Guy Haslewood - Giudice Regionale con funzioni giudicanti pre$­
so i Tribunali Regionali di Hargheisa e di Burao; 

3 - Iqbal Singh - Sostituto Procnratore Generale della Repubblica. 

Mogadiscio, addi 22 dicembre 1962. 

1 

1l Ministro di Grazia e Giustizia 
AHMED GHELLE HASSAN 

VISTO e Registrato - Reg. n. 1, foglio n. 98. 
Mogadiscio, n 16 marzo 1963. 

Aden Abdulla Osman 

Il Magistrato ai Conti: ALI AHMED OMAH. 

f).P.R. 25 marzo 1963, N. 74. 
Nomina del Sig. Mohamed Osman Halane a Sottotenente del Corpo della Capita· 

nerin di Porto. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO rart. 75 della Costituzione; 
VISTO il Decreto 18 maggio 1956, n. 78; 
VISTA la Legge 3 giugno 1962, n. 14; 
VISTA l'Ordinanza n. 23 del 23 dicembre 1955; 
RITENUT A la necessita di ampliare gli organici del personale della 

Capitaneria di Porto; 
CONSIDERATO che il Sig. Mohamed Osman Halane ha conseguito 

in Italia, presso l'Istituto Tecnico Nautico di Roma, il Diplor~a di spe­
cializzazione in macchine della Marina; 

SENTITA la Commissione del Pubblico Impiego; 
SENTITO il Consiglio dei Ministri; . 
SU PROPOSTA del Ministro dei LL.PP. e Comu..'1icazioni; 

DECRETA: 

Art. 1. 

Con decorrenza 10 gennaio 1963, il Si~. Mohamed Osman Halane e 
- -.-~- "'-, ,..." ....... " rlpl", Cauitaneria di porto. 
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Art. 2. 

Al predetto compete uno stipendio mensile lorodo di Sh. So. 600,00 
. .e tutte Ie indennita spettanti ai suoi pari grado degli altri Corpi Militari. 

Art. 3. 

La spesa derivante fara carico sul Titolo 12 del corrente esercizio 

finanziario 1963. 

Mogadiscio, li 25 marzo 1963. 
Aden AbduDa Osman 

1l Primo Ministro 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 
Il Ministro dei LL.PP. e Comunicazioni «ad interim» 
ABDULCADIR MOHAMED ADEN 

VISTO e Registrato - Reg. n. 1, foglio n. 112. 
Mogadiscio, li 31 marzo 1963. 
Il Magistrato ai Conti: ALI AHMED OMAR. 

l\1INISTERO DELLE FINANZ£ 

D.M. 18 ottobre 1962, N. 75 . 
.concessione dl area di terreno demanlale a favore d.el Sigg. Ynsnf Ali Abubaker 

e Hassan Ali Abubaker. 

IL MINISTRO 

VISTI gli articoli n. 77 e n. 83, secondo comma, della Costituzione; 
VISTO il D.A. 18 maggio 1956, n. 78 di rep.; 
VISTO il D.A. 13 settembre 1956, n. 99 di rep.; 
RITENUTO che, per effetto dell'Ordinanza n. 5 del 12 aprile 1950, 

son a tuttora applicabiU, Ie disposizioni disciplinantl Ie concessioni eel' 
lizie contenute nell'Ordinamento Fondiario per l'Eritrea, approvato con 
R.D. 7 febbraio 1926, n. 269, esteso aHa Somalia con R.D. 17 marzo. 1938, 
n.380; 

VISTA Ia domanda in data 30 giugno 1957, presentata dal Sig. Nur 
Ahmed Abdulle intesa ad ottenere in concessione a scopo edilizio un 
appezzamento di terreno demaniale sito in Mogadiscio - Via Talmone 
e Via Benedetti; 

CONSIDERATO che l'avviso ad opponendum riguardante l'area di 
terreno richiesta e rimasto affisso a termini di legge all'albo del Muni­
cipio di Mogadiscio ed e stato pubblicato sul Bollettino Ufficiale della 
Somalia N. 5 del 2 maggio 1958, senza opposizione da parte di terzi; 
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CONSIDERATO che un secondo avviso ad opponendum riguardante 
un'area supplementare di mq. 95 che e stata consegnata di Ufficio per 
ragioni di lottizzazione, e rimasto affisso a termini di legge all'albo del 
Municipio di Mogadiscio, ed e stato pubblicato Sul Bollettino Ufficiale 
della Somalia, Supp!. n. 2 al n. 7 del 10 Iuglio 1962, senza opposizione da 
parte di terzi; 

VISTO il progetto concernente la costruzione di un edificio ~n mu­
ratura che e stato approvato dalla Commissione Edilizia Municipale dl 
Mogadiscio nella sua 28P seciuta del 14 marzo 1962; 

VISTE Ie bollette dell'Ufficio Tasse sugH AHari n. 1495 in GaLa 25 
settembre 1960, dell'importo di So. 5970 e n. 1517 in data 2 ottob"'e'1960 
dell'importo di So. 42£0, liel 29 giugno 1961 dell'importo di So. 1.14U e a. 
5186 che i1 Sig. Nur Ahmed Abdulle ha pagato in complessivo la somma 
di So. 11.400,- quale prezzo di cessione dell'area di mq. 855 di terreno 
ll;::hiesta in concessione a scopo edilizio e dell'area suppletiva di mq. 95 
assegnata all'Ufficio; 

CONSIDERATO che l'area di terreno richiesta mq. 855 e stata conse­
gnata al Sig. Nul' Ahmed Abdulle come si rileva dal verbale redatto dal 
Servizio Tecnico Erariale in data 23 novembre 1960; 

CONSIDERATO che l'area di terreno suppletiva di ill:]:. 95, assegnata 
di ufficio per ragioni di lottizzazione e stata consegnata al Sig. Nul' 
Ahmed Abdulle come si rileva dal verb ale redatto dal Servizio Tecnico 
Erariale in data 20 gennaio 1962; 

VISTO il disciplinare di concess'ione edilizia e la planimetria che 10 
integra; 

VISTO l'atto n. 500 d~ rep. in data 11 g;ennaio 1961, registrato a Mo-
. gadiscio, il 13 gennaio 1962 al n. 18 Atti Fubblici Vol. 12 a rogito Notaio 
Michael Joseph Mariano, con il quale il Sig. Nul' Ahmed Abdulle cede e 
trasferisce ai Sigg. Yusuf Ali Abubaker & Hassan Ali Abubaker tutti i 
diritti presenti e futuri sul terreno della superficie di mq. 930, sit a in Mo-
gadiscio - Via Talmone e Via Benedetti; . 

DECRETA: 

E' concessa a scopo edilizio ai Sigg. Yusuf Ali Abubaker & Hassan 
Ali Abl'baker, l'area di terreno deman'ale d: mq. 950, sit a in Mogadiscio 
- Via Talmone e Via Benedetti -, di cui aHa planirnetria allegata e si ren­
de esecutivo stipulato in data 15 cttobr~ 1962, fra il COVCl'l10 rappresen­
tato dal Ministro delle Finanze e gli interessati Sigg. Yusuf Ali Ap1lbnker 
& Hassan Ali Abubalcer. 

Mogadiscio, li 18 ottobre 1962. 
ABTn;LCADIR ~IOHA:;\IED ADEN 

VISTO e Registrato - Reg. n. 1, joglio n· [J7. 
Mogadiscio, li 18 marzo 1963. 
Il l\Ilagistrato ai Conti: ALI AHMED OMAR. 
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D.l\I. 19 dicemlJre 1962, N. 76. 
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Concessione di area di terreno demaniale a favore del Sig. Paolo Mazzoni. 

IL MINISTRO 

VISTI gli articoli n. 77 e n., 83, secondo comma, della Costituzione; 
VISTO il D.A. 18 maggio 1956, n. 78 di rep.; , 
VISTO il D.A, 13 settembre 1956, n. 99 di rep.; 
RITENUTO che, per effetto dell'Ordinanza n. 5 del 12 aprile 1950, so­

no tuttora applicabili, Ie disposizioni disciplinanti Ie concessioni 'edili­
zie contenute nell'Ordinamento Fondiario per l'Eritrea, approvato con 
R.D, 7 febbraio 1926, n, 2GO, esteso ana Somalia con R.D. 17 marzo 1938, 
n.330; 

VISTA la domanda 111 data 24 gennaio 1961, presentata dal Sig. Giu­
seppe Mazzoni invece e per conto del proprio fratello Sig. Mazzoni Paolo, 
per virtu delia procura generale in data 21 agcstb 1951, N: 6681 rep. -
Raccolta 561 - Registrata a Mrgad'scio il 4 aGosto 1951 al N. 106 Attl 
Pubblici Vol. II intesa ad ottenere in concessione a scopo edilizio un ap­

'pezzamr;nto di terreno demanial.e sito in Mogadiscio - Via Lazz!l.Yetto; 
CONSIDERATO che l'avviso ad opponendum riguardante l'area di 

terreno richiesta e rimasto afflsso a termini di legge all'albo del Munici.­
pio di lVfogadiscio, Ed. t sta~:) pubblicato suI Bollettino Ufficiale della 
Somalia, Suppl. n. 2 al n. 7 Ciel 20 luglio 1961, senza opposizione da parte 
di terzi; 

VISTO il progetto concerncnte la costruzione di un edificio in mu­
ratura che e stato 2pprovato dalla Ccmmissione Edilizia Municipale di 
lViogadio(~~o nella sua 2'19" seduta del 3 morzo 1962; 

VISTA la bolletta n. 299S in data 19 matzo 1962, dell'Ufficio Tasse 
sugli Affati attestante che il Sig. roaolo Mazzoni ha pagato la somma di 
So. 2.995,- quale prezzo di cessione dcll'area di terreno richiesta in con­
cessione a scopo edilizio; 

CONSIDERATO ch~ l'areH c1.i terteno richiesta di mq. 748,75, e stata 
consegnata al Sig. Paolo Mazzoni, come si rileva dal verbale redatto dal 
Servizio Tecnico Erariale in data 5 aprHe 1962; 

VISTO il disciplinare di concessione edilizia e la planlmetria che 10 
integra; 

DECRETA: 

E' concessa a scopo edilizio al Sig. Paolo Mazzoni l'area di terreno 
demaniale di mq. 748,75, sita in Mogadiscio - Via Lazzaretto, di CUi alia 
planimetria allegata e aIle condizior.' n0r-t('mp1ate nell'unito disciplinare 
ehe si approva e si rende esecutivo, . ~ ,] :2,L;:n data 18 dicembre ],962, 
fra il Governo rappresentato dal lVlin~stro clelle Flnanze e l'interessato 
Sig. Faolo Mazzoni. 

Mogadiscio, li 19 dicembre 1962 
ABDGi,CADIR l\IOHA~JED ADEN 

VISTO e Registrato - Reg n. 3, fOr/No n, 215. 
Mogadiscio, I't 31 dicembre 1962. 
Il Magistrato ai Conti: ALI AHMED OMAR. 



.'j\UNISTERO DELI.E FINANZE 

D,M. 7 marzo 1963, N. 77. 
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Commisslolle .d'esame per Ia selezione di n. 6 Allievi Ufficiali della Guardia dl 
Finanza. _ Sostituzione di uno del Membrl. 

IL MINISTRO 

VISTO l'art. 83 della Costituzione; 
VISTO il Decreta Ministeriale, n. 425251; 
CONSIDERATA la necessita di sastituire il Membra Sill. Mohamed 

: Scire; 

DECRETA: 

Articolo Unico. 

Rimanendo ,invariata la composizione della Commissione di cui aI 
. Decreta Ministeriale n. 425251, il Membra Mohamed Scire si intende so­
stituito can il Sig. Ali Mirre Auale. 

Mogadiscio, Ii 7 marzo 1963. 

ABDULCADIR MOHAMED ADEN 

'VISTO e Registrato - Reg. n. 1, !oglio n. 88. 
Mogadiscio, li 16 marzo 1963. 
Il Magistrato ai Conti: ALI AHMED OMAR. 

-----.. ------
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PARTE SECONDA 

D1SPOSIZIONI,COMUNICATI, AVVIS1, VAllI. 

I\UNISTERO DELLE FIXANZE 

Dipartimento Fondiario e del Demanio 

AVVISO A.D OPPONENDUM 

Si rende noto ehe, can domanda pervenuta a questo Dipartimento, 
in data 20 novembre 1960, i Sigg. Seek Muhiddin Seek 9bubaker & Mo­
hamed Seek Abuker, hanna ehiesto di ottelliere in concessione a scopo 
edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, un appezzamento di ter· 
reno demaniale della superfieie di mq. 4.487,50, sito in Mogadiscio -
Campo Bottego -, descritto nella planimetria, della quale gli interessati 
ppssono prendere visione presso l'Ufficio Teenico del Municipio di Mo· 
gadiscio e pres so il Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

Si aceordano trenta giorni daJ.1a data di pubblieazione del presente 
avviso, suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, II 21 marzo 1963. 
IL CAPO DIPARTIMENTO Reggente 

(194) AbduWlhi l\lohamud Adde 
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MINISTERO DELLE FINANZE 

Dipartimento Fon,Uarlo e del Demanlo 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende noto che, con domanda pervenuta a questa Dipartimente,. 
in data 28 marzo 1962, il Sig. Mohamud Ali Mallim, ha chiesto di ottenere 
in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, un 
appezzamento di terreno' demaniale, della superficie di mq. 2.484, sito ill 
Mogadisc~o - Viale del Lido -, descritto nella planimetria della quale 
gIi interessati possono prendere visione presso l'Ufficio Tecnico del Mu­
nicipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario .e del Demanio. 

Si accordano trent a giorni dalla data di pubblicazione del presente 
avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio>, II 23 marzo 1963. 

(199) 

IL CAPO DIP ARTIMENTO Reggente­
Abdullahi Mohamud Adde. 

;\lI;,\ISTERO DELLE FISANZE 

Dipartimento Fondlario e del Demanio 

AVVISO AD OPPO'NENDUM 

Si rende noto che, con domanda pervenuta a questo Dipartiment€!, 
in data 29 luglio 1959, il Sig. Mustafa Scek Hassan, ha chiesto di ottenere 
in concessione a scopo edilizio ed a norm?- delle Yigenti disposizioni, un 
[~~)pe3Zam~nto di terreno demaniale, della superficie di mq. 4.230, sito in 
Mogadiscio - V Km. per Afgoi -, descritto nella planimetria, della qua­
Ie gli interessati possono prendere Yisione presso l'Ufficio Tecnico del 
~1'unicipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del De­
manio. 

Si accordano trent a giorni dalla data di pubblicazione del presente 
~vviso sui Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

.. 
;..' 
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MI:s'ISTERO nELI"E Fe-ANZE 

Dipartimento Fondiario e del Demanio 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende noto che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento,. 
in data 30 ottobre 1962, la Sig.ra Madina Gino, ha chiesto di ottenere in 
concessione e scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, un 
appezzamento di terreno demaniale della superficie di mq. '810, sito in 
Mogadiscio - nei pressi delle Case Popolari -, descritto nella planime­
tria, della quale gli interessati possono prendere visione presso l'Ufficio 
Tecnico del Municipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario 
e del Demanio. 

Si accordano trent a giorni dalla data di pubblicazione del presente 
avviso sul Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 24 marzo 1963. 

(201) 
IL CAPO DIP ARTIMENTO Reggente 

AbdllUahi Mohamud Adde 

MINIS'rERO DELLI' .FI:s'A:s'ZE 

Dipartimento Fondlario e del Demanio 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende noto che, con domanda pervenda a questo Dipartimento, 
i'1 data 17 settembre 1959, il Sig. R!'.ffaelli Renzo, ha chiesto di ottenere 
in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, un 
appezzamento di terreno demaniale, della superficie di mq. 3.640, sito in 
Mogadiscio - V Km. per Afgoi -, de3critto nella planimetria della qua­
le gli interessati possono prendere visione presso l'Ufficio. Tecnico del 
Municipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del De­
manio. 

Si accordano trent a giorni dalla data di pubblicazicne del presente 
:oJ.vviso suI BoUettino Ufficiale della Somalia, per event:lali opposizioni. 

MClgadiscio, Ii 24 marzo 1963. 

(202) 
IL CAPO DIPARTIMENTO Reggente 

Ahdullahi Mohamud Adde 
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~n:\"I<;'l'ERO DEIJLE FI~ANZE 
DipartimQuto Fondlario e 'del Demanio 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende noto che, con domanda pervenuta a questo Dipaltimento, 
in data 11 settembre 1962, il Sig. Ali Gaal Afrah, ha chiesto di ottenere 
in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, un 
a.ppezzamento di terreno demaniale, della superficie di mq. 2750, sito in 
Mogadiscio - nei pressi delle Case Popolari -, descritto nella planime­
tria della quale gli interessati possono prenClere visione presso l'Ufficio 
'I'ecnico del MuniCipio di Mogadiscio e presso il Dii>artimento Fondiario 
e del Demanio. 

Si accmdano trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente 
avviso suI Bollettino Ufficiale'della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 25 marzo 1963. 

(203) 
IL CAPO DIPARTIMENTO Reggente 

Ahdullahi Mohamud Adde 

MI",'ISTF;RO DELLE FI~ANZE 

Dij)arilm!'nto Fondiario e del Demanio 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende noto che, con 'domanda pervenuta a questo Dipartimento, 
in data 31 die-embre 1962, il Sig. Geilani Aves Scek, ha chiesto di ottenere 
in concessione a se-opo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, un 
appezzamento di terreno demaniale della superficie di mq. 2.800, sito in 
Mogadiscio - VI KIn. per Afgoi -, descritto nella planimetria, della 
quale gli interessati possono prendere visione presso l'Ufficio Tecnico del 
Municipio di MogadisciO' e presso il Dipartimento Fondiario e del De­
manio. 

Si accordano tr.enta giorni dalla data di pubblicazione del presente 
avviso sul,Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 25 marzo 1963. 

(200t) 

IL CAPO DIPARTIMENTO Reggente 
AlJdllllahi Mohamlld Arlde 
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l\HNJSTERO DEI,LE FI:-IANZE 

Dipartimento FOlldiario e del Demanio 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende noto che, con domanda pervenuta a questo DipartiJrnento, 
'in data 15 gennaio 1962, il Sig. Aves Mohamed Hassan, ha chiesto di ot­
tenere in concessione a scopoedilizio ed a norma delle vigenti disposi­
zioni, un appezzamento di terreno demaniale della superficiel di mq. 
3.600, sito in Mogadiscio - nei pressi Ospedale Generale - descritto nel­
la planimetria, della quale gli interessati possono prendere visione pres­
so l'Ufficio Tecnico del Municipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento 
Fondiario e del Demanio. 

Si accordano trent a giorni dalla data di pubblicazione del presente 
avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 24 marzo 1963. 

(205) 
IL CAPO DIP ARTIMENTO Reggente 

Ahdullahi Mohamud Adde 

l\UNISTERO DELLE FINANZE 

Dipartimento Fondiario e dpl Demanio 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende noto che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento, 
in data 2 luglio 1962, il Sig. Osman Kaie Omar Ampliamento, ha chiesto 
di ottenere in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti di­
sposizioni, un appezzamento di terreno demaniale, della superficie di 
mq. 138, sito in Mogadiscio - IV Km. per Afgoi -, descritto' nella pla­
nimetria della quale gli interessati possono prendere visione presso 
l'Ufficio Tecnico del Municipio di Mogadiscio e pr·esso il Dipartimento 
Fondiario e del Demanio. 

Si accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente 
,avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

, 
Mogadiscio, Ii 26 marzo 1963. 

(20G) 
IL CAPO DIPARTIMENTO Reggente 

Abdullahl Mohamud Adde 
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ML'\IS'l'ERO DEJ.LE FI:-IAI'iZE 

. Dil)artimento }'oudlarlo e del Demanio 

.4.VVISO AD OPPONENDUM 

8i rende noto che, con domanda pr,evenuta a questo Dipartimento .. 
in data 11 settembre 1962, il Sig. Hassan Afrah Mohamed, ha chiestn di 
otten ere in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti dispo­
sizioni, un appezzamento di terI'eno. demaniale della superficie di mq. 
2750, sito in Mogadiscio - nei pressi delle Case Popolari -, descritto 
nella planim€tria della quale gli interessati possono prendere visione' 
presso !'Ufficio Tecnico del Municipio di Mogadiscio e presso il Diparti­
mento Fondiario e del Demanio. 

8i accordano trenta giomi dalla data di pubblicazione del presente 
avviso sul BoUettino Ufficlaledella Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, 11 27 marzo 1963. 

(207) 
IL CAPO DIP ARTIMENTO Reggente 

Abdullahi Mohamud Adde 

:'In~IS'l'ERO DELLE FI~A"ZE 
Dipartimentu Fonrliario e del Demanio 

AVVISO AD OPPONENDUM 

8i rende noto che, con domanda pervenuta a questa Dipartimento,. 
in data 4 ottobre 1962, il' 8ig. Scek Ahmed Mohamud 'l'ahir, ha chiesto 
di ottenere in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti dispo­
sizioni, un appezzamento di terreno demaniale della superficie di mq. 
!l4:3, sito in Mogadiscio - Via Anzillotti -, descritto nella planimetria '< 
della quale gli interessati possono prendere visione presso l'Ufficio Tec­
nico del Municipio di MogadisCio e presso il Dipartimento Fondiario e 
del Demanio. 

8i accordano trent a giorn~ d"l1a data di pubblicazione del presente 
avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 27 marzo 1963. 

(208) 
IL CAPO DIP ARTIMENTO Reggente­

Abdullahi lUohamud Adde 
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MINISTEUO DELLE FINANZE 

Dipartimento }'ondlario e del Demanio 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende noto che, con domanda pervenuta a questo Diparti!mento~ 
in data 12 maggio 1962, il Sig. Ahmed Alaui Cassim, ha chiesto di otte­
nere in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vig,enti disposizio­
ni, un appezzamento di terreno demaniale della superficie di mq. 180. 
sito in Mogadiscio - Valle Nord -, descritts nella p1animetria, della. 
quale gli interessati possono prendere visione presso l'Ufficio Tecnico, 
del Municipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento F\mdiario e del 
Demanio. 

Si accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente 
avviso sul Bollettino Ufficiale della Somalia:, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 28 marzo 1963. 

(209) 
IL CAPO DIPARTIMENTO Reggente 

Abdullahi Mohamud Adde 

MINISTERO DELLE FISANZE 

Dipartimento Fondiario e del Demanio 

AVVISO AD 0I!PONENDUM 

Si rende noto che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento. 
in data 17 febbraio 1963, il Sig. Mohiddin Addo Mohamed, ha chiesto di 
otten ere in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti dispo­
sizioni, un appezzamento di terreno demaniale, della superfi,cie di mq. 
900, sito in Mogadiscio - Valle Nord -, descritto nella planimetria del­
la quale gli interessati possono prendere visione presso l'Ufficio Tecnico 
del Municipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del 
Demanio .. 

Si accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente 
avvise, suI Bollettino Ufficiale della Somalla, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, li 28 marzo 1963. 

(210) 
IL CAPO DIPARTIMENTO Reggente 

Abdullahi Mohamud Adde 
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MINISTERO DEI,LE FINANZE 

Dipartimento Fondlario e del Demanio 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende nato clle, con domanda prevenuta a questa Dipartimento. 
in data 21 ottobre 1962, il Sig. Sido Osman Abdi, ha chiesto di ottenere 
In concessione a scopo edilizioed a norma delle vigenti disposizioni, un 
appezzam.ento di terreno demaniale, della superficie di mq. 495, sita in 
Mogadiscio - Valle Nord -, descritto nella planimetria, della quale gli 
iriteressati possono prendere visione presso l'Ufficio Tecnico del Muni­
cipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

Si accordano trenta giorni da:lla data di pubblicazione del presente 
avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, li 28 marzo 1963. 

«211) 
IL CAPO DIP ARTlMENTO Reggente 

Abdullahi Mohamud Adde 

MINISTERO D}~I,LE }'INAKZE 

Dipartiml'nto Fondlario e del Demanio 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende noto che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento 
in data 17 febbraio 1962, la Sig.ra Marian Scek Russen, ha chiesto di 
'otten ere in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposi­
zioni, un appezzamento di terreno demaniale della superficie di mq. 
'2780, 50, sito in Mogadiscio - Viale del Lido -, descritto nella plani­
metria dena quale gli interessati possono prend~re visione presso l'Uffi­
.cio Tecnico del Municipio di Mogadiscio e presso, il Dipartimento Fon­
(liario e del Demanio. 

Si accordano' trenta giorni dalla data di pubblicazione del Presente 
avviso suI BoUettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, li 28 marzo 1963. 
II. CAPO DIP ARTIMENTO Reggente 

(%1%) Abdullahl Mohamud Adde 

. , 

... 

~ '. 

, 
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~nNISTEHO UELLE FIXANZE 

Dipartimcn to Fondiario e del Demanio 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende noto che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento. 
in data 3 aprile 1962, il Sig. Hassan Ahmed Mohamud, ha chiesto di ot. 
tenere in concessione a scopo edilizio ed a nOI'lffia delle vigenti disposizio­
ni, un appezzamento di terreno demaniale della superficie di mq. 97, sito 
in Mogadiscio - Via B. Franchetti -, descritto nella planimetria della 
quale gli interessati possono prendere visione presso I'Ufficio Tecnico 
del Municipio di Mogadiscio e presso i1 Dipartimento Fondiario e del 

Demanio. 
'3i accordano trenta giomi dalla data di pubblicazione del presente 

avviso suI Bollettino Ufficiale della somalia, per eventuali opposiziani. 

Mogadiscio, Ii 28 marzo 1963. 
IL CAPO DIPARTIMENTO Reggente 

Abdullahl Mohamud Adde 
(213) 

l\UNISTERO DELLE FINANZE 

Dlpartimento Fondlarlo e del Demanlo 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende noto che, con domanda pervenuta a questa Dipartimento, 
in data 31 dicembre 1962, il Sig. Aden Hassan Said Seek, ha chiesto di 
ottenere in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti dispo­
sizioni, un appezzamento di terreno demam.iale della superficie di mq. 
2.800 sito in Mogadiscio - V KID. per A!goi -, descritto nella planime­
tria, della quale gli interessati possono prendere visione presso' l'Uffi­
cio Tecnico del Municipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fon­
CHario e del Demanio. 

Si accordano trenta giorni daUa data di pubblicazione del presente 
avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 28 marzo 1963. 
IL CAPO DIP ARTIMENTO Reggente 

(214) Abdullahi Mohamud Adde 
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MDiIS'l'ERO DELLE }<'I:s"ANZE 

Diparliml-nto Fondiarlo e del Deman\" 

AVViSO AD OPPONENDUM 

Si rende noto che, con domanda pervenuta a quedo· Dipartimento, 
in data 21 giugno 1960, il Sig. Hagi Mohamed Mussa, ha chiesto di ot­
tenere in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposi­
zioni, un appezzamento di terreno demaniale, della superficie di mq. 
3.768, sito in Mogadiscio - V Km. per Afgoi -, descritto nella planime­
tria, della quale gli inter.essati possono prendere 'visione presso l'Ufficio 
Tecnico del Municipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario 
€ del Demanio. 

Si accordano trenta giomi dalla data di pubblicazione del presente 
avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

MogadisciO', li 28 marzo 1963. 

(215) 
IL CAPO DIPARTIMENTO Reggente 

Abdullahi Mohamud Adde 

:\n:-':ISTEIW DELI,E FI:s"ANZE 

Dipartimento Fonrliario e del Demanio 

A TTVISO AD OPPONENDUM 

Sl rende' noto che, con domanda pervenuta a questo DipartLnento, 
in data 31 dicembre 1962, i Sigg. Abdullahi Einab Elmi, Ahmed Scek Don 
e la Sig.ra Alima Mohamed Mohamud, hanno chiesto di ottenere in con­
cess:one a scopo edilizioed a norma deile vigenti disposizioni, un ap­
pezzamento di terreno demaniale della superficie di mq. 796,45, sito in 
Mogadiscio - Via XII Ottobre -, descritto nella planimetria, della quale 
gli interessati possono prendere visione presso l'Ufficio Tecnico del Mu-

,nicipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del Demanio. 
Si accordano trent a g:orni dalla data di pubblicazione del presente 

avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, 11 28 marzo 1963. ' 
IL CAPO DIPARTIMENTO Reggente 

(216) AlJdullahi Mohamud Adde 
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MIXISTERO DELLE rJNAl'iZE 

Dipartimento Fondiario e del Demanio 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende noto che, con domanda pervenuta a questa Dipartimento, 
'in data 28 dicembre 1961, il Sig, Dahir Hagi Abdi, ha chiesto di ottenere 
in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, un 
appezzamento di terreno demaniale della superfide di mq. 900, sito in 
Mogadiscio - V Km. per Afgoi -, descritto nella planimetria, della quale 
gli interessati possono prendere visione presso l'Ufficio Tecnico del Mu­
nicipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

Si accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente 
avviso sul Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, li 30 mar2\O 1963. 
IL CAPO DIPARITMENTO Reggent;~ 

(217) AlJdullahi MohamlHl Adde 

MINISTERO DELLE FINANZE 

Dil)artfmento Fondiario e del Demallio 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende -noto che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento, 
in data 30dicembre 1957, il Sig. Ali Salah Mocbil, ha chiesto di ottenere 
jn conce~ne a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, un 
tppez~~ento di terreno d~aniale della superficie di mq. 155,25, site in 

MQg&discio - Villaggio Allhbo -, descritto nella planimetria della quale 
gli interessati posscno prendere visione presso l'Ufficio Tecnico del Mu­
nicipio di Mogadiscio e pres so il Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

Si accordano trent a giorni dalla data di pubblicazione del presente 
avviso sul BoUettino Ufficiule della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 30 marzo 1963. 
IL CAPO DIPARITMENTO neg ~u.,te 

(218) AlJflulIahi Mohamud Adde 
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MINISTERO DELLE FINANZE 

Dipartimento Fondiario e del Demanio 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende noto che, con domanda pervenuta a questa Dipartimentov ' 

in data 2 ottobre 1962, il Sig. Mussa Dude Samantar, ha chiesto di otte. 
nere in concessione a scopo edilizio ed a nonna delle vigenti disposizionl, 
un appezzamento di terreno demaniale, della superficie di mq. 619, sito' 
in Mogadiscio - Valle Nord -, descritto nella planimetria, della quale 
. gli interessati possono prendere visione presso l'UHicio Tecnico del Mu­
nicipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

Si accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente 
avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizion1. 

Mogadiscio, li 30 marzo 1963. 

(219) 
IL CAPO DIPARITMENTO Reggellte 

Abdullahi Mohamud A,l,le 

MDIISTEltO DELLE l"INANZE 

Dipartimtmto FOlldlario e del Demallio 

·AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende noto che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento •. 
in data 15 novembre 1962, il Sig. Hagi Abucar Ascir Dinle, ha chiesto di 
ottenere in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposi­
zioni, un appezzamento di terreno demaniale della superficie di mq. 900, 
sito in Mogadiscio - Valle Nord -, descritto nella planimetria, della 
quale gli interessati possono prendere visione presso l'Ufficio Tecnico 
del Municipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del 
Demanio. 

Si accordano trenta giorni dalia data di pubblicazione del presente 
avviso suI Bol1:ettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 30 marzo 1963. 

(220) 

II. CAPO DIPARTIMENTO Reggente' 
A hilu!lahi Mohamud Adde 
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l\UNISTIERO DELL'INDUSTRIA B DEL CO"lIIIRRCIO 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Esercizio commercio d'importazione ed esportazione 

Si rende noto che, il Sig. Osman lear Omaro, ha presentato doman­
da tendente ad ottenere l'autorizzazione per I'esercizio del commreclO· 
d'importazione ed esporlazione, in Merca. 

Chiunque abbia interesse, pUG fare opposizione entro trenta glorni.­
dalla data di pubblicazione del presente avviso. 

Mogadiscio, li 23 marzo 1963. 

(221) 
p. IL MINISTRO 

Hassan Mohamed Hassan 

MINISTERO DELL'INDUSTRIA E DEL CO-WEBCIO 

AVVlSO AD OPPONENDUM 

Esercizio commercio d'importazione ed esportazione 

Si rende noto che i Fratelli lear Maie Maallim e Bue Maie Maallim 
hanno presentato domanda tendente ad ottenere l'autorizzazione per 
fesercizio del commercio d'importazione ed esportazione, in Mogadiscio. 

Chiunque abbia interesse, pUG fare opposizione entro trenta giorn1, 
dalla data di pubblicazione del presente avviso. 

Mogadiscio, Ii 23 marzo 1963. 

(222) 
p. lL MINISTRO 

Hassan Mohamed Hassan 
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MINIiTMRO DELL'INDUSTRIA II DEL COMMEKGI{) 

AVVlSO AD OPPONENDUM 

Esercizio commercio d'importazione ed esportazione 

Si rende noto che, il Sig. Hagi Kadara Habibi, ha presentato doman­
da tendente ad ottenere l'autorizzazione per l'esercizio del commercio 
d'importazione ed esportazione, in Brava. 

Chiunque abbia interesse, puo fare opposizione entro trent a giorni, 
dalla data di pubblicazione del ptesente· avviso. 

Mogadiscio, Ii 23 marzo 1963. 

(223) 
p. IL MINISTRO 

Hassan Mohamed Hassan 

llINISTERO DELL'INDUSTRIA E DF-L COMM"ERCIO 

- 28-

Esso serve a contraddistinguere: «Prodotti farmaceutici, veterinari,. 
igienici, prodotti dietetici per fanciulli ,e ammalati; impiastri; mate­
riale di medicazione; disinfettanti» di propria fabbricazione e commer­
cio della Spett.le SOCIETA' FARMACEUTICI ITALIA. 

Mogadiscio, Ii 12 febbraio 1963. 

(226) Hagi Ibrahim Osman 1"011' 

.. 

1 

-
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l\UNISTERO DELL'INDUSTRIA E DEL COMMERCIO 

CERTIFICATO N. 705305. 

IL MINISTRO 

Omissis 

CertUica: 

La Spett.le FARBWERKE HOECHST AKTIENGESELLSCHAFT, gla 
Lucius & Bruning, di Francoforte sul Meno (GermaJIlia), proprietaria, 
e per essa della KALLE AKTIENGESELLSCHAFT di Wiesbaden-Biebrich 
(Germania), Rheingaustrasse 190-196, il giorno 17 dicembre 1962 - aIle 
or·e 10,30, ha validamente depositato presHO il Ministero Industria e 
Commercia - Dipartimento I - U!ficio Brevetti -la domanda e gli al­
tri documenti prescritti per otten ere la protezione nel Territorio della 
Somalia del marchio d'impresa sottodescritto: 

«Il marchio e costituito da un'etichetta portante la parola «ERIDAN» 
'comunque scritta». 

Detto marchio viene generaJmente applicato direttamente sotto!or­
ma di etichetta, stampa, impressione diretta, rHievo 0 in qualsiasi altro 
modo conveniente 0 in qualsiasi colore sui prodotti della Spett.le FARB­
WERKE HOECHST AKTIENGESELLSCHAFT, gia Lucius & Bruning, di 
Francoforte suI Meno (Germania), proprietaria, e per essa della KALLE 
AKTIENGESELLSCHAFT di Wiesbaden-Biebrich (Germania), Rhein­
gaustrasse 190-196. 

Esso potra .essere accompagnato 0 no dalla ragione sociale della 
Ditta richiedente oppure da sigla della medesima. Potra infine essere 
riprodotto su carta da lettere, buste, fatture, imballaggi 0 su altre car­
te di commercia 0 anche riprodotto mediante pubblieita figurata, fo­
nica a di qualunque altro tipo. 

Esso serve a contraddistinguere: «Carta da stampa fotografica, car­
ta tipo diazo sensibile aHa luce, carta da copiature, contenitori, tam­
buri ed altri apparecchi per carte da copie e da sviluppo per stamp a fo­
tografica ,e di tipo diazo sensibili alIa luce, prodotti fotografici e da 
~tampa}) di propria fabbricazione e commercio della Spett.Le FARB­
WERKE HOECHST AKTIENGESELLSCHAFT, gia della KALLE AK­
TIENGESELLSCHAFT di Wiesbaden-Biebrich Germania), Rheingu­
'Strasse 19-196. 

MOg8d'fCi l ), li 12 febbraio 1963 . 
(228) Hall Ihrahim OsmaR Foe 
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HINHIT·JIlRO DBLIlINDUSTRIA B DilL CO,",E.~O 

CERTIFICATO N. 705306. 

IL MINISTRO 

Oertiflca: 

La spett.le F ARBWERKE HOECHST AKTIENGESELLSCHAFT, gift 
Lucius & Bruning, di Francoforte suI Meno (Germania), proprietaria, e 
per essa della KALLE ABTIENGE,sELLSCHAFT di Wiesbaden-Biebrich 
(Germania), Rheingaustrasse 190-196, il giorno 17 dicembre 1962, aile 
ore 10,30 ha validamente depositato presso il Ministero Industria e 
Oommercio - Dip. Industria - Ufficio Brevetti - la domanda e gli altri 
documenti prescritti per ottenere la proteZione nel Territorio della So­
malia del marchio sottodescritto: 

«Il marchio e costituito da un'etichetta portante 1a parola «OZA­
LID» comunque scritta». 

Detto marchio viene generalmente applicato dir.ettamente sottofo~­
rna di etichetta, stampa, impr.essione diretta, rilievo 0 in qualsiasi altro 
modo conveniente 0 in qualsiasi colore sui prodotti della Spett.le FERB­
WERKE HOECHST AKTIENGESELLSCHAFT, gill. Lucius & Bruning, 
di Francoforte suI Meno (Germania), proprietaria, e per essa KALLE 
AKTIENGESELLSCHAFT di Wiesbaden-Biebrich (Germania), Rhien­
gaustrass.e 190-196. 

Esso potra essere accompagnato 0 no dalla ragione sociale della 
nit'" richiedente oppure da sigla della m"edesima. Potra infine essere 
rir"udotto su carta da lett ere, buste, fattnre, imballaggi e su altre carte 
di commercio 0 anche riprodotto mediante pubblicita figurata, fonica 
o di qualunque altro tipo. 

Esso serve a contraddistinguere: «Carta da stamp a fotografica, car­
ta tipo diazo sensibile alIa luce, carta da copiature, contenitori, tambu­
ri ed altri 'appare~chi per carte da copie e da sviluppo per stampa foto­
g-rafica e di tipo diazo sensibili alIa luce, prodotti fotografici e da 
stamp a» di propria fabbricazione e commercio della Spett.le FARB­
WERKE HOECHST AKTIENGESELLSCHAFT, gia Lucius & Bruning, 
di Francoforte suI Mf"~o (German;a), proprietaria, e per essa della 
KALLE AI;:TIENGEE'c'::'LSCHAFT di Wiesbaden-Biebrich (Germania), 
Rheingustrasse 190-1S6. 

Mogadiscio, Ii 12 febbraio 1963. 

(229) Hagi Ibrahim Osman Fod 

1 
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l\U:-<I8TERO DELL'I:-<DU8TRIA E DEL COl\DIERCIO 

CERTIFICATO N. 70530'/. 

II. MINISTRO 

Omissis 

Oertilica: , 
La Spett.le G. & J. WEIR LIMITED, con sede legale in 149 Newlands 

Road Cathcart, GLASGOW, S.4. in Gran Bretagna, i1 giorno 26 gen­
naio 1963 - alle ore 10,30, ha validamente depositato presso i1 Ministero 
Industria e Commercio - Dipartimento I - Ufficio Br,evetti - la do­
manda e gli oaltri documenti prescritti per ottenere la protezione nel 
Tel'ritorio della Somalia del marchio d'impresa sottodescritto: 

«Il marchio e costituito dalla parola distintiva «WEIR PACIFIC». 

Detto marchio viene g.~neralmente applicato di~ettamente sottofor­
rna di etichetta, stampa, impressione diretta, rHievo 0 in qualsiasi altro 
modo conveniente 0 in qualsiasi colore sui prodotti della Spett Ie 
G. & J. WEIR LIMITED. 

Esso potra essere. accompagnato 0 no dalla ragione sociale della 
Ditta richiedente oppure da sigla della medesima. potra in fine essere 
riprodotto su carta lett ere, buste, fatture, imballaggie su altre carte di 
commercio 0 anche riprodotto mediante pubblicita figurata, fonica 0 

di qualunque altro tipo. 

Esso serve a contraddistinguere: «Pompe 'e turbine a vapO're» di 
propria fabbricazione e commercio dclla Spett.le G. & J. WEIR LI­
MITED. 

Mogadiscio, Ii 12 febbraio 1963. 

(230) Hagi Ibrahim Osman Foil 
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MINISTERO DELVINDUSTRIA E DEL COMMERCIO 

"CERTIFICATO N. 705308. 

IL MINISTRO 

Omissis 

Certi!1ca: 

La Spett. G. & J. WEIR LIMITED, con sede legale in 149 Newlands, 
Road, Cathcart, GLASGOW, S.4. in Gran Bretagna, il giorno 26 gennaio 
1963 - aile ore 11,00 ha validamente depositato pr.esso il Ministero In­
dustria e Commercio - Dipartimento I - Ufficio Brevetti - la doman­
da e gli altri documenti prescritti per otten ere la protezione nel Ter­
ritorio della Somalia del marchio d'impresa sottodescritto: 

«II marchio e costituito dalla parola distintiva «WEIR». 

Detto marchio viene generalmente applicato direttamente sotto­
forma di etichetta, stampa, impressione dir,etta, rilievo 0 in qualsiasi 
altro modo conveniente 0 in qualsiasi colore sui prodotti della Spett.1Q 
G. & J. WEIR LIMITED. 

Esso potra essere accompagnato 0 no dalla ragione sociale della 
Ditta richiedente oppur.e da sigla della medesima. Potra infine essere 

. riprodotto su carta da lett ere, buste, tatture, imballaggi e su altre carte 
di commercio 0 anche riprodotto mediante pubblicita figurata, fonica 
o di qualunque altro tipo. 

Esso serve a contraddistinguere: «Pompe, evaporatori, condensa­
tori, riscaldatori di acqua per alimentazione caldaie, turbine a vapore 

. ,€ parti dei macchinari predetti» di propria fabbricazione e commer­
cio della Spett.le G. & J. WEIR LIMITED. 

Mogadiscio, 11 12 febbraio 1963. 

Hagi IbrahIm. Osmftll Foil 

, 
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MtNtSTERO DELL'INDUSTRIA E DEL COMMERCIO 

CERTIFICATO N. 705309. 

IL MINISTRO 

OmiBsi8 

Certiflca: 

La Spett.1e BRITICH-AMERICAN TOBACCO COMPANY LTD., con 
sede legale in Gran Bretagna, W,estminster House, 7 Millbank, London, 
S.W. England, il giorno 6 dicembre 1962 - aIle ore 8,30 ha validamente 
depositato presso il Ministero Industria e Commercio - Dipartimento 
I - Ufficio Brevetti - la domanda e gli altri documenti prescritti per 
ottenere la protezione nel Territorio della Somalia del marchio d'im­
presa sottodescritto: 

. «n marchio e costituito da un'eticheta rettangolare divisa in due 
da una banda nera portante la parola distintiva CHURCHMANS. Sotto 
a questa banda nera, verso destra, vi e un quadrato nero con dentro, in 
bianco, 11 numero 1, e sopra la parola number in carattere corsivo». 

Detto marchio viene g,eneralmente applicato direttamente sotto­
forma di etichetta, st amp a, impressione diretta, rilievo 0' in qualsiasi 
altro modo conveniente 0 in qualsiasi colore sui prodotti della spett.le 
BRITICH-AMERICAN TOBACCO LTD. 

Esso potra essere accompagnato 0 no dalla ragione sociale della 
Ditta richiedente oppure da sigla della medesima. Potra infine essere 
riprodotto su carta da lettere, buste, fatture, imballaggi 0 su altr'e carte 
di commercio 0 anche riprodotto mediante pubblicita figurata, fonica 
o eli qualunque altro tipo. 

Esso serve a contraddistinguere: «Tabacchi sia manufatturatl che 
non manifatturato» di propria fabbricazione e commercio della Spettle 
BRITICH-AMERICAN TOBACCO COMPANY, LTD. 

Mogadiscio, II 12 febbraio 1963. 

(232) Ball Ibrahlm Osman Fod 



MINISTERO DELL'INDllSTRIA E DEL COMMERCIO 

CERTIFICATO N. 705310. 

II.. MINISTRO 

Omissu 

Oertifica: 

La. Spett.le THE UNIVERSAL TOBACCO COMPANY LTD., con sede 
legale in 10, Smith Square, Westminster, LONDON, S.W. in Gran Bre­
tagna, il giorno 26 gennaio 1963- alle ore 11,30 ha validamente depo­
sitato presso il Ministero Industria e Commercio - Dipartimento I -
Ufficio Brevettt - la domandae gli 'altri documenti prescritti per ot­
tenere la protezione nel Territorio della Somalia del marchio d'impresa 
sottodescritto: 

«II marchio e costituito da una etichetta rettangolare divisa oriz­
zontal:mente in tr,e bande la prima delle quali e bianca, La banda cen­
trale porta a sinistra un numero di parallele orizzontali e a destra un 
quadrato che raffigura uno stemma e al centro c'e una corona sormon­
tata da un elmo. Lo stemma e Borretto da due U!Ilicorni. La terza banda 
porta la parola dlstintiva GRESHAM». 

Detto marchio viene generalmente applicato diretta.raente sotto­
forma di etichetta, stamp a, impressione diretta, rilievo 0 in qualsiasi 
aUro modo conveniente 0 in qualsiasi colore sui prodotti della Spett.le 
THE UNIVERSAL TOBACCO COMPANY LTD. 

Esso petra essere accompagnato 0 no daUa ragione sociale della 
Ditta richiedente oppure da sigla della medesima. Potra infine essere 
riprodotto su carta da lett ere, buste, fatture, imballaggi e su aUre carte 
di commercio 0 anche riprodotto mediante pubblicita figurata, fonica 
o di qualunque altro tipo. 

Esso serve a contraddistinguere: «Tabacco manufatturato» di pro­
pria fabbricazione e' commercio della spett.le THE UNIVERSAL TO­
BACCO COMPANY LTD. 

Mogadiscio, II 12 febbraio 1963. 

(233), Hagl Ibrahim Osman Fod 

1 

.... 
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SOCIETA' COMMERCIALE BASSO MUDUGH 
Sede Soc. Mogadiscio - Capitale Soc. 10.000 

AVVISO 

Convocazione di Assemblea 

I Signori Azionisti della Societa Basso Mudugh (Semalia) si sono 
cenvecati in Assemblea Generale Ordinaria per il gierne 17 marze 1963 
alle ore 20,00 presso proprio loro UUlcio (Magazzine) in Via Cardinal 
Massaia, per discutere e delibera!le sui seguente 

ORDINE DEL GlORNO: 

1) Discussione ed apprevaziene del bilancio chiuseal 31-12-1962 e del­
. le relative relaziO'ni del Consiglio di Amministraziene e del Cellegio 

Sindacale; 
2) Conferma delle cariche Sociali e cioe il Presidente, Vice Presidente 

ed n Gensigliere nelle stesse persene del precedente anno 1962; 
3) Vatie ed eventuali. 

Megadiscio, n 18 marzo 1963. 
Il Presidente 

Mehamud Reble Amin 

S.A.I.C.E.S. S.p.A. con sede in Merca, Villa Regis 

A VVI S 0 

Convocazione Assemblea Ordinaria dei Soci 

La S.A.I.C.E.S. S.p.A. can sede in Merca, Villa Regis, avvisa i Soci 
che alle ore 08,00, del 20 aprile 1963 in prima convecazione ed il giorno 
successivo stessa ora in seconda convecaziene, e indetta l'Assemblea 
Ordinaria dei Soci per discutere e deliberare sui seguente 

ORDINE DEL GlORNO: 

1 - Relaziene del ConsigliO' di Amministraziene; 
2 - Relaziene del Collegio Sindacale; 
3 - Approvazione del bilancio al 31 dicembre 1962; 
4 - Nomina delle cariche sociali; 
5 - Nomina del Collegia Sindacale; 
6 - Varie ed eventuali. 

Merca, n 21 marzo 1963. 

(235) 
L' Amministratore Delegato 

Dr. Michele Regis 



-36-

«S.C.A.D.» 
SOCIETA' COOPERATIVA AUTOTRASPORTI DOGANA a r.t 

Sede in Mogadiscio 

AVVISO 

Convooaziotte di Assemblea Generale Ordinaria 

I Signori Azionisti sono convocati in Assemblea Generale Ordinaria 
per il giorno 29 aprile 1963, alie ore 18 pomericj.iane in prima convoca­
zione per discutere il seguente 

ORDINE DEL mORNO: 

1) Appl'Ovazione Bilancio e Conto Perdite e profitti esercizio chiuso al 
31 dicembre 1962. 

2) Nomina di Membri del Consiglio di Amministrazione. 
3) Nomina di Membri del Collegio Sindacale. 
4) Varie ed eventuali. 

In mancanza del numero legaLe degli AZionisti, l'Assemblea di secon­
da convocazione sara tenuta il giorno 30 aprile 1963, alle are 18 pomeri­
diane nei locali della Sede. Sociale della Cooperativa. 

Mogadiscio, II 23 marzo 1963. 
(236) IZ Presidente 

I. S. H. 
INDUSTRIA SAPONE HADRAMIA Soc. p. A. - Mogadiscio 

AVVISO 

Convocazione di Assemblea Generale Ordinaria 

I Signori Azionisti sono convocati in Assemblea Generale OrdinarIa 
per i1 giorno 22 aprile alie ore 10 antimeridiane in prima convocazione 
per discutere il seguente 

ORDINE DEL GIORNO: 

1) Approvazione Bilancio e Conto Perdite e Profitti esercizio chiuso al 31 
dlcembre 1962. . 

2) Nomina del consiglio di Amministrazione. 
3) Nomina del Collegio Sindacale. 
4) Mandato at Sindaci. 
5) Varie ed eventuall. 

1 
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In mancanza del numero legale degll Azionistl l' Assemblea di sacon­
da convoeazione sara tenuta i1 giorno 23 aprile 1963, aile ore 10 antime­
ridiane nei.locall della Sede Sociale della Societa, in Via Ruggero' Santi-

ni. 

Mogadiscio, Ii 24 marzo 1963. 
IZ Presidente 

Hagi Bachit Mohamed (237) 

COGIU - COMMERCIO GIUBA S.p.A. 

Sede in Chisimaio - Capitale Soc. Sh. So. 500.000 

----40)----

AVVISO 

Asselnblea StraordDnarla 

Con il pr.esente avviso sl rende noto che con atto in data 7 maggio 
1962 rieevuto a norma dell'art. 111 dell'Ordinamento Gludiziario sotto il 
n. 1-X-107 del registro del Cadi Seek Omar Mohallim residente a Chi­
simaio, registrato a Mogadiscio il 24 maggio 1962, al n. 296 Atti Pubblici, 
vol. 32, omologato dal Giudice Regionale del Benadir il 23 marzo 1963, 
la S.p.A. «COGIU - COMMERCIO GIUBA» ha elevato il capitale socia-

Ie a Sh. So. 500.000 . 

Mogadiscio, n 30 marzo 1963. 

(238) 

Il Presidente del consiglio di Amministrazione 
Abdi Hagi Farah 
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DECRETO DEL PRESIDENTE DELLA HEPUBBLICA 
28 marzo l!J63, n. 81: Proroga del termine della conces­
sione della Societd Romana in Somalia. 

" 

DECRETO DEL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 
9 aprile 1963, n. 82: Nomina di Ministro «ad, interim» 
dell'Industria e Commercio. 

DECRETO DEL PRESIDENTE DELLA HEPUBBLICA 
9 aprile 1963, n. 83: Nomina di Ministro «ad interim» 
dell'Agricoltura e Zootecnia. 

DECRETO DEL MINISTERO DI GRAZIA E GIUSTIZIA 
23 febbraio 1963, n. 84: Revoca dlma nomina del~a 

Sig.ra ~ndadeq Mariano a Coadiutrice del Notaio an. 
Michaez' Mariano. ~" 

DECRETO DEL MINISTERO DI GRAZIA E GIUSTIZIA 
16 marzo 1063, n. 85: Esami per l'inquadramento dei 
Magistrati. 

DECRETO DE'L MINISTERO DI GRAZIA E GIUSTIZIA 
25 marzo 1963, n. 86 Nomina di 11 Sottotenenti del 
Corpo di custodiCf; 

t • 
DECRETO DEL MINI,STERO DELLE FINANZE 21 gennaio 

1963, n. 87: Concessione di area di terren() demaniale a 
favore del SiQ. Abdulle Barre Sebrie. 

DECRETO DEL MINISTERO DELLE FINANZE 14 marzo 
1963, n. 88: Concessione e conseguente libera disponi­
bilitd di area di terreno demaniale a favore del Sig. 
Hirei Cassim Uehlie. 

DECRETO DEL MINISTERO DELLE FIN,ANZE 19 marzo 
1963, n: 89: Concessione e conseguente libera disponi­
bilitd di area di terreno demaniale a favore del Sig. 
Hirei Cassem Uehlie. 

DECRETO DEL MINISTERO DELLE FINANZE 20 marzo 
1963, n. 90: Concessione di area di terreno demaniale 
a favo}e dei Sigg. Scerif Hassan Mohamed e Sciucri 
Scek Ahmed. 

DECRETO DEL MINloSTERO DELLE FINANZE 20 marzo 
1963, n. 91: Concessione di area di terreno demaniale a fa­

vore dei Sigg. SadikMussa Dada,· Issak .lI!1Ussa Dada, 
Nur Mphamed Mussa Hagi Dadae Ali Kassim Giafar. 

Itt 
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DECR~TO :oki MiNISTERO DEl:LE FINANZE 28, marzo 
1963, n. 92~Coneessione e libera disponibilitci di area 
di terre no de1ll4;niale a fav.()re del Sig. Seerij Abibi Bin 
Tahir. 

DECRETO DEL MINLSTERO DELLA PUBBLICA ISTRU­
ZIONE 22 marzo 1963, n. 93: Nomina Funzionario Dele­
gato; 

PARTE SECONIlA 

/ .. -i"'fl _"'-

·"~'·'DJ8POSIZIONI. COMUNICATI. AVV!SI, VAHlE 

Mir.is~ro delle Finanze - Avviso atL, opponendum a javore 
. dei Sigg. Mohamed Seek Hassan e Islao Osman Nur (239). 

Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a favore 
del Sig. Mahdi Dinl~ilce;if (240). 

'.' 'ifJr~i 
Ministero delle iiinahze ~ Avviso ad opponendum a favor~ 

del Sig. AMi Sugulle (241). 

MinisterodelleFinanze - Avviso ad apponendum a favore 
del Sig.-H./lgi Mahani Seek Abucar (242). 

Ministero delle Finanze - Av~.iso .a¢;~ponendum a favore 
. della Sig.ra Faduma.pgi Aves (243). -

't:<if~ .. ' , 

Ministera delle Finanz~!tivViSO ad opponendum a favore 
del Sig. Abdulla/l,i Mohamed Seek (244). 

MinisterO'<l~le ;Finanze - Avviso ad opponendum a Javore 
del Sig:laia Abdullahi Ali (245). 

, -".i 

Minist~ro dell~ Finanze - Avviso ad ~~llendum a favore 
del Sig, Hassan Ievero Diblaue . 

Ministero delle Finanze -. Avvi~o ad 'Oppanendum a favCfre 
'della Sig.ra Nura Adenali (247). 

» 22' 

» 

» 25; 
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Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a favore 
della Soeieta EDILBETON (248). 

)} 30 

Ministero delle Finanze - Avviso ad'opponendum a favore 
della Sig.ra Asehira Hassan e Signor Iss a Elmi Duale 
(249). » 30 

Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a favore 
del Sig. Abdulle Barre Sobrie (250). » 31 

Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a favore 
del Sig. Mustaf Seek Hassan (251). » 31 

Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a favore -~ 
del Sig. Ahmed Dahir Hassan (252). » 32 

Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a favore 
del Sig. Hassan Diblaue Alasso (253). » 32 

Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a javore 
del Sig. Abdullahi Salah Ali (254). » 33 

Ministero delle Finanze - A.V11iso ad opponendum a favore 
del Sig. Mohamed Haider Seek Hassan (255). » 33 

Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a favore 
del Sig. Mario Tosti (256). » 34 

Ministero delle Finanze - Avv·iso ad opponendum a favore 
del Sig. Ali Ahmed Guled (257). » 34 

Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a favore .,. 
del Sig. Ahmed Seek Ali Eibakar (258). » 35 

Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a favore 
... 

della Sig1a Caha Said Mohamud (259). » 35 

Ministero delle Finanze -- Avviso ad opponendum a favore 
del Sig. Mohamed Ahmed (260). » 36 

Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a favore 
del Sig. Abdullahi Ahmed Hagi (261). » 36 

~ 

Ministero delle Finanze - Avviso ad opponend~'0 a favore 

-
del Sig. Sanna Antonio (262). » 37 

Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a favore 
del Sig. Buabana Ibrahim Mohamed (263). » 37 
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Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a javore 
della Sig.ra Halima Hassan Ali (264). 

Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a javore 
del Sig. Siad Mohamud Duhulo (265). 

Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a favore 
del Sig. Scerif OTriar Hascim Nur (266). 

Ministero delle" Finanze - Avviso ad opponendum a favore 
della Sig.ra Cadigia Maddei Mohamed (267). 

Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a favore 
del Sig. Ali Said Arrale (268). 

Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a javore 
dei Sigg. Ali Nur Mohamed e Abdi Hagi Ahmed (269). 

Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a favore 
della Sig.ra Ascia Abdulle Mohamud (270). 

Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a favore 
della Sig.ra Timiro Mohamed Ali Ghesar (271). 

Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a favore 
del Sig. Said Hagi Mohamed (272). 

Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a fqvore 
del Sig., Iusuf Ali Hassan (273). 

Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a favore 
della Sig.ra Haua Giama Ahmed (274). 

Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a favore 
dei Sigg. Ahmed Hussen Gassim e Ali Hussen Gassim 
(275). 

Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a favore 
del Sig. Abdullahi Omar (276). 

Ministero dell'Industria e Commercia - Avviso ad oppo­
nendum a favore del Sig. Mohamed Ali Obed, in Mo­
gadiscio (277). 

Ministero dell'Industria e Commercio - Avviso ad oopo­
nendum a favore del Sig. Scek Abdurahman Scek 
Ahmed Hagi, {n Mogadiscio (278). 

» 

38-
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Ministero dell'Industria e Commercio - Avviso ad oppo­
nendum a favore del Sig. Hassan Scek AlJdulle, in Mo­
gadiscio (279). 

Ministero dell'Industria e Commercio - Avviso ad oppo­
nendum a favore del Sig. Macbul Dere Mohamed, in 
Baidoa (280). 

.Distretto di Chisimaio - Avviso ad opponendum a favore 
del Sig. Dahir Nur Egal (281). 

J),istretto di Chisimaio - Avviso ad opponendum a favore 
del Sig. AlJdullahi Mohamud Adde (282). 

Distretto di Chisimaio - Avviso ad opponendum a favore 
del Sig. Mohiddin Mohallim Mohamed (283). 

Banca Nazionale Somala - Situazione provvisoria al 31 
gennaio 1963 (284). 

Banca Nazionale Somal a - Situazione provvisoria aZ 28 
febbraio 1963 (285). 

:S.E.I. - Societa Elettrica InduStriale Italo-Somala - Con­
vocazione Assemblea Ordinaria (286). 

;Societa Cooperativa Vendita Petrolcarburanti - Convoca­
zione Assemblea Generale Straordinaria (287). 

Ufficio del Notaio della Repubblica 0- Costituzione della 
Societd S.C.C.A.S. (288). 

' ... ,' 

S.LS. - Societa Immobiliare s~alia - Gonvocazione As­
semblea· Generale ordina~.<f89). 
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» 50 

» 53 
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PARTE PRIMA 

LEGGI E DECRETI 

'I) ..... R. 17 marzo 1963, 'N.78. 

'J:stJtuzjolle,~1l D.ar Es Salam (RepubbltcR del TallgallYkR) di ulla Ambasclata e dl 
una Cancellerla Consolare. 

ILPRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

'VIS'FO nirt. 75 della Costituzione; 
- VISTA laLegge 20settembre 1960, n. 4; 

SENTITO il Consiglio dei Ministri; 
SU PROPOSTA del Ministro degli Affari Esteri di concerto con il 

-y.,nnistro- delle Finanze; 

DECRETA: 

Art.!. 

E' istituita in Dar Es Salam (Repubblica del Tanganyka) una Am. 
basciata. 

Art. 2. 

E' istituita in Dar Es Salam (ftepubblica del Tanganyka) una ,canceI­
feria Consolare, aIle dipendeme della Ambasciata con lao seguente circo­
:scrizione: il territorio dello St~to. 
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Art. 3. 

Il presente Decreto entra in vigore il giorno della sua pubblicazione 
suI Bollettino Utficiale. 

Mogadiscio, Ii 17 marzo 1963. 

Il Primo Ministro 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 
II Ministro degli Aftari If:steri 
ABDULLAHI ISSA MOHAMUD 
Il Ministro delle Finanze 
ABDULCADIR MOHAMED ADEN 

VISTO e Registrato - Reg. n. 1, foglio n. 129. 
Mogadiscio, li 6 aprile 1963. 

Aden Abdulla Osman. 

Il Magistrato ai Conti: ALI AHMED OMAR. 

D.P.R. 27 marzo 1963, N. 79. 
Determinazione indenllita alloggio di raPiHeselltanza al Maglstrato ai Conti. 

IL PRESIDENTE DELLA REJ:'UBBLICA 

VISTI gli articoli 87 e 90 della Costituzione; 
VISTO il D.A. 18 marzo 1955, n. 410781; 
RITENUTA la necessita di determinare l'i:t1denita di alloggio di rap~ 

presentanza spettante al Magistrato ai Conti in base aIle vigenti dispo­
sizioni; 

SENTITO il Consiglio dei Ministri; 
SU PROPOSTA del Primo Ministro; 

DECRETA: 

Art. 1. 

Con decorrenza 10 dicembre 1962, spetta al Magistrato ai Conti I'al­
loggio di rappresentanza di cui al D.A. 18 marzo 1955 n. 410781; ed, in 
mancanza di stabili demaniali, il rimborso forfettario della spesa nella 
misura di Sh. So. 500 (cinquecento) mensili. 

Art. 2. 

La spesa relativa gravera a carico del Titolo 3B - Cap. 3 del Bilancio' 
di previsione deU'esercizio finanziario 1963. 

Mogadiscio, Ii 27 marzo 1963. 
Aden Abdulla Osman .. 

Il Primo Ministro 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 

VISTO e Registrato - Reg. n. 1, joglio n. 124. 
Mogadiscio, It 4 pprile 1963. 
11 nRnn;"trnin n; f"'nnti: ALI AHMED OMAR. 
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D.P.R. 28 marzo 1963, N. 80. 

Nomina di una Commissione Incaricata di stabillre la delimitazione delle zone'" 

d'influenza militari e militarizzate (Esercito, Aviazlone, Polizia e Guardia dl" 

l<'iIuinzal e delle zone marittime nella giurisdizione della eitm dl Mogadiscio. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO l'art. 81, secondo comma, della Costituzione; 
VISTA la Legge 3 giugno 1962, n. 14, relativa all'Ordinamento del 

Governo; 

CONSIDERATA la necessita di stabilire e delimit are Ie zone d'in­
fluenza militari e militari2.zate (Esercito - Aviazione - Polizia - Guar­
dia di Fnanza) nonche Ie zone marittime, nella giurisdizione territoI'iale­
della citta di Mogadiscio; 

SENTITO il Consiglio dei Ministri; 
SU PRO POST A del Ministro delle Finanze; 

DECRETA: 

E' istituita una Commissione che dovra stabilire definitivamente Ie' 
zone d'influenza militari e militarizzate (Esercito - Aviazone - Polizia 
- Guardia di Finanza) nonche Ie zone marittime delimitandone i con­
fini, nella giurisdizione della citta di Mogadiscio. 

La Commissione e composta dai seguenti Membri nominati dai ri­
spettivi D~casteri: 

Presidente Sig. Abdullahi Mohamud Adde - Regg.te Dipartimento Fon­
diario e del Demanio; 

Membro Sig. Col. Mohamed Ibrahim Ahmed - Rappr. dell'Esercito Na­
zionaZe; 

Membra Sig. Mohamed Mussa Farah - Comm.rio Distr.Ze di Mogadiscio; 

Membro Dott. Kennedit Ahmed Jusuf - Commissario Straordinario di 
Mogadiscio; 

Membro Sig. Abdi Mohamed Namus - Capo Dipart. delle Comunicaz.: 

Membro Sig. Omar Russen Giumale -- Capo Dipartimento della PP.Il.; 

Membro Sig. Cap. Mohamed Ali Adan - Rappresentante della Polizia; 

Membro Sig. Cap. Kalif Mao - V. Comandante della Capitaneria di' 
Porto; 

Membro Sig, Geom, Gennaro Manlio - Capo del Servizio Tecnico Era-
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IV!embro Sig~ Geom. Ruggero Silvio - Capo dell'U//icio Tecnico Muni­
cipale; 

Membro Sig. Magg. Nur Darvish - Rappresentante della Guard.ia di 
Finanza; 

o Membro Sig. Col. Ismail Ahmed Ismail 
Carceraria. 

Mogadiscio, addi 28 marzo 1963. 

Il Primo Ministro 
ABDIRASHID ALI SHERMARKE 
1l Ministro delle Finanze 

ABDULCADIR MOHAMED ADEN 

Coman dante della Guardia 

Aden Abdulla Osman 

. VISTO e Registrato - Reg. n. 1, togZio n. 126. 
Mogadiscio, Ii 6 aprile 1963. 
Il Magistrato ai Conti: ALI AHMED OM;AR. 

. D.P.R. 28 marzo 1963, N. 81. 

-Proroga del termlne della concessione della Societll Romana in Somalia. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VIS TO I'art. 78 della Costituzione; 
VISTO iI R.D. 26 ottobre 1908, n. 584; ed il verbale di pres a di pos­

sesso e (Ii deIimitazione deJ terreni concessi in data 30 apriIe 1910 ai 
Signori Conte Tancredi Manassei, Conte Edoardo Soderini e Conte En­
rico Frankenstein; 

VISTO iI R.D. 8 giugno 1911, n. 820; 
VI8TO l'Atto costitutivo della Societa Romana di Colonlzzazione, dal 

quale risulta che Ia concessione originaria e stata ceduta aIIa predetta 
-Societa: 

VISTO i1 R.D. 6 gennaio 1921 dal quale risulta una permuta di ter­
o reni nella zona di Margherita con altri terreni nella zona di Fungalango; 

VISTA Ia domanda presentata dalla Societa Rorriana iI 1° ottobre 
19~2 (liretta ad ottenere. in att"!c;a delI'emanazione dellh legge tondiaria 
{leIla RepubbIica Somala, una proroga di 15 anni al tennine di durata 
-della concessione stessa; 

RITENUTO che nelI'interesse dell'economia della Repubblica Soma-
18 ed in attesa dell'emanazione della legge fondiaria, la domanda stessa 
meri ti di essere accolta; 

SENTITO il ConSiglio dei Ministri; 
SU PRO POSTA del Ministro delle Finanze; 
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DECRETA: 

Art. 1. 

La concessione di terr~ni a scopo agricolo di cui e titolare la So­
eieta Romana in Somalia e prorogata al 26 ottobre 1963 ferme ed im­
pregiudicate restando Ie condiziorii tutte contenute nel disciplinare di 
concessiol1e e negli atti successivi. 

Art. 2. 

n presente decreto entrera in vigore dal giorno della sua pubblica­
zione suI Bollettino Ufficiale. 

Dato a Mogadiscio, addl 28 marzo 1963. 

11 Primo Ministro 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 
Il Ministro delle Finanze 
ABDULCAD~R MOHAMED ADEN 

VISTO e Registrato - Reg. n. 1, foglio n. ~7. 
Mogadiscio, li 9 aprile 1963. . 

Aden AbduDa Osman 

Il Magistrato ai Conti: ALI AHMED OMAR. 

,'J).J).R. 9 aprile 1963, N. 82. 

·)f.(nl)ina (1~1 Ministro lead interim» deU'Industria e Commercio. ", . / 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO l'Art. 78 della Costituzione; 
VISTO l'Art. 2 della Legge 3giugno 1962, n. 14; 
RITENUTA la necessita di procedere aHa nomina di un Ministro 

«ad interim» deH'Industri~ e Commercio, dato che il titolare On. Hagi 
Ibrahim Osman Fod ~;,!tt,data 4 aprile 1963, partito per l'estero; 

SU PROPOSTA del"f>rimo Ministro; 

DECRETA: 

CondeCOfxeJ,lZa 4 aprile 1963 il Primo Ministro On. Dr. Abdirashid 
Ali Shermarkere' nominato Ministro «ad intermi}) dell'Industria e Com-

~ .• - _e; 

mercio. 

Mogadiscio, addl 9 aprile 1963.,r}" 

1l Primo Ministro .' 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 

,',";~/ 

Aden Abdulla Osman 
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V.P.R. 9 aprile ] 963, N. 83. 

Nomina di Ministro «ad interim» dt'll'AgricoHura e zootc(:nia .. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO l'art. 78 della Costituzione; 
VISTO l'art. 2 della Legge 3 giugno 1~62, n. 14; 
RITENUTA la necessita di proce~lere alla normna di un Ministro «ad 

interim» dell'Agricoltura e Zboteenia,,'~ato<che il titolare On. Ali Ga­
rad Giama e, in data 4 aprile 1963" partito per l'estero; 

SU PROPOSTA del Primo Ministro; 

DECRETA: 

Con decorrenza 4 aprile 1963 il Ministro della Difesa, On. Hiloule 
MohaUim Mohamed, e nomina to Ministro «ad interim» dell'Agricoltura 
e Zootecnia. 

Mogadiscio, Ii 9 aprile 1963. 

II Primo Ministro 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 

M11li\STERO Dr GRAZIA E GlUS'l'IZIA. 

hM. 23 febbraio 1963, N. 84. 

AdE'R Abdulla Osman 

Revoca delia nomina d!'lla Sig.ra Indadeq Mariano a eoalliutricl' £le1 Nofaio On. 

Michael Mal'iano 

IL MINISTRO 

VISTO l'art. 83, cpv. 2 della Costituzione; 
VISTO l'Ordinamento del Governo emanato con la Legge ,N. 14 del" 

3 giugno 1962; 
VISTO l'art. 14, primo comma, della stessa Legge che istituisce il 

Ministero di Grazia e Giustizia; 
VISTO il proprio decreto 28 novembre 1962, n. 313; 

DECRETA: 

II Decreto Ministeriale 28 novembre 1962, n. 313 resta modificato· 
nel senso che la revoca della Sig.ra Indadeq Mariano dalle funzioni di 
Coadiutrice del Notaio Michael Mariano e dovuta al ritorno in sede del 
Notaio suddettb ,ed ha effetto dal 20 dicembre 1962. 

Mogadiscio, Ii 23 febbraio 1963. 
AHMED GHELLE HASSAN 

VISTO e Regestrato - Reg. n. 1, foglio n. 122. 
Mogadiscio, Ii 4 aprile 1963. 
II Magistrato ai Conti: ALI AHMED OMAR. 
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MINiS'I'ERO DJ GRAZlA E GIUSTIZIA. 

D.M. IIi marzo 1963, N. 85. 

Esami per l'inquadramento dei Magistraii. 

IL MINISTRO 

VISTI gli artt. 83 ed 85 della Costituzione; 
VISTO l'art. 35 della Legge 15 marzo 1962, n. 7, che dispone per 

l'inquadramento del personale civile della Stato; 
VISTO l'art. 34 dell'Ordinamento Giudiziario approvato con il De-

creto Legislativo 12 giugno 1962, n. 3, con il quale si stabilisce che nei 
·confronti dei Magistrati e degli ausiliari dell'Ordine Gilldiziario, Ie fun­
zioni della Commissione per l'inquadramento sono esercitate dal Con­
siglio Superiore Giudiziario; 

VISTO l'art. 3 del D.P.R. 28 luglio 1962 n. 158, con il quale s1 det­
tano norme di massima circa l'inquadramento dei Magistrati e degli 
alisiliari dell'Ordine Giudiziario, e si dispone che all'inquadramento dei 
medesimi sia provveduto previo esame, secondo norme regolamentari da 
emanarsi elal Ministro eli Grazia e Giustizia; 

VISTO il D.M. 4 novembre 1962, n. 512, con il quale sono fissate Ie 
norme relative all'esame per l'inquaelramento dei Magistrati; 

RITENUTO che con l'art. 3, comma terzo, del sopracitato decreto, il 
Ministro eli Grazia e Giustizia si riservava di provvedere, con successivo 
decreto, alIa nomina della Commissione esaminatrice ed alIa fissazione 
d~l luogo, della data e di ogni altra modalitl1~ dell'esame; 

SENTITO il parere del Consiglio Superiore Giudiziario; 

DECRETA: 

Art. 1. 

La Commissione esaminatrice della prova scritta di diritto sciarai­
tico e composta dai Sigg.ri: 

1. - On. Scek Muctar Mohamed - presidente; 
2. - On. S~ek Ibrahim Omar - Memhro effettiva can funziani 

di V. presidente; 
3. -- Scek Abdullahi Mohamed - Membra effettiva; 
4. - Scek Ali Mohamed Herzi - Membra effettiva; 
5. -- Scek Abdulgani Scek Ahmed - Membro effettiva; 
6. -- Scek Abucar Scek Moheddin - Membra effetiva; 
7. - Hagi Abdurahman Farah - Memb7'O ettettiva; 
8. - Ahmed Abdalla Mohamed - Membro ettettiva can tunziani di 

Segretario; 
9. - Scek Mohamed Mohamud - Membra supplente; 

10. - Scek Abdurahman Dahir Hagi - Membra supplente. 

2. - Per la validita delle decisioni della {;ommissione e necessaria 
'la partecipazione di 8 IVlembri, compresQ il Presidente. In assenza del 
Presielente ne esercita Ie funzioni il V. Presidente. 
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Art. 2. 

1. - La Commissione esaminatrice delle prove scritte di diritto ci-
~ile statale e di diritto e procedura penale e composta dai Sigg.ri: 

1. - Dr. Giuseppe Papale - Presidente; 
2. - Haji Noor Muhamud - Membro effettivo e V. Presidente; 
3. - Dr. Severino Santiapichi - Membro effettivo con !unzioni 

di Segretario; 
4. - Dr. Giampiero Ferri - Membro supplente. 

2. - Per Ia validita delle decisioni della Commissione e necessaria 
Ia partecipazione di 3 Membri, compreso il Presidente. In assenza del 
Presidente ne esercita Ie funzioni il V. Pres.idente. 

Art. 3. 

1. - Ogni Membro delle Commissioni esaminatrici dispone di 10 
punti. 

2. - Le singole prove si intenderanno superate se il candidato avril. 
riportato: 
a) almeno 48/ottantesimi per la prova di diritto sciaraitico; 
b) almeno 18/trentesimi per Ie altre prove. 

Art. 4. 

1. - Le prove di esami avranno luogo in Mogadiscio, in sede da 
stabilirsi dal Ministro di Grazia e Giustizia di concerto con 11 Presidente 
delle rispettive COmmissioni, ,fieIle dat~ iSegd~:nti: 
- diritto sciaraitico: 9 Aprile 1963, ore 9; 
- diritto civile st.uale: 10 Aprile 1963,ore'9; 
- diritto procedura penale: 11 Aprile 1963, ore 9. 

2. - Gli elaborati ,dovranno essere dai candidati consegnati aUa 
Commissione esaminatrice entr~ 6 ore dalla dettlitura del tema. 

Art. 5. 

1. - Per quanta non diversamente disposto con il presente decre­
to, si applicheranno Ie norme relative ai concorsi per l'ammissione at 
pubblico impiego. 

2. - Tutte Ie spese relative alIa esecU2;ione del presente decreto 
graveranno suI Capitolo trasporti e missioni (7/4) del Ministero dt 
Grazia e Giustizia. 

Mogadiscio, Ii 16 marzo 1963. 
ARMED GRELLE HASSAN 

VISTO e Registrato - Reg. n. 1, !oglio n. 127. 
Mogadiscio, li 6 aprile '1963. 
Il Magistrato ai Conti: ALI AHMED OMAR. 



r.< 
III 

-15 -

MiN1STERO DI GRAZIA E GlUSTlZIA. 

1).1\1.' ~lt 'n'laJzo 'H'63, N.86: 
Noiliiila ill 11 'Sotottenen:ti del Corp~ di Custodia. 

IL MINISTRO 

VISTO l'art. 83 della Co.stituzio.ne; 
VISTO il Decreto. n. 315900 in data 17 marzo. 1963, registrato dal . 

Magistrato. ai Co.nti Reg. n. 1, fo.glio. n. 103 del 18 marzo 1963, previa ' 
autorizzazio.ne del Co.nsiglio. dei Ministri di cui alIa no.ta 14 Luglio 1962, 
era bandito. un co.ncorso. per esami per la no.mina a So.tto.tenenti di 11 
Sottufficiali del Co.rpo. di Custo.dia; 

VISTO che detto co.nco.rso. si e rego.larmente svo.lto. e che la relati­
va graduato.ria e stata appro.vata; 

RITENUTO, ino.ltre, che con nota 11 ago.sto. 1962 della Presidenza 
del Consiglio. dei Ministri era disposto. il passaggio del Sig. Giama Ali 
Mah dai ruo.li del pers<?nale civile a quello del Co.rpo, di Custodia, ed au­
to.rizza la no.mina del medesimo a So.tto.tenente del Corpo di Custodia, 
senza co.ncorso., elevando.si ad 11 i nuo.vi Po.sti di Sottotenenti in detto 
Co.rpo.; 

CONSIQERATO che devesi pertanto procedere alla nomina a Sotto­
tenente del Co.rpo di Custo.dia dei 10 vincitori del contorso, nonche del 
Signo.r Giama Ali Mah; 

DECRETA: 

Art. 1. 

Sono. nqniirlati So.tto.tenenti del Co.rpo. di Custodia, co.n deco.rrenza. 
ad o.gili' effetto giuridico ed eco.no.mico. dal 10 Gennaio 1963 i SignOri: _ 

1°) - Ispettore Hassan Abdi Cheire; 
20 ) - Ispettore Nuh Ibrahim Musse; 
30 - 10 'sergente Iusuf Farah Abdulle; 
4°) - Sergente Omar Hussen Abdi; 
5°) - Ispettore Mo.hamed Giama Doale; 
6°) - 1° Sergente MO:hainU('f'Ali Nur; 
'70) - 10 Sergente Ahmed Hassan Hussen; 
8°) - Sergente Hussen Hase i Iusuf; 

go)' - I~~i~ Ahmed Abdi Mo.hamed; 
10°) - 1° s,n-gel1te Abdi Duhul Abdi; 
11 0) - Giama Ali Mah. 
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Art. 2. 

I Sottotenenti sopra nominati dovranno partecipare ad un corso di 
perfezionamento, secondo disposizioni che saranno impartite dal Mini­
stro di Grazia e Giustizia. 

Mogadiscio, Ii 25 marzo 1.963. 
AHMED GHELLE HASSAN 

V ISTO e Registrato - Reg. n. 1, fog1io n. 111. 
Mogadiscio, 1i 31 marzo 1963. 
Il Magistrato ai Conti: ALI AHMED OMAR. 

MI:\'fSTERO J)EI,LE FINANZE. 

n.M. 21 gennaio 19(J8, N. 87. 

COI1('('SSiOIl(, di area (ti terreno demaniale a favore del Sig. Abdulle Barre Sebri'e. 

IL MINISTRO 

VISTIg-Ii articoli n. 77 e n. 83, secondo comma, della Costituzione; 
vISTO il D.A. 18 maggio 1956, n. 78 di rep.; 
VISTO il D.A. 13 settembre 1956, n. 99 di rep.; 
RITENUTO che, per effetto delI'Ordinanza n. 5 del 12 aprile 1950, 

sono tuttora appIicabili, Ie disposizioni disciplinanti Ie concessioni edi­
lizie contenute neIl'Ordinamento Fondiario per l'Eritrea, approvato con 

,R.D. 7 febraio 1926, n. 269, esteso alla Somalia con R.D. 17 m,arzo 1938, 
r:. 380: 

VISTA la domanda in data 4 giugno 1961, presentata dal Sig. Moha­
med Ali Giumale intesa ad ottenere in concessione a scopo edilizio un 
appezzamento di terreno demaniale sito in Mogadiscio - a Nord del 
Comnlesso I.C.A.; 

CONSIDERATO che l'avviso ad opponendum riguardante Parea di 
terreno richiesta e rimasto affisso a termini di legge all'albo del Muni­
cipio di Mogadiscio, ed e stato pubblicato suI Bollettino Ufficiale della 
Somalia, Suppl. n. 6 al n. 12 del 31 dicembre 1961, senza opposizione da 
parte di terzi; 

VISTO il progetto concernente la costruzione di un edificio in mu­
ratura che e stato approvato dalla Commissione Edilizia Municipale di 
Mogadiscio nella sua 298a seduta del 29 ottobre 1962; 

VISTA la bolletta n. 9801 in data 13 novembre 1962, dell'Ufficio tasse 
sugJi Affari attestante che il Sig. Mohamed Ali Giumale ha pagato Ja 
somma di So. 450, Quale prezzo di cessione dell'area di terreno richiesta 
in concessione a scopo edilizio; 

CONSIDERATO che l'area di terreno richiesta di mq. 225, e stata 
consegnata al Sig. Mohamed Ali Giumale, come si rileva dal verbale 

. redatto dal Servizio Tecnico Erariale in data 22 dicembre 1962; 
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VISTO il disciplinare di concessione edilizia e la plan1metria cbe 
10 integra; 

VISTO l'atto n. 2763 di rep., in data 12 agosto 1962, reglstrato a Mo­
gadiscio Ii 16 agosto 1962. a1 n. 514 - Atti I'ubblici - Vol. 12 - a roglto 
Notaio Dott. Mohamed Uarsama Ali-Danet, con il quaie il Sig. Mohamed 
Ali Giumale cede e trasferisce al Sig. Abdulle Barre Sebrie tutti i dirittl 
presenti e futuri suI terreno della superficie di mq. 225, sita in Mogadi­
scio- - a Nord del Compiesso I.C.A.; 

DECRETA: 

E' conceS3a a scopo edilizio al Sig. Abdulle Barre Sebrle! l'area dl 
terreno demaniale di mq. 225, sita in Mogadiscio - a Nord del Complesso 
I.e.A. -, di cui aUa planimetria allegata e aUe condiZioni cont.emplate 
nell'unito disciplinare che si approva e si rende esecutivo, stipulato in 
data U) gc:nnaio 1963, fra il Governo rappresentato dal Ministro delle 
inp.r;,·';e e j'interessato Sig. Abdulle Barre Sebrle. 

Moe-adis('10, 11 21 gennaio 1963. 
ABDULCADIB MOIIAMBD &DJm 

VISTO e RegistTato - Reg. n. 1, toglio n. 16. 
Mogadiscio, Ii 28 gennato 1963. 
n Magistrato ai Conti: ALI AHMED OMAH. 

tllNISTERu DELLB FlNANZR. 

'D.M. 14. Marzo 1963, N. 88. 

Concessione e consegnente ltbera dlsponlbllita dI area dl terreno dr..manlllle a 
tavore del Sig. Hirel Cassem Uehlle . 

IL MINISTRO 

VlSTI gli articoli n. 77 e n. 83, secondo comma, della Costituzlone; 
VISTO 11 D.A. 18 maggio 1955, n. 78 di rep.; 
VISTO il D.A. 13 settembre 1956, n. 99 di rep.; 
RITENUTO che, per effetto dell'Ordinanza n. 5 del 12 aprile 1950. 

sono tuttora applicabili, Ie disposizioni disciplinanti Ie concessionl edi­
lizie contenute nell'Ordinamento Fondiario per l'Eritrea, approvato con 
R.D. 7 febbrao 1926, n. 269, esteso alIa Somalia con R.D. 17 marzo 1938, 
n.380; 

VISTA la domanda in data 28 aprlle 1959, presentata dal Sig. lIlre! 
Cassem Uehlie intesa ad ottenere in concessione a scopo edilizio un ap­
pezzamento di terreno demaniale sito in Mogadiscio - IV KIn. per Afgoi; 
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CONSIDERATO che, l'avviso ad opponendum riguardante l'area di 
terreno riChiesta e rimasto affisso a termini di legge all'albo del Muni­
cipio di Mogadiscio, ed e stato pubbUcato suI Bollettino Ufflciale della 
Somalia n. 8 del 10 agosto 1959, senza opposizione da parte di terzi; 

VISTO il progetto concernente la costruzione di un edificio in mu­
ratura che e sta~o approvato daUa Commissione EdiliZia Munici.pale d.l 
MogadiscIO, nella sua 242& seduta del 1° settembre 1959; 

VISTA la bolletta n. 1825 in data 18 marzo 1960, dell'Ufficlo Tasse 
sugJi Affari attestante che il Sig. Hirei Cassem Uehlie ha pagato la som­
ma di So. 480, quale prezzo di cessione dell'area di terreno richiesta in 
concessione a scopo edilizio; 

CONSIDERATO che l'area di terreno richiesta di mq. 960, e stata, 
consegnata a1 Sig. Hirei Cassem Uehlie come 8i rileva dal verbale redatto 
dal Servizio Tecnico Erariale in data 31 aprile 1962; 

VISTO il disciplinare di concessione cdilizia e la planimetria che 10 
integra; 

VISTO il foglio n. 495211 di prot. in data fl febbraio 1963, del ServiZio 
Tecnico Eraria1e da1 qua1e risulta che 1a costruzione di cui al progetto 
approvato daUa Commissione Edilizia Municipale di Mogadiscio, in data 
1 settembre 1959. e stata realizzata conformemente a1 progetto stesso; 

VISTO il Nulla-Osta di abitabilita dello stabile construito in Mogadi­
scio, IV KIn. per Afgoi rilasciato dall'Amministrazionc Municipale di Mo­
gadiscio con foglio n. 14902 in data, 20 dicembre 1962; 

CONSIDERATO che sono stati adempiuti tutti gli obblighi normal­
mente imposti per la concessione e la conseguente libera disponibllita. 
dell'area di terreno demaniale a scopo edilizio; 

DECRETA: 

E' riconosciuta a favore del Sig, Hirei Cassem Uehlie la concessione 
e la conseguente lib era disponibilita dell'area. di terr~no demaniale d1-
mq. 960, sita in Mogadiscio - IV Km. per Afgo!. 

Mogadiscio, li 14 marzo 1963. 
ABDULCADIR MOHAMED ADEN 

VISTO e Registrato - Reg. n. 1, foglio n. 110. 
Mogadiscio, Ii 25 marzo 1963. 
Il1VIagistrato ai Conti: ALI AHMED OMAH. 

&nNISTERO DELLE FINANZE. 

D.M. 19 marzo 1963, N. 89. 
Concessione e consegnente libera dlsponibilitli dl area dl terreno demanl.$le a fa­

yore del Sig. Hirel Cassem UehUe. 

IL MINISTRO 
VISTI gli articoli n. 77 e n. 83, secondo comma della Costitnzione; 
VISTO n D.A. 18 maggio 1956, n. 78 di rep.; 
VISTO i1 D.A. 13 settembre 1956, n. 99 di rep.; 

... 
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RITENUTO che, per effeUo dell'Ordinanza n. G dd 12 aprile 1950, 
sono tuttora applicabili, Ie disposizioni disciplinanti Ie concessioni edillzie 
contenute nell'Ordinamento Fondiario per l'Eritrea, approvato con R.D. 
'{ febbraio 1926, n. 269, esteso alla Somalia con R.D. 17 marzo 1938, n. 380; 

ViSTA Ja domanda in data 9 Iuglio 1960, presentata dai Sigg. Art! 
Gassem & Hirei Gassem Uehlie intesa ad ottenere in concessione a scopo 
cdilizio un appezzamento di terreno demaniale sito in Mogadiscio '- in 
Valle Nord; 

CONSIDEHATO che l'avviso ad opponendum riguardante l'area ell 
t0rreno richiesta e rimasto affisso a termini di legge all'albo del Muni­
cipio di Mogadiscio, ed e stato pubblicato suI Bolettino Ufficiale della 
[:omalia, Suppl. n. ~:l al n. 6 del 15 dicembre 1960, senza opposizione da 
parte di terzi; 

VISTO il progetto concernente la costruzione d; un edificio in mura­
tura che e stato approvato daUa Commissione Edilizia Municipale di Mo­
[',adiscio nella sua 25ga seduta del 10 settembre 1900; 

VISTA la bolletta n. 2624 in data 18 ottobre 1960, dell'Ufficio Tasse 
sugH Affari attest ante che i Sigg. Arif Gassem & Hirei Gassem Uehlle 
l:anno pagato la somma di So. 72,90, Quale prezzo di cessione dell'area 
di terreno richiesta in concessione a scopo edilizio; 

CONSIDERATO che l'area di terreno richiesta di mq. 729, e stata 
consegnata ai Sigg. Arif Gassem & Hirei Gassem Uehlie come si rileva 
cial verbale redatto dal Servizio Tecnico Eratiale in data 28 maggio 1962; 

V~STO il disciplinare di concessione edilizia e l::J. planimetria che 10 
integra; 

VISTO il foglio n. 495228 di prot. in data 5 febbraio 1963, del Servizio 
Tecnico Erariale dal G,uale risulta che la costruzione di cui al progetto 
approvato dalla Conlinissione Edilizia Municipale di Mogadiscio in data 
10 settembre 1960, e stata realizzata conformemente al progetto stesso; 

VISTO il Nulla-Osta di abitabilita dello stabile costruito in Moga­
disciO, - in Valle Nord -, rilasciato dall'Amministrazione Municipale di 
Mogadiscio con foglio n. 11728 in data 9 dicembre 1962; 

VISTO l'atto n. 2050 di rep., in data 14 aprile 1962, reglstrato a Moga­
disc:o il 16 aprile 19£2 al n. 209 - Atti Pubblici -. Vol. 12 - a rogit,] 
Notaio Dott. Mohamed Warsame Ali-Danet, con il quale il Sig. Ari! Gas­
sem cede e trasferisce a1 Sig. Hirei Gassem UehUe tutti i diritti di compro­
prieta presenti e futuri suI terreno della superficie di mq. 729. sita in 
Mogadiscio - in Valle Nord; 

CONSIDERATO che 'sono stati adempiuti tutti gli obblighl normal­
mente imposti per la concessione e la conseguente libera disponibilit~ 
dell 'area oi terreno demaniale a scopo edilizio; 
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DECRETA: 

E' riconosciuta a favore del Sig. Hire1 Cassem Uehlie la concesSione 
c. 1a conseguente libera disponibilita del!'area di terreno demaniale di 
mq. 729, sita in Mogadiscio - in Valle Nord. 

Mogadiscio, U 19 marzo 1963. 
ABDULCADIR MOBAMEI) ADD 

VIS'l'O e Registrato - Reg. n. 1, foglio n. 1.11. 
lJ.l0Judiscio, li 25 marzo 1963. 
11 Magistrato ai Conti: ALI AHlVIED OMAR. 

IIINISTERO DELLE FINANZE. 

D.M. 20 marzo 1963. N. 90. 
Concessione dl area di terrcno demantn.le a tavore del Sigg. Scedt Hassan l\lobamet1 

e Selned Seek Abmed. 

IL MINISTRO 

VISTI gI1 artlcol1 n. 77 e n. 83, secondo comma, della Costituzione; 
nSTO 11 D.A. 18 maggio 1956, n. 78 di rep.; 
VISTO il D.A. 13 settembre 1956, n. gg di rep.; 
RITENUTO che, per effctto dell'Ordinanza n. 5 del 12 aprile 1950, 

sono tuttora applicabili, Ie disposizioni disciplinanti Ie concessioni edill­
zie contenute nell'Ordinamento Fondiario per I'Eritrea, approvato con 
R.D. 7 febbraio 1926, n. 269, esteso aUa Somalia con R.D. 17 marzo 1938, 
n 31:'0; 

VISTO il Decreto n. 292 ·di rep. in data 22 ottobre 1962, pubbllcato 
sul Bollettino Ufficiale Supplemento n. 1 al n. 12 in data 12 dicembre 
19G2 relativo aUa concessione di un lotto di terreno demaniale della su­
perficie di mq. 1.440, sito in Afgol, nel quale e stata l'indicazione del ter­
reno in quanta detto non Ii adiacente alIa S.I.C.I.S.; 

VISTA 13. domanda in data 12 maggio 1962, presentata dai Sigg. Scerit 
Hassan Mohamed e Sciu~ri Seek Abmed intesa ad ottenere in concessione 
a s"opo edilizio un appezzamento di terreno demaniale sito in Afgol, Is 
quale non specifica che detto terreno e adiacente alIa S.l. C.:.S.; 

.,DECRETA: 

Di rettificare l'incLictlzione del terreno sito 1n Afgol elimlnando la 
specificazione errata «adiacente alla S.I.C.I.S.». 

Mogadiscio, 11 20 marzo 1963. 
ABDULCADIB MOHA:'IIED ADD 

VISTO e Registrato - Reg. n. 1, foglio n. 189. 
l'yioJadiscio, Ii 6 apl'ile 1963. 
Il Mar;istrato ai Conti: ALI AHMED OMAH 
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Concessione di area dt terreno d'emanla:e a favorc del Sigg. Sadlk Mnssa Bail 

Dada, Issak Mnssa Hag! Dada, ~ur Mohamed l\lussa Hagl Dada e All Hasstm 

Gtafar. 

IL MINISTRO 

VISTI gU articol1 n. 77 e n. 83, secondo comma, della Costituzione; 
VISTO il D.A. 18 maggio 1956, n. 78. di rep.; 
VISTO il D.A. 13 settembre 1956, n. 99 di rep.; 

RITENUTO che, per effetto dell'Ordinanza n. 5 del 12 aprile 1950, so­
no tuttora applicabili, Ie disposizioni disciplinanti Ie concessioni edilizie 
contenute nell'Ordinamento Fondiario per l'Eritrea, approvato con R.D. 
'i febbraio 1926, n. 269, esteso alla Somalia con R.D. 17 marzo 1938, n. 380; 

VISTA la domanda in data 2 febbraio 1961, presentata dal Sig. Mar­
mo Fernando, intesa ad ottenere in concessione a scopo edilizio un ap­
pezzamento eli terreno aemaniale sito in Mogadiscio - IV KIn. per Afgoi; 

CONSIDERATO che, l'avviso ad opponendum riguardante rarea dl 
terreno richiesta e rimasto affisso a termini di legge all'albo del MUni­
cipio di Mogadiscio, ed e stato pubblicato suI Bollettino Ufficiale della 
Somalia n. f. del 2 giugno 1962, senza opposizione da parte di terzi; 

VISTO il progetto concernente la costruzione di un edificio in mura­
tura che e stato approvato dalla Commissione Edilizia Municipale di Mo­
gadis('io nella sua 284" seduta del 18 marzo 1963; 

VISTA la bolletta n. 9858 in data 4 dicembre 1962, dell'Ufticio Tasse 
sugH Affari attestante che il Sig. Marmo Fernando ha pagato la somma 
dl So. 2.451,25, quale prezzo di cess' _ :12 delI'areJ. di l:erreno richiesta- in 
concessione a scopo edilizlo; 

CONSIDERATO che l'area di teueno rlchiesta dl mq. 4.902,50, e stata 
consegnata al Sig. Marmo Fernando, come si rileva dal verbale redatto 
asl Servizio '1.'ecnico Erariale in data 8 dicembre 1962; 

VISTO H disciplinare di concessione edUizia e la planimetria che 10 
intf'cra ; 

VISTO l'atto n. 1669 dl rep. in data 11 dicembre 1962, registrato a 
Mogadiscio il 12 dicembre 1962, al n. 829 -- Atti Pubblicl - 'Vol. 13 - a 
rogito Notaio Coadiutrice Indadeq Mariano, con 11 quale il Sig. Marmo 
Fernando cede e trasferisce ai Sigg. Mohamed Aden Arale & Abduicadlr 
Mohamed Dere, tutti i diritti presenti e futuri suI terreno della superfi­
cie dl mq. 4.902,50,' sita in Mogadiscio - IV Km. per Algol; 

: T~TO l'atto n. 1871 di rep. in data 27 gennaio 1963, reglstrato a Mo­
gadiscio 11 S febbraio 1963 al n. 93 - Atti Pubblici - Vol. 13 a rOglto Nota-
10 Michael Joseph Mariano, con il <!uale i Sigg.ri Mohamed Aden Arale & 
Abdulcadir Mohamed Dere cedono e trasferiscono ai Sigg.ri Sadik Mussa 
Hagi Dada, Issak Mussa Hag! Dada, Nur Mohamed 'Mussa Hagi Dada & 
Ali Kassim Giafar tutti 1 dlrittl presenti e futuri suI terreno della superfi­
cle di m . 4.902 50, sita in Mo 
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DECRETA: 

E' concessa a scopo edilizio ai Sigg.ri Sadik Mussa Hagi Dada, lssak 
Mussa Hagi Dada, Nur Mohamed Mussa Hagi Dada & Ali Kassim Gia­
tar l'area di terreno demaniale di mq. 4.902,50, sita in Mogadiscio - IV 
Km. per Afgoi -, di cui aUa planimetria aUegata e aUe condizioni contem­
plate nell'unito disciplinare che si approva e s1 rende esecutivo, stipulato 
in data 16 marzo 1963 fra il Governo rappresentato dal Ministro delle 
Finanze e gli interes.<;ati Sigg.ri Sadik Mussa Hagi Dada, Issak Mussa Ha­
gl Dada, Nur MohaIll')d Mussa Hagi Dada & Ali Kassim Giatar. 

. I 

Mogadiscio, Ii 20. marzo 1963. 
ABDULCADIB MOHAMED ADM 

VISTO e ~efjlstrato:' Reg. n. 1, fogUo n. 186. 
M~ jadiscio, li 4 aprile 1963. 
Tl J.!af]istrato ai Conti: ALI AHMED OMAH. 

MINISTERO DELI. I!. t lNAND. 

D.M. 28 Marzo 1963, N. 92. 

Concessione e IIbera I1I~ponlbl1lta 41 area 41 terreno Ilemanlale a fayon! ... IIlc. 
8cerlf Ablbl Bin 'T'lhlr. 

ILMINISTRO 

\T!STI gU art1col1 n. 77 e n. 83, seccndo comma, della CostltUZlone; 
VISTO 11 D.A. 18 maggio 1956, n. 78 di rep.; 
VISTO il D.A. 13 settembre 19,56, n. 99 di rep.; 
RITENUTO che, per eftetto dell'Ordinanza n. 5 del 12 aprUe 1950. 

BOno tuttora applicabili, Ie disposizioni disciplinanti Ie concessioni edill­
zle contenute nell'Ord1namentc Fondiario per l'Eritrea, approvato con 
R.D. 7 tebbraio 1926, n. 269, estes" alIa Somalia, con R.D. 17 marzo 1938, 
n.380; 

VISTO 11 D . .!.. n. 220 di Rep., pubblicato suI Bollettino Uttlciale della 
Somalia Suppl. n. 1 al n. 12 del 2 dicembre 1955, con cui veniva dato al 
Slg. Seerl! Scelilla Hussen Zeno in cor.('€ssione a scopo edilizio un 'appez­
zamento di terreno demaniale, di mq. 220, sito in Mogadiscio - Viale 
Regina Elena; 

VISTO 11 progetto n. 8210 concernentR 1a costruzlone di un editicio in 
muratura che e state approvato a suo tempo dalla Commissione Edilizia 
Municipale dl Mogadiscio nella sua 167& sed uta del 28 settembre 1951; 

VISTO 11 progetto n. 3747 variante al pro~tto n. 8210 ~pprovato dal­
la COmmissione Edilizia Municipale di Mogadisdo nella sua 236" seduta 
del 17 apriIe 1959 e concernente la costruzione di un editicio ad uso nego­
zi ed abitazione; 

VISTO il foglio n. 495026 di prot. in data 3 gennalo 1963, del Sen ;zio 
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"Tecnlco' Erariale in cui 81 attesta chI} 11 Sig. Scerlt Scelllla Hussen zeno 
ha costruito sull'area di terreno avuta in concessione uno stabile con­
forme al progetto approvato a suo tempo dalla Cornmissione MunicIpaie 
'di Mogadiscio; I 

VISTO il Nulla-Osta di abitabiUta dello stabilr costruito daI Sig. Sce­
rtf Scelilla Hussen Zeno rilasciato dall'Arnministrazione Municipale dl 
Mogadiscio con foglio n. 7663 di prot. in data 24 ottobre 1961; 

VISTO l'atto n. 9854 di rep. in data 6 febbraio 1959, registrato a Mo­
gadiscio il 7 febbrai01959 al n. 103 - Atti Pubblici - Vol. IX - a rOgito 
Notaio Mario Ciotola con il Quale il Sig. Scerif Scelilla Hussen cede e tra­

"sferisce al Sig. Scerif Abibi Bin Tahir tutti 1 diritti present! e tuturi sul 
terreno della superficie di mq. 220 sito in Mogadiscio - Corso 10 Lu­
gUo; 

CONSIDERATO che sonG stat~ adempiuti tutti gli obbllghi normal­
mente imposti per la libera disponibilita; 

DECRETA: 

E' riconosc1uta a !avore del Slg. Scerl! Ablbl Bin Tahir la libers di­
sponibilita dell'area di terreno demaniale di mq. 220, sita in Mogadiscio 
- in Corso 10 Lugllo, 

Mogadiscio, n 28 marzo 1963. 
ABDULCADm MOHAMED ADBN 

VISTa e Registrato - Reg. n. 1, foglio n. 182. 
Mogadiscio, n 4 aprtle 1963. 
n Magistrato ai Conti: ALI AHMED OMAR. 

--.--- ----------

MI.NISTERO PP. II. 

D.M. 22 marzo 1963, N. 93 . 

.Nomina runzionario delepto. 

IL MINISTRO 

VISTO 1 'art. 83, secondo comma, della Costltuzione; 
VISTA la Legge 3 giUgnO 1962, n. 14: «Ordinamento del Govemo_; 
VISTO l'art. 8 dell'Ordinamento Amministrativo ContabHe, approva-

t(l con D.L. 29 dicembre 1961, n, 2; 
VISTA la circolare n 14.053 in data 12 giugno 1962, deUa Presidenza 

del "Consiglio del Ministri; 
VISTO l'art. 5Q del Regolamento della ContablUta dl Stato; 
VISTO 11 proprio Decreto 10 Gennaio 1963, n. 565.250 dl prot: concer­

nente la nomina del Slg. Hag1 Elmi Abdulle Dirtr a Funzionario adc1etto 
-agli acqulsti del material! per conto del Mlnistero della Pubbllca Istru­
.z1one; 
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DECRETA: 

Art.!. 

n n.M. 10 gennal0 1963, n. 565.250 di prot., indicato neUe premesse, 
e abrogato con decorrenza 10 marzo 1963. 

Art. 2. 

n Sig. Sayid Abdurrahman Ali e delegato, con decorrenza dalla data 
odierna, ad eseguire gli acquisti del materiall per conto del Ministero 
della Pubblica Istruzione ed a firmare i relativi contratti; 

Mogadiscio, Ii 22 marzo 1963. 

IUSUF ISMAIL SAMANTAR 

VISTO e Regfstruto - Reg. n. 1, foglio n. 118. 
Mogadiscio, Ii 2 aprile 1963. 
Il Magistrato ai Conti: ALI AHMED. OMAH. 

-----------------

., 
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PARTE SECONDA 

1l1SI'OSIZ;Ollil, COI\Il:JNlCATI, A VVISI, VARUs 

MINISTERO DELLH FINANZB 

DlpartJmento Fondlarl.) e (leI Demanlo 

AVVISO AD OPPONENDUM 

/ 

81 rende noto che, con domanda pervenuta a questo Dlpartimento, .. 
in data 4 dicembre J 962, i Sigg. Mohamed Seck Hassan e 1slao Osman 
[Jur, nann9. ch;esto di ottenere in concessione a scopo edilizio ed a 
norma delle vigentl disposiZiOni, un appezzamento di terreno demania­
Ie della superticie dl mq. 900, sito in Mogadiscio - Valle Nord -, de­
scrltto nella planimetria della quale gli interessatl possono prendere 
vlsione pl'esso I'Ufficl0 Tecnico del Municipio di Mogadiscio e presso 11 
Dlpartlmento Fondiarto e del Demanio. 

8i accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente. 
avv1so Sul Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuall opposizioni. 

MogadlsciQ, Ii 1 apr11e 1963. 

(231U 
1L CAPO DIPARTlMENTO Reuente 
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Mll'o 18T"~RO DELLE "':\Al'i:Z~ 

Dipartlmellto Jo'olldlario e (leI ill'ruanlo 

AVVISO AD OPPONENDUM 

S1 rende nota che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento~ 
ir data 6 agosto 1962, il Sig. Abdullahi Mohamed Scek, ha chiesto di otr­
tenere in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti dispo­
sizioni, un appezzamento di terreno demaniale della superficie di mq. 
495, sito in Mogadiscio - Valle Nord -, descritto nella planimetria 
della quale gli interessatl possono prendere visione presso l'Ufficio Tee­
nieo del Municipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e 
del Demanio. 

Si accordano trenta gi0I'ni daUa data di pubblieazione del presente 
avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizion1. 

Mogadiscio, li 1 aprUe 1963. 

(244) 

IL CAPO DIPARTIMENTO Reggente 
Ab<!llllahl Mohamud Adde 

----------- "- "--- ---, 

MlNISTERO DELLE FINANZle: 

DlparUmento Fondlario e del Demanto 

AVVISO AD OPPONENDUM 

S1 rende no to che, con domanda pervenuta a questo Dipart1mento. 
ir data 12 ottobre 1962, il Sig. Iaia Abdullahi AU, ha ehiesto di ottene­
re in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizion1, 

. un appezzamento di terreno demaniale deUa superfieie di mq. 900, sito 
in Mogadiscio - Valle Nord -, descritto nella planimetria della quale 
gli interessati possono prendere visione presso l'Ufficio Tecnico del Mu­
nicipio di Mogadiscio e presso 11 Dipartlmento Fondiario e del Demanlo-

Si accordano trenta giorni daUa data di pubblicazione del presente 
avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuaH opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 2 aprile 1983. 
IL CAPO DIPARTIMENTO Reggente 

...... .d ...... l1nhl MnhOrrnnd Adde 



". 
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M!!'\ISTERO DEl.LE rINANZE 

D!partlmento Fondlarlo e del Demanlu 

A.VVlSO A.D OPPONfNDUM 

Si rende note che, con domanda pervenuta a questa Dlpanimento, 
in data 6 novembre 1002, n Sig. Hassan Ievero Diblau&, ha chiesto d.1 
ottenere in conce~sione a s('opo edllizio ed a norma delle vigenti dispo­
sizioni, un appezzamento di terreno demaniale della superficie di mq. 
570, sito in Mogadiscio - Via Hamaruini -, descritto nella planimetria 
della quale gli interessati possono prendere visione presso l'Ufficio Tec­
nko del Mun:cipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del 
Demanio. 

Si accordano trenta giomi dalla data di pubblicazione del.presente 
avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, II 2 aprile 1963. 

(246) 
IL CAPO DIPARITMENTO Reggenl,;r 

Abdullab! !\Iohamud Adde 

MINISTERO DELLE FINANZE 

Dlpartlmento Fondlarlo e del Demanlo 

A.VVISO AD OPPONENDUM 

Si rende noto che, con domanda pervenuta a questa Dipartimento, 
in data 18 novembre 1962, la Sig.ra Nura Aden Ali, ha chiesto di otte­
nere fn concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizio­
ni, un appezzamento di terreno demaniale della superficie di mq. 405, 
sito in Mogadiscio -- Valle Nord -, descritto nella planimetria, della 
r:uale gli interessati possono prendere visione presso l'Ufficio 'l'ecnico 
del Municipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del 
Demanio. 

8i accordano trenta giorni daUa data dl pubblicazione del presente 
avvi80 suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 4 aprile 1963. 

(247) 

n. CAPO DIPARITMENTO neg~'_I'tE' 
Abdullahl Mohamud Ao.dde 
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MINISTERO DELLE FINANZE 
Dlpartim .. uto Fondlarlo e del Demanlo 

AVVISO AD OPPQNENDUM 

S1 rende noto che, con domanda pervenuta a questo Dipart1mento. 
in data 19 maggl0 1960, il Sig. Ahmed Dahir Hassan, ha chiesto di otte-' 
nere in concessione a scopo ediliZio ed a nonna delle vigenti disposiZio­
nt, un appezzamento di terreno demaniale della superficie di mq. 2.240, 
della quale gli interessati possono prendere visione presso l'Ufficio 
sUo in Mogadiscio - V KIn. per Afgol -, descritto nella planimetria 
Tecnico del Municipio di Mogadiscio e presso 1l Dipartlmento Fondiarl0 
e del rfemanio. 

Si accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente 
.3VVtso sui Bollettino Ufficiale della Somalia per eventuali opposiZio'nl. 

Mogadiscio, Ii 7 aprile 1963. 

(252) 
IL CAPO DIPARTIMENTO Reggente 

Abdullahl Mohamud Adde 

MINISTERO DELLE FINAN!j!;ll 

I>Ipartlmf'nto Fondlarlo e del Demanio 

AVVISO AD OPPONENDUM 

S1 rendr noto che, con domanda pervenuta a questo Dipart1mento, 
in data 15' febbraio 1960, 11 Sig. Hassan Diblaue Alasso, ha chiesto di 
ottenere in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti dispo­
s1z19n1, un e.ppezzamento di terreno deman1ale della superfic1e di mq. 
445,50, sito in Mogadiscio - Valle Nord -, descritto nella planimetria, 
della quale gli interessatl possono prendere visione presso l'Ufficio Tec­
nico del Munici,pio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e 
del Demanio. . 

Si accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente 
avv1so suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizionL to 

'1 n ~ __ ~1,.. 10~~ 
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MINTSTERO DELLE FINANZB 

Dlpar~tmento Fondlarlo e del Demanlo 

AVViSO AD OPPONENDU]J4 

Si rende noto che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento, -
,in data 4 dicembre 1962, il Sig. Abdullahi Salah Ali, ha chiest9 di otte­

nere in 'concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, 
un appezzamento di terreno demaniale della superficie di mq. 900, 
sito in Mogadiscio -- Valle Nord -, descritto nella planimetria, della 
quale gli interessati possono prendere visione presso l'Ufficio trecnico 
del Municipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario. e del 

.Demanio. 
Si accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente 

avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali ?pposizioni. 

Mogadiscio, Ii 8 apriIe 1963. 
IL CAPO DIP ARTIMENTO Reggente 

Abdullah! Mohamud Adde 

MINISTERO DELLE FINANZ~ 
Dlpartlmento Fondlarlo e del Demanro 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende nato che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento; 
in data 2 luglio 1962, U Sig. Mohamed Haidet' Scek Hassan, ha chiesto 
di ottenere in concessione a scopo edilizi'o ed a norma delle vigent.idi­

,sposiiioni, un appezzamento di terreno demaniale, della superficie dl 
mq. 495, sito in Mogadiscio - Valle Nord -, descritto nella planimetria 
.della quale gli interessati possono prendere visione ~resso l'Ufficio Tec­
,nico del Municipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e 
del Demanio. . 

S1 accordano trent a giorni dalla data di pubblicazione del presente 
'::tvviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 8 marzo 1963. 
IL CAPO DIPARTIMENTO Reg~ente 

Abdullaht Mohamud Adde 
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MI/liISTERO m';U,E }'!NANZE 

Dipartimeuto FOlHliario e (leI Demanlo 

AVVISO AD OPOPONENDUM 

Si rende noto che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento,. 
in data 30 giugno 1962, il Sig. Mario Tosti, ha chiesto di ottenere in 
concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, un 
appezzamento di terreno demaniale, della superficie di mq. 2486, sito 
in Mogadiscio - a Nord del IV KIn. per Afgoi -, descritto nella plani­
metria, della quale gli interessati possono prendere visione presso l'Uf­
ficio Tecnico del Municipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fon-
diario e del Demanio. . 

Sj accordano trenta gior:ni dalla data di pubblicazione del presente 
avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 9 aprile 1963. 

(256) 
IL CAPO DIPARTIMENTO Reggente­

Abdullahl Mohamud Adde 

MINISTERO DELLE FINANZ.EI 

Dipartinll'nto Fondlario e del Demanio 

AVyISO AD OPPONENDUM 

Si rende nota che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento 
in data 22 gennajo 1962, il Sig. Ali Ahmed Quled, ha chiesto di ottenere 
in concessione a ~opo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, un 
appezzamento di terreno demaniale della superficie di mq. 495, sito in 
Mogadiscio - Valle Nord --, descritto nella planimetria della quale gIi 
interessati possono prendere visione presso l'Ufficio Tecnico del Munici­
pio di Mogadiscio e presso i1 Dipartimento Fondiario e de~ Demanio. 

Si accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente 
avviso suI Bollettino Ufftciale della ~omalia, per eventuaIi opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 9 aprile 1963. 
IL CAPO DIP ARTIMENTO Reggente 

(257) Aildullahi ]\!ohamud Adde 

•• 
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~nM'5'l'ERO DELLE FINANZE 

Dlpartimellto }'omUal'io e del Demanlo 

----.----

AVVlSO AD OPPONENDUM 

Si rende no to che, con domanda pervenuta a questa Dipartimento, 
in data 10 settembre 1960, il Sig. Ahmed Scek Ali Eibakar, ha chiesto di 
ottenere in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti dispo­
sizioni, un appezzamento di terreno demaniale della superficie di mq. 
1.020, sito in Mogadiscio - Via Chisimaio -, descritto nella planimetria 
della quale gli interessati possono prendere visione presso l'Ufficio Tec­
nico del Municipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e 
del Demanio. , 

Si accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente 
avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, n 9 aprile 1963. 

(258) 
IL CAPO DIPARTlMENTO Reggente 

Abdu.lIahl Mohamud Adde 

MINISTERO DELLE FINANZE 
Dipartimentn Fond/ario e del Demanie 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende no to che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento. 
in data 20 marzo 1963, la Sig.ra Caha Said Mohamud, ha chiesto di otte­
nere in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, 
un appezzamento di terreno demaniale della superficie di mq. 990, sito 
in Mogadiscio - come segnato nella planimetria -, della quale gli 
iYlteressati possono prendere visione presso l'Ufficio Tecnico del Munici­
pio di Mogadisico e presso il Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

Si accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente 
avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 9 aprlle 1963. 

(259) 
IL CAPO DIPARTIMENTO Reggente 

Abdullahi Mohamud Atilde 
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MIN!STERO DELLE FINANZE 

Dipartimento }'ondlario e del DemaniQ 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende noto che, con domanda pervenuta a questa Dipartimento, 
in data 22 settembre 1962, il Sig. Mohamed Ahmed, ha chiesto di ottenere 
in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, un 
appezzamento di terreno demaniale della superficie di mq. 3.000, sito in 
lVrogadiscio - nei pressi delle Case Popolari -, descritto nella planimetria 
d.ella quale gli interessati possono prendere visione presso I'Ufficio Tec­
nico del MunIcipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e 
del Demanio. 

Si acoordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente 
avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 9 aprile 1963. 

(260) 
IL CAPO DIP ARTIMENTO R~ggente 

Abdullahi Mohamnd Adde 

l\uNIS'fERO DELLE EINANZE 

Dlpartimento Fondlatio e del Demanlo 

AVVISO AD OPPONENDUM 

• Si rende nota che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento, 
in data 30 dicembre 1962, il Sig. Abdullahi Ahmed Hagi, ha chiesto di 
ottenere in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposi­
zioni, un appezzamento di terre no demaniale della superficie di mq. 
2.800, sito in Mogadiscio - a Nord del V Km. per Afgoi -, descritto nella 
pl8.nimetria della quaYe gli interessati possono prendere visione presso 
rUfficio Tecnico del Municipio di Mogadiscio e pr.esso il Dipartimento 
l<~ondiario e del Demanio. 

Si accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente 
a vviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 9 aprile 1963. 

(260 

IL CAPO DIP ARTIMENTO Reggente 
Ahdullahl Mohamud Adde 
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MINISTERO DEJ.LE FINANZE 

Dipartimellto FOlldiario e del Demanio 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende noto che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento, 
in data 3 agosto 1961, il Sig. Sanna Antonio, ha chiesto di ottenere in 
concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, un ap­
pezzamento di terreno demaniale della superficie di mq. 5.000, sito in 
Mogadiscio - VI Km. per Afgoi -, de~.critto nella planimetria della qua­
Ie gli interessati possono prendere visione presso il Dipartimento Fondia­
rio e del Demanio. 

Si accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente 
avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, n 9 aprile 1963. 

(262) 
IL CAPO DIPARITMENTO Reggente 

'\bdullahi Mohamud Adde 

MINISTERO DELLE FINANZE 

Dipartillllmto Fondlario e del Demanlo 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende ~oto che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento, 
in data 15 settembre 19tH, il Sig. Buabana Ibrahim Mohamed, ha chiesto 
di ottenere in concessione a scopo ediIizio ed a norma delle vigenti dispo­
sizioni, un appezzamento di terreno demaniale della superficie di mq. 
405, sito in Mogadiscio - Via Anzilotti -, descritto nella planimetria 
della quale g1i interessati possono prendere visione presso l'Ufficio Tec­
nico di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

Si accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente 
avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, n 10 aprile 1963. 

(263) 
lL CAPO DIPARTIMENTO 

Ahmed Hagi Afrah 
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MINISTERO DEJ,LE FI-"AXZ£ 

Dipartiml"uto FO.udlarlo c del Demanio 

AVViSO AD OPPONENDUM 

Si rende noto che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento, 
in data 5 novembre 1962, Ia Sig.ra Halima Hassan Ali, ha chiesto di ottene 
re in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, un 
appezzamento di terreno demaniale della superficie di mq.5S4, sito in 
Mogadiscio - IV KIn. per Afgoi -, descritto nella planimetria, della quale 
gli interessati possono prendere visione' presso l'Ufficio Tecnico del Muni­
cipio di Mogadiscio e presso iI Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

Si accordano trent a giorni dalla data di pubblicazione, del presente 
avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 10 aprile 1963. 

(264) 
IL CAPO DIPARTIMENTO Reggente 

Abdullahi Mohamud Addc 

MIKISTERO HELLE FDIANZE 

Dlpartimento Fondiario e del Demanio 

AVVISO AD OPPONENDUM. 

Si rende noto che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento, 
in data 11 febbraio 1960, il Sig. Siad Mohamud Duhulo, ha chiesto di ot­
tenere in cbncessione a scopo edilizio 'ed a norma delle vigenti 'disposi­
zioni, un appezzamento di terreno demaniale della superficie di mq. 308, 
sito in Mogadiscio - Via Gustavo Bianchi -, descritto nella pI.animetria, 
della quale gli interessati possono prendere visione presso l'Ufficio Tec­
nico del Municipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del 
Demanio. 

Si accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente 
avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, 11 10 aprile 1963. 
IL CAPO DIPARTIMENTO Reggente 

(26;;) Abdullahi Mohamud Adde 

-. 

.. 
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I\UNISTERO DEI,LE FINANZE 

Dlpartimellto FOlldiarlo e del Demanio 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende nota che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento, 
in data 12 ag6sto 1959, il Sig. Scerif Omar Hascim Nur, ha chiesto di otte­
nere in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, 
un appezzamento di terreno demaniale, della superficie di mq. 3.640, site 
\n Mogadiscio - V Km. per Afgoi ~, descritto nella planimetria della 
quale g'li interessati possono prendere visione presso l'Ufficio Tecnico del 
Municipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del Dema­
nio. 

Si accordano trent a giorni dalla data di pubblicazione del presente 
avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuai opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 13 aprile 1963. 

(266) 
IL CAPO DIPARTIMENTO 

Ahmed Hagi A!rah 

I\fINISTEUO DELLE J!'INANZE 

Dlpartlmellto FOlldlarlo e dl"l Demallio 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si'rende noto che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento, 
In data 31-3-1963, la Sig.ra Cadigia Maddei Mohamed, ha chiesto di otte­
nere in concessione a scopo eilizio ed a norma delle vigenti disposizio-' 
ni, un appezzamento di terreno demaniale della superficie di mq. 3.640, 
;sito in Mogadiscio - V Km. per Afgoi -, descritto nella planimetria, del­
la quale gli interessati possono prendere visione presso l'Ufficio Tecnico 
<leI Municipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e de! 
Demanio. 

S1 accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente 
:avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 13 aprile 1963. 

.(267) 
IL CAPO DIPARTIMENTO 

Ahmed Hagi Afrah 
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MINISl'ERO DELLE FINANZE 

Dipartimcnto Fondlario e del Demanio 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende nota che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento, 
in data 20 marzo 1963, il Sig. Ali Said ArraIe, ha chiesto di ottenere in 
concessione, a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, un 
appezzamento di terreno demaniale, della superficie dl mq. 858, sito in 
Mogadiscio - come segnato nella planimetria -, della quale gIi interes­
sati possono prendere visione pres so l'Ufficio Tecnico del Municipio di 
Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

Si accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del present~ 
avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 13 aprile 1963. 

(268) 
IL CAPO DIP ARTIMENTO 

All !nell Hag! Afrah 

l\UllHSTERO DELLE FINANZE 

Dipartimento Fondlario e del Demanlo 

AVVISO AD OPPONENDUM 

S1 rende noto che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento, 
in data 9-3-1963, i Sigg. Ali Nur Mohamed Hagi e Abdi Hagi Ahmed, han­
no chiesto di otten ere in concessione a scopo edilizio ed a norma delle 
vigenti disposizioni, un appezzamento di terreno demaniaIe, della super­
ficie di mq. 534, sito in Mogadiscio _. Valle Nord -, descritto nella pIa­
nimetria della quale gli interessati possono prendere visione presso il Di-
partimento Fondiario e del Demanio. . 

Si accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente 
avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 13 aprile 1963. 
IL CAPO DIPARTIMENTO 

(269) Ahmpd Hagi Atrah 



.. 
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l\IINISTERO DEI,LE FINANZE 

Dipartimento Fondiario e del Demanlo 

AVVISO AI) OPPONENDUM 

Si rende nota che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento, 
in data 31 marzo 1963, la Sig.ra Ascia Abdulle Mohamud, ha chiesto di 
ottenere in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposi­
zioni, un appezzamento di terreno demaniale della superficie di mq. 3.460, 
sito in Mogadiscio - V Km. per Afgoi -, descritto nella planimetria, della 
quale gli interessati possono prendere visione presso l'Ufficio Tecnico del 
Municipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del Demanio 

Si accordano trenta giorni daUa data di pubblicazione del presente 
avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 14 aprile 1963. 
II CAPO DIPART1:MENTO 

(270) .'. ~m"r1 Hagi Afrah 

MINISTERO DEI,LE FINANZE 

Dipartimento Fondlario e del Demanio 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende no to che, con domanda pervenuta a questo Dlpartimento, 
in data 17 aprile 1962, la Sig.ra Timiro Mohamed Ali Ghesar, ha chiesto 
di otten ere in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti dispo­
sizioni, un appezzamento di terreno demaniale, della superficie di mq. 96, 
sito in Mogadiscio - Via Anzilotti -, descritto nella planimetria, della 
Quale gli interessati possono prenderp vi>;ione, presso l'Ufficio Tecnico 
del Municipio di Mogadiscio e presso il Dipartii-nento Fondiario e del De­
manio. 

Si accordano trent a giorni dalla data di pubblicazione del presente 
avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, n 14 aprile 1963. 
II. CAPO DIPARTIMENT(' 

(271) Ahmed Hagi Afrah 
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MINT8TERO I>EI,LE FINANZE 

Diparthupnto Fonoiario e del Demanlo 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende nota che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento, 
in data 20 marzo 1963, il Sig. Abdullahi Omar, ha chiesto di ottenere in 
concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, un ap­
pezzamento di terreno demaniale della superficie di mq. 2.035, sito in 
Mogadiscio - come segnato nella planimetria -, della quale gli interes­
sati possono prendere visione pres so l'Ufficio Tecnico del Municipio di 
Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

Si accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente 
avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, li 18 aprile 1953. 

(276) 
IL CAPO DIP ARTIMEN'IO 

Ahmed lIagi ",rrah 

MINIiilTIlRO DEU:INDUSTRIA B DEL COMNltllm(1 

AVV{SO AD OPPONENDUM 

Esercizio del commercio all'mgrosso di generi alimentari 

Si rende noto che, il Sig. Mohamed Ali Obed, ha presentato domanda 
kndente ad ottenere l'autorizzazione per l'esercizio del commercio aI­
l'ingrosso di generi alimentari, in Mogadiscio. 

Chiunque abbia interesse, pUO fare opposizione entro giorni trenta 
dalla data di pubblicazione del presente avviso. 

Mogadiscio, Ii 2 aprile 1963. 
p. IL MINISTRO 

Hassan Mohamed Hassan 
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MINISTEtiO DELVINDUSTRIA E DRL CO:\JMt':RnO 

A ~'V!SO AD OPPONENDUM 

Esercizio commercio d'importazione ed esportazione 

Si rende no to che, il Sig. Scek Abdurahman Scek Ahmed Hagi, ha 
pres€mtato domanda tendente ad ottenere l'autorizzazione per l'esercizio 
del commercio d'importazione ed esportazione, in Mogadiscio. 

Chiunque abbia interesse, puo fare opposizione entro trent a giorni 
dalla data di pubblicazione del presente avviso. 

Mogadiscio, Ii 9 aprile 1963. 

(278) 
p. IL MINISTRO 

Hassan Mohamed Hassan 

"HNIS'I'IIlRO DELL'INDUSTRIA E JlEL CO'Vl"lVRRCIO 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Esercizio del commercio all'ingrosso di generi alimentari 

Si rende nota che, il Sig. Hassan Scek Abdulle, ha presentato doman­
da tendente ad ottenere l'autorizzazione per l'esercizio di generi alimen­
tari, in Mogadiscio. 

Chiunque abbia interesse puo fare opposizione entro giorni trenta, 
dalla data di pubblicazione del presente avviso. 

Mogadiscio, Ii 9 aprile 11:)63. 

(279) 
p. IL MINISTRO 

Hassan Mohamed Hassan 
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MINISTERO DEU1INDUSTRIA E DilL CO'J1UERCiO 

AVV1S0 AD OPPONENDUM 

Esercizio commercio d'importazione ed esportazione 

Si rende no to che, il Sig. Macbul Dere Mohamed, ha presentato do­
manda tendente ad ottenere l'autorizzazione per l'esercizio del commercio 
c.'importazione ed esportazione, in Baidoa. 

Chiunque abbia interesse, puo fare opposizione entro trenta giorni, 
dalla data di pubblicazione del presente avviso. 

, 
Mogadisci'o, Ii 10 aprile 1963. 

(280) 

p. IL MINISTRO 
Hassan Mohamed Ba8sa. 

DISTRETTO DI CHISIMAIO 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende nota che, con domanda pervenuta a questa Distretto in data 
30 ottobre 1961, il Sig. Dahir Nur Egal, ha chiesto in concessione a 8COpO 
edilizio un appezzamento di terreno della superficie di mq. 1500, sito in 
Chisimaio. Detto terreno trovasi precisamente a nord-est dalla strada di 
ChisimG'jo-Gobuen confinante con appezzamento del Sig. Mohamed Ah­
med Ghelle, come descritto nella planimetria della quale gli interessati, 
possono prendere visione presso l'Ufficio del Distretto scrivente. 

Si accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente 
avviso per eventuali opposizioni. 

Chisimaio, Ii 22 aprile 1962. 

(281) 

Il Commissario Distrettuale 
Abdi Mire Nur 

-

··4 
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DISTRETTO DI CHISIJ.\fJAIO 

A'VVl.10 AD OPPONKNDU:il. 

Si rende no to che, con domanda pervenuta a questo Distretto in data 
7 dicembre 1960, il Sig. Abdullahi Mohamud Adde, ha chiesto in conces­
sione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni un appezza­
mento di terreno della superficie di mg. 5000 (cinquemila) sito in Chisi­
maio, come descritto nella planimetria, della quale gli interessati posso­
no prendere visione presso l'Ufficio del Distretto di Chisimaio. 

Si accordano trent a giorni daUa data di pubbIicazione del presente 
avviso per ogni eventuaIi opposizioni. 

Chisimaio, 14 marzo 1961. 

(282) 
Il Commissario DistrettuaZe 

Mohamed H. Adnan 

DISTRETTO DI CHISIMAIO 

Avnso AD OPPONENDUM 

Si rende nota che, con domanda pervenuta a questo Distretto in data 
7 dicembre 1960, il Signor Mohiddin Mohallim Mohamed. ha chiesto 
in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni un 
appezzamento di terreno della superficie di mq. 5.000 (cinquemila) sito 
in Chisimaio, come descritto nella planimetria, della quale gli interessati 
possono prendere visione pres so l'ufficio del Distretto di Chisimaio. 

Si accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente 
avviso per ogni eventuale opposizionl'. 

Chisimaio, Ii 14 marzo 1961. 

(283) 
Il Commissario DistrettuaZe 

Mohamed H. Adnan 
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MODULO DIP 1ST. 1 
\ 

BANCA NAZIONALE SOMALA 

/ 

Situazione provvisoria al 31 gennaio 1963 
/ 

Provisional Statement of Acount as at 31st January 1963 

ATTIVO - Assets 

Riserve a garanzia della circolazione - Reserves 
for covering the circulation ...... ...... ...... Sh.So. 

Altre riserve -- Other Reserves Sh.So. 

Cassa - Cash ..................................................... . 
Portafoglio scontato - Bills discounted ................. . 
Portafoglio riscontato - Bills rediscounted ........... . 
Effetti all'incasso - Bills for collection ................. . 
Conti correnti con clienti ~ Current accounts 

with customers ............................................... . 
Conti correnti con Aziende di Credito - Current 

accounts at Credit institutions 
Conti Correnti con Ie Filiali - Current accounts 

with Branches ............................................... . 
Anticipazioni - Advances ................................... . 
Disponibilita sull'Estero in valuta - Assets abroad 

in foreign currency ...... ................................... . 
Disponibilita in Clearing - Assets in Clearing ..... . 
Anticipazioni di Tesoreria - Advances to the 

Treasury ...... ..................................................... . 
Credito con la C.C.M.S. - Claim on C.C.M.S. . .... . 
Debitori diversi - Sundry debtors .... c ••••••••••••••••••• 

Immobili - Premises 
Partite varie - Other assets ............................. . 

Sh.So. 

Sh.So. 
Sh.So. 
Sh.So. 
Sh.So. 

Sh.So. 

Sh.So. 

Sh.So. 
Sh.So. 

Sh.So. 
Sh.So. 

Sh.So. 
Sh.So. 
Sh.So. 
Sh.So. 
Sh.So. 

87.911.731,-
2.606.359,-

90.518.090,-

7.732.367,91 
823.833,-

1.605.360,-
1. 228. 655, 79 

2.295.640,61 

410.274,54 

5.982.224,67 

42.166.389,23 
4.720.795,67 

1.095.583,24 
6.000.000,00 
9.160.623,85 

P.M. 
314,80 

'fOTALE - TOTAL ...... ...... Sh.So. 173.740.153,31 

Spesee perdite dell'esercizio - Expenses and los-
ses for the year ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... Sh.So. ___ 23_2_.2_9_8_,4_3 

TOTALE ATTIVO - TOTAL ASSETS Sh.So. 173.972.451,74 

• j 



Fidejussioni per Cj Governo - Guarantees for 
Government ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... Sh.So. 

Quote sottoscrizione I.B.R.D. & I.D.A. - I.B.R.D. 
& I.D.A. Subscription shares ...... ............ ...... ...... Sh.So. 

Depositi - Depo.~its ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... Sh.So. 
Conto prestiti Governo Somal0 - Government 

loans account ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... Sh.So. 
Avalli e Fidejussioni per conto terzi - Guaran-

tees for third party...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... Sh.So. 

2.142.858,-

12.574.286,68 
3.349.098,60 

5.375.753,16 

93.376,80 ------
TOTALE GENERALE - GRAND TOTAL Sh.So. 197.507.824,38 

PASSIVO - Liabilities 

{ 

Banconote - Notes ...... ...... Sh.So. 82.276.590,-
Circolazione Monete da Sh.So. 1 - Coins 
Circulation of 1 Sh.So. ...... ...... ...... ...... Sh.So. 6.544.750,-

Altre monete - Coin other 
than 1 Sh.So. ...... ...... ...... Sh.So. 1.696.750,-

Sh.So. 90.518.090,·-

Assc:gni in circolazione - Cheques in circulation Sh.So. 
Depositi in Conto Corrente - Deposits in current 

accounts ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... •..... ...... Sh.So. 

Depositi a risparmio Ordinaries Sh.So. 1.281.106,93 j
ordinari -

Deposits (savings) Vincolati _ Sh.So. 
Fixed ...... Sh.So. 566.038,48 

Conti correnti con Ie Fil1ali - Current accounts 
with Branches 

Conti correnti vincolati - Fixed current accounts 
Cedenti di effetti aU'incasso - Assignors of Bills 

for collection 
Impegni con l'Estero in val uta - Liabilities abroad 

in foreign currency...... ...... ...... ...... ...... ...... . .... . 
Impegni in Cleating - Liabilities in Clearing ..... . 
Conto corrente di Tesoreria - Treasury current 

account 
Creditori diversi - Sundry creditors ................. . 
Partite varie - Qther liabilities ....................... . 
Utili esercizio precedente - Profits of pr~vious year 

Sh.So. 
Sh.So. 

Sh.So. 

Sh.So. 
Sh.So. 

Sh.So. 
Sh.So. 
Sh.So. 
Sh.So. 

3.099.890,19 

41.845.745,04 

1.847.145,41 

2.009.802,23 
63.766,-

1.228.655,79 

431.633,15 
21.704.473,31 

5.345.234,42 
22.560,"-

2.516.462,56 

TOTALE - TOTAL ...... ...... S1;1.So. 170.633.458,10 

dell'esercizio - Profits for the year ...... Sh.So. 332.267,44 

TOTALE PASSIVO - TOTAL LIMJILITIES Sh.So. 170.965.725,54 
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Fondo dl dotazione - Endowment fund Sh.So. 
Riserva ordinaria - Ordinary reserve ...... ....... •..... Sh.So. 
Riserva Straordinaria - Extraordinary Reserve Sh.So. 

TOTALE DEL PASSIVO E PATRIMONIO - TO-
TAL LIABILITIES PLUS OAPITAL ................. . 

Fidejussioni per Cj Governo - Guarantees for 
Government ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... . .... . 

Conti in valuta 10cale LDA. & I.B.R.D. - I.D.A. 
& I.B.R.D. accounts in local currency ...... •..... 

Depositanti - Depositors ..............................•..... 
Altri impegni governativi - Other government 

liabilities ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... ....... ...... . .... . 
Conto terzi avalli e fidejussioni - Guarantees faT 

third party...... ...... ...... ...... . ........................•....• 

Sh.So. 

Sh.So. 

Sh.So. 
Sh.So. 

Sh.So. 

Sh.So. 

1.000.000,-
1.000.000,-
1.006.726,20 

173.9'12.451,74 

2.142.858,-

12.574.286,08 
3.349.098,60 

5.37~.753,16 

93.376,80 

TOTALE GENEP.ALE - GRAND TOTAL Sh.So. 197.507.824,38 
(2114) 

MODULO DIP 1ST. 1 

B'ANCA NAZIONALE SOMALA 

Situazione provvisoria aI 28 febbraio 1963 
Provisional Statement of Accounts as at 28th February 1963 

ATTIVO - Assets 

Riserva a garanzia della circolazione - Reserves 
for covering the circulation ...... ...... ...... Sh.So. 

Altre riserve - Other Reserves ...... ...... ...... Sh.So. 

Cassa - Cash ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... . .... . 
PortafogIio scontato - Bills discounted ................. . 
Portafoglio riscontato - Bills redisounted ........... . 
Effetti all'incasso - Bills for collection ........... . 
Conti correnti con clienti - Current accounts 

with customers 

89.897.587,-
2.620.503,-

Sh.So. 92.518.090,-

Sh.So. 
Sh.So. 
Sh.So. 
Sh.So. 

Sh.So. 

4.371.891,37 
716.633,-

1.010.000,-
951.895,35 

2.658.359,58 

t 

~ 
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-- current ",..- Sh.SO. 

Sh.SO . 2.701.886,51 
......... ...... 

Sh.So. 978.629,57 

38.3'01.494,35 
5.035.587,50 

Sh.So. 7.259.578,56 
6.000.000,-
8.607.344,34 

p.M. 
318,90 

171.162.209,03 

TOTALE -

Sh.So. 637.004,63 

Sh.So. 171.799.213,66 

Sh.So. 2.142.858,-

- I.B-R.D. 

...... ...... ...... . ..... . ..... Sh.So. 12.574.286,08 

Sh.So. 1.856.295,54 
...... ....... ...... ....... , ...... . ..... ...... 

Government 

...... ...... ...... . .... ~' Sh.So. 8.252.701,07 

terzi - Gu,~~ 
Sh.So. 93.376,80' 

...... ...... ...... ......... ;:;;,\~ ......... 

-f,ifl}\ND TOTAL Sh.SO. 196.718.731,15 

Sh.So. 84.232.070,-

Sh.So. 6585.250,-
.................. 

monete - Coin other 
than 1 Sh.So. .. ................ Sb..so. 

Sh.So. 

1.700.770,-

92.518.090,-

A ""'PP'ni in circolazione _ Cheqtw in circulatiOn Sh.So. 4.495.499,60 
~ __ MH. hI. current 



for Collection 
Impegni con 1 

in foreign 
Impegni in 
Canto corrente 

account 

Creditori diversi _ 
Partite varie - 0 
Utili Esercizio 

year 

Rendlte deIl'esercizio 

Fondo di 
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Riserva straordinaria - R.r.;trlti)r£i.in,n.r1J 

TOTALE DELPASSIVO E PATRIMONIO _ TO-
TAL LIABlLIW1¥,S PLUS CA.PITAL ...... . 

:~~';flJ~ ~)\;' . 

Fidejussioni per C/ Governo· 

Government '."' .. '.' ............. . 
Conti in val uta locale I.D.A. & 

& I.B.R.D.· in local currency ...... 
Depositanti -
Altri impegni 

liabilities ...... 

Conto terzi avalli e tor 

thrid party ...... ~ _ 

TOT'A.LE GENERALE - (JRAJlTlJ 1'01' Al $h.$Q. 19-6.718.731.1 fi 



r 
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s. E. I. S. 
Societa Elettro-Industriale Italo-Somala 

S.p.A. - Sede in Mogadiscio (Somalia) 
Capitale Sociale Sh. So. 5.700.000 

AVVISO 

Gli Azionistl della «Soci€ta Elettro Industriale !talo Somala -
S E.I.S.» - sono convocati in Assemblea Ordinaria in Mogadiscio, presso 
la sede sociale, il giorno 24 maggio 1963 aIle ore 8,00 (antimeridiane) in 
prima convocazione, ed occorrendo il giorilo 31 maggio 1963 in seconda 
convocazione aHa stessa ora e nello stesso luogo, per deliberare suI se­
guente 

ORDINE DEL GIORNO: 

1) Relazione del Consiglio di Amministrazione e Rapporto del Collegio 
Sindacale; 

2) Bilancio e conto perdite e profitti dell'esercizio chiuso al 31 dicembre 
1962; 

3) Varie ed eventual1. 

Hanno diritto di partecipare all'Assemblea come sopra convocata co­
loro i quali abbiano depositato Ie azioni almeno 5 giorni prtma di quello 
fissato per l'Assemblea. 

Mogadiscio, 11 2 aprile 1963. 
U ConsigUo d,' Amministrazione 

(286) 

SOCIETA' COOPERATIVA VENDITA PETROCARBURANTI 
MOGADISCIO 

AVVISO 

I Signori Azionisti so no convocati in Assemblea Generale Straordina­
ria nella sede della Societa in data 10 maggio p.v. 1963 per discutere sugH 
artt. 9 e 10 dello Statuto della Societa .. 

Mogadiscio, Ii 9 aprile 1963. 

(287) 
IZ Segretarto Generale 

Mohamed Abucar Mahad 
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UFFICIO DEL NOTAIO DELLA REPUBBLICA • MOGADISCIO 

S.C.C.A.S. 
Cooperativa Commetciale Autotraspot:io della Somalia 

AVVISO 

II giorno 25 febbraio 1003, con atto a mio rogito n. 3763 di repertorio, 
registrato a Mogadiscio, al n. 186, Atti Pubblici Vol. 13, in data 6 marzo 
1963, e stata costituita la Societa Cooperativa Commerciale Autotrasporto 
della Somalia, che ha per scopo di intraprendere tutti i contratti di tra­
sporto, (di persone e cose), che i1 Territorio della Repubblica possa avere 
bisogno con tutti gli Enti Pubblici e Privati. La Cooperativa intraprende 
l'attivita commerciale di importazione e di esportazione di qualsiasi ge­
nere; attivita di trasporto con i propri mezzi, da e per qualsiasi destin:;t­
zione del Territorio Nazionale ed internazionale, contratto di appalto di 
qualsiasi genere per conto degli enti pubblici e privati, con facolta di 
istituire sedi secondarie per tutto il Territorio della Repubblica, nonche 
con gli uffici di Agenzie distaccate nei Paesi stranieri. 

II Capitale della Societa Cooperativa e di Sh. So. 30.000 (trentamila) 
giusto art. 6 dell'atto costitutivo. ' 

Il predetto atto costitutivo e stato omologato dall'Ill.mo Giudice Re­
glOnale del Benadir al n. 73 Atti Giudiziari - Vol. V - in data 24 marzo 
1963, e trascritto al n. 20 del Registro d'Ordine e al n. 459 del Registro 
delle Societa in data 27 marzo '1963 .. 

Mogadiscio, Ii 11 aprile 1963. 

(288) 
Il Notaio della Repubblica 

Mohamed Warsama Ali-Danet 

S.I.S. - SOCIETA' IMl\10BILIARE SOMALIA 
MOGADISCIO 

AVVISO 

L'Assemblea Generale Ordinaria degli Azionisti e indetta per Ie ore 
16,30 del 18 aprile 1963, in prima convocazione, e per Ie ore 16,30 del 25 
aprile 1963, in seconda convocazione, nei locali della Camera di Com­
mercio di Mogadiscio, gentilmente messi a disposizione, per discutere suI 
seguente 

ORDINE DEL mORNO: 
f) Approvazione del bilancio relativo all'esercizio chiuso al 31 dicembre 

1962; 
2) Nomina del ConSiglio di Amministrazione; 
3) Nomina del Collegio,Sindacale; 
4) Varie ed eventuali. 

(289) II Consiglio d' Amministrazione 

. .; 
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PARTE PRIMA 
-------

LEGGI E DECRETI 

DECRETO-LEGGE 23 Aprile 1963, N. 6. 

Proroga del termine previsto dalla J,egge 15 marzo 1962, n. 7 snU'Ordinamento 

. del Pesonale civile dello Stato per l'inqnadramento del personale medesimo. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO l'articolo 63 della Costituzione; 
VISTO l'articolo 35 della Legge 15 marzo 1962, n. 7, sull'Ordinamento 

del Personale Civile dello Stato; 
RITENUTA la necessita ed urgenza di provvedere alIa proroga del 

termine previsto dal sopracitato articolo 35 della Legge 15-3-1962, n. 7; 
SENTITO il Consiglio dei Ministri; 
SU PROPOSTA del Primo Ministro; 

DECRETA: 

Art. 1. 

n termine previsto dall'art. 35 della Legge 15 marzo 1962, n. 7, rela­
tivo alla istituzione dei ruoli e degli organici permanenti ed all'inquadra­
mento in essi del Personale Civile dello stato e prorogato al 31 dicembre 
1963. 

Art. 2. 

n Presente Decreto-Legge entra in vigore il giorno successivo a quel-
10 della sua pubblicazione suI Bollettino Ufficiale e sara presentato all'As­
semblea Nazionale per la conversione in legge. 

Mogadiscio; Ii 23 aprile 1963. 
Aden Abdulla Osman 

Il Primo Ministro 
A"RTH-RARHTn ALT RHERMARKE 
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FIRST PART 

LAWS AND DECREES 

IIECREE-LAW of 23 April 1963, No.6. 

Delay of the term provided by the Law No. 7 of 15 March 1962, conCerning the 
Civil Service for the establishment of the said personnel. 

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC 

HAVING SEEN the art. 63 of the Constitution; 
HA VING SEEN the art. 35 of the Law No. 7 of 15 March 1962, conc­

erning the Civil Service; 
CONSCIOUS of the urgent necessity to provide for the delay of the 

term provided within the over mentioned art. 35 of the Law No. 7 of 15 
March 1962; 

HAVING HEARD the Council of Ministers; 
ON THE PROPOSAL of the Prime Minister; 

DECREES: 

Article 1. 

The term provided by art. 35 within the Law No.7 of 15 March 1962, 
regarding the categories, the number of permanent posts and the 
establishment of the Civil Service is delayed to 31 December 1963. 

Article 2. 

The present Decree-Law comes into force the following day of its 
publication in the Official Bulletin and it shall be submitted to the Natio­
nal Assembly for the conversion into law. 

Mogadishu, 23 April 1963. 

The Prime Minister 
ABDT-R.A~HTn AT.T !':1.Uli'01\KA01T.". 

Aden AbduDa Osman 
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DECRETO DEL PRElSIDENTE DELLA REPUBBLICA 
10. settembre 1962, N. 99: Cessazione e nomina di Go­
vernatori e C,ommissari DiStrettuali. 

DECRETO DEL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 
10. settembre 1962, N. 100.: Cessazione e nomina di Go­
vernatori e Commissari Distretuali. 

DECRETO DEL PRESIDIDNTE DELLA REPUBBLICA 
10. settembre 1962, N. 101: Cessazione e nomina di Go­
vernatori e Commissari Distrettuali. 

DECRETO DEL PRElSIDIDNTE DELLA REPUBBLICA 
10 settembre 1962, N., 102: Cessazione e nomina di Go­
vernatori e Commissari Distrettuali. 

DECRETO DEL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 
10. settembre 1962, N. 10.3: Cessazione e nomina di Go­
vernatori e Commissari Distrettuali. 

DECRETO DEL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 
10. settembre 1962, N. 10.4: Cessazione e nomina di Go­
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DEC,RETO DEL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 
10. settembre 1962, N. 10.5: Cessazione e nomina di Go­
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DECRETO DEL .PRElSIDENTE DELLA REPUBBLICA 
10. settembre 1962, N. ro6: Cessazione e nomina di Go­
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DECRETO - DEL PRElSIDENTE DELLA REPUBBLICA 
10. settembre 1962, N. 107: Cessazione e nomina di Go­
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DECRETO DEL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 
'10 settembre 1962, N, 112: Cessazione e nomina di Go­
vernatori e Commissari Distrettuali. 
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DECRETO DEL MINISTEHO DELLE FINANZE 14 marzo 
1963, N. 124: Concessione di area di terrenQ demania­
le a favore del Sig: Ten. Col. AbduUe Barre Sebrie. 

:DECRETO DEL MINISTERO DELLE FINANZE 28 marzo 
1963, N .. 125: Concessione e conseguente Libera dispo'ni­
bilitci di area di terreno demaniale a favore del Sig. 
Parisi Vincenzo. 

------_._-------

PARTESECONDA 

36 

» 38 



i 

lit. 

:;~:\(::i~ . 

-5-

,Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a favore 
'. del Sig. Bile Musse Sciamal (298). 

Ministero delle Finanze -,- Avviso ad opponendum a favore 
del Sig. Mubarek Ahmed Salah (299). 

Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a. favore 
delSig. Salah Hassan Mohcrmed (300). 

Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a favore 
del Sig. Mohamed Mubarak Ahmed (301). 

. Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a favore 
del Sig. Ahmed Hassan Abdalla (302). • 

Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a favore 
del Sig. Mohamed Salim Mohamed (Conet) (303). 

Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a favore 
del Sig. Arif Omar AdclO (304). 

Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a favoTt~ 
del Sig. Abdurahman Omar Abdalla Roble (305). 

Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a favore 
del Sig. Aves Farah Scirua (306). 

Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a favore 
del Sig. Mohamed Mohamud Abdulle (307). 

Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a favore 
del Sig. Halane Uarsama Fido e Sig.ra Zeinab Moha-
mud Ahmed (308). 

Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a favore 
della Sig.ra Halima Aden Mohamed (309). 

Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a favore 
della Sig.ra Faduma Said Mohamud (310). 

\ 
Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a favore 

del Sig. Dahir Mohamed Uarsame Ali· (311). 

M1nistero dell'Industria e Commercio - Avviso ad oppo-' 
. nendum a favore del Sig. Ahmed Mohameq, Abdalla, i77-
Mogadiscio (312). 

Ministero dell'Industria e Commercio - Avviso ad oppo-
nendum a favore deZ-Sig. Hagi Mohame(lHussen Ghes-
soi, in Giohar (313). 

Camera di Commercio Industria e Agricoltura della 60-' 
malia - Convocazione Assemblea Generale (314). 

» 45; 

» 46 

» 46 

» 47 

» 47 

» 48" 

» 48 

:t 48-

» 4~ 

» 50 

» 50 

» 51 

» 51 

» ~2 

» 52 

:t 53 

» 53 



'-.', 

'I 

i 
j-

( I 



l 

-7-

PARTE PRIMA 

LEGGI E DECRETI 

'I).P.R. 10 settembre 1962, N. 94 . 
. Cessazione e nomina di Governatorl e Commissari Distrettnali .. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO L'art. 75 pp. della Costituzione; 
, VISTA la Legge 3 giugno 1962; n. 14; 

VISTO l'art. 14 della Legge 15 marzo 1962, n. 7; 
VISTQ 11 Decreto n. 33018 del 24-5-1960 «Nomina del FunZ. Aus. S­

d. Mohamed Eno Hassan, quale Commissario Distrettuale di Hoddur; 
RITENUTA la necessita di provvedere alIa sostituzione del predetto 

Commissario Distrettuale di Hoddur con la persona del Vice segretarlo 
Ali Seek Haider, gia Commissario Distrettuale di Aden Yaval; 

SENTITA la Commissione del Pubblico Impiego; 
SENTrrO il Consiglio dei Ministri, nella riunione del 30 Agosto 1962; 
SU PROPOSTA del Ministro dell'Intemo; 

DECRETA: 

Art. 1. 

Con effetto immediato il Funz. Aus. 3a. cl. Mohamed Eno Hassan 
'(!Essa dalla carica di Commissario Distrettuale di Hoddur. 

Art. 2. 

Con la stessa decorrenza, in sostituzione del predetto, viene nomi­
nato il Vice Segretario Ali S'cek Haider che in pari data cessa daUa car!l.~ 
ca di CommissariO"'1Ji'strettuale di Aden Yaval. 

MogadiSCio, li 10 settembre 1962. 

II Prirrw Ministro 
ABDI -RASHI.D ALI SHERMARKE 
.Il Ministro dell'lnterno 
.ABDIRIZAK HAG! HUSSEN 
JlISTO e Registrato - Reg.n. 8; foglio n. 82. 

Mogadiscio, li 13 ottobre 1962 .. 

Adt'B AbduDa Osman 
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D.P.R. 10 settembre 1962, N. 95. 

Cessazione e nomina di G6vernatorl e Commissarl Dlstrettuall. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO l'art. 75 pp. della Costituzione; 
VISTA 'la Legge 3 giugno'1962, n. 14; 
VISTO rart. 14 della Legge 15 marzo 1962, N. 7; 
VISTO il Decreto N. 33013 del 21-4-1960 <<Nomina del Segretario HireL 

Gassim UeheIie quale Commissario Distrettuale di Giohar»; 
RITENUTA la Necessita di provvedere alIa sostituzione del predetto 

Commissario Distrettuale di Giohar con la persona del Vice Segretario. 
Ahmed Hassan Farah gia Commissario Distrettuale di Garoe; 

SENTITA la Commissione del Pubblico Impiego; 
SENTITO il ConSiglio del Ministri nella riunione del 30 agosto 1962~. 
SU PROPOSTA del Ministro dell'Interno; 

,DECRETA: 

"rt. 1. 

.Con effetto immediato, il Segretario Hirei Gassim UeheIie cessa dalla.. 
carica di Commissario Distrettuale di Giohar. 

Art. 2. 

Con la stessa decorrenza, in sostituzione del predetto, viene nominato­
il Vice Segretario Ahmed Hassan Farah che in pari data cessa dana ca.,.­
rica di Commissario Distrettuale di Garoe. 

Mogadiscio, Ii 10 settembre 1962. 

1l PriTTW Ministro 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 

II ¥inistro dell'Interno 
ABDIRIZAK HAG! HUSSEN 

VISTO e Registrato - Reg. n. 2, foglio n. 83. 
Mogadiscio, li 13 ottobre 1962. 
Il Magistrato ai Conti: AHMED DAHIR. 

Aden Abdulla Osman. 

j 

.. 
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n.r.R. 10 settembre 1962. N. 96. 
Cessazlone e n,omlna di Governatorl e Commissar[ DistrettuaU. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO l'art. 75 pp. deUa Costituziooe; 
VISTA la Legge 3 giugno 1962, n. 14; 
VISTO l'art. 14 della Legge 15 marzo 1962, N. 7; 
VISTO il Decreto N. 210003 del 10-1-1962 «Nomina del Segretario' 

Abdi Ali Omar quale Commissario Distrettuale di Obbi~»; 
RITENUTA la necessita di provvedere aUa sostituzione del predetto-

Commissario Distrettuale di Obbia con la persona del Segretarlo Ahmed' 

Mohamed Alane; 
SENTITA la Cornmissione del pubblico Impiego; 
SENTITO il Consiglio dei Ministri nella rtunione del 30 agosto 1962; 

~U PROPOSTA del Ministro dell'Interno; 

DECRETA: 

Art.!. 

Con-effetto inllnediato, il Segretario Abdi Ali Omar cessa dalla carica· 

di Commissario Distrettuale di Obbia. 

Art. 2. 

Con la stessa decorrenza, in sostituzione del ,predetto, viene nomi­

nato il Segretario Ahmed Mohamed Alane. 

MogadisciO, Ii 10 settembre 1962. 

Il Primo Ministro 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 

Il Ministro dell'Interno 
ABDIRIZAK HAGI HUSSEN 

VISTO e Registrato - Reg. n.2, foglio n. 84. 
Mogadiscio, It 13 ottobre 1962. 
Il Magistrato ai Conti: AHMED DAHIR. 

Aden Abdulla Osman .. 
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'1' P.R. 10 settembre 1962, N. 97. 
··Cessazione e nomina dl Governatori e Commlssarl DistrettnaU:-

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO rart. 75 pp. della Costituzione; 
VISTAla Legge 3 giugno 1962, N. 7; 
V]STO l'art. l4 della Legge 15 marzo 1962, N. 7; 
RITENUTA Ill: necessita eli provvedere alla sostUuzlone del Primo Se­

'gretario Mohamed Scek Bin' Seek Commissario Distretuale eli Lugh Ga­
:;!lane con la persona del Segretario Dr. Ali Mohamed Hassan; 

SENTITA Ia Commissione del pubbli,co Impiego; 
SENTlTO 11 Consiglio dei Ministrl nella riunione del 30 agosto 1962; 
SU PROPOSTA del Ministro dell'Intemo; 

DECRETA: 

Art. 1. 

Con eifetto imIneeliato, 11 Primo Segretarto Mohamed Scek Bin Seek 
.cessa dalla carica eli Commissa rio Distrettuale di Lugh Ganane. 

Art. 2. 

Con la steS&a decorrenza, in sostituzione del predetto, viene nomina.:. 
.. to il Segretario Dr. Ali· Mohamed Hassan. 

Mogadiscio, Ii 10 settembre 1962; , 

It Primo Ministro 
ABDI -RASHlP ALI SHERMARKE 

Il Ministro dell'tnterno 
ABDIRIZAK HAGI HUSSEN 

VISTO ~ Registrato - Reg. n. 2, foglio n. 85. 

Mogadiscio, li 13 ottobre 1962.' 
Il MaQistrato ai Conti: A HMli!n n U:rTD 

Aden Abdulla Osman 

J 
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'D:P.R. 14) settembre 1962,. N. 98 . 
. Cessazione e nomina di Governatori e Commissari DistrettuaU. 

IL PRESlDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO l'art. 75 pp. della Costituzione; 
VISTA la Legge 3 giugno 1962, N. 14; 
VISTa I'art. 14 della Legge 15 marzo 1962, N. 7; 

. RITENUTA Ia neeessita di provvedere alla sostitUZione dell'Admini-
; strative Officer «Scale A» Mohamed Ismail attuale Commissario Distret­
tuale di Berbera con Ia persona del commissario Segretario Ali Mohamed 

"Ossoble Conunissario' Distrettuale di Merea; 
, SENTITA la CommiSsione- del PUbblieo Impiego; 

SENTITO i1 Consiglio deiMinistri nella riunione del 30 agosto 1962; 

SU PROPOSTA del Ministro dell'Interno; 

DECRETA: 

Art. 1. 

Con effetto inunediato, l' Adm. Officer «Scale A» Mohamed Ismatl 
. eessa dalla carica di Conunissario Distrettuale di Berbera. 

Art. 2. 

Con la stessa deeorrenza, in sostituzione del predetto, viene nomI­
nato 11 Segretario Ali Mohamed Ossoble ehe in pari data eessa dalla cari­

. ea di Commissario Distrettuale di Merea. 

Mogadiscio, 11 10 settembre 1962. 

Il primo Ministro 
. ABDI-RASHlD ALI SHERMARKE 

11 Ministro delZ'Interno 
_ABDIRIZAK HAGI HUSSEN 

'VISTO e Regisfrato - Reg. n. 2, foglio n. 86. 
'Mogadiscio, H 13 ottobre 1962; • ______ ~ _ a 'W'YTT'lo ' 

Aden Abdulla Osmaa 
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D.P.R. 10 settemhre 1962, N. 99. 

C .. ssazione e nomina dl Governatori e Commissarl Distrettuali. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO rart. 75 pp. della Costituzione ; 
VISTA la Legge 3 giugno 1962, N. l4; 
VISTO l'art. l4 della Legge 15 marzo 1962, N. 7; 
VISTO i'l Decreto 210003 del 10-1-1962 <<Nomina del Vice Segretario-­

Ahmed Alasso Ali a Commissa rio di Dusa Mareb»; 
RITENUTA la necessita di provvedere aHa sostituzione del predetto 

Commissario Distrettuale di Dusa Mareb con la persona del Vice Segre­
tario Abdurahman Said Osman, gia Commissario Distrettuale di Bosaso;. 

SENTITA·la Commissione del Pubblico Impiego; 
SENTITO il Consiglio dei Ministri nella riunione del 30-8-1962; 
SU PROPOST.A. del Ministro delI'Interno; 

DECRETA: 

Art. 1. 

Con effetto immediato, il Vice Segretario Ahmed Alasso Ali cessa 
daIla carica di Commissario Distrettuale 'eli Dusa Mareb; 

Art. 2. 

Con la stessa decorrenza in sostituzione del predetto, viene nomi­
nato ii Vice Segtetario Abdu;ahman Said Osman che in pari data cessa, 
dalla carica di Commissario Distrettualeeli Bosaso. 

Mogadis.cio, Ii 10 settembre 1962. 

Il Primo Ministro 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 

Il Ministro dell'Interno 
ABDIRIZAK HAG! HUSSEN 

VISTO e Registrato - Reg. n. 2, !oglio n. 87. 
Mogadiscio, li 13 ottobre 1962. 
Il Magistrato ai Conti: AHMED DAHIR. 

Aden AbduUa.Osman 

, 
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'D.P.8. '10 settembre 1962, N. 100. 
"Cessazione e nomina di Governatorl e Commlssari Distrettuall. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO l'art. 75 pp. della Costituzione; 
VISTA la Legge 3 giugno 1962, N: 14; 
VISTO l'art. 14 della Legge 15 marzo 1962, N. 7; 
VISTO il decreto N. 210003 del 10-1-1962 «NoIhina del Primo Segre­

tario Abanur Ali Mohamed quale Commissario Distrettuale di Brava»; 
RITENUTA la necessita di provvedere alIa sostituzione, del predetto 

Commissario Distrettuale di Brava con la persona del Vice Segretario 
Hassan Omar Mohallim gia Commissario Distrettuale di A!goi; 

SENTITA la ComIhissione del Pubblico Impiego; 
SENTITO iJ Consiglio dei Ministri neHa riunione del 30 agosto 1962; 
SU PROPOSTA del Ministro dell'Interno; 

DECRETA: 

Art. 1. 

Con effetto immediato, i1 Primo Segretario Abanur Ali Mohamed 
.cessa dalla carica di Commissario Distrettuale di Brava. 

Art. 2. 

Con la stessa decorrenza, in 'sostituzione del predetto, viene noIhinato 
il Vice Se[;Tetario Hassan Omar Mohallim che in pari data cessa dalla 
.carica di ComIhissario Distrettuale di A!goi. 

Mogadiscio, Ii 10 settembre 1962. 

Il Pri11W Ministro 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 
Il Ministro dell'Interno 
,ABDIRIZAK HAGI HUSSEN 

-VISTO e Registrato - Reg. n. 2, foglio n. 88. 
Mogadiscio, Ii 13 ottobre 1962. 
Il Magistrato ai Conti: AHMED DAHIR. 
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D.P.R. 10 settembre 1962, N. 101. 

C'essazione e nomina di Governatorl e Commissarl Distrettuali. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO ran. 75 pp. della Costituzione; 
VISTA la Legge 3 giugno 1962, N. 14; 
VISTO l'art. 14 della Legge 15 marzo 1962, N. 7; 
RITENUTA la necessita di provvedere aHa sostituzione, del COmmis-' 

sario di Burao Administrative Officer Said Abdullahi Uarsama con la 
persona del- Segretario Abdulle Iusuf Mohamed, gia Commissario Distret­
tuale di Belet Uen; 

SENTITA la Commissione del.Pubblico Impiego; 
SENTITO il Consiglio dei Ministri nella riunione del 30 agosto 1962;. 
SU PRO POSTA del Ministro dell'Interno; 

DECRETA: 

Art. 1. 

'Con effetto immediato, l'Admin'istrative Officer «Scale A» Said Ab­
dullahi Uarsama cessa dalla carica di Commissa rio Distrettuale di Bu­
rao. 

Art. 2. 

Con lastessa decorrenza, in sostituzione deJ predetto, viene nominato 
11 Segretario Abdulle Iusu! Mohamed che in pari data cessa dalla carica 
di Commissario Distrettuale di Belet Uen. 

Mogadiscio, Ii 10 settembre 1962. 

Il Primo Ministro 
ABDI-RASHID ALl SHERMARKE 
II Ministro dell'lnterno 
ABDIRIZAK HAeGI ,HUSSEN 

\ 

VISTO e Registrato' - Reg. n. 2, foglio n. 89. 
Mogadiscio, li 13 ottobre 1962. 

Aden Abduila Osmcm 

Il Magistrato ai Conti:' AHMED DAHIR. 

, 
«iI 



-15-

D.P'.B. 10 settembre 1962, N. 102. 
'~essazjone e nomina di Governatori e Commissari Distrettuall. 

IL PlRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO l'art. 75 pp. della Costituzione; 
VISTA'la Legge 3 giugno 1962, N; 14; 
VISTO l'art. 14 della Legge 15 marzo 1962, N. 7; 
VISTO,11 Decreto n. 33019 dell'1-6-1960 «Nomina del Vice Segretario· 

Rassan Omar Mohalli~ qua1e ComrnissariO Distrettuale di Afgoi»; 
RlTENUTA 1a necessita di provvedere alIa sostituzione del predetto, 

C;o'rnmissariO Distrettuale di Afgoi con la persona del Vice SegTetario· 
Uarsama Dorre Farah gia Commissario Distrettuale di ltala; 

SENTITA 1a Comrnissione del Pubblico Impiego; 
SENTITO il Consiglio dei Ministri nella riunione del 30 agosto 1962; 
SU PROPOSTA del Ministro dell'Interno; 

DECRETA: 

Art. 1. 

Con effetto immediatO.. il Vice Segretario Hassan Oroar MohalIim, 
cessa dalla carica di COmmissario Distrettuale di Afgo!; 

Art. 2.' 

Con 1a stessa decorie~,., In spstistuzione del predetto, viene nomina-
to il Vice Segretario Uarsa" rre Farah che in pari data cessa dalla 
carica di Commissario Distre Ie di Itala. 

Mogadiscio, Ii 10 settembre 1962. 
(.. ~, 

Il Primo Mi~8tro 
ABDI-RASHib ALI SHERMARKE 
Il Min4stro dell'lnterno 
ABDIRIZAK HAGI HUSSEN 

V1STO e Registrato - Reg. n. 2, forllio n. 90. 
Mogadiscio, n 13 ottobre 1962.,' , 
Il Magistrato ai Conti: AHME~AHIR.· 

Aden Abdullla Osman' 
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D.P.R. 10 settembre 1962, N. 103. 

<Cessazione e nomina di Governatori e Commissar{ DistrettuaU. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO l'art. 75 pp. della Costituzione; 
VISTA Ia Legge 3 giugno 1962, N. 14;. 
VIS TO I'art. 14 della Legge 15 marzo 1962, N. 7; 
RITENUTA la necessita. di provvedere aUa sostituzione del Commis­

sario Distrettuale di Itala Vice Segretario Varsama Dorre Farah con la 
. persona del Segretario Hire! Gassim Uehelie gill. Commissario Distrettua-. 
· le di Giohar; 

SENTITA la Commissione del Pubblico Impiego; . 
SENTITO .il Consiglio de!. Ministri nella riunione del 30 agosto 1962; 
SU PRO POSTA del Mlnistro dell'Interno; 

DECRETA: 

Art. 1. 

Con effetto immediato, i1 Vice ~egretario Uarsama Dorre Farah ces-
1 sa dalla carica di Comntlssario Distrettuale di Itala; 

Art. 2 .. 

Con la stessa decorrenza, in sostituzione del predetto, viene nomina­
to il Segretario Hirei .Gassim Uehelie che in pari data cessa dalla attuale 

· carica di Commissario DistrettuaIe di Giohar. 

Mogadiscio, li 10 settembre 1962. 
Aden AbdUllJa Osman 

Il Primo Ministro 
· ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 

1l Mintstro dell'Interno 
· ABDIRIZAK HAG! HUSSEN 

VISTO e Registrato - Reg. n.2, foglio n. 91. 
Mogadiscio, Ii 13 ottobre 1962 .. 

.• ~- -, "'n",f,j' AHMED DAHIR. 
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'D.P:R. 10 settembre 1962, N. 104. 
<<Cessazione e nomina di Goverllatori e Commissari Distrettuali. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO l'art. 75 pp. della Co.stituzione; 
VISTA la Legge 3 giugno 1962, n. 14; 
VISTO l'art. 14 della Legge 15 marzo 1962, N. 7; 
VISTO il Decreto n. 212009 del 21-2-1962 «Nomina del Vice Segreta­

rio Abdurahman Said Osman quale Commissario Distrettuale di Bosaso»; 
RITENUTA la necessita di provvedere alIa sostituzione del predetto 

Commissario Distrettuale di Bosaso con la persona dello Administrative 
Officer «Scale A» Said Abdullahi Uarsama; 

SENT ITA la Commissione del Pubblico Impiego; 
SENTITO il Consiglio dei Ministri nella riunione del 30 agosto 1962; 
SU PROPOSTA del Ministro dell'Interno; 

DECRETA: 

Art.!. 

Con effetto immediato., il Vice Segretario Abdurahman Said Osman 
:cessa. dalla Carica di Commissario Distrettuale di Bosaso. 

Art. 2. 

Con la stessa decorrenza, in sostituzione del predetto viene nomina­
to l'Administrative Officer «Scale A» Said Abdullahi Uarsama che in pari 
data cessa dalla carica di Commissario Distrettuale di Burao. 

Mogadiscio. Ii 10 settembre 1962. , . 

Il Primo Ministro 
.ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 
.It Ministro dell'Interno 
.ABDIRIZAK HAGI HUSSEN 

'VISTO e Registrato - Reg. n. 2, joglio n. 92. 
Mogadiscio, li 13 ottobre 1962. 
Il Magistrato ai Conti: AHMED DAHIR. 

Aden Abdullla Osman 
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D.P.R. 10 setteinbre 1962, N. 105. 
Cessazlone e nomina 4i Governatori· e Commissarl Dilitrettuaul 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO Part. 75 pp. della Co;:;tituzi<lne; 
VISTA la Legge 3 giugno 1962; N. 14; 
VLSTO l'art. 14 della Legge 15 marzo 1962. N. 7.; 
VISTOil Decreto n. 352853 dell'1l-3-1958 «Nomina. del Segretari& 

M4ssa Farah Said -quale COrnmissario Distrettuale di Candala»; 
RITENUTA la necessita di provvedere alIa sostituzione del predet~ 

CommissarioDistrettuale. di Candala con la persona dello Arnministra­
tive Officer Mohamed Ismail, gia Commissario Distrettuale di Berbera; 

SENTITA la Commissione del PubbUco Impiego; 
SENTITO i1 Consiglio dei Ministri' nella riunione del 30 agosto 1962;­
SU PROPOSTA del Ministro dell'Interno; 

DECRETA: 

Art. 1. 

Con- effetto Immediato, il Segretario Mussa Farah Said cessa dalla. 
carica di Commfssario Distrettuale di Candala. 

Art. 2.' 

Con Ia stessa decorrenza, insostituzione del predetto, viene nomi­
nato l'Administra'tive Officer «Scale A» Mohamed Ismail che in par! 
data cessa dana carica di Commissario Distrettuale di Berbera. 

Mogadiscio, Ii 10 settembre 1962. 

Il Primo Ministro 
ABDI RASHID ALI SHERMARKE 
Il Ministro dell'Interno 
ABDIRIZAK HAGI HUSSEiN 

VISTO e Registrato - Reg. n. 2, foglion. 93. 
Mogadiscio, Ii 13 ottobre .1962. 
Il Magistrato ai Conti: AHMED DAHIR. 

Aden Abdullla Osman 
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D.P.R. 10 settembre 1962, N. '106. 

Cessazione e ~omlna di Governatori e Commlssarl Dlstrettuall. 

IL PRESlDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO l'art. 75· della CO'stituzione; 
VISTA la Legge 3 giugno 1962, N. 14; 
VISTO l'art. 14 della Legge 15 marzO' 1962, N. 7; 
RlTENUTA la necessita di nominare GO'vernatO're della ;Regione del 

Mudugh l'AdIninistrative Officer «Scale A» MO'hamed Ahmed AbduIle gia 
CornrtlissariO' di Hargheisa in sO'stituzione delI 0 Segretario MO'hamed Ah­
med MO'hamud; 

SENTITA la CO'mmissiO'ne del PubblicO' ImpiegO'; 
SENTITO iI CO'nsigliO' dei Ministri, nella riunione del 30 agosto 1962;. 
SU PROPOSTA del MinistrO' dell'Interno; 

DECRETA: 

Art. 1. 

CO'n effetto immediato, l'Administrative Officer «Scale A» Mohamed' 
Ahmed Abdulle cessa dalla carica dl CO'mmissariO' dl Hargheisa. 

Art. 2. 

Con [a stessa decorrenza, in sostituziO'ne del predetto, viene nomi-· 
na'to iI' SegretariO' Hus:.en MO'hamud MO'hamed che in pari data cessa 
dilll'attuale carica di Colrin:iissario di Galcaio. 

Mogadiscio, Ii 10 settembre 1962. 

Ii! Pi+mo· Mi1risiro 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 

II Ministro dell'Interno 
ABDIRIZAK HAGI HUSSEN 

VISTO e Registrato - Reg. n. 2, foglio n. 94. 

Mogadiscio, It 13 otobre 1962. 
11 Magistrato ai Conti: AHMED DAHIR. 
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D.P.R. 10 settembre 1S62, N. 107. 

Cessazionc e nomina di Governatori e Commissar! Distl'ettuaU. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO l'art. 75 pp. della Costituzione; 
VISTA la Legge 3 giugno 191?2, N. 14; . 
VISTO l'art. 14 della Legge 15 marzo'1962, N. 7; 
VIS'+O il Decreta N. 95877 del 23-5-1961 «Nomina del 10 Segretarl0 

." Mohamed Ahmed Mohamud a Governatore della Regione del Mudugh»; 
RITENUTA la necessita di provvedere alla sostituzione del predetto 

con la nomina a nuovo Governator~ della Regione del Mudugh dell'Ad­
ministrative Officer «Scale A» Mohamed Ahmed Abdulle gia Commissa­
rio di Hargheisa; 

SENTIT A la Commissione del Pubblico Impiego; 
SENTITO il Consiglio dei Ministri nella "riunione del 30 agosto 1962; 
S1.( PRO POSTA del Ministro dell'Interno; 

DECRETA: 

Art. 1. 

Con effetto immediato i 1 0 Se~etario Mohamed Ahmed Mohamud 
c-essa dalla carica di Gover~atore della Regione del Mudugh. 

Art. 2. 

Con la stessa decorrenza, in sostituzione del predetto, viene nominato 
l'Administrative Officer Scale «A» Mohamed Ahmed Abdulle che in pari 
data cessadall'attuale carica di Commissario di Hargheisa. 

Mogadiscio, n 10 settembre 1962. 

Il Primo Ministro 
ABDI-RASHTU ALI SHERMARKE 

Il Ministro deZl'Interno 
ABDIRIZAK HAG! HUSSEN 

VISTO e Registrato - Reg. n. 2, toglio n. 95. 

Mogadiscio, li 13 oUobre 1962. 
Il Magistrato ai Conti: AHMED DA~IR. 

Aden AbduIUa Osman 



l 

.. 

21 -

V.P.R. 10 settembre 1962, N. 108. 
Cessazione e nomina di Governatori e Commissarl Distrettuall. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO l'art. 75 pp. della Costituzione; 
VISTA la Legge 3 giugno 1962, N. 14; 
VISTO l'art. 14 della Legge 15 marzo 1962, N. 7; 
VISTO il Decreto N. 061341 del 3-Ll-1958 «Nomina del Primo Segre­

.tario Abdullahi Mohamud Adde quale Commissario Distrettuale di Gelib»; 
VISTO il Decreto N. 210003 del 10-1-1962 «Nomina del Primo Segre-

tario Abanur Ali Mohamed quale Commissario Distrettuale di Brava»; 
SENTITA la Cornmissione del Pubblico Impiego; 
SENTITO il Consiglio dei Ministri nella riunione del 30 agosto 1.962; 
SU PROPOST A del Ministro dell'Interno; 

DECRETA: 

Art.!. 

Con effetto immediato, il Primo Segretario Abdullahi Mohamud Adde 
cessa dalla carica di Cornmissario Distrettuale di Gelib. . 

Art. 2. 

Con J.a stessa ricorrenza, in sostituzione del predetto, viene nomi­
nato i1 Primo Segretario Abanur Ali Mohamed che in pari data cessa dal­
la carica di Commissario Distrettuale di Bra va. 

Mogadiscio, 11 10 settembre 1962. 

11 Primo Ministro 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 

Il Ministro dell'Interno 
ABDJRIZAK HAG! HUSSEN 

VISTO e Registrato - Reg. n. 2, fog/io n. 96 .. 
.. Un n,..,1.; N'.jr, H 1~ nitnhrp. 196?. 

Adfm AbduIlla Osman 
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D.P.R. 10 settemb~e 1962, n. 109. 
oCessazione e nomina di GovernatorI e Commissari Distrettuali. 

I 

ILPRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO l'art. 75 pp. della Costituzione; 
VISTA la Legge 3 giugno 1962, N. 14; 
VISTO rart. 14 della Legge 15 marzo 1962N. 7; . ".. , 
VISTO il Decreto N. 210003 del 10-1-1962 «Nomina del Segretario 

Ali Mohamed Ossoble quale ComriiissariO Distrettuale di Merca»; 
. RITENUTA la necessita di provvedere alIa sostituzione del predetto 
Commissario Distrettuale di Merca con la persona del Segretario Ahmed 
Alasso Ali gia COtmtnissario Distrettuale di Dusal Mareb; 

'SENTITA la Commissione del Pubblico Impiego; 
SENTITO il Consiglio clei Ministri nella riunione del 30 agosto 1962; 
SU PRO POSTA del Ministro dell'Inter:no; 

. DECRETA: 

Con effetto immediato, ilSegretario Ali Mohamed Ossoble cess a daI­
la carica di Commissario Distrettuale di Merca. 

Art. 2. 

Con la stessa \ decorrenza, in sostituzione del predetto, viEme nomi­
nato il Segretario Ahmed AlJ3.sso .Ali che in pari data cessa dalla carica 
di Commissario Distrettuale di Dusa Mareb. 

Mogadiscio, Ii 10 settembre 1962. 

Il Primo Ministro 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 
II Ministro dell'lnterno 
ABDIRIZAK HAGI HUSSEN 

VISTO e Registrato - Reg. n. 2, joglio n. 97. 

Moaadiscio. li 1.~ ottobre 1962. 

Aden Abdullla Osman 

j 
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~P.R. 10 settembre 1962, N. 1l~. 

<Cessazione.e nomina dl Governatori e Cllmmissarl'DistrettuaH. 

lLPRESIPEINTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO ,rart. 75 pp. della Costituzione; 
VISTA.la Legge 3 giugno 1962, N. 14; 
VLSTO rart. 14 della Legge 15 marzo 1962, N. 7; 
VISTO il Decreto N. 210003 del 10-1-1962 «Nomina del Segretario 

.Abdulle Iusuf JVlohamed quale COmmissario Distrettuale di Belet Uen»; 
V1STO U· Decreto N. 33018 del 24-5-1960 <<Nomina del Funz. 3& c1. 

Mohamed Eno, Hassan quale Commissario Distrettuale di Hoddur»; 
RITENUTA la.necessita di provvedere alIa sostltuzione del predetto 

,Commissario Distrettuale di Belet Uen con la persona del Funz. Aus. di 3& 
-d. Mohamed' Eno Hassan gUt Commissario Distrettuale di Hoddur; 

SENTITA "Ia Commissione del Pubblico Impiego; 
SENTITO ilConsiglio dei Ministri nella riunione del 30 agosto 1962; 
SU PROPOSTA .del Ministro dell'Intemo; 

DECRETA: 

Art. 1. 

Con effetto immediato, il Segretario Abdulle Iusul Mohamed cessa 
-dalla carica di Commissario Distrettuale di Belet Uen. 

Art. 2. 

Con In stessa decorrenza, in sostituzione del predetto, viene nominato 
il Funz. Aus. di 3a cl. Mohamed Eno Hassan che in pari data cessa dllllla 

.carica diCommissario Distrettuale di Hoddur. 

Mogadiscio, Ii 10 settembre 1962. 

Il Primo Ministro 
.:.ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 
Jl Ministro dell'Interno 
.-ABDIRIZAK HAGI HUSSEN 

"VISTO e Registrato - Reg. n. 2, logUJ.hn. DB. 
Mogadiscio, li 130ttobl'e 1962. - ··t' 



- 24-

D.P.R. 10 settembre 1962, N. 111. 
Cessazione e nomina di Govematori e Commissar! DistrettnaU. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO l'art. 75 pp. della Costituzione; 
VISTA la Legge 3 giugno 1962, N. 14; 
VISTO l'art. 14 della Legge 15 marzo 1962, N. 7; 
VISTO il. Dacreto N. 95702 del 21-5-1961 «Nomina del Segretario AU 

Scek Haidar quale Commissario Distrettuale di Aden Yaval»; 
RITENUTA la necessita di provvedere alla sostituziona del predetto 

Commissario Distrettuale di Aden Yaval con la persona del Segretario 
Abdi Ali Omar gUt Commissario Distrettuale di Obbia; 

SENT ITA la Commissione del Pubblico Impiego; 
SENTI TO il Consiglio dei Ministri nella riunione del 30 agosto 1962; 
SU 7ROPOSTA del Ministro dell'Interno; 

DECRETA: 

Art. 1. 

Con effetto immediato, iI Segretario !\li Seek Haidar cessa dalla cari­
ca di Commissario Distrettuale di Aden Javal. 

Art. 2. 

Con la stessa decorrenza, in sostituzione del pl'edetto, viene nomi­
nata il Segretario Abdi Ali Omar che in pari data cessa dqlla carica dl 
Commissario Distrettuale di Obbia. 

Mogadiscio, Ii 10 settembre 1962. 

Il Primo Ministro 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKZ 
Il Ministro dell'Interno 
ABDIRIZAK HAGI HUSSEN 

VISTO e Registrato - Reg. n. 2, foglio n. 109. 
Mogadiscio, li 21 ottobre 1962. 

Aden Abdullla Osmam 
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D.P.R. 10 settembre 1962, N. 112. 
Cessazione e nomina di Governatori e Commissari Distrettnall. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO rart. 75 pp. della Costituzione; 
VISTA Ia Legge 3 giugno 1962, N. 14; 
VISTO I'art. 14 della Legge 15 marzo 1962, N. 7; 
VISTO il Decreto N. 95702 del 21-5-1901 «Nomina del Vice Segreta­

rio Iusuf Hagi Abdi Issa (,uale Commissario Distrettuale di EI Bur»; 
RITENUTA la neces3~ta di provvedere alla sostituzione del predetto 

Commissario Distrettuale di EI Bur con la persona del Segretario Dr. Ab­
dullahi Scek Ali; 

SENTITA la Commissione del Pubblico Impiego; 
SENTITO il Consiglio dei Minifi;ri nella riunione del 30 agosto 1962; 
SU PROPO~TA del Ministro dell'Interno; 

DECRETA: 

Art. 1. 

Con effetto immediato, il Vice Segretario IusufHagi Abdi Issa cessa 
dalla carica di Commissario Distrettuale di El Bur. 

Art. 2. 

Con la stessa decorrenza, in sostituzione del· predetto, viene nomina­
to il Segretario Dr. Abc:ullahi Scek Ali. 

Mogadiscio, Ii 10 settembre 1962. 

Il Primo Ministro 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 

Il Ministro dell'Interno 
ABDIRIZAK HAGI HUSSEN 

VISTO.e Registrato - Reg. n; 2, joglio n. 110. 
71J1n.ruyA';co,,,i,... n f)" ,.."'''',...'1-_,.. .,nL"'~ . f 

Aden AbdullIa Osman 
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- D.P.R. 10 settembre 1962, N. 113. 
~Cessazione e nomhla, di Goyer~atorl. e, (:onunissarl DistrettullU. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO l'art.75 pp. della CostiWzione; 
VISTA la Legge 3 giugno 1962, N. 14; 
VISTO .l'art. 14 della Legge 15 marzo 1962, N. 7; 
,VLSTO il D~cl'eto N. 95702 ,del 21-5-1961 <<Nomina del Vice Segretario 

, Abucar Hilliye Mohamed quale Commissa rio Distrettuale dl Alula»; 
VLSTO 11 DeGreto N. 38100 ,dell'I-10-1000 «Nomina del Primo Segre­

tario Mohame,d. ,Seek bin Seek quale Commissario Distrettuale di Lugh 
Ganane»;' 

RITENUTA la :p.ecessita di provvedere alIa sostituzione del predetto 
CornIllissario Distrettuale di Alula c~n la persona delI 0 Segretario Moha-

: medScek bin ,Seek gia Commissario Distret~uale di Lugh Ganane; 
SENTITA la Commissione del Pubblico Impiego; 
SENTITO il Consiglio dei Ministri nena riunione del 30 agosto 1962; 
SU PROPOSTA del Minl.stro deU'Interno; 

DECRETA: 

Art. 1. 

COon effetto immediato, il Vice Segretario Abucar HiHiye Mohamed 
· cessa dalla carica di Commissario Distrettuale di Alula. 

Art. 2. 

Con la stessa decorrenza, in sostLtuzione del predetto, viene nominato 
II 10 Segretario Mohamed Scek tin Seek che in pari data cessa dalla carica 

· di Commissario Distrettuale di Lugh Ganane. ' 

Mogadiscio, Ii 10 settembre 1962. 

Il Primo Ministro 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 
Jl Ministro dell'Interno 

_ ABDIRIZAK HAG! HUSSEN 

· V ISTO e Registrato - Reg. n. 2, foglio n. 111. 
Mogadiscio, H 21 ottobre 1962. 

Aden Abdullla Osman 
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"D.P.R. 10 settembre 1962, N. 114. 
':Cessazione e nomina IIi Governatorl e Commissarl Dlstrett~ali. 

IL PRESIDENTE DELLA REl'UBBLICA 

VISTO l'art. 75 pp. della, Costituzione; 
VISTA la Legge 3 giugno 1962, n. 14; 
VISTO l'art' 14 della Legge 15 marzo 1962, N. 7; 

,VISTO 11 Decreto N. 95702 del 21-5-61 «Nomina ,del Vice Segretario 
Hussen Mohamud Mohamed Commissario Distrettuale di Galcaio e IUsu[ 

:Hagi Abdi Commissario Distrettuale di EI Bur»; 
RITENU'l'A la necessita di provvedere alla sostituzione del predetto 

Commissariodi Galcaio con la persona del Vice Segretario Iusuf Hag! 
,Abdbi Issa gia Commissario Distrettuale di EI Bur; 

SEN:TITA la Commissione del Pubblico Impiego; 
SENTITO il ConSiglio dei Ministri nella riunione del 30 agosto 1962; 
SU PRO POSTA del Ministro deH'Interno; 

DECRETA: 

Art. 1. 

Con effetto immediato, il Vice Segretario Hussen ~ohamud Mohamed 
ccessa dalla carica di Commissario Distrettuale di Galcaio. 

'.f ' 

Art. 2. 

Con Ia stessa decorrenza, in sostituzione del predetto, viene nominato 
11 Vice Segretario. Iusuf Hag! Abdi Issa che in pari data cess a daUa. ca­

'rIca di Commissa rio Distrettuale di EI Bur. 

Mogadiscio, Ii 10 settembre 1962. 

11 Primo Ministro 
ABDI-RASHI ALI SHERMARKE 

,.II Ministro dell'Interno 
ABDIRIZAKHAGI HUSSEN 

,',yISTO e Registrato - Reg. n. 2, foglio n. ::'12 . 
.,.." .,oa9 

Adtm Abdullla Osman 
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D.P.R. 10 settembre 1962, N. 115. 

Cessazione e nomina di Governatori e. Commissari Distrettuali. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO l'art. 75 pp. della Costituzione; 
VISTA la Legge 3 giugno 1962, N. 14; 
VISTO l'art. 14 della Legge 15 marzo 1962, N. 7; 
VISTO il Decreto N. 352853 dell'1l-3-1959 «Nomina del Segretario 

Mm;sa Farah Said quale Commissario Distrettuale di Candala»; 
VISTO il Decreto N. 95702 del 21-5-1961 «Nomina del Vice Segretario 

Ahmed Hassan Farah a Commissario Distrettuale di Garoe».; 
RITENUTA la necessita di provvedere alIa sostituzione del predetto 

Ahmed Hassan Farah Commissario Distrettuale di Garoe con la persona 
del Segretario Mussa Farah Said gia Commissario Distrettuale di Can­
dala; 

SENTITA la Commissione del Pubblico Impiego; 
SENTITO il Consiglio dei Ministri nella riunione del 30 agosto ... g62; 
SU PROPOSTA del Ministro dell'Interno; 

DECRETA: 

Art. 1. 

Con effetto immediato, il Vice Segretario Ahmed Hassan Farah cessa 
dalla carica di Commissario Distrettual.... -.1 Garoe. 

Art. r. 

Con la stessa decorrenza, in sostituzione del predetto, viene nominato 
11 Segretario Mussa Farah Said che in pari data cessa dalla carica di 
Commissario Distrettuale di Candala. 

Mogdiscio, Ii 10 settembre 1962. 

11 Primo Ministro 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 
Il Ministro dell'Interno 
ABDIRIZAK HAGI HUSSEN 

VISTO e Registrato - Reg. n. 2, foglio "I.. 113. 
'TIff __ ~ .:1.: ....... .:,." 1~ r,., n.++n.""''Y'n ~O~? 

Aden Abdullia Osman' 
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D.P.R. 10 settembre 1962, N. 116. 
>Cessazione e nomina di Governatori eCommissari Distrettuall. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO l'art. 75 pp. della Costituzione; 
VISTA la Legge 3 giugno 1962, N. 14; 
VISTO l'art. 14 della Legge 15 marzo 1962, N. 7; 
VISTO il Decreto N. 210003 del 10-1-1962 «Nomina del Funzio~ario 

ausUiario di 3a classe Mohamed Hassan Osbei quale CommissariO Di­
st.rettuale di Balad»; 

RITENUTA la necessita di .provvedere alla sostituzione del predetto 
Commissario Distrettuale di Balad con la persona del Segretario Abucar 
Omar Seego; 

SENTITA la Commissione del Pubblico Impiego; 
SENTITO il Consiglio dei Ministri nell§!- riunione del 30 agosto 1962; 
SU PROPOSTA del Ministro dell'Interno; 

DECRETA: 

Art. 1. 

Con effetto immediato, il Funz. Aus. di 3a cl. Mohamed Hassan Osbel" 
eessa dalla carica di COmmissario Distrettuale di Balad. 

Art. 2. 

'Con lastessa decorrenza. in sostituzione del predetto, viene nominato 
1! Segretario Abucar Omar Scego. 

Mogadiscio, Ii 10 settembre 1962. 

Il Primo Ministro 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 
11 Ministro deZl'Interno 
ABDIRIZAK RAG! RUSSEN' 

VISTO e Registrato - Reg. n. 3, foglia n. 127. 
Mogadiscio, li 31 dicembre 1962. 
Il Magistrato ai Conti: ALI AHMED OMAR. 

Aden AbdullIa Osman 
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D.P.R. 11 settembre 1962, N. 117. 
Cessazione e nomina 'di' GovernaWri e.Corilluissari DistrettnaU. 

IL PRESIDENTE DELLA RE'PU13BLICA 

VISTO l'art. 75 pp. della Costrtuzione; 
VISTA la Legge 3 giugno 1962, N. 14; 
VLSTO l'art. 14 della Legge 15 maI'Zo1962, N. 7; 
VISTO il Decreto N. 33015 del 21-4-1960 «Nomina del 10 Segretario­

Moheddin Mohallim Mohamed quale Comniissario Distrettuale di Mar­
gherita»; 

.RITENU'I'A 'la necessitil di provvedere. aHa sostituzione del predetto 
Co:rnmissaI'iO Distrettuale di Margl1erita con la persona del Segretario­
Mustafa Scek Hassan gia Commissario Distrettuale di Baidoa; 

SENTITA la Commisslbne del Pubblico Impiego; 
SENTITO 11 Consiglio dei Ministri nella riunione del 30 agosto 1962;. 
SU PROPOSTA del Ministro delll'Interno; 

DECRETA: 

Art. 1. 

Con effetto immediato, il 10 Segretario Mohed4in Mohallim Mohamed' 
cessa dalla carica eli Commissaiio Distrettuale di Margherita; 

Art. 2. 

Con la stelssa decorrenza, in sostituzione del predetto, viene nominato 
il Segretario Mustafa Scek Hassan che in pari data cessa dalla carica'di 
Commissario Distrettuale di Baidoa. 

Mogadiscio, Ii· 11 settembre 1962. 

Il Pri1no Ministro 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 
Il Ministro dell'Interno 
ABDIRIZAK HAG! RUSSEN 

VISTO e Registrato - Reg. n. 2, togUo n. 118. 
Mogadiscio, H 21 ottobre 1962. 
Il Magistrato ai Conti: AHMED DAHIR. 

Aden Abdullla Osman. 



-'31-

. . 

atori',e commissaii" Distrettuali. 

~ 

sostituzione del predetto" 
Hagi Salah Seek Omar con 

Aden Guled gia. dovernatorei-

'ssio~del pubblieo Impiego; 
onsiglio def'Ministri nella riunione del 30 agosto 1962; . 

TA del Ministro dell'Interno; 

i.v to i1 Consigliere Hagi Salah Seek Omar cessa', 
di Go~natore della Regione della Mlgiurtinia. 

In"5Q~iHLUZ,Lunle del predetto, viene nominato· 
Guled ehe in pari data eessa dall'at,­

Regione dell'Alto Giuba. 

Aden Abdullla Osman'-

- Reg. n. '2,jogli 
Mogadiscio, li 21 ottobre 1962. .-
n Magistrato ai conti:-A~ DAHIR. 



D.P.R. '11 settembrbe 1962, ·N. 119. 

Cessazione e nomina di Governatori' e Commissarl Distrettnau. 

VISTO l'art. 75 pp. d~IIa Costituzione;",.".~, ~ ••• I 
VISTA la Legge 3 giugno 1962, N. 14; 
VISTO l'art. 14 della Legge 15 marzo 1962, N. 7; 

. VISTO il Decreto N. 92771 del 21-5-1961 «Nomina del R",,. .. ,,,ttl1' 
stafa Seek Hassan quale Commissario 

RITENUTA la necessita di provvedere aHa 
Commissa rio Distrettuale di Baidoa; con la persona 
di Abdi Ali gia Commissario Diskettuale di Gardo; 

SENTITA la Commissione del Pubblico Impiego; 
SENTITO il Consiglio dei Ministri nella riunione del 30 agosto 1962; 
SU PROPOSTA del Ministro dell'Intei:no; 

DECRETA: 

.:,,:. , 

, . 
", At; 

...... ; " 
Con effetto immediato, il Segretario Mustafa Seek Hassan ,cessa dalla 

carica 'di Commissario Distrettuale di Baidoa. ¥, 

Art. 2. 

Con la stesm decorrenza, in sostituZione del predetto, vien,e,: nomi­
nato il Segretario Mahdi Abdi Ali che in pari data cessa dalIac.aftea di 
Commissario Distrettuale di Gardo. . '\.~, 

' Mogadiscio, Ii il settembre 1962. 

Il Primo Ministro 
ABDI -RASHID ALI SHERMA..~KE 
Il Ministro dell'Interno 
ABDIRIZAK HAG! HUSSE~, 

VISTO e Registrato - Reg. n, 2; f~!l,lio n. 120. 
Mogadiscio, li 21 ottobre 1961.''1: 
n Magistrato ai Conti: AHMED DAHIR. 

Aden AbduIDa Osman 

, "4 
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n.p.R. 11 settembre «1962; N. 120. . 
.cessazione e nomina di Governatort e Commlssart DlstrettuaU. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO I'art. 75 pp. della Costituzione; 
VISTA la Legge 3 giugno 1962, N. 14; 
VISTO l'art. 14 della Legge 15 marzo 1962, N. 7; 

. , 

RITENUTA Ia necessita di pro.vvedere alIa sostituzione del Commis­
'sa rio Distrettuale di Gardo Segretario Mahdi Abdi Ali con la persona del 
;Signor Ahmedei Mohamed Nur; 

SENTITA la Commissione del Pubblico Impiego; 
SENTITO il Consigliodei Ministri nella riunione del 30 agosto 1962; 
SU PROPOSTA del Ministro dell'Interno; 

DECRETA: 

Art.!. 

Con effetto immediato, il Segretario Mahdi Abdi Ali cessa dalla carl­
.ca di Commissario Distrettuale di Gardo; 

Art. 2. 

Con Ia stessa decorrenza, in sostituzione del predetto, viene nominato 
"il Signor AhmedQi Mohamed Nur. 

Mogadiscio, Ii 11 settembre 1962 .. 

11 Primo Ministro 
ARDI-RASHID ALI SIIERMARKE 

Il Ministro deU'Interno 
ABDIRIZAK HAG! HUSSEN 

VISTO e Registrato - Reg. n. 2, !ogUo 219. 
Mogadiscio, Ii 18 Novembre 1962 . 

. Il Magistrato ai Conti: AHMED DAHIR. 

Aden AbduIDa Os;man 
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D,P.R. 11 settembre 1962, N. 121. 

Cessaziolle e nomina' di Goveruatori e Commissari Distrettuall. 

IL PRESIDmTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO l'art. 75 pp. della Costituzione; 
VISTA la Legge 3 giugno 1962, N. 14;, 
VISTO l'art. 14 della Legge 15 marzo 1962, N. 7; 
VISTO il Decreto N. 33015 del 21~4-1960 «Nomina del Primo Segre-

tario Mohiddin Mohallim Mohamed quale Commissario, Distrettuale dt ,.. 
Margherita»; 

RITENUTA la necessita di provvedire' alIa sostituzione del 10 Segre­
tario Ahmed Hagi Aden Guled Governatore della Regione dell'Alto Giuba 
con la persona 'del predetto 10 Segretario Mohiddln Mohallim Mohamed 
ghl Commissario Distrettuale di Margherita; 

SENT ITA la Commissione del Pubblico Impiego; 
SENTITO il Consiglio dei Ministri nella riunione del SO agosto 1962; 
SU PROPOSTA del Ministro dell'Interno; 

DECRETA: 

Art. L. 

Con effetto immediato il Primo Segretario Ahmed' Hag! Aden Guled! 
cessa daHa carica di Govematore della Regione dell'Alto Giuba. 

Art. 2. 

Con la stessa decorrenza, in sostituzione del predetto, viene nominato> 
i! Primp Segretario Mohiddin Mohallim Mohamed che in pari data cessa. 
dalla carica di Commissario Distrettuale c;U Margherita. 

"Mogadiscio? Ii 11 sett~mbre 1962. 

n primo Ministro -
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 
Il Ministro dell'Interno 
ABDIRIZAK HAGI HUSSEN 

VISTO e Registrato :.. 'Reg. n. 3, foglio n. 21. 
Mogadiscio, li 29 novembre 1962. 
Il Magistrato ai, Conti: AHMED DAHIR. 

Aden AbdullJa Osman 

1 
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D.P.R. 25 marzo 1963, 122 • 

. Istituzione in N,ew York (S'tati Uniti d'America) di un Consolato Generale. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO l'art. 75 della Costituzione; 
VISTA la Legge 20 settembre 1960, N. 4; 
VISTO il D.P.R. 7,febbraio 196i, N. 41087-R-14 registrato dal Magi­

strato ai Conti I'll febbraio 1961, Reg.,~. 5, foglio N. 24; 
SENTITO il Consiglio dei Ministri; 
SULLA PROPOSTA del Ministro degli Affari Esteri, di concerto con i1 

Ministro delle Finanze.; 

DECRETA: 

Art.!. 

E' istituito un Consolato Generale della Repubblica in 'New York 
(Stati Uniti d'America) con la seguente circoscrizione territoriale: gll 
Statidi New York, Vermont, New Hampshire, Meine, Massachusetts, Rho­
de Island, Connecticut, New Jersey, Peljlsylvania, Ohio, Indiana e Mi­
chigan. 

Art. 2. 

La Cancelleria Consolare iS~Jituita presso l'Ambasciata a Washington 
con ilD.P.R. 7 febbraio 1961 N. 41087-R-14 citato nelle premesse, cessa 
dall'avere giurisdizione negIi 'Stat! elencati nell'art. 1 del presente De­
creto. 

Art. 3. 

II present,e Decreto entra in vigore il giorno della sua pubblicazione 
suI Bollettino Ufficiale. 

Mogadiscio, n 25 marzo 1963. 

II Primo Ministro 
o\BDI-~ASHID ALI SHERMARKE 
Il Mi>tistro degli Affari Esteri 
ABD aLLAH! ISSA MOHAMUD 
I? M1nistro delle Finanze 
ABDULCADIR MOHAMED ADEN 

VISTO e Registrato ~ Reg. n. 1, foglio n. 80. 
Mogadiscio, l1. 18 aprile 1963. 
Il MagJstrato ai Conti: ALI AHMED OMAR.' 

Aden Abdullla Osman 
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MINISTERO Dl GRAZIA E GlUSTlZlA 

n.M. 9 aprile 1963, N. 123. 

Nomina delI'Ispettore Capo AU ]Sur Giama a bo(totenente del Corpo dl CustodIa. 

IL M1NISTRO 

VISTO l·art." 83 della Costituzione; 
VISTA l'Ordinanza 23 dicembre 1955 N. 23 relativa al trattamento 

economico del Personale miiitare 0 militarmente ordinato; 
RITEiNUTO necessario disporre, in considerazione delle esigenze della 

organizzazione del Corpo dl 'custodia, la promozione al grado superiore 
dell'Ispettore Capo Ali Nur Giama; 

RITENUTO inoltre. che con nota in data 7 Aprile 1963 della Presi­
denza del Consiglio dei Ministri si comunica che in data 4 Aprile 1963 
ha approvato la nomina a Sottotenente del Corpo di Custodia dell'Ispet­
tore Capo Ali Nur Giama; 

DECRETA: 

E' nominato Sottotenente del Corpo di Custodia l'Ispettore Capo Ali 
Nur Giama, con decorrenza ad ogni effettb giuridico ed economico dal 10-
Ciennaio 1963. 

Mogadiscio, Ii 9 Aprile 1963. 

AHMED GDELLE HASSAN 

VISTO e Registrato - Reg. n. 1, foglio n. 152. 
Mogadiscio, n 25 aprile 1963. 
Il Magistrato ai Conti: ALI AHMED OMAR. 

MINISTERO DELLE FINANZE 

P.M. 14 marzo 1963, N. 124. 

·Concessione di area di terreno demal1iale a favore del Sig. Ten. Col. Abdulle 

Barre Sebrie. 

IL MINISTRO 

VISTI gli 2,rticoli n. 77 e n. 83, secondo comp.1a, della Costituzione; 
VISTO il D.A. 18 maggio 1956, n. 78 di Rep.; 
VISTO il D.A. 13 settem'rJre 1956, n. 99, di Rep.; 
RITENUTO che, per effetto dell'Ordinanza n. 5 del 12 aprile 1950, 

sonG tuttora applicabili, Ie disposizioni disciplinanti Ie concessioni edi­
lizie contenute nell'Ordinamento Fondiario per l'Eritrea, approvato con 
R.D. 7 febbraio 1926, n. 269, esteso aHa Somalia con R.D. 17 marzo 1938, 

. n. 380; 

", 
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VISTA la domanda in data 27 gennaio 1962, presentata dal Sig. Omar. 
Abdulle Osman intesa ad ottenere in concessione a scopo edilizio un ap­
pezzamento di terreno demanialc sito in Mogadiscio - IV KIn. per Afgoi; 

CONSIDERATO che ravviso ad opponendum riguardante l'area di 
terreno richiesta e rimasto u ffisso ai termini di legge ail'albo del Muni­
cipio di Mogadiscio,· ed e stato pubblicato suI Bollettino Ufficiale della 
Somalia N. 8 delI 0 agosto 1962, senza opposizione da parte di terzi; 

VISTO il progetto concernente la costruzione di un edificio in rnu-· 
ratura che e stato approvato dalla Commissione Edilizia Municipale di 
Mogadiscio nella sua 295a seduta del 24-9-1962; 

VISTA la bolletta n. 5312 in data 11 luglio 1962, dell'Ufficio Tasse 
sugH AHari attestante che il Sig. Omar Abdulle Osman ha pagato la 
somma di So. 960, quale prezzo di cessione dell'area di terreno richiesta 
in concessione a scopo ediIizio; 

CONSIDERATO che l'area di terreno richiesta di mq. 1.920, e stata 
consegnata al Sig. Omar Abdbulle Osman, come si rileva dal verbale re­
datto dal Servizio Tecnico Erariale in data 20 gennaio 1963; 

VISTO il disciplinare di concessione edilizia e la planimetria che 10 
integra; 

VISTO l'atto n. 3452 di Rep. in data 2 gennaio 1963, registrato a Mo­
gadiscio Ii 3-1-1963 al n. 6 Atti Pubblici, Vol. 13, a rogito Notaio Dott. 
Mohamed Uarsama Ali - Danet, con il quale i1 Sig. Omar Abdulle Osman 
cede e trasferisce al Sig. Abdulle Barre Sebrie tuti i diritti presenti e 
futuri suI terreno della superficie di mq. 1.920, sita in Mogadiscio - IV 
KIn. per Afgoi; 

DECRETA: 

E' concessa a scopo edillzio al Sig. Ten: Col. Abdulle Barre Sebrie; 
l'area di terreno demaniale di mq. 1.920, sita in MogadiSCio - IV Km. per 
Afgoi, di cui alIa planimetria allegata e alle condizioni contemplate nel­
l'unito disciplinare che si approva e si rende esecutivo stipulato in data 
13-3,-1963, fra 11 Governo rappresentato dal Ministro delle Finanze e 10 
interessato Slig. Ten. Col. Abdulle Barre Sebrie. 

Mogadiscio, Ii 14 marzo 1963. 

ABDULCADIR MOBAMED ADEN· 

VISTO e Registrato - Reg. n. 1. ioalio n. 109. 



~MINIS'I'ERO DELLE FINANZE 

D.M. 28 mario 1963, N. 125. 

-::18-

··.Concessione e conseguellte lib era disponiblllta dl area di terreno demanlale a 

iavore del Slg. Parisi Vlncenzo. 

II.. MINLSTRO 

. VISTI gli articoli n. 77 e n. 83, secondo comma della Costituzione; 

VISTO il D.A. 18 maggio 1956, n. 78 di Rep.; 

VISTO il D.A. 13 settembre 1956, n. 99 di Rep.; 

RITENUTO che, pereffetto dell'Ordinanza n. 5 del 12 aprile 1950, 
',sono tuttor:a applicabili, Ie disposizioni disciplinanti Ie concessioni edili­
.... iie contenute nell'Ordinamento Fondiario per l'Eritrea, approvato con 
R.D. 7 febbraio 1926, n. 269, esteso alla Somalia con R.D. 17 marzo 1938, 
n.380; 

VISTA la domanda in data 23 settembre 1958, presentata dal Si'g. 
~ Parisi Vincenzo intesa ad ottenere in concessione a scopo edilizio un ap­
. pezzamento di terreno demaniale sito in Mogadiscio - nei pressidella 
Via Santini-; 

CONSIDERATO che, l'avv1so ad opponendum riguardante l'area di 
terreno richiesta e rimasto affisso a termine di legge all'albo del Muni­
cipio di Mogadiscio, ed e stato pubblicato suI Bollettino Ufficiale della 
Somalia N. 7 del 1°.1uglio 1959, senza opposizione da parte di terzi; 

VISTO il progetto n. 9423 concernente la co~truzione di un edificio 
in muratura che e stato approvato a suo tempo dalla Commissione Edi­
lizia Municipale di Mogadiscio nella sua 242a seduta del 10 settembre 
1959; 

VISTO il progetto n. 2170 variante al progetto n. 9423 approvato dalla 
. Commissione Edilizia di Mogadiscio nella sua 267a seduta del 18 febbraio 
1961, e concernente la costruzione di ,un edificio ad uso di abitazione; 

VISTA la bolletta n. 5661 in data 27 ottobre 1959, deU'Ufficio Tasse 
sugU Affari attestante'c11e il Sig. Parisi VLncenzo ha pagato la somma di 
Sh. So. 2.040, quale prezzo di cessione dell'area di terreno richiesta in 
concessione a scopo edilizio; 

CONSIDERATO che l'area di terreno richiesta di mq. 680, e stata 
consegnata al Sig. Parisi Vincenzo come si rileva dal verbale redatto dal 

- ..... ....... "". 
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PARTE SECONDA 

DlSPOSIZIONI, COMUSICATI, AVVISI, VARIE 

MINISTERO DELLE FINANZE 

DlparUIJlt-nto FO,!ldlario e del Demanlo 

AVViSO AD OPPONENDUM 

Si rende nota che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento" 
in data 20-8-1959, il Sig. Abdalla Farah Herzi, ha chiesto di ottenere in; 
concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, un· 
appezzamento di terreno demaniale della superficie di mq. 2,744, sito in 
Mogadiscio - V KIn. per Afgoi -, descritto nella planimetria della quale­
gli interessati possono prendere visione presso l'Ufficio Tecnico del Mu­
nicipio di Mogadiscio e presso il 'Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

Si ~o.ordano trenta giomi dalla data di pubblicazione del presente 
avviso sul'Hollett-ino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 21 aprile 1963. 
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MINISTERO DELLE FINANZE 

Dlpartimento Fondlarlo e del Demanlo 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende noto che, con domanda pervenuta a questd Dipartimento, 
-jli data 11-1-1961, il Sig. Nicolino Mohamed, ha' chiesto di ottenere in 
. .concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, un 
,appezzamento di terreno demaniale della superfici edi mq. 3.460, sito in 
Mogadiscio - V Km. per Afgoi -, descritto nella planiinetria, della 
quale gli interessati possono prendere visione presso l'Ufficio Tecnico del 

-Municipio di Mogadiscio e presso il Dlpartimento Fondiario e del De-
-manio. 

Si accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente 
avviso suI ~ollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 21 aprile 1963. 

.(291) 
IL CAPO DIPARTIME'NTO 

Abmed Hag! Afrab 

MINJSTERO DELLE FINANZE 

Dipartlmento' Fondlarlo e del Demanlo 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende- nota che, con domanda pervenuta a questa Dipartimento, 
in data 12-5-1960, il Sig. Aden Osman Mohamed, ha chiesto di ottenere 
in concessione ascopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, un 
-appezzamento di terreno demaniale della superficie di mq. 2.419, sito in 
Mogadiscio - V Km. per Afgoi -, descritto nella planimetria della quale 
gli interessati possono prendere visione presso l'Ufficio Teenico del Mu­
nicipio di Mogadiscio e presso il Dlpartimento Fondario e del Demanio. 

Si accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente 
;:avviso suI Bollettino Uffici~le della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 21 aprile 1963. 

'. 
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MINISTERO DELLE FINANZE 

Dlpartlmlmto Fondlario e del' Demanlo 

AVVISQ AD OPPONENDUM 

\ Si rende noto che, con domanda pervenuta a questa Dipartimento, 
in data 31-8-1959, il Sig. Mohamed Uarsame Farah, ha chiesto di otte­
nere in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, 
un appezzamento di terreno demaniale, della superficie di mq. 2.240, sito 
in Mogadiscio - V KIn. per Afgoi -, descritto nella planimetria della 
quale gli interessati possono prendere visione presso l'Ufficio Teenieo del 
Municipio di M<?gadiscio e presso il Dipartimento Fondiarlo e· del De-

manio. 
Si accordanotrenta giomi dalla data di pubblicazi.one del presente 

:avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, li 22 aprile 1963. 
IL CAPO DIPARTIMEN'ID 

(293) Ahmed Bact Afrah 

MINISTERO DELLE FINANZE 

Dlpartlmento Fondlarlo e del DemanlG 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende noto che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento, 
111 data 6-8-1959, il Sig. Hussen Aden Aptidon, ha chiesto di ottenere in 
.concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, un ap­
pezzamento di terreno demaniale della superficie di mq. 3.640, sito in 
Mogadiscio - V KIn. per Afgoi -, descrittonella planimetria della qua­
Ie gli interessati possono prendere visione presso l'Ufficio Tecnico del 
Municipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del De-

I 

manio. 
Si accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente, 

.avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 
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, 
MINIS'l'ERO DELLE FINANZE 

Dlpartjmento Fondlario e del Demaruo 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende nota che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento, 
in data 24-1-1962, la Sig.ra Mariam Salim Ali, ha chiesto di ottenere in 
concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, un ap­
pezzamento di terreno demaniale della superficie di mq. 144, sito in 
Mogadiscio - Villaggio Arabo -, descritto nella planimetria della quale 
gli interessati possono prendere visione pres so l'Ufficio Tecnico del Mu­
nicipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

Si accorda.no trent a giorni dalla da.ta di pubblicazione del preserite 
avviso suI BoUettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 22 apriIe 1963. 

(295) 
IL CAPO DIP ARTIMENTO 

Ahmed Hagi Afrah 

MINTSTERO DEJ,LE FINANZ}~ 
DlpartiInpnto Fondlarlo e del Demanlo 

AVVISO AD OPPONENDUM 

. Si rende nota che, con d6manda pervenuta a questa Dipartimento, 
in data 12-8-1959, il Sig. Ali Uehelie Ghedi, ha chiesto dl ottenere in 
concessione a scopo ediUzio ed a norma delle vigenti disposiziOni, un 
a.ppezzamento di terreno demaniaIe, della superficie di mq. 3,640, sito in 
Mogadiscio - V Km. per Afgoi -, descritto nella planimetria della 
quals gli interessati possono prendere visione presso l'Ufficio Tecnico 
del Municipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del 
Demanio. 

Si accordano trent a giorni dalla ,data di pubblicazione del presente 
avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 22 aprHa 1963. 

'. 
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l'tIll'\ISTERO DELLE FINANZB 

Dlpartlmento Fonlllal'1o e del Demanl • 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende noto che, con' domanda pervenuta a questa Dipartimento, 
it! data 23 febbraio 1963, i Sigg. Mohamud Uehelie Gabo e Iusuf Dere, 
hanno chiesto di ottenere in concessione, un appezzan~ento di terreno de­
maniale della superficie di mq.1.800, sito in Mogadiscio - Valle Nord -, 
descritto nella planimetria della quale gli interessati possono prendere 
visione presso l'Ufficio Tecnico del Municipio di Mogadiscio e presso il 
Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

Si accordano trenta giomi dalla data di pubblicazione del presente 
avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 24 aprile 1963. 

(297) 
IL CAPO DIPART!MENTO 

"Ahmed Hagl Afrah. 

MINISTERO DELLE FINANZE 

Dlpartlmento Fondlario e del Demant. 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende noto che, con domanda .pervenuta.a questo Dipartimento, 
in data 14-1-1963, il Sig. Bile Musse Sciamal, ha chiesto di ottenere in 
concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, un ap­
pezzamento di terreno demaniale della superficie di mq. 371,25, sito in 

. Mogadiscio - Valle Nord -, descritto nella planimetria della quale gIi 
interessati possono prendere visione pr()3S0 l'Ufficio Tecnico del Muni- , 
cipio di Mogadisclo e presso il Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

Si accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente 
avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, n 24 aprlle 1963. 

(298) . 
IT CAPO DIPART'IMENTO 

A.limed Hagl Atrah 
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MINISTERO DE'~LE FINANZE 

Dipartlmento Fondlario e del Demanio 

AVVISO AD OPPONENDUM 

S1 rende no to che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento,. 
in data 27-12-1962, i1 Sig. Mubarek Ahmed Salah,' ha chiesto di o1itenere 
ir cO?CeSsione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, un 
appezzamento di terreno demaniale della superficie di mq. 3.640, sito 
in Mogadiscio - V KIn. per Afgoi '-:, descrito nella planimetria della 
qnaIe gli interessati possono prendere visione presso l'Ufficio Tecnico del 
Municipio di Mogadiscio e presso il 'Dipartimento Fondiario e del De­
manio. 

, Si accordano trent a giomi dalla data di pubblicazione del presente 
avviso suI Bollettino UfficiaIe della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 24 aprile 1963. 

(299), 
IL CAPO DIPAR't'IMENTt) 

Ahmed Hagi Afrah 

MINISTERO DEJ,LE FINANZE 

Dlpartimento Fondiario e del Demanio 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Sl rende nota che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento, 
in data.3-12-1962, il Sig. Salah Hassan Mohamed, ha chiesto di ottenere 
in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, un 
appezzamento di terreno demaniale della superficie di mq. 3.640, site in 
Mogadiscio - nei pressi Ospedale eGnerale -, descritto nella pIanime- . 
tria della quale gli interessati possono prendere visione presso l'Ufficip 
Tecnico del Municipio di Mogadiscio e presso i1 Dipartimento Fondiario 
e del Demanio. 

Si accordano trent a giorni dalla data di pubblicazione del presente 
avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, n 14 aprile 1963. 

(300) 
IL CAPO DIPARTIMENTO 

Ahmed Hagi Afrab 

.. 
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AVVISO AD OPPONEUDUM 
l'IUNISTEUO DELLE FINANZE 

Dlpartiml?'nto .'ondlarlo e del Demanl9 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si' rende noto che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento, 
i':-l data 3-12-1962, i1 Sig. ¥ohamed Mubarak Ahmed, ha chiesto di otte­
nere in concessione :;l.SCO'pO edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, 
un appezzamento di terreno demaniale della superficie di mq. 3,640, sito 
in Mogadiscio - V Km. per Afgoi -, descritto nella planimetria della 
quale gli interessati possono prendere visione ptesso l'Ufficio Tecnico del 
Municipio di Mogadiscio e pres so il Dipartimento Fondiario e del Dema­
nio. 

8i accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente 
avviso sui BoHettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, li24 aprile 1963. 

(301) 

IL CAPO DIPARTIMENTO 
~bmed Hagl Afrab 

MINISTERO D)"LLE FINANZE 

Dlpartlmcnto Fond'arlo e del Demanlo 

"AVVISO AD OPPONENDUM 
.;-\ 

Si rende nota che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento, 
in data 5-11-1962, il Sig. Ahmed Hassan Abdalla, ha chiesto di ottenere 

, in concessione a scopo edilizio ed a norma dell~ vigenti disPOf'i7il)!"!i, un 
, appezzamento di terreno demaniale, della su~erficie di mq. 960, sito in 

Mogadiscio - iVa 2 Dicembre -, desrritto nella planimetria, dFlla Qua­
le gli interessati possono prendere visicne presso I'Ufficio Tecnico del 
Municipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del De-
manio. • 

8i accordano trent a 'gwrni dalla data di pubblicazione del presente 
avviso suI Bollettino Ufficiale dell~ Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 24 aprile 1963. 

! (,302) 

IL CAPO DIPARTIMENTO 
Ahmed· B'agi Afrllh 
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MINIS1'ERO DELLE FINANZE 
Dipartim~nto Fondiarlo e del DemanlQ 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende noto che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento, 
in data 21-3-1963, il Sig. Mohamed Salim Mohamed (Conet), ha chiesto 
di ottenere in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti di­
sposizioni, un appezzamento di terreno dema~iale, della superficie di mq. 
156,25, sito in Mogadiscio - ViUaggi_o Arabo -, descritto nella planime­
tria della quale gli interessati possono prendere visione presso il Dipar­
timento Fondiario e del Demanio. 

Si accordano trenta giorni dalla data di pubbIicazione del presente 
avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 25 apriIe 1963. 

(303) 
n. CAPO DIPARTIMENTO 

Ahmed Hagi Atrah 

MINISTERO DELLE FINANZB 
D1partlml'uto F'ondlarlo e del Demanto 

AV;TISO AD OPPONENDUM 

Si'rende nota che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento, 
in data 22-11-1961, il Sig. Arif Omar Addo, ha chiesto di otenere in con­
-cessione a scopo .edilizio ed a norma dene Vigenti disposizioni, un ap­
pezzamento di terreno demaniale d!311a superficie di mq. 322, sito in Mo­
gadiscio - Via B. Franchetti -, descritto nella',planimetria- della quale 
gli interessati possono prendere visione presso l'Ufficio Tecnico del Mu­
nicipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

Si accor.dano trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente 
_avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 25 aprile 1963. 

(304) 

IL CAPO DIPARTIMENTO 
Ahmed Hagi Atrah 
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l\HN!STERO DELLE FINANZE 

Dipanimento Fundiario e del Demanlo 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si nmde no to che, con domanda pervenuta a questG Dipartimento, 
in data 31-1-1963, il Sig. Abdurahman omar Abdalla Roble, ha chiesto 
di ottenere in concessione a scopo edllizio ed a norma delle vigenti dispo­
sizioni, un appezzamento di terreno demaniale della superficie di mq. 350, 
sito in Mogadiscio - Valle Nord -, descritto nella planimetria, della 
Quale gli interessati possono prendere visione presso l'Ufficio Tecnico del 
Muniaipio di Mogadiscio e presso il Dipartimenio Fondiario e del De­
manio. 

Si accordano trenta giorni dalla data di pubblicazion8 del presente 
avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, n 25 aprile 1963. 

(303) 
n. CAPO DIPARTIMENT0 

4hmed Ba,1 Afrah 

MINiS1'E11tO b~tU rtNAN~~ 
blpartlmento FondlariO e del Demanlo 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si ten de noto che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento, 
in data 20-9-1962, il Big. Aves Farah Scirua, ha chiE:sto di ottenere in 
concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, un ap­
pezzamento di terreno demaniale della superficie di mq. 405, sito in Mo­
gadiscio - Valle Nord --, descritto nella planimettia, della quale gli in­
teressati possono prendere visione presso l'Ufficio Tecnico del Municipio 
di Mogadiscio e presso 11 Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

S1 accordano trent a giorni dalla data di puoblicazione del presente 
avviso suI BoJlettino Ufiiciale della Somalia, per eventuaIi opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 25 aprile 1963. 
IL CA PO . DIPARTIMENTO 
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MINISTBRO DEI.LE FINANZE 

Dipartlmento Fondial"lo e del Dcmanio 

AVVISO AD OPPONENDU1YI 

Si rende nota che, con ctomanCia pervenuta a questo Dipartiinehtd, 
iI'. data 13-2-1ge3, il Sig. Mohamed Mohamud Abdulle, ha chiesto di ·ot'­
t.enere in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposi­
zioni, un appezzamento di terreno demaniale della superficie di mq. 495; 
sito in Mogadiscio - IV KIn. per Afgoi -, descritto nella planimetria 
della quale gJi interessati possono prendere visione presso l'Ufficio Tec­
n1eo del Municipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fcmdiario e 
del Demanio. 

Si accordano trenta giomi dalla data di pubblicazione del presente 
avviso sui Bollettino Ufficiale della Somalia per eventtiali opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 25 aprile 1963. 

(307) 

., 

IL CAPO DIPARTIMENTO 
AUmed Hagl Atrah 

... " ........... ___ ....................................... ""'u·· ... · .... · ... .. 

MtNtS'liEit() b~itE }'iNANz~ 
Dipurtlmellto Fondlario e dcl Demanio 

. AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende no to che, con domanda pervenuta a questa Dipartimento, 
il~ data 10-4-1963, il Sig. Halane Uarsama F1ido e la Sig.ra Zeinab Moha­
mud Ahmed, hanno chiesto di ottenere in concessione a scopo edilizio ed 
a . norma delle vigenti disposizioni, un appezzamento di terre no dema­
niale della superficie di mq. 1.800, sito in Mogadiscio - Valle Nord '-, 
descritto nella planimetria, della quale gli interessati possono prendere 
vlsione prEsso l'Ufficio Tecnico del Municipio di Mogadiscio e presso il 
Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

Si accordano trenta giomi dalla data di pubblicazione del presente 
avviso sui Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuaIi opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 28 aprile 1963. 
IL CAPO DIPARTIMENTO 
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MIMSTt<:RO DELI,E FiNANZB 

Dlpartlrncllto FOlldlari() e del Demanlo 

Av"VISO AD OP,PONENDUM 

Si rende noto che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento, 
in data 9-1-1963, la Sig.ra Halima Aden Mohamed, ha chiesto di ottenere 
in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, un 
appezzamento di terreno demaniale della superficie di mq. 900, sito in 
Mogadiscio - Valle Nord -, descritto nella planimetria della quale gli 
interessati possono prendere visione presso I'Ufficio Tecnico del Muni­
cipio di Mogadiscio e preSso iI Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

Si accordano trent a giorni dalla data di pubblicazione del presente 
avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 28 aprile 1963. 
IL :;APO 'DIPARI'IMENTC; 

(309) Ahmed lIagi Atrah 

MINYSTERO DEf,LE FINAN7.S 

l>Ipartimento Fondfario e del Demanlo 

AVVISO A.D OPPONENDUM 

S1 rende nota che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento, 
ill data 18-2-1963, la ~ig.ra Faduma Said Mohamud, ha chiesto di otte­
nere in concessione a scopo ediIizio ed a norma delle vigenti disposizioni, 
un appezzamento di terreno demaniale della superficie di mq. 643, sito 
ill Mogadiscio- Valle Nord -, descrltto nella planimetria della quale 
gli il1teressati) possono prendere visione presso I'Ufficio Tecnico del Mu­
nicipio diMogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

Si acccrdano trenta g:orni daIIa data di pubblicazione del presentE 
avviso suI Bollettino Ufilciale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 28 aprile 1963, 
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" Plllnrtlmento Fondlal'lo iii del Demanlo . 
MINJSTERO DELLE FINANZE 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende noto che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento, 
in data 12-11~1962, il Sig. Dahir Mohamed Uarsame Ali, ha chiesto di ot­
tenere in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposi­
zlOni, un appezzamento di terreno demaniale, della superficie dimq. 2,881, 
sito in IVTogadiscio - iVale del Lido -, descritto nella planimetria della 
quale gli interessati possono prendere visione presso l'Ufficio Tecnico del 
Municipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del De­
manio. 

Si accordano trenta giomi dalla data di pubblicazione del presente 
avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, U ~8 aprile 1963. 

(311) 

IL CAPO DIPARTIMENTO 
Allmed Bagl Afrah 

.,......---. ... ------..------

MINISTERO DEI.L'INDUSTRIA E DEL CO'JH'F.£Cif) 

AVViSO AD OPPONENDUM 

EsetCizio'del commercio aU'ingrosso di generi alimentari. , 

Si rende no to che, il Sig. Ahmed Mohamed Abdalla, haprese~4ato 
domanda tendente ad ottenere I'autorizzazione per l'esercizio del ~-
mercio all'ingrosso dL generi aliinentari, in Mogadiscio,·~t~\.· 

Chiunque abbia interesse, puo fare opposizione entr~ trent a giO' ..• " 
dalla data di pubblicazione del presente avviso. '. .. 

I '- ~ • 

1\/fnITQrt;""in n 9.1 anrile 1963. . ' .... 
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PAJd'£ SECONDA 

tllSPOSIZIO,NI, COl\IVNICATI, AVVlSI. VARtIi 

N. N. 

~-~~~-------~ 

SECOND }"i\R'r 

I'ROVISIONS. STATEMENTS, ADVERTISEMENTS AND MISCELl •• U"'lWVS 

N. N. 



~ .. PARTE PRIMA 

LEGG! 1> DECRETJ 

DECRETO-LEGGE 12 magglo 1963, N. d. 

Modlflche al Decreto-I,er:ge 11 aprile 1963, N. 5, cOllcernclltc l'unUlcllzione delle 

Tarlf1e doganall. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO l'art. 63 della Costituzione; 
RITENUTA la necessita ed urgenza di apportare mOdifiche aUa Ta­

riffa Unica dei dazl doganali di importazione ed esportazione, approvata 
con Decreto-Legge N. 5 dell'll aprile 1963; 

SENTITO il Consiglio del Ministri; 
. SU PROPOSTA del Ministro delle Finanze; 

DECRETA: 

Art. 1. 

La lettera c) della voce N. 20 della Tar1f!a Unlca del dazl doganali di 
importazione ed esportazione viene sostituita come segue: «ciat (agaro­
fascia non superiore a 16 onz.) Sh. So. 2». 

La letter;:l, a) della voce N. 55 della Tariffa Unica sopracitata viene 
sostituita come segue: «grezzi e residui della distillazione: Sh. So. 0,40 al 
litro». 

La lettera c) della stessa voce N. 55 della Tariffa Unica sopracitata 
viene sostituita come segue: Benzina: Sh. So. 0,42 al lit"fo». 

.. J;.a voce 102' 9.ell~ T"rHf~ Unica sopracitata vlene sostltult" come 
~esue; 
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102) Autoveicoli e loro parti: 

a) autovetture ...... . .... . 

b) autocarri, autobus, rimorchi, furgoni, furgoncini 
e camioncini 

60% 

10% 

c) pezzl dl ricambio di ogni genere e specie per dettl 30% 

d) altri ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... ............ ...... ...... 30% 

Art. 2. 

II presente Decreto-Legge Emtra in vigore immedlatamente. 
Esso sara presentato all'Assemblea Nazionale per la conversione in 

Legge. 

Mogadiscio, addi 12 maggio 1963. 

Il Primo lklinistro 
ABDI-RASHID ALI SHERlVIARKE 

It Ministro delle Finanze 
ABDULCADIR MOHAMED ADEN 

Aden Abdulla Osman 

PARTE SECONDA 

DISPOSIZ10NI, COMUN!CATl, A VVISI, VAHlE 

N. N. 

/' 

\. 

J 
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FIRST PART 

LAWS AND DECREES 

IbECREE-LAW 11th May, 1963, No.7. 

Modifies Decree-I~aw No.5 of 11th April, 1963, in connecUon with the integrated 

custams tariffs of the Somali Republic. 

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC 

HAVING SEEN Article 63 of the Constitution; 
CONSCIOUS of the urgent necessity to modify the integrated custams 

tariffs for imports and exports promulgated by Decree-Law NO.5 of 11th 
April, 1963; 

HAVING HEARD the Council of Ministers; 
ON THE PROPOSAL of the Minister of Finance; 

DECREES: 

Art. 1. 

Sub-section (c) of item No. 20 of the Unified Custams Tariff for 
imports and exports is amended as under: 

(c) KAT (1 AKARO not exceeding 16 onces weight) Sh. So. 2. 

Sub-section (a) and (c) of item No. 55 of the Customs Tariffs for 
imports and exports are amended as under: 

(a) gasoil and fuel oil ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... Sh. So. 0,40 per litre 

(e) benzene Sh. So. 0,42 per litre 
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Item N. 102 of the Customs Tariffs for imports and exports 1s amend­
ed to read: 

(a) passenger cars ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... 60% 

(b) lorries, trailors, trucks and vans 10% 

(c) spare parts for above ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... 30% 

(d) others ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... 30% 

Art. 2. 

This decree comes into force the day of its publications in the Offi­
cial Bullettin anq shall be passed to the National Assembly for the con­
version into Law. 

Mogadishu 11th May, 1963. 

T he Prime Mi?;!ister 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 

The Minister of Finance 
ABDULCADIR MOHAMED ,ADEN 

Aden Abdulla Osman 
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PARTE PRIMA 

LEGGI E DECRETI 

MINISTEHO GRAZIA E GIUSTIZIA 
D.M. 14 aprile 1963, N. 126. 

Dando di concorso a due posti dl Notalo. 

IL MINISTRO 

VLSTO l'art. 83, secondo capcverso, della CostltuziQne; 
VISTO l'Ordinamento del Governo emanto con la Legge N. 14 del 3 

giugno 1962; 
VISTO l'art. 14, primo comma, della stessa Legge, che ist!:tuisce n 

Ministero dl Grazia e Giustizia; . 
VISTA la Legge 15 febbraio 1961, N. 8, sul notariato; 
VISTO il Decreto Legislat~vo 2 marzo 1962 sull'Ordinamento del no­

tariato; 
RITENUTA la necessita di bandire un concorso a due posti di No­

taio; 

DECRETA: 

Art.!. 

E' bandito un pubblico concorso per due posti di Notaio. 
Al concorso possono partecipare, facendone domanda entr~ 11 5 

maggio 1963 al Ministera di Grazia e Giustizia, i cittadini somali che 
abbiano compiuto il 25° anna di eta e che non abbiano superato il 
55° anna di eta, abbiano mantenuto condotta civile e morale sotto ogni 
rapporto incensurabile, abbiano conseguito la laurea in giurlsprudenza 
o il diploma dell'Istituto Universitario di diritto ed economia od un tito .. 
10 equivalente, siano iscri:tti all'albo dei praticanti. notai ed abblano 
Jatto pratica notarile per almeno sei mesi. . 



AHa domanda devono essere allega~i i seguenti documenti: 

1) certificato di nascita; 

2) certificato di buona condotta; 

3) certificato di iscrizione all'albo dei praticanti notai e attestazione 
che il candidato ha fatto pratica notarile per almeno sei mesi; 

4) titolo di studio. 

Art. 2. 

Le prove scritte del concorso avranno luogo in Mogadiscio nell'aula 
della Corte Suprema i giorni 21 - 22 e 23 maggio 1963, aIle ore 9. 

Le prove scritte constano di tre distinte prove teoriche pratiche ri­
guardanti un atto tra vivi, un atto di ultima volonta e un ricorso di 
volontaria giurisdizione, in ciascun tema si richiedera la compilazione 
dell'atto e 10 svolgimento dei principi dottrinali attinenti agli istituti 
giuridici rela1Jivi all'atto stesso. 

L'esame orale consta di tre distinte prove sui seguenti gruppi di 
materie: 

a) diritto civile e commerciale, con particolare riguardo agli istituti 
giuridici ai quali si riferisce l'attivita di notaio; 

b} disposizioni suIl'Ordinamento del notariato e sugH archivi notarili; 
c) disposizioni concernenti la tassa sugH affari. 

1 

La data degli orali sara comunicata ai candida'ti ammessi a cura 
depa Segreteria della COITunissione esaminatrice. 

Art. 3. 

Per ciascuna delle prove scritte ed orali ogni Commissario dispone 
di 10 punti. Non e ammesso agli orali il concorrente ebe non abbia al­
meno riportato l8 punti per ciascuna delle prove scritte. L'esame orale 
si intende superato se il concorrente abbia riportato almeno 18 punti in 
ciascun gruppo di materie. 

La Commissione, in base al tot ale dei voti assegnati a eiascun ean­
didato, forma Ia graduat<:>ria generale dei concorrenti dichiarati idonei. 

A parita di condizioni, la precedenza e attribuita a coloro che da 
maggior tempo abbiano ultimato la pratica notarile. 

Art. 5. 

Le deliberazioni della commissione debbono essere prese con l'in­
tervento di tutti i Commissari. Di tutte Ie operazioni del concorso deve , 
essere redatt9 quotidianamente processo verbale sottoscritto da tutti i 
componenti. 

, 

... 
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MINISTERO DELLE 

..... ', 
"; """"'" v:', 

Concessione di area di tJerteno demaniale a tavo~' '. ..1~f D'.. . ' --r 
, , "J,' g. ~ elllco..: 

, 4A. 
, IL MINISTRO "LC. ' ' 

/. , 

VISTI ~li articoli n. 77 e n. 83, secondo co~a. della Costituzio 
VISTO il D.A. 18 maggio 1956, n. 78 di Rep.; 
VISTO il. D.A. 13 settembre 1956, n. 99 di Rep.; 
HITENUTQ che, per effetto dell'Ordinanza n. 

sono tuttora appIicabili, Ie disposizioni disciplinanti 
zie contenute nell'Ordinamento Fondiario per I'Eritrea, . 
R.D. 'i febbraio 192Q, n. 269, esteso alia Somalia con R,D. 17 marzo 1938,: 
n.380; . >, 

VISTA la domanda in data 31-5-1960, presentata dal Sig. Di Gen­
naro Domenico intesa ad otenere in concessione a scopo edilizio un ap­
pezzamento di terreno demaniale; sito in Mogadiscio - nei pressi del vr 
Km. pe.r Mogadiscio-Afgoi; 

CONSIDERATO che l'avviso ad opponendum 
terreno :richiesta e rimasto affisso a termini di legge all'albo 
pio di Mogadiscio, ad e stato pubblicato suI Bollettino Ufficiale 
malia, supp!. n. 1 al n.· 5, del 12 novembre 1960, senza opposizione 
parte di terzi; 

VISTO il progetto concernente la",fostruzione di un edificio in mu­
ratura che e stato approvato a suo temifa;'~alia Commissioae Edilizia Mu­
nicipale di Mogadiscio, nella sua 262a seduta del 19 novembre 1960; 

VISTA la bolletta n. 2697, in data 14 novembre 1960, deU'Ufficio Tas--
se sligli A!.fari attest ante che n Sig. Di Gennaro Domenico ha 1a 
somma di 8h. So. 499,85, quale prezzo di cessione dell'area di 
chiesta in eoncessione a scopo edilizio; 

CONSIDERATO che Farea di terreno richiesta e di mq. 4.998,50, e sta­
ta consegna.ta al Sig. Di Gennaro Domenico come si rileva dal verbale' 
redatto dal Servizio Tecnico Erariale in data 12 settembre 1961; 

VISTO il disciplinare di concessi.one edillz.ia e la planimetria che II);' 
integra; , I 

DECRETA: 

E' concesso a scopo' edilizio al Sig, Di Gennaro Domenico, l'area 
terreno deman1ale di mq. 4.998,50, sitq in Mogadiscio - nei pressi del VI 
Kill. per Mogadiscio-Afgoi, di cui alla pJ.i;l,nimetria allegata, ed alle con-
dizioni contemplate nell'unito disciplin' "~ .' i approva e 8i rende ese-
cutivo stipulato in data 26 agosto 1962 fra' .0 rappresentato dat 
Ministro delle Pinanze e l'interessato Sig. Di Ge ' ' ·cQ .. 

Mogadiscio, Ii ;:l8.agosto 1962. 
ABDULCADIR MOHAMED ADB~ 

ISTO e Registr"1to - Reg. n. 1,·fo!Jl~() n. 200. 
Mogadiscio, li 14 aprile 1963. 
II Magistrato' ai Conti· • T ¥ 
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PARTE SECONDA 

DISPOSIZIONI, COMUNICATI, AVVISJ, VARIE, 

MINISTERO DELLE FINANZE 

DlpartimE'nto Fondlal'io e del Demanlo 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende noto che, con domanda pervenuta a questo Dipartimentor 
in data 20-4-1960, il .Big, Ahmed Mohamed Hallane' «Giorgio», ha chiestor 
di ottenere, in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigentl ,di­
sposizioni, un appezzamento di tE'rreno demaniale della superficie di mq. 
~.768, sito in Mogadiscio - IV KIn. per Afgoi -, descritto nella planime­
tria della quale gli interessati possono prendere visione presso l'Ufficio> 
Tecnico del Municipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento FondiariO' 
~ del Demanio. 

~i acc;ordano trent a giorni dalla data di pubbllcazione del presente 
avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

MogadiSCio, Ii 29aprile 1963. 
IL CAPO DIPARTlMENTO" 

(315) Ahmed Hagl Afrah 
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MINISTERO QELLE FINANZE 

Dlpartimento Fondlarlo e del Demanio 

AVVISO AD OPPONEND,UM 

Si rende noto che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento, 
in data 7-10-1962, il Sig. Mohamed Sobrie Hassan, ha chiesto di ottenere 
in concessione a scopo edilizio ed a norma deBe vigenti disposizioni, un 
appezzamento di terreno demaniaIe, della superficie di mq. 405, sito in 

-Mogadiscio - Valle Nord -, descritto nella planimetria, della quaIe gli 
interessati possono prendere visione presso l'Ufficio Tecnico del Muni­
cipio di Mogadiscio e pres so il Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

8i accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente 
_avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 29 aprile 1963. 

(316) 
IL CAPO DIPARTIMENTO 

Ahmed Hagi Afrah 

MunSTERO DELLE FINANZE 

Dlpartimenio FonlJlarlo e del Demanlo 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende no to che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento, 
in data 9-5-1962, il Sig. Omar Mor.allim Mohamed, ha chiesto di ottene­
re in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, un 
appezzamento di terreno demaniale della superficie di mq. 499, sito in 
Mogadiscio - Via Seek Mohiddin -, descritto nella planimetria della 
quale gli interessati possono prendere visione presso l'Ufficio Tecnico del 
Municipio di Mogadiscio e pres so il Dipartimento Fondiario e del De­
manio. 

Si accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente 
. avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 29 aprile 1963. 

(317) 
IL CAPO DIPARTIMENTO 

Ahmed Hagl Afrah 
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MINlSTERO DBLLB FINANZB 
Dlpar:tlmento Fondtarlo e del Demanto 

AVVTSO AD OPPONENDUM 

si· rende nota che, con domanda pervenuta a questa Dipartimento, 
.ni data 16-12-1961, il Sig. Gaid Mugelli Abdalla Mutanna, ha chiesto dl 
ottenere in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposi­
zioni, un appezzamento di terreno demaniale, della superficie di mq. 210, 
sito in Mogadiscio - Villaggio Arabo -,. descritto nella planimetria della 
quale gU interessati possono prendere visione presso l'Ufficio Teenico 
del Municipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del De­
manio. 

Si accordano trent a giorni dalla data di pubblicazione del presente 
. avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 29 aprile 1963. 

(318) 

IL CAPO DIPARTIMENTO 
Ahmed Hagl Afrah 

MINISTERO DELLE FINANZB 

Dlpartimento Fondtarlo e del Demanlo 

A VVISO AD OPPONENDUM 

. Si rende nota ehe, con domanda pervenuta 11 questo Dipartimento, 
in data 14-1-1961, il Sig. Scerif Abdulcadir Ben Abdalla, ha ehiesto di 
ottenere in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti dispo­
sizioni, un appezzamento di terreno demania,le della superficie di mq. 
::'.952, sito in Mogadiscio - Villaggio Arabo -, descritto nella planime­
tria della quale gli interessati possono prendere visione presso l'Ufficio 

. Teenico del Municipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario 
e del Demanio. 

Si accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente 
avviso suI BoUettino Ufficiale della Somalia, per eveiltuali opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 2 maggi,o 1963. 

(319) 
IL CAPO DIPARTIMEN'l"O 

Ahmed Hagi Afrab. 
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MINISTERO DELLE FINAl\'ZJI 
Dlpartlmento Fondlarlo e del Demant. 

AVVISO AD OPPONENDUM 

8i rende nota che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento,_ 
in data 12-1:-1963, il 8ig. Mursal Hagi Muddei, ha chiesto di ottenere in 
concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, un 
appezzamento di terreno demaniale della superficie di mq. 2.800, sito in 
Mogadiscio - V KIn. per Afgoi -, descritto nella planimetria della quale 
gli interessati possono prendere visione presso l'Ufficio Tecnico del Mu­
nicipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

8i accordano trenta giomi dalla data di pubblicazione del presente' 
avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

~ogadiscio, Ii 2 maggio 1963. 

(320) 
IL CAPO DIP ARTIMENTO' 

Ahmed Hagi Afrah 

- MINISTERO DELLB FINANZE 
Dlpartlmpnto Fondlarlo e del Demsnlo 

AVVISO AD OPPONENDUM 

8i "rende noto che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento,_ 
in data 16-5-1960, il Sig. Scek Mohamed Mohamud Arer, ha chiesto dii 
ottene~~e in concessione a scopo edHizio ed a norma delle vigenti dispo­
sizioni, un appezzamento di terreno demaniale della superficie di mq. 
3.640, sito in Mogadiscio - IV Km. per Argoi -, descritto nella planime­
tria della quale gli interessati possono prendere visione presSo l'Uffic1o· 
Tecnico del Municipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario· 
c del Demanio. 

8i accordano trent a giomi dalla data di pubblicazione Qel presente­
avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 2 maggio 1963. 
IL CAPO DIPARTIMENTO' 

(321) Ahmed Hagi Afrah 



c ., ~ • 

,ii~,,;I, .' ' , ...... , 

. ' . 

-13 -

MINISTERO DELLE FlNANZ& 

Dlpartlmento Fondlarlo e del DemanJo 

AVVISO AD OPPONENDUJI. 

Si rende nota che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento, 
in data' 27 -5-1962, ilSig. Obed Auad Iaslam, ha chiesto eli ottenere' in 
concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, un ap­
pezzamento di terreno demaniale, della superficie di mq. 350, sito in Mo­
gadiscio - Villaggio Arabo -, descritto nella planimetria, dellaquale 
gli interessati possono prendere visione presso l'Ufficio Tecnico del Mu­
nicipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

Si accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente 
avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 2 maggio 1963. 

(322) 
IL CAPO DIPARTIMEN'I'O 

4.hmed Hagl Afrah 

MINISTERO DELLE FINANZE 

Dlpartllllento Fondlarlo • del Demanlo 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende nota che, con domanda pervenuta a questa Dipartimento, 
in data 9-3-1963, la Sig.rina Nura Mariano, ha chiesto di ottenere in 
concessione a scopo ediIizio ed a norma delle vigenti disposizioni, un ap­
pezzamento di terreno demaniale, della superficie di mq. 480, sito in Mo­
gadiscio - Valle Nord -, descritto nella planimetria della quale gIi in­
teressati possono prendere visione presso I'Ufficio Tecnico del Municipio 
di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del Demanio . 

. Si accordano trenta giomi dalla data di pubblicazione del presente 
avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

, Mogadiscio, Ii 7 maggio 1963 . 
IL CAPO DIPARTIMENTO 

($23) Ahmed Hag! Alrab 
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MIlSISTERO DELLE FINANZB 

Dlpartlmento Fondlarlo e del Demanlo 

AVVISO AD OPPONENDUM 

S1 rende noto che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento,­
in data 14-3-1963, il Sig. Hassan Hasci Fighi ha chiesto di ottenere' 

in co~eessione a scopo edilizio ed a norma delle 'vigenti disposizioni, un 
appezzamento di terreno demaniale delle superficie di mq. 405, sito in 
Mogadi.scio - Valle Nord -, descritto nella planimetria della qUale gU 
interessati possono prendere visione presso l'Ufficio Tecnico del Munici­
pio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

Si accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione dIe presente­
avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, n 7 maggio 1963. 

(324) 
IL CAPO DIP ARTIMENTO­

Ahmed Hag! Afrah 

~INlSTEBO DELLE FlNANZB 
Dlpartlm~nto Fondlarlo e del Demanlo 

AV'nso AD OPPONENDUM 

Si rende nota che, con domanda pervenuta a questa Dipartimento,_ 
in data 28-11-1961, il ISig. Scek Abdurahman bin Hussen, ha chiesto di 
ottenere in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposi­
zioni, un appezzamento di terreno demania~e della superficie di mq. 210, 
sito in Mogadiscio - Villaggio Arabo -, descritto nella planimetria della 
quale gli interessati possono prendere visione presso l'Ufficio Tecnico del 
Municipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del De­
manio. 

Si -accordano trenta giorni dala data di pubbUcazione del presente­
avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per, eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 7 maggio 1963. 

(325)' 

IL CAPO DIP ARTIMENTO' 
Ahmed Ha~1 Afrab 

" 
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MIJ',jISTBRO DELliE 'FINANZB. 

Dlpartlmento Fondlarlo e del DemanJo 

AVVIBO AD OPPONENDUM 

Si reride noto che, con domanda peifVenuta a questo Dipartimento,. 
in data 4-12-1962, il Sig. Osman Ahmed Ragi, ha chiesto di ottenere in 
concessione a scopo ediIizio ed a norma delle vigenti disposizioni,. un ap­
pezzamento di terreno demaniale della superfici edt mq. 1.800, sito in 
Mogadiscio - a Nord del V Km. per Afgoi -, descritto nella planimetria 
della quale gli interessati possono prendere visione presso l'Ufficio Tecni­
co del Municipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del 
Demanio. 

Si accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente 
avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizionL 

Mogadiscio, Ii 8 maggio 1963. 

(326) 
IL CAPO DIPARTIMENl'O' 

Ahmed Hagl Afrah 

MINISTERO DELLE FINANZB 
Dlpartimento Fondlarlo e del Dem.aolo 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende nota che, con domanda pervenuta a questa Dipartimento,. 
in dat~ 23-6-1962, il Sig. Hassan Mohamud detto «Garavei», ha chiesto c 

di .ottenere in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti di­
sposizioni, un appezzamento di terreno demaniale della superficie di mq. 
810, sito in Mogadiscio - nei pressi del Cinema Rodan -, descritto nella 
planimetria della quale gli interessati possono prendere visione presso' 
l'Ufficio Tecnico del Municipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento 
Fondiario e del Demanio. 

Si accordano. trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente' 
amso sui Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizion.1. 

Mogadiscio, Ii 8 maggio 1963. 
IL CAPO DIPARTIMENTO 

Ahmed Hagl Atrah 
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MINISTERO DBLLB FINANZB 

DIIt&rtlmento Fondlarlo e del DemaDle 

AVVISO AD OPPONENDUM 

8i rende nota che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento, 
in data 12-2-1963, il Sig. Giama Aden Mohamed, ha chiesto di ottenere 
In concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, un 
appezzamento di terreno demanialedella superficie di mq. 495, sito in 
Mogadiscio - Valle Nord -, descritto nella planimetria, della quale gil 
Interessati possono prende visione pres so l'Ufficio Tecnico del MunicipiO 
di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

S:l accordano trenta giorni, daUa data di pubblicazione del presente 
. avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 8 maggio 1963. 

(328) 

IL CAPO DIPARTIMENTO 
Ahmed Hagt Atrah < 

------

MINISTERO DELLE FINAlIo'ZB 
Dlpartlmento Fondlarlo e del De_Ie 

AVVISO AD OPPONENDUM 

81 rende noto che, con domanda pervenuta a questo Dipartlmento, 
-1n data 12-12-1962, laSig.1·a Faduma Hagi Osman, ha chiesto di otte­

nere in concessione a scopoedilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, 
un appezzamento di terreno demaniale della superficie di mq .. 900, sito 
Mogadiscio - Valle Nord -, descritto nella planimetria della quale gIl 
interessati possono prendere visione presso l'Ufficio Tecnico del Munici­
,Pio di Moga?iscio epresso il Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

Si accordano trenta giomi dalla data di pubblicazione del presente 
, .. svviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, II 8 maggio 1963. 
IL CAPO DIPARTlMENTO 

(329) 



• 
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MI,NISTBBO DBLLE FlNANZB 

DlparUmento Fondlarlo e del DeID.Dle 
: ;. 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende nota che, con domanda pervenuta a questa Dipartimento, 
,in data 12-12-1962, il Sig. Ahmed Raghe Abdi ha chiesto di ottenerE' in 
·concessione a scopo edilizio ed a norma delle ;igenti disposizioni, un ap-. 
pezzamento di terreno demaniale della superficie di mq. 900, sito in Mo-' 
gadiscio - Valle Nord -, descritto nella planimetria 9.ella quale gli i:t;l­
-teressati possono prendere visione presso l'Ufficio Tecnico del Munici­
pio di Mogadiscio e presso i1 Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

Si accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente 
;avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizionL 

Mogadiscio, II 11 maggio 1963. 

(330) 
IL CAPO DIPARTIMENTO 

Ahmed Hagl Afrah 

MINISTERO DELLB FINANZE 
Dlpal'Uml'uto Fondlarlo e del Demanlo 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende no to che, con domanda pervermta a questo Dipartimento, 
-in data 5-12-1962, la Sig.ra Vi:lici Franca, ha chiesto di ottenere in con­
cessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti diSfosizioni, un appez­

-zamento di terreno demaniale, della superficie di mq. 900, site in Moga­
'discio ~ Valle Nord -, descritto nella planimetria, della quale gli inte­
ressati possono prendere visione presso l'Ufficio Tecnico del Municipio 
di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

Si accordano trenta giomi dalla data di pubblicazione del presente 
avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 11 maggio 1963. 
IL CAPO DIPARTIMENTO 

Ahmed Hagi A frah 
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MINISTERO DELLE F1NANZE 
DIPartimento Fondlarlo e del DemaalO' 

AV1'ISO AD OPPONENDUJr. 

Si rende nota che, con domands., percenq.ta a questa Dipartimento .. 
In data 17-2-1962, la ISig.ra Faduma Farah Ader, ha. chiesto di ot~nere, 
in conc,essione, a scop~ edilizio ed a norma delle Vigenti disposizioni, un, 
appezzamento dl terreno della superficie di m,q. 2780,50, sito in. Mogadi-· 
selo 0- vtale del Lido -, descritto nella planimetria della quale gli inte­
ressatl possono prendere visione presso l'Ufficio Tecaico del Municipio­
c:L Mog~~discio e presso 11 Dipartlmento Fondiario e del Demanio. 

81 accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente 
avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizloni_ 

MOI~adiscio, Ii 11 maggio 1963. 

(3.32) 
IL CAPO DIPARTIMENT<); 

Ahmed Hil"l Afrah. 

MDrI8TB1l0 DELLa FlNANZB 
.,..arumento Ji'ondlar!o e del Deman • ." 

AVVISO AD OPPONBNDUJl 

sf rende noto che, con domanda pervenuta a questo; Dipartimento.,. 
in data 2-2-1963, 11 8ig. Bue Ascir Dinle, ha chiesto di ottenere in con­
cessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni,rin ap-· 
pezzamento di terreno demaniale della superficie di mq, 495, sito in Mo­
gadiscio - Valle Nord -, descritto nella pl'animetria della' qua1e gli in­
teressatl. possono prendere visione presso l'Ufficio Tecnico del Municipio. 
di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

S1 accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente· 
avviso suI Bollettino Ufficiale della Somali~, per eventuall opposiZioni. 

Mogadiscio, n 11 maggio ]963. 
IL CAPO -DIPARTIMENTO' 

(3:~3.) Ahmed' Ragl Afrah. 
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MINfSTERO DEI,LE l"INANZB 
Dlpartlmento Fondlarlo e del Demanlo 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende noto che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento. 
in data ~-12-1962, il Sig. Mohamed Issak Salad, ha chiesto di ottenere 
in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, Uh 
appezzamento di terreno demaniale della superficie di mq. 81, sito in c 

Mogadiscio - Valle Nord -, descritto neUa planimetria della quale gU . 
interessati possono prendere visione presso l'U!!icio Tecnico del Muhl- . 
cipio di Mogadiscio e presso H Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

Si accordano trenta giomi dalla data di pubblicazione del presente -
avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuall opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 11 maggio 1963. 

(334) 

IL CAPO DIPARTlMENTO 
Ahmed Bagl Afrah 

IIINI8TBRO DEU'INDUSTRIA B DHL CO!VMllBCI0 

AVV~SD AD OPPONENDU. 

Esercizio del Commercio all'ingrosso di gen~ri alimentari 

Si rende nota che, il Sig. Salem Ahmed Omar All, ha pr~sentato do-­
manda tendente ad ottenere l'autorizzazione per l'esercizio del commer­
cio all'ingrosso di generi aHmentari, in Mogadiscio. 

Chiunque abbia interesse,. puo fare opposizione entro trenta glomi 
dalla data di pubblicazione del presente avviso. ' 

Mogadiscio, II 29aprile .1963. 

(335) 
p. IL MINISTRO 

BalllAD Mohamed a ..... 
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1\UNISTlBRO DELVINDUSTRIA E DEL CO"';l\fJi:RCIO 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Esercizio commercio d'importazione ed esportazione 

Si rende nota che, il Sig. Mohamud Mohamed Roble Scego, ha pre­
sentato domanda tendente ad ottenere J'autorizzazione per l'esercizio del 
commercio d'importazione ed esportazione, in Mogadiscio. 

Chiunque. abbia interesse, plIO fare opposizione entro trenta ~iornl 
dalla data di pubblicazione del presente avviso. . 

:Mogadiscio, Ii 29 aprile 1963. 
p. IL MINISTRO 

(336) Hassan Mohamed Hassan 

MINISTERO DELL'INDUSTRIA B DF!. CO""FRCI<l 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Esetcizio commercio d'importazione ed esportazione 

8i rende nota che, il Sig. Mohamed Sufi Abdalla Nur, ha presentato 
domanda tendente ad otte!:"lere l'autoriL.£azi:me per l'esercizio del com­
merc:lo d'importazione ed esportazione, in Mogadiscio. 

Chiun'1ue abbia interesse, puo fare· 0pp0sizione entro trenta giorni, 
ctapa data di pubbUcazione del presente avviso. 

Mogadiscio, Ii 29 aprile 1963. 
. p. IL MINISTRO 

{337) Hassan Mohamed Hassan 
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MI!S'ISTERO DELL'INDUSTRIA E DEL COMMERCIO 

A VVISO AD OPPONENDUM 

Esercizio autorizzazione esercizio commercio autotrasporto 

Si rende noto che il Sig. Tahlil Uarsama Auale, ha presentato doman­
da tendente ad ottenere la voltura a favore della «Societa Autotraspor­
'tatori Cooperativa Commerciale Somalia», dell'autorizzazione per'l'eser­
cizio del commercio autotrasporto di cui e intestatario. 

,"," 

Chiunque abbia interesse pub fare opposizione entr~ trenta gloml 
dalla data di pubblicazione del presente avviso. 

Mogadiscio, Ii 29 aprile 1963. 

(338) 
p. IL MINISTRO 

.Hassan Mobamed Hassan 

1\1INISTERO DELL'I~DUSTRIA E DEL COMMERCIO 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Esercizio commel'cio d~importazione ed esporiazione 
I -~ 

Si rende no to che, il Sig. Mohamed Farah Musse, ha presentato do­
manda tendente ad ottenere l'autorizzazione per l'esercizio del commer­
cio d'jmportazione ed esportazione, in Bur Hacaba. 

Chiunqueabbia interesse, pub fare opposizione entro trenta giomi, 
dalla data ,di;1>ubblicazione del· presente avviso. 

Mogadiscio, n 7 maggio 1963. 

(339) 
p. IL MINISTRO 

Hassan' Mohamed Hassan 
'--
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MINISTBRO DELL'INDUSTRIA B DF-J, COMIWllaCIO 

AVVISO AD OPPONENDUJl 

Esercizio commercio d'importazione ed esportazione 

Si rende noto ehe, il Sig. Seiad! Mohamed Yavili, h,a presentato 
<limanda tendente ad ottenere l'autorizzazione per l'esercizio del commer-
cio d'importazione' ed esportazione, in Bur Haeaba. ~ 

Chiunque abbia interesse, puo fare opposizione entro trenta giorni 
dalla data di pubblicazione del presente avviso. 

Mogadiscio, n 7 maggio 1963. 

(340) 
p. IL MINISTRO 

'liasno MobameA Bas_ 

MINISTIlRO DF.LL'INDUSTBIA II nn CO\\Df •• CIO 

AVV~SO AD OPPONENDU'M 

lEsercizio del commercio all'ingrosso di oggetti casalinghi, tessill, 
profumerhi, abbigliamento ed affini 

Si rende noto che, il Sig. Mohamed Aburana Taher, ha presentato 
domanda tendente ad ottenere l'autorizzazione per l'esercizio del com- , 
mercio all'ingrosso di oggetti casalinghi, tessili, profumeria, abbigliamen-
to ed affini, in Mogadiscio. -

Chiunoue abbia interesse, puo fare opposizione entro giorni trenta 
dalla data'di pubblicazione del presente avviso. 

Mogadiscio, Ii 7 magg10 1963. 
P. If MINISTRO 

J 
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.'fIIINISDU\O DELL'INDUSTRIA E DEL COMMERClO 

.AVVISO AD OPPONENDUJI 

"EserciZio ·del .commercio all'ingrosso di generi alimentari 

S1 rende :noOO che, i1 Sig. Mohamed Abubana Taher, ha presentato 
,domanda tendente ad ottenere l'autor1zzazione per l'esercizio del com­
\l11ercio all'ingrosso.di generi alimentari, in Mogadiscio. 

Chiunque abbi.a interesse, puo fare opposizione entro trenta glomi 
<dalla data di pubblicazione del presente avviso. 

Mogadiscio, 11 1 -roaggio 1963. 

(342) 

p. IL MINISTRO 
Hassan Mohamed H ...... 

'DISTRE"1'TO DI CmSIMAIO 

AVVISO AD OPPONENDUJf 

Si rende .notoo{\he,.con domanda pervenuta a questo Dlstretto, in data 
4 settembre 1960, i~ Sig. Mohamed Mohamud Garabiare, ha chiesto in 

-concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, un ap­
pezzamento di terreno della superficie di mq. 2.000 (duemila),. sito in Chi­
"'simaio, come descritto nella planimetria, della quale gli interessati posso­
no prendere visione p!'esso l'Ufficio del Distretto di Chisimaio. 

Si accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente 
:3vviso per 'ogni .e:v.entuale ,qpposizione. 

(343-) 

Il Commissario Distrettuale 
Mohamed H. Adnan 
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DISTRETTO DI CmSIMAIO 

AVVISO AD OPPONENDUM· 

Si rende nota che, il Sig. Abdi· Mohamed Aden intende costruire uni 
fabbric!l-to in muratura su terreno demaniale, sito nel quartiere Via Do­
gana. Tale terreno confina: 
- a Nord: con Via P.R.; a Sud: Strada libera; a Est: Magazzino Tabac~ 

chi; a Ovest: Strada libera. 

Chiunque abbia interesse pub fare opposizione in carta da bolIo, en~ 
tro trent a giorni dalla pubblicazione del presente avviso aU'Albo del Di-­
stretto. 

Chisimaio, Ii 28 giugno 1962. 

(344) Il Commissario Dist'rettuale 

DISTRETTO DI BULO BURTI 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende no to che e stato affisso all'albo Municipale e del Distretto e· 
riinarr~L esposto per la durata di giorni 30 un avviso ad opponendum ri­
guardante una domanda del Sig. Abdurahman Abdalla Ahmed, per Ia.. 
concessione a scopo edilizio di un appezzamento di terreno demaniale. 
sito in Bulo Burti. . 

Gli interessati possono pren.dere visione della planimetria che e de-­
positata p;·esso l'Ufficio di questa Distretto. 

Bulo Burti, Ii 17 aprile 1961. 

(345) 

Il Commissario Distrettuale 
Abdi Ali Omar 
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UFFICIO DEL NOTAIO DELLA REPUBBLICA - MOGADISCIO" 

AVVISO 

Costituzione della Societa Cooperativa Lavoratori Marittimi e 
Portuali S.C.L.M.P. - con Sede in Mogadiscio 

Il' giorno 20 febbraio 1963, con atto a'mio rogito n. 4000 di r~pertOrlo. 
registrato a Mogadiscio il 21'aprile 1963 al n. 289 - Atti Pubblici - Vol. 
13 - e stata costituita la Societa Cooperativa Lavoratori Marittimi e Por­
tuali, avente 10 scopo di intraprendere in cooperazione fra i propri Soci, la 
riunione di tutti i Lavoratori Marfttimi e Portuali sotto la propria Direzio­
ne, di collaborare con tutti gli Enti pubblici e privati, di· intraprendere 
lavori nei porti nazionali con tutte Ie Ditte, Societa 0 con i singoli com­
mercianti. 

Il predetto atto e stato omologato dall'Ufficio del Giudice Regionale 
del Benadir in data 30 aprile 1963 al n. 89 Atti Giudiziari - Vol. V e tra­
scritto al numero 29 del Registro d'Ordine ed al n. 462 del Registro delle 
Societa. 

Mogadiscio, II 11 maggio 1963. 
Il Notaio della Repubblica 

(346) Dr. Mohamed Uarsama Ali - Danet· 

FIAT SOMALIA - S.p.A. 
Capitale Sociale Sh. So. 500.000 - Sede in Mogadiscio 

AVVISO 

Estratto Verbale Assemblea 

L'Assemblea Generale Ordinaria degli Azionisti della} FIAT SOMA­
LIA - S.p.A., tenutasi a Mogadiscio il 7 aprile 1963, ha approvato i1 Bilan­
cio Patrimoniale ed il conto Perdite e Profitti al 31 dicembre 1962 chiusl 
con Ie seguenti :dsultanze: 
Bilancio Patrimoniale al 31 dicembre 1962: 

Attivo Sh.So. 8.531.738,92 
Passiv~ ShBo. 8.531.738,92 

Conto Perdite e Profitti al 31 dicem'-', c 1962: 
Spese e perdite Sh.So. 1.122.012,87 
Proventi e Ricavi Sh.So. 1.122.012,87 

Mogadiscio, li 27 aprHe 1963. 
FIAT SOMALIA - S.p.A. 

Il Procuratore 
(347) Dott. lng. Giuseppe Scalzo . 

\.. i. 
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_,AHRICOLA COMMERCIALE SOMALA - A.C.S. - S.p.A~ 

Capitale Sociale Sh. SO. 500.000 - Sede in Afgoi 

AVVISO 

Convocazione Assemblea Ordinaria 

cm Azionisti della A.C.S. - S.p.A., sono convocati in Assemblea Or­
o dlnaria presso la Sede Sociale, il giorno 21 giugno 1963, alle ore 10, in 
. prima convocazione, oppure il 23 giugno 1963, stesso luogo ed ora, in se­

.' conda convocazione, per discutere e deliberare suI seguente 

ORDINE DEL GIORNO: 

: 1) Relazione dell'Amministratore Untco; 

- 2) Relazione del Collegio Sindacale; 

3) Approvazione del Bilancio e del Conto Perdite e Profitt!, deU'esercizio 
chiuso al 31-12-1962; 

4) N~)mina di nuovo Sindaco in sostituzione di altro, rlmpatrlato; 

_ 5) Varie ed eventuali. \ 

(348) 
L' Amministratore Unieo 

Enzo Gonella 
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F. I. M. A. - S.p.A. - MOGADIS'CIO 

AVVISO 

Assemblea Generale Ordinaria 

II giorno 26 aprile 1963, aIle ore 17,00 si e riunita nella Sede Soclale 
'in Mogadiscio l'Assemblea Generale Ordinaria del Socl della F.I.M.A. -­
·S.p.A., che ha approvato il Bilancio e il Conto Economico al 31-12-1962 
"ne! seguenti risultati: 
.Bilancio al 31-12-1962: 

Attivttct Sh.So. 2.248.680,35 

Capitale, riserve passtvita e 
accantonamentt Sh.Bo. 2.186.857,44 

utile Sh.So. 61.822,91 

,Conto Economico: 

utili lordi e proventi vari Sh.So; 938.211,24 

Spese e perdUe Sh.So. 876.388,33 

Utile Sh.So. 61.822,91 

La stessa Assemblea ha conferito al Sig. Brera Alfredo la carIca en 
.Amministratore Unico della Societa per il biennio 1-1-1963-31-12-1964 
,ed ha nominato il Collegio Sindacale nelle seguenti persone: 

- Rag. Marano Sante, Presidente; 
- Sig. Poll Fabio, Sindaco effettivo; 
- Rag. Giovanni Fornasari, Sindaco effettivo; 
- Rag. Giuseppe Parmeggiani, Sindaco supplente; 

- Sig. Vittorio Pavesi, Sindaco supplente. 

Mogadiscio, Ii 13 maggio 1963. 

(34.9) 

F. I. M. A. - S.p.A. 
L i Amministratoreo. Unfeo 

Brera Alfredo 
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S.I.C.A. - FRANCESCO BOERO & Figlio - S.p.A. 

Capitale Sociale Sh. So. 2.2.00.000 - Sede in MOGADISCIO 

AVVISO 

Convocazione di Assemblea 

I Signori Azionisti sono convocati in Assemblea Ordinaria e Straor-­
dinaria che avra luogo presso la Sede Sociale in Mogadiscio, Via Ema­
nuele Filiberto, il giorno 19 (diciannove) giugno 1963, ane ore 16 in pri­
ma convocazione ed, occorrendo, in second a convocazione per il giorno> 
successivo nello stesso luogo ed aHa stessa ora, per deliberare suI seguente 

ORDINE DEL GIORNO: 

Parte Or.dinaria: 

1) Relazione dell'Amministratore Unico; 

2) Rela2;ione del Collegio Sindacale; 

3) Bilancio e Conto Perdite e Profitti al 31 dicembre 1962; 

4) Sostltuzione di Sindaco effettivo deceduto. 

Parte Straordinaria: 

_. ModiJica all'art. 10, secondo coi:nma, dello statuto Sociale. Nuovo ~ 
sto proposto: 

... Omissis ... «In sede ordinaria essa si raduna ogni anna entro sei mes!: 
dalla chiusura dell'esercizio sociale ed ogni volta che la legge 10 ri­

chieda ed il Capo dell'Artnninistrazione ne riconosce la necessita» ... 
Omissis ... 

Mogadiscio, n 20 maggio 1963. 

(31)0) 
L' Amministratore Unico 

Francesco Boero 
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AZIEN;DA AGRICOLA F.lli URBINATI - S.r.L 

con Sede in MOGADISCIO 

AVVISO 

Assemblea Generale Ordinaria 

L'Assemblea Generale Ordinaria degli Azionisti tenutasi il 4 maggio 
1963, ore 10, negli Uffici della R.A.R. - Via :M;anzoni 5, Rovereto - ha ap­
provato all'unanimita il bilancio chiuso al 31 dicembre 1962, con Ie se-

guenti risultanze: 

Attivo 

Passivo 

Utile Esercizio 

Rendite per attitto concessione 

Spese di gestione 

Utile netto 

Mogadiscio, li21 maggio 1963. 

1Z Segretario 
. Giacomo Lago 

(351) 

Sh.So. 49.167,54 

Sh.So. 11.446,24 

Sh.So. 37.721,30 

Sh.So. 37.794,85 

Sh.So. 1.073,55 

Sh.So .. 37.721,30 

Il Presidente 
Raimondo Brialta 
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PARTE PRIMA 

LEGGI E DECRETI 

MINISTERO GRAZIA E GlUSTIZlA 
D,M. 11 maggio 1963, N. 130. 

Determinazione delle residenze e del numero dei Notai. 

IL MINISTRO 

VISTO l'art. 2 della Legge 15 febbraio 1961, n. 8; 
VIST6 il proprio Decreto 10 maggio 1961, n. 140;, 
SENTITO il Presidente della Corte Suprema ed il Pr~~tore Ge-

nerale; 'i"<. 
DECRETA: 

Art. 1. 

A modifica di quanta iQisposto nell'art. 1 del D.M. 10 maggio 1961, 
n. 140, Ie residenze ed il nUinE!ro' dei Notai vengono determinati come 
segue: 

- Belet Uen ... ". ...... ...... ...... ...... ...... uno 
- Bosaso I ."... •••••• •••••• ...... ...... •••••• ...... • •• ,.. ...... ...... uno 
- Burao 'uno 

~.".". '~ .... n' ................... - ........................ _ ................... .. 

- Chisimaio .... '.. ...... . ... " ...... ...... ...... ...... ...... ...... due 
- Galcaio ...... . .. :~. ".... ..".. ...... ...... ...... ...... ...... ...... uno 
- Hargeisa ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... due 
- Iscia Baidoa ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... . ..... """ uno 
- Mogadiscio ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... quattro 
- Merca ............................................................. uno 

Art. 2. 

11 presente decreto entrera in vigore il giorna della sua pubblicazio­
ne sui Bollettino Ufflclale. 

\ 

Mogadiscio, II 11 magglo 1963. 

-.-~~" d "Reoistrato - Reg. n. 1, toglio n. 191. 
• JI'lt:J9 

Ahmed Ghel1e Hassan j~ 
I 



MINISTERO DELLE FINANZE 
D.M. 25 aprile 1963, N. 131. 
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Determlnazione di nuovi prezzi di sigarette. 

IL MINISTRO 

VISTO I'art. 83 della Costituzione; 
VISTA l'Ordinanza n. 18 del 30 luglio 1955 sul Monopolio dei tabacchi 

e dei fiammiferi; 
VISTO il Decreto Presidenziale n. 297 del 28 novembre 1962 relativo 

aHa deIega concessa dal Presidente della Repubblica al Ministro delle Fi­
nanze per Ia determinazione dei prezzi di vendita dei generi di monopolio; 

RITENUTA la necessita di dovere determinare il prezzo di vendita 
al pubblico di alcuni tipi di sigarette di produzione tedesca di prossima 
immissione al consumo; 

DECRETA: 

Art. 1. 

II prezzo di vendita al pubblico delle sigarette «ASTOR» King Size 
con filtro di produzione della Ditta H.F. & PH. F REEMTSNA di Ambur­
go e fissato a Sh. So. 140 al chilo, pari a Sh. So. 0,14 per sigaretta. 

Art. 2. 

Il prezzo di vendita al pubblico delle sigarette «PEER EXPORT» King 
Size con filtro di produzione della Ditta BRINKNANN AG di Amburgo e 
fissato a Sh. So. 120 al chilo, pari a Sh. So. 0,12 per sigaretta. 

Art. 3. 

II presente Decreto entra in vigore il giorno della sua pubblicazioD..y 
suI Bollettino Ufficiale. 

Mogadiscio, addi 25 aprile 1963. 

~"-~-'----' ABDULCAIDR MOHAMED ADEN 

~ \STO e Registrato - Reg. n. 1, foglio n. 83. 
Mogadiscio, li 19 maggio 1963. 
II Mn.(1i.~trntn n; f'1'l'YlH' AT T • Ul\!r.."n. r..,. ... T"> 
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PARTE SECOHDA 

DlIPOSlZlONl, COMUNICATl, AVVlSl, VA-RIE 

SOCIETA' INCREMENTO PRODUZIONI AGRICOLE - S.I.P.A. 
S.p.A. con Sede Sociale in Scialambot 

AVVISO 

Convocazione Assemblea Generale Ordinaria 

I Signori Azionisti sono' convocati in ,Assemblea Generale Ordinaria 
per il giorno 15 giugno 1963 aIle ore 9 in Torino, Via Don Minzoni, n. 8, 
in prima convocazione ed occorrendo per il giorno 22 giugno stesso Iuogo 
e stessa ora in seconda convocazione per deliberare suI presente 

ORDl!NE DEL mORNO: 

1) Relazione del Consiglio di Amministrazione e del Collegio Sindacale; 

2) Bilancio al 31 dicembre 1962 e deliberazioni relative. 

(:l52) 

p.ll C.onsiglio di Amministrazione 

IL PRESIDENTE 
Lorenzo ChiatelUno 
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DECRETO DEL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 
13 maggio 1963, N. 133: Nomina di Ministro «ad inte­
rim» degli A1!ari Esteri. 

DECRETO DEL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 
3 maggio 1963, N. 134: Nomina di Ministro «ad inte-' 
rim)~ delle Informazioni. 
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"DECRETO DEL PRESIDENTE DELLA R~PUBBLICA 

13 maggio 1963, N. 135: Cessazione «Interim» dell'In:' 
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DEeRE.TO DEL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA: 
13 maggio 1963, N. 136: Cessazione e nomina di'Mini­
Stl"O «ad interim» delle Informazio"!-i. 

DECRETO DEL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 
13 maggio 1963, N. 137: Nomina di Ministro «ad' inte'­
rim de7:nstruzione Pubblica . 

. ',D1i!CR~TO DEL PRESIDENTE :qELLA REPUBB~ICA 
16 aprile 1963, N. 138: Istituzion.e Distretto di Z~ila; .. 

DECRiH:TO DEL PRESIDENTEDELLA REPUBBLICA: 
16 aprile 1963, N. 139: Istituzione Distretto di Odweina. 

DECRJH:TO DEL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 
16 aprile 1963, N. 140: Istituzione Distretto di Bender Beila. 

DECRETO DEL PRESi])ENTEDELLA .'. REPUBBLICA 
20 aprile 1963, N. 141: Aumento temporaneo del limite 
dei saldi passivi suo anticipazioni di Tesoreria. 

DECRETO DEL PRESID.ENTE DELLA REPUBBLICA 
26 maggio 1963, N. 142: Nomina Commissione speCiale 
per l'esame delle domande di concessione della Cit­
ta,ri,inanza Somala. 

DECREE OF THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC 142 
of 26 May 1963: AppOintment of a special CommiSSion 
for the integration. of applicatipns by grant of the So­
mali Citizenship. 

DECRETO DEL MINISTERO DEGLI AFFARI ESTER! 
18 maggio 1963, N. 143: Nomina Funzionario Delegato. 

DECRETO DEL MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COM­
M:Il:RCIO 27 aprile 1963: N. 144: Retribuzione del Diret­
tote Generale dell'E.N.C.E. 

DECRETO DEL MINISTERO DELLE FINANZE 17 aprile 
19[;,3, N. 145: Vincolo lotto terreno p'er scopo di utilita; 
pu.bblica sUo sulla direttrice Mogadiscio-Afgoi. 

DECRETO DEL MINISTERO DELLE FINANZE 17 aprile 
(, 1963, N. 146: Concessione e conseguente lib era dispo­

nibilitd di area di terreno demaniale a favore dei Si .. 
gnori Bussuri Scek Abdulla.zziz e Sufi Scek Mohamed: 

DECRETO DEL MINISTERO DELLE FINANZE 25 aprile 
1963, N. 147: Concessione .di agevolazioni fisc ali per 
la,~ori infras,trut.tu,rali nel Comprensorio Agricolo di 
G~male. Ditta Cavazzini e FetracutL 
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DECRETO DEL MINISTERO DELLE FINANZE 25 aprile 
1963, N. 148: Conc.essione di agevol(1zioni fiscali per 
l'esecuzione di lavori di pavimentazione del tronco di 
accesso alia Dogana di Merea. 

DECRETO DEL MINIS'TERO DELLE FINANZE 25 aprile 
1963, N. 149: Concessione di agevolazioni fisc ali alIa 
Ditta Cavazzini e Ferracuti per lavori infrastrutturali 
nel Comprensorio del Basso Giuba. 

DECRETO DEL MINISTERO DEIX.E FINANZE 14 maggio 
1963 N. 150: Norme di procedura in materia di imposte 
sui t~asferimenti di ricchezza e di ogni altra entrata di 
competenza degli uffici tributdri. 

DECRETO DEL MINISTERO DELLE FINANZE 30 magglo 
1963, N. 151: Concessione di agevolazioni fiscali relative 
al contratto di appalto stipulato dal Governo della So- . 
malia e dalla strabag Bau-Ag. 

DECRETO DEL MINISTERO DELLE FINANZE 15 lugllo 
1962, N. 152: Concessione e conseguente libera dispo­
nibilitti di area di terreno demaniale a favore del Sig. 
Hussen Jamal Virjee. 

DECRETO DEL MINISTERO DELLA SAN ITA', VETERI­
NARIA E LAVORO 21 aprile 1963, N. 153: Nomina 
dell'Ispettore Distrettuale del Lavoro di Gelib. 

DECRETO DEL MINISTERO DELLA SANITA', VETERI­
NARIA E LAVORO 30,aprile 1963, N. 154: «Rieostitu­
zione della Commissione Centrale del Lavoro». 

DECRETO DEL MINISTERO DELLA· SANITA', VETERI­
NARIA E LA VORO 13 maggio 1963, N. 155: Nomina dt 
Ispettori Distrettuali del Lavoro. 

DECRETO DEL MINISTERO DELLA SANITA', VETERI­
NARIA E LAVORO 20 marzo 1963, N. 156: Nomina de­
gli Ispettori Distrettua11 del Lavoro di Chisimaio e di 
Giohar. 
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PARTE SECONDA' 

DlSPOSIZIONI, COMUNICA'jJ, A\,VISI, VARIE 

Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a !avore 
del Sig. Abdi Aden Mohamed (353). » 31 

-Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a !avore 
del Sig. Scerif Ahmed Abdurahman (354). » 32 

Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a !avore , 
del Sig. Seerif Ahmed Abdurahman Bin Mohamud (355). » 32 

Ministero delle Finanze - .Avviso ad opponendum.a favore 
della Sig.ra Cadigia Abdalla Mohq,medc356). » 33 

Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum q, lavore 
del Sig. H.J. Virjee (357). » 33 

Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a !avore 
del Sig. Seiueri Sceri! Abdurahman (358). » 34 

:Ministero delle Finanze - Avviso ad oppqnendum a lavore 
del Sl:g. Mohrt-med Scerif Abdurahman (359). » 34 

Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a lavore 
della Sig.ra Cadigia Parah Ali Giama (360). » 35 

Ministero delle Finanze -:- Avviso ad opponendum a lavore 
del Sig. Mohamed Nur (361). » 35 

Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a lavore 
del Sig. Hassa1/, Mohamud, Roble (362). » 36 

'Ministero delle Finanze ---' Avviso ad opponendum.a lavore 
del Sig. Gassim Ali Abdurahman (363). » 36 

Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a !avore 
dei Sig!7.ri Scerif Sanga! Mohamed, Sceri! Bahassan 
e Hagi Hamud Socora (364). » 37 

Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a 1avore 
del Sig. Said Iusu! Ali (365). » 37 

Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a !avore 
del Sig. Omar Aden (366). » 38 
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:PARTE PRIMA 

"LEGGI E DECRETI 

ID.P.R.24.aprile 1963. N. ,132. 
"Nomina Dlrettore Generale dell'E.N .. C.E. 

IL PRESlDEl.VTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO l'articolo 75 dellaCostituzione; 
V1STO l'art. 87,della Costituzione; 
VISTO Tart. 6, comma 2°, della Legge Istitutiva dell'Ente Nazlonale 

2per il Commercio con l'Estero (E.N.C.E.), n. 16, pubbl1cata suI Bollettlno 
Ufficiale, supplemento n. 4 al n. 6 del 12 giugno 1962; 

VISTO I'art.13, comma 1°, dell'Ordinamento del Personale Civile del­
·10 Stato; 

RAVVISATA la necessita di nominare il Direttore Generale deIl'Ente 
·<1i cui sopra; 

SENTITO il Consiglio d'Amministrazione dell'Ente stessoj 
SENTITO il Consiglio dei Ministri; 
SU PROPOSTA del Ministro dell'Industria e del Commerc1oj 

DECRETA: 

Art. 1. 

Con decorrenza dal 1° aprile 1963 e per la durata di tre ann! n Con­
:slgliere dl Governo - A/4- Signor Abdurahman Nur Hersi enomlnato 
:"Direttor.e GeneraIe ·dell'Ente NazionaIe Commercio Estero . 

Art. 2. 

Ilservizioprestatodal Funzionario in oggetto presso l'Ente e a tutti 
,gl1 effetti considerato come prestato presso l'Amministrazione dello Stato. 
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Art. 3. 

Le retribuzioni del predetto saranno a carico deU'Ente e verranno sta­
bilite con successivo provvedimento. 

Mogadiscio, II 24 aprile 1963. 
Aden Abdulla Osman 

1Z Primo Ministro 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 
It Ministro Industria e Commercia «ad interim» 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE • 

VISTO e Registrato - Reg. n. 1, foglio n. 192. 
Mogadiscio, li 19 maggio 1963. 
Il Magistrato ai Conti: ALI AHMED OMAH. 

D.P.R. 13 magglo 1963, N. 133 . 

. Nomina dl Mlnlstro Clad Interim» degll Attari Esterl. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO l'art. 78 della Costituzione; 
VISTO l'art. 8 (2) della Legge 3 giugno 1962, n.,14 «Ordinamento del; 

Coverno»; 
. RITENUTA la necessita di procedere alIa nomina di un Ministro «adj~ 

interim» degli Affari Esteri, dato che il titolare On. Abdbullahi Issa Mo­
hamud e, in data 13 maggio 1963, p_artito per l'estero; 

SU PROPOSTA del Primo Ministro; 

DECRETA: 

Con decorrenza 13 maggio 1963 il Primo Ministro On. Dr. Abdi-Ra-­
shid Ali Shermarke, e nominato' Ministro «ad interim»' degli Atfar! Estert.-

Mogadiscio, li 13 maggio 1963. 
Aden Abdulla Osman 

It Primo Ministro 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 

-
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D.P.R. 3 maggl0 1963, N. 134. 
Nomina di Ministro ((ad interitu)) delle Iutormazlonl. 

IL 'PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO rart. 78 della Costituzione; 
VISTO l'art. 8 (2) della Legge 3 giugno 1962 n. 14 «Ordinamento del' 

Governo»; 
RITENUTA la necessita di procedere aHa nomina di un Ministro «ad" 

interim» delle Informazioni, dato che il titolare On. Ali Mohamed Irave 
Ii in data 10 Maggio 1963, partito per l'estero; 

SU PROPOSTA del Primo Ministro; 

DECRETA: 

Con decorrenza 2 maggio 1963 il Ministro degli AHari Esteri, On. Ab-­
dullahi Issa Mohamud, Ii nominato Ministro «ad interim» delle Informa-­
zioni. 

, Mogadiscio, li 3 maggio 1963. 
Aden Abdulla Osman 

Ii Primo Ministro 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 

D.P.R. 13 magglo 1963, N. 135. 

Cessazlone «Interim)) dell'Industria e Commercl0. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO l'art. 78 della Costituzione; 
V1STO l'art. 8 (2) della Legge 3 giugno 1962, n. 14 «Ordinamento del'­

Governo»; 
VISTO il D.P.R. 9 aprile 1963 n. 82 con il quale il Primo Ministro O~ 

Abdi-Rashid Ali Shermarke assumeva l'«interim» del Ministero dell'In-.­
dustria e Commercio essendo il titolare, On. Hagi Ibrahim Osman Fod, 
;partito per l'estero; 

RITENUTO che l'On. Hagi Ibrahim Osman Fod, e in data 9 maggio· 
1963, rientrato in Patria; 

SU PROPOSTA del Pt'imo Ministro; 

DECRETA: 

Con decorrenza 9 maggio 1963 il Primo Ministro, On. Abdi -Rashid! 
Ali Shermarke, cessa dall'«interim» del Ministero dell'Industria e Com-· 
mercio. 

Con Ia stessa decorrenza l'On. Hagi Ibrahim Osman Fod riassume: 
Ia carica di Ministro dell'Industria e Commercio . 

Mogadiscio, Ii 13 mag'gio 1963. 

Aden Abdulla Osman . 
Il Primo Ministro 
ABDI-RASHID ·ALI SHERMARKE 
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, It.P.R. 13 maggio 1963, N. 136. 

· Cessazlone e nomina di Mlnistro «ad interim» delle Informazlonl. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO l'art. 78 della Costituzione; 
VISTO l'art. 8 (2) della Legge 3 giugno 1962, n. 14 «Ordinamento del 

, Governo»; r 

VISTO il D.P.R. 3 magglo 1963, N. 134 con il quale il Ministro degli 
:AHari Esteri, On. Abdullahi Issa Mohamud, era nominato Ministro «ad 
interim» delle Inform~zioni; 

CONSIDER~TA 1a necessita di nominare un altro Ministro «ad in­
terim» delle Informazioni dato che POn. Abdullahi Issa Mohamud e, in 

· data 13 maggio 1963, partito per l'estero; 
SU PROPOSTA del Primo Ministro; 

DECRETA: 

Con deC0rrenza 13 maggio 1963 il Ministro degli Affari Ester!, ,On. 
· Abdullahi Issa Mohamud, cessa daUa carica di Ministro «aid interim» delle 
- Informazioni. 

Sotto la stessa data il Ministro dell'Interno, On. Mohamud Abdi Nur 
"e nominato Ministro «ad interim» delle Informazioni. 

Mogadiscio, Ii 13 maggio 1963. 
Aden Abdulla Osman 

If Primo Ministro 
,ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 

· JJ.P.R. 13 magglo 1963, N. 137. 
-Nomina di Mlnistro «ad interim» dell'Istruzione Pubblica. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTOl'art. 78 della Costituzione; 
VISTO l'art. 8 (2) della Legge 3 giugno 1963, n. 14 «Ordinamentodel 

, (Governo»; 
RITENUTA 1a necessiti'l. di procedere alIa nOmina di un Ministro «ad 

,interim» dell'Istruzione Pubblica, dato che il titolare, On. Yusuf Ismail 
Samantar, e, in data 9 maggio 1963, partito per l'estero; 

SU PRO POSTA del Pl'Iimo Ministro; 

DECRETA: 

Con decorrenza 9 maggio 1963, il Ministro della Sanita., Veterinarla e 
,Lavoro, On. Mohamud Ahmed Mohamed Addan, e nominato Minlstro 

· «ad interim» dell'Istruzione Pubblica. 
Mogadiscio, Ii 13 maggio 1963. 

Aden Abdulla Osman 
· 1l Primo Ministro 
· ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 
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,Istituzlone Distretto di Zena. 
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IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO I'art. 75, comma 2°, della Costituzione; 
VISTA Ia Legge 3 giungo 1962, n. 14 sull'«Ordinamento del Governo»; 
"RlTENUTA Ia necessita di dover istituire il Distretto di Zeila; 
SENTITO il Consiglio del Ministri; 
SU PROPOSTA del Ministro dell'Interno; 

DECRETA: 

Art. 1. 

E' istituito, con decorrenza 1° maggio 1963, 11 Distretto di ZelIa. 

Art. 2. 

Con successivo Decreto del Ministro dell'Interno sara determinata la 
,circoscrizione del Distretto di cui all'articoIo precedente. 

Mogadiscio, Ii 16 aprile 1963. 

11 Primo Ministro 
Aden Abdulla Osman 

ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 
It Ministro dell'Interno 
-MOHAMUD ABDI NUR 
VISTO e Registrato - Reg. n. 1, foglio n. 89. 

Mogadiscio, Ii 20 maggio 1963. 
Il Magistrato ai Conti: ALI AHMED OMAR. 

'Il.P.R. 16 aprlIe 1963, N. 139. 

,1stltuzlone Distretto di Odweina. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO l'art. 75 , comma 2°, della Costituzione; 
VISTA la Legge 3 giugno 1962, n. 14 sull'«Ordinamento del Governo»; 
RITENUTA la necessita di dover istituire 11 Distretto di Odweina; 
SENTITO il Consiglio dei Ministri; 
SU PROPOSTA del Ministro delI'Interno; 

DECRETA: 

Art." 1. 

E' istituito, con decorrenza 1 maggio 1963, il Distretto eli Odweina. 

Art. 2. 

Con successivo Decreto del Ministro dell'Interno sara determinata la 
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circoscrizione del Distretto di cui all'articolo precedente. 

Mogadiscio, Ii 16 \aprile 1963. 

11 Primo Ministro . 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 
Il Ministro dell'Interno 
MOHAMUD ABDl NUR 

Aden Abdulla Osman~ 

VISTO e Registrato - Reg. n. 1, foglio n. 88. 
Mogadiscio, li 20 maggio 1963. 
11 Magistrato ai Conti: ALI AHMED OMA~. 

D.P.R. ]6 aprile 1963, N. 140. 

Istituzione Distretto di Bender Bella. 

IL RESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO l'art. 75, comma 2°, della Costituzione; 
VISTA la Legge 3 giugno 1962, n. 14 sull'«Ordinamento del Governo»;. 
RITENUTA la necessita di elevare a Distretto l'attuale Delegazione' 

distrettuale di Bender Beila; 
SENTITO il Consiglio dei Ministri; 
SU PROPOSTA del Ministro dell'Interno; 

DECRETA: 

Art. 1. 

E' istituito, can decorrenza 1 maggio 1963, il Distretto di Bender' 
Beila. 

Art. 2. 

Con successiv~ Decreto del Ministro dell'Interno sara determinata la! 
'circoscrizionedel Distretto di cui all'articolo precedente. 

Mogadiscio, Ii 16 aprile 1963. 

Il Primo Ministro 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 
Ii Ministro dell'Interno 
MOHAMUD ABDI NUR 

Aden Abdulla Osman 

VISTO e Registrato - Reg. n. 1, foglio n. 87 . 
. Mogadiscio, li 20 maggio 1963. 
1l Magistrato ai Conti: ALI AHMED OMAR. 

• 
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;~.P.R. 20 aprile 1963, N. 141. 
,Aumento temporaneo del limite del saldl passiVl 8U anticlpazionl dl Tesorerla. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO l'art. 75 deUa Costituzione; 
VISTO l'art. 12 del D.L. 30 giugno 1960, n. 3, convertito, con modifi­

,che, nella Legge 13 maggio 1961, n. 2; 
RITENUTA la necessita. contingente di procurare al Governo i mezzi 

.per fare fronte ai pagamenti non dilazionabili in relazione ad una ecce­
:zionale situazione di tesoreria; 

SEN'rITO, il Consiglio dei Ministri; 
SU PROPOSTA del Primo Ministro, di concerto con 11 Ministro delle 

. Finanze; 

DECRETA: 

Con decorrenza dal 10 aprile e siIlO al 31 dicembre 1963, gil eventual! 
: saldi passivi derivanti da anticipazioni della Banca. NazionaIe SOmala aI 
Governo, neU~bito del sel'vizio di tesoreria svolto daUa Banca predetta 

.per conto del Governo, potranno raggiungere il limite massimo del quin-
. ,dici per cento deUe entrate fiscali deU'esercizio finanziario precedente. 

Mogadiscio, Ii 20 aprile 1963. 

.Il Primo Ministro 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 
IU·4~nistro. delle Finanze 
.ABDULCA[)IR MOHAMED ADEN 

·VISTO e Registrato - Reg. n. 1, foglio n. 84. 
Mogadiscio, li 19 maggio 1963. 

Aden Abdulla Osman 

Il Magistrato ai Conti: ALI AHMED OMAR. 

;D.P.R. 26 maggio 1963, N. 142. 

~Nomlna Commlssione speciale per l'esame delle domande dl concessione della 
Cittadinanza Somala. 

IL PRESIDEiNTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO l'art. 75, comma 2°, della' Costituzione; 
VISTO I'art. 7 della Legge 22 dicembre 1962, N. 28 sulla Cittadinan­

:za SomaIa; 
VISTA la Legge 3 giugno 1962, n. 14 suU'«Ordinamento del Governo»; 
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VISTO l'art. 6 del D.P. n. 216929 del 19 febbraio.1963, relativo al Re-­
golamento di esecuzione della Legge sulla Citadinanza; 

VISTE Ie proposte formulate dai Ministeri competenti per la desi­
gnazione dei Membri della Commissione speciale; 

SENTITO i1 Consiglio dei Ministri; 
SU PRO POSTA del Primo Ministro; 

DECRETA: 

Art. 1. 

Le sottoelencate persone sono nominate Membri della Commissione' 
speciale per l'esame delle domande di concessione della CiUadinanza; 

1) Dahir Hag! Osman - Capo Dipartimento 1 del Ministero Interno -
Presidente; . 

2) Hagi Osman Mohamed - Membro designato dal Ministro dell'Interno; 

3) Hagi Mohamud' Abdulla - MembrQ- designato dal Ministro d,ell'In­
terno,' 

4) Abdullahi Omar - Membro designato dal Ministro dell'Interno; 

5) Mohamed Hagi Sabrie - Membro' designato dal Ministro dell'Interno; 

6) Dr. Nicolino Mohamed - Membro designato dal Ministro degli Aflan' 
Esteri,' 

7) Hagi Iusuf Egal - Membro designato dal Ministro Industria e Com­
mercio; 

,8) Mohamed Scek Musse - Membra designato dal Ministro Industria e' 
Commercio; 

9) Mohamed Ismail Samantar - Membro designato dal Ministro dell'A­
gricoltura e Zootecnia. 

Art. 2. 

II presente Decreto entrera in vigore alla data della sua pubblicazio­
ne suI Bollettino Ufficiale. 

Mogadi!'cio, Ii 26 magg!o 1963. 

Il Primo Ministro 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 
1l Ministro dell'Interno 
MOHAMUD ABDI NUR 

. VISTO e Registrato - Reg. n. 1, loglio n. 91. 
Mogadiscio, li 28 maggio 1963. 

Aden Abdulla Osman 

Il Magistr'ato ai Conti: ALI AHMED OMAR. 
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P.P.B. 142 of 26 May 1963. 

AppoIntment ora special Commission for the inegration or apI)licaUons by grane, 
, Of the Somali Citizenship. 

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC' 

HAVING SEEN the art. 75, para. 2, of the Constitution; 
HAVING SEEN the art. 7 of the Law No. 28 of 22 December 1962: the' 

Somali Citizenship; / 
HAVING SEEN the Law No. 14 of 3 June 1962: Organization o! the 

Government; 
HAVING SEEN the art. 6 of the P.D. No. 216929 of 19 February 1963, 

concerning the executional Regulation of the Law on citizenship; 
HAVING SEEN the proposals from the qualified Ministries for the' 

designation of the Members of the special COmmission; 
HAVING HEARD the Council of Ministers; 
ON THE PROPOSAL'of the Prime Minister; 

DECREES: 

Art. J. 

The underlisted persons shaH be appointed Members of the special '. 
Commission for the integration of applications by grant of the Citizen­
ship: 

1) Dahir Hagi Osman - Head of Department I of the Ministry of Inte­
rior - President; 

2) Hagi Osman Mohamed - Member appointed by the Ministry of In-' 
terior; 

3) Hagi Mohamud Abdulla - Member appointed by the Ministry of In­
terior; 

4) Abdullahi Omar - Member appointed by the Ministry of Interior; 

5) Mohamed Hagi Sabrie - Member appointed by the Ministry of In­
terior; 

6) Dr; Nicolino Mohamed - Member appointed by the Ministry of the 
Foreign Affairs; J 

7) Hagi Iusuf Ee;'al - Member appointed by the Ministry of Ind. and 
Comm.; 

8) Mohamed Scek Musse - Member appointed by the Ministry Of Ind. 
and Comm.; 

9) ,Mohamed Ismail Samantar - Member appointed by the Ministry of 
Afric. and Zoot. 
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Art. 2. 

The present Decree shall come into force on the date of its publlca­
'"ti<m in the Official Bulletin. 

Mogadishu 26 May, 1963. 

'The Prime Minister 
ABDI-RASHID ALI SHFRMARKE 
The Minister of Interior 
MOHAMUD ABDI NUR 

Aden Abdulla Osman 

,SEEN AND REGISTERED - Reg. n. 1. sheet n. 91. 
Mogadishu 28 May, 1963. 
The Magistrate of ~c~ounts: ALI AHMED OMAR . 

. D.M. 18 maggio 1963, N. 143. 

, 'Nomina Funzlonario Delegato . 

. MINISTERO DEGLI AFFARI ESTERI . 
IL MINISTRO 

VISTO l'art. 83, secondo comma, della Costttuzione; 
VISTA la Legge 3 giugno 1962, n.14 dell'«Ordinamento del Governo»; 
VISTO il Decreto Legge del 29 !licembre 1961, n. 2 dell'Ordinamento 

_ Amministrativo'-ContabUe; 
VLSTO l'art. 56 del Regolamento della Contabilita dello Stato; 
VISTA la Legge n. 1 cheapprova 11 Bilancio di previsione per l'anno 

, 1963; 
'RlTENUTO necessario provvedere alIa nomina di un Funzionario De­

legato per l'autorizzazione ed esecuzione deile spese in nome e per conto 
, del Ministero degli Affari Esteri; 

DECRETA: 

Con decorrenza 18 maggio 1963 il FUnzionario B /8 Abdullahi Seek 
Aden e nominato F'unzionario Delegato del Ministero degli Affari Ester! 

, ed e autorizzato all'esecuzione delle spese in nome e per conto dl Ministe­
ro degli Affari Es~eri. 

11 Sig. Stefanutti cessa dalla carica di cui sopra. 
Mogadiscio, Ii 18 maggio 1963. 

, Il Primo Ministro 
ABDl-RASHID ALI SHERMARKE 

11 Ministro «ad interim» 
ADDI-RASHID ALI SHERMARKB 

-VISTO e Registrato - Reg. n. 1, foglio n. 193. 
Mogadiscio, Ii 19 maggio 1963. 
Il Magistrato ai Conti: ALI AHMED OMAR. 

.. 
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MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO 
D.M. 27 aprile 1963, N. 144 •. 

Betribuzione. del Direttore Generale dell'E.N.C.E . 

. IL MINISTRO 

VI$TO l'art. 83, secondo comma, della Costituzione; 
VISTO I'art. 8, secondo comma, della Legge Istitutiva dell'Ente. Na~ 

zionale Commercio Estero, n. 16, pubblicata suI B )l1ettino Ufficiale, Suppl. 
n. 4 al n. 6 del 12 giugnO 1962; 

VISTO il D.P.R. n. (;65416 del 24 aprile 1963, con il quale venivano­
minato Direttore Generale dell'Ente Nazionale CommerciO Estero il Sig. 
Abdurahman Nul' Hersi; 

RAVVISATA Ia necessita di stabilire la retribuzione del medesimo; 
SENTITO il Consiglio <lei Ministri; 

DECRETA: 

Con deeorrenza dal 10 apriIe 1963 la retribuzione del Direttore Ge­
:nerale dell'Ente Nazionale Commercio Estero Sig. Abdurahman Nur Hersi 
i' stabilita a Sh. So. 2.500 mensili. 

Le relative spesG graveranno suI BiIancio del predetto Ente. 

Mogadiscio, ll. 27 aprile 1963. 
IL MINISTRO (<ad interim:,> 

ABD[-RASHilJI) AU SHERM.'\.Rlrn 

V ISTO e Registrato - neg. n. 1, joglio n. 194. 
Mogadiscio, Ii 19 maggio 1963. 
Il :Magistrato ai Conti: ALI AHMED OMAR. 

MINISTERO DELLE FINANZE 
D.M. 17 nprilc 1963, N. 145. 

Vincolo lotto tcrrcno pcr scopo £Ii uWW\ pubblicn sito suUn direttrice Mogadl!lclo­

Afgoi dietro il lotto assegnnto ali'Ambasciatu Americana. 

IL MINISTRO 

VISTI gIl artkoli n. 77 e n. 83, secondo comma, della Costituzione; 
VISTO il D.A. 18 maggio 1956, n. 78 di Rep.; 
VISTO il D.A. 13 settembre 1956, N. 99 di Rep.; 
RITENUTO che, per effetto dell'Ordinanza 11. 5 del 12 aprile 1':150, 

sono tuttora applicabili, Ie disposizioni disciplinanti Ie concessionl cd!· 
lizie contenute nell'Ordinamento Fondiario per l'Eritrea, approvato con 
R.D. 7 febbraio 1926, n. 269, esteso alIa Somalia con R.D. 17 marzo 1\l38, 
D« 380: 
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VISTA Ia domanda presentata dal ComaRdo dena Guardia di Fl­
nanza in data 12 novembre 1960: N. 1067404 di prot. con Ia quale chlede 
l'assegnazione di un vasto lotto di terreno onde impiantarvi una Seuoia 
di Addestramento capace di ospitare circa 200 elementi tra Allievi Uffl­
ciaB, Sottufficiali, Finanzieri; 

CONSIDERATA I'assoluta necessita di dot are n Comando della Guar­
dia di Finanza dena sopra descritta Scuola di Addestramento al fine della 
migliore preparazione degli Ufficiali, Sottufftciali e Finanzieri; 

DECRETA: 

L'area di seguito descritta sita a sinistra della direttrice Mogadiscio­
Afgol dietro il lotto richiesto dall'Ambasciata Americana, indicata nella 
allegata planimetria che fa parte integrante del presente decreto, viene 
vincolata per scopo di utilita pubblica. 

- Area avente forma rettangolare con lati a Nord e a Sud di m 600 e 
quelli ad Est ed Ovest di m. 840, comprendente una superficie di mq. 
504.000, confinante: a !oJo:J con un~. pIE-vista via di P.R., a Sud e ad Ovest, 
con terreno demaniale; ad Est con una prevista via di P.R. 

Mogadiscio, Ii 17 aprile 1963. 
ABDULCADIB MOHAMED ADEN 

/ 

VISTO e Registrato - Reg. n. 2, foglio n. 49. 
Mogadiscio, li 15 maggio 1963. 
Il Magistrato ai Conti: ALI AHMED OMAR, 

MINISTERO DELLE FINANZE 
D.M. 17 aprlle,1963, N. 146. 

Concessione ~ conseguente libera d1sponlbiUti'i dt area dl terreno demanlale a la­

vore del Sigg.ri BUSSUl'! Scek Abdullazzjz e Sufi Scek Mohamd. 

IL MINISTRO 

VISTI gli articoli n. 77 e' n. 83, secondo comma, della Costituzione; 
VISTO il D.A. 18 maggio 1956, n. 78 di Rep.; 
VISTO il D.A. 13 settembre 1956, n. 99 di Rep; 
RITENUTO che, per effetto delI'Ordinanza n. 5 del 12 aprile 1950. 

sonG tuttora applicabili, Ie disposizioni disciplinanti Ie concessioni edili­
zie contenute nell'Ordinamento Fondiario per l'Eritrea, approvato con 
R.D.7 febbraio 1926, n. 269, esteso aUa Somalia con R.D. 17 marzo 1938, 
n.380; 

VISTA Ia domanda in data 3-10-1961, presentata dal Sig. Habib Ah­
med e dalla Sig,ra Fatma Mumin Nur intesa ad ottenere in concessione 
a scopo edilizio un appezzamento di terreno demaniale sito in Mogadiscio. 
- Via Egitto; 
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CONSIDERATO' che l'avviso ad opponendum riguardante l'area di 
terreno richiesta e rimasto aUisso a termini di legge all'albo del Munic1-
pifr di Mogadiscio, ed e state pubblicato suI Bollettino Ufficiale della So­
malia N. 4 del 1° aprile 1962, senza opposizione da parte di terzi; 

VISTO il progetto n. 4274 concernente la costruzione di un ediflclo 
in muratura che e stato approvato a suo tempo dalla Commissione Edili­
zia Municipale di Mogadiscio nella sua 284a seduta del 18-4-1962; 

VISTO il progetto n. 3121 variante al progetto n. 4274 approvato dal­
Ja CommisSione Edilizia Municipale di Mogadiscio nella sua 308a seduta 
del 3-4-1963 e concernente la costruzione di un edificio ad uso negoz1; 

VISTA la bolletta n. 5250 in data 19 maggio 1962, dell'Ufficl0 Tasse 
sugli Atfar! attestante che il Sig .. Habib Ahmed Scekei e la Sig.ra Fatma 
Mumin Nur hanno pagato la somma di Sh. So. 3.628,80, quale prezzo di 
cessione dell'area di terreno richiesta in concessione a scopo edilizio; 

COiNSIDERATO che l'area di terreno richiesta mq. 604,80, e stata 
consegnata ai Sigg.ri Habib Ahmed Scekei e Fatma Mumin Nur come sl 
rileva dal verbale del Servizio Tecnico Erariale in data 23 maggio 1962; 

VISTO 11 disciplinare di concessione edilizia e la p!~nimetria che 10 
integra; . 

VISTO 11 rogUo n. 496181 di prot. in data 11-4-1963, del Servlzio Tec­
nico Erarlale dal quale risuIta che Ia costruzione di cui al progetto ap­
prol'ato dalla Commissione Edilizla Municipale di' Mogadiscio in data 
3-4-1963 e stata realizzata conformemente al progetto stesso; 

VISTO il Nulla-Osta di abitabilita dello stabile costruito in Mogadi­
scio- Via Egitto - rilasciato dall'Amministrazione Municipale di Moga­
discio con fogilo n. 1149 di prot., in data 4 febbraio 1963; 

VISTO l'atto n. 923 di Rep. in data 28 maggio 1962, registrato a Mo­
gadiscio il 30 maggio 1962 al n. 313 Atti Pubblici - Vol 12, a rogito Notalo 
Michael Joseph Mariano con il quale i Sigg.ri Habib Ahmed Scekei e 
Fatma Mumln' Nur ced~no e trasferiscono a1 Sigg.r1 Bussuri Scek Ab­
dullazziz e Sufi Seek Mohamed tutti i diritti presenti e futuri suI terreno 
della superficie di mq, 604,80, sito in Mogadiscio - Via Egitto; 

CONSIDERATO che sono stati adempiuti tutti gli obblighi nonnal­
mente imposti perla concessione e la conseguente libera disponibilita. 
deU'area di terreno demaniale a scopo edilizio; 

DECRETA: 

E' riconosciuta a favore dei Slgg.rl Bussuri Scek Abdullazziz e SUfi 
Scek Mohamed Ia concessione e Ia conseguente lib era disponibilita dell'a­
rea di terreno demaniale di ill:. 604,80, sito in Mogadiscio - Via Egitto. 

MogadisciO, n 17 aprlle 1963. 
ABDULCADIn MOIlAMED ADD 

V ISTO e Registrato - Reg. n. 2, foglio n. 59. 
Mogadiscio. li 22 maggio 1963. 
Il Magistrato ai Conti: ALI AHMED OMAH. 
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Concessioni di agevolazioni fisc ali per lavori infrastrutturall nel Comprensorlo 
." 

Agricolo di Genale. Ditta Cavazzinl e Ferraeutl. 

IL MINISTRO 

VISTO l'art. 16 delia Legge 3 gi"ugno 1962, N. 14; 

VISTO il contratto N. 1141 rep. registrato all'Ufficio Tasse sugli Af­
fari di MogadIscio il 6-5-1962 al N.2165 Mod. II - Vol. 39, stipulato tra i1 
Minlstro dei LL.PP. e Comunicazioni - Dipartimento LL.PP. e l'Impresa 
Cavazzini e Ferracuti, con sede in Vittorio d'Africa, relativo ana esecu­
Zione dei lavori di costruzione di tratti stradaIi rilevati in terra compat­
tata nel comprensorio agricolo di Genale per complessivi KIn. 100, fi­
nanzlati dalla Commissione I\lista Paritetica ItaIo-Somala che p~evcde 
all'art. 22 la esenzione del pagamento di diritti doganali per la impor­
tazione di beni nella Repubblic& SomaIa; nonche di ognl tassa- e dlIittl 
per la esecuzione di tali lavori; 

VISTA la Legge 14: giugno 1962, N. -18 relativa alla concessione di 
agevolazloni fiscaU per la esecuzione di lavori pubblici finanziati da Enti 
internazionaU 0 da Stati esteri, con decorrenza dalla data di sottoscrizio­
ne dei relativi accordi; 

VISTO l'art. 4 della stessa Legge che determina la competenza a ri­
conoscere 12: sussistenza delle condizioni aIle quali e subordinata la con­
cessione di tali benefici fiscali; , 

DECRETA: 

_ E' riconosciuto a.l contratto indicato nelle premesse per l'esecuzione 
dei lavori di costruzione di tratti stradali rilevaLl in terra compattata nel 
comprensorlo Agricolo di Gcnale, per complessivi Kl11. 100, stipulato con 
l'impres2. Cavazzini e Fermcuti, l'applicazione delle agevolazioni fiscall 
previste dalla Legge 14 giugno 1962, N. 18 a decorrere dalla data della sua 
registrazione. 

lVlog-adiscid, addi 25 aprile 1963. 

ABDULCADIR MOHAMED ADD 

VISTO e Registmto - Reg. n. 2, joglio n. ,68. 

Mogadiscio, lZ 22 maggio 1963. 
Il Nfagistraio ai Conti: ALI AHMED OMAH. 
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Concessione flI agevolazloni fiscal! per l'esecnzlone dl lavorl d1 pavlmentazlone 
del (roneo di accesso alIa nogana 01 Merca. 

IL MINISTRO 

VISTO !'::;rt. 16 della Legge 3 giugno 1962, N. 14; 

VISTO il contratto, registrato all'Ufficio Tasse sugH Affari 
c'.i MoS':,di;:O(,i :1 7-4-19C3 al N. 1727 Md. II - VI. 42 - stipulato 
tra II NHnistero LL.PP. e Comunicazioni e l'Impresa Cavazzini e Ferracu­
ti, COIl !wde in Vittorio d'Africa, relativo a lavori di pavimcntazione 'bi­
tumata 0.el tronco di accesso della Dog;?c!ln. di Mt:rca di circa IYlq, 2610, 
finan'l.iati dalla Commissione Mista Paritctica !talo-Somala, che pre'l'ede 
aU'art 22 la esenzione del pag2,mento di diritti doganali per l'importuzio­
ne di bmi ne:]:3. Repubblica Somala: noncl1e di ogni tassa e diritti per la 
esecuzione eli tali lavori; 

VISTA la Legge 14 giugno 1962, N. 18 relativa aHa concessione dl 
agevolazioni fiscali per la esecuzione di lavori pubblici finanziati da Enti 
internazionali 0 da Stati esteri, con decorrenza dalla data di sottoscri­
zione dei relativi accordi; 

VISTO I'art 4. della stessa Legge che determina Ia competenza a 
riconoscere la sussistenza delle ('o:;c'.lzion.i aIle quali e subordinata Ir, 
c(,neessione di tali benefici fiscali: 

• 
DECRETA: 

E' riconosciuto al contratto indicato nelle premesse per la pavimen­
tazione bitumata del tronco di accesso della Dogana di Merca di circa 
mq. 2610, stipulato con l'Impresa Cavazzizni e Ferracuti, con sede in Vit­
torio d' Africa, l'applicazione delle agevolazioni fisc ali previste dalla Legge 
14 giugno 1962, N. 18. a decorrere dalla data della sua registrazione, 

Mogadiscio, adell 25 aprile 1963, 

ABDULCADIR MOIl&.MED .&DEN 

VISTO e Registrato - Reg, n. 2, joglio n. 67. 
Mogadiscio, li 22 mciggio 1963. 
Il Magistrato ai Conti: ALI AHMED OMAH. 



MINISTERO DELLE FINANZE 
n.M. 25 aprUe 1963, N. 149. 

-%2-

Concessione' di agevo]azionl tiscall alIa Ditta Cavazzini e hrracutl per Ja'lOri In­
trru<frotturall Del Comprpnsorio del Basso Glub&. 

IL MINISTRO 

VlSTO 1'art. 16 della Legge 3 giugno 1961, N. 14; 

VISTO il contratto N. 1137 di rep., registrato all'Ufficl0 Tasse sugli 
Affari di Mogadiscio il 6 maggio 1962 a1 N. 2164 - Attl Privati - VoL 39 
-, stipulato tra il Ministero LL.PP. e Comunicazionl - Dipartimento 
LL.PP. e l'Impresa Cavazzini e Ferracuti, con sede in Vittorio d'Afrlca, 
per lavori di costruzione tratti stradali nel comprensorio del Basso Glu­
ba - tratto Zunguni-bar Ponte - di KIn. 5,500; ponte Sisba Km. 2, ponte 
Blillgheni - N'Cambo-Camtire-Bardera lere, di KIn. 37,500, tratto Ban­
gheni (r. sinistra) cotonificio Romana Km. 2, per complessivi Km.. 47 
circa, finanziati dalla Commissione Italo-Soma1a che prevede all'art. 22 
1"1 esenzione del pagamento di diritti doganali per la importazlone di 
beni nella Repubblica Somal a ; nonche di ogni tassa e dlrlttl per la 
esecuzione di tali lavori; 

VISTA la Legge 14 giugno 1962, N. 18 relativa alIa concessione dl age­
volazioni fiscali per la esecuzione di lavori pubbliS!i finanziati da Enti 
internazionali 0 da Stati esteri, con decon'enza daIla data di sottoscrl­
zione del relativi accordi; 

VISTO l'art. 4 della stessa Legge che determina la competenza a ri­
conoscere la sussistenza delle condizionl aHe quaIl e subordinata la con­
cessione di tali benefici fiscali; 

• 
DECRETA: 

E' riconosciuto a1 contratto indica to nelle premesse, stlpulato con 
l'Impresa Cavazzini e Ferracuti, con sede in Vittorto. d'Africa, l'applica-< 
zione delle agevolazioni fiscali previste dalla Legge 14 giugno 1962 N. 18 
a decorrere dalla data della sua registrazione. 

l.iog:,cli:S2io, add! 25 rprile 1963. 

ABDULCADm MOBAMJU) ADD 

VISTO e Registrato - Reg. n. 2, joglio n. 66. 

Mogadiscio, Ii 22 maggio 1963. 
Il Magistrato ai Conti: ALI AHMED OMAR. 
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MINISTERO DELLE FE'i.A.NZE 
D.M. 14 magglo 1963, N. 150. 

-'-23-

Norme dI procedura tn materia dl imposte sui trasterimentl dl r1ccbeZ'Za e dl opd 

altra entrata dl competenza degli ufflcl tributari. 

IL MINISTRO 

VISTO l'art. 78 della Costituzione; 
vrsTO l'art. 16 della Legge 3 giugno 1962, N. 14; 
VISTO l'art. 40 del D.L. 7 agosto 1936, N. 1639, tuttora vlgente in So­

malla, col quale viene disposto che la notificazione degli atti d1 accerta­
mento relativi alle imposte sui trasferimenti della ricchezza e d1 quell 
<11 ing'iunzione per la riscossione delle lmposte stesse e di ogni aItra en­
trata di competenza degli uffici Tributari, puo essere eseguita da dipen­
denti diretti dell'Amm1nistrazione, a cio appositamente delegati; 

CONSIDERATA la necessita di delegare aHa notificazione de:~ll. attl 
sopracltatl N. 2 impiegati dell'Ufficio lJ'asse sugli Affari di Mogadiscio. 
per Ie impellenti necessita delI'Ufficio stesso; 

DECRETA: 

n Sig. Mohamed Barre Ali ed il Sig. Osman Abdulla Mohall1m, sono 
delegati alla notificazione degli atti di accertamento relG~tivi. aIle imposte 
sui trasferlmenti della ricchezza e di quelle di ingiunzione per la riscos­
aione delle imposte stesse e di ogni altra entrata di competenza dell'Uf­
ficio Tasse sugH Affari di Mogadiscio. 

II presente decreto sara trasmesso al Magistrato ai Conti per la re­
gistrazione. 

Mogadiscio, add! 14 maggio 1963. 
ABDULCADIB HOIIAIIED ADD 

VISTO e Registrato - Reg. n. 1, foglio n. 90. 
Mogadiscio, li 27 maggio 1963. 
n Magistrato ai Conti: ALI AHMED OMAH. 

MINISTERO DELLE FINANZE 
D.M. 30 maggio 1963, N. 151. 
Concessione ,Ii ag.volazlonl fiscal! relative al contratto di appalto stipnlato daJ 

noverno della Somalia e daUa Strabag Ban-Ag. 

IL MlNISTRO 

VISTO Part. 16 della Legge 3 giugno 1962, N. 14; 
VISTO l'Accordo Internazionale tra 11 Governo della Repubbl1ca So­

mala ed il Governo della Repubblica Federale della Germania relatlvo aI­
l' Assistenza Finanziaria, stipulato in data 19 gennaio 1962 e ratlficato 
con Legge 14 giugno 1962, N. 17; 
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VISTO l' Accardo tra il Governo della Somalia e la Kreditanstalt Fur 
Wiederaufban stipulato in data 10 aprile 1963 relativo aHa concessione 
d1 un prestito di D.M. 18.500.000; 

VISTO il contratto di appalto stipulato in data 8 aprile 1963 - N. 
1169 Rep. - dal Governo della Sorr..~li3. e dana Strabag Bau-Ag., regi­
strato a Mogadiscio il 27 maggio 1962 N. 2335, VOl. 12, relativo alla co­
struzione della strada Chisimaio-Gelib" per l'importo complessivo di Sh. 
So. 33.972.811; 

VISTA la Legge 14 giugno 1962, N. 18 relativa ana concessione di 
agevolazioni fiscaliper la esecuzione di lavori pubblici finanziati da Enti 
Internazionali e da Stati Esteri; 

DECRETA: 

Art. 1. 

E' I;iconosciuta al contratto indicato neUe premesse, stipulato con la 
Strabag Bau-Ag (Repubbllca Federale della Germania) l'apjJli~azione del­
le agevolazioni fiscali previste dalla Lc:;ze 14 giugno 195~, N. 13 " decor­
,rere dalla data eli stipulazio:r:.G del contra~to stesso. 

Art. 2. 

II presente decreto deve essere inviato per 1a registrazione a1 Magi­
strato ai Conti e sara pubbHcato suI Bollettino Ufficiale della Repub­
blica. 

Mogadiscio, addl 30 maggio 1963. 

MINISTERO DELLE FINANZE 
n.M. 15 luglio 1962, N. 152. 

ABDULCADI!R MOHAMED ADEN 

Concessione e conseguente libera dlsponibUlta dl area dl terreno demanlale a fa­

vore del Sig. Russen Jamal Virjee. 

IL MINISTRO 

VISTI gli articoli n. 77 e .n. 83, secondo comma, della Costituzione; 
VISTO n D.A. 18 maggio 1956, n. 78 di Rep.; 
VISTO il D.A. 13 settembre 1956, n. 99 di Rep .. ; 
RITENUTO che, per effetto dell'Ordinanza n. 5 del 12 aprile 1950,_ so­

.no tuttora applicabili, Ie disposizioni disciplinanti Ie concessioni edilizie 
contenute nell'Ordinamento Fondiario per l'Eritrea, approvato con R.D. 
, febbraio 1926, n. 269, esteso aHa Somalia con R.D. 17 marzo 1938, 
n 380; 

I 

" 
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VISTA la domanda in data 18 luglio 1957, presentata dal Sig. Issa 
Elml Duale intesa ad ottenere in concessione a scopo edilizio un appez­
zamento di terreno demaniale sito in Mogadiscio - in Via Locatelli; 

CONSIDERATO che l'avviso ad opponendum riguardante l'area di 
terreno richiesta e rimasto affisso a termlm di legge all'albo del Munici­
pio di Mogadiscio, ed e stato pubblicato suI Bollettino Ufficiale della So­
malia, Suppl. n. 3 al n. 9 del 25 settembrbe 1959. senza opposizione da 
parte di terzi; 

VISTO il progetto n. ·13542 concernente la costruzione di un edificio . 
in muratura che e stato approvato a suo tempo daUa Cammissione Edili­
zia Munlcipale di Mogadiscio nella sua 248:1 seduta del 16 dicembre 1959; 

VISTO il progetto n. 1659 variante al progetto n. 13542 approvato 
dalla Commissione Edilizia di Mogadiscio nella sua 21<7'1 seduta del 18 
febbraio 1961 e concernente la costruzione eli un eaHicio di abitazione; 

VISTA la bolletta. n. 30 in n?ta HI c-ennaio 1950. dell'Ufficio Tasse 
sugli Affari attestante che il Sig. Issa Elm i Duale ha ~>az;ato ]a somma 
ct Sh. So. 3.600, quale prezzo di cessione dell'area dl terreno richiesta in 
concessione a scopo edilizio; 

CC >:"SIDERATO che l'area di terreno richies's::\ eli m:l. 1.440, e stata 
consegnata al Sig. Issa Elmi Duale come si rileva dal ycrbale redatto dal 
Servizio Tecnico Erariale in data 20 gennaio 1960; 

VISTO iI discipLnare dt ronCCSf:GTIC ccljl;zia e la planimetria clle 10 
jntegTa; 

VISTO il fogli N. 4201£10 cn data 13 novembre 1961, del Servizio Tec­
nico Erariale in cui si attesta che E Sig. Issa Elmi Duale ha costruito sUI­
l'ar:ea di terreno avuta in COl1CcSSlOne uno stabile conforme al progetto 
approvato a suo tempo dalla Comm:ssione Edilizia dl Mogadiscio; 

VISTO il NuUa-Osta di abitabili_l dello stabile costruito in Mogadi­
scio. Via Locatelli dal Sig. Issa Elmi Dua:e rilasciato dall'Amministrazio­
ne Municipale di Mogadiscio can foglio n. 9531 di prot., in data 18 luglio 
1::;61; 

Vli::TO l'atto n. 13.973 di Rep., in data 6 maggio 1960, registrato a 
Mogadiscio il 7 maggio 1960 al n·. 3e8 -- Atti pubblbici - Vol. X - a rogito 
Nota.io Ciotola, can il ~uale il Rig. Issa Elmi Duale cede e trasferisce ai 
('>i[,f!.ri Ales:',ClCldro G·a"doni, Mohamed lhmed ed Husse:l .Jamal Virjee 
tutti 1 c'iritti l~rcsenti e futm'[ suI ter1'eno dl!lla superficie di mg. 1,440, 
sito in Mogadiscio - Via Locatelli; 

VISTO l'atto n. 14.303 di Rep., in data 15 giugno 1960, registrato a 
Mogadiscio il 18 giugno 1960 al n. 448 - Atti Pubblici - Vol. X - a rogito 
Notaio Ciotola, con il quale i Sigg.ri Alessandro Gilardoni e Mohamed 
Ahmed Garere cedono e trasferiscono al Sig. Hussen Jamal Virjee tutti 
i diritti presenti e futuri su i due terzi di loro spettanza della superficie 
globale dl terreno di mq. 1.440, sUo in Mogadiscio - in Via Locatelli; 

CONSIDEHATO che sono stati adempiuti tutti gli obbligl:i normal­
. mente imposti per la concessione e la conseguente libera disporJ.bilita 

dell 'area di terreno demaniale a scopo edilizio; 
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DECRETA: 

E' riconosciuta a favore del Sig. Hussen Jamal VirJee, Ia concessione 
e Ja conseguente libera disponibilita deU'area d.l terreno demanlale <II 
mq. 1.440, sito in Mogadiscio - in Via Locatelli. 

Mogadiscio, II 15 luglio 1962. 
IL MINISTRO «ad interim» 

ABDI-BASmD ALI 8RBKMARIU: 

VISTO e Registrato - Reg. n. 2, foglio n. 57. 
Mogadiscio, li 22 maggio 1963. 
Il Magistrato ai Conti: ALI AHMED OMAH. 

MINISTERO DELLA SANITA' VETERINARIA E LAVORO 
D.M. 21 aprlle 1963, N. 153. 

Nomina dell'Ispettore Distrettuale del Lavoro III Gelib. 

IL MINISTRO 

VISTO l'art. 83, secondo comma, della Costituzione ~ella Repubbllca; 
VISTO l'art. 96 del Codice del Lavoro approvato con Decreto Legisla­

tivo 15 novembre 1958, n. 25; 
RITENUTA la necessita di provvedere aIla nomi1ila dell'Ispettore !>i­

.strettuale del Lavoro di Gelib; 

DECRETA: , 

Articolo Unico 

Con decorrenza 10 maggio 1963, il Sig, Hassan Mohallim Ali e noini­
. ,'ato Ispettore Distrettuale del Lavoro di GeJib. 

Mogadiscio, II 21 aprile 1963. 
MOHAMUD AHMED MOHAMED ADDAN 

.\ ISTO e Registrato - Heg. n. 1, fogUo n. 200. 
Mogadiscio, li 22 maggio 1963. 
Il Magistrato ai Conti: ALI AHMED OMAR. 
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l.fiNlSTERO DELLA S~ITA' V~INARIA E LA VORO 
D.M. 30 aprile 1963, N. 154. 
RiC8sUtuzlone della Cominlsslone Centrale del Lavoro. 

IL MINISTRO 

VlSTO l'art. 83, secondo conuna, della Costltuzione della RepubbUca; 
VISTI gli artt. 102, 103 e 104 del Codice del Lavoro; 
VISTA la Legge 23 maggio 1961,n. 17, recante modil1che all'srt. 103 

del Codice del Lavoro; 
RITENUTO che, per decorso periodo di durata della Commissione 

Centrale del Lavoro nominata con Decreto Ministeriale 11 novembre 1961, 
n. 202, s1 rende necessario provvedere alIa ricostituzione della Comm1s­
stone Centrale stessa; 

VISTE Ie designazloni delle A.rr'iliJ.rJ.strazloni e C:elle Assoeiazioni 
Sindacal1 Interessate; 

DECRETA: 

Art. 1. 

La Commissione Centrale del Lavoro e composta come segue: 

1) Il Ministro della Sanita, Veterinaria e Lavoro - Presidente dt diritto; 
2) In caso di assenza 0 di impeditnento del Ministro, la Commissione 

sara presieduta dal Sottosegretario di Stato alla Sanita, Veterinaria 
e Lavoro, e, in assenza anche dl quest'ultimo, dal Capo Dipartimento 
del Lavoro; 

3) II Capo Dipartimento del Lavoro - Membro dt diritto;. 
4) Abdullahi Abby Farah e Ahmed Mohamud Ali «Allora) - Membri 

effettivi; 
Abdurahman Farah Ismail e Macconnen Mahdere, Membri supplen~ 
ti, designati dalla Presidenza del Consiglio dei Ministri; 

5) Ahmed Raghe, Membro effettivo e Abdurahrnan Nur Herbi, Membro 
supplente, designati dalla Presidenza del Consiglio dei Ministri per 
il Dipartlmento della Pianificazione; 

'6) .Abukar Herzi, Membro effettivo e Abdurahman Giama, Membro sup­
plente, designatl dal Minlstero degll Affari Esteri; 

7) Iassin Hagi Ismail, Membro effettivo e Ahmed Hassan Ali, Membro 
supplente, designati dal Ministero dell'Interno; 

8) Ali Aden Musse, Membro effettivo e Nureni Gassim Mohamed, Mem­
bro supplente, designati dal Ministero di Grazia e Giustizia; 

9) Mohamud Gilao Abdi, Membro effettivo e Ismail Mohamed Omar 
Membro supplente, designati dal Ministero delle Inforruazioni; 

10) Idris Abdalla, Membro effetivo e Hagi Mohamed All, Membro sup­
rlente, designati dal Ministero della Sanita, Veterinaria e Lavoro, per 
il Dipartlmento della Sanlta; 

11) Russen Warsama, Membro effettivo e Geilani Malak, Membro sup­
plente, designati dal Ministero delle Finanze; 
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12) ~sman ~~.Gian:a, Membro effettivo e Ali Mireh Ualeh, Memb _ 
pLente, ue"lgnatl dal Ministero della Pubblica IstruZione' ro sup 

Daud Mohamed Nasser, Membro effettivo e Amin Adde 0' 
bro <'upplente d' t· sman, Mem-'" ; eSlgna 1 dal Ministero dell'Industria C . 
M h d .. e ommerclO; 
~o amu DIne 1\1ohamcd, Membro effettivo e Said Far .. 
~:~bro supplente, designati dal Ministero dell'AgTicoltura :hzo~~:~e~ 

13) 

14.) 

15) Mohamed Scek Abdi Membro effettivo e M h 
Memb-..o su It'·. ,0 amed Awod Bukari 
":,~: ;.~_ .. !:~_e_~_ e,. desIgnatl dal Ministero dei Lavori Pubblici ~ 

-- 30-

'DECRETA: 

Art. 1. 

1.1 ~jig. lJ.-llTi8d Hagi Mol'lamud e nominato Ispettore DistrettuMe del 
Lavorel dl Gichar, cor.L decorrenza 25 marzo 1963. Con la StcS8a decorreo­
za il medesimo cessa dalla carica di Ispettore Distrettuale del Lavoro di 
Chislmaio, 

Art. ;Z. 

Il Sig. Mohiddin Iebero Gabo e nominato Ispettore Distrettuale del 
Lavof(> di Chisimaio con decorrenza 25 marzo 1963. Con la stessa decor­
reIlZl:\ il medesimo cessa dalla carica di Ispettore Distrettuale del Lavore 
di Glohar. 

Mogadiscio, Ii 20 marzo 1003. 
MOHAMUD AHMED ADDAl'r 

VISTO e Registrato - Reg, n. 1, foglio n. 114. 
Mogadiscio, Ii 31 marzo 1963. 

Il Magistrato ai Conti: ALI AHMED OMAR. 

.. ~ ... 

'-1 
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. ' .. ~'>ARTE SECONDA 

lllSPOSIZIONl, COMUNICATl, AVVISI, VARIIs 

MIl'''STI!RO DEL~E FlNANZB 

Dlpat"tlmento Fondlarlo e del Demanlo 

AVVISO m OPPONENDliM 

Si rende noto che, con domanda pervenuta a questa Dipartlmento, 
In data 4-1-1962, il Sig. Abdi Aden Mohamed,- ha chiesto eli ottenere in 
concessione a :;copo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, un ap­
pezzamento di ten'eno demaniale della superficie di mq. 351, sito in Mo­
gadiscio - Valle Nord -, descritto nella planimetria, della quale gli 
Interessatl possono prendere visione presso l'Ufficio Tecnico del Muni­
cipio dl Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

Si accordano trfiOta glomi dalla data di pubblicazione del presente 
avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizlonl. 

Mogadiscio, Ii 12 maggto 1963. 
~ CAPO DIPART~TO 

Abmed HaliU Afrall 
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MINISTERO DElLE f'INANZIS 

Dlpartimento Foudla.lo e del Demanl0 

AVVISO AD OFPONENDUJI. 

Si rende note che, con domanda pervenuta a questo DiparUmento, 
in data 12-9-1961, il Sig. Scerif Ahmed Abdurahman, ha chiesto di otte­
nere in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizio­
ni, un appezzamento di terreno demaniale, della superficie di mq. 216, 
sito in Mog3;discio - Villaggio Arabo -, descritto nella planimetria del­
la c;.uale gli interessati possono prendere visione presso l'Ufficio Tecnico 
del Municipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del De­
manio. 

8i accordano trent a giorni dalla data di pubblicazione del presente 
avviso suI BoUettino Ufficiale della Somalia per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, II 12 maggio 1963. 

(354) 
IL CAPO DIP ARTIlVIENTO 

"hmed Hagi Afrah 

:,IINISTERO DELLE FINANZE 

I'1!)artlulento FOlldlarlo e del Demanlo 

·AVVISO AD PPPON!?NDUM 

Si rende note che, con domanda pervenuta a questo Dipartirnento, 
in data 12-9-1961, il Sig. Sceri.f Ahmed Abdurahman Bin Mohamud, ha 
chip.sto di otten ere in concessione a scopo edllizio ed a norma delle vi­
genU disposizioni, un appezzamento di terre no demaniale della superfi­
cie di m~. 720, sito in Mogadiscio - Villaggio Araco -, descritto nella 
planimetria, della qunle gli interessati possono prcndere visionc presso 
I'Ufficio Tecnico del Municipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento 
Fondiario e del Demanio. 

Si accordano trent a giorni daHa data ai pubblicazione del presente 
avviso suI Bollettino Ufficiale dena Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 14 maggie 1963. 

(355) 

IL CAPO DIPARTIMENTO 
Ahmed Hagl Afrah 

.... 

1 
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MIN1.8TERO DEI,LE }'INANZE 

Dlpartlmento Fondlarlc> e del Demalllo 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende nota che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento, 
in data 2-8-1961, la Sig.ra Cailigia Abdalla Mohamed, ha chiesto di otte­
nere in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, 
un appezzamento di terreno demaniale della superficie di mq. 144, sito 
in Mogadiscio - Villaggio Arabo -, descritto nella planimetria, della 
quale gli interessati pcssono prendere visione presso l'U!ficio Tecnico del 
Municipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del De­
manio. 

Si accordano trent a giorni dalla data di pubblicazione del presente 
avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 14 maggio 1963. 

(356) 
IL CAPO DIPARTIMENTO 

Ahmed Hagl Atrah 

MINISTERO DELLE FINANZE 

Dillartimf'nto Fondlario e del Demanlo 

AVVISO AD OPPONENDUM 

S1 rende noto che, con domanda pervenuta a; questa Dipartimento, 
·in data 12-12-1962, il Sig. H.J. Virjee, ha chiesto di ottenere iI1 conces­
sione a: scopo edilizin ed a norma delle vigenti disposizioni, un appezza­
mento di terreno demaniale, della superficie di mq. 900, site in Mogadi­
scio - IV Km. per Afgoi -, descritto nella planimetria della quale gli 
interessati possono prendere visione presso l'Ufficio Tecnico del Munici­
pio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

Si accordano trenta giorni dalla data di 'pubblicazione del presents 
avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioIli. 

Mogadiscio, Ii 14 maggio 1963. 

IL CAPO DIPARTIMENTO 
(357) Ahmed Hagl Atrah 
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MI1'<ISTERO DELI.E .HNANZE 

Dipartimellto Fonillario e del Demanlo 

AVVISO AD OP.PONENDUM 

S1 rende nota che, con domanda pervenuta a questa Dipartimento, in~ 
data 9-4-1963, il Sig. Sciucri Scedf Abdurahman, ha chiesto di ottenere' 
in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, un. 
appezzamento di terreno demaniale della superficie di ·mq. 2.520, sito in 
Mogadiscio - Valle Nord -, descritto nella planimetria della quale gli. 
interessati possono prendere visione presso l'Ufficio Tecnico del Munici-· 
pio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

Si accordano trent a giorni dana data di pubblicazione del presente' 
avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 14 maggio 1963. 
IL :;APO DIPAR7!MENT(;· 

(358) Ahmed nagi Afrab 

MIN1STERO DELLE FINANZE 

Dlpartlmento Fondtario e del Demanlo 

AVViSO AD OPPONENDUM 

81 rende nota che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento,. 
in data 10-4-1963, il Sig. Mohamed Scerif Abdurahman, lla chiesto di ot­
tenere in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigGnti disposi-· 
zioni, un appezzamento di terreno demaniale della superficie di mq. 720, 
sito in Mogadiscio - Valle Nord -, descritto nella planimetria, della 
quale gli interessati possono prendere visione presso l'Ufficio Tecnico deL 
Municipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del De­
manio. 

Si accordano trenta giomi dalla data di pubblicazione del presente­
a vviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali. opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 14 maggio 1963. 
II CAPO DIPARTIMENTO' 

(359) Ahmed Hagi Afrah 

,~ 
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- MINISTERO DELLI!) FL"lANZI!) 
Dlpartlmento Fondlarto e del Demanlo 

AV1'rso AD OPPONENDUM 

S1 rende noto che, con domanda pervenuta a qw.esto Dipartlmento. 
in data 9-4-1963, Ia Sig.ra Cadigia Farah Ali Giama, ha chiesto di otte­
nere in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, 
un appezzamento di terreno demaniale, deUa superficie di mq. 2.160, sito.' 
in Mogadiscio - Valle Nord -, descritto nella planimetria, deUa quale 
gli lnteressati possono prendere visione presso l'Ufflcio Tecnlco del Mu-

nicipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del Demanio. 
Si accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del present~ 

avviso suI BoUettino Ufficiale della Somalia, per eventuaIi opposition!. 

Mogadiscio, Ii 14 maggio 1963. 

(360) 
IL CAPO DIPAR~IMENTO-

Ahmed HaCl Arrah 

JdlNlSTERO DELLE I'IN.&NZB 
Dlpartlmp.nto Fondlal'!o e del Demanlo 

AVVISO AD OPPONENDUM 

SI r€'nde nota che, con domanda pervenuta a., questa Dipartimento. 
in data .19-7-1962, il ISig. Mohamed Nur, ha chiesto di ottenere in con­
cessione a scopo edilizio ed a norma delle vigentl disposizioni, un appez­
zamento di terreno demaniale della superficie di mq. 450, sito in Mogadi­
scio -.:... Valle Nord -, descritto nella pI animetri a, della quale gli interes-. 
sat! possono prendere visione presso il Dipartlmento Fondiario e del De­
manio. 

Si accordano trenta giorni daUa data dl pubblicazlone del presente 
avviso suI Bollettino Ufficiale della 'Somalia, per eventuali opposizionl. 

Mogadiscio, Ii 14 maggio 1963. 

(361) 
IL CAPO DIPARTIMENTO 

Ahmed HaCl Arrah 
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MINISTERO DELLE FINANZB 

Dlpartlmento Fondla'r1" e del Demanlo 

AVVISO AD OPPONENDUJ! 

Si rende noto che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento, 
in data 19-7-1962, il Sig. Hassan Mohamud Roble, ha chiesto di ottenere 
111 concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, un 
appezzamento di terreno demaniale, della superficie di mq. 450, site in 
Mogadiscio - Valle Nord -, descritto nella planimetria della quale gli 
interessati possono prendere visione pres so l'Ufficio Tecnico del Munici­
pio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

Si accordano trenta giomi dalla data di pubblicazione del presente 
:avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, n 14 maggio i963. 

(362) 

-------

ILCAPO PIP ARTIMENTO 
Ahmed Hag1 Afrah 

MINISTERO DELLE FINANZH 

Dlpartlmento Fondlat1o e del DemmlG 

AVVISO AD OPPONENDUM. 

Si rende noto_~he, con domanda pervenuta a questo Dipartimento, 
'in data 1-1-1963, i1 Sig. Gassim Ali Abdurahman, ha chiesto di ottenere 
in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposiziQni, un 
a.ppezzamento di terre no demaniale, della superflcie di mq. 405, sito in 
Mogadiscio - Valle Nord -, descritto nella planimetria, della Quale gIi 
interessati possono prendere visione presso l'Ufficio Tecnico del Muni-. 
cipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

Si accordano trent a giorni dalla data di pubblicazione del presente 
avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, n 14 maggio 1963. 
IL CAPO DIPARTIMENTO 

(363) Ahmed Hagl Afrah 

, 

.. 
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MINISTBBO DBLLB FlNANZB 

DlparUmento Fon41arlo e del Demanlo 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende noto che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento," 
in data 21:"10-1962" i Sigg.ri Scerif Sangaf Mohamed, Seeri! Bahassan e­
Hagi Hamud Socoro, hanno chiesto di ottenere in concessione, a scopo 
edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, un ·appezzamento di terre­
no demaniale della superficie di mq. 1.C58, sito in Mogadiscio - Via 1° A­
prile -, descritto nella planimetria della quale gli interessati possono· 
prendere visione presso l'Ufficio Tecnico del Municipio di Mogadiscio e 
presso il Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

Si accordano trent a giorni dalla· data di pubblicazione del presente­
avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 14 maggio 1963. 

(364) 
IL CAPO DIPARTIMENTO· 

Ahmed Hal:l Atrah 

HINISTKBO DELLE FINANZB 
Dlpartimt'uto Fondlarlo e del Oem.nlo 

AVVISO AD OPPONENDUM. 

Si rende nota che, con domanda pervemtta a questa Dipartimento, 
in data,10-12-1962, il Sig. Said Iusu! Ali, ha chiesto di ottenere in con­
cessione a scopo edilizio eO. a norma delle vigenti disposizioni, un appez­
zamento di terreno demaniale, della superficie di mg. 900, sito in Mogadi­
scio - IV Km. per Afgoi -, descritto nella planimetria della quale gU 
interessati pOssono prendere visione presso il Dipartimento Fondiario e" 
del Demanio. 

Si accordano trent a giorni dalla data di pubbIicazione del p~esente 
avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 14 maggio 1963. 

(365) 
IL CAPO DIPARTlMENTO 

Ahmed Hagl Atrah 
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MU\ISTERO DELLB FlNAND 

Dtpartlmento Fondlarlo e del Demanlo 

AVVISO AD OPPONENDUJ! 

Si rende nota che, con domanda pervenuta a questo Diparttmento, 
in data 15-12-1962, il Sig. Omar Aden, ha chiesto di ottenere in conces­
sione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, un appezza­
mento di terreno demaniale, della superficie di mq. 1.614, sito in Moga-
discio - V Km. per Afgoi -, descri.tto nella planimetria della quale gli 
Interessati possono prendere visione presso l'Ufficio Tecnico del Muni­
cipio ~i Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

Si accordano giorpi trent a dall.a data di pubolicazione del presente 
avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 14 maggio 1963. 

(366) 
IL CAPO DIPARTIMENTO 

Ahmed Hagl Afrah 

)iIN1STERU DELLB FlNAND 

DIJJarttm~n'to Fondlarlo e df'l Deml'nlo 

AVVISO AD OPPONENDUM 

.. 

Si rende no to che, con domanda pervenuta a questo DiPartimento.", 
In data 28-9-1961, il Sig. Mohamed Giama Farah, ha chiesto di ottenere 
in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, un . 
appezzamento di terreno demaniale della superficie di mq. 147, sito in 
Mogadisci:) - VilLaggio Anzilotti -, descritto nella planimetria della. 
quale g-li intei'essati possono prendere visione presso l'Ufficio Tecnico del 
Municipio di MOb"adiscio e presso if Dipartimento Fondiario e del De-
·manio. 

Si accordano trenta g-iorni dalla data di pubblicazione del presente 
.avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventu.ali opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 14 maggio 196;). 

(367) 
.IL CAPO DIPARTIMENTO 

Ahmed Hagl Afrah 



. ' 
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MINISTEBO DELLE nNANZB 

Dlpartimt'oto Fondlarlo e del Demanl. 

AVVISO AD OPPONENDUM. 

Si rende nota che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento~ 
in data 6-4-63, il S'ig. Scerif Omar Abucar Imanchio, ha chiesto di otte­
'nere in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, 
'un appezzamento di terreno demaniale della superficie di mq. 1.440, sito 
'in Mogadiscio - Valle Nord -, descritto nella planimetria della quale 
gli interessati possono prendere visione presso l'Ufficio Tecnico del Mu­
nicipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

Si 8Jccordano trenta giomi dalla data di pubblicazione del presente 
. avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni . 

Mogadiscio, Ii 14 maggio 1963. 

(3138) 
IL CAPO DIPARTIMEN'l'O 

Ahmed Hagl Atrah 

DISTRETTO DI CHISlMAIO 

Si rende noto che, con domanda pervenuta a questa Distretto, in 
,~data 25 gennaio 1961 il Sig. Mohamed Ahmed A'bucar, ha chiesto in con­
cessione a scopoedilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, un appez.,. 
·zamento di terreno della superficie 'di mq. 2.500, sito in Chisimaio, ad Est 
dell'appezzamento di terreno rich-iesto dal Sig. Scek Mohamed Nur, come 
descritto nella planfmetria, dena quale gli interessa;ti possono prendere 

-visione presso l'Ufficio di questo Distretto. 

Si accordano trent a giorni dalla data di affissione del presente av­
-viso per eventuali opposizioni. 

Chisimaio, Ii 22 marzo 1961. 

(369) 
Il Commissario Distrettuale 

Mohamed H. Adnan 



- 40-

MINISTEBO DELLB FlNANZE 

Dlpartlmento Fondlarlo e del Demanl" 

AVVlS0 AD OPPONENDUM 

Si rende nota che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento .. 
in data 15-9-1960, la Sig.ra Anna Ceeca, ha chiesto di ottenere in con­
cessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, un appez­
zamento di terreno demaniale della superficie di mq. 3.200, sii;o ~n Mo­
gadiscio - Viale Nazioni Unite -, descritto nella planimet~ia della quale 
gli interessati possono prendere visione presso l'Ufficio Tecnico del Mu­
nicipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento .Fondiario e del Demanio. 

Si accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente­
avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per, eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, 14 maggio 1963. 

(370) 
IL CAPO DIPARTIMENTO' 

Ahmed Hagi Afrah 

MINISTBBO DELLE FINANZB 

Dlpartlmento FondlarJo e del Demanlo 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende no to che, con domanda pervenuta a questa Dipartimento,.. 
irl data 29-4-1963, la Sig.ra Mana Scek Mahad Ahmed, ha chiesto di ot­
tenere in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposi­
z1oni, un appezzamento di terreno demaniale della superficie di mq. 353,25' 
sito in Mogadiscio - Valle Nord -, descritto nella planimetria, della qua­
If gli interessati possono prendere visione presso l'Ufficio Tecnico del 
Municipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del De­
manio. 

Si acrordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente­
avviso sul Bollettino Ufficiale .della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 14 maggio 1963. 
IL CAPO DIPARTIMEN'l'O 

(371) Ahmed Hagi Afrall 
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MINISTERO DELLE FlNAl.'Io'ED 
Dlpartimento Fondlarlo e del Demanl. 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende no to che, con domanda pervenuta a questo Dipartlmento~ .. 
in data 15-12-1962, il Sig. Aden Abdulla Osman, ha chiesto di ottenere 
ir concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, un 
appezzamento di terreno demaniale, della superficie di mq. 5.000, sito 
in Mogadiscio - V Km. per Afgoi -, descritto nella planimetria della' 
quale gli interessati possono prendere visione presso l'Ufficio Tecnico 
del Municipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del 
Demanio. 

Si accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente 
avviso suI Bollettino Ufficiale dela Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 14 maggio 1963. 

(372) 
IL CAPO DIP ARTIMENTO 

Ahmed Hagl Afrah 

MINISTERO DEUB FlNANZR 

Dlpartlml'nto Fondlarlo e del Demanlo 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende nota che, con domanda pervenuta aquesto Dipartimento, 
in data }.4-2-1963, il Sig. Mohamed Auale Liban, ha chiesto di otten ere . 
in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, un 
appezzamento di terreno demaniale della superficie di mq. 458, sito in 
Mogadiscio - Valle Nord -, descritto 7lella planimetria, della quale gli 
interessati possono prendere visione ])l'esso l'Ufficio Tecnico del Munici­
pio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

Si accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente 
avviso sul Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 14 maggio 1963. 

(373) . 

l, 

IL CAPO DIPARTIMENTQ·· 
Ahmed Hagl Atrnh 
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'.lINISTEJ:tO DELL'UNDUSTRIA E OEL CO'llMFRCIO 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Esercizio del commercio all'ingrosso di generi alimentari 

Si rende nota che, il Sig. Sciarif Abdalla Salah, ha presentato doman­
da tendente ad ottenere l'autorizzazione per l'esercizio del commercio 
aU'ingTosso di generi alimentari, in Mogadiscio. 

chiunque abbia interesse, pub fare opposizione entro giorni trenta 
,dalla data di pubblicazione del presente avviso. 

Mogadiscio, Ii 14 maggio 1963. 

(374) 
p. IL MINISTRO 

Hassan Mohamed Hassan 

MINISTERO DELL'INDUSTRIA B Dl!'l. CO'\"fP·RCIO 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Esercizio commercio d'importazione ed esportazione 

Si rende noto che, il Sig. Ali Barre Giama Nur, ha presentato do­
manda tendente ad ottenere .l'autorizzazione per l'esereizio del commer­
cio d'importazione ed esportazione, in Mogadiscio. 

Chiunque abbia interesse, pub fare opposizione entro giorni trenta 
dalla data di pubblicazione del presente avviso. 

Mogadiscio, Ii 14 maggio 1963. 
p. IL MINISTRO 

Hassan Mohamed Rassan 
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MlrillSTBRO DELL'INDUSTRIA E DFJ,COM\fJl.RCIO 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Esercizio commercio d'importazione ed esportazione 

Si rende noto che, il Sig. On.le Abdulla Hagi Farah Magan, ha pre­
:sentato domanda tendente ad ottenere l'autorizzazione per l'esercizio 
del commercio d'importazione ed esportazione, in Mogadiscio. 

I 

Chiunque abbia interesse, puo fare opposizione entro giorni trenta 
,dalla data di pubblicazione del presente avviso. 

Mogadiscio, Ii 14 maggio 1963. 

(376) 
p. IL MINISTRO 

Hassan Mohamed Hassan 

MINl8TERO DF.LL'INDU8TRIA E nEL CO'!~J~RCIO 

AVViSO AD OPPONENDUM 

Esercizio del comntercio all'ingrosso di generi alimentari 

Si rende nota che, il Sig. Mohamed Ahmed Salah Obed, ha pres en­
·tato domanda tendente ad ottenere l'autorizzazione per l'esercizio del 
commercio in Mogadiscio. 

Chiunque abbia interesse, puo fare QPposizione entro giorni trenta 
.dalla data di pubblicazione del presente'avviso . 

Mogadiscio, Ii 14 maggio 1963. 
P. IT MINISTRO 

(377 )., Husan J(ohamecl Hassan 
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MI:SISTERO DELL'I:->DUSTRIA E DEL COMMERCIO 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Esercizio commercio d'importazione ed esportazione 

Si rende no to che, i1 Sig. Hassan Ali Bioi, ha presentato domanda 
tendente ad ottenere l'autorizzazione per l'esercizio del commercio d'im­
portazione ed esportazione, in Meren.. 

Chiunque abbia interesse, pub' fare opposizione entro giorni trenta 
dalla data di pubblicazione del presente avviso. 

Mogadiscio, Ii 14 maggio 1963. 

(378) 
p. IL MINISTRO 

Hanan Mohamed Hwuan 

I\IINISTERO DELL' INDUSTRIA E DEL COMMERCIO 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Esercizio commercio d'importazione ed esportazione 

Si rende no to che, il Sig. Mohamud Seek Elmi Ebar, ha presentato' ' 
domanda tendente ad ottenere l'autorizzazione per l'esercizio del eom-
IT.ereio d'importazione ed esportazione, in Merca. . 

Chiunque abbia interesse, pub fare opposizione eritro trent a giornL 
dana data di pubblieazione delpresente a"Vviso. 

Mogadiscio, Ii 14 maggio 1963. 
p. IL MINISTRO 

(379) . Hassan Mohamed Ha .... 
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MINISTERO DELL'INDUSTRIA E DEL COMMERCIO 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Ese~Ziocommercio d'importazione ed esportazione 
"t',' 

.:" 'Si ren:de no to che, il Sig. Gia~a Adci. Mohamud, ha presentato 
domanda tenden~2 ad ottenere l'autorizzazione per l'~sercizio del com­
mercio d'importazione ed esportazione, ,in Chisimaio. 

Chiunque abbia interesse, puo fare opposizione entro trenta giorni 
,dalla data di pubblicazione <,leI presente avviso. 

Mogadiscio, Ii 18 JtlIiI,gpo 1963. 
'~,~'f1---: \ p. IL MINISTRO 

(380) Hassan Mohamed Husan 

MINISTERO DELL'INDUSTRIA E DFL COM,"lmnO 

A t-T,TSO AD OPPONENDUM 

Esercizio del commercio all'ingrosso di generi alimentari 

Si rende noto che, il Sig. Ahmed Mohamed Arman, ha presentato do­
manda tendente ad ottenere l'autorizzazione per l'esercizio del commer­
de all'ingrosso di generi alimentari, in Mogadiscio. 

Chiunqueabbia interesse, puo fare opposizione entro trenta giorni 
.dalla data di pubblicazione del presente avviso. 

Mogadiscio, n,22 maggio 1963. 

(381) 

,-; 

p. IL MINISTRO 
HaSsan Mohamed HassaD 
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l\U:-.'ISTEHO DELVINDUSTRIA E DEL COMMERCIO 

Esereizi. 00::':::: :~:::::.u: esP.~. 
',",)!~L • 

Si rende nota che, i1 Sig, Mohamed Hagi Ali Saad, ha presentato do- . 
manda tendente ad ottenere l'autorizzazione per l'esercizio dIe commer-
cio d'importazione ed esportazione, in Afgoi. 

Chiunque abbia interesse, pub fare opposizione entro trenta giorni 
dalla data di pubbIicazione del pr~sente avviso",) 

Mogadiscio, Ii 22 maggio 1963. . .... 
p. IL MINISTRO 

(382) .... an Mobamed a-a 

STAR SOMALY CONFECTIONARY COMPANY - LTD. 
Societa per Azioni - Sede in Mogadiscio 

Capitale sociale Sh. So. 300.000 interamente versato 

AVVISO 

Convocazione Assemblea Ordinaria e Straordinaria 

Gli Azionisti della Societa «Star Somaly Confectionary Company 
Ltd.», sono convocati in Assemblea Ordinaria e Straordinaria in Mogadi­
scio, presso la sede sociale, Via Nogal, per il giorno ventidue giugno 1963. 
aIle .ore 9 in prima convocazione ed occorrendo in seconda convocazione 
per il giorno successivo nello stesso Iuogo e nella stessa ora per delibe­
rare suI seguente 

ORDINE DEL GIORNO: 

Parte Ordinaria: 

1) Relazione del Consiglio di Amministrazione e Rapporto del Collegio 
Sindacale; 

2) Bilancio e conto Perdite e Profitti al 31 dicembre 1962 e deliberazionl· 
relative; 

3) Nomina sindaci per integl"azione Collegio.· 
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Parte Straordinaria: 

1) Proposta mOdifica art. 11 dello statuto Sociale secondo il nuovo testo" 
qui riportato: 

«Art. 11 Q) L'Assemblea e ordinaria e straordinaria. L'Assemblea or­
dinaria viene convocata almeno una volta all'anno, entro sei mesi'_ 
dalla chiusura deIl'esercizio» . 

. Hanno diritto di partecipare all'Assemblea come sopra convocata gU 
Azionisti iscritti nel Libro Soci almeno cinque giomi prima di quello fis-­
sato per l'assemblea. 

Mogadiscio, Ii 30 maggio 1963. 

(383) Il Consiglio di Amministrazione 

SOCIETA' COMMERCIALE ITALO-SOMALA S.C.I.S .. 
Societa per Azioni - Sede in Mogadiscio 

Capitale Sociale Sh. So. 2.000.000 interarnente versato 

AVVISO 

Convocazione Assernhlea Ordinaria 

Gli Azionisti della Societa Commerciale !talo-Somala - S.C.I.S. _ 
sono convocati in Assemblea Ordinaria in Lugano, Via Pioda,' N.B, pres­
so l'Avv. Ttto Tettamanti, per il giomo 26 giugno 1963, aIle ore sedici,. 
per deliberare suI seguente: . 

ORDINE DEL GIORNO 

1) Relazione del Consiglio di Amministrazione e Rapporto del Collegio 
Sindacale; 

2) Bilancio e conto Perdite e Profitti dell'Esercizio chiuso al 31 dicembre 
1962 e deliberazioni relative. 

Hanno diritto di partecipare all'Assemblea, come sopra convocata, 
gli Azionisti iscritti nel libro Soci almeno cinque glorni prima di quello· 
fissato per l'Assemblea. 

Mogadiscio, n 30 maggio 1963. 

(384) Il Consiglio' di Amministrazione 
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SOCIETA' AGRICOLA ITALO-SOMALA ~ S.A.I.S. 
Societa per Azioni con Sede in Mogadiscio 

Capitale versato Sh. So. 30.000.000 

AVVISO 

Convocazione Assemblea Ordinaria e Straordinaria 

Gli Azionisti della Societa Agricola Italo-Somala - S.A.I.S. - sono 
convocati in Assemblea Ordinaria e Straordinaria in Milano - Piazzetta 
Bossi N. 2 - presso la Societa <<La Centrale» - per il giorno ventuno giu­
?"no1963, alle ore undici, per deliberaTe suI seguente 

ORDINE DEL GIORNO 

1) R~lazione de~ Consiglio di Amministrazione e Rapporto del CoHegio 
Sindacale; 

2) Bilancio e Conto Perdite e Profitti dell'esercizio chiuso al 31 dicem­
bre 1962, e deliberazioni relative; 

3) Riduzione del Capitale Sociale mediante rimborso in contanti e con­
seguente modifica dell'ar-t. 6 deHo statuto Sociale; 

4) Assegnazione' Azioni della «Societa Romana in Somalia» mediante 
utHizzo di riserve; 

5) Modifiea degli articoli 18, 20, 23 dello Statuto Sociale; 

6) Determinazione del numer:> e nomina dei componenti il Consiglio di 
Amministrazione; 

7) Nomina del Collegio Sindacale a norma di legge. 

Hanno diritto di partecipare all'Assemblea, come sopra convocata, 
'gli Azionisti lscritti nel Libro Soci almeno cinque giorni prima di quello 
fissato per l'Assemblea, i quali abbiano riehiesto ed ottenuto il biglietto 
di ammissione, oppure quelli che nello stesso termine avranno depositato 
Ie 101'0 azioni presso la ISede della Societa in· Mogadiscio 0 presso gli Uf­
fici di ~ecapito della Societa in Italia - Piazzetta Bossi, 2 - Milano 0 

presso la Banca Svizzera ]taUana in Lugano. 

Mogadiscio, Ii 10 giugno 1963. 

(385) Il 'Consiglio di Amministrazione 

,) ... 
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A.G.I.P.-(SomaIia) - S.p.A. 
Sede in Mogadiscio - Cap. Sh.So. 3.~OO.OOO interamente versato 

AVVISO 

Ccnvocazione Assemblea Ordinaria 

(}li azionisti della Societa per Azioni «AGIP (Somalia) S.p.A., sono 
convocati in Assemblea Ordinaria a Mogadiscio presso'la Sede sociale, 
Vie Mohamed Kamal Eddin Salah, il giorno 25 giugno 1963, aIle are 18, 
ed in'seconda convocazione qualora l'Assemblea non risultera legalmente 
costitulta 11 giorno 26 giugno 1963 aIle ore 18, per deliberare suI seguente 

• 
ORDINE DEL GlORNO: 

1) Relazione del Consiglio di Amminlstrazione e del Collegio Sindacale; 
2) Bilancio al 31-12-1962 e reIatlva deIiberazione; 
3) Nomina del Consiglio di Amministrazione. 

Possono intervenire all'Assemblea gli Azionist! iscritti neI libro del 
Soc! almeno cinque giorni prima di quello fissato per Ia rlunione assem­
bleare. 

Ogni Azionista, avente diritto ad Intervenire, pub farsi rappresentare 
da altra persona all'uopo delegata - anche a meLZO di &emplice Iettera 
- purche il dele~atario non sia amministratore a dipendente dell'AGIP 
(Somalia) S.p.A. 

Mogadiscio, II 29 maggio 1063. 

Il Presidente del Consiglio di Amministraz. 
Comm. Rag. Salyatore PISARRI 

SOCIETA' AZIONARIA CONCESSIONARI AGIUCOLl- S.A.C.A. 

AVVISO 

Convocazione Assemblea Ordinaria e Straordinaria 
l._. l 

. I SlgnoriSoci sono convocati in Assemblea Ordinaria e Straordina-
ria 11 giorno 28 giugno 1963, aIle O1'e 9,30, in prima convocazione. e, oc­
correndo, per il giorno 30 giugno, alIa stessa ora, in seconda convoca­
zione, presso.la Sed{) SOCiale, in SCialambot, per dellberare suI seguente 
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ORDINE DEL GIORNO: 

Parte O'!'dinaria: 

1) Relazione del Consiglio di Amministrazione e del Collegio Sindacale; 
2) Approvazione del Bilancio chiuso al 31 dicembre 1962. 

Parte Straordinaria: 

- Modifiea dell'Art. 8 dello Statuto Sociale. 

Possono intervenire gli azionisti purche iscritti nel Libro dei Soei 
almeno cinque giorni prima di quello fissato per l'Assemblea. 

Seialambot, 10 Giugno 1963. 

(387) Il Consiglio di Amministrazione 

SINDACATO LA VORATORI 
NAZIONALI WlARITTIMI DELLA SOMAIJA 

AV'VISO 

Costituzione del Sindacato 

Si cc;nunica che e stato costituito il Sindacato Lavoratori Nazio·' 
nali Ma,.iGtin:..i, numero 2006 di repertorio a rogito Michael Joseph Ma­
riano, NotalO, registrato a Mogadiscio in data 9-3-1963, al N. 193 -' Atti 
Pubblici - Vol. 13 -, deposi1iato presso il Ministero Sanita, Veterinaria 
'> Luvoro - Dip. Lavoro. 

n. Sindacato viene cosi composto: 

- Presidente: Scerif Mohamed Ahmed, di anni 28, nato e residente 
a Mogadiscio; 

- Vice Presidenti: Mohamud Musse Yusuf, di anni 33, nato e residen­
te a Mogadiscio e Abdullahi Ahmed Mohallim di anni 26, nato e resi­
dEmte a Mogadiscio; 

- Segretario Generale': Gmar'Mohamed Odasughe, di annt 27, nato e 
residente a Mogadiscio; 

- V. Segretario Generale: Hagi Mohamud Abdurahman, di annl 31, 
nato e residente a Mogadiscio; 

) 
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- Ispettore: Mohamed Seek Ahmed, di anni 42, nato e residente a Mo­
gadiscio; 

-- Sindacl eftettivi; 
- Presidentl: Ahmed Mohamed Omar, Abdisalam Mohamed Auale, sin-

daco effettivo, Seerif Ahmed Iman Nur, sindaco effettivo. 

(388, 11 V. Presidente 

UFFICIO DEL GIUDICE REGIONALE DEL BENADlR 

AV,VISO 

11 Giud~ce Regiona!e; 
Letta l'istanza che precede; 
Ritenuta l'attendibilita dei fatti ivi espostl, che in relazlonea quan-

to comunicato dal Banco'di Napoli - Filiale di Mogadisci.o; 
Ritenuta la propria competenza; 
Visti gli artt. 9 e 10 della Legge 30-7-1951, N. 948;' 
DECRETA l'ammortamento del libretto N. 4269 con un saldo appa­

rente di Sh. So. 2.763,43 emesso dal Banco di Napoli - Filiale di Mo­
gadiscio; 

AUTORIZZA I'Istituto emlttente a riIasciare il duplicato del libret­
to bancario dopo trascorso il termine non inferiore a giomi 90 e non 
superiore a 180 dalla data di pubblicazione del presente decreto suI BoI­
lettino Ufficiale della Somalia purche nel frattempo non venga fatta 
opposizlone dal detentore. 

DISPONE che il duplicato del libretto bancario stesso venga conse­
gna~o personalmente ad Hagi Cadar Au Mohamed e eventualmente, a 
persona da esso indicata munita di regolare e formale procura scritta. 

MANDA al ricorrente di provvedere alIa notifica del presente de­
creto alIa Filiale di Mogadiscio, del Banco di Napoli 'la quale 10 terra 
affisso per la durata di giomi 90, nei propri locaIi aperti al pubblico . 

Mogadiscio, Ii 22 maggio 1963. 

Il Cancelliere Dirigente 
Mohamed Nur Farole 

Il Giudice Regionale 
pro G. Zeppa 
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UFFICIO DEL GIUDICE REGIONALE DEL BENADlR , 

AVVISO 

II GiudIce Regionale; 
Ritenuta l'attendibita dei fatti iv! espostl, che in relazione a quan-

to comunicato dal Banco di Napoli - Filiale di Mogadiscio; 
Ritenuta, la propria competen'za; 
Visti gIi artt. 9 e 10 . dell a Legge 30-7-1951, N. 948; 
DICHIARA l'ammortamento del libretto N. 3841 con a sal do dl Sh. 

So. 2.049,70 emesso dal Banco di Napoli - Filiale di Mogadiscio; 
AUTORIZZA l'Istituto emittente a rilasciare 11 duplicato del libretto 

ba:qcario dopo trascorso un termine non inferiore a giomi 90 e non su­
perlore a 180 dalla data di pubblicazione del presente decreto sul Bol­
lettino Ufficiale della Somalia purche nel frattempo non venga fatta 
OpposiZiione dlfl detentore; 

DISPONE che il duplicato del libretto bancario stesso venga conse­
gnato personalmente ad Hagi Sido Maio Ahmed, 0 eventualmente a 
persona da esso indicata munita di regolare e formale procura scritta. 

MANDA al ricorrente di provvedere alIa notifica del presente de­
creto aUa Filiale di Mogadiscio del Banco di Napoli, la quale 10 terra 
'lJfisso per l.a durata di giomi 90 nei proprl locali aperti al pubblblco. 

Mogadiscio, Ii 2 maggio 1963. 

il Cancelliere Dirtgente 
Mohamed Nur Farole 

(390) 

n Giudice Regionale 
Dr. S. Santiaplchl 

CINEMATOGRAFICA ITALO-SOMALA 
Societa a responsabi!.ita limitata - Sede in Mogadiscio 

A VVI SO 

Convocazione Assemblea Ordinaria 

GIi Azionisti della Societa «CinematogTafica !talo-Somala» sono 
convocati in Assemblea Ordinaria in MogadiScio presso 10 studio del Rag. 
Salvi, Corso 10 Luglio, per il glomo 27 giugno 1963 aIle ore dlciotto in 
prima convocazione ed occorre:hdo inseconda convocazione per il gior­
no successivo nello stesso luo~'O ed alIa stessa ora per deltiberare suI se­
&,uente 
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ORDINE DEL GIORNO: 

1) Relazione del Consiglio di .AmminiStrazlone e Rapporto del Collegio 

Slndacale; 

2) Bilancio , Conto PerdUe e ProUtti deU'Esercizio chiuso 811 31 dlcem­
bre 1962; 

3) Nomina di componentl 11 Consiglio di .Ammlnistrazione. 

(391) Il Consiglio d' Amministrazione 

ISTITUTO AGRICOLO SOMALO - I.A.S. - S.p.A. 
Sede in Chisimaio - Cap. sociale Sh. So. 20.000 

AVVISO 

Convocazione di Assemblea Ordinaria 

Gli Azionisti della Societa per Azionl «Istltuto Agricolo Somato)!) so­
no convocati, in Assemblea Ordinaria, presso 10 studio del Rag. SaIV'!, 
Corso 10 Lugl10 Mogadiscio, alle ore dieci del giorno 27 giugno 1963, ed 
occorrendo in seconda oonvocazione il successivo alIa stessa ora e nello 
stesso Iuogo per deliberare suI seguente: 

1) 

2) 

3) 

OMINE DEL GIORNO: 

Relazione dell'Amminlstratore Unico e Rapporto del CollegIo Slnda-
cale; . 

Bilancio e Conto Perdite e Profitti dell'esercizio chiuso al 31 d,lcem­
bre 1962 e'deli:berazioni relative; 

IntegrazioneCollegioSindacale con nomina dl. un Membro. 
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CINEMA SOMALIA - Haidoa - SocietA per· Azioni 
Sede in Haidoa - Capito sociale Sh. So. 90.000 

A VVI S 0 
( 

Convocazion.e di AssembIea Ordinaria 

GIl Azlonlstl della Soc1eta per Azionl ,«Cinema SomalIa - Baidoa» 
sonG convocati in Assemblea OrdInaria in MogadIsc1o, presso 10 studio 
del Rag: SalvI, in Corso 10 Lugllo, per 11 giorno 27 giugno 1963, aIle ore 
3edici in prima convocazione, ed occorrendo nello stesso luogo e nena 
stessa ora per i1 glorno successivo in seconda convocazione per delibera­
r suI seguente 

ORDINE DEL mORNO: 

1) Relazlone del Consiglio dl Amministrazione e Rapporto del Collegio 
Sindaeale; 

2) Bilancio e Conto Perdite e Profitti deIl'Esel'cizio chiuso al 31 die em­
bre 1962 e deliberazloni. relative. 

,(393, Xl Consiglio di Amminstrazione 

ccHODAN» 
S.p.A. - Sede in Mogadiscio - CapitaIe Sociale Sh. So. 300.000 

AVVISO 

Convocazione di Assemblea Ordinaria 

GIl Azionisti della Societa per Azioni «HODAN» sonconvocatl In As­
semblea Ordinaria in Mogadiscio, presso 10 studio del Rag. Arturo Sal­
vi, Corso 10 Luglio, per il giomo 27 giugno 1963 alle ore diciassette, in 

, prima con vocazione ed occorrendo In seconda convocazione per il gior­
no successivo nello stesso luogo ed alla stessa ora per dellberare suI 
slu!:ua.tA 

. ," 

I.: .. 
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ORDINE DEL mORNO: 

Relazione del Consiglio di Amministrazione e Rapporto del CollegIo 
Slndacale; . 
Bilancio e Conto Perdite e Profitti dell'Eesercizio chiuso aJ 31 dlcem­
bra 1962; 
Nomina dei' component! ii Consiglio di Amminstrazlone; 
Nomina del Collegio Sindacale a nonna di legge. 

(394) IZ Consiglio di Amminstrazione 

UNIONE SVILUPPO COMMERCIO" AFRICA - U.S.C.A.' 
Societa per Azioni - Sede in Mogadiscio 

Capitale Sociale Sh. So. 500.000 - Interamente versato 

AVVISO 

Convocazione di Assemblea Ordinaria 
. 

GIi Azionisti della «Unione Sviluppo CommerciO Africa - U.S.C.A.» 
sono convocati in Assemblea Ordinaria in Milano, Piazzetta Bossi, N. 2, 
presso la Societa «La Centrale» per i1 giorno 30 giugno 1963, alle ore die­

. ci, in prima convocazione ed occordendo per i1 giorno 29 luglio 1963, 
nella stessa ora e nello stesso luogo in seconda convocazione, per deli­
berare sul seguente 

ORDINE DEL mORNO: 

1) RelaZione del Consiglio di Amministrazione e Rapporto del Colle­
gio Sindacale; 

2) Bilancio e Conto Perdite e Profitti dell'Esercizio chiuso al 31 dicem~ 
bre 1962 e deliberazioni relative; 

Hanno diritto di partecipare all'Assemblea, come 'sopra convocata, 
gli Azionisti iscritti nel libro Soci almeno cinque giorni prima di quello 
fissato per l'Assemblea. 

(395) Il Consiglio di Amministrazione 
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[ElTINO • UfFICIAlE 
DELLA 'REPUeBL,EC.!l\. SOMAI_A 

Anno ill Mogadiscio 10 giugno 1963 SupPi. N. 1 HI N. 6 
" :"'l, . Pubblicazionc Mcnsile 

OIrez'- "Ie: Redazione presso la Presidenza del Consiglio del MInlsbt 
t, ' 

PREZZO': Sh.So. S- per numero - Arretrah .: doppio _ AI1AO:,\A;\lE,,'l'I: Annuo per ,. 
Somalia Sh,80. 100; Estero 1;;11.80. 150 _ L'ubbonamento in qualunque tempo rlchlellto" 
<le~orre dal l'gennaio e l'ubbonato rlcevera i numeri arretrati _ INSERZIO~I: per oa-m 
riga 0 llpazio C1I riga Sh.So. 2 _ i.e inserzioni si ricevono presso la Direzione del BollettlnO. 
L'importo ,<18a11 abbonamentl e delle inSel"~oni de\e, essere versa to aU'Ufnclo Tesorerl,. 

PARTE PRIMA 

LEGGI E DECRETI 

LEGGE 10 giugno 1963, n. 7: Conversione in Legge, can 
modifiche, del Decreto-legge 11 aprile 1963 N. 5 con­
cernente la Tariffa unica dei dazi doganali di impor­
tazione ed esportazione dei diritti di magazzinaggio, 
della tassa, p~uale, della imposta e sovrimposta di 
fabbricazione dello zucchero e della imposta e sovrim­
p08ta di fabbricazione dell'alcool . 

. ~ : , .. -/'- ',;" 

FIRST PART 

LAWS AND 'DECREES 

LAW No.7 of 10 June 1963: Converslon into law of Decree­
law No. 5 oj 11 April 1963 concerning single tariff of 
the customs duties on the import-export of the ware­
house dues, 0'1 the port tax, of the manufacture tcix 
and additional tax of alcohol. 

:). 
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PARTE PRIMA 

LBGGI B DEC •• "l 

LEGGE N. 7, 10 giugno 1963. 

Converslone In legge, con modltlche, del Decreto-Legge 11 aprile 1963, N. 5 CODceJ'Oo 

nente la Tariffa unica del dazi doganall di Importazione ed esportazlone del 
dlrlttl dl magazzlnagg."." della tassa portuale, della Imposta e sovtimpo8ta d1 
fabbr:lcazione dello zucchero e della Imposta e sovrlmposta di rabbrica7Jone 
dell'alcool. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

Preso atto dell'approvazione dell'Assembiea NazionaIe; 

PROMULGA 

In seguente legge: 

Art.!. 

E' convertito in legge il Decreto-Legge 11 aprile 1963, N. 5, con Ie 
modlfiche ed aggiunte ai seguenti articoli delle norme generali delle di­
sposizioni preliminari aIle Tariffe del dazi doganali e disposizion! con­
cernenti i diritti accesso.ri e Ie imposte di fabbricazione di consumo: 

1) - il punto 2 dell'art. 25 viene sostituito come segue: 
«sulle merci importate dal Governo»; 

2, - la lettera b) del punto 2 deIl'art. 22 viene sostituita come segue: 
«per qualsiasi altro mezzo di trasporto cOmpresi i sambuchi a pro­
pulsione meccanica»; 

3) - il punto 6 dell 'art. 20 viene eliminato. 
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Art. 2. 

Sono altresi modificate come segue, Ie seguenti lettere e voci della 
Tariffa doganale di importazione, allegata al predetto Decreto-Legge: 

A) - 1) la lettera c) della voce n. 20 viene sostituita come segue; 
«ciat (agaro-fascio non superiore a 16 onz.) Sh.So. 2»; 

2) la lettera a) della voce n. 55 viene sostituita come segue: 
«grezzi e residui della distillazione: Sh.So. 0,40 allitro»; 

3) la lettera c) della stessa voce n. 55 viene sostituita come segue: 
«Benzina: Sh. So, O,~~ a~ litW»; 

4) la voce 102 viene' sdstituita -'come segue: 
a) autovetture 60% 
b) autocarri, autobus, rimorchi, furgoni, furgoncini e 

camioncini ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... 10% 
c) pezzi di ricambio di ognigenere e specie per detti ...... 30% 
d) altri ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... 30% 

B) - 1) Le seguenti lettere della voce 10 vengono modificate come 
, .' . ..."' "F ~ 1 ~ .. ,; 

segue:. 
b)'«riso» "''0... .~,~" .. ' ._.... __ ... . 

c)' «granoturco» ................. . 
d) «dura bianca - rossa» 

.~ .. -. -_ ... _, ; ... _- ....... . 

2) La voce 12 viene modificata come segue: 

Sh. So. 8, Qoi¥ 
Sh.So.5~50xql 

Sh.So: ,5,00xqL 

«pasta alimentare» .................................................. :... 20% 
3) La lettera b) della voce 55 viene modificata come segue: 

«petrolio» .... ~.!.', ..................................... ; ........... Sh.So. u,25jlitro 
4) La voce 60, unitamente alle proprie lettere, viene sostituita 

come segue: 
«prodotti m:edicil1ali e farmaceutici»' ...... .. .. ,. ...... ...... 1:0'% 

5) La voce 61 viene sostituita come segue: 
«attrezzature medicali,materiali da medicazione ed 
igieni co-sani tari» : 

a) ovatte antisettiche, cotone idrofilo, garze, bende, mus':' 
sole antisettiche, cerotti anche medicati ed altro ma-

teriale da medicazione '. ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... 10% 
b) strumenti ed apparecchi medicali ...... ...... ...... ...... ...... 10% 

c) materiaIi igienico~sanitari ...... ...... ...... ...... ...... ...... 25% 
6) La voce 85 viene sostituita come segue: 

«calce e gesso» ...... ...... ...... ...... ...... ...... 10% 
7) La voce 86 viene sostituita come segue:' 

«cemento, asfalto e bitumi» ...... ...... ...... ...... ...... ...... 10% 
8) La lettera c) della voce 89 viene sostituita come s~gue: 

«aUri, compresi occhiali' da vista» ......................... :.... 25% 
9) La lettera c) della voce .93 viene sostituita come segue: 

«comunque lavorati, compresa la posateria dl ferrO» ....... 10% 
10) . La voce 109 viene sostituita come segue: 

«vestiti confezionati ed accessorl di materlale tessile ed 
altri manufatti confeiiiioatb> .: ...... ~ ... : ...... : .......... :: ...... ~:.... 5()% 

J 
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:11) La voce 115 viene sostituita come segue: 
«dischi, nastri magnetici, ed altro materiale fotografico 
e cinematograficQ}) ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... 50% 

Art. 3. 

La Tariffa doganale per l'esportazione, allegata al predetto Decreto­
Legge, viene sostituita dalla presente tariffa: 

TARIFFA DOGANALE PER L'ESPORTAZIONE 

MERCE 

1.- Animali domestici vivi: 
a) bovini, a capo ............................................... . 
b) pecore e capre, a capo ................................... . 
c) cammelli, a capo ......................................... . 
d) altri 

2 .~ Animali selvatici vivi: (a capo) 

Giraffa 
Damalisco corrigum 
Silvicapra rossa 
Damalisco Hunter 

. Dig-dig 
Oribi e gazzella di sciamba 
Saltarupe ...... . ......... . 
Cobo 0 balanca 
Dibatag e antilope di Clark ."' ................ ' .. ' 
Gazzella di Grant .. '." ......... ' ..................... "' .. . 
Gazzella di Speke ...... ...... ...... ""'. ...... ...... ...... . .... . 
Gazzella di Semmering ...... ...... ...... ...... .. ......... . 
Orige e ori "'''' ...... ...... ...... ...... ...... ...... . .......... . 
Tragelafo ...... . ................. '.' ..................... '.' ........ . 
Piccolo kudu ................... "'.' ............................. . 
Bufalo ... '" ........................................................... . 
Ippopotamo ...... ...... ...... .'.'.. ...... ...... ...... "'." ..... . 
Elefante 
Potamocero e cinghiale rosso ..... . 
Rinoceronte 
Facocero 
Beira 
Zebra 
Leone ...... ...... ...... ...... ...... .. .... '.'.'. ...... ."'.. .. ... . 
Leopardo ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... . .... . 
Gattopardo ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... .. ... . 

Sh.So. 
Sh.So. 
Sh.So. 

Sh.So. 
Sh.So. 
Sh.So. 
Sh.So. 
Sh.So . 
Sh.80. 
811.80. 
Sh.So. 
Sh.So. 
Sh.So. 
Sh.So. 
Sh.So. 
Sh.So. 
Sh.So. 
Sh.So. 
Sh.So. 
Sh.So. 
Sh.So. 
Sh.So. 
Sh.So. 
Sh.So. 
Sh.So. 
Sh.So. 
Sh.So. 
Sh.So. 
Sh.So. 

25 
4 

30 
15% 

500 
50 

100 
300 

5 
5 

60 
50 

100 
50 
50 
50 
60 
60 

100 
500 

1000 
2000 

30 
3300 

30 
60 

150 
100 
300 

60 
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Ghepardo ............................. . 
Lince ....................... . 
Gatto selvatico ....................... . 
lena 
Canidi (licaone, sciacaIIo, otocione, ecc.) 
Mustelidi (meIIivora, ecc.) ............................. . 
Viverridi (icneumoni, genette, ecc.) 
Oritterope e formichiere ................. . 
lrace 
Cinocefalo 0 macaco ...... ...... ...... ...... ...... ...... . .... . 
Cercopiteco 
Proscimmia 
Lepre ........... . 
Struzzo 
Grande ottarda 
Faraona 
Francolino 
Pernice 
Rapaci vari ........... . 
Marabli 
Sgarza .... 
Altri animali selvatici vivi .......................... "" 

3. - Pelli secche e salate di animaIi domestici: 

a) bovini 
b) cammello 
c) pecora e capra 
d) altre 

4. - Pelli fresche, secche e sal ate di animali selvatici: 

a) dig-dig ....................... . 
b) ghepardo e gattopardo 
c) leopardo . 
d) gazzella 
e) altre 

5. - Pelli conciate col pelo, buone da pellicceria: 

a) ghepardo ................. . 
b) gattopardo ................. . 
c) leopardo 
d) altre 

6. - Burro samalo di bovini ed evici 

7. - Grasso animale 

8. - A yorio e corno di rinoceronte 

9. - Incenso e mirra 

10. - Gomma arabica 

Sh.So. 
Sh.So. 
Sh.So. 
Sh.So. 
Sh.So. 
Sh.So. 
Sh.So. 
SI1.SO. 
Sh.So. 
Sh.So. 
Sh.So. 
Sh.So. 
Sh.So. 
Sh.So. 
Sh.So. 
Sh.So. 
Sh.So. 
Sh.So. 
Sh.So. 
Sh.So. 
Sh.So. 

80 
30 
15 
15 
30 
10 
10 
60 

5 
5 
5 

15 
5 

200 
30 
4 
4 
1 
5 

50 
50 
20% 

8% 
8% 
8% 
8% 

20% 
20% 
50% 
20% 
20% 

10% 
10"e;. 
50% 
10% 

12% 

10% 

20% 

esente 
8% 

~ 
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~11. - Ambra grigia 

~12. - Banane ........ - "---.................................. - -_ .. - - --. _.-
13. - Legna da ardere 

14. - Carbone di 1egna 

-15. - Semi oleosi: 
a) sesamo 
b) arachidi 
c) cocco 
d) cotone 
e) altti 

16. - Capok 

17. - Cotone in fibra 

18. - Oli di semi: 
a) sesamo 
b) arachidi 
c) cotone 
d) cocco 

19. - Panelli 01e08i 

20. _. !'esci: 
a) freschi, secchi, salati e affumicati 
b) preparati e conservati in qualsiasi modo 
c) farina di pesci 

21. - Ossa di animali 

22. - Aleool e bevande alcoliche 

. 23. - Zucchero e Me1assa 

24. - Manufatti: 
a) prodotto dell'artigianato locale 
b) altri 

25. -- Cereali: 
a) granoturco 
b) dura 
c) fagioli e fagiolini 
d) altri 

.26. - Aerumi: 
a) pompelmo 
b) limoni 
c) mangus 
d) altri 

:27. -.Merci non nominate 

Sh.So. 

Sh.So. 

25% 

6xql. 

10% 

7xqI. 

esente 
esente 
esente 
esente 
esente 

esente 

esente 

esente 
esente 
esente 
esente 

esente 

esente 
esente 
esente 

esente 

esente 

esente 

esente 
esente 

esente 
esente 
esente 
esente 
esente 

esente 
esente 
esente 
esente 

esente 
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Art. 4. 

La presente legge entra in vigore dalla data della sua pubblicazione 
sul Bollettino Ufficiale della Repubblica. 

Le modifiche contenute nell'art. 2 lettera A entrano in vigore a de­
correre dal 12 maggio 1963. 

Le modifiche contenute nell'art. 2 lettera B e nell'art. 3 entrano in 
vIgore dalla data di pubblicazione della presente legge. 

La presente legge sara inserita nella Raccolta Ufficial!3' delle Leggi e 
pubbli~ata suI Bollettino Ufficiale. , 

E'fatto obbligo a chiunque spetti di osservarla e di farla osservare: 
come legge della Repubblica. 

1 .~, j 

Data a Mogadiscio, addl 10 giugno 1963. 

Aden Abdulla Omnau 
Il Primo Ministro 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 

Il Ministro delle Finanze 
ABDULCADIR MOHAMED ADEN 

PARTE SECONDA 

DlSPOSlZlON1, COMUNICAT1, AVVlSl, VAIlIJ' 

N. N. 

r 
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FIRST PART 

LAWS AND DECREES 

LAW No.7 or 10 June 1963. 
Conversion Into law of Decree-law No.5 of 11 April 1963 concerning single ta:rl1t 

or the customs duties on the import-export of the warehouse dues, of the port 

tax. of the manufacture tax and additional tax of alcohol. 

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC 

Taking hote of the approval of the National Assembly; 

PROMULGATES 

the following law: 

Art. 1. 

It is converted inLJ hw.' the D~crte-Law No.5 oJ 11 Apr] 1963, with 
the amendments and additions to the following articles of the general 
rC'gulations of the preliminary provisions over the Tariffs of customs 
duties and provisions concerning the accessory dues and the manufactu­
re, consumption taxes: 

1) - the par. 2 of art. 25 shall be substituted as follows: 
«over goods imported by the Government»; 

2) - the letter b) of the par. 2 of art. 22 shall be substituted as follows: 
«any other carrier including mechanically propelled ships»; 

3) - the par. 6 of art. 20 shall be eliminated. 
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Art. 2. 

Also the following· letters and the import custom-house schedule sec­
tions, attached to the oversaid Decree-Law, shall be modified: 

A) - 1)the letter c) of section N. 20 shall be substituted as follows: 
«kat (1 akaro of not more than 16 once weight) Sh.So. 2»; 

2) the letter a) Oof section N. 55 shall be substituted as follows: 
«gasoil and fuel oil: Sh.So. 0,40/litre»; 
3) the letter c) of the same section N. 55 shall be substituted as 

follows: 
«benzene: Sh.So. 0,40 /litre»; 
4) section 102 shall be substituted as follows: 

a) passenger cars ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... 60% 
b) lorries, buses, trucks, vans ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... 10% 
c) spare pieces of every kind and f<;>r said ...... ...... ...... 30% 
d) others ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... 30% 

. B) - 1) the following letters of section 10, shall be modified as follows: 
b) «rice» ...... ...... ...... ...... ...... ...... Sh.So. 8,OOxql. 
c) <<maize» ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... Sh.So. 5,50xql. 
d) «dura: white-red» ...... ...... ...... ...... ...... Sh.So. 5,00xqL 

2) section 12 shall be modified as follows: 
«pasta» ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... 20% 

'3) the letter b) of section 55 shall be modified as follows: 
«kerosene» ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... Sh.So. 0,25/litre 

4) section 60, with its letters, shall be substituted as follOows: 
«medicinal and pharmaceutical products» ...... ...... ...... ...... 10% 

.5) section 61 shall be substituted as follows: 
«medical articles, hygienic articles for use in dressings»: 
a) antiseptic and hygienic cotton, gaze, bandages, anti-

septic linen, plaster, and other similar articles for 
use in dressings ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... 10% 
b) instruments and medical apparatuses ...... 10% 
c) hygienic articles ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... 25% 

6) section 85 shall be substituted as follows: 
<<lime and plaster» ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... 10% 

7) section 86 shall be substituted as follows: 
«cement, asphalt, bitumen» ...... ...... ...... ...... ...... 10% 

8) the letter c) of section 89 shall be substituted as follows: 
«other including glasses» ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... 25% 

9)the letter c) of section 93 shall be substituted as follows: 
«other including iron covers» ...... ...... ...... ...... ...... 10% 

10) section 109 shall be substituted as follows: 
«readymade clothing and accessories of textile fabrics. 

and other readymade manufactered articles» ...... ...... 50% 
11) section 115 shall be substituted as follows: 

<<magnetic records and tapes and other photographic 
and cinematogrftphic articles» ...... ...... ...... ...... ...... 50% 
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Art. 3. 

The export customs duty, attached to the oversaid Decree-Law, shall . 
be subbstituted by the present tariff: 

CUSTOM TARIFFS EXPORTS 
!!2!23_ . 

ITEM DESCRIPTION 

1. - Live animals, domestic: 

a) bovine cattle, per head ...... ...... ...... ...... ...... Sh.So. 25 
b) sheep, and goat per head ...... ...... ...... ...... ...... Sh.So. 4 
c) camels per head ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... Sh.So. 30 
d) others ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... 15% 

.2. - Live animals, wild: (per head) : 

Giraffe ....................... . 
Korrigum hartebest 
Rod duiker 
Hunter's hartebeest 
Dik-dik 
Haggard's oribi and shamba gazelle ...... . .......... . 
Klipspringer ...... ...... ...... ...... . ...................... . 
Waterbuck 
Dibatag and Clark's antelope ............................. . 
Grant's gazelle ............................................... . 
Semmering's gazelle ...... ...... ...... ...... ...... . .......... . 
Speke's gazelle .................................................... _ 
Orix andoori ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... . .... . 
Bushbuck 
Lesser kudo 
Buffalo 
Hippopotamus ...... ...... ...... ...... ...... . ................ . 
Elephant ............ ,,''0 •••••••••••.•••••••••••••••••.••••••••••••• 

Bushpig rus and red wildboar ............................. . 
Rhinoceros ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... . .......... . 
'M ar- flOg ...... ...... ...... ...... ...... . ... .- ...... ...... ...... . .... . 
Beira 
Zebra 
Lion ........................................................... . 
Leopard ..................................................... . 
'Serval cat ...... . .................................................... . 

Sh.So. 
Sh.So. 
Sh.So. 
Sh.So. 
Sh.So. 
Sh.So. 
Sh.So. 
Sh.So. 
Sh.So. 
Sh.So. 
Sh.So. 
Sh.So. 
Sh.So. 
Sh.So. 
Sh.So. 
Sh.So. 
Sh.So. 
Sh.So. 
Sh.So. 
Sh.So. 
Sh.So. 
Sh.So. 
Sh.So. 
Sh.So. 
Sh.So. 
Sh.So. 

500 
50 

100 
300 

5 
5 

60 
50 

100 
50 
50 
50 
60 
60 

100 
500 

1000 
2000 

30 
3000 

30 
60 

150 
100 
300 

60 
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Hyena ................................................................. . 
Canides (hunting dog, jackal, bat-ear, ede fox, etc), 
MusteIides (rately, etc.) ................................... . 
Viverrides (icneumones, genettas, etc.) ................. . 
Ant-bear and ant-eater ................................... . 
Hyrax ..... . 
Macaque 
Guenon 

Prosimia ...... ...... ...... ...... ...... . ............................ . 
Hare 
Ostich ...... ...... ...... ...... ...... ...... .'.'.' ...... ...... . .......... . 
Great bustard 

'Francolin ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... . .... . 
Partridge ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... . .... . 
Prey birds ...... ...... ...... ...... . .... , ...... ...... ...... ...... . .... . 
Marabouts ...... . .................................................... . 
Egrets 
Guinea-hen 

Sh.So. 30 
Sh.So. 15 
'Sh.So. 15 
Sh.So. 30 
Sh.So. 10 
Sh.So. 10 
Sh.So. 60 
Sh.So. 5 
Sh.So. 5 
Sh.So. 5 
Sh.So. 15 
Sh.So. 5 
Sh.So. 200 
Sh.So. 30 
Sh.So. 4 
Sh.So. 1 
Sh.So. 5 
Sh.Sq. 50 
Sh.So. 50 
Sh.So. 4 

Other live wild animals 25% on value 

3. -- Dried hides and dried salted h'.::1es of domestic animals: 

a) bovines 
b) camel...... ...... . .... . 
c) sheep and goat 
d) other ................. . 

4. - .Fresh, dry and salted hides of wild animals: 

8% 
8% 
8% 
8% 

a) dik-dik .... ,. ...... ...... ...... . ................................... 20% 
b) cheetah and gattopardo ...... ...... ...... ...... ...... ...... 20% 
c) leopard ................ , .......................................... , 50% 
d) gazelle ............................................ , ............... 20% 
e) others .............. '.' ........................................... 20%. 

5. - Tanned skins with fur, utilisable for manufacturing furs: 

a) cheetah ............................................................ 10% 
b) gattopardo ...................................................... 10% 
c) leopard ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... . .... , 15% 
d) others ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... . ..... 10% 

6 - Ghee 

7. - Animal fat 

12% 

10% 

8 .. - Ivory and rhino's horns .......................................... 20% 

9. - Incense and myrrh ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... . .... , duty free 

.. 

• 
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10. - Arabic gum 
•....• • .... , ...... ...•.. .._.. •.•.•. • .• _. ..•... . .... ". I} % ' 

...... ...... ,,_.. . ............... _ ... _ ... ~.'.'. ~:.,":'i5% 
Sh,So. 6xql. 

'.'.: '., . 
. ~.1:" ---: Grey amber 

'12.'''':- Bananas ...... 
'" ~ ~ , 13. -:- 'Firewood ........ : ............................. ; ....... - '-'" ...... '''''1' 10% 

...... ....... ......... .. .... - ........ - ...... ....... .. ........ - ....... ::~~ .. ~. 

sh,So. 7xql. 

14. ~Charcoal ........... . 

15. - Oil seeds: 

a) sesame 
b) groundnut 
c) coconut 
d) cotton 
e) others 

16. -Capok 

1.7. -:: Cot~on 

18. - Oil seeds: 

a) sesame 
b) groundnut 
c) cotton 
d) coc,onut 

" , 

19. - Oil-cakes 

20. - Fish: 

•••• 0- •••• 0. ....... •••••• • •• ~.... •••••• ........ .,..... .. ••••• 

a) fresh, drled, salted and curBd 
b) prepared and preserved 
c) fish flour 

21. - Animal bones 

22. _ Alcohol and alcoholiC drinks 

23. - Sugar and molasses 

. 24.- Hand-made: 

. a) products of' local handicraft 
b) others 

. 25. - Cereals: 

a) maize 
b) dura 

, c1 beans and stringbeans 
; d) others 

duty free 
. dJLty free 
'.duty frf3e 
duty free 
duty free 

duty free 

duty free 

duty tr~e 
duty·free 
duty free 
duty free 

duty free 

, ciuty free 
duty free 
duty free 

duty free 

duty free 

duty free 

'ditty free 
duty free 

duty free 
duty free 
duty free 
duty tree 
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26. - Agrumes: 

a) grapefruit 
b) lemons 
c) mangus 
d) others 

27. - Goods not nominated else-where 

Art. 4. 

duty tree 
duty tree' 
d.uty tree 
d.uty tree 

duty free 

The present law shall come into froce on the date of its publication 
in the Official Bullettin of the Republic. 

The amendments contained in art. 2, letter'A shall come into force 
on 12 May 1963. 

The amendments contained in art. 2 letter B and in art. 3 shall come 
into force on the date of publication of the present law. 

The present law shall be included in the Official Compilation of Laws-
and published in the Official Bulletin. -. 

All persons shall be required to .observe it and to cause others to 
observe it as a Law of the Republic. 

Mogadishu, 10 June 1963. 

The Prime Minister 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 

The Minister of the Finance 
ABDULCADIR MOHAMED ADEN 

Aden Abdulla Osman 

SECOND PART 

I'HCH'ISION8, I>TATEMENTS. ADV-ERTISEMENTS _ AND HI8CKLlANII011& 

N. N. 
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.PARTE PRIMA 

UlQGI B DBeRBTI 
I 

V.P.R. It settembre 1962, N. 157. 
!'.omina Pn:sldente .«Ente Portuale della Somalia». 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VLSTO l'art. 75 della Costituzione; 
V1STO l'art. 3 della Legge 14 giugno 1962, n. 19 re.lativo aHa Istitu­

.'..:one dell'Ente di Diritto Pubblico «Ente Portuale della Somalia»; 
RITENUTA la necessita di nominare il Presidente del predetto Ente; 
SENTITO il Consiglio del Ministrl; 

. SU PRO POSTA del Mlnistro dei LL.PP. e Comunlcazion1; 

DECRETA: 

Articolo Unico 

. / Con decorrenza 10 settembre 1962 e per la dur~ta dl annt 3 (tre) 11 
Sig. Seek Isse Mohamed Abucar viene nominato Presidente dell'Ente di 
Diritto Pubblico «Ente Portuale della Somalia». 

Mogadiscio, n 11 settembre 1962. 

Il Primo Ministro 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 
Il Ministro LL.PP. e Comunicazioni 
ABDINUR MOHAMED .HUSS~ 

VISTO e Registrato - Reg. n. 2, loglio n. 60. 
Mogadiscio, li 24 settembre 1962. 
Il Magistrato ai Conti: AHMED DAHIR. -

Aden Abdulla Osaum 
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b.p.B. 11 settembre 1962, N. 158. 

NomIna Dlrettore Oenerale dell'ccEnte Portuale della Somalia». 

VISTO i'art. 75 della Costituzione; 
VISTO l'art. 3 della Legge 14 giugno 1962, n. 19 relativo aUa istitu­

zione deU'Ente di Diritto Pubblieo «Ente Portuale della Somalia»; 
RITENUTA la neeessita di nominare il Direttore Generale del pre­

detto Ente; 
SENTITO il Consiglio dei Ministri; 
SU PROPOSTA del Ministro dei LL.PP. e Comunleazioni; 

DECRETA: 

Articolo Unico 

Con deeorrenza 1° settembre 1962 e per la durata di anni 5 (cinque), 
11 Sig. Osman Seek Mao viene nominato Direttore Generale dell'Bnte di 
Diritto Pubblieo «Ente Portuale della Somalia». 

Mogadiscio, n 11 settembre 1962. 

Il Primo Ministro 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 
n Ministro LL.PP. e Comunicazioni 
ABDINUR MOHAMED HUSSEN 

VISTOeRegistrato - Reg: n. 2, foglio n. 61. 
Mogadiscio, l:. 24 settembre 1962. 
Il Magistrato ai Conti: AHMED DAHIR. 

CONSIGIO DEl MINISTBI 
D.M.·11 settembre 1962, N. 159. 

Aden AbduDa Osman 

Nonifna· ·Commlssari dell'«Ellte Portuale della Somalia)). , 

IL PRIMO MINISTRO 

VISTO l'art. 83 della Costituzione; 
VISTO l'art. 3 della Legge 14 giugno 1962, n .. 19 relativo aHa istitu- \ 

zione dell'Ente di Diritto Pubblieo «Ente Portuale della Somalia»; 
RITENUTA la neeessita di ne>minare Commissari per l'Ente dl Diritto 

pubblico «Ente Portuale della Somalia»; 
SENTITO il Consiglio dei Ministri; 
SV PROPOSTA del Ministro dei LL.PP. e Comunicazioni; 

'I 

!~ 
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DECRETA: 

Articolo Unfco 

Con effetto 10 settembre 1962 e per la durata d! ann! 2 (due) - Ie . 
segueritl persone sonG nominate neUe cariche rispettivamente a fianco d1 
ciascuno indicata: 

1) 

2) 

3) 

4) 

5) 

Il Sig. , 
.Il Sig. 
II Sig. 
II Sig. 

II Sig. 

A. Giannopoulos - Commissa rio per il porto di Mogadiscio; 

Abdullahi Acldo Abdalla - Commissario per il Porto di Merea; 

Hagi Uarsama Scire - Commissa rio per i Porto <J,i Chisimaio; 

Hagi Mire Hagi Hassan - Commissario per il Porto di Bosaso; 

Ali Hagi Abdi - Commissario per il Porto di Berbera; 

6) II Sig. Ibrahim Saleh Ibrahim - Commissario Generico per i Porti 
minori della Repubblica Somala. 

Mogadiscio, Ii 11 settembre 1962 

Il Ministro dei LL.PP. e Comunicazioni 
ABDINUR MOHAMED HUSSEN 

ADDI-RASHID ALI SHERMARKE 

VISTO e Registrato - Reg n.2, foglio n. 59. 

Mogadiscio, li 24 settembre 1962. 

Il Magistrato ai Conti: AHMED DAHIR. 

JlUNISTESO DBLL'INTERNO ." 

Q.M. 29 maggio 1963, N. 160. 

Somina a Commlssario Straordlnario proposto aIle Ammlnlstrazioni Munlcipall 
di Merca e CorloJel 

IL MINISTRO 

VISTO l'art. 83, 20 comma, della Costituzione; 
VISTO l'art. 12 della Legge 3 giugno 1962, n. 14 sull'Ordinamento del 

Governo; 
VISTI gli artt. 3, 42 e 117 della Legge 30 Settembre 1956, n. 9 sul­

!'Ordinamento delle Amministrazion! Municipali; 
VISTI i Decreti del Ministro dell'Interno n. 353401 del 12 febbraio 

1959 e n. 90869 del 10 gennaio 1961; 
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RITENUTA la necessita di sostituire l'attuale Commissario straordi­
nario di Mercs. e Corlolei che cbpre anche la carica di Commissario Dl­
strettuale di Merca con una persona Idonea ad espletare tali funZioni; 

SENTITI i pareri del Capo Dipartimento 1° e. Reggente Governatore 
Regionale del Benadir; . 

DElCRETA: 

Articolo Unico 

Con decorrenza 10 giugno 1963 Ie Amministraziont Municipali di Mer­
ca e Coriolei sono affidate nella persona del Dr. Salah Ibrahim Hussen 
quale Comrnissario Straordinario in sostituzione del Cornrnissario Di­
·strettuale 'di Merca. 

Mogadiscio, II 29 maggio 1963. 

MAHAMUD ADDI NUB 

V ISTO e Registrato - Reg. n. 1, loglio n. 243. 

Mogadiscio, li 10 giugno 1963. 

IlMagistrato ai Conti: ALI AHMED OMAR. 
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PARTE SECONDA 

DlSPOSlZlONl, C~t;N1CATI, AVVlBl, VA&DI 

MINl8TERO DELLE FINANZE 

DlpartImento, Fondlarlo e del Demanlo· 

AVVISO AD OPPONENDUM 

8i rende noto che, con dpmanda pervenuta a questo . Dipartlmento, 
in data 10 aprile 1961, il Sig. Abdulcadir Aden Hussen, ha chiesto in con­
cessione a scopo edilizio ed a norma delle vigentl disposizioni, un appez­
zamento di terreno demaniale, della superficie di mq. 2.520, site in Mo­
gadiscio - V Km. per Afgoi -, descritto nella plapimetrla della quale 
gli interessati possono prendere visione presso l'Ufficio 'recnico del Mu­
nicipio di Mogadiscio e presso 11 Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

8i accordano' trent a giorni dalla data di pubblicazione del presente 
avviso suI Bollettino Ufficialedella Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 9 giugno 1963. 

(3116) 
It CAPO DIPARTIMENTO Reggente 

Abdullahl Mohamud Adde 



DISTRETTO DI CHISlMAIO 

Avnso AD OPPONENDUM 

8i rende noto che, con domanda pervenuta a questo Distretto, in 
cJata 26 agosto 1960, il Sig. Mohamed Mohamud Sanlibah, ha chiesto in 
concessione 'a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni un ap­
pezzamento di terrerio, sito in Chisimaio -- lungo la strada Chisimaio­
Dogana -, lato destro, della superficie di !nq. 2.400, come descritto nella 
planimetria della quale gli interessati possal1o prendere visione presso la 
Segreteria di questo Distretto. 

8i accordano trenta giomi dalla data d i l1ubblicazione del presente 
avvi:;;o, per eventuali opposizioni. 

Chisimaio, Ii 20 aprile 1961. 

(397) 
Il Commissario Distrettuale 

Mohamed H. Adnan 
> 

DISTRETTO DI CmSlMAIO 

A.,.,lMO .uJ O~~On1fDUJl 

Si rende noto che, con domanda pervenuta a questo Distretto, ~n 
data 25 agosto 1960, il 8ig. Abdulle Mohamud Abdulle, ha chiesto a nor­
ma delle vigenti disposizioni, in concessione a scopo edilizio un appezza­
mento di terre no della superficie di mq. 2.4,00, sito in Chisimaio, lungo la 
strada, Chisimaio-Porto, lato destro, f!uasi prospiciente al Cimitero Cri­
stiano, come descritto nella planimetria della quale gli interessati possono 
prendere visione presso l'Ufficio di questo Distretto. 

8i accordano trenta giorni ,dalla data di pubblicazione del presente 
avviso, per ogni eventuale opposizione. 

Chisimaio, Ii 18 gennaio 1962. 

(398) 
Il Commissario Distrettuale 

Mohamed H. Adnan 

J 

, -
)" 
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ntsTRETTO DI CmSlMAIO 

AVVISO AD OPPONENDrJM 
-1 

I 

Si rende nota che, il Sig. Bascir Hagi Mussa interide costrUiI'8 un 
fabbricato in muratura su terreno demaniale, sito nel quartiere. Tale ter­
reno misura mq. 1.500 e confina: a Nord con terreno libero; a Sud con 11 
Sig. Ramadan; a Est con Ia strada Gobuen; a Ovest con terreno libero. 

. ' 

Chiunque abbia interesse puo fare opposizione entro i trenta giorni 
dalla pubblicazione del presente avviso. 

Chisimaio, Ii 8 ottobre 1962. 

(399) 
Il Commissario Distrettuale 

Mohamed H. Adnan 

DISTRETTO DI CHISIMAIO 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende no to che, con domanda pervenuta a questo Distretto, in 
data 11 agosto 1961, il Sig. Ali Mohamed Ali, ha chiesto in concessione 
a scopo edilizio ed a norma delle vigenti dispo3izioni un appezzamento di 
ttrreno della superficie di mq. 2.800 sito in Chlsimaio. II terreno richie­
sto confina precisamente con l'appezzamento di terreno richiesto dal Sig. 
Mohamed Ali Osman come risulta nella planimei;rla. Gli interessatl pos­
sono prendere visione della planimetria presso ISli Uffici di questo Di­
stretto. 

Si accordano trenta giomi, dalla data di pubblicaziorle del presente 
avviso, per ogni eventuale opposizione. 

Chisimaio, Ii 11 ottobre 1961. 

(400) 
Il Cummissario Distr8ttuale 

Mohamed H. Adnan 
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DISTRETTO DI BRA VA 

AVVISO AD OPPONENDUM 

S1 rende noto che, il Sig. Mohamud Hagi Abdalla, intende costruire 
una casa in muratura su terreno demaniale, sito nel quartiere Bulo Bazi. 
Tale terreno misura: Lunghezza m. 74 (settantaquattro); larghezza m. 50 
(cinquanta) e confina: ad Est con il Campo Sportivo; a Ovest con 11 ter­
reno demaniale; a Sud con l'aereomotore dell'Amministrazione Munici­
pale e a Nord con terreno demaniale e la baracca Mortale. 

Chiunque abbia interesse a farvi opposizione deve presentare reclamo 
in carta da bolla entra trenta giorni dalla pubblicazione del presente 
avviso. 

Brava, Ii 8' settembre 1962. 

(401) 
Il Commissario Distrett11,ale 

Hassan Omar Mohalllm 

SOCIETA' AGRICOLA ITALO-SOMALA - S.A.I.S. 
Societil per Azioni con Sede in Mogadiscio 

Capitale versato Sh. So. 30.000.000 

AVVISO 

Anticipato rimborso del prestito obbligazionario 5% 

II Consiglio di Amministrazione della S.A.I.S.: 
- visto il regolamento del prestito 9bbligazionario 5% 1960-1980, ha de­
liberato di procedere in data 1° Novembre 1963 all'anticipato totale rim-
borso aHa pari delle obbligazioni in circolazione. ' 

Le obbligazioni cesseranno di fruttare interessi aHa data anzidet­
ta, a partire dalla quale gli obbligazionisti potranno riscuotere 11 capi­
tale e gli interessi maturati fno al 31-10-1963. 

(402) Il Consiglio di Amministrazione 
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SOCIETA' ROMANA IN SOMALIA 
Sede in Chisimaio (Somalia) - Cap. Jersato Sh. So. 1.800.000 

AVVISO 

Estratto seduta del Consiglio di Amministrazione 

S'info.rmano i Sigg. Azionisti che il Consiglio di Amministrazione,. 
nella sed uta del 29 maggio 1963, ha stabilito che l'operazione di aumen­
to del capitale sociale da Sh. So. 1.800.000 aSh. So« 3.000.000 deliberata 
dall' Assemblea Straordinaria del 24 gennaio 1962, abbia esecuzione nel 
periodo daI 25 giugno 1963, al 10 lugIio 1963. 

Conformemente a dette delibere sono offerte in opzione alIa pari agl1 
Azionisti n. 40.000 azioni del valore nominale di Sh. So. 30 cadauna, go­
dimento 1-7-1963 in ragione di 2 nuove azioni ogni gruppo di 3 vecchie 
azioni possedute. 

II diritto di opzione dovra essere esercitato, pena 1a decadenza, nei 
termini. sopra indicati presso la cassa sociale e presso 1a cassa della 
SOCIETA' AGRICOLA ITALO-SOMALA in Mogadiscio. 

(403) Il Consiglio di Amministrazione 

REPUBBLICA SOMALA 
Ministero dei LL.PP. e Comunicazioni 

DIPARTIMENTO LL.PP. 

BANDO DI GARA N. 296 

per un progetto finanziato dalla Comunita Economica Europea 
- Fondo Europeo di Sviluppo. 

Convenzione: 4-1-SI-S-58 Progetto n. 11.31.001 

OGGETTO: Fomitura di attrezzature sanitarie ed arredament() 
per il nuovo Ospedale Generale di Mogadiscio, in 
due lotto, suddivisi come segue: 
10 lotto - attrezzatura sanitaria per anestesia; 
2° lotto - arredamento ospedaliero. 

Ogni partecipante pub sottoporre offerte per uno 0 per entrambi i 
lotti, a sua scelta. 
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LOCALITA': Mogadiscio (Somaija). 

AMMONTARE PRESUNTO Sh. So. 800.000. 

Si informano gli aspiranti che i pagamenti delle forniture, oggetto del­
la presente gara, potranno essere eseguiti nella valuta del paese in cui 
ha sede l'aggiudicatario della fornitura stessa. 

TERMINE PREVISTO PER LA CONSEGNA: da indicarsi dal Concor­
rente, tenuto conto del comma 9 delle Norme Integrative al 
bando di gara. 

LE OFFERTE in lingua italiana in duplice copia COn ammessa tradu­
zione in lingua inglese, dovranno pervenire a mezzo letterarac­
comandata alla Segreteria del Dipartimento LL.PP. del Mini­
stero LL.PP. e Comunicazioni della Repubblica Somal a, in Mo­
gadiscio, nOn pili tardi delle ore 10 loc~li (ure 7 3.M:.l".) del 
v,lOrYlO 29,8gostO 1963, mentre quelle presiln'~ate a mana potran­
Ill) essere accettate fino all'aj)ertura dei plichi, che avra luogo 
il giorno 30 agosto 1963 alle ore 10 locali (7 G.M.T.) presso i Ser­
vizi del Dipartimento LL.PP. del Ministero LL.PP. e Comunica-' 
zioni della Repubblica Somala in Mogadiscio. 

LE NORME INTEGRATIVE al presente bando ed il CAPITOLATO 
SPECIALE D'APPALTO potranno essere ottenuti su domanda 
indirizzata alIa Segreteria del Dipartimento LL.PP. in Mogadi­
scio, al prezzo di Sh.So. 200. L'invio di detti documenti sara 
effettuato franco di porto, per via aerea, dopo ricezione della 
somma sopra indicata da parte della Segreteria del Diparti­
mento LL.PP. in Mogadiscio. 

PER CONSULTAZIONI: 

1) Ministero LL.PP. e Comunicazioni - Dipartimerito LL.PP., 
Mogadiscio (Somalia); 

2) Commissione della Comunita Economica Europea - Dire­
zione Generale per 10 Sviluppo d'Oltremare - 56, Rue du 
Marais - Bruxelles; 

3) Servizio d'Informazioni della C.E.E.: 
BONN - ZitelmannsLrasse 11 
L'AJA Mauritskade 39 
LTJSSEMBURGO - 18 Rue Aldringer 
PARIGI - XVI Rue des Belles Feulles 61 

PER INFORMAZIONI: Ministero LL.PP. e Comunicazioni - Diparti­
mento LL.PP. Mogadiscio (Somalia). 

Ir.. applicazione dell'art. 132, paragrafo 4 oel Trattato di Roma, la 
partecipazione alle gare e aIJerta a parite. di condizioni a tutte Ie perso­
ne f!siche e giuridiche appartenenti agli Statl Membri eo al Paesi 0 Ter­
ritori d'Oltremare Associati alIa Comunita Economica Europea. 

(404) 

! :4 

• 
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LEGGE 20 giugno 1963, N. 12: Conversione in Legge del 
Decreto-Legge~ 4 marzo 1963,. N. 3, concernente agevo­
lazioni jiscali a ja1)ore delle Societd a partecipazione 
statale. 

LEGGE 20 giugno 1963, N. 13: Conversione in Legge del 
Decreto-Legge 11 aprile 1963, N. 4 concernente la 
estensione a tutto il territorio della Repubblica delle 
norme che regolano il Monopolio sui tabacchi e sui 
jiammijeri. 

LEGGE 21) giugno 1963, N. 14: Conversione in Legge, con 
modijiche, del Decreto-Legge 23 aprile 1963, N. 6, con­
cernente la proroga del termine previsto dall'articolo 35 
della !.£:;ge 15 marzo 1962, N. 7 sull'Ordinamento del 
Personale Civi:e dello stato per l'inquadramento del 
personale medesimo. 

FIRST PART 

LAWS AND DECREES 

LAW No.8 of 18 June. 1963: Law delegating to the Govern-
ment the power to issue a Military Penal Code appli-
cable in time oj Peace and War and a Military Crimi-
nal Procedure Code. 

LAW No. 9 ot 18 June 1963 : Fixing oj emoluments oj 
members oj the Ilalo Corps. 

LAW No. 10 ot 20 June 1963: Conversion into Law with 
amendments oj Decree-Law No.1 oj 19 February 1963 
relating to the establishment oj ·«Youth ScoutS». 

LAW No. 11 of 20 June 1963: Conversion into Law oj De-
'cree-Law oj 26 February 1963 No. 2 relating to the 
amendment oj Legislative Council . (Elections) Ordi- , 
nance, 1958. 

LAW No. 12 of 20 June 1963: Conversion into Law of De-
cree-Law of 4 March 19q3, No.3 relating to Fiscal Fa-
cilities to Companies with state participation. 

» 10 

» 11 

~ 
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» 15 

~ 
» 15 
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LAW No. 13 of 20 June 1963: Conversion into Law of De­
cree-Law No.4 of 11 April 1963 extending the Law gov­
erning the state Monopoly on tobacco and matches to 
the ~whole territory of the Republic. 

LAW No. 14 of 20 June 1963: Conversion into Law, with 
amendments, of Decree-Law No. 6 of 23 April 1963 
relating to the extension of time-limit provided in Ar­
ticle 35 of the Civil Service Law No. 7 of 15 March 
1962, for the formation of permanent establishment. 

pun: SECONllA 

OI8POSlZIONl, COMUNICATI, AVV18I, VARIB 

N. N. 

APPENDIX 

SECOND PART 

» . 16 

» 17 

('IW\,lSION8, STATEMENTS, ADVERTISEMENTS AND MISCELLANEOUS 
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PARTE PRIMA 

LEGGI E DECRETI 

LEGGE ]8 giugno 1963, N. 8. 
Uelega 011 Governo per l'emallazione del Codice Pena1e Militare di Pace e di Guer­

ra e del Cod ice di Procedura Penaie Militare, 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

Preso atto dell'approvazione dell'Assemblea Nazionale; 

PROMULGA 
la seguente legge: 

Art. 1. 

II Governo e delegato ad emanarc entro sei mesi dall'entrata in vigore 
della presente' legge, e subordinatamente al parere vincolante della Com­
missione di cui aU'articolo seguente, il Codice Penale Militare di Pace 
e di Guerra e il Codice di procedura Pen ale Militare. 

Art. 2. 

Ai fini della elaborazione dei progetti relativi al Codice Penale Mi­
litare di Pace e di Guerra e il Codice di Procedura Penale Militare e 1sti­
tuita una speciale Commissione composta come segue: 
- 15 Deputati dell'Assemblea Na'Zionale; 
- 10 Tecnici 0 Esperti. 

Art. 3. 

La presente Legge entra in vigore il giorno successivo a quello della 
':sua pubblicazione suI Bollettino Uffictale. 
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La presente Legge sara inserta nella Raccolta Ufficiale delle Leggi e 
pubblicata suI Bollettino Ufficiale. 

E' fatto obbligo a chiunque spetti di osservarla e di farla osservare 
~ome legge della Repubblica. 

Data a Mogadiscio, addi 18 giugno 1963. 

Aden' Abdulla Osman 
Il Primo Ministro 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 

I,EGGE 18 gingno 1963, N. 9. 

Determinazione delle competenze da corrispondere agH appartenenti al Corpo de­
gIl Ilalo. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

Preso atto dell'approvazione dell'Assemblea Nazionale; 

PROMULGA 
h seguente legge: 

Art. 1. 

Le competenze da corrispondere agIi appartenenti al Corpo degli Ilalo 
dena Repubblica, so no fissate nella seguente misura: 

Allievo Ilalo 
Ilalo 
Uakil 
Sotto Capo !laID 
Capo Ilalo 
Ispettore Ilalo 
Capo Ispettore Ilalo 

105 
105 
120 
145 
240 
325 
415 

-~-- - -- --.-- ~ .:=::=--=--==----::~=-~-=---.=-=-=-=-~ 

~ . I. 

105 
135 
160 
190 
275 
325 

\ 415 

Art. 2. 

10 
10 
15 
15 
15 
20 

s::C/l 
~p.; 
s:: 
H 

30 
30 
30 
45 
60 
75 
90 

15 
15 
25 
30 
35 
40 

2 
2 
2 
2 
3 
4 
4 

La tabella «G» allegata all'Ordinanza 23 Dicembre 1955, N. 23, eso­
stituita da quell a di cui al precedente articolo 1 della presente legge. 

.. 
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Art. 3. 

La maggiore spesa derivante dall'applicazione del presente provve­
dimento e gia stata gravata sui titoli 13-1, 13-3, 5-1, 5-3 degli esereizi fi­
nap.ziari 1961 e 1962 per quanto riguarda gli !lalo delle Regioni di Har­
geisa e di Burao, mentre per quanto concerne gli !lalo delle rimanentl 
Regioni la relativa somma di Sh. So. 600.000 (seicentomlla) gravera sut 
titolo 5 - Capitolo 1 (uno) dell'esercizio finanziario 1963. 

Art. 4. 

Le disposizioni di cui all'articolo 1 della presente legge hanno effet­
to dal 10 gennaio 1961 per quanto riguarda gli !lalo delle Regioni di Har­
geisa e di Burao e dal 10 gennaio 1963 per quanto riguarda gli Halo delle 
rimanenti Regioni salvo, per questi ultimi, gli aumenti biennali di paga 
relativi ai gradi di Capo Ilalo e di Ispettori !lalo nel qual caso Ie dispo­
sizioni predette hanno effetto ·dal giorno successivo a quello della pubbli­
cazione della presente legge suI Bollettino Ufficiale. 

Art. 5. 

Ogni disposizione contraria 0 incompatibile con la presente legge e­
abrogata. 

Art. 6. 

La presente Iegge entra in vigore il giorno della sua pubblicazione 
suI Bollettino Ufficiale. 

La presente Legge sara. inserta nella Raccoita Ufficiale delle Leggi e 
pubblicata suI Bollettino Ufficiale. 

E' fatto obbligo a chiunque spetti di osservarIa e di farIa osservare 
cO!lle Iegge della Repubblica. 

Data a Mogadiscio, addl 18 giugno 1963. 

Il Primo Ministro 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 

lZ Ministro dell'1nterno 
MOHAMUD ABDI NUR 

Aden Abdulla Osman 
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LEGG'6 20 giugno 1963, N. 10. 

COllv',rsione in legge, eon modifil'he, (leI Deereto-Legge 19 felJlJfaio- 1963, N. 1, con­

r:enlente l'lstituzione deiIa Gioventii Pioniera. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

l'reso atto dell'approvazione dell'Assemblea Nazionalei 

PROMULGA 
la seguente legge: 

Art. 1. 

E' convertito in legge ilDecreto-Legge 19 febbraio 1963, l~. 1, concer­
nente l'istit<1zione della Gioventu Pioniera, con Ie seguenti modifiche: 

L'articolo 10 e modificato come segue: 
« Durante i tre mesi di addestramento militare i giovani riservisti sona 
« soggetti aIle norme p2nali e disciplinari vigenti per l'Esercito Nazionale 
« Somalo. Per il periodo successivo essi saranno soggettf aIle stesse norme 

-« per quanto ad es.:;i applicablli ». 

Art. 2. 

La relativa spesa e coperta dai residui attivi del Bilancio 1962. 

Art. 3. 

La presente legge entra in vigore il giorno successivo a quello della 
sua pubblicazione suI Bollettino Ufficiale della Repubblica. 

La presente Legge sara inserta nella Raccolta Ufficiale delle Leggi e 
pubblicata suI Bollettino Ufficiale. 

E' fatto obbligo a chiunque spetti di osservarla e di farla osservare 
come legge della Repubblica. 

Data a Mogadiscio, addi 20 giugno 1963. 

Il Primo Ministro 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 

.Tl Min~3t/'o della Difesa 
HILOLE D.IOHALLIM 

Aden Abdulla Osman 

• 
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LEGGE 20 giugno 1963, N. 11-

Conversione in legge del Decreto-Legge 26 fellbraio 1963, N. 2, concernente l'emen-­

damento alia «Legislative Council (Elections) Ordinance 1958». 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

Pre so atto dell'approvazione dell'Assemblea Nazionale; 

pROMULGA 
la seguente legge: 

ARTICOLO UNICO 

E' convert ito in legge il Decreto-Legge 26 febbraio 1963, N. 2 concer-­
nente l'emendamento alIa «Legislative Council (Elections) Ordinance 
1958». 

La presente Legge sara inserta nella Raccolta Ufficiale delle Leggi e 
pubblicata suI Bollettino Ufficiale. 

E' fatto obbli~o a chiunaue spetti di osservarla e di farla osservare 
come legge della Repubblica. 

Data a Mogadiscio, addi 20 giugno 1963. 

II Primo Ministro 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 
11 Ministro delle Finanze 
ABDULCADIR MOHAMED ADEN 

LEGGE 20 giugno 1963, N. 12 . 

Aden Abdulla Osman 

. Conversione in legge del Decreto-Legge 4 marzo 19113, N. 3, concernente agevola­

zionl fiscali a favore delle Socletl'l a partecipm::olle statale. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

Preso atto dell'approvazione dell'Assemblea Nazionale; 

PROMULGA 
]a seguente legge: 

ARTICOLO UNICO 

E' convertito in legge il Decreto-Legge 4 marzo 1963, N. 3 concernente 
agevolazioni fiscali a favore delle Societa a partecipazione statale. 
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La presente Legge sara inserta nella Racoolta Ufficiale delle Leggi e 
pubblicata sui Bollettino Ufficiale. 

E' fatto obbligo a chiunque spetti di osservarla e di farla osservare 
come legge della Repubblica. 

Data a Mogadiscio, adell 20 giugno 1963. 

II Primo Ministro 
ABDI -RASCID ALI SHERMARKE 

11 Ministro delle Finanze 
ABDULCADIR MOHAMED ADEN 

Aden Abdulla Osman 

---------.------

LEGGE 20 giugno 1963; N. 13. 

·Conversiol'e in legge del Decreto-Legge 11 aprile 1963, N. 4, concernente 'la esten­
sione a tutto il Territorio della Repubblica delle llorme che regolano il Mono­
poliO sui tabacchi e sui fiammiferi. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

pre so atto dell'approvazione dell'Assemblea Nazionale; 

PROMULGA 
13 seguente legge: 

ARTICOLO UNICO 

E' convert ito in legge il Decreto-Legge 11 aprile 1963, N. 4 concer­
nente la estensione a tutto i1 territcirio della Repubblica delle norme che 
regolano il MonopoHo sui tabacchi e sui fiammiferi. 

La presente Legge sara inserta nella Raccolta Ufficiale delle Leggi 8 

pubblicata suI Bollettino Ufficiale. 
E' fatto obbligo a chiunque spetti di osservarla e di farla osservare 

come legge della Repubhlica. 

Data a Mogadiscio, addi 20 giugno 1963. 

II Primo Ministro 
ABDI -RASCID ALI SHERMARKE 

Il Ministro delle Finanze 
ABDULCADIR MOHAMED ADEN 

Aden Abdulla Osman 

J 

.~ 
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'LEGGE 20 glugno 1963, N. 14 . 
..(::ollversione in Legge, con modifiche, del Decreto-Legge 23 aprlle 1963, N. 6, concer­

nentJe la proroga del tennine previsto dall'articolo 35 della Legge 15 marzo 

1962, N.7. sull'Ordlnamento del Personale Civile dello Stato per l'inquadra­

mento del personale medesimo. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

-Preso at to dell'approvazione dell'Assemblea Nazionale; 

PROMULGA 

:la seguente legge: 

ARTICOLO UNICO 

E' convertito in legge il Decreta-Legge 23 aprile 1963, N. 6 cancer­
nente la praraga del termine prevista dall'articala 35 della Legge 15 mar-
201962, N. 7, can il testa dell'articala 1 mod1ficata come segue: 
4Art. 1 

II termine prevista dall'articala 35 della Legge 15 marZo 1962, N. 7, 
relativa aHa istituzione dei ruali e degli arganici permanenti ed all'in­
·quadramenta in essi del persanale civile della stato e praragata al 30 no­
vembre 1963». 

La presente Legge sara inserta nella Raccoita Ufficiale delle Leggi e 
'pubblicata suI Bollettina Ufficiale. 

E' fatta abbliga a chiunque spetti di asservarla e di faria asservare 
-'Came Iegge della Repubblica. 

Data a Magadiscia, addi 20 giugno 1963. 

Aden Abdulla Osman 

.11 Primo Ministro 
.ABDI-RASClD .ALI SHERMARKE 
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FIRST PART 

r,A WS A~D DECREf~S 

I,AW No.8 of 18 June 1963. 
Law delegating to the Government the power to Issue a Military Penal Code ap­

I)lieable in time of Peace and 'Var and a Military Criminal Procedure Code. 

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC 

TAKING NOT of the approval of the National Assembly; 

HEREBY PROMULGATES 
the following ~aw: 

Article l. 

The Government is hereby delegated the power to issue a Military 
Penal Code applicable in time. of Peace and War and a Military Crimi­
nal Procedure Code within six months from the date of the entry into 
force of this law, and in accordance with the binding recommendations 
of the Commission mentioned in the following article. 

Article 2. 

A Special Commission is hereby appointed for the preparation ot 
a draft Military Penal Code applicable in time of Peace and War and a 
draft Military Criminal Procedure Code. The Commission shall consist 
of:' 
- 15 Deputies of the National Assembly; 

10 Experts. 
Article 3. 

This law shall enter into force on the day following the date of its 
publication in the Official Bulletin. 

This law shall be included in the O~ficjal Compilation of Laws and 
published in the Official Bulletin. 

All persons shall be required to observe it and cause others to ob­
serve it as a law of the Republic. 

Mogadishu, 18 June 1963. 

The Prime Minister 
ABDI-RASCID ALI SHERMARKE 

Aden Abdulla Osman 
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'LAW No.9 of 18 June 1963 . 

. J'ixing of emoluments of members of the Ilalo Corps. 

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC 

TAKING NOTE of the approval of the National Assembly; 

PROMULGATES 

-the following law: 

Art. 1. 

-9-
The emoluments of members of the !lalo Corps of the Republic are 

hereby fixed as follows: 

-----
II> 

_ J!I~ 
III 

<!lg 
~1!>1Il .., ol r;:+' () ~() 

I::i::' ~t' '~~<!lr.tl 1»1:: .... 1Il1:: 
~~ I:: aU) ...,'" "'cd 'C<>'" <!lcd I::- w ;:l~ ::l~ $~ Ill", l2;~ .~ mJ-to &:l.s ~£ ,.."'0 Ji:'" '" III ,,+' <!l,o-

.Ep. <il ~ Poi;l<il 
;:l 

---~--~-

.Recruit Ilalo 105 105 30 2 

!lalo 105 135 10 30 15 2 

Wakil 120 160 10 30 15 2 

. Sergeant Ilalo 145 190 15 45 25 2 

Sub Inspector lIalo 240 275 15 60 30 3 

Insf,cctor 1:::10 325 325 15 75 35 4 

. Chief Inspector !lalo 415 415 20 90 40 4 

Art. 2. 

The table contained in Article 1 of this Law substitutes table «G» 
~attached to Ordinance No. 23 of 23 December 1955. 

1 
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Art. 3. 

The increased expenditure resulting from the implementation ot 
~this law in the Regions of Hargeisa and Burao has already been provid-;­
ed for under Heads No. 13/1, 13/3, 5/1, and 5/3 of the budgets for the fi­
nancial years 1961 and 1963; in the other Regions of the Republic, the 
resulting expenditure of Sh.So. 600,000 (six hundred thousand) shall be 
met with the funds existing under Head 5, Sub-head 1, of the budget for 
the financial year 1963. 

Art. 4. 

The provisions referred to in Article 1 of this law shall be effective 
from 1 January 1961 in respect of the Ilalos of the Regions of Hargeisa 
and Burao; in respect of the Ilalos of the other Regi@ns of the Republic, 
such provisions shall be effective from 1 January 1963, except for those 
concerning the biennial salary increments for the ranks of Inspector and 
.Sub Inspector Ilalo which shaLl be effective from the day following the 
date of publication of this law in the Official Bulletin. 

Art. 5. 

Any provision which is contrary to or inconsistent with this law is 
-hereby abrogated. 

Art. 6. 

This law shall come into force on the day of its publication in the 
'Official Bulletin. 

This law shall be included in the Official Compilation of Laws and 
published in the Official Bulletin. . 

All persons sham be required to observe it and to cause others to 
-observe it as a law of the Republic. 

Mogadiscio, 18 June 1963. 

The Prime Minister 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 

The Minist(!r of the Interior 
¥OHAMUD ABDI NUR . 

Ad ... A~duJla Osman 
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LA W No. 10 of 30 June, 1963. 

" Conversion Into law with amendments of Decree-Law No. 1 of 19 February 1963, 

relating to the establishment of "Youth ScoutS». 

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC 

TAKING NOTE of the approval of the National Assembly; 

HEREBY PROMULGATES 
the following law: 

Article. 1. 

The Decree-Law No.1 of 19 February 1963, relating to the establish­
ment of «Youth Scouts», is hereby converted into law with the follow­
ing amendments: 

Article 10 is amended as follows: 

« During the three months of military training, Reserve Scouts shall be 
subject to the penal and disciplinary regulations applicable to the So­
mali National Army. During the succeeding period, they shall pe sub­
ject to the same regulations in so far as they are applicable». 

Article 2. 

The expenditure involved shall be met from savings in the budget 
of 1962. 

Article 3. 

This law shall come into force on the day following the date of its 
publication in the Official Bulletin. 

This law f'hall be included in the Official Compilation of Laws and 
published in the Official Bulletin. 

All persons' shall be required to observe it and cause others to ob­
serve it as a Law of the Republic. 

Mogadishu, 20 June, 1963. 

The Prime Minister 
ABDI-RASCID ALI SHERMARKE 

The Minister of Defence 
HILOLE MOHALL1M 

Aden Abdulla Osman 
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[,A W No. 11 of 20 June, 1963. 

Conversion Into law of Decree-I~aw of 26 February 1963, No.2, relating to the' 

amendment or Legislative Council (Elections) Ordinance, 1958. 

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC 

TAKI~;G NOTE of the approval of the National Assembly; 

HEREBY PROMULGATES 

the following law: 

SINGLE ARTICLE 

The Decree law of 29 February 1963 No.2 relating to the amendment 
of «Legislative Council (Elections) Ordinance, 1958», is hereby convert­
ed into la~. 

This law shall be included in the Official Compilation of Laws 
and published in the Official Bulletin. 

All persons shall be required to observe it and cause others to ob­
serve it as a law of the Republic. 

, MOJadishu 20 June, 1963. 

The Prime Minister 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 
The Minister of Finance 
ABDULCADIR MOHAMED ADEN 

I~AW No. 12 of 20 June, 1963. 

Aden Abdulla Osman 

Conversion Into Jaw of n .. cr .... -I,aw of 4 March ][163 No.3, relating to Fiscal 

Facilities to Companies with State l)articipation. 

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC 

TAKING NOTE of the approval of the National Assembly; 

HEREBY PROMULGATES 

the following law: 

SINGLE ARTICLE 

The Decree-Law of 4 March 1963, No.3, relating to Fiscal Facilities 
to Companies with State participation is hereby converted into law. 
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This law shall b~ included in the Official Compilation of Laws and 
published in the Official Bulletin. . 

All persons shall be required to observe it and cause others to ob­
serve it as a law of the Republic. 

Mogadishu 20 June, 1963. 

The Prime Minister 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 
The Minister of Finance 
ABDULCADIR MOHAMED ADEN 

LAW No. 13 of 20 June, 1963. 

Aden Abdulla Osman 

Conversion into law of Deere-Law No.4 of 11 April 1963, extending the Law go­

venling the State Monopoly on tobacco and matches to the whole territorY 

of the Republic. 

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC 

TAKING NOTE of the approval of the National Assembly; 

HEREBY PROMULGATES 
the following law: 

SINGLE ARTICLE 

The Decree-Law No.4 of 11 April 1963, extending the law govern­
ing the State Monopoly on tobacco and matches to the whole territory­
of the Republic, is hereby converted into law. 

This law shall be included in the Official Compilation of Laws and 
published in the Official Bulletin. 

All persons shall be required to observe it and cause others to ob­
serve it as a law of the Republic. 

Mogadishu 20 June, 1963. 

T he Prime Minister 
ABDI-RASHID ALl SHERMARKE 
The Minster of Finance 
ABDULCADIR MOHAMED ADEN 

Aden Abdulla Osman 
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LAW ,No. 14 of 20 June, 1963. 

Conversion into law, with amendments, of Decree-Law No.6 of 23 April, 1963, re •. 

latlng to the extension of time-limit provided in Article 35 of the Civil Servi. 

c~ Law No.7 of 15 March lSG2, for the formation of permanent establishment .. ' 

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC 

TAKING NOTE of the approval of the National Assembly; 

HEREBY PROMULGATES 

the following law: 

SINGLE ARTICLE 

The Decree-Law No.6 of 23 April 1963 relating to the extension of 
time-limit provided in article 35 of law No.7 of 15 March, 1962 is here­
by converted into law with the following amendment of article 1: 

«ARTICLE 1. The time-limit provided in article 35 of law No. 7 
« of 15 March 1962 relating to the fixing of the permanent categories 
«( and posts of the civil service and placing officers in such categories 
« and posts, is hereby extended till 30 November 1963 ». 

This law shall be included in the Official Compilation of Laws and 
published in the Official Bulletin. 

All persons shall be required to observe it and cause others to ob­
serve it as a law of the Republic. 

a 

Mogadishu 20 June, 1963. 

The Prime Minister 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 

Aden Abdulla Osman 
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PARTE SECONDA 

DlSPOSIZIONI, COMUNICATI, AVVlSI, VAlUE 

APPENDICE 

(10) 11 Decreto-Legge in data 19 febbraio 1963, n. 1, concernente l'isti­
tuzione della Gioventu Pioniera, e stato pubblicato nel B.U. Supp!. 
n. 3 al n. 2, del 26 febbraio 1963. 

(2°) 11 Decreto-LegGe in data 26 febbraio 1963, n. 2, concernente 1'e­
mendamento alla «Legislative Council (Elections) Ordinance 
1958», e stato 'p'..lbblicato nel B.U. Suppl. n. 3 al n. 2 del 26 feb­
braio 1963. 

(3°) 11 Decreto-Legge in data 4 marzo 1963, n. 3, concernente Ie agevo­
lazioni fiscali a favore delle Societa a partecipazione statale, e 
stato pubblicato nel B.U. Suppl. n. 1 al n. 3, del 5 marzo 1963. 

(4°) 11 Decreto-Legge in data 11 aprile 1963, n. 4, concernente la esten­
sione a tutto il territorio della Repubblica delle norme che rego­
lana il Monopolio sui tabacchi e sui fiammiferi, e stato pUbblicato 
nel B.U. Suppl. n. 1 al Fl. 4 deII'll aprile 1963. 

(5°) 11 Decreto-Legge in data 11 aprile 1963, n. 5, concernente la «Ta­
riffa unica dei dazi doganali di importazione e di esportazione del 
dirttti di magazzinaggio, della tassa portuale, della imposta e so­
vraimposta di fabbricazione dello zucchero e della imposta e so­
vraimposta di fabbricazione dell'alcool, e stato pubblicato nel 
B.U. Suppl. n. 1 al n. 4, dell'll apri:e 1963. 

(60) 11 Decreto-Legge in data 23 aprile 1963, n. 6, concernente la «Pro­
roga del termine previsto dalla Legge 15 marzo 1962 n. 7, sull'Or­

. din:amento del Personale Civile dello Stato per l'inquadramento 
del Personale medesimo, e stato pubblicato nel B.U. Suppl. n. 3 al 
n. 4, in data 24 aprile 1963. I 

(70 ) Il Decreto-Legge in data 12 maggio 1963, n. 7, concernente «Mo­
difiche al Decreto-Legge 11 aprile 1963, n. 5, relativo all'unifica­
zione delle T~iiffe doganali», e stato pubblicato nel B.U., Supp!. 
n. 1 al n. 5 del 12 maggio 1963. .J 
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SECOND PART 

I'ROVISIONS, STATEMENTS, ADVERT (SEMENTS AND MISCELLANEOUS 

APPENDIX 

(10) Decree-Law No.1 of 19 F!'bruary 1963, concerning the «Establish­
ment of Youth ScoutS», has been published in Supplement No. 3 
of 26 February 1963, to the Official Bulletin. 

(2°) Decree-Law No.2 of 26 February 1963, concerning the «Amend­
ment to the Legislative Council (Elections) Ordinance, 1958», has 
been published in Supplement NO.3 of 26 February 1963 to the 
Official Bulletin NO.2. 

(3°) Decree';Law NO.3 of 4 March 1963, concerning «Fiscal Facilities in 
behalf of Companies with state partecipation», has been publish­
ed in Supplement No. 1 of 5 March 1963, to the Official BuHetin 
No.3. 

(4°) Decree-Law No.4 of 11 April 1963, concerning «Extended to thr 
whole Territory of the Republic the regulations wich rule the 
state Monopoly, .on tobacco and matches», has been published in 
Supplement No.1 of 11 April 1963 to the Official Bulletin NO.4. 

(5°) Decre-Law NO.5 of 11 April 1963, concerning the «Single tariff of 
the customs duties on the import-export, of the warehouse dues, 
of the port tax, of ·the manufacture tax and additional tax of su­
gar and of manufacture tax and additional tax of alcohol», has 
been published in Supplement No. 1 of 11 April 1963 to the Official 
Bulletin No.4. 

(60) Decree-Law NO.6 of 23 April 1963, concerning the «Delay of the 
term provided by the Law No. 7 of 15 March 1962, concerning the 
Civil Service for the establishment of the said personnel» has 
been published in Supplement No.3 of 24 April 1963 to the Official 
Bulletin No.4. 

(7°) Decree-Law No. 7 of 12 May 1963, concerning «Modifies Decree­
Law No. 5 of 11th April 1963 in connection with the integrated 

. Customs Tariffs of the Somali Republic», has been published in 
SUpplement No. 1 of 12 May 1963 to the Official Bulletin NO.5. 
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lato precedentemente con D.M. 543838 d_el 21::6-1962, 
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PARTE SECONDA 

[)lSPOSIZIONl, COMUNlCATI, AVVISI, VARIE 

Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a favore 
del Sig. Mohiddin Hassan Iebero (405). }) Ht" 

Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a favore 
del Sig. Zeinab Uehelie Turiare e Abdullahi Seek Hai-

AI der (406). )} 20' 

Ministero delle Finanze -- Avviso ad opponendum a favore 
, del Sig. Mohamed Nur Ievero (407) . }) 20 

Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a favore 
del Sig. Iusuf Ahmed Salah (408). )} 21 

Ministero delle Finanze - A,vviso ad opponendum a favore 
del Sig. Sobrie Abdulle Mohallim (409,) » 21 

Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a favore 
del Sig. Musse Dude Samantar (410). » 22 

.','Iinistero delle Finanze .- Avviso ad opponendum a fav:Jre 
del Sig. HaSSLin Hagi Abdi Abiear (411). » 22 

Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a !avore 
del Sig. Isse Mohallim Abdulle (412). » 23 

Ministero delle Finanze ,- Avviso ad opponendum a javore 
del Sig. Hassan Ali Mohallim (413). » 23 

Ministero delle Finanze- Avviso ad opponendum a favore 
del Sig. Mohamud Alissa (414). » 24 

Ministero delle F'inanze - Avviso ad opponendum a favore 
del Sig. Hussen Ibrahim Hussen (415). » 24 

Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a favore 
del Sig, Seek Hagi Abuear Seek Abdullahi (416). » 25 

Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a favore 
del Sig. Hagi Abdulle Seirua (417). » 25 

Ministero delle Finanze' - Avviso ad opponendum a javore 
del Sig. Baseir Seek Hussen (418). » 26 

'" 
Ministero delle Finanze- Avviso ad opponertdum a favore 

della Sig.ra Halima Mcgne Mohamed (419). }) 26 
I 

Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a favore 
del Sig. Ahmed Mohamed Giama (420). }) 27 



, 
-3-

Ministero delle Finanze - Avviso ad 'opporiendum a favore 
del Sig. Mohamed Seek iIassan (421). » 27 

Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a favore 
dei Sigg.ri Seek Abdi Hagi Abicar e Seiamun Hussen 
Mohamed (422). » 28 

, 
Ministero delle F'inanze - Avviso ad opponendum a favore 

del Sig. Scerif Safiadin Mugne (423). » 28: 

lVIinistero delle Finanze - Avviso ad opponendum a favore 

~ 
dei Sigg.ri Hagi Osman Mohamed e Dahaba Erzi Mo-
hamed (424). » 29 

'vTinistero delle Finanze - Avviso ad opponendum a favore 
del Sig. Maie Hagi Hussen (425). » 29 

]VEnistero delle Finanze - AVVlSO ad opponendum a favore 
del Sig. Mohamud Farah detto «Gelbeve» (426). » 30 

Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a favore 
del Sig. Faro:h Mussa Matan (427). » 30; 

Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a favore 
del Sig. Mohamed Guled Dini (428). » 31 

i,linistero delle Finanze - Avviso ad opponendum a favore 
del Sig. Maie Faghi Giama (429). » 31 

lVIinistero delle Finanze - Avviso ad opponendum a favore 
della Sig.ra Bassani Antonietta in Basso (430). » 32 

Ministero delle Finanze .- Avviso ad opponendum a favore 
del SiD. Abdulle Barre Sobri e( 431). » 32 

~ 
Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a favore 

del Sig. Brichieri Sergio (432). » 33 

Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a favore 
del Sig. Bricchieri Sergio (433). » 33 

NIinistero delle Finanze - Avviso ad opponendum a favore 
del Sig. Kenadit Ahmed lusuf (4:14). » 34 

Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a favore 
del Sig. lssak Mohamud Mohamed (435). » 34 

Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a favore 
del Sig. Calif Hussen Hassan (436). » 35 

t' 

Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a favore . 
del Sig. Omar Seek Mohamed (437). » 35 -, Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a favore 
del S{g. Seek Mohamed Faghi (438). » 36 
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Ministero delle Finanze -- AvViso ad opponendum a favare 
del Sig. Omar Mohamed Hassan (439). 

Ministero delle Finanze -- Avviso ad appanendum a favare 
del Sig. Anseiur Od01Jai Hassan (440). 

Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a favore 
dei Sigg.ri Ali Omar Gah, Amina liussen Nur e Fa­
duma Aves Mohamed (441). 

Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a favare 
del Sig. Mohamud Raghe Mohamed (442). 

Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a favore 
del, Sig. Abdalla Ali Ahmed (443). 

Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a favare 
della Sig.ra Gina Ibrahim Mohamed (444). 

Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a favore 

del Sig. Ali Said Gassim (445). 

Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a favore 
dei Sigg.ri Mohamed Seek Bin Seek e Nur Seek (446). 

Ministero delle Finanze -.Avviso ad opponendum a favore 
del Sig. Ali Ahmed Omar (447) .. 

1\1inistero delle Finanze - Avviso ad opponendum a favore 
del Sig. Seek Abdi Hagi Abiear (448). 

Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendllm a favore 
del Sig. Abdllleadir Murseid Abdalla (449) .. 

Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a favore 
del Sig. Mohamud Mohamed So1:)rie (450). 

Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a favore 
del Sig. Mohamed Seerif Abdllrahman (451). 

Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a favore 
del Sig. Seerif Abdurahman Seek Mohiddin (425). 

Ministero delle Finanze -" Avviso ad opponendum a favore 

del Sig. Mohamed Raghe Gabo (453). 

Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendllm a favore 
del Sig. Omar Mohamed Hassan (454). 

Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a favore 

del Sig. Seek Mohiddin Amin (455). 

Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a favore 
dei Sigg.ri Seek Ali Ismail e Mohamed Hagi Ibrahim 

(456) . 
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Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a favore 
della Sig.ra Faduma Abdulle Farah (457). 

Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a favore 
del Sig. Anthony James (458). 

Min'istero delle Finanze - Avviso ad opponendum a favore 
del Sig. Mumin Ahmed Ali (459f 

Ministero delle Finanze - Avviso a(i opponendum a favore 

del Sig. Mohamed Mohamud Sanlibah (460). 

Ministero delle Finanze- Avviso ad opponendum a favore 
della Sig.ra Faduma Mursal Ali «461). 

Ministerv delle Finanze - Avviso ad opponendum a favore 
del Sig. Ali Mohamed Afrah (462). 

Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a favore 
del Sig Hassan Abuear Ahmed (463): 

Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a favore 
del Sig. Iassin Seek Mohamed (464). 

Ministero dell'Industria e Commercio - Avviso ad oppo­
nendum a favore della Sig.ra Aurala Mussa Mattan 
(Seuseiuban) (465). 

Ministero dell'Industria e Commercio - Avviso ad oppo­
nendum a tavore del Sig. Hagi Seek Madove Mohamed 
(Bur Haeaba) (466). 

Ministero dell'Industria e Commercio - Avviso ad oppo­
nendum a tavore del Sig. Mohallim Mohamed Hussen 
(Merea) (467). 

Ministero dell'Industria e Commercio - Avviso ad oppo­
nendum a to-vore del Sig. Hagi Abdullahi Figo (Bai­
doa) (468). 

Ministero dell'Industria e Commercio - Avviso ad oppo­
nendum a favore del Sig. Seek Om.ar Osman detto 
Turre (Aden Yaval) (469). 

Ministero dell'Industria e Commercio - 'Avviso ad oppo­
nendum a tavore del Sig. Bilan Samaniar Varfa Ali 
(Galeaio) (4.70). 

Ministero dell'Industria e Commercio - ... AvvisO ad oppo­
nendum a tavore del Sig. Ahmed Seeeh Ali Issa (El 
Bur) (471). 

Ministero dell' Industria e Commercio - Certifieato depo­
sito marehio d'impresa S.A. Topaze (472). 
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Ministero dell'Industria e Commercia - Certijicg,to de­
posito marchio d'impresa della SPEIDEL CORPORA­
TION (473). 

Ministero dell' Industria e' Commercia - Certijicato de­
posito marchio d'impresa della Societa THE BRITISH 
BATA SHOE COMPANY LIMITED (474), 

Ministero dell'Industria e Commercia -- Certijicato de­
posito marchio d'impresa della Societa A.E.C. LIMI­
TED (475). 

Ministero dell'Industria e Commercia ~- Certijicato de­
posito marchio d'imprcsa della Socicta A.E.C. LIMI­
TED (476). 

Ministero dell'Industria e Commercia - Certijicato de­
. posito marchio d'impresa della Societa F.L~ SMITH Ltd. 

(477). ( 

Ministero dell'Industria e Commercio - Avviso ad oppo­
nendum a javore del Sig. Iusuf 'Ali Hassan (Baidoa) (478). 

Ministero dell'Industria e Commercia - Avviso ad oppo­
nencklm a javore del Sig. Hagi Ahmed HalJi Mohamed 
(Ajgoi) (479). 

Ministero dell'Industria e Commercia - Certijicato de­
posito marchio d'impresa della Companhia DE CI­
GARROS SOUZA CRUZ (480). 

l'vIinistero dell'Industria e Commercia - Certijicato de­
posito marchio d'impresa della PHILIP MORRIS IN­
CORPORATED (481). 

Ministero dell'Industria e Commercio - Certijicato de­
posito marchio d'impresa della PHILIP MORRIS IN­
CORPORATED (482). 

Ministero dell'Industria e Commercio - Certijicato de­
posito marchio d'impresa della PHILIP MORRIS IN­
CORPORATED (483). 

Ministero dell'Indlil.>tria e Commercia - Certijicato de­
posito marchio di impresa del/a PHILIP MORRIS IN­
CORPORATED (484). 

Ministero dell'Industria e Commercia' --- Certijicato de­
posito marchio d'impresa della HARBANS LAL MA­
LHOTRA & SONS )India) (485). 

Ministero dell'Industria e Commercia - Certijicato de­
posito merchio d'impresa della HARBANS LAL MA­
LHOTRA & SONS (India) (486). 

)} 53 
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» 55 
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» 58 

)} 58 

)} 59 

)} 60 

» 60 
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» 62 

» 63 
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-Ministero dell'Industria e Commercio - CertiJicato de­
posito marchio d'impresa della SINCAT - Societa In­
dustriale Catanese S.P.A. (487). 

1\IIinistero 'dell' Industria e Commercio - CertiJicato de­
posito marehio d'impresa della Ditta DE GAUDIO 
CARLO (488). 

:vIinistero dell'Industria e Commercio - Avviso ad oppo­
nendum a favore del Sig. Issa .Mohamud Fahie (Mo­
r, adiscio) (489). 

lVIinistero dell'Industria e Commercio - Avviso ad oppo­
. nendum a favore del Sig. Mario Giuseppe Di-Maria 
(Merca) (490). 

Ministero dell'Indiistria e Commercio - Avviso ad oppo­
nendum a favore del Sig. Mohamed Addo Azdulle (Mer­
cal (491). 

NIinistero dell'Industria e COlmnercio - Avviso ad oppo­
nendum a favore del Sig. Ali Seek Mohamed Hussen 
(Mogadiscio) (492). 

JI'linistero dell'Industria e Commercio - Avviso ad oppo­
nendum a favore del Sig. Ahmed Dodi Ali Omar (Mo­
gadiscio) (493). 

Ministero dell'Industria e Commercio - -- Avviso ad oppo­
nendum a favore del Sig. Guled Mohamed Giama (Mo­
gadiscio) (964). 

:11inistero dell'Industria e Commercio - A~.'viso ad ollpo­
nendum a favore del Sig. Hagi Mohamed Giumale 
(Mogadiscio) (495). 

Ministero dell'Industria e Commercio - Avviso ad oppo­
nendum a favore della Sig.ra Maei Ahmed Hirabe A­
lasso (Mogadiscio) (496). 

Ministero dell'Industria e Commercio - Avviso ad oppo­
nendum a favore del Sig. Scerif Said Bin Ali (Mo­
gadiscio) (497). 

Ministero dell'Industria e Commercio - Avviso ad oppo­
nendum a jnvore del Sig, Abdi Scek Abiche Mohamed 
(Mogadiscio> (498). 

Ministero dell'Industria e Commercia - Avviso ad oppo­
nendum a favore del Sig. On. Hagi MussaSamantar 
(Scusciuban) (499). 

. Ministero dell' Industria e Commercia - Certificato de­
'posito marchiQ d'impresa della SEIFA SOCIETA' PER­
IL COMMERClO DI FERTILIZZANTI AZOTATI 

. S.p.A. (500). 
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PARTE PRIMA 

f,EGGI E DECRETJ 

MINISTERO DELLE FINANZE 
H.M. 2 giugno 1963, N. 161. 

Cnl1c('ssi()ue di area demaniale a favore del Sig. Dere Mohamed Amed (·.EF)). 

IL MINISTRO 

VISTI gli articoli n. 77e n. 83, secondo comma, della Costituzione; 
VISTO i1 D.A. 18 maggio 1956, n. 78 di Rep.; 
VISTO i1 DA. 13 settembre 1956, n. 99 di Rep.; 
RITEiNUTO che, per effetto dell'Ordinanza n. 5 del 12 aprile 1950._ 

sono tuttora applicabili, Ie disposizioni disciplinanti Ie concessioni edili­
zie contenute nell'Ordinamento Fondiario per l'Eritrea, approvato con 
R.D. 7 fE:,bbraio 1926, n. 269, esteso alla Somalia cop R.D. 17 marzo 1938, 
n.380; 

VISTA la domanda in data 24 novembre 1960, presentata dalla Sig.ra 
Nuro Giama Farah, intesa ad ottenere in concessione a scopo edilizio un 
appezzamento di terre no demaniale sito in Mogadiscio - nei pressi del 
Villaggio Anzilotti; 

CONSIDERATO cIle I'avviso ad opponendum riguardante l'area di 
terreno ricl1iesta e rimasto affisso a' termini di legge. all'albo del Muni­
cipio di Mogadiscio, ed e stato pUbb!icato suI Bollettno Ufficiale della So­
malia, Supp!. N. 2 al N. 4, del 20 Aprile 1961, senza opposizione da parte 
di terzi; 

V1!STO i1 progetto concernente la costruzione di un edificio in mura­
tura che e stato approvato dalla Commissione Edilizia Municipale di Mo­
gadiscio, nella sua 270a seduta del 9 inagg~o 1961; 

VISTA la bolletta n. 5213 in data 5 lu~:io 1961, dell'Ufficio Tasse 
sugH AHari attestante che la Sig.ra Nuro Giama Farah, ha pagato la som­
ma di Sh. So. 72, quale prezzo di cessione dell'area di terreno richiesta in 
concessione a scopo edilizio; 

CONSIDERATO che I'area di tel'l'cilO richiesta di mq. 144, e stata 
consegnata alla Sig.fa NURO GIAMA FARAH come si rileva dal verbale' 
redatto dal Servizio Tecnico Erariale in data 21 agosto 1961; 
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VISTO l'atto n. 1473 di Rep., in data 17 dicembre 1962, registrato l!. 

Mogadiscio, il 25 ottobre 1962 al n. 687 - Atti Pubblici - Vol. 13, a rogito 
Notaio Michael Joseph Mariano, con il quale la Sig.ra Nuro Giama Farah 
cede e trasferisce al Sig. Dere Mohamed Ahmed detto «EF», tutti' i diritti 
l)resenti e futuri suI terreno della superficie di mg. 144, sito in Mogadi­
scio - nei pressi del Villaggio Anzilotti; 

VISTA la 2a domanda in data 25-9-1961, presentata dalla Sig.ra Nu-
1'0 Glama Farah con la quale viene richiesto in concessione a scopo edi­
Iizio un appezzamento di terre no demaniale, sito in Mogadiscio - nei 
pressi del Villaggio Anzilotti in ampliamento alIa concessione originaria; 

CONSIDERATO che l'avviso ad opponendum riguardante l'area di 
terreno richiesta, in ampliamento e rimasto affisso a' termini di legge al­
l'albo del Municipio di Mogadiscio, ed e state pubblicato suI Bollettino 
Ufficlaie della Somalia, SUI'PI. N. 5 al N. 12 del 25 dicembre 1961, senza 
che siano state presentate opposizioni da parte di terzi; 

VISTO il progetto concernente la costruzione di un edificio in mura~ 
tura che e stato approvato dalla Commissione Edilizia Municipale di Mo­
gadiscio, nella sua 30Ba seduta del 18 febbraio 19f.3; 

VISTA Ia bolletta, n. 008576 in data 10 marzo 1963, dell'Ufficio Tas­
se sugli Affari attestante che la Sig.ra Nuro Giama Farah, ha pagato la 
somma di Sh. So. 60, ,!uale prezzo di cessione dell'area di terreno dema­
niale richiesta in ampliamento a scopo edilizio; 

CONSIDERATO che l'area di terreno richiesta in ampliamento di mq. 
ZOo e stata consegnata alla Sig.ra Nuro Giama Farah, come si rileva dal 
verbale redatto dal Servizio Tecnico Erariale in data 28-3-1963; 

VISTO il disciplinare di concessione edilizia e la planimetria che 10 
integra; 

VISTO l'atto n. 2277 di Rep., in data 9 Aprile 1963, registrato a Mo­
gadiscio 1'11 maggio 1963, al n. 258 - Atti Pubblici - Vol. 13 - a rogito 
Notaio Michael Joseph Mariano can il quale la Sig.ra Nuro Giama Fa­
Tah cede e trasferisce al Sig Dere Mohamed Ahmed «EF» tutti i diritti 
pr::'sent: c futuri suI terreno della superficie di mq. 30, sito in Mogadiscio 
-' n~i pressi del Villaggio Anzilotti; 

DECRETA: 

. E' concesso a scopo edilizio ed al Sig. Dere Mohamed Ahmed detto 
«EF». I'area di terre no demaniale di mq. 174, sito in Mogadiscio - nei 
preSSt del Villaggio Anzilotti, di cuI alIa planimetria allegata e aIle con-

I diz.ioni contemplate nell'unito disciplinare che si approva e si rende ese­
{:utivo. stiDulato in data 10 giu~no 1963 fra il Governo rappresentato dal 
Mjnistro delle Finanze e l'interessato Sig. Dere Mohamed Ahmed detto 
«EF». 

Mogadiscio, Ii 2 giugno 1962. 

VISTO e Registrato - Reg. n. 2, foglio n. 95. 
Mogadiscio, li 8 giugno 1963. 
Il Magistrato ai Conti: ALI AHMED OMAR. 

1 
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,Concessione e cOllsegucnle Iibera disponibilita di area di teneno demaniale a fa­

Yore del Sig. Maramr,ana Carlo, 

IL NIINISTRO 

VISTI gli articoli n. 77 e n. 83, secondo comma della Costituzione; 
VISTO il D.A, 18 maggio 1956, n. 78 di Rep,; 
VISTO il D .A. 13 settembre 1956, n. 99 di Rep.; 
RITENUTO che, per effetto delI'Ordinanza n, 5 del 12 aprile 1950, 

sono tuttora applicabili" Ie disposizioni disciplinanti Ie concessioni edi­
'lizie contenute nelI'Ordinamento Fondiario per l'Eritrea, approvato con 
R.D. 7 febbraio 1926, n. 269, esteso alIa Somalia con R.D. 17 marzo 1938, 
fl.SdO; 

VISTA la domanda in data 7-11-1959, presentata dal Sig, Scek Ali 
Giumale, intesa ad ottenere in concessione a scopo edilizio un appezza­
mento di terreno demaniale sito in Mogadiscio - in Via Antonelli - ri­
cade nella zona II C. Transitoria; 

CONSIDERATO ehe, l'avviso ad opponendum rigtlardante l'area di 
terreno richiesta .f rimasto afiiss(J a' termini di legge <..:l'albo del Muni­

,cipio di Mogadiscio, ed e stato pubblicato suI Bollettino Uffici:lle della 
Somalia, N. 3 del If) marzo 1960, senza opposizione da parte di terzi; 

VISTO il progetto concernente la costruzione dl un edificio in mura­
tura ChB e stato approvato dalla Comm:ssione Edilizia Municipale eli Mo­
gadiscio, nella sua 292a seduta del 15-8-1962; 

VIS'fE Ie bollette n. 239, in data 23 gennaio 1981, ., n. 008613 in data 
30-3-1863, dell'Ufficio Tasse sugli Affari attestante che il Sig, Seek Ali 
Giumale ha' pagato la somma di Sh. So. 11.118,60, quale prezzo di ces­
sione de ll'area di terreno richiesta in conc(;ssione a scopo edilizio; 

CONSIDERATO che, l'area di terreno richiesta di mq. 1.235,40, e sta­
ta consegnata al Sig. Scek Ali Giumale come si rileva dal verbale redatto 
dal Servlzio Teenico Erariale in data 6 mag-gio 1961; 

VISTO i1 diseiplinare di concessione edilizia e la planimetria che 10 
integra: 

VISTO il foglio n. 423482 di prot. in data 6 ottobre 1962 del Servizio 
Tecnico Erariale dal ~uale risulta che la costruzione di cui al prngetto 
approvato dalla Commissione Edilizia Municipale di Mogadiscio, in data 
15-8-1962, e stata realizzata conformemente al progetto stesso; 

VISTO il Nulla-Osta di abitabilita dello stabile costruito in Mogadi­
scio, in Via Antonelli, rilasciato dall'Amministrazione Municipale eli Mo­
gadiscio con foglio n. 9043, in data 23 agosto 1962; 

VISTO l'at-to n. 1743 di Rep., in data 7 febbraio 1962, registrato a Mo­
gadiscio 1'11-2-19('2, al n. 67 - Atti Pubblici - Vol. 12 - a rogito Notaio 
Dott. Mohamed Uarsama Ali-Danet, con il quale il Sig. Scek Ali Giuma1e 

. cede e trasferisce a1 Sig. Maranzana Carlo, tutti i dirltti presenti e futuri 
sul terr:eno della superficie di mq. 1.235,40, sito in Mogadiscio - in Via 

.. Antonelli; 

• 
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CONSIDERATO che sono stati adempiuti tutti gli obblighi normaI­
r::~er'.te imposti per Ja concessione e la conseguente libera disponibilita, 
dell'area di terreno demaniale a scopo edilizio; 

DECRETA: 

E' riconosciuta a favore del Sig. Maranzana Carlo, la concessione e la 
conseguente lib era disponibiIita dell'area di terreno demaniale di mq. 
1.235,40, sito in Mogadiscio - in Via Antonelli. 

Mogadiscio, Ii 4 aprile 1963. 
ABDVLCAD1R MOHAMED ADE:'II 

VISTO e Registrato - Re}, n. 2, foglio n. 58. 
Mogadiscio, Ii 22 maggio 1963: 
Il JllIagistrato ai Conti: ALI AHMED OMAR. 

MTNISTERO DELLE FINANZE 
n.M. 11 maggio H)63, S. 1G3. 

Callcess;('ne di area (Ii terreno !1emaniaie a favore del Sig. Mohamen Omar Seek 
t\ hucur. 

IL MINISTRO 

VISTI gli articoli n. 77 e n. 83, secondo comma della Costituzione; 
VISTO il D.A. 18 maggio 1956, n. 78 di Rep.; 
VISTO il D .A. 13 settembre 1956, n. 99, di Rep.; 
RITENUTO che, per effetto dell'Ordinanza n. 5 del 12 aprile 1950, so­

no tuttora applicabili, Ie disposizioni disciplinanti Ie concessioni edili­
zie contenute nell'Ordinamento Fondiaro per l'Eritrea, approvato con' 
R.D. 7 febbraio 1926, n. 269, esteso alla Somalia con R.D. 17 marzo 1938, 
n.380; 

VISTA ·la domanda in data 12-5-19B2, presentata dal Sig. Mohamed 
"mar .Q(>ek. Abu(>ar, intesa ad otten8re in concessione ascopo edilizio un 
ap?p;-.zamento di terre no demaniale. sito in Mogadiscio. - in Valle Nord; 

r'lNSJDERATO che, l'avviso ad opponendum riguardante l'area di 
tr·rre'no richiesta e rimasto affisso a' termini di Iegge all'albo del Munici­
pio di Mogadiscio, ed e stato pubblicato suI Bollettino Ufficiale della So­
rnali8, Supp!. N. 3 aI N. 7, del 20 luglio 1962, senza opposizione da parte 
di terzt; 

VISTO il progetto concernente la costruzione di un edificio in mu­
ratura che e stato approvato dalla Commissione Edilizia Municipale di 
Mogadiscio nella sua 295a seduta del 24-9-1ge2; 

VISTA la bolletta n. 8344 in data 7 ottobre 1962, dell'Ufficio Tasse 
suc:li Affari aftestante che il Sig. MohamedOmar Seek Abucar ha pagato 
la ,",omm>' di Sh. So. 310,50, r;uale prezzo di cessione dell'area di terreno 
richiesta in concessione a scopo edilizio, della superficie di mq. 621, sito 
in Mogadiscio - Valle Nord; ,. 
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VISTO il verbale di consegna in data 6 dicembre 1962, redatt,o dal 
'Servizio Tecnico Erariale dal quale si rileva che per ragioni di lottizza­
'zione e stata consegnata al Sig. Mohamed Omar Scek Abucar una super­
ficie di m~. 594, cine. inferiore di m-:: 27, a quello che il predetto Sig. Mo­
hamed Omar Scek Abucar ha pagato con s09radetta bolletta n. 8:~44 in 
data 7-10-1962; 

VISTO 1a A.P. 4:25078 di .prot. in data 10 aprile 1963, del MinisterlJ 
(le1:e Finanze Dipartimento Tributi, dalla quale si rileva che il Sig. Moha­
med Omar Scek Abucar e stata rimborsata la somma di Sh. So. 13,50 pari 
al valore di mg. 27 di terreno consegnati in meno; 

VISTO il disciplinare di concessione edilizia e la planimetria ehe 10 
integra; 

DECRETA: 

E' eoneessa a scopo edilizio al Sig. Mohamed Omar Seek Abucar, l'a­
rea di terre no demania1e di mq. 594, sita in Mogadiscio - in Valle Nord 
- di cui aHa p1animetria allegata e alle condizioni c~mtemp13te nell'uni­
to disr;iplinare che si approva e sCrende esecui;ivu stipuiato in data 2 IIlag­
gio 1963, fra il Governo rappre3entato da1 Mmistro delle Finanze e l'in-

. teressato Sig. Mohamed Omar Scek Abucar. 

Mogadiscio, Ii 11 maggio 1963. 
ABDULCADIR MOIIAMJ<;D ADEN 

VISTO e Registrato - Reg. n. 2, foglio n. 60. 
Moqadiscio, Ii 22 rnf1rggio 1963. 
Il Magistrato ai Conti: ALI AHMED OMAR 

MINISTEHO DELLE FINANZE 
n.M. 22 maggio 1963, N. 164. 

,COllCPSSitll1t' e conseguente Iihera dlsponibilitll di area di terre no demaniale a fa­

vorl' del Sig. Antar Said MohmaC(l Gidnall. 

IL MINISTRO 

VISTI gli articoli n. ".n. 83, seco,.,ndo .comma, della Costituzione; 
YISTO 11 D.A. 18 mag~ 1956, n. 18 dl Re!l; 
VISTO i1 D.A. 13 settembre 1956, n. 99 di Rep:; 
RITENUTO cl1e, per effetto. dell'Ordinanza n. 5 del 12 aprile 1950, 

sono tuttora appUcabili, Ie disposizioni disCiplinanti Ie concessioni edili­
zie contenute ~ll'Ordinamento Fondiario per l'Eritrea, approvato con 
RD. 7 febbraio 1926, n. 269, estesQ ~lla Somalia, con RD. 17 marzo 1938, 

n.330; ." 
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VISTA la domanda in data 19 luglio 19tH, presentata dal Sig'. Antar 
Said Mohamed Gidnan intesa ad ottenere in concessione a scopo edilizio, 
un ap'pezzamento di terreno demaniale sito in Mogadiscio - in Villaggio' 
Arabo; 

CONSIDERATO che, l'avviso ad 0pPQnendum riguardante l'area di 
terreno richiesta e rimasto affisso a' termini di legge all'albo del Munici­
pio di Mogadiscio, ed e stato pubblicato p.ul Bollettino Ufficiale della So­
malia, N. lQ del 10 ottobre 1961, senza opposizione da parte di terzi; 

VISTO il progetto concernente la costruzione di un edificio in mura­
tura, che e stato approvato dalla Commissione Edilizia Municipale di Mo­
gadiscio, nella sua 293a seduta del 22-8-1962; 

VISTA la bolletta n. 005329 in data 7-1-1963, dell'Ufficio Tasse sugli 
Affari attestante che il Sig, Antar Said Mohamed Gidnan ha pagato la 
somma di Sh. So. 1.749,20, 0.uale prezzo di cessione dell'area di terre no 
richiesta in concessione a scopo edilizio; 

CONSIDERATO che l'area di terreno ricl;1iesta di mq. 437,30, e stata. 
consegnata al Sig. Antar Said Mohamed Gidnan come si rileva dal ver­
bale redatto dal Servizio Tecnico Erariale in data 24 gennaio 1963; 

VISTO il disciplinare di concessione cdilizia e ia planimetria che 10 
integra; 

VISTO il foglio n. 496348 di prot. in data 2 maggio 1963, del Servizio' 
Tecnico Erariale dal quale risulta che la costruzione di cui al progetto ap­
provato dalla Commissione Edilizia Municipale di Mogadiscio, in data 
22-8-1962, e stata realizzata conformemente al progetto stesso; 

VISTO il Nulla-Osta di abitabilita dello stabile costruito in Moga­
discio, Villaggio Arabo, rilasciato dall'Amministrazone Municipale di Mo­
gadiscio con foglio n. 2829 in data 24 aprile 1963; 

CONSIDERATO che so no stati adempiuti tutti gli obblighi normal­
mente imposti per la concessione e la conseguente lib era disponibilita 
deTarea di terreno demaniale a scopo edilizio; 

DECRETA: 

E' riconosciuta a favore del Sig. Antar Sajd Mohamed Gidnan la 
concessione e la conseguente libera disponibilita dell'area di terreno de­
maniale di mg. 437,30, sit a in Mogadiscio - Villaggio Arabo. 

Mogadiscio, li 22 maggio 1963. 
ABDULCADIR MOHAMED ADEN· 

, 
FISTO e Registrato - Reg. n. 2, f~glio n. 22. 

Mogadiscio, l'l. 4 giugno 1963. 
II Magistrato ai Conti: ALI AHMED OMAR. 

I • 
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Svincolo di terreno demaniale vincolato preceedntemente con D.M. 543838 del.: 
21-6-1962. 

IL MINISTRO 

• 

VISTI gli articoli n. 77 en. 83, secondo comma della Costituzione; 

VISTO il D.A. 18 maggio 1956, n. 78 di Rep.; 

VISTO il D.A. 13 settembre 1956, n. 99 di Rep.; 

RITENU TO che, per effetto dell'Ordinanza n. 5 del 12 aprile 1950" 
so no tuttora applicabili, Ie disposizioni disciplinanti Ie concessioni edili­
zie contenute· nell'Ordinamento Fondiario per l'Eritrea, approvato con 
RD. 7 febbraio 1926, n. 269, esteso aHa Somalia con R.D. 17 marzo 1938, 
n 380; 

VISTO il D.M. 543838 del 21-6-1962 con il quale veniva vincolata per 
scor:o di utilita pubblica un area di terreno di mq. 27.500 dei quali mq. 
1(;.000 facevano gia parte del Patrimonlo Inalie'nabile dello Stato (lotto 
cont:lrnato in rosso nell'allegata planimetria clle fa parte integrante del 
presente Decreto) sita in Via Lazzaretto, per destinarla alle necessita del­
l'E.N.A.M. (Ente Nazionale Ammassi e Motoaratura) ; 

VISTO il D.P. 650127 del 21-1-1963 con il quale viene disciolto 
l'E.N.A.M. (Ente Nazionale Ammassi e Motoaratura); 

RITENUTO che con 10 scioglimento e venuto a mancare 10 scopo per 
il ~uale l'area di m~. 27.500 in Via Lazzaretto era stata vincolata; 

DECRETA: 

L',,:'ea eli seguito descritta della superficie di mq. 27.500 sita in Via 
del Laz;:;aretto, indicata nella allegata planimetria che fa parte integran­
te del presente decreto e confinante: a Nord con Via del Lazzaretto, con la 
Scuola Industriale, e con l'Economato; ad Est con una piazzapubblica 
anW:.tante 10 Stadio CONS, con il confine dello Stadio stesso e con area di ' 
rimpetto ad un pozzo Municipa}e e con la concessione'dei Sigg.ri Hagi Mo­
hamed Abdurahman e Ali Ahmed Mohamed; a Sud con una via di P.R. 
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e con la concessione dei Sigg.ri Hagi Mohamed Abdurahman e Ali Ahmed 
Mohamed e con la concessione del Sig. Farah Issak Farah, .ad Ovest con 
Ja concessione del Sig. Abdalla Salah con la concessione del Sig. Fanh 
Issak Farah e con la proprieta della Sooieta Mortara, viene liberata dal 
vincolo di cui al D.M. 543838 del 21-6-1962 nel modo sotto descritto; 

Art. 1. 

II lotto contradistinto dalla lettera A nella planimetria allegata che 
fa par~e integrante del presente decreto della superficie di mq. 16.900 con­
finante: a Nprd con via del Lazzaretto. con la scuola Industriale e con 
]'Economato; ad Est con una piazza pubblica antistante 10 Stadio CONS . 

. e con il confine dello Stadio stesso; a Sud con il progettato prolunga­
men to di Via Chisimaio e con l'area di rispetto ad un pozzo Municipale; 
ad Ovest con la proprieta della Societa Mortara. conserva la sua natura 
di Patrimonio Inalienabile dello sta-to; 

Art. 2. 

Il lotto contraddistinto dalla lettera B nella planimetria allegata che 
fa parte integrante del presente decreto della superficie di mC).. 10.600 con­
finante: a Nord con il progettato prolungamento di Via Chisimaio; ad 
Est con area di rispetto ad un ])OZZO municipale e con la concessione dei 
Sigg. Hagi Mohamud Abdurahman e Ali Ahmed Mohamed; a SUd con una 
via di P.R. con la concessione dei Sigg. Hagi Mohamed Abdurahman e 
Ali Ahmed Mohamud e con la concessione del Sig. Farah 1ssak Farah; 
ad Ovest con la conc~ssione del SIg. Farah 1ssak Farah, e con la conces­
sione del Sig. Abdalla Salah, viene svincolata dal vincolo di cui al D.M. 
543338 del 21 giugno 1962, e potra essere rilasciata in conceN>ione a sco­
po edilizio a coloro i Quali gia precedentemente ne avevano fatto regolare 
domanda e a coloro i quali, uniformamente alIa lottizzazione predisposta 
dal Servizio Tecnico Erariale, intendono present are domanda di conces­
sione edilizia. 

Mogadiscio Ii 4 'aprile 1963. 
ABDULCADIR MOHAMED ADEN 

. VISTO e Registrato - Re? n. 2 joglio n. 106. 

Mogadiscio, Ii 10 giugno 1963. 

Il Magistrato ai Conti: ALI AHMED OMAR. 
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'·Concesslone e eonseguente lIbera dlsponibllitil di area dl terreno demanlale a 

favore del Slgg.rl Bussuri Seek Abdullazzlz e Sufi Seek Mohamed. 

IL MINISTRO 

VIS'rI gli articoli n. 77 e n. 83, secondo comma, della Costituzione; 

VISTO il D.A. 18 maggio 1957, n. 78 di Rep.; 

VISTO il D.A. 13 settembre 1956, n. 99 di Rep.; 

RITENUTO che, per effetto dell'Ordinanza n. 5 del 12 aprile 1950, 
so no tuttora applicabili, Ie disposizioni disciplinanti Ie concessioni ediU­
zie contenute nell'Ordinamento Fondiario per I'Eritrea, approvato con 
R.D. 7 febbraio 1926, n. 2G9, esteso alla Somalia con R.D. 17 marzo 1938. 
n.380; 

VISTA la domanda ill data 2-12-1959, presentata dai Sigg.ri Amina 
Halo Hagi Abdi e Adde Ahmed Harun intesa ad ottenere in concessione 
a scopo edilizio un appezzamento di terreno demaniale sito in Mogadiscio 

- in Via Egitto; 

CONSIDERATO che l'avviso ad opponendum riguardante l'area ell 
terreno richiesta e rimasto affisso ai termini di Iegge all'albo del Munl­
cipio di Mogadiscio, ed e stato pubblicato suI Bollettino Ufficiale della 
Somalia, Suppl. N. 2 al N. 5 del 25 maggio 1961, senza opposizione da par-
te di terzi; .• 

VISTO il progetto concernente la costruzione di un edificio in mura­
tura che e state approvato dalla Commissione Edilizia Municipale di Mo­
gadiscio nella sua 271a seduta del 10 giugno 1961; 

. VISTE le boliette dell'Ufficio Tasse sugH Affari n. 5711 in data 22 lu­
glio 1961 dcll'importo di So. 1.606,80, e n. 008623 in data 10-4-1963 del­
!'importo d~ So. 803,40 che i Sigg.ri f~mina Halo Hagi Abdi e Adde Ahmed 
Harun hanno pag-ato in comp1essivo la somma di So. 2.410,20, quale prez­
zo di cessione dell'area di terreno richiesta in concessione a scopo edtliziq; 

CONSIDERATO che l'arEa dl. terreno richiesta di mq. 401,70, e stata 
consegnata ai Sigg. Amina Halo Eagi Abdi e Adde Ahmed Harun come si 
rileza dal verbale redatto dal Servizio Tecnico Erariale in data 1 agosto 
1961; 

VISTO 11 disciplinare di concessione edilizia e la. planimetria che 10 
integra; 
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VISTO il foglio n. 495529 di prot. in data 16 febbraio 1963 relServ1Zio-. 
Tecnico E'rariale dal quaIe risulta che la costruzione di cui al progetto ap­
pr«;>v~to dalla Commissione Edilizia Municipale di Mogadiscio in data 10 
giugno 1961, e stata reaIizzata conformemente al progetto stesso; 

VISTO n Nulla-Osta di servibilita dello stabile costruit oin Mogadiscio 
in Via Egitto rilasciato dall'Amministrazione Municipale di . Mogadiscio, 
con foglio n. 12490 di prot.' in data 31 ottobre 1962; . 

VISTO l'atto n. 680 dl rep., in data 25 agosto 1961, reglstrato a Mo­
gadiscio il 3-9-1961' al n. 424 - Atti Pubblici - Vol. 11 - a rogito Notaio 
Dott. Mohamed Uarsame Ali-Danet con il quale i Sigg. Amina Halo Hagi 
Abdi e Adde Ahmed Harun cedono e .trasferiscono ai Sigg. Bussuri Scek 
Abdullazziz e Sufi Scek Mohamed tutti i diri,tti presenti e flturi !,ul terreno 
della superficie di mq. 401,70, sito in Mogadiscio - Via Egitto; 

CONSIDERATO che sono stati adempiuti tutti gli obblighi normal­
mente imposti per la concessione e la conseguente libera disponibillta 
dell'area di terreno demaniale a scopo edilizio; 

DECRETA: 

E' riconsciuta a favore dei Sigg.ri Bussuri Seek Abdullazziz e Sufi 
Seek Moham~d la concessione e la consegUente lib era· disponibilita del­
l"area di terreno demaniale mg. 401,70, sito in Mogadiscio - in Via E.gltto. 

Mogadiscio, Ii 17 aprile 1963. 

ABDULCAIDR MOHAMED ADBN 

VISTO e Registrato - Reg. n. 2 joglio n. 104. 

l/t1ogadiscio, Ii 10 fJiugno 1963. 

11 Magistmto ai Conti: ALI AHMED OMAR. 

-.t 
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PARTE SECONDA 

IJI~I·O~IZtn'\:l. ('O\IC:\'WATI. A\ \ 1;;1, '~nllt 

MIN!8TERO DELLE FINAN7.E 

Ulpartimento Fondjarlo e del Demanto 

A:VVISO AD OPPONENDUM. 

8i rende noto che, con domanda pervenuta a questa Dipartimento, 
in data- 8-10-1962; il 8ig. Mohiddin Hassan Iebero, ha chiesto di ottenere­
in aoncessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti dispOSiZioni, un 
appezzamento- di terreno demniale della superficie di mg. 545, sito in 
Mogadiscio - Valle Nor~: descritto nella planimetria della quale gli 
interessat1 possono- pren ,~~' visione presso l'UffiCio Tecnico del MunicI­
pio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

8i accordano trenta giorni dalla data ,di pubblicazione del presente 
avviso Sul Boilettino Ufficiale delIa SQIllaIia, per eventuali opposizioni. 

-:-"' 
MogdisciO, U 25 giugno 1963. 

IL CAPO DIPARTlMENTO 
Ahmed Hagi Atrah 
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MINIS'.fERO DELLE Ji'INANZE 

Dipsrtimento Fondlarlo e del Demanlo 

A1'VISO AD OPPONENDUM 

Si rende no to che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento, 
in data 30-4-1963, il Sig. Zeinab Uehelie Turiare e Abdullahi Seek Haider, 
hanno chtesto di ottenere in concessione a scopo edilizio ed a norma delle 
vigenti disposizioni, un appezzamento di terreno demaniale della superfi­
cie di mq. 405, sito in Mogadiscio - Valle Nord -, descritto nella plan!­
metria dellaquale gli interessati possono prendere visione presso l'Uff!.­
cio Tecnico del Municipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fon­
diario e del Demanio. 

8i accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente 
ayviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 25 giugno 1963. 

(40G) 

IL CAPO DIP,ARTIMENTO 
Ahmed Hagi Alrah 

MINISTERO DELLE FINANZE 

Dlpartlmento Fondiario e del Demanlo 

AVVISO AD OPPONENDUM 

8i rende nota che, con. domanda pervenuta a questo Dip artimento , 
in data 25-9-1962, il Sig. Mohamed Nur levero, l1a chiesto di ottenere in 
concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, un ap­
pzzamento di terreno demaniale, della superficie di mq. 495, sito in Mo­
gadiscio - Valle Nord -, descritto nella planimetria delia quale gli in­
teressati possono prendere visione presso l'UUicio Tecnico del Muni­
cipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

Si accordano trenta glomi dalla data di pubblicazione del presente 
avviso suI Bollettino Uffi.:-1ale della Somalia, p8r ev€ntuali opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 25 giugno 19()3. 
IL CAPO DIPARTIMENTO ,. ". 

(407) Ahmed Hagi Alrah 
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I 

MINISTERO DELLE FINANZB 
DlparUmMlto' FondJarJo e del DemanJo 

AVVISO AD OPPOllETDUll! 

S1 rende nota che, can domanda pervenuta a questo Dipartimento, 
in data 22-10-1962, il Sig. !usuf Ahmed Salah, ha chiesto in concessione 
.• scopo edilizio ed a norma delle 'vigenti disposizioni, un appezzammento 
di terreno deminaale, della superficie di mq. 495, sito in Mogadiscio -
Valle Nord - descritto nella planimetria della quale gIi interessati pos­
sonG prendere visione presso l'Ufficio Tecnico del Municipio di MogadI­
scio e presso il Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

Si accordano trenta giomi dalla data di pubblicazione del presente 
2.vviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 25 giugno 1963. 

IL CAPO DIPIARTIMENTO 
(408) Ahmed Ragi Afrah 

MINIS'I'FHO DIlLLE FI:\'ANZE 
Dlpartlmento FOlldlarlo e del Demaulo 

AVVISO AD Ol-PONENDUM 

Si rende noto che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento, 
in data 22-12-1962, il Sig. Sobrie Abdulle MohaIlim, ha chiesto di ottene-
1'e in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, un 
appezzamento di terreno demaniale, della superficie dl mq. 233, sito in 
Mogadiscio - Valle Nord -, descritto nella planimetria della quale gl1 
interess~.ti possono prendere visione presso l'Ufficio Tecnico del Muni­
cipio di Mogadiscio e presso il Diparti~ento Fondiario e del Demanio. 

Si a~cordano trenta giomi daIla data di pubblicBzione del presente 
aV\Tiso suI Bollettino Ufflci~e della Somalia, per eventuali opposizioni. 

~. . 
Mogadiscio, Ii 25 giugno 1963. 

IL G.PO DIPARTIMENTO 
Ahmed Ragi Atrah 
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MINISTisRO D~LLE FlNAN~ 
iJ'lpllrtlmento Fo[!lllarlo e dl'l DelJIIU'l'O 

Ai1VlSO AD OPPONENDUJI/l 

Si rende nota che, con domanda pervenuta a questa Diparttmento 
in' data 10-10-1961, il Sig. Musse Dude ,samantar, ha chiesto in conces­
sione a scopo edilizio ed a norma deBe vigenti disposizioni, un appezza­
mento di terreno demaniale, della superficie di mq. 2.700, site in Moga­
discio -- Valle Nord -, descritto nella planimetria, della quale gIi inte­
ressati possono prendere visione presso l'Ufficio Tecnico del Municipio di 
Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

Si accordano trenta gi-{>rni dalla data di pubblicazione del presente 
avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia,. per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, U 25 giugno 1963. 

(410) 
IL' CAPO DIPlARTIMENTO 

Ahm('d Hagi Afrall 

MI!'\IS'l'ERO DEiLU;; Fl 'i ·\N1:E 

DiJ,artimcnto Fondlarlo e d,,1 D'cmamo 

AVVISO AD OPPONENDUM 

8i rende noto che, con domanda pervenuta, a questo Dipartimento, 
in data 22-4-1963, il Sig. Hassan Hagi Abdi Abicar, ha chiesto di ottenere 
in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, un 
appez?amento di terreno demaniale della superficie di mq. 495, sito in 
Mo:;adiscio -- Valle Nord -, descr'itto neUa planimetria, della quale gil 
interessati possono prendere visione presso ,1'Ufficio Tecnico del Munici­
piO di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

8i accordano trenta giorni dalla data dipubblicazione del presente 
avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 25 giugno 1963, 
TL CAPO DIPARTIMENTO 

(411 ) Ahmed Hagl. Afrah 



Dlparhinento 'Ji'otalllarloe del DemaDle 

AVVISO AD OPPONENDUM 

\ 

Si rende noto che, con domanda pervenuta a questa Dipartlmento. 
"in data 13-6-1962, il Sig. Isse Mohallim Abdulle, ha chiesto di ottenere 
tn concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, un 
appezzamento di terreno demaniale, della superficie di mq. 3.600, sitQ In 
Mogadiscio - IV Km. per Afgoi -, descrito nella planimetria della quale 
gli interessati possono prendere visione presso l'Ufficio Tecnico del Mu­
nicipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

Si accordano trent a giorni dalla data di pubblicazione del presente 
,zIVviso suI Bolletino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

~'Iogadiscio, Ii 25 giugno 1963. 

(412) 
IL CAPO DIPARTIMENTO 

Ahmed Hagl Afrall 

- ----------------.---------

l\t'IN!STERO DELI.E FIN 4. "f7,E 

[)lpartilllf'1I10 Fondlllrio erie' !)Nll<lll" 

AVVISO AD OPPONENJJUM 

8i rend." no to che, con domatida pervenuta a questo Dipartimento. 
In rlata e.-2-1963, il Sig. Hassan Ali Mallim, ha chiesto di ottenere in con­
cessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposiizoni, un appez­
zamento di ter"eno demaniale della superficie di mq.144, sito in Moga­
discio - Via Anzi~otti -, descritto nella planimetria della quale gli inte­
ressati possono prendere.visione presso l'Ufficio Tecnico del Municipio ell 
Mog-arHscio e presso il Di~lirtimento Fondiario e del Demanio_ 

Si :accordano giomi trenta dalla data di pubblicazione, del presente 
.avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizionL 

Mogadiscio. li 25 giugno 1963. 
IL CAPO DIPARTIMENTO 

Ahmed Hagi Afrall 
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MINlSTERO DELLE FINANZE 

Dtpartlmento Foodlarlo e del 'Demaolo-

A VVISO AD OPPONENDUM 

S1 rende nota che, con domanda pervenuta a questo Dipartlmento, 
in data 21-8-1958, il Sig. Mohamud Alisso, ha chiesto di ottenere in con­
cessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, un appezza­
mento di terreno demaniale della superficie di mq. 250,40, site in Moga­
discio - Via Anzilotti - descritto nella planimetria, dell.a quale gli inte­
ressati possono prendere visione presso l'Ufficio Tecnico del Municipio dJ 
Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

S1 accordano trent a giorni dalla data di pubblicazione del presente 
avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, pel.' eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, U 25 giugno 1963. 

(414) . 
IL CAPO DIPIARTIMENTO 

Ahmed Rain Afrab 

--------------_. 

~fINJSTERO DELLE FINANZE 

Dlpnrtlmento FOlldlarlo e del Demaolo 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende no to che, con domnnda pervenuta a questa Dipartimento, 
in data 24-9-1961, il Sig. Hussen Ibrahim Hussen, ha chiesto di ottenere 
i.' concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti dispasizioni, un 
appezzamento di terreno demaniale della superfiCie di mq. 405, sit,o In 
Mogadiscio - Valle Nord -, descritto nella planimetria, della quale gU 
interessati possono prendere visione presso l'Ufficio Tecnico del Municipio 
di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

Si accordano trent a giorni dalla data di pubblicazione del presente 
avviso suI Bollettino Ufficiale elella Somalia, per eventuali opposiziom. 

Mogadiscio, U 25 giugno 1963. 
IL CAPO DIPIARTIMENTO. 

(415) Ahmed Ra.itl Afrah. 

., 



, 
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MINISTERO DELJ.E FlNANZE 

Dlpartlml"nto FondtlU'lo e del Demanlo 

A "·VISO AD OPPONENDUM 

Si rende nota che, can domanda pervenuta a questa Dipartimneto,. 
in data 5-12-1961, il Sig. Scek Hagi Abucar Scek Abdullahi, ha chiesto d1 
ottenere in conceSSlOne a scopo edilizio ed a norma delle vlgenti disposi­
zioni un. appezzamento di terreno demaniale della superficie dl mq. 342, 
sito in Mogadiscio - Valle Nord -, descritto nella planimetria della quale 
gli Interessati possono prendere visione presso l'Ufficio Tecnico del Mu­
nicipio dl Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

S1 accordano trenta giorni dalla data di pubblica~ione del presente 
avviso suI Bollettino Ufficiale de!la Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, li 25 giugno 1UB3. 

(416) 
IL eft PO DJP:.A..RTIMENTO· 

AlmH'" Hagi Afrab 

!UIl'18TERO DELLE FI~ANZH 

l'Illllullmenlo .,'ollfllario e del Demanlo 

J.VVISO AD OPPONENDUM 

Si rende nota c:l1e, con dorr:anda pervenuta a questo Dipartimento, 
in data 25-10~19C2. il Sig. Hagi Abdulle Scinla. l1a chiesto di ottenere in 
concessione a scopo edilizlO ed a norma delle vigenti dispos:L.iom, un ap­
pezzamento di terreno demaniale della superficie di mq. 900, sito in Mo­
gadiSCio - Valle Nord -, descritto nella planimetria, della quale gli in­
teressati possono prendere visione presso l'lJfficio Tecnico del Municipio 
di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

Si accordano trenta giorni dalla data di pubbllcazione del presente 
avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 25 giugno 1963. 

(417) 

IL CAPO 'DlPiARTIMENTO 
AbmNl nagl Afrah 
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MINlSTERO DELLE FINANZB 

Dlpartlmento Fondlarlo e del DemanJo 

AVVISO AD OPPONENDUJI. 

Si. rende noto che, con domanda pervenuta a questa DlpartlmentQ, 
in data 16~8-1961, i Sigg. Scek Abdi Hagi Abicar e Siamun Hussen Moha­
med hanno chiesto di ottenere in concessione a scopo edilizio ed a nonna 
delle vigenti disposizioni, un appezzamento di terreno demaniale, della 
superficie di mq. 405, sito in Mogadiscio - Valle Nord -, descritto nella 
planimetria della quale gli interessati possono prendere vision3, presso 
l'Ufficio Tecnieo del Municipio dl Mogadiscio e presso il Dipaltimento 
Fondiario e del Demanio. 

Si accordano trenta giorni dalla data ell pubbUcazione del p ... esente 
avviso sul Bollettino Ufficiale della Somalia" per eventuali opposizioni. 

Mogadisciq, Ii 25 giugno 1983. 

(422) 
IL CAPO DIPARTIMENTO 

Ahme<1 IIagi Afrah 

MIMS1'ERO DELLE FI:'>;\l'Zli 

Dlpartlment.) Fondlarlo e del Demanto. 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende nota che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento, 
in data 9 maggio 1963, il Sig. Seerif Safiadin Mugne, ha chiesto di otte­
nere 1n concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, 

---+" tli terreno demaniale della superficie di mq. 324, sito 
-_H_+" np.lla planimetria, della quale gl1 

'-- Nol lVIunicl-

'. I 

~ 



HINJSTERO DELLE FlNANZB 

Dlpartlmento Fon~larlo e del Demanlo 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende noto che, con domanda pervenuta a questo Dipartlmento, 
in data 20-7-1962, 11 Sig. Hagi osman Mohamed e Dahaba Erzi Mohamed, 
hanno chiesto in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigentl 
niSDosizioni un appezzamento di terreno demaniale, della superficie di 
mq~ 458, sit~ in Mogadiscio - Via B. Franchetti -, descritto nella plani­
metria della quale gli' interessati possono prendere visione presso l'Ufficio 
Tecnico del Municipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario 
e del Demanio. 

8i accordano trenta giomi dalla data di pubblicaz~one del presentlil 
avviso suI Bollettino Ufficia,Ie della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 12 giugno 1963. 

(4241 
IL CAPO DIPARTIMENTO 

Ahmed nagl Afmb 

Ml!\ISTERO DELLE FIN."-NZE 

DlparUmento F'ondlarlo c del DemaRio 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Sl rende noto che, Qidomanda pervenuta a questo Dipartimento, in 
data 22-8-1959, il Sig. M!.e Hagi Hussen, ha chiesto in concessione a sco­
po ediIizio ed a norma delle vigenti c1isposlzioni, un appezzamento di ter­
reno demaniale, della superficie di mq. 2.592, sito in Mogadiscio- V Km. 
per Afgoi -, desctitto nella planimetria della quale gli interessati pos­
sono prendere visione presso l'Ufficio Tecnico del Municipio di Mogadi­
scio e p.!:'esso il Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

Si accordano trcnta giomi • data di pubblicazione del presente 
avviso sul BoUettino Ufficiale de' omalia, per eventuali opposizioni. 

:v.ogadiscio, Ii 25 giugno 1963. 

(425) 
IL CAPO DIP!A.RTIMENTO 

Ahmed Hagi ,Utah 
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MINISTERO DELLE F1NANZB 

Dlpnrtlml'ntn "'ondlarto e d~1 Demanlo 

AV"JSO AD OPPONENDUM 

Si rende nota che, con domanda pervenuta a questa Dipartimento . 
in data 15-10-1960, il Sig, Mohamud Farah, detto «Gelbove», ha chiesto dl 
ottenere in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposl­
zioni, un appezzamento di terreno demaniale, della superficie di mq. 216~ 
sUo in Mogadiscio - Villag'gio Arabo -, descritto nella planimetria del­
la quale gli interessati possono prendere visione presso l'Ufficio Tecnico 
del Municipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del De­
mania, 

Si accordano trenta giorni dalla data eli pubblicazione del presente 
avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 25 giugno 1963, 

(42&) 
II, Cl.PO DIPARTIMENTO 

Ah:nl'd Hag! Atrah 

I\IINISTlmo DEI,U~ FI~AN~~,'; 

DipartlIDf'uto Fondlarlo e 'l~l Demaola 

AVVISO AD OPPON'RNDUM 

8i rende nota che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento, 
in data 8-5-1961 il Sig. Farah Mussa Matan, ha chiesto di ottenere in 
concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, un ap­
pezzamento di terreno demaniale della superficie di mq. 288, sito in Mo­
gadiscio - Villaggio Anzilotti -, descritto nella planimetria, della quale 
gli interessati possonci prendere visione presso l'Ufficio Tecnico del Mu­
nicipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

Si accordano trenta giorni dalla data di pubblicaZione del presente 
&.vviso suI Bollettino Ufficiale della; Somali a, per eventuali opposizioni.· 

Mogadiscio, Ii 25 giugno 1963. 

(427) 
IL CAPO DIPlARTIMENTO· 

. !bmed Hagl Afrah 

. . 
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MI"l!'TEBO DEI..LE FI~4NZB 
Dlpa~tlm~nto Fondlado e del Demanlo 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende noto che, con domanda pervehuta a questa Dipartimento" 
in data 24-9,..1961, il Sig., Mohamed Guled Dini, ha chiesto di ottenere in 
concessione a scopo' edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, Ull ap­
pezzamento di terreno demaniale, della superficie di mq. 1.395, sito in 
Mogadiscio - Valle Nord ,-, descritto nella planimetria della quale gll 
interessati possono prendere visione presso l'Ufficio Tecnico ,del Muni­
cipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiari? e del Demanio. 

Si accordano trenta giorni dalla data di pllbblicazione del presente 
a vviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mog;ldiscio, Ii 12 giugno 1963. 
IL SAPO DIPAR'LMENTO 

Ahmed Hag! Afrah 

l\l1NI8TERO DELLE FlNANZE 
Dlpartfmentn Foudlarlo e del Demanl, 

AVVISO AD OPPONENDUM 

8i rende nota che, con domanda pervenuta R questo Dipartimento, In 
data 19-3-1!f63, il Sig. Maie Faghi Giama, ha chiesto di ottenere in con­
cessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti ,disposizioni, un appez­
zamento di terreno demaniale della superfiCie di mq. 495, sito in Moga­
discio -- nei preSsi delle Case Popolari -, descritto nella planimetria, 
della quale gli intere,ssati possono prendere visione presso l'Ufficio Tec­
nico del Municipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del 
Deman,io. 

Si accordano trenta giorni dalla data di pubfilicazione del presente 
avviso s:u;I,Bollettino Ufficiale della Somalia, pen eventuali opposizionL 

Mogadiscio, Ii 25 giugno 1963. 

(~9) 
IL CAPO DIP!AR'I1IME!><"TO 

Ahmed Hagl A,frnh 

• 
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MINISTB!lO DBI.I.E PINANZIK 
Dipartlmento Yonuiario .. del Vemumo 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende not~che, con domanda pervenuta a questo Dipartlmento, 
in data 18-7-1959, .la Sig.ra Bassani Antonietta, in Basso, ha chiesto d1 
ottenere in concessione a scopo ediIizio ed a norma delle vigenti disposi­
zioni, un appezzamen,to di terreno demaniale dfi!lla superficie di mq. 5.000, 
s1to in Mogadiscio - strada per Afgoi -, descritto nella planimetria, del­
la quale gli interessati possono prel1dere vlsione presso l'Ufficio Tecnico 
del Municipio di Mogadiscio e presso il Dipartlmento Fondiario e del De­
manio. 

S! accordano trent a giorni dalla data di pubblicazione del presente 
.avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 25 giugrto 1963. 

. 
(430) 

IL CAPO DIPARTIMENTO 
Ahmed Hagi Afrah 

MlNJSTERO ~ELLE FINAr;ZlE 

Oiparl.\m~llt(\ FOlldtario e del Demsnlo 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende nota che, con domanda pervenuta a questa Dipartimento, 
in data 22-12-1962, il Sig. Abdulle Barre Sobrie, ha chiesto di ottenere in 
concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, un ap­
pezzamento di terreno demaniale della superficie di mq. 335, sito in Mo­
gadiscio - Alto Bond3re -, descritto nella planimetria della quale gli 
interessati possono prendere visione presso l'Ufficio Tecnico del Munici­
pio di Mogadiscio e presso il Dipartimento F(~ndi::lrio e del Demanio. 

Si accordano trenta giorni dalla data eli pubblicazione nel presente 
avviso suI ~ollettino Ufficiale de112 Somalia, p2r eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 16 giul,'l1o 1963. 
IL CAPO DIPlARTIMENTO 

(431) Ahmed Hagi Afrah 
I 
j 
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MIN~STERO DEI,LE FI~ANZE 

l)lpartim~nto }'ondlario e del Demanlo 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende noto che, con domanda pervenuta a questo Dipartim~nto, 
in data 20-8-1961, il Sig. Bricchieri Sergio, ha chiesto in concessione a 
scopo edHi.zio ed a norma delle vigenti disposizioni, un appezzamentu dl 
terre no demaniale, della superficie di mq. 1.200, site in lVTogadiscio ~ 
Via Chisimaio -, descritto nella planimetria della quale gli interessati 
possono prendere visione presso l'Ufficio Tecnico del Municipio di Moga­
discio e presso il Dipartimento Fondi:1ri:> € dei Dcmanlv. 

Si accordano trenta giomi dalla data di pubblicazione del presente 
avviso suI BoUettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 16 giugno 1963. 

(432) 
IL CAPO DIFlARTIMENTO 

Ahmed Hagl Atrah 

MINISTERO DF.LLE FINANZE 

Dlpartim('nto Fond'arlo e del Demanlo 

AVVISO AD OFPONENDUM 

Si rende no to che, con domanda pervenuta a questa Dipartimento, 
In data 20-8-19€·1, il Sig. Bricchiefi Sergio, ha chiesto di ottenere in con­
oessione, a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni: un appez­
zamento di terreno demaniale, della superficie di mq. 5.000, sito in Moga­
·discio - VI Km. per Afgoi -, descritto nella planimetria della quale gU 
interessati possono prendere visione presso l'Ufficio Tecnico del Munici­
pio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

Si accordano trenta giomi dalla data di pubblicazione del presente 
.avviso sul Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. , . 

Mogadiscio, Ii 16 giugno 1963. 

, (433) 
IL CAPO DIPIARTIMENTO 

Ahmed Hagi Atrah 
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MlSlSTERO DE'~LE F'INANZE 
Dillartimento Fondlario e del Demanio 

AVViSO AD OFPONENDU1J1 

Si rende nota che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento,. 
in data 12-3-1963, il Sig. Kenadit Ahmed Iusuf, ha chiesto in concessiD­
ne a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposiziohi, un appezzamento. 
di terreno demaniale della superficie di mq. 408, sito in Mogadiscio - in 
Via Franzoi -, descritto nella planimetria della quale gli interessati 
possono. prendere visione presso l'Uffic1o Tecnico del Municipio di Mo­
gadiscio e presso il D-ipartimento Fondiario e del Demanio. 

Si accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del I)resente' 
avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali 0ppofizioni. 

Mogadiscio, Ii 25giugno 1963. 

(434) 
IL CAPO DIPARTIMENTO 

Ahmed Hagi Afrah 

!\flNISTERO DHJ,L., FiSA~,Zl!:; 

Dlpartimento }'ondlariu c: tiel v"m:mio 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende nota che,' con domanda pervenuta a questo Dipartimento,. 
in data 31-12-1962, il Sig. Issak Mohamud Mohamed, ha chiesto in con­
cess:one a scopo edilizio ed' a norma delle vigenti disposizioni, un ap­
pezzamento di terreno demaniale della superficie di mq. 3.360, sito in Mo­
gadiscio - V KIn. per Afgoi -, descritto nella planimetria, della quale 
gli interessati possono prendere visione, presso l'Ufficio Tecnico del Mu­
nicipio cti Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

Si 'accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente 
avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuaIi opposizioni. 

Mogadiscio, n 25 giugno 1963. 

(435) 
II. CAPO DTPARTIMENTO 

Ahmed Hagi Arrah 
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~lI~IS'f'ER(). DELLE· Fl;\fANZE 

Dlpartimento Fondlarlo e del Demanio 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende noto che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento, 
in data 28-7-1980, il Sig" Calif Hussen Hassan, ha 'chiesto di ottenere in 
concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, un 
appezzamento di terreno demaniale, della 'superficie di mq. 672, sito in 
Mogadiscio - Via Hamar Geb-Geb -', descritto nella planimetria, della 
Quale gli interessati POSSOilO 'prendere visione pressc l'Ufficio Tecnico del 
Municipio di Mogadiscio e presso il Dipl:\rtimento Fondiario e del ;De­
manio. 

Si accordano trenta giorni' daUa data di pubblicamone del presente 
avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per. eventuali opposizioni. 

Mogadiscio Ii 16 giugno 1963. 

('136) 
IL CAPO DIP:ARTIMENTO· 

Ahmed Hagi Afrah 

MIl'iIS'I'ERO DELLE )<'JNANZE 

Dipartlmento Fondlario e del Demanlo 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende nota che, con domanda pervenuta a questa Dipartime~tO,. 
in data 13-2-1963, il Sig. Omar Scek Mohamed,ha chiesto di ottenere in 
concessione a scopo edili~io ed a norma delle vigenti disposizioni, un 
appezzamento di terreno" demaniale della superficie di mq. 2.744, sito in 
Mogadiscio - V Km. per Afgoi --.:, descritto nella planimetria, della qua­
Ie gli inter:essati possono prendere visione presso l'Ufficio Tecnico del 
Municipio di Mogadiscio e presso il Dipal'timento Fondiario e del De-
manio. , .,' 

Si accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente 
avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 25 ~Ugno 1963. 

(437) 
IL CAPO DIPARTIMENTO­

Ahmed Hagi Afrah 



.; 
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l\UNISTERO DELLE FINANZE 

Dlpartlmento Fondiario e del Demullio 

;: 
AVVISO AD OPPONENDUlVl 

:Si rerrde noto che, con domanda pervermta a questa Dipartimento, 
in data 13-1-1963, il.Sig·. Scek Mohamed Faghi, ha chiesto di ottenere 
in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, un 
appezzamento di terreno demaniale della superficie di mq. 810, sito in 
M0gadiscio - Valle Nord -, descritto nella planimetria, della quale gi'i 
i~teressati possono prendere visione pref'f'C' !'UfIicio Tecnlco del Mu~,-~ci­
pia di Mogadiscio e pres so il Dipartiment? Fcndiario e del De:'11anio. 

Si accordano trenta giorni, dalla data di pubblicazione del presente 
'avviso suI Bollettino Uffici3Je della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, 11 25 giugno 1963. 

(438) 
IL CAPO DIPlARTIMENTO 

AhmNl Hagi Afrah 

lIIl:"lISTERO DELLI<; H~AM!;E 

D!~art.lm~llto Fondla.rio e del Dema!110 

AVVISO AD OPPONENDUjl/l 

Si rende nato che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento, 
'n (l8ta 3-J-10('), il Sig, Cmar Mohamed Hassan, ha chiesto 'di ottenere 
in concessione a scopo edilizio, ed a norma delle vigenti disposizioni, un 
·l).ppez:-.amFnto di terreno demaniale della superficie di mC!.., 324, sito in 
Mogadiscio - Valle Nord -, descritto nella planimetria, della ,,:uale gli 
intcrc~<;ati possono prendere' visiDne presso I'Ufficio Tecnico del Munici-

, pio d, Mogadiscio e pre·sso il Dipartimento Fondiario e del Demanio. 
8i ar:cordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente 

avvi30 suI BollettiI).o Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadis::;io, li 25 giugno 1963. 

(439) 
IL CAI'O DIPARTJMENTO 

Ahmed lIagi Afrah 

'r'~ 



37 -

- \ 
MINlS'!'ERO DELLE nNANZE 

Olpartimellto FOlidlario e tIel Demanlo' 

"VV1S0 AD OPPONENDUM 

Si rende' noto che, con domanda petvenuta a questo DIpartimento, 
in data 10-7-1961, il Sig. Ansciur Odavai Hassan, ha chiesto di ottenere' 
in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti ciisposizioni, un 
appezzamento di terreno demaniale della superficie di mq. 182,25, sito ill 
Mogadiscio - Valle Nord -, descrttto nell::l planimetria, dell~ <;~'2Ie gU 
interessati possono prendere visione presso l'Ufficio Tecnif"!0 del Munici­
pio. di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

Si accordano trehta giorni dalla data di pubblicazione del presente 
avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposiziorii. 

Mogadiscio, li 25 giugno 1963. 

(440) 

IL CAPO DIP:ARTIMENT() 
Ahml'fl Hagi Afrah 

MINTS1'ERO UEI.LE FINANZl~ 

DipartilIlPlIto FOllf1iarlo e !lei Demanlo 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende noto cne, con domanda pervenuta u1uesto Dipartimento;, 
in data 14-3-1963, i Sig.ri 'Ali Omar Gab, Ar'11na Hu;sen Nur e Faduma 
Aves lVlohamed, hanno.-chiesto di ottenere in concessione a scopo edilizio 
ed a norma delle vigenti disposizioni un appezzamento di terreno dema­
niale della superficie di mi!. 2.599, sito in Mogadiscio - Valle Nord -, 
descrittO nella planimetria della i!uale gli interessati possono prendere 
v;sione prf:~so l'Uflfcio Tecnico del Municipio di Mogadiscio e pres so i1 
Dipartimento Fondiario e del Demanio. ' 
.. f":i a.ccorr1?n. o. trEmta. ~orni d~,,' ';.<data. di pubblicazione del presente' 

a7VlSO suI Bo:lettmo Ufflclale ~malia, per eventua:li opposizioni. 

Mogadiscio, Ii' 25 giugno 1963. 

(441) 
IL CAPO DIPARTIMENTO· 

Ahmed Hagi Afrah 
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MI:-iISTERO DEI.LE t'DIAN"ZS 

Ulpartim .. nto FO.ndiarlo c del Deman16 

AVViSO AD OPPONE;NDUM 

8i rende no to che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento, 
in data 20-8-1962, il Sig. Mohamud Raghe Mohamed, ha chiesto di ottene­
re in concessione a scopo edilizio ed a porma delle vigenti disposizioni, 
un appezzamento di terreno demaniale della superficie di mq. 1.951,15, si­
to in Mogadiscio - IV Km. per Afgoi -, descritto nella planimetria, del­
la quale eli "interessati possono prendere visione presso l'Ufficio Tecnico 
del lVIuniciipo di Mogadiscio.8 presso il Dipartimento Fondiario e del 
Demanio. 

8i accordano trent a giorni dalla data di pubblicazione del presente 
avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali oppasizioni. 

Mogadiscio, Ii 25 giugno 1963. 

(442) 
IL CAPO DIPARTIMENTO 

Ahmed Hagl Afrah 

MUIISTI,.RO DELLE' FINANZE 

Dlparlimento I>'ondlario. e del Uemalll0 

A.VVISO AD OPPONENDUM 

8i rende nota che, con doman<;la pervenuta a questa Dipartimento, 
in data 12-12-1962,'il Sig. Abdalla Ali Ahmed, ha chiesto di ottenere in 
concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigent\ dispo3izioni, un ap­
pezzamento cii terre no demaniale della superfici edi mq. 183,60, sito in 
Mogadiscio - Villaggio Arabo -, dfscritto nella planimetria della quale 
gli interessati possono prendere visione presso l'Ufflcio Tecnico del Mu­
nicipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

Si accordtmo trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente 
avviso suI Bollettino Uf{iciale, della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 25 giugno 1963. 

('443) 

. 
IL CAPO DIPARTIMENTO 

Ahmed Hagl Afrah 

..~ .. 
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MINISrERO DElLE nNANZB 
D1partlment~ Fondlarlo e del Demanlo 

AVVISO AD OPPONENDUJi 

Si rende nota che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento, 
. in data 9-9-1962, 1a Sig:ra Gina Ibrahim Mohamed, ha chiesto di ottenere 
in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, un 
appezzamento di terreno demania1e della superficie di mq. 1.380, sito in 
Mogadiscio - Valle Nord -, descritto nella planimetria della quale gli 
interessati possono prendere visione presso l'Ufficio Tecnico del Munici­
pio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del Demanio . 

Si accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente 
.avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 25 giugno 1963. 

(444) 
IL CAPO DIPARTIMENTO 

Ahmed Hagi Afrah 

MINISTBRO DELLE FlNANZB 

Olpartlmento Fondlarlo 0 del Demanlo 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende nota cne, con domanda pervenuta a questa Dipartimento, 
:il~ data 30-10-1961, il Sig. Ali Said Gassim, ha chiesto di otten ere in con­
cessione a scopo edilizlo ed a norma delle vigenti disposizioni, un appez-' 
zamento di terreno demania1e, della superficie di mq. 216, sUo in Moga­
discio - Villaggio Arabo -, descritto, nella planimetria, della quale gli 
interes.sati possono prendere visione 'Presso l'Ufficio Tecnico del MUnici­
pio dl Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

Si accordano trenta giorni daUa data di pubblicazione del presente 
.avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

". ~~ 

Mogadiscio, Ii 23 giugno 1963. 

{4.45) 
IL CAPO DIPIARTIMENTO 

Ahmed Hagi Atrah 
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MINISTERO llELLE FINA;"IiZE 

DiJ)artimento FOlidiario e del Demanio 

A. VVISO AD OPPONENDUM 

Si rende noto che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento, 
in data 11-10-1961, il Sig. Mohamud Mohamed Sobrie, ha chiesto di ot­
tenere in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposi­
zioni, un appezzamento di terreno demaniale della superficie di mq. 741, 
sito in Mogadiscio - Valle Nord -, descritto nella planimetria della 
Quale gli intel'essati possono prendere visione presso l'Ufficio Tecnico 
del Municipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del De­
manio. 

Si accordano trenta giorni dal:a data di pubblicazlone del presen'~e 
avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni.· 

Mogadscio, Ii 25 giugno 1963. 

(450) 

IL CAPO DIP ARTIMENTO 
Ahmed Hagi Afrah 

MINIS'l'ERO DELLE FINANZE 

DiJ)artimento Foudiario e del Demanio 

A. VVISO AD OPPONENDUM 

5i rende noto che, con domanda pervenuta a questa Dipartimento, 
in data 9~4:-1ge3, il Sig. Mohamed Scerif Abdurahman, ha chiesto di otte­
nere in concessione a scopo edilizio ed ~ norma delle vigenti disposizioni, 
un appezzamento di terreno demaniale della superficie di mq. 2.500, sito 
in Mogadiscio - Valle Nord -, descritto nella planimetria, della quale 
gli intercssati possono prendere visione presso l'Ufficio Tecnico del. Mu"': 
nicipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

Si accordano trenta giorni dana data di pubbllcazione del presente 
'avviso suI Bollettino Ufficiale de~la Somalia, per eventuali opposizioni, 

Mogadiscio, li 25 giugno 1963. 

(451) 

IL CAPO DIP'ARTJMENT0 
Ahmed Hagi Afrah --
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l\lINISTERO DELI,E FINANZE 

. Dipartimento F'olldiario e del Demallio 

AVVISO AD OPP(lNENDU.I1rl 

Si rence nota che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento, 
in data 10-4-1963, il Sig. Scerif Abdurahman Scek, ha chiesto di ottene-
1'e in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, 
un ~ppezzamento di terl'eno demaniale della superficie di mq. 900, sito 
in Mogadiscio - Valle Nord -, descritto nella planimetria della quale 
gli interessati possono pl'endere visione presso l'U'fficio Tecnico del Mu­
nicipio di Mogadiscio e presso il Dipartimehto Fondiano e del Demanio. 

Si accordano trenta giol'ni dalla data dl pubblicazione del presente 
avviso suI Bollettino, Ufficiale della SomaHa, per eV'i-nt'.lali opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 25 giugno 1963. 

(452) 

.:~ 

II '::;APO DIPART'IMENTO 
Ahmed Uagl Atrah 

:VII~ISTER(} DELLE FINANZt; 

Dipartimellto .Folldiario e del Qemallio 

AVVlSO AD OPPONENDU1Jl. 

Si rende nota che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento, 
in data 3-4-1961, il Slg. Mohamed Raghe Oabo, ha chiesto di ottenere in 
concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, un ap­
pezzamento di terreno demaniale della superficie eli mq. 192, sito in Mo­
gadiscio - VillaggioAnzilotti -, descritto nellaplanimetria, della quale 
gli interessati possono })~re visione presso l'Ufficio Tecnico del Mu­
nicipio di Mogadiscio e pfrSso il Dipartimento Fondiario e. del Demanio. 

Si accordano trent a giorni ,dana data di pubblicazione del present" 
.. avviso suI Bollettino pfficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadls"cio, n 25 giugno 1963.<.;& 
'V;-

(453) 
1L CAPO DIPAR'T'LMENTC' 

Ahmed Uagl Arrah 
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;\rINIS'fIlRO Dt;LU'; j<'(,\A,\ZK 

I)jlmrtimento l<'olldiario e del fil'mallio' 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende nota che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento', 
in data 31-5-19f.O, i1 Sig·. Omar Mohaj11ed Hassan, ha chiesto di ottenere' 
in concessione a sc090 edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, UIr. 
appezzamento di terreno demaniale, della .mperfiCie dl mq. 1.200, sito in 

I Mogadiscio- Zona Uardiglei -, descritto nella pfanirnetria, della quale' 
gli interessati possono prendere visione presso l'UffiCio T,3cnico del Mu­
nicipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fonciario e del Demanio. . 

Si accordano trenta giorni daUa data di pubfllics.ziol::: del presente' 
avviso suI Bollettino Ufflciale della Som?.lia, per' eventuali opposlzioni. 

Mogadiscio, li 25 giugno 1963. 

(,154) 
IL CAPO DIPARTJMENTO' 

Ahmed Hagi Afrah 

:\UNISTl<;RO DEU,E }'INANZJ<; 
I 

Dilmrlimelllo FOlldiario e IleI Demanio' 

AVVISO AD OPPONENDU'U 

U rende noto che, con domanda pervenuta a questa Dipartimento,. 
in d2,ta 7-3-1963, il Sig. Scek Mohiddin Amin, ha chiesto di ottenere in: 
concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, un ap­
pezzamento di terreno demaniale, della superficie ¢i mq. 26, sito in Mo­
gadiscio -- Via Bulo Elal -, descritto nella planimetria, della quale gIL 
interessati possono prendere visione presso l'Ufficio Tecnico del Muni­
cipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento F'ondiario e ·del Demanio. 

Si accordano trenta giorni dalla data di pubbllcazione del presente 
nvviso suI Bollettino Ufficiale della somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadisc:o, Ii 9 giugno 1963. i, .. 

(4.l5) 
IL CAPO DIP ARTIMENTO 

!\hme(\ Hagi Afrah. 
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:MINIS'l'EFO DELI,E FINANZE 

_Dilmrtimento FOlldiario e ael Demanio 

AVVISO AD OPPONENDUM. 

Si rende no to che, con domanda pervenuta a questa Dipartimento, 
in data 10-12-19e.2, i Sigg. Seek Ali Ismail .e Mohamed Hagi Ibrahim, 
hanno chiesto di ottenere in concessione a scopo edilizio ed a norma del­
le vigenti disposizioni, un appezzamento di terre no demaniale della su­
perficie di mq. 1.800, site in Mogadiscio - Valle Nord -, descritto nella 
plantmetria della quale gli interessati possono prendere visione presso 10 
Ufficio Tecnico del Municipio di Mogadiscio e presso il Dipartimeuto 
Fondiario e del Demanio. 

Si accordano trenta giomi dalla data di pubblicazione Gel prese~te 
avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 9 giugno 1963. 

(456) 

IL CAPO DIRARTIMENTO 
Ahmed Hagi Afrah 

MINISTERO DEI,LE FI~ANZE 

Dipartimento )<'ondiario e ael Demanio 

------- ----

AVVISO A.D OPPONENDUM 

Si rende nota che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento, 
'in data 14-10-1962, la Sig.ra Faduma Abdulle Farah, ha chiesto diotte­
nere in concessione 13. scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, 
un appezzamento di terreno demaniale della superficie di mq. 292, sito 
in Mogadiscio - Villaggio Anzilotti -, descritto nella planimetria, della 
quale gli interessatipossono prendere visione pres so l'Ufficio Tecnico del 

. Municipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e d~l De­
,nanio. 

Si accordano trent a giorni dalla data di pubblicaziohe del presente 
avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali oppos,izioni. 

Mogadiscio 1i 9 giugno 1963. 

(457) 
IL CAPO DIP:ARTIMEN10 

Ahmed Hagl Afnlll 
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~1I:';I8T1ERO IlEU,r,: FI:\'ANZE 

Di!}~~rtiin(,-llto FOlloiario e ael Helnallio 

Si rende no to che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento,. 
in data 16-5~1ge3, il Sig. Anthony .Tames, ha chiesto di ottenere in con­
cessione a scopo edilizio ed a norma delle vigertti ·dispo.sizioni, un ap­
pezzamento di terreno demaniale della superficie di mq. 445,50, slto in' 
Mogadiscio ~ Valle Nord ~,descritto nella planimetria della quale gli 
interessati possono prendere visione presso l'Ufficio Tecnico del Munici­
pio di Mogadiscio e pres so il Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

Si accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente 
avviso s1Jl BoUettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 9 giugno 1963. 
IL CAPO DIPARTIMENTO 

Ahml'd Hagi Afrab 

l\U!·;ISTj;;rW DELLI<; n:\,ANZE 

Dipartimento Fcndiariu e del Demanio 

AVvrso AD OPPONENDU¥ 

Si rende nota clle, con domanda pervenuta a questo Dipartimento, 
in data 15-9-1962, il Sig. Mumin Ahmed Ali, ha chiesto di ottenere in 
concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, un 
appezzamento di terreno demaniale della superficie di mq. 2.325, sito in 
Mogadiscio ~ IV Km. per Afgoi -, descritto nella planimetria della 
r:ua~e gli interessati possono prendere visione presso l'Ufficio Tecnico del 
Municipio di Mogadiscio e pres so il Dipartimento Fondiario e del De­
manio. 

Si ,accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente 
avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 18 giugno 1963. 
IL CAPO DIPARTIMENTO 

(459) Abmed Hagl Afrab 
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MI:'iISTEHO D"LIoE nNANZE 

Dipartimento }<'ondiario e del Demanio 

Si rende noto che, con domanda p3rvenuta a questo Dipartimento," 
in data 27-1-1963, il Sig. Mohamed Mohamud Sanlibah, ha chiesto di ot~ 
tenere in c:oncessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposi­
z:oni, un appezzamento di terreno demaniale della superficie di mq. 780, 
sito in Mogadiscio - Valle Nord -, descritto nella planimetria della qua­
Ie gli interessati possono prendere visione presso l'Ufficio Tecnico del 
Municipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del De-· 
;nan~0. 

Si accordano trenta giorni dalla data di pubblica:.cione del presente 
:wviso suI Bollettino Ufficiale <lelIa Som:::llia', per eV€ntu,ili op~0sizionL 

Mogadiscio, Ii 13 giugno 1963. 

(460) 
IL CAPO DIP ARTIMENT0 

Ahmed Hagi Afrah 

·'tUNl,STERO DELl,E FI;liA;'<ZE 

Ilipal'timento Fcndiario e del Demllnio 

81 renM noto che, con domanda pervenuta a questa Dipartimento, 
in data 15-9-1962, la Sig.ra Faduma Mursal Ali, ha chiesto di ottenere in 
concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, un ap­
pC'7,zamento di terreno demaniale de~la superficie di mq. 2.235, sito in 
}JJooadiscio -- IV Km. per Afgoi -, descritto nella planimetria della 
c'1Ule g1\ interessati possono prendere visione presso EUfficio Tecnico del 
Municipio di -Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiaroi e del De-

, man'". 
-Si accordano trenta giornidalia data di pubblicazione del presente 

avviso suI Bqllettino Uffici'ale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 18 giugnoi H!63. 
',iff 

(461) 
IL CAPO DTP'A P'T'T1I!I'TO,"~--
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MINlS1'ERO DELI,E FINANZE 

l)ipartimen to FOlldiario e del Demanio 

81 rende noto ch'e, con domlmda pervenuta a questo Dipartimento, 
in data 23-9-1959, il Sig. Ali Mohamed Afrah, ha chiesto eli ottenere in 
concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizionl, un ap­
pezzamento dl terreno demanlale, della superficie di mq. 220, sito in Mo­
gadiscio - Via Roma '-, descritto nella planimetria della quale gli 1n­
teressati possono premiere visione presso l'Ufficio Tecnico del Municipio 
di Mogadiscio e presso il Dipartimen'to Fondiario e del Demanio. 

8i accordano trent a glorni dana data di pubblicazione del presente 
avviS0 suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizionL 

:\-Togadiscio, 11 18 giugno 1963. 

'(462) 
IL CAPO DIP'ARTlMENTO 

Abmed lIagl Afrah' 

1\UNIWJ'ERO DEI,LE FINANZE 

J)ipartimell to Fondiario e del Demallio 

8i rende nato che, con domanda pervenuta a questo' Dipartimento, 
in data 19-9-1962, il Sig. Hassan Abucar Ahmed, ha chiesto di ottenere 
in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, un 

; appezzamento di terreno demaniale della superficie di mq. 864, sito in 
Mogadiscio - Valle Nord -, descritto nella planimetria della quale gIi 
interessati possono prendere visione presso I'Ufficio Tecnico del Munici­
pio di'Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

Si accordano trenta giorni !;lalla data di pubblicazione del presente 
avviso su! Bollettino Ufficiale' della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, li 18 gi~gno 1963. 
IL CAPO DIPARTIMENTO 

Abmed Ba~'1 Atrab 

r 

~ 
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MINISTERO DELLE FINANZE 

Dil)artimento Fondiario e del Demanio· 

AVV(SO AD OPPONENDUJI 

Si rende noto che, cop. domanda pervenuta a questo Dipartimento, 
J.n data 31-12-1962, i Sig.lassin Scek Mohamed, ha chiesto in conces­
:;ione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni un appezza-
mento di terreno demaniale della superficie di JUl. 3.360, sito in Moga­
discio - V Km. per Afgdi -, ,.lE:~[;ritto nella plammetria della quale gli 
interessati possono prendere vlf>ione presso l'Ufficio Tecnico del Muni­
dpio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

Si accordano trent a giorni dalla data di pubblicazione del presente 
.avviso suI Bollettino UfficiaIe della Somalia, per eventuali .opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 18 giugno 1963. 

(464) 
IL CAPO DIPARTIMENTO 

Ahmed . Ragl Afrab 

MINISTERO DEI.L'INDUSTRIA E DEI. COMMERCJO 

JlVVlSO .1D OFPONEND'L'i11J 

Esercizio Commercio d'Importazione ed Esportazione 

Si rende nato che, Ia Sig.ra AuraIa Mussa Mattan, ha presentato do­
~manda tendente ad ottenere l'autorizzazione per l'esercizio del commer­
do d'importazione ed esportazione, in Scusciuban. 

Chiunque abbia interesse, puo fare opposizione entro trenta gionl1 
·dalla data dl pubblicazione del presente avviso .. 

Mogadiscio, Ii 19 giugno 1963. 

(465) 
p. IL MINtSTRO 

Hassan Moltameil Hassan 
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HI"18~RO DBI,-FII'iDVSTRIA B DilL COMI\fPJRCI6 

AVVISO AD OP1'ONENDUM 

F;sercizio Commercio d'Iml;)ortazione ed Esportazione 
, 

S1 rende nota che, i1 Sig. Hagi Scek Madove Mohamed, ha presenta· 
to domanda tendente ad ottenere l'autorizzazione per l'esercizio del com·· .~ 

mercio d'impottazione ed esportazione., in Bur Hacaba. 
Chiunque abbia interesse, puo fare opposizione entro trenta giorni,. 

dalla data di pubblicazione del presente avviso. 

Mogadiscio, Ii 30 maggio 1963. 

(466) 
p. IL MINISTRO 

Hassan Mohamed BlIBsa .. 

\fINlSTEB(} DEU11NDUSTRIA II DEL COMMS"CUl 

A VVISO AD OPPONENDV M 

Esercizio Commercio d'ImpoJrtazione ed Esportazione 

Si rende nota che, i1 Sig. Mohallim Mohamed Hussen, ha presentato' 
domanda tendente ad ottenere l'autorizzazione per J'esercizio del com~ 
mercio d'importazione. ed esportazione, in Merca. 

Chiunque abbia interesse, pub far·e opposizione entro giorni trenta,. 
dalla data di pubblicazione del presente avviso. 

Mogadiscio, Ii 30 maggio 1963. 

(467) 

p. IL MINISTRO 
HassaR Mohamed Hassan 
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AVVlS0 AD OPPONENDUM 

Esercizio Commercio d'Importazione ed Esportazione 

Si rende noto che, il Sig. Hagi A:bdullahi Figo, ha presentato doman­
da tendente ad ottenere l'autorizzazione per l'esercizio del commercio­
d'importazione ed esportazione, in Baidoa. 

ChiunC),ue abbia interesse, pUO tare opposizione entro trenta giorni,. 
dalla data di pubblicazione del presente avviso. 

Mogadiscio, Ii 30 maggio 1963. 

(468) . 
p. IL MINISTRO 

Hassan Mohamed Hasan 

IoI1NJ8TBRO I)ELL'INDUSTRIA B 0"1. COMI't'P.PCIO 

AVV1SO AD OPPONENDUM 

Esercizio Commercio d'Importazione ed Esportazione 

Si rende noto che, il Sig. Scek Omar Osman (detto Turro), ha pre­
sentato domanda tendente ad ottenere l'autofizzazioneper l'esercizio del 
commercio d'importazione ed esp6rtazione, in Aden Yaval. 

Chiunque abbia lnteresse, puo fare opposizione fmtro trenta glomi. 
dalla data di pubblicazione del presente avviso. 

Mogadiscio, Ii 30 maggio 1963. 
p. IL MINISTRO 

Hassan Mohamed HallSaD 
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MI:-.IIST!<~RO DELL'INDUSTRIA E DEL COlVIMERClO 

AVVISO AD OPPONENnUM 

Esercizio Commercio d'Importaziollle ed Esportazione 

Si rende nota che, il Sig. Bilan Samantar Uarfa Ali, ha presentato 
-domanda tendente ad ottenere l'al.ltorizzazione per l'esercizio del com­
mercio d'importazione ed esportazione, in Galcaio. 

Chiunque abbia interesse, puo fare opposizione entro trenta giorni, 
<lalla data di pubblicazione del presente avviso. 

Mogadiscio, Ii 30 maggio 1963. 
p. IL MINISTRO 

(470) Hassan :Mohamed Hassan 

MINISTERO DELL'INDUSTRIA E UI>L COMMERCIO 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Esercizio Commercio d'Importazione ed Esportazione 

31 rende no to che il Sig. Ahmed Scech Ali issa, ha presentato doman­
·da tendente ad ottenere l'autorizzazione per l'esercizio del commercio di 
importazione ed esportazione, in El Bur. 

~hiunque aboia interesse, puo fare opposizione entro trenta giorni, 
dalla data di pubblicazione del presente avviso. 

Mogadiscio, Ii 30 maggio 1963. 

(471) 

p. IL MINISTRO 
·Hassan l\lonamed Hassan 
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MIl\'ISTERO DELI/INDUSTRIA E DEL COM~fERCIO 

CERTIFICATO N.' 705491. 
IL MINISTRO 

Omissis 

Certiflca: 

,La Spett.le S.A. TOPAZE, Societa con sede nella Repubblica eli S.,Ma­
rino, Casella Postale n. 50, il giorno 10,febbraio 1963 - alle ore 1l,QO -
ha validamente depositato presso il Ministero dell'Industria e Commer­
cio - Dipartimento I - Ufficio Brevetti - la domanada e gli altri docu­
menti prescritti per ottenere la protezione nel Territorio della Somalia 
del marchio d'impresa sottodescritto: 

«II marchio e costituito dalla parola «TOPAZE» comunque scritta». 
Detto marchio viene generalmente applicato direttamente sottofor­

ma di etichetta, stampa, impressione diretta, riIievo 0 in qualsiasi altro 
modo conveniente 0 in qualsiasi colore sui prodotti della Spett.le S. A. 
TOPAZE, Societa. 

Esso potra essere accompagnato 0 no daUa ragione sociale della Dit­
ta richiedente oppure da sigla della medesima. Potra infine essere ripro­
dotto su carta da lettere, buste,· fatture, imbaI1aggi e su altre carte di 
commercio 0 anche riprodotto mediante pubblicita figurata, fonica 0 di 
qualunque altro tipo. 

Esso serve a contraddistinguere: «Profumeria, cosmetici, dentifrici. 
saponi, pettini ed altri artic~ da tOiIetta diversi, rossettli. per Ie labbra, 
ciprie, smalti per unghie, tinture acque di colonie e simili» di propria 
fabbricazione e commercio della Spett.1e S.A. TOPAZE, Societa. 

Mogadiscio, Ii 3 apriIe 1963. 

(472) Hagl Ihrahlm Osman Fod 

MINIS'I'ERO DEU/.JNDUSl'RIA E DEL COMMERCIO 

CERTIFICATO N. 705492. 
IL MINISTRO 

Omiss1.S 

Certiflca: 

La Spett.le SPEIDEL CORPORATION, Societa costituita e operante 
secondo Ie leggi dello Stato di Rhode Island S.U.A., con sede a Providence, 
Stato di Rhode Island, S.U.A. al 70 Ship Street, iI glorno 4 marzo 1963, 
aIle ore 11,00, ha validamente depositato presso il Mhlistero de1l'Indu­
stria e Commercio - Dipartimento I - Ufficio Brevetti - la domanda 
e gli altri documenti prescritti per ottenere la protezione nel Territorio 
della Somalia del marchio d'imnresa !':{)t:t{)t'I"""., .. ;H~. 



--!?4 -

«Il marchio e costituito o.allaparola «TWIST-O» comunque scritta». 
Detto marchio viene generalmente applicato direttamente sottofor­

rna di eti.chetta, stamp a, impressione diretta" rili\l-Vo 0 ill qualsiasj. altro 
modo conveniente 0 in qualsia,sl cQlQre .sW prodotti della Spett.le SPEl­
DEL CORPORATION. 

Esso potra essere accompagnato 0 no daUa ragione sociale della Dit­
ta richiedente oppure da sigla dellame<iesima. Potra infine essere ripro­
-dotto su carta da lettere, buste, 'fatture, imballaggi e su altre carte di 
commercio 0 anc~e riprodotto mediante pubblicita figurata, fonica, 0 di 
qualunque aUro. tipo. 

Esso serve a contraddistinguere: <<Gioielleria, braccialetti per orologi 
e cinturini per orologi, braccialetti ad espan~;ione e di identificazione» d1 
propria fabbricazione e' commercio della Spett.le .SPEIDEL CORPORA­
TION. 

Mogadisciq, Ii 3 aprile 1963. 

(473) 0 •• 1 Ibrablm OBmaO t'od 

MISISTERO DELL'INDUST~IA E DEL COMMERcto 

CERTIFICATO N. 70549,3. 

Certillca: 

La Spett.le Societa THE BRITISH BATA SHOE COMPANY LIMIT­
ED, a East Tirbury, Essex, Gran Bretagna, i1 giorno 10 marzo 1963, aUe 
ore 12,00, ha val1damence depositato presso il Ministero dell'Industria e 
Commercio - Dipartimento I - Ufficio Brevetti - la domanda e gli al­
tri documenti prescritti per ottenere la protezione nel Territorio della 
Somalia del marchio d'impresa sottodescritto: 

«Il marchio e costituito della ,parola « BAT A » scritta in caratteri 
di fantasia». 

Detto marchio viene generalmente applicato direttamente sottoforma 
di etichetta, stamp a, irnpressione diretta, rilievo 0 in qualsiasi altro mo­
do conveniente 0 in qualsiaf\! cglore sui prodotti della spett.le SOCIETA' 
THE BRITISH BATA SHOE COMPANY LIMITED. 

Esso potrit essere accompagnato 0 no della ragione sociale della Ditta 
richiedente oppure da sigla della medesima. Potra infine essere riprodot­
to Sll carta da lettere, bu.ste, fatture imbaUaggi e su altre carte di com­
mercio 0 anche rip'rodotto mediante' pubblicita figurata, fonica 0 d1 qua-
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Esso serve a contir:;lddistinguere: «Stivali, $carpe, pantofole, sandall, 
1Scarpe di tela con suole digomma, soprascarpe, calze per stiv~1i e per 
1Scarpe, suole di sughero, tacchidi gomina; calze e calzini (da portare)>> 
di propria fabbricazione e commercia della Spett.le SOCIETA' THE BRI­
~ISH BATA SHOE COMPANY LIMITED. 

Mogadiscio, 11 3 aprile 1963. 

(474) Ha,l IbrahIm Oilman ..... 

------ - ---------

HII(II!ITBRO DELL'INDUSTRIA iii D8L COMMl!:Jl.ClO 

CERTIFICATO N. 705494. 

IL MINISTRO 

omism 

Certi!1('~ . 

La Societa A.E.C. LIMITED, a 8 Windmill Lane, Southall, Middlesex, 
Gran Bretagna, il giorno 19 marzo 1963, alle ore 11,15, ha validamente 
-depositato presso il Mihistero dell'Industria e Commercio - Dipartimen~ 
to I - Ufficio Br,evetti - la domanda e gli altri document! prescritti per 
ottener'e la protezione nel Territorio della Somalia del marchio d'impresa 
sottodescritto: 

«11 marohto e' costituito in una impronta comprendere un rettangolo 
scuro sovrapposto ad una fascia circolare anch'essa scura. Nel rettangolo 
:scuro la sl'g!::, ~IEC in: lettere stampatelle maiuscole chiare» .. 

Detto marchio viene generalJrnente applicato direttamente sottofor­
rna di etichetta, stampa, impressione diretta, rilievo 0 in qualsiasi altro 
modo conveniente 0 in qualsiasi colore sui prodotti della SOCIETA' 
A.E.C. LIMITED. 

ESso potra essere accompagnato 0 no dalla ragione sociale della Dit­
ta richiedente vppure da si&la della medesima. Potra i,nf1neessere ripro­
·dotto su carta dEllettere, buste, imballaggi e su altre carte di commercio 
o . anche riprodotto mediante pub'blicita figurata, fonica 0 di qualunque 
..altro tipo. 

ESso serve a .contraddistinguere: «Veicoli terrestri a motore, motori 
? com'bustione interna per veicolf terrestri a motofl~, motori marini ed 
industriali e loro parti ed accessori» di propria fabbric'azione e commer­
·cio della SOCIETA' A.E.C. LIMITED. 

Mog'adiscio, Ii a aprile 1003. 

(47~) lIail IbrahIm Osman Fod 

/ 
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!\lI:\"ISTERO DE('L'I:"iD~STRIA E DEI. COMl\fERCJIl 

CERTIFICATO N. 705495. 

~L MINISTRO 

Omissis 

CertificI!l.: 

LA SOCIETA' A.E.C. LIMITED, a· W:indmill Lane, Southall, Middlesex" 
Gran Bretagna, il giorno 21 marzo 1963, alle ore 10,00, ha validamente' 
depositalp presso il Ministero deU'Industria e Commercio - Dipartimen­
to I - Ufficio Brevetti - la domanda e gli altri documenti prescritti per 
ottenere la protezione nel Territorio della Somalia del marchio d'impresa 
sottodescritto: 

«II marchio e costituito in una etiehetta contenente un triangolo a 
vertice in basso a sottile linea scura. L'area del triangolo ad eccezione 
di una sottile fascia periferica e scura a punteggiature chi are e contiene 
un rettangolo sovrapposto ad una fascia circolare scura bordati in chia­
ro. Nel rettangolo scuro in caratteri stampatelli maioscoli chiari la sigla 
AEC». 

Detto marchio viene generalmente applicato direttamente sottofor­
rna di etichetta, stampa, impressione diretta, rilievo 0 in c;ualsiasi altro 
modo conveniente 0" in qualsiasi colore sui prodotti della SOCIETA' 
A.E.C. LIMITED. 

Esso potra essere accompagnato 0 no dalla ragione sociale della Dit­
ta richiedente oppure da sigla della medesima. Potra infine esser~ ripro­
dotto su carta da lettere, buste, fatture, imballaggi e su altre carte di 
commerc~o 0 anche riprodotto mediante pubblicita figurata, fonica 0 di 
qualunque aItro tipo. 

Esso serve a contraddistinguere: «Veicoli terrestri a motore, motori 
a combustione interna per veicoli terrestri a motore, motori marini ed 
industrial i e loro parti ed accessori» di propria fabbricazione e commer­
cio della SOCIETA' A.E.C. LIMITED. 

Mogadiscio, Ii 3 apriIe 1963. 

(476) fla&l Iurahim Osmall FoCI' 

I 
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MI:>;rSTERO DEI,L'INDUSTRIA E DEL COMMERCIO 

CERTIFICATO N. 705496. 

IL MINISTRO 

Omissis 

Certifica: 

La Societa F.L. Sl'1ITH LIMITED, a Westminster House, 7 Millbank, . 
London, Gran Bretagna, il giorno 30 marzo 1963, aIle ore 9,30, ha valida­
mente depositato presso il Ministero dell'Industria e Commercio - Di­
partimento I - Ufficio Brevetti -- la domanda e gli altri documenti pre­
scritti per ottenere la protezione nel Territorio della Somalia, del mar-

. chio d'impresa sottodescritto: 
«Il marchio e costituito da un'etichetta rettangolare che comprende 

dal basso all'alto suI fondo chiaro una prima 'striscia orizzontale di tonG 
semiscuro, separata da un tretta fascia chiara, da una seconda striscia, 
scura, sotto la quale si ha una striscia a righettatura vertic ale scura.,Nel­
la fascia di tonG semiscuro in lettere stampatelle maiuscole chi are si han­
no Ie parole DUAL FILTER. Sulla fascia sC'Jra in caratteri stampatelli 
maiuscoli chiari si ha l!'t parola l"L,BANY. SuI fondo chiaro dell'etichetta, 
sotto Ie striscie prima descritte si ha una impronta approssimativamen­
te ovale a fondo semiscuro con lipe~ approssimativamente ovaH chiare. 
In centro al fondo semiscuro l'una sopra l'altra si hanno due corone 
chiare. Sotto l'impronta cosl descritta, in caratteri stampatelli maiuscoli 
scuri la parola KINGS». • 

Detto marchio viene generalmente applicato direttamente sottofor­
rna di et~chetta, stampa, impressione diretta, rilievo 0 in qualsiasi altro 
modo conveniente 0 in qualsiasi colore sui prodotti della Societa' F.L. 
SMITH LIMITED. 

Esso potra essere accompagnato 0 no della ragione sociale della Dit­
ta richiedente oppure da sigla della medesima. Potra in fine essere ripro­
dotto su carta da lettere, buste, fatture, imballaggi e su altre carte Ji 
commercia 0 anche riprodotto mediante pubhlicita figurata, fonica 0 di 
.qualunque altro tipo. 

Esso serve a contraddistinguere: «Ta'bacco grezzo 0 lavoratm} di pro­
pria fabbricazione e commercia della SOC lET A' F.L. SMITH LIMITED. 

Mogadiscio, Ii 3 aprile 1963. 

(0177) Hagl Ibrllhlm Osman Fod' 
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~Ui;J8'nERO ~ELL'INnUSTRIA E DEL COMMERCIO 

AVillSO AD OPPONENDrfJl. 

Esercizio Commercio· d'Irnportazione ed Esportazione 

8i rende noto che, il Sig. Iusuf Ali Hassan, ha presentato domanda 
-tendfnte ad ottenere l'autorizzazione per l'esercizio del commercio d'iIn-
-portazione ed esportazione, in Baidba. 

Chiunque abbia interesse, pub fare opposizione entro trenta giorni, 
<dalla data di ·pubblicazlone del pl:esenteavviso. 

Mogadiscio, n 2 giugno Ui63. 

(478) 
p. it MINIsTRb 

n .... n HObamed iI.1i 

MisisTBRO oiu.L'INDUS,.ilA • DIL CO'Ji\'i1i:BCie 

AVVISO AD OPPONENDtrM 

Esercizio Commercio d'Importazione ed Esportazione 

8i rende rioto che, il Sig. Hagi Ahmed" Hagi Mohamed, ha presenta­
to domanqa tendente ad ottenere l'autorizzazione per l'esercizio del com­
mercio d'importazione ed esportazione, in AfgoL 

Chiunque abbia interesse, pub fare opposizione entro trenta giorni, 
.dalla data di ptlbblicazione del presente avviso. 

Mogadiscio, Ii 5 giugno 1963. 

(47.0) 
p. IL MINISTRO 

Ra~D Mohamed H~n 

• 

1 
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Ml:-'<'ISTERO DELL'INDUSTRM H'DEL COMMMRCIO 

'CERTIFICATO N. 705497. 

IL ~INISTRO 

Omis$U 

CertUlca: 

LaSpett.le COMP ANHIA DE CIGARROS SOUZA CRUZ. con sede 
:legale in Ifrasile in Rua Conde de Bomfim 1181, Tijuca, Rio de Janeiro, 
'BRA4IL, if giorno 22 luglio 1962, alle ore 10,00 ha vaUdamente depositato 
pr~so il Ministero dell'Industria e Commercio - Dipartimento I - Uffi-

,cio Brevetti - la domanda e gli altri documenti prescritti per ottenere 
la protezione nel Territorio della Somalia, del marchio d'impresa sottode­
'scritto: 

41 marchio e costituito da un'etichetta rettangolare contenente una 
carta geografica del Sud America e di parte del Nord AmeTica con la pa­

. rola distintiva «(CONTINENTAL» scritta obliqua di traverso aHa carta 
geografica. Le lettel'e «CO» della parola «CONTINENTAL» sono iuqua­

"d"ate in uno sfondo rappresentante uno scudo araldico. Ai lato destro vi 
e una sezione verti::ale fatta di numerose linee sottili e parallele». 

Detto marchio viene generalmente applica,to direttamente sottofor­
,rna di etichetta, stampa; impressione diretta,' rilievo 0 in qualsiasi altro 
'modo conveniente 0 in qua}siasi colore sui prodotti della Spett, COMP A­
NHIA DE CIGARROS SOUZA CRUZ; 

Esso potra essere accompagnato 0 no dalla ragione sociale della Dit­
·ta richiedente oppure da sigla della medesima. Potra infine essere ripro­
'dotto su carta da lettere, buste, fatture, imballaggi e su altre carte di 
,commercio 0 anche riprodotto mediante pubblicita figurata, fonica 0 di 
,qualunque altro tipo. 

il. 

Esso serve a contrad!iistinguere: i seguenti prodotti «Tabacco mani­
.fatturato 0 non manUattUfato» di propria fabbricazione e commercio del­
:la Spett. Companhia D.eqig~rros Souza Cruz. 

Mogadiscio, Ii 3 .aprii~li963. 
(480) HAGI IBRAHIM OSMAN FOD 
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MINTSTERO D!<:U:JNHUSTIUA E fl"! CO"''VI£fl(;IO 

CERTIFICATO N. 705647. 
'IL MINISTRO 

.. Omissis 

Certifica: 

La Spett.le PHILIP MORRIS INCORPORATED, Societadello Stato' 
della Virginia, con sede principale in New York 17, New York, S.U.A., 100' 
Park Avenue, il giorno 4 aprile 1963, alle ore 11,15, ha validamente de­
positato presso il Ministero dell'Industria e Commercia - Dipartimento 
I - Ufficio Brevetti - la domanda e gli altri documepti prescritti per 
ottenere la proteziane nel Territoria della Somjilia del marchio d'impresa 
sottodescritto: 

«II marchio e costituita dal nome «SARATOGA» comunque scritto». 
Detto marchio viene generalmente applicato· direttamente sottofor­

ma di etichetta, stampa, impressione diretta, rilievo 0 in qualsiasi altro 
modo convenien~e.o in qualsiasi colore sui prodotti della Spett.le PHILIP 
MORRIS INCORPORATED .. 

Esso potra essere accompagnato 0 no. daUa ragione sociale della Ditta 
richiedente oppure da sigla della medesima. Potra in fine essere ripro­
dotto su carta da lettere, buste, fatture, imballaggi e su altre carte di 
cammercio 0 anche riprodotto mediante pubblicita figurata, fisica 0 di 
Gualunque altra tipo. 

Esso serve a contraddistinguere: «Sigarette e prodotti di tabacco» 
di propria fabbricazione e commercio de]]a Spett.le PHILIP MORRIS 
INCORPORATED. 

Mogadiscio, Il. 13 maggio 1963. 

(481) Hagi Ibrahim Osman Fod' 

~fT"I8TIlR() DELI:I -'-'>l;STRIA E D .. ;L COMMERCIi) 

CERTIFICATO N. 705648. 
IL MINIST~O 

Omlssis: 

Certifica: 

La Spett.le PHILIP MORRIS INCORPORATED, Sacieta dello Stato 
della Virginia, con sede principale in New Yark, 17, New York, S. U.A., 100 
Pa.rk Avenue il giorno 4 aprile 1963, a.lle ore 11,15, ha validamente depo­
f;.t2.tO pres so 11 Ministero dell'Industria e Commercio - Dipartimento I 
_ L fficio Brevetti - la domanda e gli altri documenti per ottenere la 
protezione nel Territorio della Somalia. del marchio d'impresa sottode-' 
scritto: 
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«II marchio e costituito dal nome «CAPRI» comunque scritto». 
Detto marchio viene generalmente applicato dirett9,mente sottofor­

-rna di etichetta, stampa, impressione diretta, rilievo 0 in qualsiasi altro 
modo conveniente 0 in qualsiasi colore sui prodotti della Spett.le PHILIP 
.MORRIS INCORPORATED. . 

Esso potra essere accompagnat;) 0 no dalla ragione sociale della Dit­
ta richiedente oppure da sigla della medesima. Potra infine essere ripro­
dot to su carta' da lettere, buste, imballaggi e su 2.ltre carte di commercio 
c anche riprodotto mediante pubblicita figurata, fonica 0 di qualunque 
altro tipo. 

Esso serve a contl'addistinguere: «Sigarette e prodotti di tabacco» di 
propria fabbricazione e commercia della Spett.le PHILIP MORRIS IN­
coRpoRATED. 

Mogadiscio, Ii 13 maggio 1963. 
(482) HAGI IBRAHIM OSMAN FOD 

I ,.: 

CERTIFICATO N. 705649. 
IL MINISTRO 

Omissis 

Oertifica: 

La Spett.le PHILIP MORRIS INCORPORATED, Societa dello Stato 
·cfGlla Virginia, con sede principale in New York 17, New York, S.U.A., 100 
Park Avenue, il giorno 4 aprile 1963, aIle ore 11,00 ha validamente depa­
sitato presso il Ministero dell'Industria e del Commercio - Dipartimento 
I - Ufficio Brevetti - la domanda e gli altri documenti prescritti per ot­
tenere la protezione nel Territorio della Somalia del marchio d'impresa 

. sottodescritto: 
«Il marchio e costituito dal nome «PAXTON» comunque scritto». 
Detto marchio viene gener .. dmente applicato direttamente sottofor­

ma di etichetta, stampa, imprefsione diretta, rilievo 0 in qualsiasi altro 
modo conve'niente 0 in qualsiasi colore sui prodotti della Spett.le PHILIP 
I\10RRIS INCORPORATED. 

Esso potra essere accompagnato 0 no dalla ragione sociale della Dit­
ta richiedimte oppure da sigla della.Jlledesima. Potra in fine essere ripro­
dotto su carta da lettere, buste, fatture, imballaggi e su altre carte di 
commercio 0 anche rip rod otto mediante pubblicita figurata, fonica 0 di 
qualunc;ue altro tipo. 

Esso serve a contraddistinguere: «Sigarette e prodotti di tabacco» di 
propria fabbricazione. e, commercio della Spett.le PHILIP MORRIS IN-

·CORPORATED. . 

Mo."adisciO,ii 13 mag-gio 1963. 
(483) HAGI IBRAIIl:\'I OSMAN }'OD 



l\IINISTFJRO DELL'INDUSTRIA E DEI. COl\ll\lERCIO 

CERTIFICATO N. 705650. 
IL MINISTRO-

Omissis 

Oertitica: 

La Spett.le PHILIP MORRI'S INCORPORATED, Societa dello stato' 
della Virginia, con sede principale in New York, 17, New York, SU.A., 100' 
Park Avenue, il giorno 3 aprile 1963, alle ore 10,00, ha validamente de­
positato presso H Ministero dell'Industria e Commercio - Dipartimento 
I - Ufficio Brevetti - la domanda e gli altri documenti prescritti per ot­
tenere la protezione nel Territorio della Somalia del marchio d'impresa 
sottodes~ritto: 

«n marchio e costituito da un'etichetta sulla quale fra disegni e fre­
gi vari risalta, a caratteri di fantasia la parola «L I DO». 

Detto marchio viene generalmente applicato direttamente sottofor­
rna di etichetta, stampa, impressione diretta, rilievo 0 in qualsiasi altro 
modo conveniente 0 1n qualsiasicolore :sui prodotti della Spett.le PHI­
LIP MORRIS INCORPORATED. 

Esso potra essere accompagnato 0 no daUa ragiane sociale della Dit­
ta richiedente oppure da sigla della medesima. Potra infine esseTe ripro­
dotto su carta da lettere, buste,. fat,ture, imballaggi e su altre carte di 
commercio 0 anche r~prodotto mediante pubblicita figurata, fonka a di 
qualunque altro tipo. 

Fsso serve a contraddistinguere: (GSigarette e prodotti di tabacco», 
ni propria fabbr~cazione e commercio della Spett.le PHILIP MORRIS IN-
CORPORATED. -

MOlmdiscio, Ii 13 maggio 1963. 
(484) HAGI IBRAHIl\I OSl\IAN FOD 

l\IINISTERO DELL'INDUSTRIA E DEL COl\ll\lERCIO 

CERTIFICATO N. 705651. 
ILMINISTRO 

Omissis 

Certifica: 

La s.pett.le HARBANS LAL MALHOTRA & SONS, Societa privata In­
diana, con sede in Netaji Subhas Road, 18, Calcutta-'--l, Stato West Ben­
gal, India, il giomo 3 aprHe 1963, aIle ore 10,00, ha validamente deposita­
to presso il Ministero dell'Industria e Commercio ~ Dipartimento I - Uf­
ficio Brevetti - la domanda e gli altri documenti prescritti per ottenere­
la protezione nel Territorio della Somalia del marchio d'impresa sotto-­
descritto: 

, 



• 
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«Il marchio e costitUito dal disegno in cJJ,i, in alto e scritta la parola. 
«BOXE'R» nel mezzo in un cerchio e raffigurato un llomo che si sta sbar­
bando e in basso e riprodotta una lametta da rasoio qi sicure7~a sulla 
quale sono scritte Ie parole «BOXER» e «Made in India». 

Detto marchio viene generalmente applicato direttamente sottofor­
rna di etichetta, stamp a, impressione diretta, rilievo 0 in qualsiasi altro 
modo conveniente 0 in qualsiasi colore sui prodotti della Spett.Ie HAR­
BANS LAL MALHOTRA & ~ONS . 

Esso potra-essere accompagnato 0 no dalla ragione sociale della Dit­
ta rlchiedente oppure da sigla della medesima. Potra essere riprodotto su 
carta da lettere, buste, fatture, imballaggi e su IlItre carte di commercio 
o anche riprDdotto mediante pubblicita figurata, fonica 0 di qualunque 
altro tipo. 

Esso serve a contraddistinguere: «Lamette per rasoio di sicurezza» di 
propria fabbricazione e commercio della Spett.le HARBANS LAL MA­
LHOTRA & SONS. 

Mogadiscio, Ii 13 maggio 1963 . 
(485) HAGI IBRJ\HIM OSMAN FOD 

MINISTERO nEI.L'INDUSTRIA E DEL COMMERCIO 

CERTliFICATO N. 705652. 

IL MINISTRO 

omissis: 

Oertiffca: 

La Spett.le HARBANS LAL MALHOTRA & SONS, Societa Indiana, 
con sede i[l Nctaji SUbhas Road, 18, Calcutta-1 West Bengal, il giorno 
3 aprile 1963, ",lle ore '.0,00, ha validamente depositato presso il M'inistero 
dell'Industria e Comrr~ercio - Dipartimento I - Ufficio Brevetti - la do­
manda e gli altri docu~nenti prescrittl. per ottenere laprotezione nel Ter­
ritorio della Somalia del marchio d'impresa sottodescritto: 

«II marchio e costitulto dalla parola «RECORD» comunque scritta». 
Detto marchio viene generalmente applicato direttamente sottofor­

rna dt etichetta, 'stampa, impressione diretta, rilievo 0 in qualsiasi altro 
modo, conveniente <;> in qualsiasi colore sui prodotti della Spett.1e HAR­
BANS LAL MALHOTRA & SONS. 

Esso potra essere accompagnato 0 no dalla. ragione sociale della Ditta 
richiedente oppure da sigla della medesima. Potra infine essere riprodot­
to su carta da lettere, buste, fatture, imballaggi e su altre carte di com­
m~rcio 0 anche riprodotto mediante pubblicita figurata, fonica 0 dt' qua-· 

, lunque altro tipo. 
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Esso serve a contraddistinguire: «Lamette per rasoi di sicurezza)} di 
.p!"opria fabbricazione e commercio della Spett.le HARBANS LAL MAL­
HOTRA & SONS. 

Mogadiscio, li 13 maggio 1963. 

(486) HAGI IHRAUli\l OSMAN F'OD 

MINISTERO DELL'INDUSTRIA E DEL COMMERCIO 

CERTIFICATO N. 705653. 

IL MINISTRO 

Omissis 

Certifica: 

La Spett.le SINCAT, Societa Industriale Catanese S.p.A., Societa Ita~ 
liana, con sede a Palermo (Italia), Via Costantino Nigra n. 3, il giorno 
3 aprile 1963, aIle ore 10,00, ha validamente depositato presso il Ministe­
ro dell'Industria e Commercio - Dipartimento I - UUicio Brevetti - la 
domanda e gli altri documenti prescritti per ottenere la protezione ne] 
Territorio della Somalia del marchio d'impresa sottodescritto: 

«II marchio e costituito dalla parola «TERNAPE» comunque s~rit­
to)}. 

Detto marchio viene generamente applicato direttamente sottofor­
rna di etichetta, stampa, impressione diretta, rilievo 0 in qualsiasi altro 
modo conveniente'o in qualsiasi colore· sui prodotti della Sp8tt.le SINCAT 
Societa Industriale Catanese S.p.A., Societa Italiana. 

Esso potra essere ~ccompagnato 0 no dalla ragione sociale della Ditta 
richiedente oppure da sigla della medesima. Potra in fine essere riprodot­

. to su carta da lettere, buste, fatture, imballaggi e su altre carte di com­
mercio 0 anche riprodotto mediante pubblicita figurata, fonica 0 di qua­
lunque altro tipo. 

Esso serve a contraddistinguere: «Fertilizzanti complessi, particolar­
mente fertilizzanti binari e ·ternari)} di propria fabbricazione e commer­
cio della Spett.le SINCAT-S.p.A. 

Mogadiscio, 11 13 maggio 1963. 

(487) HAGI IBRAHIM OSMAN FOD 

, J 

• 

I 
~ 
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MINISTERO DEI,L'INDUSTRIAE DEL COMMERCIO 

CERTIFICATO N. 705654. 

IL MINISTRO 

Omissis 

Certifica: 

La DITTA DE GAUDIO CARLO, Industriale, a NapOli, Piazza Mu­
nicipio, Borsa Merci, il giorno 7 aprile 1963, alle ore 8,30, ha validamen­
te depositato presso il Ministero dell'Industria e Commercio - Diparti­
mento I - Ufficio Brevetti - la domanda e gli altri documenti prescritti 
per ottenere la protezione nel Terriwrio della Somalia del marchio d'iIn-
}lfesa sottodescritto: . 

«11 marchio e costituito da un'etichetta rettangolare di carta di em. 
18x8,1j2 can aHa sinistra, in un cerchio del diametro di cm. 7,50, su 
siondo bianco can tre stelle a cinque punte sulla destra, testa e busto di 
Hna donna can cappello di paglia e maglietta azzurra che regge nella 
mana un piatto di spaghetti al sugo; al bordo superiore del rettangolo di 
em. 1,50, in colore rosso, la seguente scritta in corsivo giallo: pastificiO Na­
poletano Cas. Postale 18, Napoli; al bordo inferiore della stessa misura 
e colore, in stampatello color giallo si legge MARICA ABU BlNTA PASTA 
DI PURA SEMOLA TIPO EXTRA-- Kg. 1 all'origine. A fianco del cer­
chio in bleu e per il restante tratto, veduta panoramica del golfo di Na­
poli con Vesuvio e due barche a vela color bianco». 

Detto marchio viene generalmente applicato direttamente sottoior­
rna di (;tichetta, stampa, impressi0ne diretta, rHievo 0 in qualsiasi altro 
modo convcluente (J in qualsiasi co10re sui prodotti della Ditta DE GAU­
DIO CARLO. 

Esso potra esse:e accompagnatu 0 no dalla ragione sociale della Dit­
ta richiedente oppure da sigla della medesima. Potra infine essere ripro­
dotto su carta da lettere, buste, fatture, imballaggi e su altre carte di 
commercio 0 anche riprodotto med:ante pubblicita figurata, fonica 0 dl 
qualunque altro tipo. 

Esso serve acontraddistinguere: «Pasta di pura semola» dl propria 
fabbricazione e commercio della Ditta DE GAUDIO CARLO. 

Mogadiscio, II 13 maggio 1963. 

(488) HAGI mRAHIM OSMAN FOD 
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MINJSTERO DEI,L'IXDUSTRIA E DEI, COMMERCIO 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Esercizio Commercio d'ImpQrtazione ed Esportazione 

8i rende no to che, i1 8ig. Issa Mohamud Fahie, ha presentato doman­
da tendente ad ottenere l'autorizzazione per l'esercizio del commercio di 
lmportazione ed esportazione, in Mogadiscio. 

Chiunque abbia interesse, puo fareopposizione entro trenta glomI, 
dalla data di pubblicazione del presente avviso. 

Moga~iscio, Ii 9 glugno1963. 
p. n. MINISTRO 

Hauan MohamI!C H ..... 

l\lINIS'l'ERO DELL'I"'T.lU8TRIA E DEL COMMERCIO 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Esercizio Commercio d'Importazione ed Esportazione 

8i rende nota che, i1 8ig. Mario Giuseppe Di-Maria, ha presentato do­
manda tendente. ad ottenere l'autorizzazione per l'esercizio del com­
mercio d'importazione ed espol'tazione, in Merca. 

Chiunque abbia interesse, pub fare opposizione entro trenta glomi, 
dalla data dl pubblicazione del presente avviso. 

Mogadiscio, Ii 9 giugno 1963. 

(490) 
p. n.. MINISTRO 

H_ Jlobamecl H __ 

• 
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)\IlNISTE)tO DELL'INDUSTRIA E DEL COMMERCIO 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Esercizio Commercio d'Importazione ed Esportazione 

, Si rende noto che, il Sig. Mohamed Addb AbdulIe, ha presentato do­
manda tendente ad ottenere l'aut"rizzazione per l'esercizl0 del commer- ' 
cio d'importazione ed esportazione, in Merca. 

Chiuilque abbia intersse, pub fare opposizione entro trent a glomI, 
dana data di pubbllcazione del presente avviso. 

Mogadfscio, Ii 9 giugno 1963. 

(491) 
p. IL MINISTRO 

Uusan Mob.... IIMIa1II 

I\UNISTERO DELL'I~DUSTRIA E DEL COMMERCIO 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Esercizio Commercio d'Importazione ed Esportazione 

8i rende nJto che, il Sig. Ali Scek Mohamed Hussen, ha presentato 
domanda tendente ad ottenere l'autorizzazionze per l'esercizio del com­
mercio d'importazione ed esportazione, in Mogadiscio. 

Chiunque abbia interesse, pub fare opposizione entr~ trenta glomi 
dalla data di pubblicazione del presente avviso. 

Mogadiscio, Ii 16 giugno 1963. 

(492) 
p. n. MINISTRO 

JIauan lIobamell ...... 
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MINISTERO DELL'INDUSTRIA E DEL COM1\lERCIO 

AVVISO AD OPPONENDUM 

,Esercizio Commercio d'Importazione ed Esportazione 

_1 rende nota che, il Sig, Ahmed Dodi Ali Omar, ha presentato do-. 
manda tendente ad ottenere l'autorizzazione per l'esrcizio del commer­
cio d'importazione ed esportazione, in Mogadiscio, 

Chiunque abbia interesse, pub fare opposizione eJitro glomi trenta, 
dalla data di pubblicazione del presente avviso. 

Mogadiscio, II 16 giugno 1963, 

(493) 
p. IL MINISTRO 

Hassan Mohamed Hauan 

~Ir"TSTERO' DEIJL'INDUSTRIA E DEL COl\1MERCIO 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Esercizio Commercio d'Importazione ed Esportazione 

Si rende no to che, il Sig. Guled Mohamed Giama, ha presentato do­
manda tendente ad ottenere l'autorizzazione per l'esercizio del commer­
cio d'importazione ed esportazione, in Mogadiscio. 

Chiunque abbia interesse, pub fare opposizione entr~ trenta giotnl, 
daila C'!ata di pubblicazione del presente avviso. 

Mogadiscio, n 19 giugno 1963. 

(494) 

p. IL MINISTRO 
Hassan Mohamed Baa ... 

I \> 

I 

1 
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MINISTERO DELL'INDUSTRIA E DEI, COMMERCIO 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Esercizio Commercio d'Importazione ed Esportazione 

Si rende noto che, iI'Si'g. Hagi Mohamed Giumale, ba presentato do­
manda tendente ad ottenere I'autorizzazione per l'esercizio del commer­
cia d'importazione ed esportazione, in Mogadiscio. 

Chiunque abbia interesse, pub fare opposizione entr~ tre:p.ta glomi, 
daUa data di pubblicazione del presente avviso. 

Mogadiscio, 11 19 giugno 1963. 

(495) 
p. IL MINISTRO 

..... 0 lIoham .. ........ 

MINISTERO DEU/INDUSTRIA E DEL COMMERCIO 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Esercizio Commercio d'Importazione ed Esportazione 

Si rende note che, la Sig.ra Maei Ahmed Hirabe Alasso, ha presen­
tat::> domanda tendente ad ottenere l'autorizzazione per l'esercizl0 del 
commercio d'importazione ed esportazione, in Mogadiscio. 

Chiunque abbia interesse, pub fare opposizione entr~ trenta glorn~ 
dalla data di pubblicazione del presente avviso. 

Mogadiscio, Ii 19 giugno 1963. 

(496) 
p. IL MINISTRO 

BaSian lIIohamed IIauaII 
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MI;.;isTERO DELL'I;';DUSTRIA E DEL CO~MER(;l0 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Esercizio Commercio d'Importazione ed Esportazione 

Si rende no to che, i1 Sig. Seeri! Said Bin Ali, ha presentato domanda 
tendente ad ottenere !'autorizzazione per l'esercizio de! commercio d'lm­
portazione ed esportazione, in Mogadiscio. 

Cb.iunque abbia interesse, pub fare opposizione entro trenta glorni, 
dalla data di pubblicazione de! presente avviso. 

(497) 
p. IL MINISTRO 

Hasslln Mohamed HauaJI 

MTNISTERO DELL'INDUSTRIA E· DEL COl\IMERCIO 

AvvisO AD OPPONENDUM 

Esercizio del commercio all'ingrosso di generi alimentari 

Si. rende nota che,n Sig. Abdl Bcech Abiche Mohamed, ha presentato .. 
dO!1!an Ja tendente ad ottcnere !'autorizzazione per l'eselcizio del com­
mercio ~:l'ingrosso di genej .. i aUmentari, i:nMogadiscio. 

Chil;nr,ue abbia interesse, p·ub fare opposizione entr~ trenta giorni, 
dalla data di pubblicazione del presente avviso. 

Mogadiscio, 11 19 giugno 1963. 

(498) 
p. IL MINISTRO 

Hassan Mohamed Baie.n 
, 
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ltliNISTERO DELL'I,\DUSTRIA E DEL COMMERCIO 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Esercizio Commercio d'Importazione ed Esportazione 

Si rende noto che il Sig. On.le Hagi Mussa Samantar, ha presentato 
domanda tendente ad ottenere l'autorizzazione per l'esercizio del com­
mercio d'importazione ed esportazione, in Scusciuban. 

Chiunque abbia interesse, puo fare opposizione entr~ trenta giorni, 
daUa data di pubblicazione del presenJ;e avviso. 

Mogadiscio, Ii 19 giugno 1963. 

,(499) 
p. IL MINISTRO 

Hanan Koham.. Susan 

MI.:-.iISTERO DELLT\DUSTRIA h DEL COMMERCIO 

CEHTIFICATO N. 705693. 

IL MINISTRO 

Omissis 

Certifica: 

Che l'uso del marchio concesso alla SEIFA, SOCIETA' PER IL COM­
MERCIO DI FERTILIZZANTI AZOTATI - S.p.A., registrato al n. 250043, 
del registro dei marchi rilasciati in questa Repubblica, viene modificato, 
in seguito aUa modifica intervenuta nella ragione sociale della richieden­
te, in SEIFA, SOCIETA' PER LO SVILUPPO DEI CONSUMI DEI FERTI­
LIZZANTI S.p.A., P~azza Duc:a d'Aosta, n. 4 Milano (Italia), con Ie moda­
uta ~d entro i limiti !H~vi5ti nel decreta n. 250043 in data 27 maggio 1958 
del Ministero Affari Economici - Dipartimento Industria, Trasportl e 
C'amunicazioni - U ificio Brevetti. 

Mogadiscio, Ii 22 maggio 1963. 

(404) HAGI IBRAHIM OSMAN FOD 
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BOllETIINO • UfFICIAlE 
DE ......... -=-EPUSSLIOA. SOMAL.A 

Anno' m Mogadiscio 27 giugno 1963 Su~~i. N. 5 81 N. 6 
Pubblicazione MensUe 

Dkezlone e Redazlone presso la Presidenza del Consigllo del Mlntstrl 
PRJ£ZZO: Sh.So. 5 per numero - Arretratl _: doppio _ ABRONAMENTI: Annuo per t. 
Somalia Sh.So. 100; Estero Sh.So. 150 - L'abbonamento In qualunque tempo riehleato, 
deeorre da1 l' gennaio e l'abbonato rleeverl\ I numeri arretratl - INSERZI0NI: per op' 
riga 0 spazio di riga Sh.So. 2 - Le inserzionl sl ricevono presso 1a Dlrezlone ,del Bollettlno 
L'1mporto' degl1 abbonamentl e delle lnsel"Zionl deve essere versato aU'Ufflelo TeeoreTla 

SOl\t.l:~ARIO 

. PARTE PRIMA 

~ LEGGI ~ DEC RET) 

DECRETO DEL PRESIDENTE. DELLA REPUBBLICA 
22 giugno 1963, n.167: Cessazione dall'«interim» del 
Ministero degli Aff~ri Esteri. 

DECRETO DEL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 
22 giugno 1963, n. 168: Requisiti necessari per la as­
sunzione della Direzione degli Enti di diritto pubblico. 

DECRETO PRESIDENZA CONSIGLIO DEI MINISTRI 
16 giugno 1963, n. 169: Nomina Funzionario addetto 
agli acquisti e aZZa firma dei contratti. 

DECRETO MINISTERO, GRAZIA E GIUSTIZIA 27 mag­
gio 1963, n; 170: Nomlt$ Assessori delle Sezioni Milita­
ri della Corte di Assise e della Corte di Assise di Ap­
pello delle Regioni di Burao e di lIargeisa per I'an­
no 1963, 

.• tam~ •• Uo at.to _ UocuJ8ol. 
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PARTE SECONDA ----_ .... 

t)lSI'OSlZlONl. COMUNICATl, AVVl81, VAB'D 

ll:RRATA CORRIGE: Modi!iche al Bando di Gara n. 296, 

pubblicato nel B.U. Suppl. n. 2 al n. 6 del 20 giugno 
1963, relativo alla: «Fornitura di attrezzature sanita­
rie ed arredamento per il nuovo Ospedale generale di 
Mogadiscio (501). 
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PARTE PRIMA 

LEGGI B DBCR-BT1 

DP.R. 22 glugno 1963, N. 161. 

Cessazlone daU'«Interlm)) del Mlnlstero degll Aftari EsterL 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO l'art. 78, della Costituzione; 
VISTO l'art. 8(2), della Legge 3 giugno 1962, n. 14: «Ordinamento del 

Governo»; 
VISTO il D.P.R. 13 maggio 1963, n. 133 Rep., con il quale 11 Primo 

MinistroOn. Abdi-Rashid All Scermarke assumeva ),«Interim» del Mini­
stero degJi Affari Esteri essen do il titolare, On. Abdullahi Issa Mohamud 
partito per l'estero; 

RITENUTO che 1'On. Abdullahi Issa Mohamud e, in data 12 giugno 
1963, rientrato in Patria; 

SU PROPOST A del Primo Ministro; 

DECRETA: 

Con decorrenza 12 giugno 1963, 11 Primo Ministro, On. Abdirashid All 
Shermarke cessa dall'«interim» del Ministero degli AHart Esteri. 

Con la stessa decorrenza l'On. Abdullahi Issa Mohamud riassume la 
carica d1 Ministro degli Affarl Esteri. 

Mogadiscio, li 22 giugno 1963. 
Aden Abdulla Osman 

Il Primo Ministro 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 
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D.P.R. 22 glugno 1963, N. 168. 

ReQulsltl necessarl per la assunzlone della Dlre:done degl1 Enti dl dlrltto pubbllco. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO Part. 75, della Costituzlone; 
VISTI gli articoli 7, 9 e 12 della Legge 3 giugno 1962, n. 14: «Ordina­

mento del Governo»; 
VISTO Part. 13 della Legge 15 marzo 1962, n. 7: «Ordinamento del 

Personale civile della Stato»; 
RITENUTO che e necessario stfl.biIire il requisito del possesso di di­

ploma di laurea per la nomina a Direttore di Enti Pubblici, ai fint di un 
migliore funzionamento degIi Enti PubbIici medesimi; 

, SENTITO il Consiglio dei Ministri; 
SU PROPOSTA del Primo Ministro; 

DECRETA: 

Art. 1. 

Per essere nomina to elirettore eli Ente di Diritto PubbIico, e necessario, 
oItre ai requisiti previsti per l'accesso al pubbIico impiego civile, essere in 
possesso del diploma di laurea universitario 0 titolo equipollente, conse­
guito anche all'estero, ma riconosciuto ,in Somalia. 

Art. 2. 

II presente Decreto entra in vigore il giorno successivo a quello deila 
sua pubblicazione suI Bollettino Ufficiale. 

Mogadiscio, Ii 22 giugno 1963. 
Aden Abdulla Osman 

Il Primo Ministro 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 

-6-

6. Capitano Mussa Abdulla 
7. Capitano Abbas Mohamed Dom~h 
8. Capitano Isman Noor Jeer 
9. Capitano Hassan GaradJama 

10. Tenente Mohamoud Elmi 
11. Tenente Sadded Noor 

12. Tenente Hassan Gadi 
13. Tenente Mohamed Abdi 
14. S. Ten. Iusuf Ali Tahar 
15. S. Ten. Saeed Billeh 
1 R 1=1 'T'p.n. Mohamed Warsama 
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PARTE SECONDA 

DliPOSlZIONl, €OMtiNlCATI, AVVUll, VAIlIB 

ERRATA CORRIGE: 

Al Bando di Gara n. 296, putblicato nel B.D. Suppl. N. 2 al N. 6 
del 20 giugno 1963, devono intendersi apportate ie segue:nti modi­
fiche: 

a) Il Paragrafo «LE OFFERTE» deve intendersl cos! modificato: 
«Le offerte in lingua italiana ed in duplice copia, con annessa tra-, 
({ duzione in inglese, dovramlO pel'venire aHa Segreteria del Dipar­
« timento LL.PP. del Ministero LL.PP. e Comunicazioni .della Repub­
({ blica Somala, in Mogadiscio, non piu tardi dele ore 10 locali (r/ ora 
({ G.M.T.) del giorno 30 agosto 1963». 

b) il Faragrafo «FER CONSULTAZIONI» deve intendersi cosi modifi-
cato: 

«10 ) Ministero LL.PP. e Comunicazioni - Dipartimento LL.PP., Mo­
«gadiscio (SOMALIA); 

«2°) COmmissione della Comunita Economica Europea - Dlrezione 
«Generale per 10 Sviluppo d'Oltremare - 56, Rue du Marais -
« Bruxelles; 

«3°) Servizio d'!nformazioni della C.E.E.: 
BONN - Zitelmannstrasse 11 
L'AJA MAURITSKADE 39 
LUSSEMBURGO - 18 Rue Aldringer , 
PARIGI - XVI Rue des Belles Feulles 61 
ROMA - Via Poli 29. 
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DEI-LA AEPUBe'_IOA SOMALA 

t\nno m Mogadiscio 29 Giugno 1963 Suppi. N. 6 81 N. 8 
Pubblicazione Mensile 

Dll'ezlone e Redazlone presso la Presidenza del ConslgIlo del Hlnlstrl 
PREZZO: Sh.SO. 5 per numero - Arretratl _: dopplo - ABBONAl\fENTI: AJanuo per ,. 
Somalia Sh.Bo. 100; Estero Sh.Bo. 150 _ L'abbonamento in qualunque tempo rlc11leaoo. 
decorre dill l' gennal0 e l'abbonato rlcevera I numeri IIrretrati _ INSERZIONI: per 0811 
riga 0 spazlo dl riga Sh.Bo. 2 - Le Inserzioni 51 ricevono presso la Dlrezlone del Bollettlno 
l'lmporto degl1 abbonumentl e delle InseI"zionl de"e essere versato IIll'Ufflclo Teaorerla 

SO~~ARIO 

PARTE PRIMA 

LEGGI E DECRETI 

LEGGE 29 giugno .1963 N. 15: Norme per il collocamento 
del Personale Civile dello stato in possesso di laurea 
e di diploma, e per il personale civile di ruolo tecnico. 

LEGGE 29 giugno 1963 N. 16:Modifica dell'Art. 29 della 
«Costituzione». 

FIRST PART 

LA WI!l AND DECREES 

LAW No. 16 ot 29 June 1963: Amendment 0/ article 29 ~f 
jh(J Constitution. 

Stamperill dello Stato ..:.... l(0p4l8cle 
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PARTE SECONDA 

DI8POSlZIONI, COMVNICA']'I, AVVISlI, VARIB 

N. N. 

SECOND PART 

PHOVH1EON.J, :!l'll'ATBl\1ENTB, ADVERTISEMENTS AND )ii\SIGELIkI\i'iiEOiIJ3 

N. N. 
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PARTE PHIMA 

LBOGl J: DECKBTI 

LEGGE 29 glngno 1963, N. 15. 

Norme per U collocamento del l"ersonale civile dello Stato in pOllsesso d1 lam:ee 

e dl diploma, e per il personale civile di ruolo tcnico. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

Preso atto dell'approvazione del'Assemblea Naz1onale.; 

PROMULGA 
1a seguente legge: 

Art. 1. 

In via provvisoria e fino al compimento del tennine f,issato dall'art. 
35 della legge 15 marzo 1962, n. 7 e successiva proroga, gli impiegati dl 
raolo del Personale civile dello Stato in possesso dl laurea 0 dl diploma, 
conseguiti anche presso Universita 0 Scuole Medie Superiore stranl.ere, 
i1 cui titolo sia stato riconosciuto in Somalia, possono essere collocati, 
anche mediante passaggio di categoria rispettivamente fino al grado 
IV della categoria A 0 fino al grado V della categoria B a1 sensi e per gli 
effetti della tabella annessa aH'Ordinanza, 5 aprile 1954, N. 9. 

Art. 2. 

I In via provvisoria e fino al com pimento del tennine fissato dall'art. 
35 della legge 15 marzo 1962, n. 7 e successiva proroga possono essere 
nominati senza con corso, con esclusione del periodo rtl prova e delle par­
ticolari condizionl di cui all 'art. 9 della egge 15 marzo 1962, n. 7,. rna in 
possesso dei requisiti di cui al primo comma delI'art. 6 della predetta legge 
fino al grado IV della CEi tegoria A e fino al grado V della categoria B, 1'1-
spettivamente lauteati € diplomati anche presso Universita I!> Scuole stra­
niere il cui titolo sia stato riconosciuto in ~omaUa. 
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Art. 3. 

1. In via provvisoria e fino al compimento del termine fissato dal­
I·art. 35 deUa legge 15 marzo H162, n. 7 e successiva proroga, il personale 
civile di ruolo addetto .agli stabilimenti, opifici, officine e simill, d'i cUi al 
al D.A. 10 agosto 1955, n. 164, pub essere collocato dalla categora D, gra­
do XII, aHa categoria C, gradoiniziale, previo esame consist€nte in una 
o piu pratiche ed in una prova di cultura generale e con esclusione del 
possesso del titolo di studio previsto per it personale di categoria C. 

2. Le stesse disposizioni di cui al comma precedente 81 applicano 
anche al person ale civile di ruoIo tecnico appartenente, dall'anno 1958, 
alIa categoria D e che abbia sempre svolto mansioni di meccanico, elettri­
cista, faIegname e simili. 

3. In via provvisoria e fino al compimento del termine fissato dal­
rart. 35 della Iegge 15 marzo 1962, n. 7 e successiva proroga, gli impiegati \ 
di ruolo tecnico civile dello Stato appartenenti aHa categoria C, grado 
VII, possono essere collocati, senza esame, al grado VI della stessa cate­
goria. 

Art. 4. 

La presente legge entra in vigore il quindicesimo giorno dopo la sua 
pubblicazione suI Bollettino Ufficiale, e sara inserita nella RaccoIta Uf­
ficlale delle Leggi e dei Decret1. 

E' fatto obbligo a chiunque spetti di osservarla e di farla osservare 
come Iegge della Repubblica. 

Mogadiscio, Ii 29 gtugno 1963. 

Aden Abdulla Osman 
Il Primo Ministro 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 

LEGGE 29 gluino 1963, N. 16. 
Modlfica dell'articolo 29 della uCostituzione)). 

IL PRESIDENTE DELL...II,. REPUBBLICA 

Preso atto dell'approvazione dell'Assemblea Nazionale; 

PROMULGA 
la seguente Iegge: 

Articolo Unico 

Varticolo 29 della «Costituzione» e modificato come segue: 
«Tutti hanno diritto alIa liberl;a di coscienza ed a profess are libera­

mente la propria religione ,ed esercitarne il culto, salve Ie lim1tazioni che 

I 
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possono essere stabilite dalIa legge alIo scopo ell proteggere il buon co­
sturn, l'igiene e l'ordine pubblico .. Non e tuttavia perrnesso ellffondere e 
propagandare religioni diverse da quella retta dell'Islarn». 

La presente legge sara inserita nella Raccolta Ufficiale delle Leggi e 
pubblicata sui Bollettino Ufficiale. 

E' fatto obbHgo a chiunque spetti di osservaria e di [arIa osservar'J 
come Iegge della Repubblica. 

Data a Mogadiscio, adell 29 giugno 1963. 

Ii Primo Ministro 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 

Il Ministro di Grazia e Giustizia 
AHMED GHELLE HASSAN 

Aden Abdulla Osman 

PARTE SECONDA 

BlIlPOSIZIOl\I, OOl\lW:'o/lCAT1, AVVlSl, VARIa 
.'Ii-

N. N. 
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FIRST PART 

LA lVS AND DEC •• ES 

LAW No. 16, June 29 1963. 
Amendment of article 29 of the Constitution. 

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC 

TAKING NOTE of the approval of the National Assembly 

HEREBY PROMULGATES 

the following law: 

Single Article 

Article 29 of the Constitution is hereby am'2nded as follows: 

«Every person shall have the right to freedJrrt of conscience and free­
ly to profess his own religion and _hip it, subject to any limitations 

, which may be prescribed by law for the purpose of safeguarding morali­
ty, public health or ollder. However, it shall not be permissible to 
spread or propagandize a~jleligiOn other than the Religion of Islam». 

This law shall be inoluded in the Official Compilation of Laws and 
published in the Official Bulletin. 

All persons shall be required to observe it and cause others to observe 
it as a law of the Republic. 

Mogadishu, 29 June, 1963. 
.~. 

The .Prime Minister 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 

T he Minister of Grace anciirice 
AHMED GHELLE B.as~.;: 

Aden Abdulla Osman 
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SECOND PART 

PROVISIONS, STATEMENTS, ADVERTISEMENTS AND MUSCElLL8J.NEOUS 

N. N. 
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BOLLmlNO • UFF lelA lE 
DEL'-A REPUBBLICA SOMAL.A 

Anno IV Mogadiscio 30 Giugno 1963 Soppi. N. 7 81 H. 8 
Pubblicazione Mensile 

Direzi~ne e Rcdazione presso la Presidenza del Consiglio del Mlnlstrl 
PREZZO: Sh,So, 5 per numero - Arretrati il doppio _ ABBO:-lAMENTI: Annuo per 1. 
Somalia Sh.So, 100; Estero Sh,So, 150 _ L'abbonamento in qualunque tempo rlchleato, 
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SOM:M:ARIO 

PARTE PRIMA 

LEGGI E DECRETI 

N. N. 

PARTE SECOND A 

»18POSlZlONl, COMUNICATJ. AVVISI. VABI. 

Bollettino Ufficiali e Supplementi pubblicati nel primo 
semestre dell'anno 1963, con annesso l'elenco delle 
Leggi, Decreti Legislativi, Decreti-Legge e Decreti. Pag, 3 
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PARTE SECONDA 

PlSPOSIZIONl, COMUNICATI. A"VVISI. VAHlE 

ELENCO 

DEI BOLLETTINI UFFICIALl E DEI SUPPLEMEN'FJ 

Pubblicati nel primo semestre deIl'anno 1963 

Bollettino Ufficiale N. 1 del 10 gennaio 

Supplemento N. 1 al N. 1 del 10 gennaio 

Supplemento N. 2 al N. 1 del 20 gennaio 

Supplemento N. 3 al N. 1 del 22 gennaio 

Bollettino Ufficiale N. 2 del 2 febbraio 

Supplemento N. 1 al N. 2 del 10 febbraio 

Supplemento N. 2 al N. 2 del 20 febbraio 

supplemento N. 3 al N. 2 del 26 febbraio 

Bollettino Ufficiale N, 3 del 2 marzo 

Supplemento N. 1 al N. 3 del 5 marzo 

Supplemento N. 2 al N. 3' del 10 marzo 
'w 

Supplemento N. 3 al N. 3 del 20 marzo 

Supplemento N. 4 al N. 3 del 26 marzo 

Bollettino Ufficiale N. 4 del 10 apriIe 

Supplemento N. 1 al N. 4 deII'll apriIe 

Supplemento N. 2 al N. 4 del 20 apriIe 

Supplemento N. 3 al N. 4 del 24 aprile 

Bollettino Ufficiale N. 5 del 2 maggio 

Su~plemento N. 1 al N. 5 del 12 maggio 

Supplement!? N. 2 al N. 5. del 20 maggio 

Supplemento N. 3 al N. 5 del 21 maggio 

Supplemento N. 4 al N. 5 del 27 maggio 

Bollettino Ufficiale N. 6 del 10 giugno 

Supplemento N. 1 al N. 6 del 10 giugno 

Supplemento N. 2 al N. 6 del 20 giugno 

... Supplemento N . 3 al N. 6 del 22 giugno 

Supplemento N. 4 al N. 6 del 25 giugno 

Supplemento N. 5 al N. 6 del 27 giugno 

Supplemento N. 6 al N. 6 del 29 giugno 
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ELENCO DELLE LEGGI - DEI DECRETI LE,GISLATIVI 

DECRETI-LEGGE e DECRETI 

pubblicati nell'anno 1963 

N. 1 del 10 gennaio 

"\ 

N. 1 del 1" January 

N. 2 del 19 gennaio 

N. 2 of 19 January 

N. 3 del 19 gennaio 

N. 3 of 19 anuary 

N. 4 del 29 gennaio 

N. 4. of 29 January 
I 

N. 5 del 30 gennaio 

N. 5 of 30 January 

N. 6 del 30 gennaio 

N. 6 of 30 January 

L,E G G I 

1963 -- Bilancio di previsione per l'esercizio finan­
ziario 1963. (E.U. N. 1), 

1963 ~ Budget for the 1963 financial year. 

1963 - Bilancio speciak per l'esercizio finanzia­
zio 1963. (B.tJ. Supp!. n. 2 al n. 1). 

1963 - Special Budget for the Financial Year 
1963 .. 

1963 .- Estensione a tutto il territorio della Leg­
ge 16 novembre 1957, 11. 15 e del Decreta 
Legislativo 5 maggio 1960, n. 4: Imposta 
sui redditi e addizionale sulla RM. (B.C. 
Supp!. n. 3 al n. 1). 

1963 ._- Extensior. to the whole t.erritory of the 
Republic of Law 16 Novembre 1957, n. 15 
and of the Legislative Decree 5 may 1960. 
n. 4: Income tax and additional tax on 
moveable property. 

1963 - Pl'Oroga del termine previsto dall'art. 1 
della Legge 6 luglio 1962, n. 21, per la ema­
nazi one del Codice di procedura Penal~. 

(1:1.1;, N. 3 l. 

1963 '- Delay of the term provided by Law n. 21 
of 6 July 1962 for the enactement of the 
Penal Procedure Code. 

1963 ~-Istituzione delle decorazioni al valor mili­
tare. (B.U. N. 3). 

1963 - Establishment of decorations far military 
valour. 

1963 - Modifica dell'art. 95 (3) della Costituzio­
ne, (B.U. N. 3l. 

1963 -- ,Amendment to article 95 (3) of the COl1-
stltution. 



N. 7 del 10 giugno 

N. 7 of 10 June 

N. 8 del 18 giugno 

N. 8 of 18 June 

N. 9 del 18 giugno 

N. 9 of 18 June 

N. 10 del 20 giugno 

N. 10 of 20 June 

N. 11 del 20 giugno 

1963 

1963 
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Conversione in Legge, con mBdifiche, del 
Decreto-Legge 11 aprile 1963, n. 5, concer­
nente la tariffa unica dei dagi doganali di 
importazione ed esportazione, dei diritti dl 
miigazzinaggio, della tassa portuale, della 
imposta e sovraimposta di fabbricazione 
dello zuccb'?ro e dell'imposta e sovraimpo­
sta di fah':nicazicne dell'alcoo!. (B.D. Sup-· 
plemento n. 1 HI n. 6). 

Conversion into Law of Decree-Law NO.5 
or 11 a prl 1963 concerning singl~ tariff of 
t.he customs duties on the import - export 
of the warehouse dues, of the port tax, of 
the manufacture tax and additional tax 
of alcohol. 

1963 '- Dclega al Governo per l'emanazione del" 
Cod ice Penale Mllitare di pace e di guerra 
e del Cooiee di Procedura Penale Militare. 
m.D. Snp!ll. n. 3 al n. 6). 

1963 ~ Law rlelating to the Government the power 
to issue a Military Penal Code applicable 
in time of Peace and war and a Military 
Criminal Procedure Code. 

1963 ,- Determin87ionc delle competenze da cor­
ris!)ondei'c agli appartenenti al Corpo de­
gli IJalo. m.D. Suppl. n. 3 al n. 6). 

1963 .- Determination of fees to be rewarded to· 
those belonging to the Ilalo Corp. 

1963 

1963 

1963 

Conversione in Legge, con modifiche, del 
Decreto-Legge If) febbraio 1963, n. 1 con­
cernente l'istituzione della Gioventll Pio­
nicra. m.D. Suppl. n. 3 al n. 6). 

Conversion into Law, with amendments, 
of Decree-Law No.1 of 19 Febnlill']' 1$163, 
relating to the .establishment of «Youth 
ScoutS». 

Conv0r~ione in Legge del Decreto-Legge 
2& febbraio 1963. n. 2. concernente l'emen­
clamento . alIa «Legislative Council (Elec­
tions) Ordinance. 1958. (B.U. Supp!. n. 3. 

t 

• 



N. 11 I!)f 20 June 

N. 12 del 20 giugno 

N. 12 of 20 June 

N. 13 del 20 giugno 

N. 13 of 20 June 

.. 

N. 14 del 20 giugno 

, 
N. 14 I!)f 20 June 

N. 15 del 29 giugno 

N. 15 of 29 June 
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1963 Conversion into Law of Decree-Law of 26 
February 1963, No.2, relating to the am­
c!"i!l'.ent of Legislative COcIncil (Elections) 
Ordinance 1958. 

1963 '- Conversione in Legge del Decreto-Legge 
4 marzo 1£)63, n. 3, concernente [e agevola­
zioni fiscali a favore delle Societa a parte­
cipazione statale. m.u. 3/6). . 

1963 -- Conversion into Law of Decree-Law 4 
march 1963, No. 3 relating to the Fiscal 
Fa(:i1ities to Companies with State parte­
cip~tion. 

1963 '- Conversione in Legge del Decreto-Legge 11 
aprile W6:';, n. 4, conccrnente la estensione 
a tutto il territorio della Repubblica delJe 
norme che regolano il Monopolio sui ta­
bacchi e sui fiammiferi. <B.U. Supp!. n. 3 
al n. 6). 

1963 Conversion into Law of Decree-Law n. 4 
of 11 April 1963 extending the Law govern­
ing the State Monopoly of tobacco and 
matches to the whole territory of the Re­
public . 

. 1963 - Conversione in Legge, con modificbe, del 
Decreto-Leg;;e 23 aprile 1963, n. 6 concer­
nente la proroga del termine previsto dal­
l'art. 35 della Legge 15 marzo 1962, n. 7

r 

sull'Ordinamento del Personale Civile del-
10 Stato pel' l"inquadramento del persona­
Ie medesimo. (B. U. Supp!. n. 3 al n. 6). 

1963 -- Conversion into Law, with amendments, 
of Decree-Law n. 6 of 23 April 1963, n. 7 of 
15 March 1963 relating to the extension of 
time-limit provided in Article 35 of the 
Civil Service Law n. 7 of 15 march 1962, 
for the formation of permanent establish­
ment. 

1963 .. - Norme per il collocamento del Personale 
Civile dello Stato in possesso di laurea 0 di 
di!)loma e per il personale civile del ruolo 
tecnico. (B. U. n. 6 al n. 6). 

1963 - Regulations relating the employement of 
the Civil Servants who possess a degree or 



N. 16 del 29 giugDQ 

N. 16 Qf 29 June 
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1963 - Mr.·clifica dell'~rt. 29 d.e:la CostitUzione. (B 
U. n. 6 al n. 6). 

1963 - Amendment of article 29 of the Constitu­
tion. 

'DECl,tETI LEGISLATIVI 
N. N. 

DECRETI-LEGGE 

N. 1 del 19 febbraio 1963-- 1stituzione della Gioventu Pioniera. 
(Vedi Legge n. 10 del 20 giugno 1963). (B.U. 
3/2). 

N. 1 of 19 February 1963 '- Establishmente of Youth Scouts. 

N. 2 del 26 febbraio 1963-- Emendamento aHa «Legislative Council (E-
lections) Ordinance, 1958. - (Vedi Leg­
ge n. 11 del 20 giugno 1963). (B.U. 3/2). 

N. 2 of 26 February 1963 Amendment to the «Legislative Council 
(Elections) Ordinance, 1958. 

N. 3 de] 4 marzo 

N. 3 of 4 March 

N. 4 dell'll aprile 

N. 4 of 11 April 

N. 5 deU'll Aprile 

N. 5 of 11 April 

1963 Facilitazioni fiscali a favore delle Socie· 
tit a partecipazione statale. - (Vedi Leg­
~e n. 12 del 20 giugno 1963). «B.U. 1/3). 

1963 0 __ - Fiscal facilities to Companies with state 
partecipation .. 

1963 -- Estensione a tutto il territorio della Re­
pubblica delle norme che regolano il Mo­
nopolio sui tabacchi e sui fiammiferi. 
(Vecl.i Legge n. 10 del 20 giugno 19631. 
m.lT. 1/4). 

1963 - ExtendeCl to the whole territory of the Re­
public the 'regulat;on<; which rule the sta­
te Monopoly, on tobacco and matches. 

1963 '- Tariffa unica dei dazi doganali di impor­
tazione ed esportazione, dei diritti eli ma­
gazzinaggio. della tassa portuale, dell'im­
posta e sovraimposta di fabbricazione del-
10 zucchero e dell'imposta e sovraimposta 
eli fabbricazione del'alcool. - (Vedi Legge 
n. 7 del 10 giugno 1963). (B.U. 1/4). 

1963 Single t'lriff of the customs duties on the 
import-r!xport, of the manifacture tax and 
additional tax of sugar and of the mani-

~---, ...... l..J~+.;,....Y"O.·d to:lV nf ~l('ohoI. 

i 
I 

~. 

i 

J 



N. 6 del 23 aprile 

N. 6 of 23 April 

-9-

1963 .- Proroga ael t.ermine previsto d9.Jla L2gge 
15 marzo 1962, n. 7 sull'Ordinamento del 
Personale Civile dello Str.to per l'inquadra­
mento del personale medesimo. - (Vedi 
Legge n. 14 del 20 giugno 1963). <B.U. 3/4). 

1963 '- Delay of the term provided by the Law 
n. 7 of 15 march 1962, concerning tne Ci­
vil Service for the establishment of t.he 
said personnel. 

N. 7 del 12 maggio 1963 - Modifiche al Decreto-Legge 11 aprile 1!l63, 
n. 5, concernente l'unificazione delle tarif­
fe doganali. ( B.U. 1/5). 

N. 7 of 12 May 1963 ~- Modifies to the Decree-Law n. !5 of 11 A-

N. 

N. 

N. 

pril 1963. in connection with the integrated 
Customs Tariffs of the Somali Republic. 

DECRETI 

PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

3 del 7 ottobre 

4 del 12 ottobre 

1962- Accordo tra la Repubblica somala e gli Stat! 
Uniti d'America, relativo al progetto per 10 
sviluppo del Porto di Chisimaio. <B.U. 3/1), 

1962 --- Accordo tra la Repubblica Somala e gli 
Stati Uniti d' Amf'rica, relativo alla costru­
zione della Scuola :,agistrale di Afgoi. 
<B.U. 3/1). 

5 del 19 dicembre 1962 - - Alloggio di rappresentanza e compenso di 
carica al Comandante della Guardia di Fi-
nanza. Estensione del D.A. 18 marzo 1955, 
n. 410781 e del D.A. 22 gennaio 1956, n. 
377176. <B.U. 3/1). 

N. 13 del 6 gennaio 1963·- Riassunzione ria narte del funzionario Scek 
Jahia Hagi p.. bdullahi delle fnnzioni di Ra­
gioniere Generale. (B.U. N. 2). 

N. 14 del 21 gennaio 1963 - Norme rel8t.ive all'adozione obbligatoria di 
nuove targhe automobilistiche e ana mo­
difica dei prezzi dt vendita delle nuove 
targhe e degli stampati del P.R.A. <B.U. 
N. 2). 

N. 21 del 3 febbraio 1963 Cessazione «Interim» e nomina del'On. Ha­
gi Ibrahim Osman Fod a Ministro dell' In-
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N. 22 del 3 febbraio 1963 - Cessazione «:Interim» e nomina dell'On. 
lusuf Ismail 8amar"tar a Ministr J dell'l­
struzione P~~hbljca. (B.U. 1/2). 

N. 33 dell'l1 febbraio 1963 - Contratto fornitura attrezzature industria-
Ii.m.u. 2/2l. 

N. 34 del 19 febbraio 1963 - Nomina di Ministro «ad interim» delle Fi-
nanze. m.u. 2/2J. 

N. 41 del 25 febbraio 1963 .- Nuove elezioni pol:ltiche a Lugh Ganane. 
(BU. :3/2). 

N. 42 del 25 febbraio 1963 - Nuove elezioni pOlitiche di Burao. (B.U. 3/2). 

N. 43 del 27 dicembre 1962- Regolamentazione del servizio vestiario per 
gli appartenenti al Corpo di Custotdia. (B. 
U. N. 3), 

N. 44 del 29 dicembre 1962 -- Nomina del funzionatio Dott. Hassan 
Abdi E:ibacar a Direttore della Sezione Ve­
terin'aria Regionale del Benadir. (B.U. N. 3). 

N. 53 del 17 marzo 

N. 68 del 17 marzo 

1963- Nomina del Ministro «ad interim» dei LL. 
PP. e Comunicazioni. (B.U. 3/3). 

1963-- Nomina del Direttore Generale della Cas­
sa per Ie AssicurazJoni Sociali della So­
malia. (B. U. 4/3). 

N. 73 del 22 dicembre 1962 '- Nomina Magistrati. <B.U. N. 4>. 

N. 74 del 25 marzo 

N. 78 del 17 marzo 

N. 79 del 27 tnarzo 

N. 80 del 28 marzo 

N. 81 del 28 marzo 

1963 '-- Nomina del Sig. Mohamed Osman Halane 
a Sottotenente del Corpo della Capitane­
ria di Porto. B.U. N. 4l. 

1963 Istituzilone in Dar Es Salam (Repubbliclt 
del Tanganyika) di una Ambasciata e di 
vna Cancelleria Consolare. (B. U. 2/4>. 

1963 '- - Determinazione inclennita alloggio di rap­
presentanza al Magistrato ai Conti. (B.U. 
2/4J. 

1963 ~ Nomina di una Commissione incaricata di 
stabilire la delimitazione delle zone di in­
fluenza militari e militarizzate (Esercito, 
Aviazione, Polizia e GU'Jrdia dl Finanza) e 
delle zone marittime, nella g'iurisdizione 
della Citta di Mogadiscio. <B.U. 2/4). 

1963 - Proroga del termine della concessione del-

I. 
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N. 82 del 9 aprile 1963- Nomina di Ministro «ad interim» dell'In-

N. 

N. 

N. 

N. 

N. 

N. 

dustria e Commercio. <B.U. 2/4). . 
f , 

83 del 9 aprile 1963 - Nomina di Ministro «ad interim» dell'A­

. , gricoltura e Zootecnia, (B.U. 2/'1), 

94 del 10 settembre 1963 -- Cessazione e nomina di Governatori e Com­
missarL <B.U. N. 5), 

95 del 10 setten;ibre 1962 - Cessazione e nomina di Governatori e Com­
missari. <B.U. N. 51. 

96 del 10 settembre 1962 - Cessazione e nomina di Governatori e Com­
missari. <B:U. N. 5). 

97 del 10 settembre 1962 - Ce~sazione e nomina di Governatori e Com­
missari. <B.U. N. 5). 

98 del 10 settembre 1962 ,- Cessazione e nomina di Governatori e Com­
missari. <B.U. N. 5). 

N .. 99 del 10 settembre 1962 -- Cessazione e nomina di Governatori e Com­
rnissari. <B.U. N. 5), 

N. 100 del 10 settembre 1962 -- Cessazione e nomina di Governatori e Com­
missari. (B.U. N. 5), 

N. 101 del 10 settembre 1962 -- Cessazione e nomina di Governatori e Com­
missari. (B.U. N. 5), 

N. 102 del 10 setteinbre 1962 - Cessazione e nomina di Governatori e Corn­
missari. (B.U. N. 5). 

N. 103 del 10 settembre 1962 -,- Cessazione e nomina di Governatofi e Com­
missari. <B.U. N. 5). 

N. 104 del 10 settembre 1962 - Cessazione e nomina di .Governatori e Com­
missari. <B.U. N. 5). 

N. 105 del 10 settembre 196~ '- Cessazione e nomina di Governatori e Com­
missari. <B.U. N. 5), , 

'N. 106 del 10 settembre 1962 -- Cessazione e nomina di Governatori e Com­
missari. <B.U. N. 5). 

N. 107 del 10 settembre 1962 .- Cessazione e nomina di Governatori e Com­
missari. <B.U. N. 5). 

N. 108 del 10 settembre 1962 - Cessazione e nomina di Governatori e Com­
missari. <B.U. N. 5). 

N. 109 del 10 settenibre 1962 -- Cessazione e nomina di Governatori e Com­
missari. <B,U. N. 5). 

N. 110 del 10·. settembre 1962 '- Cessazione E' nomina di Governatori e Com-
l"Ylic<:;!-:lri ("RTT 1\T ~) 
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N. 111 del 10 settembre 1962 --- Cessazione e nomina di Governatori e Com­
missari. (RU. N. 5). 

N. 112 del 10 settembre 1962 '- Cessazione,e nomina di Governatori e Com­
missari. <B.U. N. 5). 

N. 113 del 10 settembre 1962 ,-- Cessazione e nomina di Governatori e Com-
• missari. (B.U. N. 5). 

. N. 114 del 10 settembre 1962 --Ces;;a.zione e nomina di Governatori e Com­
missari. <B.U. N. 5). 

N. 115 del 10 seitembre 1962 '- Cessazione e nomina di Governatori e Com­
missari. (B.U. N 5). 

N. 116 del 10 settembre 1962 '- Cessazione e nomina di Governatori ~ Com­
missari. <B.U. N. 5). 

N. 117 dell'll settembre 1962 '- Cessazione e nomina di Governatori e Com­
missari. (B.U. N. 5). 

N. 118 dell'11 settembll'e 1962 ,- Cessazione e nomina di Governatori e Com­
miss:;tri. <B.U. N 5). 

N. 119 dell'11 settembre 1962' '- Cessazione e nomina di Governatori e Com­
inissari. <B.U. N. 5). 

N. 120 dell'11 settembre 1962 - Cessazione e nomina di Governatori e Com­
missari (B.U. N. 5). 

N. 121del1'l1 settembre 1962 Cessazione e nomina di Governatori e Com­
missari. (B.U. N. 5). 

N. 122 del 25 marzo 1963 Istituz,',m in New York (C.~;hti·Umti di 
Ame1'ica) <:Ii un Consolato Generale. (B. 

U. N. 5). 

N. 129 del 19 febbraio 196:~·- Regolamento di esecuzione della Legge 
sulla Cittadinanza. (B u. 3/5). 

N. 132 del 24 aprile 

u. 133 del 13 maggio 

N. 134 del 3 maggio 

N. 135 del 13 maggio 

1963 '- Nomtna Direttore Generale deH'E.N.C.E. 
(B.U. N. 6). 

1963 --- Nomina di Ministro «ad interim» degli Af­
fari Esteri. (B.V. :'l'. fl. 

1963 

1963 

Nomina di IvIinistro «ad interim» (ielle In­
fm:I1::izion;. <B.U. N. 6), 

Cessazione «Interim)i dell'Industria e Com­
mercio. (B.D. N. 6). 

I 

I 
"1 

, 



.... 

i 

N. 137 del 13 ,Plaggio 

N. 138 del 16 aprile 

N. 139 del 16 aprile 

N. 140 del 16 apnle 

N. 141 del 20 aprile 

N. 142 del 26 maggio 
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1963 - Nomina di Ministro «ad interim)} della 1-
struzione Pubblica. (B. U. N. 6). 

1963 -- Istituzione Distretto di Zeila. m.u.. N. 6L 

1963 '- Istituzione Distretto di Odweina. (B. U. 
N. 6). 

1963 - Istituzione Distretto di Bender Beila. (B. 
U. N. 6L 

1963 -- Aumento temporaneo del limite dei saldl 
passivi sn antici paizoni di tesoreria. (B. 
U. N. 6l. 

1963 _. Nomina Commlssione speciale per l'esame 
delle domande di concessione della Cit­
ta~linanza Somala. (B.U. N. 61. 

N. 157 dell'11 settembre 1962- Nomina Presidente Ente Portuale della So­
n~alia)}. (B.U. 2/6). 

N. 158 dell'll settembre 1962- Nomina Direttore Generale dell'«Ente Por­
tuale della Somalia). (B.U. 2/6). 

N. 167 del 22 giugno 

N. 168 del 22 giugno 

1963- Cc;,sazione dall'«Interim» del Ministl·o de­
gli Affari Esteri. m.u. 5/6). 

1963 - Reouisiti necessari per la assunzione della 
Direzione degli Enti di Diritto Pubblico. 
(BU. 5/6\. 

PRESIDENZA CON~IGLIO DEI MII~lSTRI 

N. 159 dell'11 settembre 1962 - Nomiila Commissari dell'Ente Portuale del­
la Somalia. m.u. 2/6). 

N. 1~9 del 1.6 giugno 1963 . NomIna Funzionario addetto agli acquisti 
ed'alIa firma dei contratti. (B.U. 5/0). 

MINISTERO A:I'F ARI ESTERI 

N. 15 del 20 gennaio 1963 -,Nomina Funzionario delegato. m.u. N. 2). 

N. 23 del 25 gennaio. 1963'- N01-lina Fumi·)nario aduetto per gli acqui­
sti e la fir'ma del· contratti. (B.U. 1/2). 
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MJNISTERO DELL'INTERNO 

·N. 160 del 29 maggio 1963 -- Nomina Commissa7io straordinario propo­
sto aIle Amministrazioni Municipali di Mer­
ea e Coriolei. (B. U. 2/6). 

M:INISTERO DI GRAZIA E GIUST]ZIA 

N. 24 del 25 gennaio 1963 -- Nomina Funzionario delegato. (B.U. 1/2). 

N .. 35 del 7 febbraio 1963 -- Proroga del termipe relativo. all'esame per 
l'ino,uadramento dei Magistrati (B.U. 2/2). 

N .. 84 del 23 febbraio 1963 - :·~_evoea della nomina de:la Sig.ra Indadeq 
Mariano a Coartiuatriee del Notalio On.1e 
Miehael Mariano. (B.U. 2/4) 

N. 85 del 16 marzo 

N. 86 del 25 marzo 

N. 123 del 9 aprile 

N. 126 del 24 aprile 

N. 127 dell'll maggio 

N. 130 dell'll maggio 

1963 -- Esami per l'inquadramento dei Magistrati. 
!B.U. 2/4). 

1963 -- Nomina di 11 Sottotenenti del Corpo di Cu­
stodia. (E. U. 2/4). 

-1963 -- Nomina dell'Ispettore Capo Ali Nur Giama 
a Sottotenente del Corpo di Custodia. (B. 
U. N. 5). 

1963 - Bando di concorso a due posti di Notaio. 
(E.U. 2/5). 

1963 - Nomina Commissione esaminatriee del con­
corso a due posti di Notaio. (B.U. 2/5). 

1963 -- Determinazione delle residenze e del nu-
~l1ero dei Notal. m.u. 4/5). I 

N. 170 del 27 maggio 1963 -- Nomina Assessori delle Sezioni Militari del­
la Corte di Assise e della Corte di Assise 
di Appello delle Regioni di Burao·e di 
Hargeisa per l'anno 1963. (B. U, 5/6) . 

. MINISTERO DELLE FINANZ1E 

N. ·1 del 31 dicembre 1962 -- Quadro di elassifieazione delle entrate per 
l'eserc.izio finanziario 1963 e nomina degIi 
agenti di riscossione. (RU. N. 1). 

N. 6 del 6 settembre 1962- Coneessione di libera disponibilitil di area 
di terreno demaniale a favore del Sig. Aden 

I 

~ 

I 



I 

I 

N. 7 del 29 ottobre 
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1962 - VincQlo di area demarliale per scopo di 
pubblica utillta. (B.U. 3/1). 

N. 8 del 28 novembre 1962 - Concessione e conseguente libera disponibi-
lita di area di terreno demaniale a favore 
del Sig. Hussen Hassan Bangi. (B.U. 3/1). 

N. 9 del 7 gennaio 1963 -. Ampliamento lotto vincolato con D.M. n. 
54:2429 in data 8-5-1962 per l'Istituto Ma­
gistrale della Somalia. (B.U. 3/1). 

N. 10 del 16 gennaio 1963 - Commissione d'esame per la selezione di n. 
6 allievi UfficiaIi deIIa Guardia di Finan­
~a.' (B. U. 3/ll. . 

N. 11 del 17 gennaio 1963-- Nomina di un Delegato per l'autorizzazione 
e l'esecuzione di spesa durante l'esercizio 
1963, per conto e nome del Comando della 
Guardia di Finanza. (B.U. 3/1). 

N. 16 del 28 ottobre 

N. 17 del 28 ottobre 

1962 .- Concessione di area di terreno demaniale a 
favore dei Sigg.ri Ali e Mohallledraza Su­
leman. (B.U. N. 2). 

1962 - Concessione di area di terreno clemaniale 
a favore dei Sigg.ri Hassanraza e Abdul­
hussen Suleman Haji Ali Muragi. (B.U. N. 2). 

N. 18 del 19 dicembre 1962 - Concessione di area di terreno demaniale a 

I 

favore del Sig. Maurizio Venturini. (B. U. 
N.2). 

N. 19 del 5 gennaio 1963 - Drterminazione nuovi prezzi di sigarette 
(B.U. N. 2). 

N. 20 del 23 gennaio 1963 -- Nomina di un Delegato per la stipulazione 
dei contratti di fornitura, di a!.::-;uisto di be­
ni mobiIi e di affitto per conto e nome del­
la Guardia di Finanza della Somalia. (B. U. 
N. 2). 

N. 25 del 21 agosto 1962 ...:.... Concessione dt area demaniale a favore del 
Sig. Adda Megne Abdalla. (B. U. 1/2). 

N. 26 del 6 settembre 1962 - qencessione di area di terreno demaniale 
a favore del Sig. Ali Munassar Ali (B. U. 
1/2). 

N:27 del 13 dicembre 1962 -Concessione di area' di terreno demaniale 
a favore del Sig. Elvino Ferri. (B. U. 1/2). 

N. 28 del 25 dicembre 1962 ,- Concessione di area oi tf'rrpYl() npl1'1!>ni!>1" 



N. 29 del 22 gennaio 

N. 30 del 23 gennaio 

N. 31 del 23 gennaio 

N. 36 del 18 ottobre 

N. 37 del 18 ottobre 

N. 38 del 21 ottobre 
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1963 Conccss:one e conseguente libera disponibi--
lita c'li area di terreno demaniale a tavore 
del Sig. lfagi Ali Said Salim. (B.D. 1/2). 

1963 - Conce:;:;;i0ne di are& di terreno demaniale 
a favore del Sig. Abdurahman Farah Ismail. 
(B.D. 1/2). 

1963 - Vincolo di area demaniale per scopo di 
pubblica utilita (B.D. 1/2). 

1962 --- Concessione e conseguente libera disponibi­
lita di area di terreno demaniale a favore 
del Sig. Scek Ali Giumale Barale. (B.D. 
2/2) . 

1962 -- Concessione di area di terr~no demaniale 
a favore del Sig. Seek Ali Giumale. (B.U. 
2/2). 

1962 .-- Coneessione pi area di terreno demaniale 
a favore del Sig. Scek Ali Giumale. (B.U. 
2/2) . 

N. 39 del 30 dicembre 1962 - Concessione e conseguente libera disponibi­
uta di area di terreno demaniale a favore 
del Big. Mohamed Tahir Ahmed. (B.D. 2/2). 

, 
N. 45 del 26 novembre 1962 .- Concessione di area di terreno demaniale' 

:i falTore dci Sigg.ri Hagi Mohamed Ansciur, 
Ahmed Dahir Hassan e Mohamud Abdi 
Nur. (B.D. 2/3). 

N. 46 del 13 dicembre 1962 - Concessione di area di terreno demaniale 
a favore del Sig. Iusuf Ali Sugulle. (B.U. 
2/3). 

N. 47 del 3~ dicembre 1962 - Concessione e conseguente libera disponi­
bilita. di area di terreno demaniale a favo­
re del Sig. Ali Sadik Abdalla. (B.D. 2/3). 

N. 48' del 31 dicembre 1962 ~. CQnce5sione e conseguente libera disponibi­
lita di area di terreno demaniale, a favore 
del Sig. Ahmed Salah Obeid. (B.D. 2/3). 

N. '49 del 9 gennaio 

N. 50 del 13 febbraio 

1963 -' Concessione di area di terreno demaniale 
a favore del Sig. Mohamed Abucar Hassa~ 
. (B.U. 2/3). 

1963 -- Concessione di area di ten'eno demaniale, 
a favore del Sig. Mahadi Dinle Sceri!. (B. 

, 

I 
, 
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-N. 51 del 16 fcbbraio 1963 -Concessione e conseguente libera clisponibi­
Uta di area di terreno demaniale a favore 
del Sig_ Ahmed Ali Muslah. (B.U. 2/3). 

N. 54 de} 23 luglio 

N. 55 del 21 ottobre 

1962 - Concessione. e eonseguer.te libera disponi­
bilita di area di terre~1o demaniale a favo­
r8 del Sig. Amin Hagi Omar. (B.U. 3/3). 

1962 - - Concessione di area di terreno demaniale a 
favore della Sig.ra Stambul Hagi Osman. 
(B.U.3/3). 

N. 56 del 15 gentlaio 1963 Drlega a1 Sig. Ali Said Arraleh aHa firma 
dei eontratti stipulati dal Ministero delle 
Finanze. (B.U. 3/3). 

N. 57 del 17 gennaio 1963 ~- Delega al Sig. Ali Said Arraleh, di autoriz­
zare Je spese relative al bilancio or dina rio 
di previsione de11'anno finanziario 1963 (Ti­
toli ll-ll/B e 15). (B.U. 3/3). 

N. 58 del 6 marzo 1963-- Compilazione per la Regione del Benadir 

N. 

N. 

de11'alco degli Assessori per la formazion~ 
per l'anno 19£3 dei Collegi che devono prov­
vedere alla definizione delle controversie 
tra l'Amministrazione Finanziaria ed i eon­
tribuen',i relative a11'applicazione delle im­
poste sui redditi. B.U. 3/3). 

69 del 25 settembre 1962 - Concessione di mea di terreno demaniale 
a favore della Sig·.ra Bibi Seerif Mohamed. 
m.u. 4/3). 

75 del 18 ottobre 1962 - -- Concessione di area di terreno demaniale 
a favore dei Sigg.ri lusuf Ali Abubaker e 
Hassan Ali Abubaker. (B.U. N. 4). 

N. 76 del 19 (licernbre 1962 -'c Concessione di area di terreno demaniale, 
a favore del Sig. Paolo Mazzoni. (B.U. N. 4). 

N. 77 del 7 marzo 

N. 87 del 21 gennaio 

N. 
,I 

88 del 14 marzo 

1963 _. :~mmissione d'esame per 1a selezione di n. 
6 Allievi Uffieiali della Guardia di Finan­
za. Sostituzione di uno dei Membri. (B.U. 
N.4). 

1963 Concessione di area di terre no demaniale a 
favore del Sig. Abdulle Barre Sebrie. (B.U. 
2/4). 

1963 ~- Concessione e conseguente libera disponi­
bilita di area di terreno demaniale a favore 
"~1 ""~ u;,.,,; r<l<::<::im lJehelie. (B.U. 2/4). 



N. 89 del 19 marzo 

N. 90 del 20 marzo 

N. 91 del 20 marzo 

N. 92 del 28 marzo 

N. 124 del 14 marzo 

N. 125 del 28 marzo 

N. 128· del 28 agosto 

N. 131 del 25 aprile 

N. 145 del 17 aprile 

N. 146 del 17 aprile 

N. 147 del 25 aprile 

N. 148 del 25 apriIe 
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1963- Concessione e eonseguente libera disponi­
t>i~it.a di area di terreno demania1e a favo­
re del Sig. Hirei Cassim Uehelie. (B.U. 2/4). 

~963 .- Concessione di are:1. di terreno demania1e 
a Javore dei Sigg.ri Seerif Hassa'n Mohame~ 
e Sciueri Seek Ahmed. (B.U. 2/4). 

1963 - Concessione di area di terreno demania1e a 
favo:re dei Sigg.ri Sadik Mussa Dada, Issak 
Mussa Dada, Nur Mohamed Mussa Hagi 
Dada e Ali Kassim Giafar. (B.U. 2/4). 

1963 -- Concessione e libera disponibilita di area di 
terreno demaniale a favore del Sig. Seerif . 
Abib'i Bin Tahir. (B. U. 2/4). 

1963 - Concessione di area di terreno demaniale 
a favore del Sig., Ten. Col. Abdulle Barre 
Sebrj,e, (B.U. N 5). 

1963 - Conoessione e conseguente lib era disponl­
bilita, di area di terreno demania1e a favore 
del Sig, Parisi Vineenzo. (B. V. N. 5). 

1962 ,- Conc2ssione di era di terreno demaniale. 
a favore del Sig. Di Gennaro Domenico. (B, 

U. 2/5). 

1963 . ..:. Determinazlone dl nuovi prezzi di sigaret­
teo m.u. 4/5). 

1963 .- Vincolo 10(;1;0 terreno per scopo di utilita 
pubblica sito sulla direttrice Mogadiscio­
Afgoi. B.U. N. 6). 

1963 .- Concess~one e conseguente lib era disponi­
hilita eli area di terreno demaniale a favore 
riei SIgg,ri BUEsuri Seek Abdullazziz e Sufi 
Scek Mohamed, (B.U. N. 6). 

1963 -- Concessione di agi:~volazioni fiscali per la­
"ori infrastrutturali nel Comprensorio A­
grico1o di Genale, Ditta Cavazzini e Ferra­
cuti. (B.U. N. 6). 

1963 - Concessione di agevolazioni fiscali per la 
esecuzione eli lavori di pavimentazione del 
trance> di accesso alla Dogana di Merca. 



~ 
~ , .' 

N. 149 del 25 aprlle 

N. 150 del 14 maggio 

N. 151 del 30 maggio 

N. 152 del 15 luglio 

N. 161 del 2 giugno 

N. 162 del 4 aprile 

N. 163 dell'll maggio 

':""" 
N. 164 del 22 maggio 

N. Hi5 del 4, aprile 

19,--

1963 -- Conces3i8n~ eli a~8volazioni fiscali aUa Dit­
ta Cavazzini e Ferracnti per lavori infra­
strutturali nel Comprensorio del Basso Giu­
ba. (B.D. N. 6), 

1963 .- Norme di procedura in materia di imposte 
sui trasferimenti di rtcchezza e di ogni al­
tra entrata di competenza degli uffici tri­
butari. (B.D. N. 6). 

1963 - Concessione di agevolazioni fiscali relative 
al contratto di appalto stipulato dal Gover­
no cella Somalia e dalla Strabag Bau-Ag. 
(B.D. N. 6). 

1962 -- Concessione e conseguente libera disponibi­
lita di area di terreno demlmiale a favore 
del Sig, Hussen Jamal Virjee. 

1963 - Concessione di area di terreno demanial~, 
a favore del Sig. Dere Mohamed Ahmed 
«EF». (HD. 4/6). 

1963 -- Concessione e conseguente libera disponibi­
lita di area di terreno demaniale a favore 
del Sig. Maranzana Carlo. (B.D. 4/6). 

1963 - Concessione di area di terreno demaniale, 
a favore del Sig. Mohamed Omar Scek Abu­
car. (B, U.4j6). 

1963 - Concessione e conseguente libera disponi­
bilita di area di terreno demaniale a favore 
del Sig. Antar Said' Mohamed Gidnan. (B. 
D. 4/6). 

1963 - Sv;ncolo dl area di terreno demaniale vinco­
lata precedentemente con D.M. 543833 del 21 
giugno 1~62, (B.D. 4/6). 

N. 166 del 17 aprile 1963 - Concpssione e conseguente libera disponi-
bUita eli area di terreno demaniale a favo-

.,' re dei Sig-g.ri Bussuri Seek Abdullaziz e 
Sufi Seek Mohamed. (B.D. 4/6). 

MINISTERC DELiA SANIT.~,', VETER1N.t~IUA E LAVORO 

,N. 40 del 10 febbraio 1963 - Determinazione dei compensi spettanti agl:i 
organt della Cassa per Ie Assicurazioni So-

. . ciali elella Somalia. (B.D. 2/2). 
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N. 153 del 21 aprile 1963- :Nomlna dell'Ispettore Distrettuale del La-
voro di Gelib. (B.U. N. 6). 

N. 154 del 30 aprile 1963 -- '<Rieostituzione della Commissione Centra~ 
Ie elel Lavoro». (B.U. N. 6). 

N. 155 del 13 maggio 1963 - - Nomina di Ispettcri Distrettuali del Lavoro. 
(B.U. N. 6). 

N. 156 del 20 marzo 1963 - Nomina degli Ispettori Distrettuali del La-
'I'oro di Chisimaio e eli Giohar. (B. U. N. 6). 

M!NISTERO DELL'ISTRlUZIONE PUBBLICA 

N. 12 del 10 gennai«,l 

N. 32 del 10 gennaio 

1963 - Nomina Funzionario delegato per l'Uffieio 
Amministrativo Centrale Istruzione Pubbli­
ca. (RU. 3/ll. 

1963 --- Nomina Funzionario aeldetto per gli aequi­
sti e per la firma elei eontratti. (B. U. 1/2). 

N. 59 del 5 febbraio 1963 -- Conferimento incariehi d'insegnamento 
Seuola Primaria 1B62-63. (B.U. 3/3). 

N. 60 del 5 febbraio 1963 - Revoca supplenza d'insegnamento nelle 
Seuole Seeondarie eonferita con D.M. 8 
settembre 1962, n. 416.912. (B.U. 3/3). 

N. 61 del 5 febbraio 1963 - - Conferimento incarichi d'insegnamento nel. 
la Seuola Primaria per }'anno seolastico 
1962-63. (B.U. 3/3). 

N. 62 del 5 febbraio 1963 - Revoca inearico d'insegnamento di cm aJ 
Decreto 5 luglio 19112, n. 179. (B.U. 3/3). 

N. 63 del 5 febbraio 1963 --- Revoca incarieo d'insegnarr.ento eli cui al 
Decreto 5 Iuglio 1962, n. 180. (B. U. 3/3). 

N. 64 del 5 febbraio 1963 -- Revoea incarico d'insegnamento di cui a1 
Decreto 5 luglio1962, n. 179. (B.U. 3/3). 

N. 65 del 5 febbraio' 1963 -- Revoca incarichi d'insegnamento a maestri 
non diplomati. (B.U.' 3/3). 

N. 66 -del 5 febbraio 1963 - Conferlmento incarico d'insegnamento 
Seuola Prima ria anna 1962-63. (B. u. 3/3). 

N: 67 del 5 febbraio . 1963 - Revoca incarico d'insegnamento eonferito 
con Decreto 5 luglio 1962, n. 179. (E. u. 3/3). 

N. 93 del 22 mario 1963 .- Nomin~1 li'J]n~inn!'l-rin t'!p1p.,."t.n ('R TT '> fA \ 

I 

I 

1-
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MINISTERO INDUSTRIA E COMMERCIO 

N. 2 dell' 8 gennaio 1963 - SCioglimento e mess a in. liquidazione del­
l'Ente Nazionale Ammassi e Motoaratura .,.­
«E.N.A.M.». (B.U. 1/1). 

N. 70 del 19 gennaio 

~N. 71 del 19 gennaio 

N. 72 del 21 febbraio 

N. 144 del 27 aprile 

1963 - Nomina Commissione Vigilanza dell'E.N.C.E. 
m.u. 4/3). 

'1963 - Nomina Consiglio d' Amministrazione del-
l'E.N.C.E. m.u. 4/3). 

1963 - Nomina Collegio dei Revisori dell'E.N.C.E. 
m.u. 4/3). 

1963 - Retribuzione del Direttore Generale del­
l'E.N.C.E. (B.U. N. 6). 
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PARTE PRIMA 

I.flOUt E UflCI{ETI 

DECRETO DEL PRESlDENTE DELLA REPUBBLICA 
27 giugno 1963, N. 171:TrO:sferimento Magistrato. 

DECRETO DEL MINISTERO DELLE FINANZE 8 giugno 
1963, N. 172: Nomina della Commissione per sottopor­
re ad esperimento di esame i candidati all'esercizio 
della funzione di spedizioniere doganZe e agente ma­
rittimo. 

.1;.'" 

DECRETO DEL MINISTERO DELLE FINANZE 11 maggio 
1963, N. 173: tlancessione e conseguente Zibera disponi­
bilitti di area di terreno demaniaZe a favore dei Sigg.ri 
Ahmed Mohamed Abdurahman Bamakramah e Salim 
Mohamed Abaurahman Bamakramah. 

B talll perla o'eJl 0 S ta to Mocadisci. 
" ---.. . , 
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PARTE SECOr-;n.t\ 
----~ 

DI8pmnZlONl, COM1JNIC~~TI, AVVl8I, VAIl'DI 

Mlnistero delle Finanze - Avviso ad op-ponendum a favore 
del Sig. Mohamed Hagi Uarsama (502). ,. 9> 

Minlstero delle Finanze - Avviso a'd opl~onendum a .favore 
del Sig. Ahmed Mohamed Adde (503). ,. 1(). 

Ministero delle Ffnanze - Avviso ad opponendum afavore .., 
della Sig.ra Macca Maho Alasso (504). » II} 

Ministero delle Finanze - Avviso ad op1)Onendum a Javore 
del Sig. Ali Herzi Mohamud (505). ,. 11-

Ministero delle Finanze - Avviso ati oP1)onendum a favore 
del Sig. Seek Hassan Hussen (506). » 11-

Ministero delle Finanze - Avviso ati opponendum a favore 
del Sig. Abdurahman Ali Musse (507). » 12 

Ministero delle Finanze - Avviso ad oP1lOnend,um a javore 
dell'Impresa Spada G. e -Co. (508). » 12 

Ministero delle Finanze - Avviso ad opl.1Onendum a favore 
del Sig. Giama Ali Mah (509). » 13. 

Minlstero delle Finanze - Avviso ad opponendum a javore 
del Sig. Ali Mohamed Damarf (510). » 13: 

Ministero delle Finanze - Avviso ati op'ponendum a javore .. 
deZ Sig. Ahmed Scek Hassan (511). » 14 

Minlstero delle Finanze - Avviso all opponendum a favore 
~ 

del Sig. Mohamed Faghi Bana (512). » 14 

Ministero delle Finanze - Avviso all opponendum a favore " 
del Sig. Ali Aden Botan (513). » 15 

Minlstero delle Finanze - Avviso ad, opponendum a favore 
del Sig. Ibrahim Mallim Ali (5(4). » 15 

Ministero dell'Industria. e Commer(Jio -- Avviso ad oppo-
nendum a favore del Sig. Mohamed Abdi Gibril Farah 
(Mogadiscio) - (5;(5). » 16 

M1n1stero dell'Industria e Commereio -- Avviso ad oppo- J nendum a favore dei Sigg.Ti Ahmed Dodi Ali e Osman 
Scek Ahmed (516). ,. 16 



r 
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Mlnistero 'dell'lridustria e Commercio - A.l1viso· ad oppo-
:nendum« favore del Sig. Scerif Mohamed Salah Mo-
hamed Blriti (Chisiniaio) - (517). 

Ministero dell'Industria e Commercio - Avviso ad oppo-
nendum a favore della Afrisomal Trading Co. di Kan-
tilal Mulchand (Mogadiscio) - (518). 

Ministero dell'Industria e Commercio - Avvtso ad oPPO-
nendum a favore del Sig. Abacar Scek Hassan Abanur 
(Merca) - (519). 

Ministero dell'Industria e Commercio - Avviso ad oppo-
nendum a favore del Sig. Nur Aves Nur (Merca) (520). 

s'E.I.S. - S.p.A. - Estratto Verbale Assemblea Ordinaria 
(521). 

A.M.E.C. - African Motors & Engineering Company, Ltd. 
- Avviso Convocazione Assemblea (522). 

APPENDIX 

English text of the Law No.5 of 31 January 1961: «ACT 
OF UNION», publisched in ihe Official Bulletin No.2 
of 1st February 1961, page 8. 
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PARTE PRIMA 

D.P.R. 27 giugno 1963, N. 171. 

Trasterimento Magistrato. 

UClGI Il DBC:&I!TI 

IL ~RElSIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO l'art. 96, commi terzo e quinto, della Costituzione; 
VISTI gli artt. 24, comma secondo, 28, comma secondo, lett. b), 31, 

comma primo - lett. a) ; deIl'Ordinamento Giudiziario approvato con il 
Decreto Legislativo 12 giugno 1962, n. 3; 

RITENUTO che devesi provvedere, per inderogabiIi esigenze di servi­
zio, al trasferimento del Ml'.!,giStrato Iusu! Giama Ali, particolarmente 
competente nel diTitto vigent.elle Regioni del Nord,·dall'Ufficio del Pub­
bUeo Ministero alla Corte di Appello di Hargheisa, con funzioni giudl­
cant!, stante l'assoluta ed urgente neeessita di eoprire, almeno in parte, 
Ie vaeanze dell'organico di detta Corte, dlvenute aneora piil gray! - al 
punta di comprometere l'effieienza dell'amministrazione della giustizia 
- per la recente cessazione dal servizio, a seguito di dimissioni volon­
tarie, del Magistrato G. Haslewood; 

VISTO ilconforme parere espress; all'unanimita dal Consiglio Su­
peri ore giudiziario in data 25 giugno 1963; 

SU PROPOSTA del Ministro di Grazia e Giustizia; 

,DECRETA: 
'L,k j¥: 

II Magistrato Jusuf Giama Ali e tras!erito, con decorrenza Imme~ 
dlata, dall'Ufficio del Pubblico Ministero aHa Corte di AppeIIo di Rar­
gheisa, con funzioni giudicanti. 

Dato a Mogadiscio, addi 27 giugno 1963. 

Il Ministro di Grazia e Giustizia 
AHMED GRELLE HASSAN 

Aden Abdulla 0smaB 



MINIS'l'ERO DELL:E FIN.AlNZE 
DM. 8 giugno 1963, N. 172. 
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Nomina della Commlsslone Iler sottoptrre ad esperlmento dl esame i candidatl 

aU'eserclzio della funzione dl spedizloniere doganale e agente marlttlmo. 

II. MINISTRO 

VISTO l'ar~. 83 della Costitilzione; 
VISTA la Legge 3 giugno 1962, N. 14 relativa all'Ordinamento del 00-

verno Somalo; 
VlSTO il foglio n. 471273 tn d.ata 8 apq-ile 1963, con cui la Direzione 

deiServizi Doganali propone che venga designata la Commisslone per 
sottoporre ad esper1mento di esaml i candidati all'esercm.o della funzio­
ne di spedizioniere doganale e agente marittimo; 

RAVVISATA la necessita eli provvedere alla nomina della Commiss1o­
ne eli esame per dare corso alle diverse domande prodotte nel corso degli 
ultimi anni dai candidati all'esercilzio delle funzioni di spedizioniere do­
ganale; 

DECRETA: 

l~t. 1. 

E' designata come segue la COmmissione per sottoporre ad esperi­
mento di esame i candid.ati all'esercizio di spedizioniere doganale e agente 
marittimo. 
manttimo: 

- Direttore dei Servizi Doganali Sig. Abucar Mahdi Muddei - Presi­
dente; 

- Dr. Cherubino Leone -- :Membro effettivo designato OOZ Ministero Fi­
nanze; 

- On.le Yassin Nur Hassan - MOembro effettivo designato dalla Camera 
di Commercio, Industria e Ag7'icaZtura; 

- Rag. Adelmo Bizzarri _. Mem.bro supplente deSignata OOl Ministero 
Finanze; 

- Rag. Edgard Borg - Membro supplente designata dalla camera di 
Commercio, Industria e Agricoltura; 

- Rag. Aurelio Labrocca - Segretario. 

Mogad}scio, Ii 8 giugno 196a. 
ABDULCADIR MOBAMBD ADD 

VISTO e Registrato - Reg. n.2, :FogliO n. 20. 
Mogadiscio, l1. 18 giugno 1963. 
n MagistTaj~o ai Conti: ALI AHMED OMAH. 



MINISTERO DELLE FINANZE 
n.M. ,11 magglo 1963,' N. 173 • 
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. ,coneesslbne e conseguente Ubera dlsponlbiUta d1 area d1 terreno demanlale a fa­
vore del Sigg. Ahmed Mohamed Abdurahman BamakrBmah e SaUm Mohamed 
Abdurahman Bamakl'amah. 

IL MINISTRO 

VISTI gli articoli n. 77 e n. 83, secondo comma, della Costituzione; 
VISTO il D.A. 18 maggio 1956, n. 78 di Rep.; 
VISTO il D.A. 13 settembre 1956, n. 99 di Rep.; 
RITENUTO che, per effetto dell'Ordinanza n. 5 del 12 aprile 1950, 

,'sono tuttora applicabili, Ie disposizioni disciplinanti Ie ~oncessioni edill­
,zie contenute nell'Ovdinamento Fondiario per l'Eritrea, approvato con 
R.D. 7 febbraio 1926, n. 269, esteso alla Somalia con R.D. 17 marzo 1938, 
n.380; 

VISTA la domanda in data 9 giugno 1960, presentata dal Sig. Hascim 
.Mohamed Giamil intesa ad ottenere in concessione a scopo edilizio un ap­
.pezzamento di terrenodemaniale sito in Mogadiscio - Valle Nord; 

OONSIDERATO che, l'avviso ad opponendum riguardante l'area di 
. terreno richiesta e rimasto affisso a termini di legge all'albo del Munic1-
pi{) di Mogadiscio, ed e stato pubblicato suI Bollettino Ufficiale della So­
malia, Suppl. n. 1 a1 n. 5 del 12 novembre 1960, senza opposizione da par­
te di terzi; 

VISTO il progetto n. 9597 concernente la costruzione di un edificio 
'in muratura che e stato approvato a suo tempo dalla COmissione Edilizla 
Municipale di Mogadiscio n,ella sua 260a seduta del 29 settembre 1960; 

VISTO il progetto n. ali3 variante al progetto n. 9597 approvato da'l­
la Commissione Ediliziw.;~ Mogadiscio nella sua 305a seduta del 28 gen­
naio 1963 e concernente la costruzione di un edificio ad uso di abita­
:zione; 

VISTA la bolletta n.246 in data 26 gennaio 1961, dell'Ufficlo Tasse 
'sugli Affari itttestante che il Sig. Hascim Mohamed Giamil ha pagato la 
somma di So. 532, quale prezzo di cessione dell'area di terreno richlesta 
ill concessione a scopo edilizio; 

CONSIDERATO che l'area di terreno richiesta mq. 1064, e stata 
~onsegnata al Sig. Hascim '¥,ohamed Giamil come si rileva dal verbale 
redatto dal Servizto TecnicoErariale in data 28 marzo 1962; 

VISTO il disciplinare di concessione edilizia e 1a planimetria che 10 
inteera; 

VISTO il fog~ n. 4:96082 di prot. in data 28 aprile 1963, del SeTVizio 
'Tecnipo Erariale dal quale risulta che la costruzione di oui al proge,tto 
approvato dalla Commissione Edilizia Municipale diMogadiscio in data 
28-1-1963, e stat a realizzata conformemente al progetto stesso; 

VISTO il NUlla-Osta di abitabilita dello stabile costruito in Moga­
,uiscio, in, Valle Nord, rilasclato dall'Amministrazione Municipale di Mo­
gailiscio ton foglio n. 3581 di prot. in data 26 marzo 1963; 
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VISTO l'atto n. 2178 di Rep., in data 13 maggio 1962, registrato a 
rogito Notaio Dr. Mohamed Uarsame Ali-Danet, con il quale il Sig. Ha­
scim Mohamed Giamil cede e trasferisce al Sig. Abdulbari Abdalla 
Ismail tutti i diritti presenti e futuri suI terreno della superficie di mq. 
1064 sito in Mogadiscio - Valle Nord; 

VISTO l'atto n. 2284 di Rep. in data 29 maggio 1962, registrato a Mo­
gadiscio Ii 31 maggio 1962 al n. 315 - Atti pubblici - Vol. XII - a Ro­
gito Notaio Dott. Mohamed Uarsame Ali-Danet, con il quale il Sig. 
Abdulbari Abdalla Ismail cede e trasferisce alla Sig.ra Alosia Mayerhofer 
Karnula Moffi, tutti i diritti presenti e futuri suI terreno della superfi­
cie di mq. 1064, sito in Mogadiscio - Valle Nord; 

VISTO l'atto n. 3725 di Rep., in data 21 febbraio 1963, registrato a 
Mogadiscio, Ii 23 febbraio 1£63, al n. 164 - Atti Pubblici - Vol. XIII a ro­
gito Notaio Dott. Mohamed Uarsame Ali-Danet, con il quale la Sig.ra 
Mayerhofer Aloisia Kamula Moffi cede e trasferisce ai Sigg. Ahmed Mo­
hamed Abdurahman Bamakhram::Jh e Salim Mohamed Abdurahman 
Barnakhramah, tutti i diritti presenti e futuri suI terreno della superfi­
cie di mq. 1064, sito in Mogadiscio .- Valle Nord; 

CON,SIDERATO che sono stati adempiuti tutti gli obblighi norrnaJ­
mente imposti per la concessione e la conseguente libera disponibilita 
dell'area di terreno demaniale a scopo edHizio; 

DECRETA: 

E' riconosciuta a favore dei Sigg. Ahmed Mohamed Abdurahman 
Bamakrahmah e Salim Mohamed Abdurahman Bamakrahrnah la con­
cessione e la conseguente libera disponibilita dell'aTea di terreno dema­
hiale di mq. 1064, sita in Mogadiscio - Valle Nord. 

Mogadiscio, Ii 11 maggio 1963. 
,lBOULCAom MOIlAMJ!:O ADBN, 

VISTO e Registrato - Reg. n. 2, !oglio n .. 93. 
Mogadiscio, II 6 giugno 1963. 
II Magistrato ai Conti: ALI AHMED OMAR. 

r 

i ~ 



.. 

- 9--

PARTE SECONDA 

"!~I'OSIZ'O'I. CO!\IUNICATI. AVV1SI. VARI~ 

MINISTERO DELLE FIJl\ANZE 

Dioartlmento Fondlario e del Demanlo 

A"V ISO AD OPPONENDL lrl 

Si rende noto ehe, con domanda pervenuta a questo Dipartimento, 
:ll data 1. feJ::l)raiJ 1 Xl, il Sig. Mohamed Ha8i Uarsama, ha. chiesto in 
CO"lCE3s:::me ::. :~~opo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, un ap­
pezzamento di terreno demaniale della superficie di mq. 3.745, sito in 
Mogadiscio - V Km. per Afgoi -, descritto nella. planimetra della quale 
gli interessati possono prendere visione presso l'Ufficio Tecnico del Mu­
nicipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

Si accordano trent a giorni dalla data di pubblicazione del presente· 
avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 22 giugno 1963. 
I 

IL CAPO DIPARTIMENTO" 
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MINISTBII.O DI~LLB FINANZI~ 
Dlpartimellto F'ondlnrlo e del DeDianlo 

AVVISO AD OPPONENDUM 

81 rende nota che, con domaIlJda pervenuta a questa Dipartlmento, 
in data 10 dicembre 1961, il Sig:_ Ahmed Mohamud Adde, ha chiesto di 
otten ere in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti dispo­
sizioni, un appezzamento di terreno demaniaIe, della superficie di mq_ 
810, sito in Mogadiscio - Valle Nord -, descritto nella planlmetria, 
della quale gli interessati possono prendere visione presso l'Ufficio Tec­
nieo del Municipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e 
del Demanio_ 

Si aocordano trent a giorni dalla data di pubblicazione del presente 
avviso suI Bollettino Ufficiale elella Somalia, per eventuali opposizl.onL 

Mogadiscio, 11 22 giugno 1963_ 

(503) 
IL CAPO DIPARTIMENTO 

Ahmed Bagl Afran 

--_. -_. __ ._._---_._-----

MINISTERO DJ~LLE FINANZB 
DJpartimento J~olldlarlo e del Demanlo 

Avnso AD O.PPONENDUM 

Si rende noto che, con domanda pervenuta a questo DipartimQIlto, 
in data 29 aprile 1963, il Sig. Ha Macca M!l!ho Alasso, ha chiesto di ot­
tenere in concessione a scopo edilizio ed a nonna delle vigenti dispo­
sizioni, un appezzamento di terreno demaniale della superficie di mq_ 
495, sito in Mogadiscio - Vi'a Bulo Obligo~, descritto nella pla­
tria oella quale gli interessati possono prendere visione presso I'Uffi­
cio Tecnico del Municipio di' Mogadiscio e pres so il Dipartimento Fon­
diario e del Demanio. 

Si accordano trenta giorni dalla. data di pubblicazione del presente 
avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuaU oppOSizionl. 

Mogadiscio, Ii 22 giugno 1963. 
IL CAPO DIPARTIMENTO 

(504) Ahmed Bact Afrah 

• 
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MINISTEBO DELLE FlNANZE 

Dlpartlmento Fondlarlo e del Demanlo 

AVVI,cO AD OPPONrNDUU 

81 rende noto che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento, 
'in data 20 ottobre 1962, il Sig. Ali Herzi Mohamud. ha chiesto di otte­
nere in concessione a scopo ediIizio ed a norma delle vi'gentl disposi­
zioni, un appezzamento di terreno demaniale, della superficie di mq. 405, 
sito in Mogadiscio - Valle Nord -, deSCl'itto nella planimetria della 
~uale gli interessati possono prendere visione presso l'Ufficio Teenieo 
del Municipio di Mogadiscio e presso 11 Dipartimento Fondiario e del 
Demanio. 

Si accordano trenta giomi dalla data di pubblicazione del presente 
avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizionl. 

Moradiscio, li 22 giugno 19&~. 

(505) 
IL CAPO DIPARTlMENTO 

Ahmed Hagl Atrab 

MtNISTERO DEI.LE FtNANZE 

Dlpartimellt'l Fondlarlo e del Demanlo 

AVV1SO AD OPPONENDUM 

Si rende noto che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento, 
in data 9 maggio 1963, 11 Sig. Seek Hassan Hussen Nalei, ha ehiesto di 
ottenere in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti dispo­
sizoini, un appezzamento di terre no demaniale della superfieie di mq. 
1.500, sito in Mogadiscio - Via Uardiglei -, descritto nella planimetria 
·della quale gli interessati possono prendere visione presso l'Ufficio Tec­
nico del Municipio di Mogadiscio e presso n Dipartimento Fondiario e 

·del Demanio. 
8i accordano trenta giomi daHa data di pubblicazione del presente 

cavviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 22 girugno 1963. 

(506) 
IL CAPO DIPARTIMENTO 

Abmed Hagl Atrah 
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MINISTERO DEJLLE FINANZE 

Dipartimento Fondlario e del DemaulL 

---------

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende nota che, con domanda pervenuta a questa Dipartimento, 
in data 18 dicembre 1962, il Sig. Abdlurahman Ali Musse, ha chiesto di 
ottenere in concessione a scopo edili2:io ed a norma delle vigenti dispo­
sizioni, un appezzamento di terreno demaniale della superficie di mq. 
1.200, sito in Mogadiscio - Valle Nord --, descritto :tlella planimetria, 
della quale gli interessati possono prendere visione presso l'Ufficio Tec­
nico del Municipio di MogadiSCio e presso il Dipartimento Fondiario e 
del Demanio. 

Si accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente· 
avviso sui Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizion1. 

Mogadiscio, Ii 22 giugno 1963. 

(507) 
IL CAPO DIPARTIMENTO· 

Ahmed Hagi Afrah 

\fINTSl'EIW DF.U~E FT:\'ANZE 

Dipartimt'nto Fondlarlo e del Demanlo 

AVVISO AD Ol'PO·NENDUM 

Si rende no to che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento, 
in data 6 ottobre 1962, l'Impresa Spada G. e Co., ha chiesto di ottene­
re in concessione a scopo edHizio ed a norma delle vilgenti disposizioni, 
un appezzamento di terreno demaniale della superficie di mq. 756, sito 
in Mogadiscio - Via Lazzaretto -, descritto nella planimetria della 
quale gli interessati p083ono prendere visione presso l'Ufficio Tecnico 
del Municipio di Mogadiscio e pres80 il Dipartimento Fondiario e del 
Demanio. 

Si accordano trent a giorni dalla data di pubblicazione del presente 
avviso sui Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 22 giugno 1963. 
IL CAPO DIPARTIMENTO 

(508) Ahmed Hagi Afrah 
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MINISTERO DELLE FINANZE 

Dipartlmento F'ondial'io e del Demasio 

AVVTSO AD OPPONENDUM 

Si rende nota che, con domanda pervenuta a questa Dipartimento, 
In data 12 maggio 1963, il Sig. Giama Ali Mah, ha chiesto di ottenere 
in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, un 
appezzamento di terreno demaniale della superficie di mq. 450, sito in 
Mogadiscio - Valle Nord -, descritto nella planimetria della quale gli 
interessati possono pl'endere visione presso l'Ufficio Tecnico del Muni­
cipio di Mogadiscio e pl'esso il Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

Si accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente 
avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 27 giugno 1963. 

(509) 
IL CAPO DIPAHTIMENTO 

Ahmed Hag; Afrah 

-----------------

!IIINISTERO DELLE FINANZE 

Dipartim"llto FOllf.lIario e del Demallio 

AVVlSO AD OPPONENDUM. 

Si rende nota che, con domanda pervenuta a questa Dipartimento, 
in d.ata 3 novembre 1962, il Sig. Ali Mohamed Damar-i, h3. chiesto dl ot­
tenere in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposi­
zioni, un appezzamento di terreno demaniale della superficie di mq. 405, 
sito in Mogadiscio - Valle Nord -, descritto nella planimetria, della 
quale gli interessati possono prendel'e '1is10ne presso l'Ufficio Tecnico 
del Mun:cipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e de] 
Demanio. 

Si accordano trent a giorni dalla data di pubblicazione tlel present! 
avviso suI Bollettino UIficiale della Somalia, per eVentuali opposizioni 

Mogadiscio, Ii 27 giugno 1963. 

(.510) 
IL CAPO DIPARTIMENTC 

Ahml'd Hag-; Afrah 
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MINISTERO DI':LLE FINANZE 
Dlpartlmento Fondlarlo e del Demaolo 

AVVISO AD Ol~PONENDUM 

S1 rende noto che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento,". 
i:1 data 13 maggio 1960, il Sig. Ahmed Seek Hussen, ha chiesto di otte­
nere in concessione a scopo edilizio ad a norma delle vigenti disposi­
zioni, un appezzamento di terreno demaniale della superficie di mq. 
2.744, sito in Mogadiscio -- V Km. per Afgoi -, descrUto nella planime­
tria della quale gli interessati possono prendere visione presso l'Ufficio 
Tecnico del Municipio di Mogadiscio Ie presso il Dipartimento Fondiario 
e del Demanio. , 

Si accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente 
avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali oppoSizioni.\ 

Mogadiscio, Ii 29 giugno 1963. 

(511) 

IL CAPO DIPARTIMENTO 
Ahmed Hagl Atrah 

MINfSTERO DELI,E FINANZE 

Dlp8rtlmento Fondlarlo e del Demaolo 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende no to che, con domanda pervenuta a questa Dipartimento, 
in data 9 marzo 1959, il Sig. Mohamed Faghi Bana, ha chiesto di ottene­
re in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, 
un appezzamento di terreno demaniale, della superficie di mq. 495, sito 
in Mogadiscio - IV Km. per Afgoi -, descritto nella planimetria della 
quale gli interessati POSSOIlO prendere visione, presso l'Ufficio Tecnico 
del Municipio di Mogadiscio e pres so i1 mpart1mento Fondiario e del 
IDemanio. 

Si accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente 
avviso sul Bollettino Ufficiale della SomalIEL, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 29 giugno 1963. 

(512) 
IL CAPO DIPARTIMENTO 

Ahmed Hagl Atrah 



• 
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MINlSTERO DELLE FJNANZB 

Dlpartlmento Fondlarlo e del Demanlo 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende noli<> che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento, 
in data 28 aprile 1963, il Sig. Ali Aden Botan, ha chiesto di ottenere in 
concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, un 
appezzamento di terreno demaniale della superficie di mq. 900, sito in 
Mogadiscio - Villaggio Anzilotti -, descritto nella planlmetria della 
C;uale gli interessati possono prendere visione presso l'Ufficio Tecnlco 
del Municipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del 
Deman10. 

S1 accordano trenta glorni dalla data di pubblicazione del presente 
avvlso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 2 luglio 1963. 

(513) 

IL CAPO DIPARTIMENTO . 
Ahmed Hagl Atrah 

MINISTHRO DELLE FlNANZE 

Dlpartlmento Fondlarlo e del Demanto 

. AVVISO AD OPPONENDUM 

S1 rende noto che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento,. 
in data 17 dicembre 1962, i1 Sig. Ibrahim Mallim Ali, ha chiesto di ot­
tenere in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposi­
zloni, un appezzamento di terreno demaniale, della superficie di mq. 
413, sito in Mogadiscio - Villaggio Bondere -, descritto nella plani­
metria della quale gli interessati possono prendere visione presso l'Uf­
ficio Tecnico del Municipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fon­
dlario e del Demanio. 

, SI accordano trenta giornldalla data di pubblicazione del presente 
avvlso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, li 2 luglio 1963. 4;, 

611141 
IL CAPO DIPARTIMENTO 

Ahmed Hagl Atrah 
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MINIS'FERO DELL'INDUSTRIA E DEL COMMERCIO 

,AVVISO l1D OPPONENDUl18. 

Esercizio del Commercio d'importazione ed esportazione 

Si rende noto che, il Sig. Mohamed Abdi. Gibril Farah, ha presen­
tato domanda tendente ad ottenere l'autorizzazione per l'esercizio del 
commercio d'importazione ed esportazione, in Mogadiscio. 

Chiunque abbia interesse, pub fare opposizione entr~ giorni trenta 
·dalla data di pubbIicazione del presente avviso. 

Mogadiscio, Ii ~~4 giugno 1963. 

(515) 
p. IL MINISTRO 

Hassan Mohamed Hassan 

MDIISTERO DELIlINDUS'I'RIA E DEL COMMERCIO 

AVVISO AD Ol'PONENDUM.· 

Esercizio del commercio all'ingrosso di generi alimentari 

Si rende nota che, i Sigg.ri Ahmed Dodi Ali e Osman Scek Abucar 
Scek Ahmed, hanno presentato domanda tendente ad ottenere l'autorlz­
zazione per l'eserciz:o del commercio all'ingrosso di generi aIimentari. 

Chiunque abbia interesse, pub fare opposizione entr~ trenta giorni 
dalIa data dl pubblicaziolle del pl'ese:nte avviso. 

Mogadiscio, Ii 24 giugno 1968. 

(516) 
p. IL MINISTRO 

Hassa.n Mohamed RassMl 

i! 
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MINISTERO DELL'INDU8TRIA E DEL COMMERCIO 

~VVlS0 AD OPPON~NDUJI 

• 
Esercizio del commercio d'importazione ed esportazione 

iiot. ~ Si rende noto che, il Sig. Scarif Mohamed Salah Mohamed Beiti, ha 
presentato domanda tendente ad ottenere l'autorizzazione per l'eserci­
zio del commercio d'importazione ed esportazione, in Chisimaio. 

Chiunque abbia interesse, pilo fare opposizione entro giorni trenta, 
dalla data di pubblicazione del presente avviso. 

Mogadiscio, n 24 glugno 1963. 
p. n. MINISTRO 

(517) Bals.n Moh.mel U .... n 

MINISTERO DELlJlNDUSTRIA EDEll COMMERCtO 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Eserciziodel commercio d'importazione ed esportazione 

81 rende noto che la The Afrisomal Trading Co. dl Kantilal Mul­
chand, ha presentato domanda tendente ad ottenere l'autorizzazione 
per l'esercizio del commercio d'importazione ed esportazione, in Moga­
discio. 

Chlunque abbia interesse, puo fare opposizione entro trenta glorni 
dalla data di pubblicazlone del presente avviso. 

Mogadiscio, 11 24 giugno 1963. 
D. IL MlNISTRO 
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MINrSTERo'DI,LVINDUSTRIA E DEL COMMERCIO 

AVVISO AD OPPONENDllM 

Esercizio del commercio d'importazione ed esportazione 

Si rende noto che, il Sig. Abaear Seek Hassan Abanur, ha presen­
tato domanda tendente ad otten ere l'autorizzazione per l'esercizio del 
commercio d'importazione ed esportazione, in Merca. 

Chiunque abbia interesse, puo fare opposizione entro trenta giorni 
dalla data di pubblicazione del presente avviso. 

Mogadiscio, n 2 luglio 1963. 
p. IL MINISTRO 

Hassan Mohamed HaasaD 

J\fINISTERO DELL'INDUSTRIA E DEL COMMERCIO 

AVVISO AD OPl'ONENDUM 

Esercizio del commercio d'importazione ed esportazione 

Si rende noto ch€', il Sig. Nur Aves Nur, ha presentato domanda 
tendente ad ottenere l'autorizzazione per l'esercizio del commercio di 
importazione ed esportazione, in Merca. 

Chiunque abbia interesse, puo fare opposizione entro trenta glorni, 
dalla data di pubblicazione del presente avviso. 

Mogadiscio, Ii 2 luglio 1963. 
p. lL MINISTRO 

(520) 

• 

I. 
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S. E. I. S. ~ S.p.A. - MOGADISCIO 

AVVISO 

• Estratto Verbale Assemblea Ordinaria 

i 
"'" II giorno 31 maggio 1963, aBe ore 8,00, si e riunita nella sed€) 80-

ciale, in seconda convocazione, l' Assemblea Generale Ordinaria de! Soel 
che ha adotato Ie seguenti deliberazioni: 

• 

i 

Approvazione del Bilancio e del Conto Economico al 31-12-1982 nei 

seguenti risultati: 

BILANCIO AL 31-12-1962: 

Attivita Sh. So. 11.166.485,44 

Perdita d'esercizio Sh. So. 236.465,63 

Sh. So. 11.402.951,07 

CapitaZe sociaZe, riserve, 

accantonamenti e passivita Sh. So. 11.402.951,07 

CONTO ECONOMICO AL 31-12-1962: 

Proventi Sh. So. 5.502.859,60 

Perdita d' esercizio Sh. So. 236.465,63 

Sh. So. 5.739.325,32 

Spese e cosU Sh. So. 5.739.325,32 

Mogadiscio, n 7 giugno 1Q6S. 

per il CONSIGLIO DI AMMINISTRAZIONE 
Il ConsigZiere Delegato 

(521) Dr. Benito De Vincenzi 
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A.M.E. C.O. 
African Moto:rs & Engineering Company, I,td. - S.p.A. 
Sede in Mogadiscio (Somalia) -- Capitale Sh. So. 500.000 

AVVISO 

Convocazione Assemblea Ordinaria 

Gli Azionisti dell'A.M.E.C.O. «African Motors and Engineering Co., 
Ltd.» so no convocati in Assemblea Ordinaria in Mogadiscio, nell'abita­
zione del Rag. G.M. F.1lippini, Via G. De Martino il giorno 26 luglio 1963, 
aHe ore 17,00, in prima convocazione, ed occorrendo il giorno 28 luglio 
1963, in seconda convocazione aHa stessa ora e nello stesso luogo, per de­
liberare suI seguente 

ORDINE DEL GIORNO: 

1) Relazione degIi Amministratori e Rapporto dei Sindaci; 

2) Bilancio e Conto Perdite eProfitti dell'esercizio chiuso al :n marzo 
1963; 

3) Nomina di un terzo Amminstratore; 

4) Varie ed eventuali. 

Hanno diritto di partecipare all'Assemblea corne scpra convocata co­
loro i quaIi abbiano depositato Ie azioni almeno 5 glomi prIma di quello 
fissato per l'Assemblea. 

Mogadiscio, Ii 28 giugno 1963. 

(522) I Consiglier i Delegati 

• 

i'­
I: 
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APPENDIX 

SOMALI REPUBLIC 

LAW 01 31 .January 1001, No.5. 
«Act 01 Union)). 

THE PROVISIONAL PRESIDENT OF THE REPUBLIC 

TAKING NOTE of the approval of the National Assembly; 

HEREBY PROMFLGATES 

the following law: 
Article 1. 

(Union and Capital of the state) 

1. Somaliland and Somalia. being united, constitute under the Con­
stitution the SOMALI HEPUBLIC, which shall be an independent, demo­
cratic all!d unitary republic. 
2. The Capital of the Somali Republic shall be Mogadishu. 

Article 2. 

(National Assembly) 

The Legislative Assemblies of Somaliland and Somalia shall together 
comprise the first National Assembly of the Somali Republic. 

Article 3. 

(Continuation of Laws and Institutions) 

1 The laws in force in Somaliland and ,Somalia at the time of the 
estflbHshment of the Union shall remain in full force and effect in the 
respective jurisdictions subject to the provisions of the Constitution, this 
law or any future law. 

2. Subject to the provisions of Article 94 of the Constitution concern­
ing the jurisdiction of the Supreme Court, and any future law, the Courts 
as presently constituted inSomaliland and' Somalia shall continue to 
e::cercise the respective~urisdiction conferred upon them by law. 

3. Save as otherwise provided in the Constitution, this law or any 
future law, aUP!!blic bodies, both central and local, shall continue to 
exist and shalf ret3i,n all their duties, functions and powers. 
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4. ,subject to the provisions of any future law, the terms and condi-
tions of service of public officials and employees serving central or local 
bodies shall not be less favourable than those applicable to them at the 
time of the establishment of the UnIon. 

5 All rights and obligations, whet.her public or private, shall continue 
in existence in accordance with the applieable law, and shall be recogniz­
ed and given full force and effect. 

ArtIcle 4 . 

. (Succes:lion to Rights and Obligation:l) 

1. All rights lawfully vested in or obligations lawfully incurred by the 
independent Governments of Somaliland and ,somalia or by any person 
on their behalf, shall be deemed to have been transferred to and accepted 
by the Somali Republic u.pon the establishment of the Union. 

2 Whenever such rights or obligatiom; arise from any international 
agreement their acceptance by the Somali Republic shall be subject to 
Article 67 of the Constitution. 

I 
Article 5. 

(Citizenship) 

All persons who on the date of the establishment of the Union pos­
sessed the citizenship of SomaIiland or Somalia shall become citizens of 
the Somali Republic. 

Article 6. 

(Army and Police) 

1. The SomaIiIand Scouts and the National Army of Somalia shall 
i~onstitute the National Army of the Somali Republic and shall be under 
the authority of the Minister of Defence. 

2. The Police Forces 01' Somaliland and Somalia sh:~Jl constitute the 
Police Force of the SomaIl Republic and shall be under the authority of 
the Minister of the Interior. 

ArtIcle 7. 

(Financial Provisions) 

Until a unified budget of the Somali Republic has been established_ 
the budgetary appropriation~ for SomaIiland and Somalia shall as far as 
practicable continue to be applied in the respective territories for the 
purposes for which they were originally intended. 

:i. 
'1 

I>~ 
I 

, .. 



Article 8. 

(Customs) 

1 Until otherwise provided by law, goods imported from foreign coun­
tries and moving from the territory of SomaliIand to the territory of So­
malia and vice versa shall be subject to the customs laws in force at the 
date of the establishment of the Union: 

Provided that (a) where the rate of duty in the territory to which 
the goods are proceeding is equal to or lower than the rate in the 
territory from which the goods are proceeding, no duty shall be 
charged; and (b) where the rate of duty in the territory to which 
the goods are proceeding is higher than the rate in the territory 
from which the goods are proceeding there shall be charged an 
amount equal to the difference between the two rates. 

2 No customs, excise, or other tax shall be imposed upon the, move, 
ment goods (including animals) between Somaliland and Somalia or 
'Vice versa when such goods originate in the SomalI Republic. 

J. Nothing in this article shall be deemed to revoke or modify any 
.restriction i;n force at the time of unification in Somaliland or Somalia 
on the import, export or movement of any goods into or out of Somaliland 
or Somalia. 

Article 9. 

(Repeal oj Inconsistent Legal Provisions) 

1. Any provision of any law of Somaliland or Somalia, including the 
Somaliland Order in Council, 1960 (being the Constitution of Somaliland), 
which is inconsistent with the Constitution of the Somali Republic or 
this law is hereby repealed. 
2. The provisions of the Union of SomaIiland and Somalia Law (No. 1 
of 1960) are hereby repealed, except tor Article 11(4) thereot. 

Article 10. 

(Title and Entry into Force) 

This law may be cited as the «Act of Union» and shall be deemed to 
have come into operation on the 1st day of July, 1960. 

This Law shall be included in the Official Compilation of Laws and 
published in the Official Bulletin. 

All persons shall be required to observe it and to cause others to ob­
serve it as a Law ot the Republic. 

Aden Abdulla Osman 
T he Prime Minister 
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D.P.R. 30 glugno 1963, N. 174. 

Modiflcbe delle norme relative alia istituzione di una Sez,lone Autonoma per l'e­

sercizio del Credito a medio e lungo tel"mine presso n Credlto Somalo. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO l'articolo 75 della Costituzione; 

VISTA la Legge 30 settembre 1956, n. 10: Estensione delle attivita. del. 
«Credito Somalo»; 

VISTO il D.A. 30 settembre 1956, n. 95: Approvazione testo modificato 
dello Statuto dell'Istituto dicredito di diritto pubblico, «Credito Somalo»; 

VISTO il D.A. 18 febbraio 1959 n. 1: Istituzione di una Sezione Au­
tonoma per l'esercizio del credito a medio e lungo termine presso il «Cre­
dito Somalo»; 

VISTO il D.A. 11 marzo 1959 ll. 2: Approvazione dello Statuto della 
Sezione Autonoma per l'esercizio del eredito a medio e lungo termine 
presso il «Credito Somalo»; , 

VISTA la Legge 3 giugno 1962, n. 14: Ordinamento del Governo; 

RITENUTO necessario, al fine dt agevolare e snellire 10 svolgimento 
dei compiti istituzionali della Sezione Autonoma, dotare quest'ultima di 
un Direttore, con propri poteri, distinto dal Direttore del Credito Somalo; 

VISTO il parere favorevole espresso dalla Commissione di vigilanza .. 
nella seduta del 6 giugno 1963; 

SENTITO il Consiglio dei Min:lstri; 

1 

i .. 
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DECRETA: 

Art. 1. 

L'art. 8 del D.A. 18 febbraio 1959, N. 1, e sostituito daI seguente: 10 La 
Sezione ha i seguenti organi: 

a) Consiglio di Amministrazione 
b) ComitatoEsecutivo 
c) Collegio dei Sindaci 
d) Direttore 

con facolta previste e regolate dalla Legge lstltutiva del Credito SomaIo e 
del relativo statuto. 

20 II Consiglio di Amministrazione, il Comltato Esecutivo ed n Collegio 
dei Sindaci sono organi in comune col Credito Somalo; il Direttore 
invece, e nominato, su pro:!,osta del Consiglio di Amministrazlone, sen­
tito il Consiglio dei Ministri, dal Presidente della Repubbllca. 

Art. 2. 

L'articolo 9 del D.A. 18 febbraio 1959, n. 1, e sostituito daI seguente: 
10 n Presidente del Credito Somalo e Presidente della Sez10ne Autonoma 

con i poteri di rappresentanza e di firma gia prevlstl dallo Statuto del 
Credito. Somalo. 

2° II Direttore della Sezione Autonoma, ha nell'ambito della Sezione me­
desima, i poteri di rappresentanza e di firma' conferlti dallo Statuto 
del Credito Somalo al Direttore di quest'ulti~O. 

Art. 3. 

II presente Decreto entrerll in vigore 11 giomo successivo alla sua 
pubblicazione suI Bollettino Ufficiale e sara inserito .nella RaccoIta Uffi­
ciale delle Leggi e dei Decreti della Repubblica Somala. E' fatto obbligo 
a chiunque spetti di osservarlo e farlo osservare. 

Mogadiscio, Ii 30 giugno 1963. 

11 Primo Ministro 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 

Il Ministro dell'Industria e Commercio 
HAG! IBRAHIM OSMAN FOD 

Aden Abdulla Osman 

VISTO e Registrato - Reg. n. 2, foglio n. 33. 
Mogadiscio, n 6 luglio 1963. 
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PARTE PRIMA 

l.EGGl B DECRETI 

D.P.R. 26 magglo 1963. N. 175. 

lnd.ennlta dj. clU'lca I'd indl'nniti'l dl al\ogglo 0 allogglo dl rappresenlanza at Mem­

brldel Governo. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO rart. 75, della Costituzione; 

VISTA l'Ordinanza 15 marzo 1954, n. 8; 

VISro il Decreto 10 settembre 1956, N. 94 che istituisce una indennita 
.dI carica ed una indennita di alloggio al Primo Ministro ed ai Ministri; 

VISTO il Decreto 3 dicembre 1956 registrato il 31-12-1956 - Reg. N. 
21, Foglio N. 21, che istituisce l'indennita di c:::.rica e l'indennita di allog­
gio al Sottosegretario aHa Presidenza del CO:::lsiglio dei Ministri; 

VISTA la Legge 3 giugno 1962, N. 14, r~lativa all'Ordinamento del Go-
verno; 

CONSIDERATA la necessita di disciplinare in modo qrganico ed uni­
forme la materia delle. indennita spettantl al Primo Ministro, ai MinLc;tri 
ed ai Sottosegretari di Stato; . 

RITENUTO che l'indennitit di alloggio, deve competere ai Membri del 
Governo che non fruiscano di alloggio demanialegratuito di rappresen­
tanza; 

SENTITO 11 Consiglio dei Minis~ri; 

SU PROPOST A del Ministro delle Fmanze; 
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Art. 1. 

L'indeninta di carica dei Membrl de] Governo e tissata nelle seguenti 
misure mensili lorde: 

- Primo Ministro 

- Ministri ...... . .. _____ .. _. ___ .. . 

- Sottosegretari 

Art. 2. 

Sh. So. 1.400 

Sh. So. 1.080 

Sh. So. 8'70 

I Membri del Governo hanEo dirltto all'alloggio demaniale gratulto di 
rappresentanza ivi compreso 1a luce, l'acqua e due persone di servizio. 0 

in sostituzione, ad una indennita di alloggio fissata nelle seguenti misure 
lorde me~si1i: 

- Primo Ministro 

- Ministri 

- ·Sottosegretarl 

Art. 3. 

Sh. So. '760 

Sh. So. 540 

Sh. ·So. 540 

Sana abrogati l'art. 1 del Decreto Amministratoriale 10-9-1956 N. 94 
ed n Decreto Amministrativo 3-12-19156 N. 392037. 

Art. 4. 

n presente Decreto ha effetto. dal 1° aprile 19{;3. 

Mogadiscio, add] 26 maggio 1963. 

II Primo Ministro 
ABDI-RASRID ALI SHERMARKE 
Il Ministro delle Finanze 
ABDULCADIR MOHAMED ADEN 

VISTO e Registrato _ Reg. n. 2, joglio n. ~. 
Mogadiscio, li cH giugno 19ft3. 

Aden Abdulla Osmali 

Il Magistrato ai Conti: ALI AHMED OMAR. 

-1-
! 
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D.I'.R. 11 ,lugno 1963, N. 176. 

So"tHuzione ,c nomina i\tembrl' Commissione per l'inquadramen\o del Personale CI:' 

vtle lIt>llo Stato. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO J'art. 75 pp. della Costituzlone; 
VISTA la Legge 3 gll1~no 1962, N. 14; 
VISTO I'art. 35 - 20 comma - della Legge 15-3-1962, N. 7; 
VISTO il D.P.R. 15-12-1962, N. 306, cbe nomina la Commissione pel' 

J'inquadramento del Personale Civile dello Stato~ 
RAVVISATA,la necessita d1 dover provvedere alla sostituZione del 

Membro dlmissionario Sig. Abdurahman Ahmed Ali; 
RlTENUTO pertanto opportuno provvedere ana sua sostituZione; 
SENTITO 11 Consiglio dei Ministri; 
SU PROPOSTA del Primo Minlstro; 

DECRETA: 

Arttcolo Unico 

In 'sostituzione del Signor Abdurahman Ahmed Ali e nominato Mem­
bro .ella Commisslone per l'inquadramento 11 Signor Iusuf Giama. 

Mogadiscio, Ii 11 giugno 1963. 
Aden Abdulla Osman 

Il }?rimo Ministro 
ABDI -RASHID ALI SHERMARKE. 
VISTO e Registrato - Reg. n. 2, joglio n. 36. 

Mogadiscio, li 10 luglio 1963. 
Il Magistrato ai Conti: ALI AHMED OMAR. 

• 

MINISTERO DEGLI ESTER I 
D.M. ~2 !f\ugno 1963, N. 177. 

Nomina Fnnzlonarlo addetto per gIi aCQulsti e per Ia finna del contrattl. 

to; 

IL MINISTRO 

VISTO I'art. 83, secondo comma, della Costltuzlone; 
VISTA la Legge 3 giugno 1962, N. 14: «Ordinamento del Governo»; 
VISTO I'art. 8 dell'Ordinamento Amministrativo-contabile dello Sta-

, 

VISTA la Circolare N. 14033 in data 12 giugno 1962, della Presidenza, 
de] Consiglio del Minlstrl; 

VISTO 11 D.M. 115658 del 25-1-1963 - Reg. n. 1, fogl1o n. 50 .....;. in 
.ata 11-2-1963; , 
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DECRETA: 

Con decorrenza 18 maggio 1963, il Signor Abdullahi Scek Aden e no­
mi.nato Funzionario Addetto agli Ac:quisti di materiaIi per conto del Ill­
nistero degli AHari ~steri ed alle fil'Ine dei relativi contratti. 

MORadiscio, Ii 2~; giugno 1963. 

VISTO e Registrato - Reg. n. 2, joglio n. 34 . 
. Mogadiscio, li 8 luglio 1963. 
II Magistrato ai Conti: ALI AHMED OMAH. 

MINISTERO DELLE FINANZE 
D.M. 30 giugno 1963, N. 178. 

Concessione di agevolazioni fiscal! alIa costllliziollf' (11 un oSlledale tlnalJzlato dal 

Governo Italiano. 

IL MINISTRO 

VISTO l'art. 16 della Legge 3 glugno 1962, N. 14; 
VISTA.la lettera del Ministero degU Esteri N. 118151 del 13 glugno 

1963; alla quale e allegata la Nota Verbale 12-6-1993 dell'Ambasciata d'I­
talia, relativa alIa richiesta delle esenzioni fisc ali per Ia costruzione di. un 
ospedale, su terreno di proprieta dello Statp Italiano -- giusto Nota 10 lu­
glio 1960, con finanziamento dello stessl) Statl): 

VISTA la Legge 14 giugno 1962, N. 18 relativa alla concessione.di 
agevolazioni fiscali per la esecuzione di lavod di pubblica utilita flnan­
ziati da Enti Internazionali 0 da Stati Esteri; 

CONSIDERATO che il predetto ospedale e un'opera di pubblica uti­
lita ed e finanziato da110 Stato Italiano; • 

DECRETA: 

Art. 1. 

E'. riconosciuta, all'ospedale indicato nelle premesse, l'applicazlone 
delle agevolazioni fiscali previste dalla Legge 14 giugno 1962, n. 18r a de­
correre dal 2 luglio 1962. 

Art. 2. 

II present!; decreto deve essere inviato per la registrazione al Magi­
strato ai Conti e sara pubbHcato suI Bollettino Ufficiale della Repubbli­
ca Somala. 

MogadiScio, addi 30 giugno 1963. 
ABDUl,CADIR. l\IOHAMED AD~N 

VISTO e Registrato ~ Reg. n. 2, fogUo n. 142. 
Mgadiscio, li 3 luglio 1963. 
Il Magistrato ai Conti: ALI AHMED OMAR. 
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D.M. 22 maggio 1963, N. 179. 

Concessione di area di terreno demanlale a favore del Sig. Biolatto Giuseppe. 

IL MINISTRO 

VISTI gli articoli n. 77 e n. 83, secondo comma della CostitllZione; 

VISTO il D.A. 18 maggio 1956, n. 78 di Rep.; 

VISTO il D.A. 13 settembre 1956, n. 99, di Rep.; 

RITENUTO che, per effetto dell'Ordinanza n. 5 del 12 aprile 1950, so­
no tuttora applicabili, Ie disposizioni disciplinanti Ie concessini ediliZie 
contenute nell'Ordinamento Fondiario per l'Eritrea, approvato con R.D. 
7 febbraio 1926, n 269, esteso alla Somalia con R.D. 17.marzo 1938, n. 380; 

VISTA la domanda in data 3 luglio 1958, presentata dal Sig. Ali Ba­
rud Uarera intesa ad ottenere in concessione a scoPQ edilizio un appez­
'zamento, di terreno demaniale sito in Mogadiscio - nel Quartiere Valle 
Nord; 

CONSIDERATO che l'avviso ad opponendum riguardante l'area ill 
terreno richiesta e' rimasto affisso a termini, di legge 'all'albo del Muni­
cipio di Mogadisciv, ed e state pubblicato sl\l, Bollettino Ufficiale della 
Somalia N. 4. delI 0 ottobre 1960, senza opposilohe da parte di terzt; 

VISTO il progettoconcernente Ill, costruzione di un edificio In mu­
ratura che e stato approvato dalla Commissione Edilizia Munlcipale di 
'Mogadiscio nella sua 290a seduta del 11-7-1962; 

VISTA la BoBetta n. 7245 in data 8 agosto 1962, dell'Ufficio Tasse 
'sugli Affari attestante che il Sig. Ali Barud Uarera ha pagato Ia somma 
<1i So. 3,780, quale prezzo di cessione deU'area di terreno richiesta In con­
cessione a scopo edilizio; 

CONSIDERA TO che Farea di' terreno richiesta di mq. 1890, e stata 
consegnata al Sig. Ali Barud Uarera come si rileva dal verbale redatto dal 
verbale redatto dal Servizio Tecnico Erariale In data 24 novembre 1962; 

VISTO il disci plinare di concessione edilizia e Ia planimetria che 10 
integra; 

VISTO Patto n. 3761 di Rep. in data 18 febbraio 1963, registrato a 
Mogadiscio Ii 5 marzo 1963 al n. 185 Atti Pubblici Vol. 13 a rogito Notalo 
Dott. Mohamed Uarsama Ali-Danet, con il quale 11 Sig. Ali Barud Ua­
rera cede e trasferisce al Sig. Biolatto Giuseppe tutti i diritti present! e 
futuri suI terreno della superflcie di mq. 1890, sito in Mogadiscio - nel 
iQnartiere valle Nord; 
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PECR]::TA: 

E' concesso a scopo ecillizio a1 Sig. Bio1atto Giuseppe l'area ell terreno­
demaniale di mq. 1890, sito in Mogadiscio - neI Quartiere Valle Nord -, 
dt cui alla planimetria aUegata e alli~ condizioni contemplate nell'unito 
dlsciplinareche si approva e si rende esecutivo, stipulato in data 16 mag­
gio 1963, fra 11 Governo rappresentato dal Ministro delle Finanze e l'in­
teressato Sig. Biolatto Giuseppe. 

Mogadiscio, li 22 ma!~gio 1963. 

ABDULCADIR JIIOJlAMED ADEM 

VISTO e Registrato, Reg. n. 2, !oglio n. 94. 
Mogadiscio, fi 6 giugno 1963. 
Il Magistrato ai Contt: ALI AHMED OMAR. 

---------_ .. -.. _._------
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PARTE SECONDA 

DIi8POSIZIONI. COl\lUNICATl, AVVISI, VA RIB 

CONCESSIONE DJ EXEQUATUR 

S1 comunica che il Signor Pres:dente della Repubblica ha concesso in' 
data 5 aprile 1963 exequatur alla nomina del Signor Avv. Gaetano Cha­
pron a Console onorario di Svezia con giurisdizione suI territorio della He­
pubblicR .. 

CONCESSIONE DI EXEQUATUR 

Si comunica che il Signor Presidente della Repubblica ha concesso· 
in data 14 maggio 1963 exequatur alIa nomina del Signor EvangJ.:ielos 
(Angelo) Giannopoulos a Console onorario di Norvegia congiurisdizione· 
spl territorio della RepubbUca. 

1& •• \ 
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MINISTERO IlELLE FINANZE 

Ilipartlmento FomUario e del Ilemanlo 

AVVISO AlJ ()PPONENDUM 

8i rende nota che, con domanda pervenuta a questa Dipartimento, 
in data 2-1-1962, 1a Sig.ra Binto Ahmed Muddei, ha chiesto in conces­

-sione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, un appezza­
mento di terreno demania1e della superficie di mq. 15t;, sito in Mogadiscio 
-Palazzo Behani -, descritto nella planimetri~ :ge,l~a \quale gli interessati 
possono prendere visione presso I'Ufficio Tecnlco del MUnicipio d1 Moga­
discio e presso il Dipartimento Fondiario e del Demanio. ' 

8i accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente 
'avviso sul Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 8 luglio 1963. 

(ii24) 

II CAPO DIPARTIMENTf' 
Ahmed Hact Afrah 

MINISTERO IlEl,LE FINAN~E 

Dlpartlmento Fondtarlo II del Ilemanle 

AVVISO AD OPPONENDUM 

,.1 

81 rende nota che, con domanda perveriuta a questo Diparttmento, 
-In' data 20-3-1962, 1a Sig.ra Faduma Mohamed Hassan, ha chiesto di otte-
-nere in concessione a scopo ediIizio ed a norma delle vigenti disposizioni, 
un appezzamento di terreno demaniale della superficie di mq. 495, sito in 
Mogadiscio - Valle Nord -, descritto nella planimetria della qUale gli 
interessati possono prendere visione presso l'Ufficio Tecnico del Munici­
pio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

S1 accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente 
;avvlso suI Bollet"fino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 8 luglio 1963. 

(525) 
IL CAPO DIPARTIMENTG 

A.hm(!d HaC! Atta"'; 

'" 
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MINISTERO DEl,LE FINANZE 

nlpartimento Fondiario e del DemaRio 

AVVISO AD OPPONENDUlYl 

Si rende noto che, con domanda pervenuta a questa Dipartimento. 
in data 4-10-1962, i Sigg.ri Omar Culmie Mohamed e Musse Hussein, han­
no chiesto di ottenere in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vi­
genti disposizioni un appezzamento di terre no demanialedella superficie 
di mq. 900, situ in Mogadiscio -- Valle Nord -, descritto nella planimetria 
della quale gli interessati possono prendere visione presso l'Ufficio Tec­
nico del Municipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del 
Demanio. 

Si accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente 
:avviso suI Bollettino Ufficiale della SomaHa, per eventuali opposizion1. 

Mogadiscio, li 8 lugUo 1963. 

(526) 
IL CAPO DIPARTIMENTO 

An<""a Hng! Afrah 

MINISTERO DELLE }'INANZE 

Dlpartlmento Fondlarlo e de-I Demanlo 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende no to che, con domanda pervenuta a questa Dlpartimento. 
In data 5-12-1962, il Sig. Francesco Franceschi, ha chiesto di ottenere In 
concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, un ap­
pezzamento di terreno demaniale della superficie di mq. 900, sito in Mo­
gadiscio - Valle Nord -, descritto nella planimetria della quale gil In- . 
teressati possono prendere visione presso l'Ufficio Tecnico del Municipio 
di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

8i accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente 
.avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, 11 10 luglio 1963. 

{527) 
IL CAPO DIPARTIMEN'ro 

Ahn~ed Rnel Afrah: . 
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Dipartlmento Fondillrio e del nemanlo 
AlINISTE!{Q DJ~LLE F1NANZJ: 

AVVISO AD OPPONENDUJ[ 

8i ,Irende no to che, con domanda pervenuta a questo Dlpartlmento. 
in data 13-3-1962, il Sig. Ali Salah Mutanna, ha chiesto dl ottenere in 
('oncessoine a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizionl, un ap­
pezzamento di terreno demaniale della superficie di mq. 228, sito in Mo­
garUscio - Villaggio Arabo -, descritto nella planimetria della quale gl1 
interessati possono prendere visione presso l'Ufficio Tecnico del MunIci­
pio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

81 accordano trent a giorni dalla data di pubblicazione del presente 
ayviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per even1;uali opposizionl. 

Mogadiscio, Ii 10 Iuglio 1963. 
IL CAPO DIPARTIMENTO" 

A.hmed na,l A.frah 

----_._--------

MINISTERO nF;U1INI)USTRIA E DEL CO'JMllIl:CJH 

4VV1SO AD OPPONENDUM 

~sercizio del commercio d'importazione ed esportazione 

S1 rende nota che, 11 Sig. Hagi Ali Adib Duale, ha presentato .doman­
da tendente ad ottenere l'autorizzazione per l'esercizio del commercio d1 
importazione ed esportazione, in Mogadiscio. 

Chiunque abbia interesse, pub fare opposizione entro trenta giorn1. 
daUa data di pubblicazione del presente avviso. 

Mogadiscio, II 8 luglio 1963. 

<5%9) 
p. IL MINISTRO 

nassan Mohame41 nUlla •. 

I 
.. I 

I 

I 
j 
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MINISTERO DELL'INDUSTRIA E DEL COMMERCIO 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Esercizio del commercio d'importazione ed esportaz~one 

Si rende no to che il Sig. Mohamed Cavere Ghedi (deto GaneO, ha 
presentato domanda tendente ad ottenere l'autorizzazione per !'esercizio 
del commercio d'importazione ed esportazione, in Mogadiscio. 

Chiunque abbia interesse, puo fare opposizione entro trenta glomi 
dalla data di pubblicazione del presente avviso. 

Mogadiscio, II 8 lugUo 1963 . 

(530) 

• 

p. IL MINISTRO 
Hassan Mohamed RUBan 

MI:'IIIS'fERO DELVINDUSTRIA E DEL COMMERCIO 

.A. VVISO AD OPPONENDU'M 

r .. c·;'zio del commercio all'ingrosso di prodotti chimici, 
farmaceutici ed affini 

8i rende nota che, il Sig. Abdullahi Omar Auale, ha prescntato do­
manda tendente ad ottenere l'aut::::rizzazione per l~esercizio del comn'ler­
cio all'ingrosso di prodoiti chimici, farmaceutici ed affini, in Moga~isclo. 

Cb.iunque abbia interesse, pao fare opposizione entro trenta glorni 
-{taIla data di pubblftazione del. presente avviso. 

Mogadiscio, Ii 8 luglio 1963. 

(531) 
p. II, MINISTRO 

Hu.an Mohamed IJauaD 
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MlNI8THRO DI!LL'INDIJSTRIA II DBL COMMBRC10 

AVVISO AD OPPONENDU14 

Esercizio del comme:rcio d'importazion~ ed esportazione 

S1 rende noto che, il Sig. Omar Scek Ibrahim Ali, ha presentato do­
manda tendente ad ottenere l'autorizzazione per l'Hsercizio del commer­
eta d'lmportazione'ed esportazione, in Mogadiscio. 

Chiunque abbia interesse, pub fare opposizione entr~ giorni trenta 
dalla data dl pubblicazione del presente avviso. 

Mogadiscio, n 8 luglio 1963. 

(532) 

• 
p. IL MINISTRO 

B~n Mohamed Baa.n 

:>H'ISTERO DF.Ll:'~Ul)81'((IA E DEL CO:ltMER(;]:iJ 

·lVVISO AD OPPONBFDUJI 

• 
Esercizio del commercio d'importazione ed esportazione 

Si rende nota che, la Societ:l Nazionale Agricola Industriale (S,N.A,I.},. 
h.a presentato dorrianda tendente ad ottenere l'autorizzazione per l'eser­
cizio del commercio d'importazione ed esportazione, in Mogadiscio; 

Chiunque abbia interesse, pub fare opposizione entr~ trenta giorni 
dalla data di pubblicazione del presente avviso. 

Mogadiscio, Ii 8 luglio :).963. 

(533) 
p. IL MINISTRO 

Hassan. Mobamed . Haasau 

1 
I 

~ 
I 
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MINISTERO DELL'INDUSTRIA g DEI, COMMERCIO 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Esercizio del commercio d'importazione ed esportazione 

81 rende no to ohe, la Ditta Fratelli Murri, ha presentato doman<ia. 
tendente ad ottenere l'autorizzazione per l'esercizio del connnercio d'im­
portazlone ed esportazione, in Mogadiscio. 

Ch1unque abbia interesse, puo fare opposizione entro trenta glomI' 
dalla data di pubblicazione del presente. 

Mogadiscio, n 8 luglio 1963. 
p. IL MINISTRO 

Hassan Hobame. ua-

A VVISO AD OPPONENDUM 

Eserdzio del commercio d'importazione ed esportazione 

Si rende nota che, la Ditta Gruppo RUVIR - Fratelli Murri, ha pre·· 
sentato domanda tendente ad ottenere l'autorizzazione per l'esercizio del 
commercio d'imp0l'tazione ed espmtazione, in Mogadiscio. 

Cl1iun<!ue abbia interesse, puo fare opposizi:me entro trenta giorru 
dalla data di pubblicazione del presente avViso. 

Mogadiscio. Ii 8 luglio 1963. 
p. IL MINISTRO 

Hassan Mohamed BassaD 
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UFFICIO DEL NOTAIO DELLA REPUBBLICA - MOGADISCIO 

AVVISO 

Costituzione dt-:Ja Societa Cooperativa CommerciaIe ASSEIR 
con sede a Bosaso 

Con atto a mio rogito dell'8 maggio 1963, n. 4Wl di repertorlo, regolar­
mente registrato a Mogadiscio al n. 2280, Atti Pubblici - Vol. XIII - in 
data 20-5-1963, Ii stata costituita la Soc. Cooperativa Commerciale AS-

· SEIR - SC.C.A., avente per scopo d'intraprendere i1 commercio in gene­
rale ed in particolar modo vendita dello zucchero nella Regione Migiurtl­
nia, con i1 Capitale sociale di Sh. So. 120.000 (Centoventimila). 

II predetto atto e state omologatodall'UffiCio del Giudice Regionale 
del Benadir al n. 112.- Atti giudiziari - Vol. Ve registrato a Mogadiscio il 
18-6-1963, regolarmente trascritto a1 n. 38 del Registro d'OidiUe e al n. 
464 del Registro delle Societa. 

Mogadiscio, Ii 25 giugno 1963. 
Il Notaio della Repubblica 

(S3G) Dr. Mohamed Uarsama Ali -'Danet 

· SOCIEl'A' ITALO-SOMALA HANANICOLTURA - S.p.A. - AFGOI 

S. I. S. BA. 

A VVI S 0 

Convocazione Assemblea Generale Ordinaria 

I Signori Azionisti della S.I.S.EA. sono invitati ad intervenire all'As-
· semblea Gener.ale Ordinaria che si terra il 16 agosto 1963, aIle ore 16, 
in prima convocazione, nella sede sociale di AFGOI, ed il giorno 17 ago­
stO-1963, stesso luogo ed ora, in seconda convocazione, per discutere e de­
Iiberllre suI seguente 

ORDINE DEL GIORNO: 

1) Approvazione bilancio anna 1962. 
2) Lettura relazione Consiglio di Amm!nistrazione. 
3) Lettura relazione del Collegio Sin-dacale. 
4) Nomina cariche sociali. 
5) Nomina Collegio Sindacale. 
6) Varie ed eventuali. 

Afgo!, n 5 lugUo 1963. 

(537) 
Il Presfdente 

Avv.to G. F. CenCi 
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DECRETO DEL MINISTERO DELLE FINANZE 3 luglio 
1963, N. 183: Determinazio'l1.e e modifica di alcuni 
prezzi di' vendita at pubblico relativi a generi di Mo­
nopolio. 

LECRETO DEL MINISTERO DI GRAZIA E GIUSTIZIA 
24 giugno 1963, N. 184: Sop'pressione ed istituzione di 
organi giurisdizi(mali. 

FIRST PART 

LAWS AND DECREES 

DECREE OF THE MINISTRY OF THE FINANCE 3 July 
1963. No. 183: Fixing and variation of some selling 
prices to the public relating to monopoly articles. 

PARTE SECONDA 

SECOND PART 

» 

» 

» 

DISPOSIZ~O~I, COl\fUNICATI, AVVISI, VARIE 

PROVISIONS, STATKUENTS, ADVERTISEME~TS ANI> MISCELLANEOUS 

,N. N. 

7 

, 
9 

i 
I 

ii 
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PARTE PRIMA 

LEGGI E DECRETI 

D.P.R. 12 lugllo 1963, N. 180. 

8oppresslone del Dlpartimentl esistentl (uori della sede delrlspettlvl-Mttr1sterl. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTI gU artt. 75, 81 - secondo comma - e 85 della Costltuzlone; 
VISTO l'articolo 23 della Legge 3 giugno 1962, n. 14 «Ordinamento del 

Governo»; 
VISTI gli\ artt. 4 e 5 del D.P.R. 17 dicembre 1962, .N; 316 «OrgmUzza­

zi.one generale degli Uffici Centrali dei Ministeri»; 
RITENUTA la necessita di meglio coordinare l'or.ganizzazlone degl1 

Uffici Centrali dei Ministeri, precis an do la sede e la unicita di alcuni Uf­
fici Centrali medesimi; 

SENTITO il ConSiglio del Ministri; 
SU PROPOSTA del Primo Minlstro; 

DECRETA: 

Art. 1. 

(Sede dei DipartimentiJ. 

r Dlpartlmentl delle Amministrazionl Stat all hanno sade In Mogadi­
scio presso 1 rispettivi Ministeri. 

Art. 2. 

(Tras!ormazione di Dipartimenti in ;~iD!l-i). 

all altrl plpartlmentl delle AmmlntstrazlonHiitatali eslstentUn·sede 
tUvet'sa da ·qu~na indlcata nell'articoio' pl'ecedente sono soppressl come 
tali, ed assumono Ie funzioni di Sezionl ai sensi e per gli effettl delPairt. 5 
dEll D.P.R. ]7 di~emhrf> ElfI? N ~lR f'it"""""'_ll .. n""""",,,,,, 
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A.rt. 3. 

(Norma abrogativa). 

E' abrogata ogni norma contraria 0 incompatibile con queUe del pre­
sente Decreto. 

Art. 4. 

(Entrata in vigore). 

Il presente Decreto entra in vigore il giorno suecessivo a queUo della 
sua pubblicazione suI BoUettino Ufficiale. 

Mogadiscio, II 12 luglio 1963. 
Aden Abdulla Osman 

Xl Primo Ministro 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE . '. ~ ... '.. . 

}).P.R. 13 glugno 1963, N. 181. 

Cessa~-'one dell'«Intcrlm» dell'Istruzlonc Pubblica. 

IL'PRESIDENTE DELLA REPUBBl,ICA 

VISTO l'art. 78 della Costituz,ione; 
VISTO l'art. 8 (2) della Legge 3 giugno 1982, N .. 14 «Ordinamento del 

Governo»; 
VISTO il D.P.R. 13 maggio 1983, N. 137 Rep., con il quale il Ministro 

un. Mohamud Abdi Nur assumeva l'«Interim» del Ministero della Istru­
zlone Pubblica essendo il titolare, On. Yusuf Ismail Samantar, in data 9 
maggio 1963, partito per 1'Estero; 

RITENUTO che l'On. Yusuf Ismail Samantar, e, in data 13 giugno 
1963, rientrato in Patria; 

SU PROPOSTA del Primo Mi~istro; 

DECRETA: 

Con decorrenza 13 giugno 1963, il i.VIinistro, On. Mohamud Abdi Nur, 
cessa dall'«Interim» del Ministero deIl'Istruzione Pubblica. 

Con la stessa deeorrenza 1'On. Yusuf Ismail Samantar riassume la 
carica di Ministro deIl'Istruzione Pubblica. 

-:::MogacUscio, Ii 13 giugno 1963. 
Aden Abdulla OSDWn 

Il Primo Ministro 
ABDI-RASCID ALI SHERMAR.KE 
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D.P.B. 14 magglo 1963, N. 182. 

Nl'mlna del Console Generale a' New York (U.S.A.). 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO l'art. 87 della Costituzione; 
VISTA Ia Legge 20 settembre 1960, N. 4; 
VISTA Ia Legge 15 marzo 1962, 1\'. 7; 
VISTO il D.P.R. 25 marzo 1963, N. 136292, registrato dal Magistrato 

ai Conti il 18 aprile 1963, Reg. N. 1, foglio n. 80; 
. SU PROPOSTA del Ministro degli Affari Esteri; 

SENTITO il ConSiglio dei Ministri; 

DECRETA: 

Articolo Unico. 
, 

II Dr. Ahmed Mohamed Darman e nominato Console Generale della 
Repubblica alla residenza di New York. 

II presente Decreto sara trasmesso al Magistrato ai Conti per la re­
gistrazione. 

Mogadiscio, Ii 14 maggio 1963. 

II Primo Ministro 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 

Il Ministro degli Affari Esteri 
ABDULLAHI ISSA MOHAMUD 

VISTO e Registrato - Reg. n. 2, 10g1io n. 48. 
Mogadiscio, H 13 luglio 1963. 
Il Magistrato ai Conti: ALI AHMED OMAR. 

MINISTERO DELLE FINANZE 
D.l\I. 3 lugllo 1963, N. 183. 

Aden AbduDa Osnmn 

Determinazione e modifica di alcuni prezzi dl vendita al pubbUco relattvi.a gene­
ri di Monopolio. 

IL MINISTRO 

VISTO l'art. 83, della Costituzione; 
VISTA l'Ordinanza n. 18 del 30 luglio 1955 suI Monopollo qei tabacchi 

P, dei fiammiferi; 
VISTO il Decreto Presidenziale n. 297 del 28 novembre 1962, relativo 

alIa delega concessa dal Presidente della RepubblicaaI- Ministero dene 
Finanze per la determinazione dei prezzi di vendita del generl "dfMono-
polio; . . '. .. 
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VISTO 11 D.L. 11 aprile 1963, N. 4 che estende 11 MonopoHo Bui tabac­
ChI e sui fiammlferi a tutto il Territol'ia; 

RITENUTA la necessita di determinare il prezzo di vendita al pubbl1-
coco dt alcunt tipi dt sigaTette e di trineiati di produzione Inglese gia. in 
uso nelle Regioni del Nord, e del ta:bacco da narghile; 

RITENUTA la neeessita di modificare la tariffa dt vendita al pubbll­
co dei fiammiferi tipo svedese per ad-eguarla al costo di libero commer­
cio tn uso nelle Regiont del Nord prima della estensione del Monopolio a 
tutti> il i'ertltt>tlo; 

RITENUTA Iii. necessita. di adeguare al prezzo di costo il prezzo di 
vendtta al pubblico del Solfato di N1cotina al 4{)% di aicaloide di ptodu­
zione del MonopoIio Italiano; 

DECRETA: 

Art. 1-

II prezzo di vendtta al ~ubblico dei seguenti tlpi di sigarette di pro­
duzione della British-American Tobacco Company, e del tabacco da nar­
ghiM viene fissato come segue: 
- SIGARETTE VICEROY: 

a Sh. So. 140 al Kg. pari a Sh. So. 0,14 per sigaretta 
- SIGARETTE SCISSORS: 

aSh. So_ 100 al Kg. pari a Sh. So. 0,10 per sigaretta 
- SIGARETTE GOLD FLAKE: 

a Sh. So. 100 al Kg. pari a Sh. So. 0,10 per sigaretta 
- - Tabacco per NARGHILE': 

a Sh. So. 25 al Kg. pari a Sh. So. 12,50 al sacchetto 
da gr. 500. 

Art. 2. 

II prezzo di vendita al pubblico dei fiammlfer'! tipo svedesi di produ­
zlone della S.A. Fabbriche Fiammiferi ed Affini di Milano, nella apposita 
confezione per il Monopolio della Somalia, e ridotto da Sh. So.20 a Sh. So. 
15 al pacco e cioe a Sh. So. 0,15 la scatoletta contenente 50 Iegnetti. 

Art. 3_ 

II prezzo di vendita al pubblico del SOLFATO DI NICOTINA al 40% 
di alcaloide, di produzione del Monopolio italiano. e elevato da Sh. So. 16 
'aSh. :So. 21 al Kg. 

Art. 4. 

11 presente Decreto entra in vigore il giorno della sua pubbUcazione 
suI Bollettino Ufficiale. 

Mogadiscio, addi 3 lugUo 19'68. 
ABDULCADIRMOBAJmD ADEN 

VISTO e Registrato - Reg. n. 2, foglio n. 61. 
Mogadiscio, It 16 luglio 196~. 
11 Ma!Jistrato (Ii Conti: ALI AHMED OMAR. 
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lvu.NISTERO D1 GRAZ1A E GIUSTIZ1A 
Soppresslone ed lstltuzione dl organl giurisdizlonllll. 

D,l\I. 24 1I1u~RO 1963, N. 184. 

IL MINISTRO 

VISTI gU artt. 83 e 85 della Costituzione; 
VISTI gli artt. 4 e 32 del Decreta Legislativo 12 giugno 1962, N. 3, 

;mll'Ordinamento Giudiziario; 
RITENUTO che puo sopprimersl l'Ufficio del Giudice d'Appello di 

Mogadiscw, nonche dl tutti i Tribunali del Cadi in atto esistentl nelle Re­
glom delFAlto Giuba, del Basso Giuba, del Benadir, dell'Hiran, della. Mi­
giurtlnia e del Mudugh, e provvedersl alIa istituzlone della Corte d'Ap­
pella dl Mogadiscio; 

SENTlTO il conforme parere del Consiglio Superiore Giudiziarlo; 

DECRETA: 

Art. 1. 

Con decorrenza dal 15 agosto 1963, sono soppressi l'Uffielo del Giu­
dice d'Appello dl Mogadiscio, nonche i Tribunali del Cadi esistentl neUe 
Rf'gioni dell'Alto Giuba, del Basso Giuba, del Benadlr, dell'Hiran, della 
Miglurtinia e del Mudugh. 

Con 1a stessa decorrenza e istituita la Corte d'Appello dl Mogadiscio, 
avente giurisdizione sulle Regioni indicate nel comma precedente, con 
Sezioni Ordinarie distaccate in: 

- Baidoa; 

- Belet Uen; 

- Bosaso; 

- /Chisimaio; 

- Galcaio; 

Dette Sezioni Ordinarie distaccate avratno giurlsdlzione sulla Re­
gione nella quale hanno sede, liIDltatamentA, fino a quando sara diver­
samente disposto, alIa materia civlle sciara',tica. 

Art.2.( 

All'assegnazione provvisoria del Maglstrati e degli Au!!iliari dell'Or­
dine Giudiziario presso gli organi giurisdizionali lstituiti a norma del­
J'articolo precedente, sara provveduto, a sensi del terzo comma deIl'art. 31 
delI'Ordinamento Giudiziarlo, con Decreto del Presldente della corte Su­
prema 0; per sua delega, del Magistrato designato Quale Presidente della 
Corte d' AppeUo di Mogadiscio. 
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Art. 3. 

In via transitoria, Ia Corte d'Appello di Mogadiscio conoscera anche 
degli appelli proposti contro Ie dec'lsioni degli Uffici del Cadi e degli Uf­
fici del Giudice Distrettuale. 

Tutti i giudizi, sia in materia dvile che penale, nei quali non sia in­
tervenuta sentenza di secondo gracio alIa data del 14. agosto 1963, dovran­
no essere immediatamente rimessi aHa Corte d'Appello di Mogadiscio ov­
vero aIlo compet€mte Sezione Ordinaria distaccata. 

II presente Decreta sara inviato al M&gistrato ai Conti per Ia regi­
strazione e sara pubblicato suI Bollettino DHiciale della Repubblica. 

Dato in Mogadiscio" addi 24 giugno 1963. 

AHMED GBELLB BASSO 

VISTO e Registrato - Reg. n. 2, fogUo n. 66. 
Mogadiscio, II 20 luglio 1963. 
Il Magistrato ai Conti: ALI AHMED OMAR. 
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FIRST PART 

LA WS AND DECREES 

MINISTERY OF FINANCE 
D.M. 3 July 1963, No. 183. 

Fixing and variation of some seIling prices to the public r<!latln" to Monopoly 
articles. 

MINISTRY OF FINANCE 

HAVING SEEN the art. 83 of the Constitution; 

HAVING SEEN the Ordinance No. 18 of 30 July 1955 relating to the 
Monopoly of tobacco and matches; 

HAVING SEEN the Presidential Decree No. 2S7 of 28 November 1962 
concerning the power granted to the Ministry of Finance from the Pre­
sident of the Republic to fix selling prices of Monopoly articles; 

HAVING SEEN the legislative Decree No.4 of 11 April 1963 which ex­
tends over the whole Territory the Monopoly of tobacco and matches; 

HAVING DEEMED necessary to fix selling price to the public of some 
kinds of cigarettes and cut tobacco of english production, which has 
been already used in the Northern Regions, and of narghile tobacco; 

HAVING DEEMED necessary to modify the selling price to the pu­
blic of match boxes to equalize it to the cost of the free trade used in 
the Northern Regions before the extension of the Monopoly to the whole 
Territory; 

HAVING DEEMED necessary to equalize the sclling price at the cost price 
of nicotine sulphate containing 40% of alkaloid produced by the Italian 
Monopoly; 



DECHEES: 1 
Artiele 1./ 

The selling price to the public of the following kinds of cigarettes /~ 
manufactured by the British-Ameriean Tobaeco Company and the nar- .,,"'" 
ghile tobacco shall be fixed as follows: 

-- CIGARETTES VICEROY: 
Sh. So. 140 per Kg. 'equal to Sh. So. 0,14 each cIgarette 

- CIGARETTES SCISSORS: 
Sh. So. 100 per Kg. equal to Sh. So. 0,10 each cigarette 

- CIGARETTES GOLD FLAKE: 
Sh. So. 100 per Kg. equal to Sh. So. 0,10 each cigarette 

- NARGHILE' Tobacco: 
Sh. So. 25 per Kg. equal to Sh. So. 12,50 each sakc of gr. 500. 

Article 2. 

The selling price to the public of match boxes manufactured by the 
S.A. Fabbriche Fiammiferi and Affini of Milano, in the suitable manufac­
tury for the Somali Monopoly, shall be reduced from Sh. So. 20 to Sh. 
So. 15 for each packet and, therefore to Sh. So. 0,15 each boxe contain-
ing 50 pieces. i, 

Article 3. 

The selling price 'to the publico! nicotine sulphate containing 40% 
of' alkalbid, 'produced by the Italian Monopoly shall be raised from Sh. So. 
16 up to Sh.'So.21per Kg. 

Article 4. 

The present Decree comes into force the day of its publication in the 
Official Bulletin. 

Mogadishu 3J'bly, 1963. 

ABDULCADIR MOHAMBD' ADS.!'. 

SEE'NcmdRegist'ered: Register No.2, page No. 61. 
MogaiUshu 'i6 July, 1l163. 
".,ho TJdnn';~+'t"rr+D n'" An,..~ra'JI'YJ+co· AT'r AU1\/r'tilT"\ f"'\1\II'AD 

'J 
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PARTE SECONDA 

D1SPOSIZIO~I, COMU~ICA'l!, AVVISI, VARIE 

N. N. 

ii' 

k- SECOND PART 

~ 

PROVISIONS, STATEMENTS, ADVERTISEMENTS AND MISCELLANEOUS 

N. N. 
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PARTE PRIMA 

LEGGI E DECRETI 

D.P.R. 30 lnglio 1963, N. 185. 

NomIna del Primo Ministro ((ad interIm». 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO l'art .. 78, della Costituzione; 
VISTO I'art. 8 primo comma, della Legge 3 giugno 1962, \f. 14: Ordi­

namento del Governo; 
RITENUTA Ia necessita di provvedere aUa nomina del Primo Mini­

stro «ad interim», essendo il Titolare, On. Dr. Abdi-Rashid Ali Shermarke. 
in parten,Za per l'Estero in data 30 luglio 1963; 

SU PROPOSTA del Primo Ministro; 

DECRETA: 

Con decorenza dal 30 luglio 1963, il Ministro. del.l'Interno, On. Moha­
mud Abdi Nur e nominato Primo Ministro «ad interim». 

Mogadiscio, Ii 30 luglio 1963. 

Aden Abdullla Osman 
7l Primo Ministro 



-,,-
D.P.R. 30 lugllo 1963, N. 186. 

Nomina del MinlsUo degll BUari Ester! «ad Interim», 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO rart. 78 della Costituztone; 
VISTO Part. 8 secondo comma" della Legge 3 glugno 1962, N. 14; 
RITENUT A l!f'necessita. di procedere alIa nomina del Ministro «ad in-

terim» degli Affari Esteri, essendo'il Titolare, On. Abdullahi Issa Moha­
mud, partito per I'Estero in data 29 Iuglio 1963; 

SU PROPOSTA del Primo Ministro; 

DECRETA: 

Con decorrenza dal 29 1ugIio 1963, U Ministro den'Interno, On. Moha­
mU.d Abdi Nur e nominata Ministro «ad interim» degIi Affari Esteri. 

Mogadiscio, n 30 luglio 1963. 

Aden AbcJullil Otaum 
ll. Primo Ministro 
ARDI-RASHID ALI SHERMARKE 

D.P.R. 30 lugl\o 1963, N. 187. 
Nomina del Ministro «ad interim)) delle Informazlont. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO l'art. 78, della costituzione; 
VISTO l'art. 8, secondo comma, della Legge 3 giugno 1962, N. 14: Or­

dinamento del Governo; 
RITENUTA 1a necessita di proeedere aUa nomina del Mtnistro «ad 

interim» delle Informazioni, essen do 11 "rito1are, On. Ali Mohamed Hirave, 
in partenza per l'Estero in data 30 luglio 1963; 

SU PROPOSTA del Primo Ministro; 

DECRETA: 

Con decorrenzadal 30 luglio 1963, 11 Ministro della Sanita, Veterina­
ria e Lavoro, On Hagi Mohamud Ahmed Mohamed Addan, e nominato 

. Ministro «ad interim» delle Informazioni. 

Mogadiscio, Ii 30 lugUo 1963. 
Aden Abduna ~ 

Il Primo Ministro 
A,BDI-RA$HIP A~~ SHJ!:R.MARKE; 
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PARTE SECONDA 

DlSPOSIZIONl, COl\1UNICATl, AVVISI, VABIB 

MINISTERO DEGLI AFFARI ESTERI 

COMUNICATO 

«II Governo della Somalia, con strumento di accessione in data 20 
giugno 1963, ha aderito aHa convenzione sui privilegi ed immunita delle 
Nazioni Unite approvato daH'Assemblea Generale il 13 febbraio 1946. 

«II deposito dello strumento, avvenuto il9 1uglio 1963, rende valida 1a 
Convenzione sopraddetta a decorrere dalla stessa data. 

Mogadiscio, n 31 luglio 1963», 
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UFFICIO DEL GIUDICE REGIONALE DEL BENADlR 

AVVISO 

Ammortamento libretto bancario 

II Giudice Regionale; 

Letta l'istanza che precede; 

Ritenuta l'attendibilita dei fatti ivi esposti, anclle in relazione a 
quanto comunicato dal Banco di Roma; 

RITENUTA la propria competenza; 

Visti gli artt. 9 e 10 della Legge del 30-7-1951, N. 948; 

Decreta l'ammortamento del libretto baneario al portatore N. 338314, 
intestato ad Ahmed Seek Mohamed emesso dal Banco di Roma di ·Moga­
discio, il 27 dieembre 1962, con sal do dl Sh. So. 800 (ottocento); 

Autorizza I'Istituto emittente a rilasciare il duplicato del libretto dopo 
trascorso un termine non inferiore a giorni 90 e non superiore a 180 dalla 
data ill pubblicazione del presente decreto suI Bollettino Ufficiale della 
Somalia, purche nel frattempo non venga fatta opposizione dal deten­
tore; 

Dispone che il duplicato del libretto stesso venga consegnato perso­
nalmente ad Ahmed Scek Mohamed 0, eventualmente, a persona da lui 
indicata munita di regolare e formale procura scritta; 

Manda al ricorrente di provvedere aHa notifica del presente de'creto 
alla filiale di Mogadiscio del Banco di Roma, la qUale 10 terra affisso per 
la durata di giorni 90 nei locali aperti al pubblico. 

Mogadiscio, Ii 28 luglio 1963. 
II Cancelliere Dirigente 

Omar Abdulle 
Il Giudice Regionale 

Dr. I. Dall'Asta 

, 
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APPENDIX 

DECREE No. 180 of 12 July 1963. 
Abolition of Departments having their seats outside their respective MInIstries. 

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC 

HAVING SEEN articles 75, 81 paragraph 2, and 85 of the Constitu­
tion; 

HAVING SEEN artiCle 23 of Law No. 14 of 3 June 1962 relating to the 
«Organization of the Government»; 

HAVING SEEN articles 4 and 5 of D.P.R. No. 316 of 17 December 1962 
relating to the «General Organization ot the Central Offices of the Ad­
ministration» ; 

CONSIDERING that it is necessary to coordinate the organization of 
the Central Offices of the .Administration by unifying some Central Of­
fices and establishing their seats; 

HAVING HEARD the Council of Ministers; 
ON THE PROPOSAL of the Prime Minister; 

DECREES: 

Article 1. 
(Seat oj Departments) 

Departments of the Administration shall have their seats in Moga­
discio, in their respective Ministries. 

Article 2. 
(Conversion oj Departments into Sections). 

The Departments of the Administration having their seats in places 
other than th'at referred to in the previous article are hereby abolished as 
such; and they shall become Sections under the terms of article 5 of the 
above mentioned D.P.R. No. 316 of 17 December 1962. 

Article 3. 
( Abrogation) . 

Any provision which is contrary to, or Inconsistent with this Decree 
:1:> hereby abrogated. 

Article 4. 
(Entry into Force). 

This Decree shall corne into force on the day following the date of 
its publication in the Official Bulletin. 

Mogadiscio, 12 July 1963. 

, The Prime Minister 
'l:>TlLRA!=lHID ALI SHERMARKE 

Aden Abdulla ~ 
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Mini""o dell'Indo"ri. e CO",""rCio _ AVViM ad appa_ 

nendum a favor, del Si9. Abdalla Salah Abdalla (Mo­gadisCio) (564). 

Mini""a dell'IndO"ria e Commercio _ Avoi,a ad appa_ 
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Mini""o dell·Indo"ri. e Comm"eio _ Avvi,o ad UPpo­
nendum a favore del Sig. Seek O"''On Mohamed Maie (Merca) (567). 

Mini"ero dell 'Indo "ria e Connuereio _ Avv"a ad oppo_ 

nendum a fovore del Sig. Betnoh Borre Mohamed (Merca) (568). 
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. Mintsterq dell'Industria e Commercio - certiJicato depo­
sito marchio d'impresa a favore della SPETT /LE 
BRACCO INDUSTRIA CHIMICA S.p.A. (577). 

Ministero dell'Industria e Commercio - CertiJicato depo­
sito marchio d'impresa a favore della SPETT /LE 
BRACCO INDUSTRIA CHIMICA S.p.A. (578). 

lVIinistero dell'Industria e Commercio - CertiJicato depo­
sito marchio d'impresa a favore della SPETT /LE 
BRACCO INDUSTRIA CHIMICA S,P.A. (579). 

Ministero dell'Industria e Commercio - CertiJicato depo­
sito marchio d'impresa a f~vore della SPETT /LE 
BRACCO INDUSTRIA CHIMICA S.p.A. (580). 

Ministero dell'Industria e Commercio - CertiJicato depo­
sito marchio d'impresa a Javore della SPETT /LE 
BRACCO INDUSTRIA CHIMICA S.p.A. (581). 

Ministero dellandustria e Commercio - CertiJicato depo­
sito marchio d'impresa a f(1vore della SPETT /LE 
BRACCO INDUSTRIA CHIMICA S.p.A. (582). 

Ministero dell'Industria e Commercio - Certificato depo­
sito marchio d'impresa a favore della SPETT /LE 
SOCIETA' JOHN COTTON LTD. (583). 

Societa Industriale Commerciale ::lomala S.p.A. - Bilan­
cio chiuso a1 31 dicembre 1962. «Situazione patrimo­
nia1e» (584). 

Industria Sapone Hadramia S.p.A. - Bi1ancio chiuso a1 31 
dicembre 1962. Situazione patrimoniale (585). 

'A,Q.I,P.-(Somalia) S.p.A. - Estratto verbale Assemb1ea 
Generale .ordinaria (586). 

Societa Autotrasportatori e Commercio Riuniti «Corno 
d'Africa» a r,1. - Bilancio chiuso a1 31 dicembre 1962. 
Situazione patrimoniale (587). 
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D.P.R. 5 agosto 1963, N. 188. 

... -. 

PARTE PRIMA 

LBOOI E DECRJ:TI 

~omjna di Minlstro «ad interim)) dei I~avori Pubhlici e delle Comunlcazionl. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO l'art. 78, della Costituzione; 
VISTO l'art. 8, secondo comma, della Legge 3 giugno 1962, n. 14: «Or­

dinamento del Governo»; , 
VISTO il D.P.R. 17-3-1963, N. 53 con il quale l'On. Abdulcadir Moha­

med Aden veniva nominato Mi~stro «ad interim» del Lavori Pubblicl e 
delle COInunicazioni; 

RITENUTA la necessita di provvedere alIa nomina del Ministro «ad 
interim» dei Lavori Pubblici e delle Comunicazioni essendo l'On. Abdul­
cadir Mohamed Aden partito per I'Estero in data 3 agosto 1963; 

SU PROPUST A del Primo Ministro «ad interim»; 

DECRl!:TA: 

Con decorrenza :3 agosto 1963, il Ministro della Difesa, On. rIiloule 
Mohallim Mohamed, e nomina to Ministro dei Lavori Pubblici e delle Co­
lnunicazioni «ad interim». 

Mogadiscio, Ii 5 agosto 1963. 

II Primo Ministro «ad interim» 
MOHAMUD ABDI NUR 

Aden Abdulla OsmaD 
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D.P.R. 5 agosto 1963, N. 189. 

Nomina !Ii Millistro «ad interim)) delle Finanze. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO l'art. 7~, della Costituzione; 
VISTO l'art: 8, secondo comma, della legge 3 giugno 1962 N. 14: «Or-

dinamento del Governo»; , 
RITENUTA la necessita di provvedere alla nomina del Ministro «act' 

interim» delle Finanze, essendo il Titolare, On. Abdulcadir Mohamed 
Aden, partito per l'Estero in data. 3 agosto 1963; 

SU PROPOSTA del Primo Ministro «ad interim»; 

DECRETA: 

Con decorrenza dal 3 agosto 1963, il Ministro della Sanita, Veterinaria. 
e Lavofo, On. Mohamud Ahmed Mohamed Addan e nominato Ministro 
«ad interim» delle Finanze. ' 

II Primo Ministro «ad interim» 
MOHAMUD ABDI NUR 

---- ----

MINISTERO DELLE FINANZE 
D.M. 23 gellnalo 1963, N. 190. 

Aden Ahdulila Osman" 

• 

Concessione !If area !Ii terreno !Iemaniiale a tavore del Sig. Hu~sen Awale UehIie. 

IL MINISTRO 

VISTI gli articoli n. 77 e n. 83, secondo comma, della Costltuzione; 
VISTO Ii D.A. 18 maggio 1956, n. 78 di Rep.; 
VISTO il D.A. 13 settembre 19[i6, n. 99 di Rep.; 
RITENUTO che, per effetto dell'Ordinanza n. 5 del 12 aprile 1950, so­

no tuttora appUcabili, Ie disposizioni disciplinanti Ie concessioni edilizie, 
contenute nell'Ordinamento Fondiario per I'Eritrea, approvato con RD. 
7 febbra~o 1926, n. 269, esteso alla Somalia con R.D. 17 marzo 1938, n. 380; 

VISTA la domanda in data 8 maggio 1959, presentata dal Sig. Moha­
med Ahmed Uassughe intesa ad ottenere in concessione a scopo edilizio· 
un appezzamento di terreno demaniale, sito in Mogadiscio - Via Due' 
Dicembre; 
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CONSIDERATO che l'avviso ad opponendum riguardante l'area dl' 
terreno richiesta e rimasto affisso ai termini eli legge aU'albo del Munici­
pio di Mogadiscio, ed e stato pubblicato suI Bollettino Ufficiale della So­
malia SUpp!, n. 2 al n. 8 del1'8 ag'osto 1959, senza opposizione da parte di 
terzi; 

VISTO il progetto concernente la costruzione di un edificio in mura­
tura'che e stato approvato dalla Commissione Edilizia Municipale di Mo­
gadiscio, nella sua 263a seduta dell'8 dicembre 1960; 

VISTA la bolletta n. 6166 in data 28-6-1962, dell'Ufficio Tasse sugli 
Affari attestante che il Sig. Mohamed. Ahmed Uassughe ha pagato la 
somma di Sh. So. 2.541, lluale prezzo di cessione dell'area di terreno ri­
chiesta in concessione a scopo edilizio; 

CONSIDERATO che i'area di terreno richiesta di mq. 635,25, e stata 
consegnata al Sig. McYa!~:ed Ahmed Uassughe, come si rileva dal verbale 
redatto dal Servizio Tecnico Erariale in data 7 agosto 1962; 

VISTO il disciplinare di concessione edilizia e 1a planimetria che 10 
integra; 

VISTO l'atto n. 2021 di Rep. in data 11 luglio 1962, registra.to a Mo­
gadiscio il 19 agosto 1962 al n. 519 - Atti Pubblici - Vol. 12 - a rogito 
:Eotaio Michael Joseph Mariano, con il quale il Sig. Mohamed Ahmed 
rassughe cede e trasferisce al Sig. Abucar Mohamed Abdi .tutti i diritti 
presenti e futuri suI terreno della superficie di mg. 635,25, sito in Moga­
discio - Via Due Dicembre; , 

VISTO l'atto n. 1603 di Rep. in data 22 novembre 1962, registrato a· 
Mogadiscio, il 24 novembre 1962 al n. 779 - Atti Pubblici - Vol. 13 - a 
rogito Notaio Michael Joseph Mariano, con il quale il Sig. Abucar Moha­
med Abdi cede e trasferisce al Sig. Hussein A wale Uehlie tutti i dirittf 
presenti e futuri suI terreno della superficie di mC}. 635,25, sito in Mo­
gadiscio - Via Due Dicembre; 

DECRETA: 

E' concesso a scopo edilizio al Sig. Hussein Awale Uehlie l'area di 
terreno demaniale di mq. 635,25, sito in Mogadiscio - Via Due Dicem­
bre -, di cui alIa planimetria allegata e aIle condizioni contemplate nel­
!'unito disciplinare che si approva e si rende esecutivo, stipulato in data: 
23-1-1963, fra il Governo rappresentato dal Ministro delle Finanze e l'in­
teressato Sig. Hussein Awale Uehlie. 

Mogadiscio, n 23 gennaio 1963. 

AnnULCADJR MOHAMED ADEI'\t' 

VISTO e Registrato - Reg. n. 1, foglio n. 15. 

Mogadiscio, Ii 28 gennaio 1963. 

Il Magistrato ai Conti: ALI AHMED OMAR. 
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MINISTERO DELLE FINANZE 
D.M. 9 glugno 1963, N. 191. 

. Conc~s'sione e conseguente lihera dlspollibilita di area di terreno demaniale a fa. 

Vore del SI,. Seeri! Mussalam All. 

TL MINISTRO 

·-12 -

VISTA la bolletta n. 008621 in data 9 marzo 1963, dell'Ufficio Tasse' 
sugli Affari attest ante che il Sig. Cigada Silla ha pagato la somma di 
Sh. So. 8.648, ·quale prezzo di cessione dell' area di terreno richiesta in 
concessione a scopo edilizio; 

CONSIDERATO che l'area di terreno richiesta di mq. 2.162, e stata 
consegnata al Sig. Cigada Silla come si rileva dal verbale redatto dal Ser­
vizio Tecnico Erariale in data 11 apriIe 1963; 

VISTO il disciplinare di concessione edilizia e la planimetria che 10 
integra; 

VISTO il foglio n. 496822 di prot. in data 23-6··1963, del Servizio Tec­
nico Erariale dal quale risulta che la costruzione di cui al progetto ap­
provato dalIa Commissione Edilizia Munieipale di Mogadiscio in data 
18 agosto 1963; e stat a realizzata conformemente al progetto stesso; 

VISTO il NuIIa-Osta di abitabilita delIa stabile castruita in Mogadi­
scio, Viale Nazioni Unite,riIasciato dalI'Amministrazione Municipale dL 
Mogadiscio con foglio n. 5063 di prot. in data 5 luglio 1963; 

CONSIDERATO che sono stati adempiuti tutti gli obblighi normal';' 
mente imposti per la concessione e lao conseguente lib era disponibiIita. 
c1ell'area di terreno demaniale a scopo edilizio; 

DECRETA: 

E' riconosciuta a favore del Sig. Cigada Silla la concessione e la con­
seguente libera disponibilita deII'area di terreno demaniale di mq. 2.162,. 
sito in Mogadiscio - Viale Nazioni Unite. 

Mogadiscio, li 8 lugIio 1963. 
ABDULCADIR MOHAMED A DEN· 

VISTO e Registratb - Reg. n. 2, foglio n. 1S7. 
Mogadiscio, li 16 luglio 1963. 
Il Magistrato ai Conti: ALI AHM5D OMAR. 

-----------~ --

MINISTERO DELLE FINANZE 
D.M. 8 luglio 1963, N. In3. 
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VISTA la domanda in data 16 febbraio 1959, presentata dal Sig. Ali 
Uehelie Ghedi, intesa ad ottenere. in concessione a scopo edilizio, un ap­

. pezzamento di terreno demani'ale sito in Mogadiscio - in Via Egitto; 
CONSIDERATO che, l'avviso ad opponendum riguardante l'area di 

terreno richiesta e rimasto affisso ai termini di legge all'albo del Muni­
cipio di Mogadiscio, ed e stato pubblicato suI Bollettino Ufficiale della So­
malia N. 9 del 1° settembre 1959, senza opposizione da parte di terzi; 

VISTO il progetto n 10210 concernente la costruzione di un edificio 
in muratura che e stato approvato a suo tempo daUa Commsisione Edi­
lizia Municipale di Mogadiscio nella sua 243a seduta del 15 ottobre 1959; 

VJSTO il progetto n. 14667 variante al progetto n. 10210 approvato 
cl.slla Commissione Edilizia di Mogadiscio nella sua 276a seduta del 15 no­
vembi'e 1961, e concernente la costruzione di un edificio ad uso negozi ed 
abitazione; 

VISTO il progetto n. 467 variante al progetto n. 10210 approvato dalla 
Commissione Edilizia di Mogadiscio nella sua 278a seduta del 10 gennaio 
] 962 e concernente 1a costruzione di un edificio ad uso negozi ed abi-
tazione; ,. 

VISTA la bolletta n. 6779 in data 21 novembre 1959, dell'Ufficio Tasse 
sugli Affari attestante che il Sig. Ali Uehelie Ghedi ha pagato 1a somma 
di Sh. So. 3.000; qua1e prezzo di cessione dell'area di ,terreno richiesta in 
concessione a: ('copo edilizio; 

CONSIDERATO che l'area di terre no richiesta di mq. 750, e stata 
consegnata al Sig. Ali Uehelie Ghedi come si rileva dal verbale redatto 
da1 Servizio Tecnico Erariale in data 29 gennaio 1961; 

VISTO il disciplinare di concessione edilizia e la planimetria che 10 
'integra; 

DECRETA: 

E' concesso a scopo edilizio al Sig. Ali Uehelie Ghedi l'area di terreno 
'demaniale di mo... 750, sito in Mogadiscio - in Via Egitto, di cui alIa pla­
nimetria allegata e aIle condizioni contemplate nell'Unito, discip1inare che 
si approva e si rende esecutivo, stipulato in data 4 luglio 1963 fra il Go­
verno rappresentato da1 Ministro de11e Finanze e l'interessato Sig, Ali 
Uehelie Ghedi. 

Mogadiscio, Ii 8 luglio 1963, 

ABDULCADIR MOHAMED ADEN 

'VISTO e Registrato - Reg. n. 2, foglio n, 179, 

Mogadiscio, lZ 22 luglio 1M3. 

Il Magistrato ai Conti: ALI AHMED OMAR. 



MINISTERO DELLE FINANZE 
D.:U. 10 luglio 1963, N. 194. 
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Yillcolo :di area demani"le per scopo tli utilita pU\)blica. 

IL MINISTRO 

VISTI gli articoli n. 77 e n. 83, secondo comma della Costituzione; 

VISTO il D.A. 18 maggio 1956, n. 78 di Rep.; 

VISTO il D.A. 13 settembre 1956, n. 99 di Rep.; 

VISTO il foglio n. 566432 in data 3-3-1963 del Ministero della Pub­
bHca Istruzione con il quale richiede l'asseg'nazione di un lotto di terreno' 
elella superficie di mq. 206,46, sito in Corso !talia, nei pressi della Piazza 
del Parlamento per ad\birlo ad ampHamento della Scuola di Economia· 
Domestica; . 

CONSIDERATO la necessitadi dare il massimo impulso a tutti i pro­
grammi chetendono ad inc~ementare l'educazione della gioventil Somala; 

DECRETA: 

L'area di seguito descritta indicatfl, nella planimetria allegata che fa· 
parte integrant~ del presente decreto e vincolata per scopo di utilita pub­
blica. 

Area di forma trapezoid ale con Ie basi di m. 6,30 e m. 6,10 con l'altez­
~a di m. 33,30 cop rente UG<.t superficie di mq. 206,46, confinante: a Nord­
crm la proprieta del Sig. Barbarossa; ad Est con la concessione A.G.LP.;. 
a Sud con Corso It alia ; ad Ovest conterreno richiesto in concessione. 

Mogadiscio, II 10 luglio 1963. 

ABDULCADIR MOHAMED ADEN· 

VISTO e Registrato - Reg. n. 2, Joglia n. 166. 

Mogadiscio, H 16 luglio 1963. 

Il Magistrato ai Conti:. ALI HAMED OMAR. 
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PARTE SECOND A 

MIN!STHRO DEI,LE FINAN:! H 

DlplIrtimento Fondlnrlo e del Demant. 

A.VVISO AD OPPONEllDUJI. 

Si rendp. nota che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento. 
·In :::lata 23-5-53, i1 Sig. Mohamed Abdullahi Mohamud, ha chiesto di otte­
nere in cOllcessiGne a scopo edilizio ed a norma dellevigenti disposizioni, 
un appezzRmento di terrerro demaniale della superficie di mq. 3.000, si­
to in Mogadi3cio - Via Balad -, descritto nella planimetria della quale 
gli interessati possono prendere visione pr(;S30 l'Ujfi~io Tecnico del Mu­
nicipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del Demanio .. 

Si accordano trent a giorni daIla data di pubblicazione del presente 
avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, n 18 luglio 1963 . 

(540) 
IL CAPO DIPARTIMENTO 

Ahmed H!\~ Afrab 
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HINIiTII:IIO DELLIII FINAN_ 

l1ipartlmente ~o12J.larl" • df'l DelllaJl'o 

Av'VIS(, AD OPPONENDUM 

8i rende nato che, can domanda prwrvenuta a questa Dipartimento, 
in data 23-5-1963, il Sig. Mohamed Mohiddin Muallim, ha chiesto di 
ottenere in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti dispo­
sizioni, un appezzamento di terreno demaniale della superficie di mq . 

.. 3 000, sito in Mogadiscio - Via Balad - descritto nella planimetria 
della quale gIi interessati possono prendere visione presso l'Ufficio Tec­
nico del Municipio di Mogadiscio e presso iI Dipartimento Fondiarioe 
del Demanio. 

sl accordano trenta giomi dalla data di pubbIicazione del presente 
avviso suI Bollettino U!fieiale della Somall'a, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 18 IUgIio 1963. 

(541) 

IL CAPO DIPtARTIMENTO 
Ahmed Hagi Atl'ah 

MINISTEltO DELLE Fl~'\N1:E 

Dlpartimento Fondiario e df'l DemaUlo 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende noto ehe, con domanda pervenuta a questo Dipartimento, 
in data 31-5-1960, il Sig. Russen Auale Uehelie, ha chiesto di ottenere 
in concessione a scopo edilizio ed a norma delle V"igenti disposizioni, un 
appezzamento di terreno demaniale della superficie di mq. 3.231, sito 
in Mogadiscio - V Km. per Afgoi --, descritto nella planimetria della 
Quale gli interessati possono prendere visione presso I'Ufficio Teenico 
del Muncipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del 
Demanio. 

Si accordano trent a giomi dalla data di pubbIieazione del presente 
avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, n 18 luglio 1963. 
IL CAPO DIPARTIMENTO 

(542) Ahmed HaCI Atrah 
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.. HINISTEBO DELL. rINANZE 

Dipart.lnlooto Fondlarto e del Dem.ale 

AVVISO AD OPPOllEi DUM 

S1 rende nota che, con domanda pervenuta a questa Dipartimento, 
1n data 3-8:'1962, il Big. Maranzana Carlo, ha chiesto di ottenere in 
~oncessione a scopo edilizio' ed a norma delle vigenti disposizioni, un ap­

pezzamento di terreno demaniale della superficie di mq. 130, sito in Mo­
zadiscio - Via Antonelli -, descritto nella planimetria della quaIe gli 
jnteressati possono prendere visione presso l'Ufficio Tecmco del Muni­
.cipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del pemanio. 

Si accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente 
.avviso suI Bollettino Uffioiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 18 luglio 1963. 

(543) 
IL CAPO DIPtARTIMENTO 

Ahmed Hagl Atrah 

MINISTERO DELI"E }'INANZE 

Dlpartlmento Foudlario e del Demaulo 

AVVISO AD Ol-PONENVUM 

" 

Si rende noto che, con domanda pervenuta a questa Dipartimento, 
-in data 12-8-1959, il Sig. Osman Ahmed Dorre, ha chiesto di ottenere in 
·.concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, un 
appezzamento di terr.eno demaniaIe, della superficie di mq. 2.744, sito 
in Mogadiscio - V Km. per Afgoi -, descritto nella pIanimetria, della 
quale gli interessati possono prendere visione presso l'Ufficio Tecnico 
del Municipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del 
Demanio. 

8i accordano tventa giorni dalla data di pubblicazione del presente 
:avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventU'ali opposizioni. 

Mogadiscio, n 22 luglio 1963:· 

(544) 
IL CAPO DIPARTIMENTO 

Ahmed Hllgl Atrah 
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MINISTERO DELLE FINANZE 

Dlpartlmento Fondiarlo e del Demltllio 

AVVISO AD OPPONENDU:M 

8i rende nota che, can domanda pervenuta a questo Dipartimento, 
in data 18-11-1962, il Sig. Mhamud Abdulle Farah, ha chiesto dl otte­
nere in concessione a scepa edilizio ed a norma delle vigenti disposizio­
ni, un appezzamento di terreno demaniaIe, della superficie di mq. 495. 
sito i:a Mogadiscio - Valle Nord -, descritto nella planimetria, della 
quale gli interessati possono prendere visione presso l'Ufficio TecnicO' 
del Municipio di Mogadiscio e presso il IHpartimento Fondiario e del 
Demanio. 

31 accordano trenta giorni dalla data df ~.ubblicazione del presente­
avviso suI BQ~lettino Uffdciale della Somalia. per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 22 luglio 1963. 

(545) 
IL CAPO DIPARTIMENTO 

Ahmed Hagi Afrah 

MINfSTERO DEI.LE }<,l:'I.'\!IOZE 

Dipartimento Fondhu'io e del Demanio 

AVVISO AD OPPONE:NDUM 

Si rende noto che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento, 
in data 6-6-1962, il Sig. Iusuf Hassan Mohamed, ha chiesto di ottenere 
in concessione a scopo edilizio eci a norma delle vigenti disposizit:l1i un 
appezzamento di terreno demaniale della superfieie di mq. 528, sito in 
Mogadiscio - Valle Nord -, descritto nella planimetria della quale gli 
interessati possono prendere visione presso l'Uffieio Tecnico del Muni­
cipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

Si accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente 
avviso . suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuaU opposizioni 

Mogadiscio, n 22 luglio 1963. 
IL CAPO DIPARTIMENTO 

(546) A.hmed Da~ Afrah 



; 

. ' .. 

-19-

MINISTI!RO. DI!LLI! I'INANZII 

mllllrt1mrnto "ondlarlo e del DeMIUII. 

Avnso AD OPPONENDUJI 

Si rende noto che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento;.. 
in data 1-6-1963, il Sig. Ahmed Addaite, ha chiesto di ottenere in CQn­
cessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, un ap': 
pezzamento di terreno'demaniaIe, della superficie di mq. 277,00, sito in 
Mogadiscio - IV,Km. per Afgoi -, descrito nella planimetria, d~lla 

quale gli interessati possono prendere visione presso l'Ufficio Tecnico 
del Municipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del 
Demanio. 

Si accordano trenta giomi, dalla data di pubblicazione del presente 
avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, U 22 luglio 1963. 

(547) 
IL Cl.PO DIPARTIMENTO 

Ahmed Hali Atrah 

HINISTI!RO DEI,U: FINANZY. 

DlJIartlmf'uto Fondlarlo e del Dem.R~ 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende noto che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento. 
in data 8-10-,1961, il Sig. Mohamed Scek Hassan, ha chiesto di ottenere 
in concessione a scopo 'edllizio ed 'a norma delle vigenti disposizioni, un 
appezzamento di terreno demaniale della superficie di mq. 990, sto in 
Mogadiscio - Valle Nord -, descritto nella planimetria della quale gli 
interessati possono prendere visione· presso l'Ufficio Tecnico del Muni­
cjpio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

Si accordano trenta giomi dalla data di pubblicazione del presente 
avviso suI BoHettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 28 luglio 1963 . 

(548) 
IL CAPO DIBARTIMENTO 

Ahmed Hagl Atrah 
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I\UlSlSTERO DELLE I'INANZIt 

Dlpartlmento Fon41ario e del DemaIllo 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende nota che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento, 
'in data 13-5-1962, il Sig. Mohamed Gaal Mohamed, ha chiesto di otte­
nere in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposi­
zioni, un appezZamento di terreno demaniale della superficie di mq. 
2.6CO, sito in Mog~discio - a Nord del 4° Km. per Afgoi -, descritto 
nella pJanimetria della quale gli interessati possoI].o prendere visione 
presso l'Ufficio Tecnico del Municipio di MogadisciO e presso il Dipar­
timento Fondiario e del Demanio. 

Si accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente 
:avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per ~~ventuali opposizioni. 

Mogadiscio, li 7 agosto 1963. 

(553) 
IL CAPO DlRARTIMENTO 

Ahmed Hall "frail 

---_._._-------

MIl'ISTERO DELLE FIN.~r.rZI! 

Dlparttmento Ji'ondlarlo e del Demaale 

AVVTSO AD OPPONENDUM. 

Si rende nota chl~, con domanda pervenuta a questa Dipartimento 
in data 13-10-1962, il Sig. Ali Abdi Aden, ha chiesto di ottenere in con­
cessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, un ap­
pezzamento di terreno demaniale, della superficie di mq. 313, sito in 
Mogadiscio - Valle Nord -, deseritto nella planimetria della quale gli 
interessati possono prendcre visione presso l'Ufficio Tecnico del Muni­
.cipio di Mogacl}scio e presso il Dipartimento Fonciiario e del Demanio. 

Si accordano trenta giorni dalla data eli pubblicazione del presente 
avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiseio, Ii 7 agosto 1963. 

(554) 
IL CAPO DIPlARTIMENTO 

Ahmed Ha,l Atrah 
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MINISTERO DELLE FINANZE 

"Dipartimento Fondiario e del Demanlo 

AV"(T[SO AD OPPONENDUM 

Si rende nota che, con domanda pervenuta a questo Dipartimenoo, 
jn data 23-171963, il Big. Hagi Mohamed Diblaue, ha chiesto di ottene­
TP in concessione, a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, 
un appezzamento di terreno demaniale della superficie di mq. 540, sito 
in Mogadiscio - nel Quartiere Valle Nord -, descritto nella planime­
tria della quale gli interessati possono prendere visione presso l'Ufficio 
'Tecnico del Municipio di Mogadiscio e presso i1 Dipartimento Fondiario 
€ del Demanio. 

Si accordano trent a giorni dalla data di pubblicazione del presente 
:avviso' suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 8 agosto 1963. 

(555) 
IL CAPO DIPARTIMENTO 

Ahmed Harl Atrah 

.!\lI'IISTERO nELL'ISDUSTRIA E m·;I, COMMERCI() 

JlVVISO AD OFPONEND,,'M. 

-EserCizio del commercio d'importazione ed esportazione 

Si rende nota che, il Sig. Hagi Aues Osman Abucar, ha presentato 
'domanda tendente ad ottenere l'autorizzazione per l'esercizio del com­
mercio d'importazione ed esportazione, in Giohar. 

Chilllique abbia interesse, pub fare opposizione entro trent a giorn! 
.dalla data di pubblicazione del presente avviso . 

. Mpgadiscio, Ii 18 luglio 1963. 

«556) 
p. IL MINISTRO 

Hassan Mohamed U ... _ 
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MINtSTKRG DELL'INDUSTRIA B DEL COMMlIBClfY 

A VVISO AD OPPONENDUM 

Esercizio del commercio d'importazione ed esportazione 

Si rende noto che il Sig. Luigi Alessandrini, ha presentato domandlf­
tendent~ ad ottenere l'autorizzazione per l'esercizio del commercio d'im­
portazione ed esportazione, in Mogadiscio. 

Chiunque abbia interesse, puo fare opposizione entro giorni trenta:. 
dalla aata di pubblicazione del presente avviso .. 

Mogadiscio, 1l 22 luglio 1963. 

(557) 
p. IL MINISTRO 

Da.san Mohamed HassaD' 

\t:INISTEIU. DELL'JNDUSTRIA E DEL COMMl'iJ<CIO' 

A \,VISO AD OPPONENDUM 

Esercizio del commercio d'importazione ed csportazione' 

Si rende nota che, il Sig. Pozzolino Giusrppe, ha presentato doman-' 
da tendente ad ottenere l'autorizzazione per l'esercizio del commercio 
d'importazione ed esportazione, in Mogadiscio. 

Chiunque abbia interesse, puo fare opposizione entro trenta giornt 
dalla data di pubblicazione del presenteavviso. 

Mogadiscio, Ii 22 luglio 1963. 

(558) 
p. IL MINISTRO 

Hassa. Mohamed Dassau.. 
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H'INISTBao DELL'INDUSTRIA • Dl!L CO"""ftlCIO 

AVVISO AD OPPONENDUlJll 

Esercizio del commercio d'importazione ed esportazione 

Si rende nato che, il Sig. Nur Gassim Mohamed, ha presentato do-­
manda tendente ad otten ere l'autorizzazione per l'esercizio del com-· 
mercia 'd'importazione ed esportazione, in Giohar. 

I Chiunque abbia interesse, puo fare opposizione entr~ giorni trent a. 
claUa data di pubblicazione del presente avviso. 

Mogadiscio, Ii 22 luglio 1963. 
p. IL MINISTRO 

(559) Hassan Mohamed Has.a· 

MINISTBRO I):ELL'INDVSTRIA B D"') CO~~F.PCIO 

AVV1SO AD OPPONENDUM 

Esercizio del commercio d'importazione ed esportazione 

Si rende nato che, il Sig. Hagi lVIoharnucl Ali Aden, ha presentato 
domanda tendente ad ottenere l'aucorizz:i7.i01:e per l'esercizio del com­
mercio d'importazlone ed esportazione, in Iviagadiscio. 

Chiunque abbia interesse, puo fare opposizione entr~ trenta giorni 
dalla data di pubbl1cazione del presente avviso. 

Mogadiscio, Ii 22 luglio 1963. 

(560) 
p. IL MINISTRO 

Hassan :'\fohamed Dunn.-
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l\IINISTERO DELL'INDUSTRI;\ E DEI. COMMERCIO 

AVVISO AP OPPONENDUM 

Esercizio del Commercio d'importazione ed esportazione 

8i rende no to che, il 8ig. Hassan Mohamud Kulmie, ha presentato do­
manda tendente ad ottenere l'autorizzazione per l'esercizio del commer­
cio d'importazione ed esport:p;ione, in Mogadiscio. 

Chiunque abbia interesse, pu6 fare opposizione entro trenta giorni 
-dalla data di pubblicazione del presente avviso. 

Mogadiscio, Ii 22 lugUo 1963. 

(561) 
p .. IL MINISTRO 

Bauan lIolI.amM ___ 

l\fINISTERO DELL'I!IIDUSTRIA E DEL COMMEftCIO 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Esercizio del commercio d'importazione ed esportazione 

8i rende nota che, il 8ig. Abdullahi Ali Roble, ha presentato doman­
aa tendente ad ottenel'e l'autorizzazione per l'esercizio del commercia 
d'importazione ed esportazione in Coriolei. 

Chiunque abbia interesse, puo fare opposizione entro trenta giorni 
oalla data di pubblicazione del presente :1yviso. 

Mogadiscio, Ii 3 agosto 1963. 

(562) 
p. IL MINI8TRO 

Bassan Mohamed Bl1.I!iftn 

MINIS'J'EltO DELL'INDUSTRIA E DEL COMMI!RCIO 

AVVISO AD OPPONENDUM 

i!.:sercL:~o del commercio d'importazione ed esportazione 

8i rende noto che, il 8ig. Osman Ahmed Ali, ha presentato domanda 
tendente ad ottenere l'autorizzazione per l'esercizio del commercio d'lm­
porLazione ed esportazione in Bosaso. 

Chiunque abbia interesse, puo fare opposizione entro trenta giomi, 
. dalla data di pubblicazione del presente avviso. 

Mogadiscio, Ii 3 agosto 1963. 

(563) 
p. IL MINISTRO 

Hassan Mohamed H ... an 
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MINISTERO DELL'INDUSTRIA E DEI, COMMERCIO 

AVvlSO AD OPPONENDUM 

Esercizio del commercio d'importazione ed esportaz~one 

Si rende noto che, il Sig. Abdalla Salah Abdalla, ha presentato do­
manda tendente ad ottenere l'autorizzazione per l'esercizio del commer­
cio all'ingrosso di generi alimentari In Mogadiscio. 

Chiunque abbia interesse, puo fare opposizione entro trenta giorn! 
~alla data di pubblicazione del presente avviso. 

Mogadiscio, Ii 3 agosto 1963. 

(5G4) 

p. II.. MINISTRO 
.... an Mohamed IlMaaa 

MINISTERO DJ:I.L'INDUITKIA Ii: Dl!L CO'~ 

AVVISO AD OPPONENDUl1. 

Esercizio del commercio d'importazione ed esportazionc 

Si rende noto che, il Sig. Ali Hagi Alio Ibrau ha presentato doman­
da tendente ad otten ere l'autorizzazione per l'esercizio del comrnercio 
ct'importazione ed esportazione, in Merca. 

Chiunque abbia interesse, puo fare opposizione entro giorni trenta 
dalla data di pubblicazione del presente avviso. 

Mogadiscio, Ii 3 agosto 1963. 

(565) 
p. IL MINISTRO 

.... D Moll .......... 
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MINIS,!'ERO DEU.'INDUSTRIA F: DEL COMMERCIO 

AVVISO i.lD,OPPONENDUM 

Esercizio del commercio d'importazione ed esportazione 

Si rende noto che, il Sig. Sido Hagi Ibrahim Ali, ha presentato do-­
manda tendente ad nttenere l'autorizzazione per l'esercizio del com-­
mercio d'importazione ed esportazitme in Merca. 

Chiunque abbia interesse, puo fare opposizione entro trent a giorni­
dalla data di pubblicazione del presente avviso. 

Mogadiscio, Ii 4 agosto 1963. 

(56(;> 
p. IL MINISTRO 

Hanan Mobarued ft:'lUa8' 

MINISTllRO DELL'INDUSTRIA E DEL COMMERCIO 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Esercizio del commercio d'importazione ed esportazione 

Si rende no to che, il Sig. Scek Osman Mohamed Maie, ha presentato 
domanda tendente ad ottenere l'autorizzazione per l'esercizio del com­
mercio d'importazione ed esportazione, in Merca. 

Chiunque abbia interesse, puo fare opposizione entro trenta giorn1, 
dalla data di pubblicazione del presente avviso. 

Mogadiscio, Ii 4 agosto 1963. 
p. IL MINISTRO 

Has.an Mobamed ua.u. 
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MINIS1'ERO DEIJL'INDUSTRIA E DEL COMMERCIO 

AVVISO AD OPPONENDUM 

-Ese.rCizio del commercio d'importazione ed esportazione 

Si rende notocne, il Sig. Beinah Barre Mohamed, ha presentato do­
:manda tendente ad ottenere l'autorizzazione per l'es'ercizio del commer­
.cio d'importazione ed esportazione, in Merca. 

Clliunque abtili' interesse, puo fare opposizione. entro trenta giornt 
£lalla data di pubblicazione del presente avviso. 

Mogadiscio, Ii 4 agosto 1963. 

,(568) 
p. IIi MINISTRO 

Halsan Mohamed D&HaD 

:.tbitS1'EIW DELL'I~DUSTRtA E DEL COlBIERCIO 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Esercizio del commercio all'ingrosso di generi alimentari 

Si rende noto che, la Societa Azionaria Cooperativa, Alto Giuba, ha 
:presentato domanda tendente ad ottenere l'autorizzazione per l'eserci­
:zio del commercio allingrosso di zucchero in Alto Giuba. 

Chiunque abbia interesse, puo fare opposizione entro giorni trenta 
,dalla data di pubblicazione del presente avviso. 

Mogadiscio, Ii 6 agosto 1963. 
p. IL MINISTRO 

.(569) B .... n Moh.med Bau .. 
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DISTRETTO DI AFGOI 

AVVISO .w OPPONENDUJl 

Si rende no to che, con domanda pervenuta a questo Distre.tto, iIll 
data 10-2-1962, il Sig. Ahm:=d Osman, ha chiesto di ottenere in conces­
sione a scopo edilizio, ed a norma delle vigenti disposizioni un appezza­
men to di terreno demaniale, sito in Afgoi, della misura descritta nella. 
planimetria depositata presso questa Uffieio, e della quale gli interessa­
Li. possono prendere visione. 

Si accordano trent a giomi dalla data di pubblicazione del presente' 
avviso ad opponendum, per ventuali opposizioni. 

Afgoi, Ii 20 febbraio 1962. 

(570) 
1l Commissario DistretuaZe 

Hassan Omar 

DISTRETTO DI CHISIMAIO 

AVVISO AD OPPONENDUM 

8i rende noto che, con domanda pervenuta a questo Distretto, in' 
data 2 gennaio 1962, il Sig. Abuear Mahdi Muddei ha chiesto di ottene~ 
re in concessione, a scopo edilizio, ed a norma delle vIgenti disposizioni, 
un appezzamento di terreno demaniale, sito in Chisimaio, della superfi~ 
cie di mq. 3.000 (tremtla) confinante ad Ovest con strada del piano re-

. golatGre, a Nord con·, proprieta del Sig. Abdulcadir Mohamed Garara, 
come risulta nellil pll;J,nimetria della quale gli interessati possono pren­
dere visione pre sse l'Ufficio di questo Distre~to. 

Si accordano 30 (trenta) giomi dalla data di pubblicazlone del pre-· 
l!Iente avviso, per eventuali opposizioni. 

Chisimaio, Ii 5 marzo 1962. 

(571) 
1l Cornrnissario Distrettuale 

Abdi Mire Nur 

DISTRETTO DI CHISlMAIO 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende no to che, con domanda pervenuta a questa Distretto, in' 
data 2-1-1961, il Sig, Mohamed Giama Ahmed ha ·chiesto di ottenere 
in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioru, 
un ap.'Jezzamento di terreno demaniale :'lIto in Chisimaio, descritto 
nella planimetria della quale gli interessati possond prendere visione' 
presso la Segreteria di questo Distretto. 

Si accordano trenta giomi dalla data di pubblicazione del presen-· 
te avviso, per eventuali opposizioni. 

Chisimaio, Ii 19 gennaio 1961. 
11 Commissario Distrettuale: 

(572) Mohamed H. Adnan 

J 
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MINISTERO DELL'INDUSTRIA E DEL.COMMERCIO 

CERTIFICATO N. 705711. 

IL MINISTRO 

Omissis 

Certi/lca: 

La SPETT.LE BRACCO INDUiSTRIA CHIMICA S.p.A., con sede a Mi-­
lana (ltalia), Via E. Folli N. 50, il giorno 20 aprile 1963 - alle ore 10,00 ~ 
ha validamente depositato presso il Ministero Industria e Commercio -
Dipartimento I - Ufficio Brevetti - la domanda e gli altri documenti 
prescritti per ottenere la protezione nel Territorio della Somalia del mar­
chio d'impresa sottodescritto: 

«II marchio e costi'tuito da due cerchi concentrici fra i quali sta la 
scritta «BRACCO INDUSTRIA CHIMICA». II cerchio interno racchiude, 
su fondo unito, una figura stilizzata maschile recante -suI petto una cro­
ce, nella mano destra un ramo con tre fiori, il tutto sormontante una stel:: 
la a cinr;.ue punte» in qualsiasi colore. 

Detto marchio, viene generalmente applicato ciirettamente sottofor­
rna di etichetta, stamp a, impressione diretta,rilievo 0 in qualsiasi altro 
modo. conveniente 0 in qualsiasi colore sui prodotti della SPETT.LE 
BRACCO INDUSTRIA CHIMICA. 

Esso potra essere accompagnato 0 no dalla ragione sociale della Dit­
ta richiedente oppure da sig1a cella medesima. Potra infine essere ri­
prodotto su"carta da lettere, bus~c, fatture, imballaggi e su a)tre carte di 
commercio 0 anche riprodotto mediante pubblicita figurata, fonica 0 di 
qualunque altro tipo. 

Esso serve a contraddistinguere: «Prodotti farmaceutici, prodotti chi­
mici per l'igiene e disinfettanti, sia per uso umano che veterinario» di 
propria fabbricazione e commercio della SPETT.LE BRACCO INDUSTRIA 
CHIMICA. 

Mogadiscio, Ii 29 maggio 1963. 

(573) HAGI IBRAHIM OSMANFOD 
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!'IINISTERO DELL'I:-.'DUS1'IUA E J)EL CO)UIERCIO 

,CERTIFICATO N. 705712. 

IL MINISTRO 

Omi&&u 

Certi1tea: 

La SPETT.LE BRACCO INDUSTRIA CHIMICA S.p.A., con sede a Mi­
_ lano (Italia), Via E. Folli n. 50, il giorno 20 aprile 1963 - alle ore 10,00 -
_ ha validamente depositato presso it Minister<> Industria e Commercio -
. Dipartimento I - Ufficio Brevetti - Ia domanda e gli altri documenti 
prescritti per otten ere Ia protezione nel Territorio della Somalia del mar­
chio d'impresa sottodescritto: 

«II marchio e costituito dalla parola «PIAZOLINA» comunque scrit-
ta». 

Detto marchio viene generalmente appIicato direUamente sottoforma 
. di etichetta, stampa, impressione diretta, rilievo 0 in qualsiasi altro modo 

c;onveniente 0 in quaJsiasi colore sui prodotti della SPETT.LE BRACCO 
INDUSTRIA CHlMICA. 

Esso potni essere accompagnato 0 no dalla ragione 'sociale della Ditta 
richiedente oppure da sigla della medesima. Patra infine essere riprodotto 
su carta da Iettere, buste, fatture, imballaggi e su altre carte qi commer­
cio 0 anche riprodotto mediante pubblicita figurata, fonica 0 di qualun­
que altro tipo. 

Esso serve a contraddistinguere: «Prodotti farmaceutici, prodotti chi­
mici per I'igiene e disinfettanti, sia per uso umano che veterinario» di 
propria fabbricazione e commercio della SPETT.LI~ BRACCO INDU­
STRIA CHIMICA. 

Mogadiscio, Ii 29 maggiQ 1963. 

(574) Hacf iltrahla 0_.. .. .. 

.... 

l 
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MINISTERO DELL'INDUSTRIA • DEL COMMERCIO 

-£ERTIFICATO N. 705713. 

IL MINISTRO 

Omissis 

Cert1!1ca: 

La SPETT.LE BRACCO INDUSTRIA CHIMICA S.p.A., con sede a Mi­
lano CHalia), Via E. Folli n. 50, il giorno 20 aprile 1963 - aIle ore 10,00 -
ha validamente depositato presso il Ministero Industria e Commercio -
Dipartimento I - Ufficio Brevetti - la domanda e gli altri documenti 
prescritti per otenere la protezione nel Territorio della Somalia del mar­
chio d'impresa-,sottodescritto: 

«Il marchio e costituito dalla parola «PANTOMEN» comunque scrit­
ta». 

Det"to marchio viene generalmente applicato direttamente sottoforma 
di, etichetta, stampa, impressione diretta, rilievo 0 in qualsiasi altro modo 
conveniente 0 in qualsiasi colore sui prodotti della Spett.le BRACCO IN­
DUSTRIA CHIMICA. 

Esso' potra essere accompagna to 0 no dalla ragione sociale della Dit­
ta richiedente oppure da sigla della medesima. Potra infine essere ripro­
dotto su carta da lettere, buste, fatture, imballaggi e su altre carte di 
commercio 0 anche riprodotto mediante pubblicita figurata, fonica 0 di 
qualunque altro tipo. 

Esso serve a contraddistinguere: «Prodotti farmaceutici, prodotti chi­
mici per l'igiene e disinfettanti, sia per uso umano che veterjnario» di 
propria fabbricazione e commercio della SPETT.LE BRACCO INDUSTRIA 
'CHIMICA. 

Mogadiscio, Ii 29 maggio 1963. 

HAGI IBRAHIM OSMAN FO. 
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MI~ISTERO DEI,L'INDUSTRIA I~ DEL COMMERCJO 

CERTIFICATO N. 7"05714. 

IL MINISTRO 

Omissi:! 

Certiflca: 

La SPETT.LE BRACCO INDUSTRIA CHIMICA S.p.A., con sede a Mi­
lano (Italia), Via E. Folli n. 50, il giorno 20 aprile 1963 - aIle ore 10,00 -
ha validamente depositato presso il Mini:>tero Industria e Commercio -
Dipartimento I ~ Ufficio Brevetti - la domanda e gli altri documenti 
prescritti per ottenere la protezione nel Territorio della Somalia del mar­
chio d'impresa sottodescritto: 

«II marchio e costituito dalla parola «UROV ALIDIN» comunque scrit­
ta». 

Detto marchio viene generalmente appJicato direttamente sottoforma 
dietichetta, stampa, impressione diretta, rilievo 0 in qualsiasi altro mo­
do conveniente 0 in qualsiasi eolore sui prodotti Jella Spett.le BRACCO 
INDUSTRIA CHIMICA. 

Esso potra eSSE're accompagnato 0 no dalla ragiono soeiale della Ditta 
riehiedente oppure da sigla della medesima. Potra infine essere riprodot­
to su carta da lettere, buste, fatture, imballaggi e su nItre carte di com­
mercio 0 anche riprodotto mediante pubblieita figurata, foniea 0 di qua­
lunque altro tipo . 

. Esso serve a contraddistinguere: «Prodotti farmaceutici, prodotti 
chi.miei per l'igiene e disinfettanti, sia per uso umano che veterinario}) df 
propria fabbricazione e commercio della Spett.1e BRACCO INDUSTRIA 
CHIMICA. 

Mogadiscio, n 29 maggio 1963. 

(576) fta,l Ibrall.ta O.m.. Po« 
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MINISTERO DELL'INDUSTRIA E DEL COMMERCIO 

IL MINISTRO 

OmisslS 

·J(~l : •. , '" 

Certlflca: 

La SPETT.LE BRACCO INDUSTRIA CHIMICA S.p.A., can sede a Mi­
lano (Italia), Via E. Folli n. 50, il giorno 20 aprile 1963 - aIle ore 10,00 _ 
ha validamente depositato presso il Ministero Industria e Commercia _ 
Dipartimento I - Ufficio Brevetti - la domanda e gli altri document! 
prescritti per ottenere la protezione nel Territorio della Somalia del mar­
chio d'impresa sottodescritto: 

ta». 
«II marchio e costituito dalla paroIa «BRADILAN» comunque scrit-

Detto marchio viene generalmente applicato direttamente sottoforma 
di etichetta, stampa, impressione diretta, rHievo 0 in qualsiasi altro modo 
conveniente 0 in qualsiasi colore sui prodotti della Spett.Ie BRACCO IN­
DUSTRIA CHIMICA. 

Esso potra essere accompagnato 0 no dalla ragione sociale della Dit­
ta richiedente oppure da sigIa della medesima. Potra infine essere rlpro­
dotto su carta da lettere, buste, fatture, imballaggi e· su altre carte ell 
commercio 0 anche riprodotto mediante pubblicita figurata, fOnica 0 di 
qualunque altro tipo. 

Esso serve a contraddistinguere: «Prodotti farmaeeutici, prodotti chi­
miei per l'igiene e disinfettanti, sia per uso umano ehe veterinario» dl 
propria fabbrieazione e commercio della Spett.le BRACCO INDUS~IA 
CHIMICA. 

Mogadiscio, II 29 maggio 1963. 

BAGI mRABIM' OSMAN Fon 
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MINISTERO DELL'I;\IDUSTRIA E: DEL COMMERClO 

CERTIFICATO N. 705718. 

lL MINISTRO 

Omissis 

Certific'3. : 

La SPF;TT.LE BRACCU Il'WUSTRIA CHIMICA S.p.A., con sede a Mi-
.lano (Italia) ,Via E. Folli n. 50, il giorno 20 aprile 1963 - aIle ore 10,00 -

ha validarnente clepositato pre.os I i1 Mmi::;tero Industria e Commercio -
Dipurtimento I '-- Uffici'J Brevettl - In domanda e gli altFi documenti 
p~·e.3crittl pe' ott2rQ>"e la P;()[(.'7ion'~ n81 Territorio della Somalia del mar­
Ci11f) d'lllli,resa sottod~scritto: 

«Il mar('hio e costituito dalla parola «LUCIDRIL» comunque scritta». 
Detto marchio viene generalmente applicato direttamente sottoforma 

eli etichetta, stampa, impr85sione diretta, rilievo 0 in qual£i~si altro modo 
convenien."c 0 in quaisis.si colore sui prodotti della SPr.;TT.LE BRACCO 
INDUSTRIA CHIMICA. 

Esso potra essere accompagnato 0 no daJla ragione sociale della Ditta 
richicdente oppure da sigla della medesima. Potra infine essere riprodotto 
&1.1 carta da lettere, -buste, fatture, imballaggi e su altre carte eli commer­
cio 0 anche roprodotto mediante pubblicita figurata, fonica 0 eli qualun­
que altro tipo. 

Esso serve a contraddistinguere: «Prodotti Farmaceutici, prodotti 
chimici per l'igiene e disinf~ttanti, sia per uso umano che veterinario», di 
'propria fabbricazione e commercio della SPETT.LE BRACCO INDUSTRIA 
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MI,,'ISTP:RO DEU}I:-.:nUSTRIA E DEL COMMERqO 

fCERTIFICATO N. 705719. 

IL MINISTRO 

Omissis: 

Certifica: 

La SPETT.LE BRACCO INDUSTRIA CHIMICA S.p.A., can sede a Mi­
llmo (Italia), Via E. Folli n. 50, il giorno 20 aprile 1963 - aIle ore 10,00 -
ha validamente depositato presso il Ministero Industria e Commercio -
Dipartimento I - Ufficio Brevetti - la domanda e gli altri document! 
prescritti per ottenere la protezione nel Territorio della Somalia del mar­
chio d'impresa sot~odescritto: 

«11 marchio e costituito dalla parola «L YSIBEX>? comunque scritta». 
Detto marchio viene generalmente applicato direttamente sottoforma 

dl etichetta, stampa, impressione diretta, rilievo 0 in qualsiasi altro modo 
conveniente 0 in qualsiasi colore sui prodotti della SPETT.LE BRACCO 
INDUSTRIA CHIMICA. 

Esso potra essere accompagnato 0 no dalla ragione sociale della Ditta 
richiedente oppure da slgia della medesima. Potra in fine essere ripro­
datto su carta da lettere, buste, fatture, imballaggi 0 su altre carte dl 
commercio 0 anche riprodotto mediante pubblicita figurata, fonica 0 dl 
qualunque altro tipo. 

Esso serve a contraddistinguere: «Prodotti farmaceutici, prodotti 
chimici per l'igiene Ie disinfettanti, sia per uso umano che veterinario», 
eU propria fabbricazione e commercio della SPETT.LE BRACCO INDU­
STRI CHIMICA. 

Mogadscio, Ii 29 maggio 1963. 

(581) HAGI IBRAHIM OSMAN FOB 
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lIrIINI.T.ao D.LL·I~'DVSTRlA • DIfL COVJf •• ~ 

CERTIFICATO N. 705720. 

IL MINISTRO 

Cert11'1ca: 

La SPETT.LE BRACCO INDUSTRIA CIUMICA S.p.A., con sede a Mi-­
lana (Italia), Via E. Folli n_ 50, il giorno 20 aprile 1963 - aIle ore 10,00 -
ha validamente depositato presso i1 Ministero Industria e Commercio -
Dipartimento I - Ufficio Brev,etti - la domanda e gIi altri document! 
prescritti per ottenere la protezione neI Territorio della Somalia del mar­
chio d'impresa sottodescritto: 

«II marchio e costituito dalla parola «-!JROMIRO» comunque scritta». 
Detto marchio viene generalmente applicato direttamente sottoforma 

di etichetta, stampa, impressione diretta, rlIievo 0 in qualsiasi altro modo' 
conveniente 0 in qualsiasi colore sui prodotti della SpettJe BRACCO IN­
DUSTRIA CHIMICA. 

Esso potra essere accompagnato 0 no dalla ragione so-dale della Ditta 
richiedente oppure da sigla della medesjma, Potra infine essere riprodotto 
su carta cia Iettere, buste, fatture, imballaggi e su altre carte di commer­
cio 0 anche riprodotto mediante pubblicita figurata, fonica 0 di qualun­
que aItro tipo. 

Esso serve a contraddistinguere: «Prodotti farmaceutici, prodottf. 
chimici per I'igiene e disinfettanti, sia per uso umano che veterinario» di 
propria fabbricazione e commercio della Spett.1e BRACCO INDUSTRIA 
CHIMICA. 

Mogadscio, Ii 29 maggio 1963. 

(582) 1l~1 IbrahIm Osman .. 0«1 

" 
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MINISTERO DELL'INDUSTRIA B DEL COMMERCIO 

CERTIFICATO N. 706035. 

IL MINISTRO 

Omiuia 

Certlilca: 

La Spett.le SOCIETA' JOHN COTTON LIMITED, a 23 st. Andrew' 
Aqua,re, Edinburgh, Scotland, il giorno 19 sett~mbre 1962 - aIle ore 9,30, 
-- ha validamente depositato presso il Ministero Industria e Commercio' 
- Dipartimento I - Ufficio Brevetti - la domanda e gli aUri documenti 
prescritti per ottenere la protezione nel Territorio della Somalia del mar­
chio d'impresa sottodescritto: 

«II marchio Ii costituito da un'etichetta !ettangolare allungata con 
un rettangolo a linea sottile scura che contiene a Sinistra una figurazio­
ne con un grifo rarnpe;nte,' e due rami di cardo con fiori, incrociati, e suI 
resto la dizione JOBN 'OFEDINImRGH in caratteri di fantasia». 

Detto marchio viene general mente applicato direttamente sottoforma 
di etichetta, stampa, impressione diretta, rililivo' in qualsiasi altro modo' 
conveniente 0 in qualsiasi colore sui prodotti della S:PETT.LE SOCIETA' 
JOHN COTTON LIM~EtL'" . 

Esso potra essere accompagnato 0 no dalla ragone sociale della Ditta· 
richiedente oppure da sigla della medesima. Potra ipfine essere riprodot­
to su carta da lettm-e, buste, fatture, imballaggi e sualtre carte di com­
mercia a anche riprodotto mediante pubblicita figurata, fonica 0 di qua­
lunque altro tipo. 

Esso serve a contraddistinguere: «Sigarette, sigari e tabacco da fumo» 
di propria fabbricazione e commercio della Spett.le JOHN COTTON LI­
MITED. 

Mogadiscio, Ii 30 luglio 1963. 

l1li,1 Ibrab.lm aaman rod' 
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« S. 1. C. s. » 

:SOCIETA' INDUSTRIALE COMMERCIALE SOMALA - S.p.A. 
CON SEDE IN MOGADISCIO . 

Bilancio chiuso al 31 dicembre 1962 

. «SITUAZIONE PATRIMONIALE» , 

ATTIVO 

. Attivita . Sh.So. 5.358.327,64 

PASSIVO 

. Attivita 
Capitale Sociale 
Fondo Riserva . 
Utile Esercizio 

TOTALE. 

8h. So. 5.358.327,64 
» » 1.000.000,00 
»» 1.245,50 
»» 179.387,80 

Sh. So. 5.358.327,64 

CONTO «PROFITTI E PERDITE» 

RICAVI 

Ricavo lordo su vendite 
Proventi vari 

TOT ALE RICA VI 

SPESE .-: PERDITE 

.Spese generali, perdite, ammor­
tamenti 

Utile Esercizio 1962 

TOTALE 

JVfogadiscio, 30 aprile 1963. 

(584) 

Sh. So. 415.600,06 
Sh. So. 22.627,05 

Sh. So. 438,227,11 

Sh.So. 
Sh. So. 

Sh. So. 

258.839,31 
179.387,80 

438.227,11 

IL PRESIDENTE 
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« I. S. H. » 
-INDUSTRIA SAPONE HADRAMIA - S.p.A. - MOGADISCIO 

Bilancio chiuso al 31 dicembre 1962 

«SITUAZIONE P ATRIMONIALE» 

ATTIVO 

Attivo 

PASSIVO 

Creditori e Fornitori 
Capitale Sociale 
Fondo Riserva 

TOTALE 

utile Esercizio 1962 

Sh. So. 308.473,53 

Sh.So. 152.126,40 
Sh. So. 135.000,00 
Sh. So. 6.314,35 

Sh.So. 293.440,75 

Sh. So. 15.032,78 

Sh. So. 308.473,53 

«CONTO PROFITTI E PERDITE)) 

Ricavi Sh.So. 

SPESE E PERDITE 

Spese generali, ammortamenti Sh. So. 
Utile Esercizio Sh. So. 

TOT ALE Sh. So. 

01.131,13 

46.0Gfl,35 
15.032,78 

61.131,13 

MogadisCio, 8 luglio 1963. 

(585) 

IL PRESIDENTE 
HAG! BACHIT MOHAMEb 
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A.G.I.P. -- (Somalia) - S.p.A. 

eapitale Sociale Sh. So. 3.000.000 

Sede in Mogadiscio 

AVVISO 

Estratto Verbale Assemblea GeneraIe Ordinaria 

L'assemblea Generale ordinaria degli Azlonisti tenutasi in data 25-
giugno 1963 presso. la sede sociale in Mogadiscio, ha approvato Ia rela­
zione . del Consiglio di Amministrazione e del Collegio Sindacale, ed iI 
Bilando e Conto Economico delI'esercizio chiuso aI 31 dicembre 1962 
nelle seguenti cifre: 

Attivita 

Passivita 

Utile d'Esercizio 

Sh. So. 19.991.467,76 

Sh. So. 19.604.569,93 

Sh.So. 386.897,83 

Ha eletto alI'unnnimita, per l'esercizio 1963, il ConsigliG d'Ammini­
strazione nelle seguenti persone: . 

- Rag. Salvatore Pisarri 
- lng. Nicola Melodia 
- Sig. Ibrahim Osman Abucar 
- Col. Mario Argenton 
- lng. Giulio Biscaccianti 
- lng. Vincenzo Crosti 
- A vv. Virgilio Dazzo 
.-;- Sig. Mohamed Auale Liban 
- Sig. Gior.gio Luigioni 

Mogadiscio, Ii 17 luglio 1963. 

(586) 

II. PRESIDENTE 
Del Consiglio d'.Amministrazione 

Salvatore Pisani 

i 

, 
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SOCIETA' AUTOTRASPORTATORI E COMMERCIO RIUNITI 

«CORNO n' AFRICA»· a r." - Con Sede in Mogadiscio 

BiIancio chiuso al 31 dicembre 1962 

«SITU AZIONE PATRIMONIALE» 

ATTIVO 

Attivo 

PASSIVO 

PassivQ 
Capitale Sociale 
Utile Esercizio 

TOTALE 

Sh. So. 134.681,60 

Sh.So. 
Sh.So. 
Sh. So. 

Sh.So. 

59.181,60 
60.000,00 
15.500,00 . 

134.681,60 

«CONTO PERDITE & PROFITTI» 

Rlcavi 
Spese e perdite 

Spese generaIi 
Utile Esercizio 

TOTALE 

Mogadiscio, 20 luglio 1963. 

(587) 

Sh. So. 61.933,15 

Sh.So. 46.435,15 
Sh.So. 15.500,00 

Sh. So. 6~.935,15 

IL PRESIDENTE 
On. OSMAN MOHAMTTn AnnF. 
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ERRATA CORRIGE 
----------/ 

II D.P.R 28 marzo 1963, n. 81, pubblicato ne1 Bollettino Ufficiale Sup­
plemento n. 2 al n. 4 del 20 apr.ile H163, deve leggersi nella seguente dizio­
ne, conforme all'originale: 

V.P.R. 28 marzo 1963, N. 81. 

Proroga del termine della concessione della Sodeta Roman" in Somalia. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO l'art. 78 della Costituzione; 
VISTO il RD. 26 ottobre 1908, n. 584; eel il verbale di presa di pos­

sesso e di delimitazione dei terreni concessi in data 30 aprile 1910 ai 
Signori Conte Tancredi Manassei, Conte Edoardo Soderini e conte En­
rico Frankenstein; 

VISTO il RD. 8 giugno 1911,n. 820; 
VISTO l'Atto costitutivo della Societa Romana di Colonizzazione, dal 

quale risulta che la concessione originaria e stata ceduta alIa predetta 
Societa; 

VISTO il RD. 6 gennaio 1921 dal quale risulta una permuta di ter­
reni della zona di Margherita con altri terreni nella zona di Fungalango; 

VISTA la domanda presentata dalla Societa Homana il 10 ottobre 
1962 diretta ad ottenere, in attesa dell'emanazione della legge fondiaria 
della Repubblica Somala, una proroga di 15 anni al termine di durata 
della concessione stessa; 

RITENUTO che nell'interesse dell'economia della Repubblica Soma­
la ed in attesa dell'emanazione della 1egge fondiaria, la domanda stessa 
meriti di essere accolta; 

S'E~nITO il Consiglio dei Ministri; 
SU PROPOSTA del Ministro delle Finanze; 

DECRETA: 

Art. 1. 

La concessione di· terreni a scopo agricolo di cui e tit01are la 80-
cieta Romana in Somalia e prorogata al 26 ottobre 1983, ferme ed im­
pregiudicate restando Ie condizioni tutte contenute nel disciplinare di 
concessione e negli atti successivi. 
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PARTE PRIM:A 

LEGGI E DECRE'TI , 

LEGGE 21 agosto 1963, N. 17. 

Vanazioni al Bilancio Ordinario ed al Bilancio Speciale relatlvt aU'esarcizlo' fI­
Ilanzlarlo 1963. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

preso atto dell'approvazione dell'Assemblea :Nazionale; 

PROMULGA 
la seguente legge: 

Art. 1. 

(Bilancio Ordinario) 

Sono approvate per l'esercizio finanziario 1963, Ie variazloni al bi­
lapeio ordinario relative agli aumenti delle entrate e delle spese di cui 
all'allegato A. 

I mezzi finanziarI per far fronte alle maggiori. spese sono costituite 
'COme segue: 

"Maggiori Spese ...... ...... ...... ...... . ... _. . .. _ .. 
Maggiori Entrate ..................... __ .. ___ ._ ... _ .. 
Dalla eccedenza atUva del Bilancio 1962 

TOTALE 

Art. 2. 

Sh. So. 

4.858.000 
10.51U20 

15.369.~,20 

Sh.So. 
15.369.320 

15.369.320 

(BHancio .spccia;:e) 

Sono approvatc per l'eserciz5.0 f'.n~Elziario 1re3, Ie variazioni al bi­
lancio speciale relative agli aumenti delle entrate e delle spese eli cui 
all'allegato B. 

II Govrno e auto:.:inato a contr::crrc -, n prcsti~o di Sh. So. 15.000.000 
can la Banca Nazionale Somala e ad DCT'ls~Rrc CDn il ricavato dell'ope­
razione 11 50 per centJ del capitale m.:ion::r'.CI della Societa Nazionale Agri­
cola Industriale «S.N.A.I.». 

Art. 3. 

La presente Legge entra in vi:,:ore i1 :sloma della pubblieazione suI 
Bollettino Ufficiale. 

La presente Legge sara inserita nella Raccolta. Ufficiale delle Leggi e 
pubblieata suI Bollettino Ufficiale. 

E' fat to obbligo a ehiunquG spetti di osservarla e di farla osservare 
come Legge della Repubbliea. 

Aden AbiIuUla Osman 
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FIRST PART 

I.AW of the 21 august 1!l!i3 No. 17. 

Variations to the Ordinary and Special Budget, 1963. 

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC 

TAKING NOTE of the approval of the National Asspmbly; 

PROMULGATES 
the following Law: 

(Ordinary Budget) 

The variations to the aPIJfO'Ied Budget. -ror 1963, being increases in 
Hevenue as shown in the attachcd SC'l1Cdule A, are approved. 

Funds to meet tIle increascd i':xpcnci~ure sllall be provided as follows: 

Increase in Expenditure 
Increase in Revenue 
General Balance Acco:1nt 

Sh. So. 

4,858,000 
lJ,til1,320 

15,:;69,320 

Sh.So. 
15,S{)9,320 

15,360,320 

The variations to the appnJ,,'cd PIYc'ial :lJ~:.dget for 1963, tein~ lncrea­
ses in Revenue and Expcnc'ilu"c :1S s'.~.O\',Tl Ll the attached Schedule B, 
are approyod. 

The Govcrnment is hereby authcri~;cC' to borrow from the Somali 
National Bank an amount of Sl1.So. In.GCG,CJO and to purchase with this 
sum 50 pereent of the capitai of «S.N,A,!,». 

Art. 3 

This Law shall enter into force on he day of its publication in the 
Official Bulletin. 

This Law shall be included in the Official Compilation of Laws and 
published in the Official Bulletin. 

All persons shall be required to observe it and to cause others to 
observe it fJ,S a Law of the Republic. 

Aden Abdullla Osman 
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RElAZIONE SUl,LE VARlAZIONI ])1 BlIANCIO 

I - BILANCIO ORDINARIO. 

Nuovi impegni <Ii spesa, addizionali per l'esercizio 1963, impongono 
variazioni al bilancio di previsione approvato. 

II mancato contributo britannico al pa'~eggio del bilancio per l'esercl­
z10 1963 comporta 1ma detrazione dagIi ottimi risultati conseguiti nell'e­
sercizio 1962: tale ri<Iuzione assorbe gran parte dell'avanzo di biIa'nc10. 

LE SPESE. 

Le piu importanti voci nelle variazioni aumentative delle spese Bono 
Ie seguenti: 

TITOLO 11 B/ capitolo 23 «Prestitl interni» di cut 
alIa eorrispondente entrata al titolo IX/capi-
tolo 5 ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... Sh. So. 2.500.000 

che rappresentano un prestito ventennale dalla 
Banca Nazionale Somal a al Governo, senza inte­
ressi passivi a carico di quest'ultimo, sulla base 
delle disponibilita ricevute ai sensi dell'Accordo 
Monetario con l'Italia. Saranno erogati per: 
2 milioni al Credito Somalo 
lh milione all'E.N.C.E. 

TITOLO 11/ capitolo 15 «Acquisto di tabaccQ» 

La estensione del Monopolio aIle Regioni Setten­
trionali comporta che si prev·ada anche per un 
maggiore acquisto di tabacco per 1,5 milioni. Cio 
trovera la sua contropartit.a in entrata dalla pre­
prevedibile conseguente maggiore. entrata. Nella 
predisposizione del bilancio per l' eser ~izio 19~ 
Ie entrate di Monopolio furono incrementate, ma 
non fu prevista una maggiore spesa pel' 700 mila 
scellini somali. 

TITOLO 15/ capitolo 2 «Trasferlmenti» 

(dal bilancio ordinario al bilancio speciale). L'im­
porto di Sh. So. 5.000.000 e trasferito per coprire i1 
deficit del bilancio speciale per l'esercizio 1962. 

Sh. So, 2.200.000 

Sh. So. 5.925.000 • , 



, 
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Variazioni a compensazione tra Titoli. 

II.trasferimento deIl'importo di 8h. 80. 270.000 dal titolo 11 B/ capi­
tolo 9 al titolo 5/ capitolo 13 e relativo ai contributi alle Municipalita, 
per correttezza nella specifica imputazione. 

LEENTRATE. 

La estensione del Monopolio aUe Regioni settentrionali provochera 
una riduzione nel gettito dell'imposizione doganale ed un incremento nei 
profitti del Monopolio. 

II - BILANCIO SPECIALE. 

II principale scopo del progetto di legge sulle variazioni al bilancio 
speciale e di unificare nello stesso bilancio, in ottemperanza a quanto 
dJspone il paragrafo 2 dell'articolo 14 deIl'Ordinamento Amministrativo­
Contabile, Ie disponibilita provenienti da prestiti dall'estero aIle prece­
denti disponibiIita. Le spese erogate su tali prestiti sono contraddistinte 
In singoli pro getti , ch~ so no bilanciati, per la copertura, da capitoli In 
entrata. 

II deficit del bilancio speciale per l'esercizio 1962, pari a 8h. 80. 
5.000.000, e sanato da un trasferimento dal bilancio ordinario. 

Alcuni minori aggiustamenti sono stati apportati a divers! progetti 
. preesistenti. 
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MEMORANDUM ON PROPOSED VARIATIONS 

I - ORDINARY BUDGET 

Additional commitments for the year 1963, necessitate variations to 
'the approved budget. 

From the good result for the year 1962, it is necessary to allow for the 
shortfall in Bl'itish aId, which absorbs much of the surplus . 

. EXPENDITURE. 

The largest items of additional expenditure are: 
HEAD llB/23 Internal Loans covered by revenue -

IX/5 .......................................................... :. ...... Sh. So. 2,500,000 

This represents an interest free loan for 20 years 
from the National Bank, paid out of monies reco­
vered under the Monetary Agreement with Italy. 
It is to be paid: 
2 million to the Somali Credit Bank 
% mililon to E.N.C.E. 

HEAD 11/15 Purchase of Tobacco ...... 

The extension of the Monopoly tho the North 
requires provisi6n being made for the purchase 
of tobaco for 1.5 million. This will be covered by 
additional revenue. In preparing the budget for 
1963, Monopoly revenue was increased, but provi­
sion was not made for 700,000 expenditure. 

HEAD 15/2 Transfer from General B'ldget to Spe-

Sh. So. 2,200,000 

cial Budget ...... ...... ..... ...... ...... ...... ...... ...... ...... Sh. So. 5,925,(')00 

The sum of Sh. So. 5,000,000 is transferred to cover 
the deficit in the 1962 Special Budget. 

Viremellts between Heads. 

The transfer of 8h. So. 270,000 from Head llB/9 to Head 5/13 relates 
to Contribution to Local Councils which shOUld be correctly shown under 
- ....... !---"- ......... A ".-9 11"Q/Q 
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"REVENUE. 

The extension of the Monopoly to the North will reduce CustoJll& 
Duty and increase Monopoly profits. 

II - SPECIAL BUDGET. 

The main purpose of the draft law on the variations to the Spe­
cial Budget is to incorporate into the budget, in accordance with artIcle 
14/2 of the Financial and Accounting Procedure Law, the details of the 
external loan. The expenditure made from such loans Is recovered III 
individual projects, which are balanced by covering revenue subheads. 

The deficit on the 1962 special budget of Sh. So. 5,000,000 is covered 
-by a transfer from the General Balance Account. 

Minor lldijus',ments have been made to various current projects. 



BlLANCIO ORDINARIO - ORDINARY BUDGET 

ENTRATE-REVENUE 

DENOMINAZIONE 

DESCRIPTION 

1963 

Imposte Indirette sui Consumi 
e sui Trasferimenti 

Tax on Production and Exp­
enditure 

Dazi di Importazione e Diritti Con­
globati. - Import Duty and Asso-
ciated Fees ...... ...... ...... ...... ...... . .... . 

Imposta di Consumo derivante dal 
Monopolio Fiscale dei Tabacchi e 
dei Fiammiferi - Tobacco and 
Matches Monopoly ...... .................. . 

{' 

Previsioni 
Estimate 

1963 

56.200.000 

10.710.000 

DiIninuziollC ~ 

Decrease 

3.000.000 

" 

Aumcllto 

l!ncre:!se 

4.700.000 

Nuove Prev_ 

Amende'd 
Estimate 

1963 

53.200.000 

15.410.000 

.... 
o 

./ 
M,' 

0;, 



Titolo 

flead 

VII 

XI 

Capitolll 

iilubhead 

2 

4 

5 

• 

DENOMINAZIONE 
DESCRIPTION 

Interessi ed Utili 

Interest on Profits 

Quota degli Utili Netti della Ban-
ca Nazionale Somala - Share of 
Net Profit, Somali National Ban~~ 

Quota degii Ut:li ~~etti dell'ENCE 
Slu;,re of Net :trojit, ENCE .......•.... 

Varie - Miscellaneous 

Prestiti Interni - Internal Loans 

TOTALE AUMENTO - TOTAL 
INCREASE ............................... _u .. 

,/~~ 

Previsioni 

Estimate 

1963 

1.100000 

DiUlilluzlone 

Decrease 

S.OOO.OOO 

Aumento 

Increase 

158.000 

500.000 

2.500.000 

7.858.000 

.~ 

Nuove Prevo 

Amended 

Estimate 

19.63 

1.258.000 

500.000 

2.500.000 

4.858.000 

.... .... 



• I ........ ..... 
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If 

Previsionl Diminuzione Anmento Nurove Prevls. 

Titclo Capitolo DENOMINAZIONE Estimate Decrease Increase AmendeKl 

Head Subhead DESCRIPTION Estimate 
1963 1963 

._--------

Servizi Carcerari 

11 v,ttov'glimnonto por ; carc".ti-l 
Maintenance of prisoners 

1.200.000 356.3!!0 1.55v.320 
19 

~fC~:;~l~~ ~.~~O~~b~~~ .. ~.~~~~~:~~ 
.... 

Ministero della Pubh!ica Istru- w 

zione - Ministry of Education 
1 Stipendi ed A5segni - Salaries: 

3 Asst. Funz. C.5 - 3 Asst. Educa-
tion Officers C.5 .................... _ .. - 6.111.282 6.111.282 



TitoJo 

He2d 

11 

. 

CapHolo 

Subhe:lu 

1 

15 

~. 

SPESE - EXPENDITURE 

DENOMINAZIO~ 

DESCRIPTION 

MinisterQ delle F!nanze 

lVEnistry of Fimmce 

3tipendi ed Asse8ni - Salaries: 

1 Conbbile Regionale SSD -
Re[iiufLU,Z .l.j r:G(Jun.i"ant :isn 
Da cancellare· -- Dclete 

1 Sc[rctari Asst. A - 1 Asst. 
Secretary ...... ....................... . 
Da sostituire - Substitute 

1 Scgrctario Asst. A - 1 Asst. 
1 Segretario Asst. C5-4 - 1 

Asst. Secretary ...... ........... . 

Acquisto tabacco - Purchase of 
Tobacco 

.. • 

\ 

I 
\ 

Previsioni 

Estimate 

1963 

2.3~·'2933 

2700000 

\ 

DimiIluzione 

Decrease 

,L 

AUmcllto 

Il1e:rcn~e 

2200.000 

Nuove Prevo 

Amende'd 
Estimate 

1963 

2.342.993 

4.900.000 

..... .... 



"'r"~ 

Tltulo 

Head 

11A 

llE 

Capitolo 

Snhhl'ad 

13 

15 

24 

• 
52 ~~ £ 

r DENOl\HNAZIOI'Io'E 

DESCRIPTION 

Corpo della Guardia di Finanza 

Finance Guards 

Acr:tni~to di AutomezZi ed imbar­
cazioJ1i - Purchase of Vehicles and 
Crafts ______ ______ ______ ______ _ ___________ • ____ _ 

Servizi Centrali 

Central Service 

Contributi e Sovvenzioni ....:.. Sub-
ventions ___________ , _______________________ •. ____ _ 

Interessi sni prestiti del Debito 
PL,~blico - Interest on loan Public 
Debit 

25 Rimborso di pr.estiti - Rcpayment 
of LOo.;7,3 >._ .. ..... _ .•.•• u •••••• • ~ •••• 

Previsioni 

E~,timate 

lD63 

2.000.000 

Dimlnuzlone 

Decrease 

" 
- ... ~<. 

AumenlO 

Increase 

2.500.000 

823_000 

965.000 

Nuove Prev_ 
Amended 
!Entimate 

1963 

4.500.000 

823_000 

965.000 

.... 
01 



Tltolo Capitolo 

Head Subhead 

12 1 

~,& 

SPESE __ EXPENDITURE 

DENOMINAZIONE 

DESCRIPTION 

Ministero dei LL.pP. e delle 
Comunicazioni 

Ministry of Works 
and Communications 

Stipencli ed Assegni - Salaries: 
Nuove Assunzioni - Add •...•• 

1 Capo Operaio del Lavori 
Meccanici - 1 Foreman oj 
Works (Mechanical) C5-4 

2 Sorvegliante E2 - 2 Over-
seers E2 .................. _._ 

1 Artigiano E2 - 1 Artizan E2 
10 Artigiani E3 - Artizans E3 
3 Artigiani E4 - Artizans E4 
1 Capo Operaio del Recinto 

«Senior» E3 - 1 Senior 
Yard. Foreman E3 .......... .. 

1 Capo Operaio del Recinto 
E4-3 - 1 Yard. Foreman 
E4-3 ................. , ___ ... 

"- • 

Previsioni 

Estimate 

1963 

7.503.263 

Di.millnZilJlle Aumento 

Decrease Increase 

1 

Nuove Prevo 
Amended 

Estimate 

1963 

7.503.263 
I-' 
Ol 



. .,. .. l' '01" 
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Previsioni DimillUzione Aumento Nuove Prevo 

Titolo Capitolo DENOMINAZIONE Estimate D~crease Inl!1I:eas1! Amended 

tiea~:1 Subhead DESCRIPTION Estimate 

1963 1963 

2 Asst. Capo Operaio dei La-
vori Idrici - 2 Asst. Fore-
man (Water) . El 

3 Asst. dei Lavori Idrici E2 -
Junior Foremen (Water) E2 

4 Sorveglianti del Lavori Idri-
ci E3 - Overseers (Water) 
E3 ... -.- ............................... ... 

8 Artigiani dei Lavori Idrici ~ 

E4 - Artizans (Water) E4 
2 Operatori radiotecnici E3-1 

- Wireless Mechanics E3-1 

Trasferimenti . Appropriations 

15 . 2 Trasferimento dal Conto Saldo Ge-
nerale di Chiusura al Bilancio Spe. 
ciale - Appropriation from Gene-
ral Balance Account to Special 
Budget .... -........................................ 5.925.000 5.925.000 

;J 



TRASFERIMENTO A COMPENSAZIONE TRA TIT OLI 
VIREMENTS BETWEEN HEADS 

!III!!!!!! !!!I ~!I!!!!!I 

Previsloni Diminuzione Aumento Nuove Prevo 
Tltolo Capitolo DENOMINAZIONE Estimate Decrease Increase Amended 

Dead Subhead DESCRIPTION Estimate 
1963 1968 

M~istero degli Interni 

Ministry of Interior 
...... 

5 13 Contributi ai Municipi - Contribu- 00 

bution to LJcal Government Coun-
cils .......................... : ..................... 760.000 270,000 1·030.000 

Servizi Centrali 

Central Services 

llB g Addlzionali dovute aIle Mllniclpa-
Uta - Share of tax to be paid to 
~u~icipalities ~ ... ,. ...... . ... '" ...... . ..... ~60.qOO 270.000 

J ~ '". ~q·9QO 

,-.S .. ... ,. '.' -



_ 19 -"" 

.. ~ 

/" 
I 
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lENTRA. TE; - ItE;VF:lV{JE 

...... -................. .. SPF:SF: - LF:Ss F:XJ>F:NDITUIlF: 
0) .................. . 8h. SO. 95.365.865 

Sh. So. 90.365.825 

~ 
5.000.040 

Sh. So. 5.000.000 

-----=.: 

...... ...... ...... ...... ...... ..... . 
Sh.80 . 

40 
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BILANCIO SPECIALE ~ SPECIAL BUDGET 

ENTRATE - REVENUE 

Titolo 

Head 

CLASSIFICAZIONE 

CLASSIFICATION 

3 Residuo dal Progetto 059 (Capitale) - Balance from Project 
059 (Capital) '."" .............. ,," ."." "" ........ "'.,, " ........... "." ."." .. ,," 

4, Stanziamento dal Bilancio Ordinario - Appropriations from 
Ordinary Budget .. ,," .. " ..... " ... ,," ."" ........ "." "" .. "" .... " ............ " 

7 Prestiti So?ietici Soviet Loans 

8 Sovvenzioni A.M B. ~ Banana Association Grant 

9 Prestiti Interni - Internal Loans 

10 Presti ti Germanico - German Loans 

11 Prestito Interno SNAI (Finanziato dall'Italia)' - Internal 
'Loan 'SNAI (Financed by Italy) ....... " ...................................... . 

TOTALE AUMENTO - TOTAL INCREASE ........... . 

Previsioni 

Estlmate 

1963 

200.000 

f' -I 

Aumento 

Increase 

100.000 

5.925.000 

39.125.865 

1.715.000 

500.000 

33.000.000 

15.000.000 

:;5.$55.866 

Nuove Prevlsionl 

Amended 

Estimate 

1963 

100.000 

6.125.000 

39.125.865 

1.715.000 

500.000 

33.000.000 

15.000.000 

.. 

t-.:) 
I-' 



SPESE - EXPENDITURE 

/iiiiii'iII 

Previsioni Aumento Nuove PrevlsIonl 
Progetto Capitoli DESCRIZIONE Estlmllte Increase Amended 

Project Sub-Head IffiSCRIPTION Estimate 

1963 1963 

003 1 Emolumenti al personale - Personal Emoluments: 277.300 24.900 319.300 
2 Specialisti - 2 Specialist Officers Sh.So. 6,000 
4 Asst. da Campo - 4 Field Assts. Sh.So. 9,000 
4 Ass, da Campo - 4 Field Assts ...... ShBo.6.000 
3 Cuochi -- Cooks _._-." -.-._- ...... ------ Sh.So. 3.900 

2 Manodopera occasionale - Casual Labour ............. 7.200 5.100 12.300 ~ 
~ 

3 Indennita di Campagna - Allowance Field ............ 26.700' 12.000 38.700 
4 Manutenzione e funz. Autome·zzi ed Aerei - Run-

ning and Mtce of vehicles and Aircraft .................. 115.400 12.000 127.400 
12 Autoveicoli e tende - Vehicles and Tendage ............. 46.000 46.000 

Cancellare - Delecte 
016 1 Acquisto di Prefabbricati e Spese di elevazione -

I'/;rchase and EZerection of pre-Fabricated Building 
Sostituire - Substitute 

Costruzioni di Scuole - Construction of Schools 
042 2 Muro di sponda a Mogadiscio - Sea Wall Mogad. 200.000 200.000 
046 2 Miglioramento pista atterraggio - Improvements to 

Runway ...... ............................. , .............................. 154.236 154.230 
049 1 Linee telefoniche per il nuovo Ospedale di Mogadi-

scio - Telephone lines to new Hospital Mogadiscio 12.000 12.000 

-- -, ~ 
,., 

• 



..... ,. .. T ... ..-... . 

...... ~'-'£_.-...N.".,~ __ ._-A.~~~ . ...-.. .... _ .... ~_..,.;CG ........... .-,..t.'~_ '.~~"".i!:-if;.,."",,,,,,,,~,,,:,,,;;,;,:;':,.,'"~'~~"',,:,,.~....::;..~ ____ ..-..... ~~ ,~,,~"---_~_,_ .·"' ____ o_ .... .-~_:.,..~' ,;,;;.... .... ,:(,;:-.£2'......." 

Progetto Capitoli 

Project Sub-Head 

051 

tl52 

054 

056 

057 

060 

1 

2 
6 

8 

7 

7 

2 

DESCRizioNE 

DESCRIPTION 

Nuove Assunziohi - Add .. ' 
1 Allievo Dtsegnatore E2~1 - Learner Draftsman 
1 Allievo esploratore E3-2 - Learner Prospector 

Manodopera Occasibnale - Casual Labour ........... . 
Manutenzione e funzionamento Trattori e veicoli -
Mtce and Running of Tractors, Machinery and 
Plants ........................ _ ••••••••• _ •••••••• ~.u •• .................... 

Recinzione di terreno - Range Closures ................. . 

Spese M:anodop:!ra e materiale - Labour and Ma­
terial ...................................... •• ~ ••• ........... 0 6 ..... 

Spese Manodopera e materiale - Labour and Ma· 
terial ....................................................................... . 

Personale non di ruolo -. Unclassified staff ........... . 

Prevision!. 
Estlmate 

1963 

66.500 

80.000 

150.000 

20.000 

61.200 

22.170 

Aumento 
Increase 

60.000 

40,000 

38.450 

10.000 

73.850 

5.830 

Nuove Previsionl 
Amended 
Estiinate 

i963 

126.500 

120.000 

188.450 

30.000 

135.050 

28.000 

~ 



No. 

065 

066 

96'7 

oe3 

069 

070 

071 

072 

PROGETTI RELATIVI AL CREDITO SOVIETICO 

SOVIET CREDIT PROJECTS 

PROGETTO - PROJECT 
., "~ 

Fattoria di stato per la produzione di olio - Oil Producing 
state Farm .............................................................................. . 

Fattoria }:?, la produzione di frumento a Tugwajaleh - Tu-
gwajaleh GraiTli Farm ........................................................... . 

Fattoria di Stato per la produzione di catone _. cotton pro'" 
iucing state Farm ........................................................... . 

Furto di Beroera - Derbera Port ......................................... . 

Alolggf6 a Sheikh - - Dwelling }louse Sheikh ....................... . 

Alloggio a Wagid - Dwelling House Wajid ....................... . 

Pensione per Scuola Secondaria - Boarding Houses for Sec. 
Schools 

Radio Mogadiscio - RadiQ Mogadiscio 

. 

Durata 
Duration 

1963 

1963 

1963 

1963 

1963/64 

lQ63/e4 

1063/6<1 

1963/C1 

... • » L 

Costo Totale 
Total Cost 

1.073.540 

477.100 

1.073.540 

5.094.015 

831.422 

1.066.808 

4.576.728 

1.600.000 

t-:l 
~ 

~ 
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!!!!!!!!!!!!!!~~~~"""""""""""""""'~"""""""'''''''''''''''' ....... ==---=., , -=>,. =-== :z =z: 

No. 

074 

075 

U76 

PROGE'l'TO PROJECT 

Costruzione. di una centrale del latte a Mogadiscio - Con­
struction of EstabZis ~ment for processing Mille ."" .... ,,' .. " .. 

Costruzione di uno stabilimento per la produzione di pesce 
in scatola a Las-Koreh - Construction of a Plant for cann­

ing Fish at Las-Koreh ."." .. "" .. "" ." ... ",," .. "" '''''' 

Costruzione di v~o stabilirr.ento per 18 produzione di carne 
in scatola a Chisimaio. - Construction of canned meat Fac .. 
tory crt' ':;hisi:rtaio "." """ ",," """ __ "" "",,' .. ,," . '" .. " ............. . 

" 

Dn:rata 
D'uration 

1063/55 

196:::/(:;; 

1963/65 

Costo Totale 

Total Cost 

4.418.432 

10.045,278 

8.869.002 

39.125.865 

I'-:l 
~ 

I 



PRESTITI NON FINANZIATI DAL GOVERNO 

LOANS NOT DISBURSED BY THE GOVERNMENT 

078 Prestiti della Germania per la strada Kisimaio-GeHb -
German loan for Kisimaio-Gelib Road .................. ,..... . .... . 
(a) Prestito tedeseo- German loan ...... ...... ...... ...... ...... ...... Sh.So. 33.000.000 
(b) Contributo in Contanti del Governo Somalo - Cash 

Contribution Somali Government Sh.So. 1.715.000 

. 079 Prestito interno 8NAI finanziato daU'Italia - Internal Loan 
SN AI 'Financed by Italy ...... ............................................... . 

TOT ALE - TOTAL ..... . 

SOMMARIO - COSTO TOT ALE - SUMMARY -

. 2'OT AL COST 

(a) P.rogecti relativo al Credito Sovictico' - Soviet Credit Projects Sh.So. 39.125.865 

(b) Prestiti non fimmziati dal Governo - Loans not disbursed by 
the Governraent Sh.So. 49 .. 715.000 

TOTALE - TOTAL ...... Sh.So. 88.840.865 

........... • i 

Sh.So. 34.715.000 

Sh.So. 15.000.000 

Sh.So. 49.715.000 

t-.!l 
0) 

.... 
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SPESE - EXPENDITURE 

SOMMARIO - SUMMARY 

PROGETTO 
PROJECT 

AI!,Ticoltura e risorse idriche - Agriculture and water 
Survey ...... ................................................ , ................. . 

Aumento 
Increase 

100.000 

<916 Costruzione di Scuola.Elementare - Elementary School 

'042 

·046 

049 

. Buildings ..................................... _ ....•...................... 

Muro di sponda - Sea WaUs 

Aeroporto di Mogadiscio - Airport, Mogadiscio 

Linee telefoniche per il nuovo Ospedale di Mogadiscio 
- Telephone lines to new Hospital Mogadiscio ........... . 

200.000· 

154.230 

12.600 

. 051 Ricerca Mineraria ed Idrica - Mineral and Ground-

,052 

'054 

'056 

057 

060 

water Survey...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... . .... . 

Organizzazione Centrale per Trattori e Veicoli -
Tractor and Vehicle Pool ...... ................................... . 

Direzione -Foreste e Campagne - Forestry and Range 
Managemeit ........................................................... . 

Miglioramento degli allevamenti - Liverstock Improv-
ement ...................................................................... .. 

Coltivazione Datteri - Date cultivation 

Tugwagialeh - Tugawajale 

100.000 

38.450 

10.000 

73.850 

5.830 

'065 Fattoria di Stato per la produzione di olio - Oil 
Producing state Farm ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... 1.073.540 

066 Fattoria per la produzione di frumentoa Tugwajaleh 
- Tugwajaleh Grain Farm ................................. ;.. ...... 477.100 

067 Fattoria di stato per la produzione di cotine - Cotton 
Producing State Farm ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... 1.073.540 

'063 POTto di Berbera - Berbera Port ...... ...... ...... ...... ...... 5.094.015 

Alloggio a Sheikh - Dwelling House Sheikh ...... ...... 831.422 

Alloggio a Wajid - Dwelling House Wajid ...... ...... ...... 1.066.808 

t071 Pensione per Scuola Secondaria' -- Boarding HQuse 
for SIRe .C:r.h.ool.'l 4.576.728 
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072 Radio Mo~discio - Radio Mogadisc,io 1.600.000 

07:: Edificio Inform8.zioni (Uffieio Cinematografico) 
Information. Building (Cinematographic Office) ...... 150.000 

974 Costruzione di una Centrale del latte a Mogadiscio -
Construction of Establishment for process sing Milk ...... 4.418.432 

075 Costruzione 'di uno stabilimento per la produzione di 
pesce in scatola a Las-Koreh - Construction of a 

076 

Plant for Canning Fish at Las-Koreh ...... ...... ...... ...... 10.045.278 

Costruzione di uno stabilimento per la produzione di 
carne in scatola a Chisimaio - Construction of Cann-
ed meat Factory at Chisimaio ...... ...... ...... ...... ...... ...... 8.869.002 

077 Costruzioni ed Equipaggiamenti - Buildings and 
Equipments. ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... ....... ...... ...... ...... 680.000 

078 Strada Chi$iIiiaio-GeUb - Chisimaio-Gelib Road 34.715.000 

079 Prestiti Interni SNAI - Internal Loan SNAI 15.000.000 

90.365.825 
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MINISTERO DELLA AGRICOL'IURA E ZOOTECNIA 

MINISTRY OF AGRICULTURE & ANIMAL HUSBANDRY 

PROGETTO: - PROJECT: 065 

Fattoria di Stato nel Giuba per la produzione di olio 

Oil producing State Farm - Juba 

A) Emolumenti al personale - Personal Emoluments ........... . 

TOTALE - TOTAL ..... . 

B) Altre spese - Other charges 

TOTALE - TOTAL 

C) Capitale - Capital ...... ..................................................... . 

TOTALE - TOTAL ' ..... . 

MEMO 

Previsioni 1963 - Provisions 196.1 

A) Emolumenti al personale - Personal emoluments .......... .. 

B) Altre spese ... .o./'Other charges ........................................ .. 

C) Capitale - Capital 

Durata del Progetto: 1963-65 - Duration of Project: 1963-65. 

213.820 

213.820 

694.720 

694.720 

165.000 

165.000 

213.820 

694.720 

165.000 

1.073.540 

Primo anno 1963 - First year, 1963 Sh.So. ...... ...... ...... ...... 1.073.540 
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MINISTERO DELLA AGRICOLTURA E ZOOTECNIA 

MINISTRY OF AGRICULl'URE & ANIMAL HUSBANDRY 

PROGETTO: - PROJECT: 066 

Fattoria per la· produzione di frumento a Tugwagiale 

Tugwajaleh grain Farm 

A) Emolumenti al Personale - Personal Emoluments 

,TOTALI~ - TOTAL ..... . 

B) Altre Spese - other Charges 

TOTALE - TOTAL ..... . 

C) Capitale Capital 

TOTl\LE - TOTAL 

MEMO 

Previsioni 1963 - Provisions 196.3 

A) Emolumenti al Personale - Personal Emoluments ........... . 

B) Altre Spese - Other Charges ....................................•..... 

C) Capitale - Capita.l ...................................................... . 

Durata del Progetto: 1963-65 - Duration of Project: 1963-65. 

107.460> 

107.46().-

316.633· 

316.633 

53.000' 

53.000 

107.46(} 

316.633-

53.000 

477.Q93. 
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MINISTERO DELLA AGRICOLTURA E ZOOTECNIA 

MINISTRY OF AGRICULTURE & ANIMAL HUSBANDRY 

PROGETTO: - PROJECT: 067 

Fattoria di Stato nel Guiba per la produzione del cotone 

Cotton producing State Farm-Juba 

A) Emolumenti al Personale - Personal Emoluments ...... ...... 213.820" 

TOTALE - TOTAL ...... 213.820<' 

B) Altre Spese - Other Charges ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... 694.720-' 

TOTALE - TOTAL - 694.720 -

~) Capitale - Capital .................................... _ .............. "U ••• 

TOTALE - TOTAL : ..... 

MEMO 

Previsioni 1963 - Provisions 1963 

A) Emolumenti al Personale - Personal Emoluments ........... . 

B) Altre Spese - Other Charges .. , .................... ~ ................. . 

C) Capitale - Capital ...... ............................................... . 

Durata del Progetto:1963-65 - Duration of Project: 1963~65. 

165.0QO' 

165.000' 

213.820 ' 

694.720"' 

165.000 . 

1.073'.540" 
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MINISTERO DEI LA VORl PUBBLlCl E COMUNICAZIONI 

MINISTRY OF PUBLIC WORKS AND COMMUNICATIONS 

PROGETTO: - PROJECT (68 

Porto di Berbera - Berbera 'Port 

A) Manodopera - Labour ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... 2.533.280 

TOTALE - TOTAL ...... 2,533,280 

. B) Altre Spese - Other Charges 2.560.735 

TOTALE - TOTAL ...... 2.560,735 

,C) Capitale - Capital (x) 

TOTALE - TOTAL ..... . 

MEMO 

A) Emolumenti al Personale - Pffrsqnal Emol'uments ...... ...... 2.533.280 

B) Altre Spese - Other Charges ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... 2,560.735 

c) Capitale - Capital 

5.094,015 

Durata del Progetto: 1962-67 - Duration of Project: 1962-67. 

(x) Per il Costo Capitale nessuna previsoine e stata fatta. ~ Estim­
ates oj Capital. Cost not a1)ailable. 



.. 
r 

-33 -

. MINISTERO DEI LA VORl PUBBIJCI E COMUNICAZIONI 
'" .> .f 

.MINISTRY OF J»UBLIC WORKS AND COMMUNICATIONS 

PROGETTO: - PROJECT: 069 

Alloggio a Sheikh - Dwelling House Sheikh 

A) Emolumenti al Personale - Personal Emoluments ...... __ •• 

TOT ALE - TOTAL __ 

B) Altre Spese - Other Charges 

TOTALE - TOTAL ._ ••• 

C) Capitale - CapitaZ 

TOTALE - TOTAL _._ 

MEMO 

Previsioni 1963 - Provisions 1963 

A) Emolument1 al Personale - Personal Emoluments .,. .. __ • 

.B) Altre Spese - Other Charges ........................ _ ....•...•• _._ 

C) Capitale - CapitaZ ..................................................................... -

Durata del Progetto 1963-64 - Duration 01 Project: 1963-64. 

'Costo totale del Progetto: - Total costs 01 Project: Sh.So • . _ ••• 

198.000 

198.000 

435.3~ 

435.342 

.198.080 

198.080 

198.000 

435.342 

198.080 

831.422 

831.422 
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MlNISTERO DEI LA VORl PUUBLICI E COMUNICAZIONI 

MINISTRY OF PUBI,IC WORKS AND COMMUNICATIONS 

PROGETTO: - PROJECT: 070 

Alloggio a Wagid - Dw~IIing House Wajid 

A) Emolument! 'al Personale. - Labour .......................... _ 

TOTALE - TOTAL _ .. 

B) Altre Spes~ - Other Charges 

TOTALE - TOTAL _ 

C) Capitale - Capital .. , ...... _ .............. _nO' ......................................... _ 

TOTALE - TOTAL _._ 

l\IEMO 

Previsioni 1963 - Provisions 1963 

A) Emolumentl al Personale - Personal Emoluments ._ ... -

B) Altre Spese - Other Charge! .... __ .. - .. _.. ...... .._ .. -- -

C) Capltale - Capital .-..... _- ._ ... --................................ _ ... -

Durata del Progetto: 1963-64 - Duration of Project· 1963-64. 

• 
254.000 

254.000-

305.8M 

305.854 

506.9M-

506.1)54 

254.008 

305.854 

506.954 . 

1.066.888 

Costo totaIe del Progetto: - Total cost of Project: iSh. So. _ 1.066.808 

j 

.". 
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MINISTERO DEI LA VORl PUBBLlCI E cOMUNICAZIONI 

MINISTRY OF PUBLIC WORKS AND COMMUNICATIONS 

PROGE'ITO: - PROJECT 071 

Pensione per ScuoIa Secondarla 

Boarding Houses for sec Schools 

A) Emolumenti al Person ale - Personal Emoluments ...... ...... 1.753.357 
• 

TOTALE - TOTAL...... 1.753.357 

B) A.Jtre Spese - Other Charges ._ .................................. _... 677.614 

TOTALE - TOTAL ._... 677.614 

C) Capltale -:- Capital 2.145.757 

TOTALE - TOTAL ...... 2.145.757 

MEMO 

Previsioni 1963 - Provisions 1963 

A) .Emolumentl al Personale - Personal Emoluments ...... ...... 1.753.357 

B) Altre Spese - Other Charges ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... 677.614 

C) Capitate - Capital ...... .................................... _ ......... y_" 2.145.757 
• 

4:.576.728 

Durata del Progetto: 1963-64 - Duration of Project: 1963-64. 
,.,~tn tnb:tlA' AAl 'DPnO"o++n.· _ ",,.+n1 rt,.ro'" ,..., n-".A' ....... .J. n ................ 
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MINIS'I'ERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO 

MINISTRY OF INDUSTRY AND COl\1MERCE 

PROGETTO:--PROJECT 074 

Costruzione di una centrale del latte a Mogadiscio 

Construction of establishmeut for processing milk 

A) Emolumenti al Personale Personal Emoluments ...... 2.705.000 

B) Altre Spese - Other Charges 

C) Capltale Capital (x) 

TOTALE - TOTAL ...... 2.705.000 

1.713.000 

TOTALE - TOTAL ...... 1.713.000 

TOT ALE - TOTAL ...... 

MEMO 

Previsioni 1963 - Provisions 1963 

A) Emolumenti al Person ale -- Persona~ Emdluments ...... ...... 2.705.000 

B) Altre Spese _. Other Charges ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... 1.713.432 

C) Capitale - Capital 

TOTALE - TOTAL ...... 4.418.4l2 

Durata deL Progetto: UH3S -- Duration of Project: 1963. 

: 
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MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO 

MINISTRY OF INDUSTRY AND COMMERCE 

-PROGETI'O: - PROJECT: 075 

(;ostruzione di uno stabilimento di pesce in. scatola a Las-Gore1a 

Construction of a plant for canning fish at Las-Koreh 

_.A.) Manodopera - Labour .......... .: ........................ _ •. _ •. __ . 6.750.000 

TOTALE - TOTAL ._._ 6.750.000 

-B) Altre· Spese - Other Charges ..... , ............•................... __ 3.295.271 

TOTALE - TOTAL ...... 8.295.278 

I 'C) Capitale _ Capital (x) ............................................ _-
TOTALE - TOTAL '_ .. _ 

MEMO 

Previsioni 1963-65 - Provisions 1963-65 

,:A) Emolumenti al Personale - Personal Emoluments ........ _.. 6.750.000 

B) Altre Spese - Other Charges ...................................... __ 8.295.278 

C) Capitale - Capital ............. _- ............ _ ............ --
TOTALE - TOTAL _ 10.045.278 

(x) Per il Costo CapItale nessuna prevlslone e stata latta. - Estim­
ates 01 capital Cost not available. 
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MlNISTERO DELL'INDUSTRIA E: COMMERCIO 

MINISTRY OF INDUS1'RY AND COMMERCE 

PROGETTO: - PROJECT: 076 

Costruzione stabilimento per Ia produzione di came in scatoIa 
a Chisimaio 

Construction of canned meat factcry at Chisimaio 

A) Emolumenti al Personale - Personal Emoluments ...... ...... 6.300.000 

TOTALE .- TOTAL ...... 6.300.000 

13) Altre Spese - Other Charges ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... 2.569.002 

TOTALE .- TOTAL ...... 2.569.002 

C) Capitale - Capital (x) 

TOTALE - TOT A.b ..... . 

MEMO 

Previsioni 19'33 - Provisio:ns 1963 

A) Emolumenti al Personale - Personal EmolumentJ ...... ...... 6.300.000 

B) Altre Spese - Other Charges ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... 2.569.0Q2 

C) Capitale - Capital 

TOTALE- TCT AL ...... 8.869.002 

Durata del Progetto: 1963-G5 - Duration of Project 1963-65. 

(x) Per n Costa Capitale nessuna previsione e stata fatta. - Estim­
ate. of Capital Cost not available. 

• 
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MINISTERO DEI LL.PP. E DELLE COMUNICAZIONl 

MINISTRY OF WORKS & COMMUNICATIONS 

PROGETTO: - PROJECT: 077 

Costruzioni ed Equipaggiamento - Buildings & Equipments 

A) Costruzioni - Buildings ............................................... . 
B) °Equipaggiamento per Uffici Postali - Equipments for 

Post Offices ............................................................ _ ... . 
C) Capitale - Capital ...... ............................................. , .. 

TOTALE - TOTAL ..... . 

La previsione dettagliata deve essere concordata con il Di­
partimerito Bilancio - Detailed estimates to be agreed 
with the Budget Department. 

600.000 

80.000 

680.000 

MINIS'rERO DEI LL.PP. E DELLE COMUNICAZIONI 

MINISTRY OF WORKS & COMMUNICATIONS 

PROGETTO:'- PROJECT: 078 

Costruzione strada Chisimaio-Gelib 

Chisimaio-Gelib Road 

A) Contributo in contanti del Governo Somalo - Cash Con-
tribution Somali Government ..................................... _.. 1.715.000 

B) Presti to tedesco - Germany Loan ...... ...... ...... ...... ...... ...... 33.000.000 

TOTALE - TOTAL ...... 34.715.000 

Durata del Progetto: 1963-64 ~ Duration of Project: 1963-64. 
Costo totale del Progetto: - 'fotal Cost of Project: Sh. So. ...... 34.715.000 

La spesa dettagliata in conto capitale non e disponibile. 
Breakdown capital Expenditure not available. 
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MINIS'l'ERO DELLE FINANZE 

MINISTRY OF FINANCE 

'PROGETTO: - PROJECT: 0'79 

Investimento govemativo zuccherificio di Johar 

Sugar Factery Johar (State Investment) 

Capltale - Capital •• __ ............ '._' .................. _._ ....•. _ ....... _ 15.000.000 

TOTALE - TOTAL ...... 1:5.000.000 

MEMO 

Previsioni 1963 -- Provisions 1963 

'CapltaIe - Capital 15.000.000 

TOTALE - TOTAL .... _ 15.000.000 

Durata del Progetto: Indefin. - Du;ration of projec: Indejin. 
Costo totale del Progetto: .- Total Cost of Project: Sh. So. _.... 15.000.000 

• 
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Memorandum 

Memorandum Statement: 

PROGETTI-DON() 

GIFT-PROJECTS 

PltUIJiH"l'U i)urata 

l'ltOJhV'.1' lJuration 

-----

1 Ospeda,le - Hospital Wajid 1963/64 

2 Ospedale Sheikh - Sheikh Hospital 1963/64 

3 '):'ipografia - Printing Press 1963/64 

4 Ragio Mogadiscio - Radio Moga-
discio 1963/64 

5 Scuole Secondarie Mogadiscio 
Secodary Sch(!)ol Mogadiscio 1963/64 

6 Scuola Tecnica Burao - Techni-
cal School, Burao H163/64 

7 strada Afgoi-GenaJe - Af!Joi-Ge-
nate Roaa 1963/64 

Costo 'l'otale 

Total Cost 

2.674.829 

924.948 

918.880 

4,200.000 

2.076.784 

7.120.000 

17.500.000 

T " . . ' 

Progetto-Dono Sovietico Soviet Gift 
Project I 

Progetto-Dono Sovietico Soviet Gift ~ 
Project I 

Progetto-Dono Sovietico Soviet Gift 
project 

Progetto-Dono Sovietico Soviet Gttt 
Project 

Progetto-Dono Sovietico - Soviet Gift 
Project 

Progetto-Dono Tedesco - German Gift 
Project 

Progeto-Dono del Mercato Comune 
common Market Gift Project 
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tOGETTI-DONO 

1FT-PROJECTS 

Durata 

Duration 

Costo Totale 

Total Cost 

'rt Prima rase fino 50.000.000 
al 1964 

FI::st Phase 
to lSG4 

1963/67 7.610.190 

1963/G7 35.000.000 

1963/67. 12.000.000 

'OTAL 140.025.441 

Progetto-Dono dell' U.S.A.I.D. - USAID 
Gift Project 

Progetto-Dono dell' U.S.A.I.D. USAID 
Gift 'projec t 

Progetto-Do~10 dell' ·U.S.A.I.D. USAID 
rr,:"'" n.,..",,:,.,,..+ 
\.JIIJ" I. I VJ"-''''''' 

Progetto-Dono dell' U.S.A.I.D. US AID 
Gift Project 

;imaio che deve inlziarsi nel 1964 sara finanziata con un prestito di 25.000.000 

to start in 1964 is to be financed tram a 2~.OOO.OOO loan to be obtained from the 

'if • ..., 

• if>. 

if 
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Anno IV Mogadiscio 10 Settembre 1963 N. 9 
PubbUcazione Mensile 
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PltEZZO: Sh.So. 5 per numero _ Arretrat1 11 doppl0 _ AnnO;-;AMBl'TI: Annuo pe:r .,. 
50malia Sh.So 100: Estero Sh.Bo. 150 _ L'abbonament.o In qualtlnqu~ tempo rlcht....." 
deoorre aal I' Ilennalo II l'abbonato rice vera 1 numer! arretrat! _ ISSBRZIONI: per 0,,01 
nga 0 .rnz10 III rigk Sh So. 2 - Le In!lerzloni 81 ricevono prt'llso is O!rpztonf' del 801lettt.o., 
L'lmpono dejfll abbonamenti e delle Insel"Zioni deve essere verSZll<J Oil ;'Ur;'ic!q Te80rer.. 

SOl\.1~.IARIO 

PARTE PRIMA 

DECRETO DEL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 
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DUIPOSIZIONI. COMUNICA'1'l" AVVlJIl. VAKili 

Ministerb delle Finanze - Avviso ad opponendum a favore 
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Ministero delle Finanze - Avviso ad oppor..endum a favore 
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PARTE PRIMA 

LEGGI E DECRETI 

D.P.R. 27 Inglio 1963, N. 195. 
Istitnzlone della «Agenzia Nazionale Somala di ][nformazlonill. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTI gli artt. 75 e 81 della Costituzione; 
VISTI gli artt. 15 e 23 della Legge 3 giugno 1962, n. 14, sull'Ordina­

mento del Governo; 
RITENUTA l'urgente necessita di istituire una Agenzia Nazionale So­

mala di Informazioni alIo scopo di potenziare e coordinare i servizi dl 
stampa e radio e di favorire 10 sviluppo della libera stampa; 

SENTITO il Consiglio dei Ministri; 
SU PROPOSTA del Ministro delle Informazioni; 

DECRETA: 

Art. 1. 

Con decorrenza 10 dicembre 1962 e costituita, in seno al Ministero del­
le Informazioni, l'Agenzia Nazionale Somala d'In!ormazioni (Somali Na­
tional News Agency - SO.N.N.A. -), con i1 compito di fornire un servizio 
quotidiano d'informazioni interne ed estere alla stampa, radio ed ognl 
altro mezzo d'informazione. 

Art. 2. 

L'Agenzia: e retta da un Direttore responsabile di !ronte al Capo Dl­
partimento Informaziom. 
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Art. 3. 

L'Agenzia e il centro di ricezione e distribuzione nel territorio somala' 
dei servizi di qualsiasi agenzia d'informazione estera. I giornali, Ie pub­
blicazioni ed ogni altro mezzo d'informazione riceveranno i notiziari dal­
l'estero abbonandosi aT servizio della S.O.N.N.A. 

Art. 4 .. 

II Ministro delle Informazioni €, autorizzato a fissare, di concerto con 
jJ Ministro delle Finanze, i canoni e Ie modalita di abbonamento all'Agen-
zia. 

Art. 5. 

II presente Decreto entrera in vigore il gio:mo successivo alIa sua pub 
blicazione suI Bollettino Ufficiale e sara inserto nella Raccolta Ufficlale. 
delle Leggi e dei Decreti della Repubblica SomaIa. 

E' fatto obbligo a chiunque spetti di osservarlo e di farlo osservare. 

Dato in Mogacm,cio, addi 27 luglio 1963. 

Il Primo Ministro 
ABDI-RASCID ALI SCERMARKE 
Il Ministro delle Informazioni 
ALI MOHAMED HIRA VE 
VISTO e Registrato - Reg. n. 1, foglio n. 119. 

Mogadiscio, li 11 agosto 1963. 
Il Magistrato ai Conti: ALI AHMED OMAR. 

D.P.R. 8 agosto 1963, N. 196. 

Aden AbdullIa Osman 

Nomina a S. Tenente costruttore Navale Signor Geilani Mohamed Nur. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VlSTO l'art. 75 pp. della Costituzione; 
VISTO il Decreto 18 maggio 1956, n. 78; 
VISTA la Legge 3 giugno 1962, n. 14; 
VISTA l'Ordinanza n. 23 del 23-12-1955; 
RAVVISATA la necessita di ampliare gli organici della Capitaneria df 

Porto; 
CONSIDERATO che il Signor Geilani Mohamed Nur ha conseguito il 

Diploma di Costruttore Navale all'Istituto Tecnico nautico di Roma; 
SENTITA la Commissione del Pubblico Impiego - Sess. 25& del 1963; 
SENTITO il Consiglio dei Ministri nella riunione del 16-7-1963; 
SU PROPOSTA del Ministro LL.PP. e Comunicazioni; 
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DECRET.A: 

.Art. 1. 

Con decorrenza 10 Iuglio 1963 il Sig. Geilani Mohamed Nur e nomina­
to Sottotenente Costruttore Navale della Capitaneria di Porto; 

.Art. 2 . 

.Al predetto compete uno stipendio mensile lordo di Sh. So. 600, e tutte 
Ie indennita spettanti ai suoi pari grado degli altri Carpi Militari. 

.Art. 3~ 

La spesa derivante fara carico suI titolo 12 del corrente esercizio fi­
nanziario 1963. 

Mogadiscio, li 8 agosto 1963. 

Il Primo Ministro ·«ad interim» 
MOH.AMUD .AEDI NUR 
Il Ministro delle Finanze «ad interim» 
MOH.AMUD .AHMED MOHAMED .A.DD.AN 

Adm Abdullla Osman 

Il Ministro LL.PP. e Comunicazioni «ad interim» 
HILOULE MOH.ALLIM 

VISTO e Registrato - Reg. n. 2, foglio n. 109. 
Mogadiscio, li 11 agosto 1963. 
Il Magistrato ai Conti: .ALI .AHMED OM.AR. 

D.M. 31 luglio 1963, N. 197. 

Vincolo superficie terreno a scopo di utilita. pubblica reUgiosa, assegnato alla Mo­
schea di,Scek Abdulcadir. ' 

IL MINISTRO 

VISTI gli articoli n. 77 e n. 83, secondo comma, della Costituzione; 
VISTO il D . .A. 18 maggio 1956, n. 78 di Rep.; 
VISTO il D . .A. 13 settembre 1956, n. 99 di Rep.; 
VIST.A la domanda in data 16 febbraio 1959, presentata dal «Comita­

to per la Moschea Scek .Abdulcadir» sita nel Quartiere Scuraran, tendente 
ad ottenere in concessione edilizia il terreno adiacente, verso OVest e ver­
So Sud, ana costruzione destinata a Moschea Scek .Abdulcadir; 

CONSIDER.A TO che 10 scopo della richiesta riveste carattere di inte­
resse pubblico a sfondo religioso; 
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VISTO il piano di lottizzazIone della Zona El Gab-Scuraran elabo­
rato dal Servizio Tecnico Erariaie ed approvato con D.A. 9 elicembre 1958, 
n. 176 eli Rep.; 

VISTO che i1 terreno richiesto dal Comitato per la Moschea e contor-
me aI predetto piano; , 

DECRETA: 

L'area eli seguito descritta indicata ne;.la planimetria allegata che fa. 
parte integrante del presente dec-reto e vincolata per scopo eli utilita pub­
blica ed assegnata alIa Moschea di Scek Ahdulcadir; 

Area di forma .di poligono irregolar{~ coprente una superficie di 
mq. 2.700, Confinante: a Nord COll via Colombia; a Sud con via FiIippine; 
ad Ovest con una Via di P.R.; ad Est con la Moschea ed aItra via di P.R. 

Mogadiscio, Ii 31 luglio 1~63. 
ABDULCADIR MOHAMED ADEN 

VISTO e Registrato - Reg. n. 2, fogZio n. 23;? 
Mogadiscio, Ii 15 agosto 1963. 
Il Magistrato ai Conti: ALI AHMED OMAR. 

.. 

~ 
I 
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PARTE SECONDA 

BISPOSIZIONI, COMUNICATl, AVVISI, TAR •• 

MIN]:STKRO DELLE FINANZII 

.Ipartimento Fondiarlo e del Dem •• " 

AVVISO AD OPPONEZlTDUM 

Si rende nota che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento, in 
data 2-5-63, il Sig. Mohamed Ali Osman, ha chiesto in concessione a sco­
po ediIizio ed a norma delle vigenti disposizioni, un appezzamento di ter­
reno demaniale della superficie di mq. 110,50, sito in Mogadiscio - Via 
Cardinal Massaia -, descritto nella planimetria della qUale gli interessa­
ti possono prendere visione presso l'Ufficio Tecnico del Municipio di Mo­
gadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

Si accordano Lenta giorni dalla data di pubblicazione del presente 
avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mugadiscio, n 8 agosto 1963. 

(588) 
IL CAPO DIP ARTlMENTO 

Ahmed Hac! Afrall 
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HINliiTERO DELLE FlNAN_ 

:l:1illartilllent. !'on4iiario • (11'1 DelIa.'o 

AilVISO AD OPPONENDUM 

Si rende nota che, con domanda pervenuta a questa Dipartimento, 
in data 22-12-1962, il Sig. Abduleadir Mun:cid Abdalla, ha chiesto di otte­
nere in concessione a scopoediHzio ed a norma delle vigenti disposizioni, 
un appezzamento di terreno demaniale della superficie di mq. 288, sito in 
Mogadiscio - ViIlaggio Arabo --, descritto nella planimetria della quale 
gli interessati possono prendere visione presso l'Ufficio Tccnico del Mu­
nicipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

Si accordano trenta giorni dalla data. di pubblicazione del presente 
avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 8 agosto 1963. 

(589) 
IL CAPO DIPIARTIMENTO 

Ahmell. HaCi Afrah 

JlINISn •. o D.ILI,_ nN'6.NU 

mJlartlmente ",mdt.rio e dpl Demlllt\o 

..4VVISO AD OPPO.NENDUM 

Si rende no to ehe, eon domanda pervenuta a questo Dipartimento, 
in' data 3 febbraio 1963, i Sigg.ri Mohamed Hagi Osman e Faduma Abicar 
Malak, hanno chiesto in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vi­
genti disposizioni, un'appezzamento di terreno demaniale della superficie 
di mq. 316, site in Mogadiscio _. Via Bondere --, descritto nella planime­
tria della quale gli interessati possono prendere visione presso l'Ufficio 
Tecnico del Municipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e 
del Demanio. 

8i accordano trenta giorni dalla dat:;-, di pubblicazione del presente 
avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 8 agosto 1963. 

(590) 
IL CAPO DIPARTIMENTO 

Ahmed Ba~i Arrah 

, 



I 
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MINISTERO DELLE FINANZB 

Dlpartlmento Fondlario e del Demanlo 

Si rende noto che, con domanda pervenuta a questo Dlpartimento 
in data 29-1-1963, i Sigg.ri Hassan Ahmed Mohamud Arrah e Mohamud 

·1:Iadafo Mohamud, hanno chiesto di ottenere in concessione a scopo edi­
lizio ed a norma delle vigenti disposizioni, un appezzamento di terreno 
demaniale della superficie di mq. 420, sito in Mogadiscio - Villaggio 
Bondere -, descritto nella planimetria dellal quale gli interessati pos­
sono prendere visione presso l'Ufficio Tecnico del Municipio di Mogadi­
scio e presso il Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

Si accordano trenta giomi dalla data di pubblicazione del presente 
avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni .. 

Mogadiscio, Ii 11 agosto 1963. 

(591) 
IL CAPO DIPARTIMENTO 

Ahmed Da:i Atrall 

MUiISTf:RO DELL!: F1NA~ 
Dtpartlmente Fondlarlo e del Dem •• t. 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende nota cne, con domanda pervenuta a questo Dipartimento, 
in data 17-7-63, il Sig. Hagi Mussa Samantar, ha chiesto di ottenere in 
concessione a scopo ediIizio ed a norma delle vigenti disposizioni, un 
appezzamento di terreno demaniale della superficie di mq. 260, sito in 
Mogadiscio - Via Hagi Ragiab -, descritto nella planimetria della qua­
Ie gli interessati possono prendere visione presso I'Ufficio Tecnico del 
Municipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del Dema­

·nio. 

Si accordano trent a giorni dalla data di pubblicazione del presente 
avviso suI BoUettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 13 agosto 1963. 

~592) 

IL CAPO DIPART~ENTO 
Ahmed lIa:1 Afrall 
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MINISTERO DELLI!: nNANZ. 

Dlpartlmento Fondlario e del DelRaale 

AVVISO AD> OPPONE.rmUJL 

8i rende noto che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento 
in data 8-7-1963, il Sig. Ali Mohamed Ahmed, per conto degli eredi Gia­
fra Rascid, ha chiesto di ottenere in concessione, a scopo edilizio ed a 
norma delle vigenti disposizioni, un appezzamentg di terreno demaniale 
della superficie di mq. 291, sito in Mogadiscio - Via Gustavo Bianchi-, 
descritto nella planimetria, della quale gli interessati possono prendere 
Visione presso l'Ufficio Tecnico del Municipio di Mogadiscio e presso iI 
Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

81 accprdano trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente 
avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuaIi opposizioni. 

Mogadiscio, n 13 ottobre 1963. 
IL CAPO DIPARTIMENTO 

Ahmed Bagi Afrah 

1IlINH!THRO DELLI'! Ji'Jl'U,NZ. 

DIJILartlmento Fondlarlo e del Demelo 

Al'VZSO AD OPPONENDUM 

'Si rende noto-che, con domanda pervenuta a-questo Dipartimento, 
in data 13-5-1962, il Sig. Gaal Mohamed Suguro, ha chiesto di ottenere 
in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, un 
appezzamento di terreno demaniale della sllperficie di mq. 2.600, sito in 
Mogadiscio - IV KID. per Afgoi --, descritto nella planimetria della qua­
Ie gli interessati possono prendere visione presso l'Ufficio Tecnico del 
Municipio di Mogadiscio e presso ii Dipartimento Fondiario'e del Dema­
nio. 

Si accordano trent a giorni dalla data di pubblicazione del presente 
avviso suI Bollettino Ufficiale della SomaHa, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 15 agosto 1963. 
IL CAPO DIPIARTIMENTO 

(594) Ahmed Bagt Afrah 
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JoIINJSTI!:RO DELLE I'INANZI!l 

Dlpartimflnto Fonillarlo e del Demant. 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende nota che, con d,omanda pervenuta a questo Dipartimento, 
in data 18-5-1963, il Sig. Ali Addo Mohamed, ha chiesto di ottenere in 
concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, un 
appezzamento di terreno demaniale della superficie di mq. 223, sito in 
Mogadiscio - Via Anzilotti -, descritto nella planimetria deHa quale 
gli interessati possono prendere visione pres so l'Ufficio Tecnico del Mu­
nicipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del Demano. 

Si accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente 
avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizione. 

Mogadiscio, Ii 15 agosto 1963. 

(595) 
IL CAPO DIPtARTlMENTO 

Ahmed Har:i Afrall 

MINISTERO DELLE FINANZ. 

:&t)tartlmento Fondlarlo e del Dem •• I. 

AVV!SO AD OPPONENDUM 

Si rende noto che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento, 
in data 27-3-1963, la Sig.ra Medina Sobrie Hirave, ha chiesto di ottenere 
in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, un 
appezzamento di terreno demaniaJe, della superficie di mq. 364,50, sito 
in Mogadiscio - Valle Nord -, descritto nella planimetria, della quale 
gli interessati possono prendere Visif'ne preo:so l'Ufficio Tecnico del Mu­
nicipio di Mogadiscio e pres so il Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

Si accordano trent a giomi dalla data di pubblicazione del presente 
avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 17 agosto 1963. 
IL CAPO DIPIARTIMENTO 

Ahmed Hagl Afrall 
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MINISTERO DELLE I'INANZII 

Dfpartlml'nto Fondlarlu e del Demol. 

A V7ISO AD OPPONENDUJl 

Si rende nota che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento, 
in data 27-7-1961, la Sig.ra Halima Ahmed Warsame, ha chiesto di ot­
tenere in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposi­
zioni, un appezzamento di terreno, demaniale, della superficie di mq. 
300, sito in Mogadiseio - Via Anzilotti --, descritto nella planimetria 
della quale gli interessati possono prendere visione presso l'Ufficio Tec­
nico del Municipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e 
del Demanio. 

SI accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente 
:avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 17 agosto 1963. 

(597) 
IL CAPO DIP:ARTIMENTO 

Ahmed Ba~i Afrah 

MIfHSTERO DELLE FIJ .. ANZlt 
Di]!tartlmento FonGlario e del Dem •• i8 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende noto che, con domanda pervenuta a questa Dipartimento, 
in data 21-4-1963, il Sig. Ahmed Ghelle H2ssan, ha chiesto di ottenere 
in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, un 
appezzamento di terreno demaniale, della 8uperficie di mq, 405, sito in 
Mogadiscio - Valle Nord, descritto nella planimetria della quale gli in­
teressati possono prendere visione presso l'Ufficio Tecnico del Municipio 
di Mo'gadiscio e presso il Dipartirnento Fondiario e del Demanio. 

Si accordano trent a giorni dalla data eli pubblicazione del presente 
.avviso suI Boriettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 17' agosto 1963. 
IL CAPO DIP1ARTIMENTO 

(598) Ahmed Bact Atl'llll 



.. 
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HINISTERO DELLB FINANZB 

Dipartimooto Fondlario e del Demul. 

AVVISO AD OPPONEIWUM 

Si rende noto che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento in 
data 6-12-1961, iH~ig. Islao Abucar Hagi, ha chiesto di ottenere in con­
cessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, un ap­
pezzamento di terreno demaniale della superficie di mq. 507,6, sito in 
Mogadiscio - Villaggio Anzilotti -, descritto nella planimetria della 
quale gli interessati possono prendere visione presso l'Ufficio Tecnico 
del Municipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del De­
manio. 

Si accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente 
avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 18 agosto 1963. 

(599, 
IL CAPO DIPtARTIMENTO 

Ahmed Ha'i Arrah 

MINISTERO DELI,E FINANZE 

Dlpartimento Fondiario e del Demanle 

AVVISO AD Ol-PONENDUM 

S1 rende noto che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento 
in data 25-9-1962, il Sig •. Mohamud Mohamed Sobrie, ha chiesto di otte­
nere in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizio­
ni, un appezzamento di terreno demaniale della superficie di mq. 400, 
sIto in Mogadiscio - Valle Nord -, descritto nella planimetria della 
quale gli interessati possono prendere visione presso l'Ufficio Tecnico del 
Municipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del De­
manio. 

Si accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente 
avviso suI BollettiIro Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 18 agosto 1963. 

(600) 
IL CAPO DIPARTIMENTO 

Ahmed Ha:! Afrah 
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MINISTERO DELLE FI:SANZE 
Dipnrtimento Fondiario e dell Demanio 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende nota che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento,. 
in data 16-1-1963, Ia Sig.ra Giovana Collo, ha chiesto di ottenere in 
concessione a scopo ediIizio ed a norma delle vigenti disposizioni, un ap­
pezzamento di terre no demaniale della supfrficie di mq. 304,20, sito in 
Mogadiscio - IV Km. -, descritto nella planimetria della quale gIi in­
teressati possono prendere visione presso I'Ufficio Tecnico del Municipio 
di. Mogadiscio e pres so iI Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

Si accordano trent a giomi dalla data di pubbIicazione del presente 
avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia. 

Mogadiscio, Ii 21 agosto 1963. 

(601) 
IL CAPO DIPARTIMENTO 

Ahmed Hagi Atrah 

MDHSTERO DELLE FIN.\NZE 

Dipartimento Fon([lal'io e del Dema.nlo 

AVVISO AD OPPONENl'JUM 

Sl rende noto che, con domanda pervenllta a questo Dipartimento 
in data 20 agosto 1959, il Sig. Mohamed Hassan Mohamud, ha chiesto di 
ottenere in concessione a scopo ediIizio ed a norma delle vigenti disposi­
zioni, un appezzamento di terreno demaniale, della superficie di mq. 2744 
sito in Mogadiscio - V Km. per Afgoi -, descritto nella planimetria del­
la quale gIi interessati possono prendere visione presso l'Ufficio Tecnico 
del Municipio di Mogadiscio e presso il Dipart:mento Fondiario e del De­
manio. 

Si accordano trent a giorni dalla data di pubblicazione del presente 
avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuaIi opposizioni. . 

Mogadiscio, 1i 21 agosto 1963. 
IL CAPO DIPARTlMENTO 

(602) A.hmed Hagi Atrall 



• 
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MINISTERO DELLE FINANZ8 

Dlpartlmento I'ondlarto e del Demaalo 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende nota che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento, 
in data 6-8-1958, il Sig. Bana Baro Aba, ha chiesto di ottenere in con­
cessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, un appez­
zamento di terreno demaniale della superficie di mq. 76, sito in Moga­
discio - Via Regina Elena -, descritto nella planimetria della quale gli 
interessati possono prendere visione presso l'Ufficio Tecnico del Muni­
cipio di Mogadiscio e pres so il Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

Si accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente 
avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, n 21 agosto 1963. 

(603) 
IL CAPO DIPiARTIMENTO 

Ahmed Haiti Afra:b 

MINISTERO DELLI': FINANZII 

DIIJartlmento FomUarlo e del Demaal. 

AVVISO AD OPPONENDUJ! 

Si rende no to che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento, 
in data 11-3-1963, il Sig. Osman Hagi Ahmed Ali, ha chiesto di ottenere 
in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, un 
appezzamento di terreno demaniale della superficie di mq. 810, sito in 
Mogadiscio - Valle Nord -, desc,'itto nella planimetria della quale gli 
interessati possono prendere visione presso l'Ufficio Tecnico del Munici­
pio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

S1 accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente 
avviso suI Bollettino Uffi~iale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, IF21 agosto 1963. 
IL CAPO DmARTIMENTO 

A-hme.. liIact A-h"all. 



-18 -

~I1lNI8TERO DELLE FINANZB 

Dlpa.rtlmento Fondlario e deE Demam. 

A. VVISO AD OPPONENDUM 

Si rende no to che, con domanda pervenuta a questa Dipartimento,. 
in data 2-12-1962, il Sig. Hagi Ibrahim Nur, ha chiesto di ottenere in 
concessione a scopo ediIizio ed a norma delle vigenti disposizioni, un ap­
pezzamento di terreno demaniale della superficie di mq. 838,20, sito in 
Mogadiscio - Valle Nord -, descritto nella planimetria, della quale gli 
interessati possono prendere visione presso l'Uffieio Tecnico del Muni­
cipio di Mogadiscio e pres so il Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

Si accordano trenta giomi dana data di pubblicazione del presente 
avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 21 agosto 1963. 
IL CAPO DIPARTIMENTO· 

Ahmed Haei Afrah 

MINISTERO DELLE FIN II.-,,/'ZE 

Dipartimento Fondlario e del Beman!9 

AVVISO AD OPPONEN.TJUM 

Si rende no to che, con domanda pervenutaa questo Dipartimento,. 
in data 6-9-1960, il Sig. Mohamed Auad Said (Bucari), ha chiesto di 
ottenere in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti dispo­
sizioni, un appezzamento di terreno demaniale della superficie di mq. 
220, sito in Mogadiscio - Villaggio Arabo -, descritto nella planimetria 
della quale gli interessati possono prendere visione presso l'Ufficio Tec­
nico del Municipio di Mogadiscio e presso il Di.partimento Fondiario e del 
Demanio. 

Sl accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente 
avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, p~r eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, n 25 agosto 1963. 

(606) 
IL CAPO DIPARTIMENTO' 

Ahmed Hag! Afrah 



-19 -

M:1~m'T.RO DELLE I'IN AND 
Dlpartimentg Jl'ondiario e del De-.aufe 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende nota che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento, 
in data 19-5-1963, il Sig. SceilIilIa Scek Ali Hagi, ha chiesto di ottenere­
in concessione, a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, un 
appezzamento di terreno demaniale della superficie di mq. 427,84, sito in 
Mogadiscio - Via Anzilotti -, descritto nella planimetria, della quale 
gli interessati possono prendere visione presso l'Ufficio Tecnico del Mu­
n!cipio di Mogadiscio e pres so il Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

Si accordano trenta giomi dalla data di pubblicazione del presente 
avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 28 agosto 1963. 

(607) 
IL CAPO DIPARTIMEN'I'O 

Ahmed Hagi Afrah 

MINISTERO DELLE FINANZE 

OiparHm~nto Fondtario e del Demanto 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende no to che, con domanda -pervenuta a questa Dipartimento, 
in data 30 gennaio 1961, i Sigg. Ahmed Iusuf Chenadit e Islam Scek­
Saad, hanno cbjesto di ottenere in concessione, a scopo edilizio ed a nor­
ma delle vigenti disposizioni, un appezzamento di terreno demaniale, 
della superficie di mq. 400, sito in Mogadiscio - Via 10 Aprile - de­
scritto nella planimetria della quale gli interessati possono prendere vi­
sione presso l'Ufficio Tecnico del Municipio di Mogadiscio e presso il Di­
partimento Fondiario e del Demanio. 

Si accordano trent a giorni dalla data di pubblicazione del presente­
avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 28 agosto 1963. 

(608) 
IL CAPO DIPIARTIMENTO­

Ahmed HagI Atrah 
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UFFICIO DEL GIUDICE REGIONALE DEL BENADIR 

AVVISO 

Ammortamento assegno circolare 

II Giudice Regionale; 

Letta l'istanza che precede; 

Ritenuta l'attendibilita dei fatti ivi esposti, anche in relazione a 
quanto comunicato dal Creelito Somalo - Filiale di Merca - con nota 
-4-7-1963 ; 

Ritenuta la propria competenza; 

Visti gli artt. 69-74 dell'appendice del c.c.; 

DECRETA l'ammortamento clell'assegno circolare n. 38135 del 5-6-63 
di Sh.So. 2.450 (duemilaquatroeentocinquanta), intestato al Sig. Aues 
Maho Nur e girato al Sig. Scerif Scek Giamal, ricorrente; 

A UTORIZZA l'istituto emittente a rilasciare il duplicato dell'assegno 
dopo trascorso un termine di gg. 15 (quindici) dalla data eli pubblicazione 
del presente decreto suI Bollettino Ufficiale della Somalia purche nel 
frattempo non venga fatta opposizione dal detentore; 

DISPONE che il duplicato dell'assegno stesso venga eonsegnato per­
sonalmente al girato in ultimo a favore del Sig. Scerif Seek Giamal, 0 

eventualmente a persona da lui indicata' munita di regolare e formale 
procura scritta; 

MANDA al ricorrente di provveclere aHa notifica del presente decreto 
alIa Filiale di Merca del Credito Somalo, la quale 10 terra affisso per la 
durata di gg. 15 nei propri locali aperti al pubbUco. 

Mogadiscio, Ii 28 luglio 1963, 

'Il Cancelliere Dirigente 
Omar Abdulle 

(609) 

Il Giudice Regionale 
Dr. I dall'Asta 

, .... 



.... 

.. 

I 

- 21-

. UFFICIO DEL GIUDICE REGIONALE DEL BENADlR 

AVVISO 

Vendita immobiliare 

n sottoscritto Cancelliere Dirigente; 

RENDE NOTO 

che il Giudice dell'esecuzione, con ordinanza in data 10 luglio 1963, ha 
crdinato la vendita ai pubblici incanti del seguente bcne immobile pigno­
rato in danno di Tah.lil Uarsama Auale a favore dol Cl'edito Somalo di 
Mogadiscio. 

L'immobile e situato in Mogadiscio, bivio IV KIn. ed e denominato 
«Fabbricato C.» nella relazione di ~,tima del 22 maggio 1962 in atti, com­
posta di 4 stanze oltre la cucina e servizi. 

HA FISSATO prez;~o base di Sh.So. 125.000 (centoventicinquemila); 

HA DISPOSTO che la misura minima di ciascun aumento delle offer­
te sia di Sh.So. 2.500 (duemilacinquecento); 

HA FISSATO la data del 3 settembre 1963 entro Ie ore 12 a.m. per il 
deposito cauzionale in Cancelleria pari a Sh.So. 20.000 (ventimila), non­
che di S'h.So. 3.000 (tremila) per Ie spese. 

HA FISSATO, inoltre, il termine di giorni 30 dalla data di aggiudica­
zione dell'immobile per il versamento dell'intero prezzo. 

La vendita sara effettuata il giorno 5-9-1963 ore 8,30 nell'aula di 
udienza presso l'Ufficio del Giudice Regionale del Benadir. 

Mogadiscio, Ii 13 agosto 1963. 

(610) 
Il Cancelliere Dirigente 

(Omar Abdulle) 
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UFfiCIO DEI. GIUDICE REGIO:\JAL1~ DEL BENADlR 

i\.VVISO 

Vend ita immobiliare 

11 sottoscritto Cancelliere Dirigente; 

RENDE NOTO 

che il Giudice dell'esecuzione, con sua ordinanza. del 18 agosto 1963, ha 
ordinato la vendita ai pubblici incanti del seguente bene immobile pigno­
rato in danno deg1i Eredi Mohamedali Janmohamed, a favore di Uarsama 
Barre Giumale. 

L'immobile sito in Mogadiscio, confinante a Nord e ad Est con Vla 
Pubblica, a Sud con proprieta di Mohiddin Abu Abascek e piazza Giama, 
ad Ovest con piazza Giama. 

HA DISPOSTO che la misura. minima eli ciascun aumento delle of­
ferte sia di Sh.So. 1.000 (mille). 

HA FISSATO la data dell'8 Ottobre 19C5 entro Ie ore 12 a.m. per i1 
deposito cauzionale in Cancelleria pari a Sh. So. 7.200 (settemiladuecento), 
(~onche di Sh.So. 500 (cinquecento) per 1,= spese. 

EA FISSATO, inoltre, il termine di gl:m1i 30 dalla data di aggiudica­
zione dell'lmmobile per il versamento dell'intero prezzo. 

LA VENDITA sar:l effettuata il giomo 10 ottobre 1963 ore 11 nell'aula 
di udienza presso l'Ufficio del Giudice Regionale del Benadir. 

Mogadiscio, Ii 18 agosto 1963. 

(611) 
II Cancelliere Dirigente 

Omar Abdulle 
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A.M.E.C.O. - S.p.A. 

AVVISO 

Deliberazioni della seconda Assemblea Generale Ordinaria 

Il glomo 28 luglio 1963 aIle ore 17,00 si e riunita, in seconda convoca­
zione, l'Assemblea Generale Ordinaria dei Soci che ha adottato Ie seguenti 
deliberazioni: 

1) Approvazione del Bilancio e del Conto economico al 31 marzo 1963 
nei seguenti risuitati: 

BILANCIO al 31-3-1963; 

Attivitd 
PerdU" d'esercizio 

Capitale Sociale, Accantonamenti 

SLSu. 306.789,09 
81'8u. 43.237,79 

Sh.So. 550.026,88 

e passivitd Sh.Se,. 550.026,88 

CONTO ECONOMICO AL 31-3-1963 

Proventi 
Saldo passivo dell'esercizio 

Spese e costi 

Sh.So. 58.748,67 
Sh.So. 43.237,79 

Sh.So. 101.986,46 

Sh.So. 101.986,46 

2) Approvazione della nomina di un terzo Ammi;1istratore e di un Sindl\­
co Effettivo. 

Mogadiscio, Ii 10 agosto, 1963. 

(612) Gli Amministratuti 
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«S. 1. c. s.» 
SOCiETA' INDUSTRIALE COMMERCIALE SOMALA - S.p.A. 

Sede in Mogadisdo 

AVVISO 

Convocazione Assemblea Generale Straordinaria degli Azionisti 
I Signori AZionisti sono convocati in Assemblea Generale Straordina­

ri" per il giorno 25 settembre 1963, aIle ore Hi (sedici), presso la Sede 80-
emIl.: - PIazza Parlalnento, per diseutere e deliberare suI seguente, 

ORDINE DEL GIORNO: 
1) Aumento capitale 
2) Eventuali. 

In mancanza del numero legale degli Azionisti l'Assemblea di seconda 
convocazione sara tenuta il giorn026 settembre 1963, alla stessa ora e me­
desimo luogo. 

Gli Azionisti per iatervenire all'Assemblea devono depositare; giusto 
disposto dell' art. 12 dello Statuto Sociale, Ie Azioni almeno cinque giorni 
prima deIl'Assemblea stessa, presso gli Uffici della Societa. 

Mogadiscio, Ii 19 agosto 1963. 

(613) 
Il Presidente 

Hagi Iusuf Egal Ali 

MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO 

ERRATA CORRIGE 

«ERRATA CORRIGE» riguardante il certificato n. 701092 del 12-9-62, 
del Ministero Industria e CommerciJ, pubbLcato sul Bollettino Ufficiale 
Suppl. n. 2 al n. 12 del 20 dicembre 1962, a pagina 30, nel sesto e decimo 
riga del certificato, in ':uogo di «ARDATH COMPANY LIMITED», con se­
(Ie legale in Gran Bretagna, Westminster House, 7 Millbank, LONDON 
S.W. leggasi: «ARDATH TOBACCO COMPANY LIMITED» con sede legale 
in Gran Bretagna, 211, Piccadilly, LONDON W.I.». 

Nel sesto e decimo rigo, in luogo di «ARDATH COMPANY LIMITED» 
leggasi «ARDATH TOBACCO COMPANY LIMITED)). 

(614~ i 
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PARTE PRIMA 

'. LEGGI E DECBBTI 

LEGGE 14 agosto 1963, N. 18. 

Legge Bancaria. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

Preso atto dell'approvazione dell'Assemblea Nazionale; 

PROMULGA 

la J>e~ent.e legge: 

TITOLO I 

Disposizioni Generali 

Art. 1. 

(Aztende dt credtto). 

1. Sono (;Aziende di credito» gli Enti pubblici, Ie Banche Nazionall, Ie 
filiali di Banche estere, Ie societil. e Ie altre imprese prIvate autorizzate 
alla raccolta del rlsparmio fra 11 pubblico e aU'esercizio del credito sotto 
qualsiasi fOrma. 

2. Le funzioni delle Aziende di credito sono d'interesse pubbl1co, e 
come tali :;;ottoposte all'autorlzzazione e al controllo dello Stato a norma 
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della presente legge. 

3. E' vietato l'uso delle parole «B<'lnc_a», «Banco», «credito», «rispar­
mio» e simili per la denominazione eli Enti, societa od iinprese nazio­
nali od est ere operanti in Somalia, che non ne abbiano avuto espressa 
autorizzazione. 

Art. 2. 

(lstituzione del Comitato Risparmio e Credito). 

1. Ai fini della difesa del Risparmio, della vigilanZa e del controllo 
sull'esercizio del credito, e istituito il Comitato Risparmio e Credito. 

2. II Comitato, presieduto dal Ministro per Ie Finanze, e composto dai 
Ministri per l'Industria e Commercio, per l'Agrieoltura e Zootecnia, per 
i Lavori Pubblici e Ie Comunieazioni e dal Presidente della Banca Nazio­
nale Somala. Segretario del Comitato e il Direttore Generale. della Ban­
ca Nazionale Somala. 

Art 3. 

(Vigilanza e controllo sulle Aziende di credito). 

1. L'attivita di vigilanza e di controllo sUlle Aziende di credito e svol­
ta dal Comitato Risparmio e Credito attraverso la Banca Na,zionale So­
mala. 

2. Limitatamente alIa materia della vigilanza e del controllo sUlle A­
ziende di eredito; il Comitato .Risparmioe Credito esercita nei coufronti 
della Banea Nazionale Somala tutti i poteri statutari propri del Consiglio 
della Banca predetta. 

3. Salvo diversa disposizione espressa della presente Legge, nulla e 
mutato per quanta si riferisce alIa scopo, alle operazioni, alle modalita 
di funzionamento, alla competenza degli organi e ana vigilanza sulla 

. Banca Nazionale. 

Art. 4. 

(Raccolta del risparmio e esercizio del credito 

a breve, a media e lunga termine). 

1. La raccolta del risparmio si. attua aUraverso Ie seguenti opera-
zioni: 

a) a breve termine, con la raccolta eli depositi aventi un termine di 
scadenza non superiore a 24.mesi; 

b) a medio termine, con la raccolta eli depositi aventi un termine dl 
scadenza superiore a 24 mesi e inferio.re a 5 anni e con l'emissione di 
obbllg-azioni aventi termine di scadenza non superiore a 5 a:rmi; 

1 -
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c) alungo termine, con l'emissione di obbligazioni aventi termine di 
scadenza superiore a 5 annt. 

2, La raccolta del risparmio 0 l'esercizio del credito a medio e lung6 ter 
mine devon? essere svolte da Aziende di credito qiverse da queUe autoriz­
zate aHa raccolta del risparmio e aH'esercizio del credito a breve termi­
ne. Le Aziende di credito ordinario possono, peraltro, costituireSezioni 
speciali per il credito a medio e lungo tennine, con personalita giuridica 
e bilancio autonomo. Le disposizioni del presente comma non' si appli­
cal'\O alIa Banca Naziona1e Somala. 

Art. 5. 

fDivieto di attivitd non creditizia). 

E' vietato alle Aziende di credito di svolgere - anche per xnezzo di 
Sezioni speciali - attivita commerciali, industriali, agricole, 0 comuI'l­
que non attinenti al campo strettamenLe creditizio. 

TITOLO II 

Istituzione di Aziende di Credito Nazionali 

Art. 6. 

(Forma delle Aziende di credito). 

1. Tutte Ie Aziende di credito nazionali che non siano istituite con 
Legge speciale debbono avere forma di societa per azioni. Non possono 
costituirsi ed operare senza preventiva autorizzazione. 

2. Le azioni delle predette Aziende di credito sono nominative. 

Art, 7. 

(Autorizzazione) . 

1. Chi intende istituire un'Azienda di credito deve farne domanda a1 
Comitato Risparmio e Credito per tramite della Banca Nazionale Soma­
la, allegando il progetto di atto costitutivo e di statuto e indicando i 
nominativi degli amministratori e dei dirigenti, la sede dell'Azienda e 
delle eventuali filiali, e quant'altro stabilitocon Regolamento ai sensi 
dell'!l.rt. 30. 

2. L'autorizzazione all'istituzione dell'Azienda di credito e concessa 
dal Comitato Risparmio e Credito, sentito il parere della Banca Nazio­
nale Somala in merito alla domanda. 

3. II proyvedimento di autorizzazione pub determinare l'ammontare 
del capitale 0 fondo di dotazione minimo cui e .subordinata 1a costituzio­
ne dell'Azienda di credito; e puo ~noltre stabilire particolari condizioni, 
la cui inosservanza determina 1a de cadenza della autorizzazione mede­
sima. 



4. Le formaUta preseritte per Ia legale costituzione deIl'Azlenda d1 
credito, 0 per Ie successIve mOdifiche dell'atto costitutlvo e dello statuto 
dell'Azienda, non possono eseguirsi se non viene esibito al Notaio rogan­
te e alle Autoritft competent! alla registrazione una copia autentica del­
rautorizzazione del Comitato Risparrnio e Credito, da rilasciarai a norma 
del Regolamento. 

Art 8. 

(Apertura ai nuove !iliaW. 

1. Le Aziende di credito nazlonali noh PQssono procedere all 'a per­
tura di nuove filial1 nel territorio della Repubbliea 0 all'estero, senza 
preventiva autorizzazione del Com~tato Hispannio e Credito. 

2. L'autorizzazione e concessa su motivata domanda deII'Azlenda 1n­
teressata, in forma analo~:a a quellu prevista per l'autorizzazlone a norma 
. del preeedente artieolo. 

Art. 9. 

(Attivitli delle AZiende di credito). 

1. L'inizl0 delle opera7Joni da parte di nuove Azlende dl credito e 
l'apertura di nuove fil1ali debbono eseguirsi entr~ il termine stabilito'"m 
sede di autorizzazione. Eventuali proroghe di tale termine debbono es­
sere tempestivamente riehieste ed opportunamente motivate. 

2. Per la fuslone, 10 seioglimento e la messa in liquidazlone dl Azlen­
de d1 credito naiional1, 11 Comitato Risparmio e Credito pub fissare pro­
cedure speciali anche in deroga 3cHe norme vigenti. 

Art. 10. 

(lncompatibilitaJ. 

1. I funzionari dello Stato e degli Entl Pubblici non possono rlco­
prire cariche di membro del Consigl1o di Amminlstrazione 0 del Collegio 
Sinrl.acale, di Amministratore delegato, Direttore Generale e Direttore di 
un'Azienda di credito, 0 organi e incarichi analoghi, senza autorizzazione 
espressa del Comitato Risparmio e Credito. 

2. GIi Anuninistratori delegati, i dirigenti, funzionari e impiegatl di 
un'Azienda di erectito non possono coprire cariehe di Amministratore, 
Sindaco e Direttore in altre Aziende. anche non fli credito, senza espres­
t,a autorizzazione della Banea Nazionale Somala, rilasciata sU conforme 
parere della Azienda di credito d1 appartenenza. 

Art. 11. 

(Istitutt dt dtritto pubbltco). 

E' confermato quale istltuto di eredito di. dirit.to pubblico 11 «Credlto 

41 
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Somalo», costttuito con Ordinanza 22 febbrato 1954, n. 3, modificata con 
Legie 30 settembre 1956, n. 10. 

TITOLO III 

istituzione di Filiali qi Aziende di Credito Estero 

Art. 12 

(Autorifzazione) . 

1. Le AZiende di credtto estere ahe intendono istituire una filiale neI 
terrttorio della Repubblica devono )arne d~manda al Comitato Rispar­
mto e Credito pcr tramite della Ban~a Nazionale Somala, allegando co­
pia autentica dell'atto costitutiYo, .detto statuto e dell' ultimo bilancio ap­
provato, e indicando i nominativi degli al;l1mintstratori e del dirigenti 
della filiale, del capitale as.segnato aHa speciale gestione della filiale 
stessa, Q quant'altro stabilito con RegolamenLo ai sensi dell'articolo 30. 

2. L'autorizzazione all'istituzione della filiale di Azienda di credito 
estera e concessa dal Comitato Risparmio e Credito, sentito il parere 
della Banca Nazionale Somala. 

3. Tra gli elementi da tener pl'esenti nel decidere in merito a detta 
autorizzazione deve essere considerato il trattamento fatto dalla legi.sla­
zione dello Stato cui appartiene l'AZienda di credito che chiede l'autcriz­
zazione stessa, nei confront1 delle eventuali AZiende di credito soma Ie 
che intendessero esercitare la loro attivita nel territorio di queHo Stato. 

4. II provvedimento di autorizzazione pUG stabilire particolari con­
d1z1oni la cui inosservanza determtna la decadenza dell'autorizzazione 
medesima. 

6. Ognt variazione sopravvenuta successivamente al conseguimento 
della concessione, rispetto agll elementi di cui al primo comma del pre­
sente articolo, deve essere immediatamente comunicata dall'Azienda di 
credito estera al Comitato Risparmio e Credito, per tramite della Banca 
Naztonai.e Somala, per eventuali conseguenti provvedimenti. 

Art. 13. 

(Obblighi dell' AZienda di credito estera). 

1. Entro tre mesi dalla comunicazione d~ cui all' ultimo comma del 
precedente articolo, l'AZienda di credito estera deve ottemperare ane 
disposiZloni del Codice Civile per Ie societa costituite all'estero; e prov­
ved~e, in partlcolare, aHa registrazione deU'atto costituitivo. L'adempi­
mento di quanto sopra deve essere documentato ana Banca Nazionale 
Somala entr~ 11 predetto termine. 

'P .. " lR I!'estione di filiali istituite neI territorio della Rep'ubblica, 



-8--,. 

J'.Azi,enda . di credit.o estera cleve re(ligere un bi.laneio -,separato da. 6Ul n­
sulti anche il capitale destinato aIle opera2ioni in SomaIiGt,;~ quell:oet-
fettivamente impiegato. .. . ' -

Art;. 14. 
. ,,' , . 

(Inizio delle operazioni. - Apertw'a di nuove filiali). 

Per l'inizio delle operazioni .e per .l'eventuale apertura di nuove fi­
liali si applicano aIle Aziende di eredito estere Ie norme di cui agli arti­
coli 8 e 9. 

Art. 15. 

(Applicazione della Legge sugli investimenti esteriJ. 

AIle fiIiali di Aziende di credito estere istituite in Somalia siappli­
cano Ie disposizioni di cui aHa Legge 18 febhraio 1960,n. 1.0sugliinvesti­
menti esteri, con Ie seguenti precisazioni e moclifiche: 

a) Ie [iliali stesse godono del trattamento previsto per Ie imprese non 
produttive; 

b) l'autorizzazione di cui all'art. 12 ha,ad ogni effetto, val ore di regi­
strazione d'investimento estero; 

c) il capitale assegnato alla particolare gestione di. dettefiliali pub 
essere tra,sferito solo previa autorizzazione del Comitato Risparmio 
e Credito; 

d) i fondi trasferiti daUe Aziende predette a favore delle loro filiaH in 
Somalia, ove non ne venga richiestala registrazione in aumento del 
capitale di gestione, potra:nno essere liberamente ritrasferiti nella 
valuta originaria su domanda deU'Azienda interessata: diretta - tra­
mite 1a Banca Nazionale Somala - al compete~te Ministerodell'In-
dustria e Commercio; -". , 

e) il controllo circa l'osservanza dei limiti per Ie .operazioni di indebi­
tamento interno a medio e Iungo termine e la emissione di obbliga­
zioni, nonche l'autorizzaZione a stipulare prestiti esteri, ai. sensi ri­
spettivamente degli articoIi 10 e' 11 della cita:ta Legge 18 febbraJo 
1960, n. 10, sono attribuiti a1 Comitato Risparmid 'e Credito. 

Art. 16':' . 

(Filiali gill. costituite). 

1. Le Aziende di credit.o estere cbe alIa data di entrata in vigore del­
la presente Legge hanno stabilito filiali nel territorio della Repubbli­
ca non debbono chiedere speciale autorizzazione per continuare Ia loro 
gestione. ". 
2. Esse debbono, peraltro, trasrnettere alIa Banca Nazionale Somala 
tutti i documenti e Ie informazioni di 'cui aJ secondo comma dell'art.l1, 
nonche provvedere, bve gia non effettuato, agli' adempimenti preVisti 
dall'art. 12. 

3. A decte filiali si applicano tvt.!P Ie ::tItre disposizioni della presente 
Legge. 
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TITOLO IV 

Direttive e Vigilanza sulla Raccolta del Risparmio e l'Esercizio 
dell'Attivita Creditizia 

Art. 17. 

(Compiti del Comitato Rispar'mio e Credito). 

1. Il Comitato Risparmio e Credito fissa Ie direttive generali della 
politica creditizia, al fine dl adeguare Ie esigenze dello sviluppo del1'e­
conomia nazionale e della vita dello Stato alIa formazione del risparmio 
e aHa possibilita di credito del Paese. 

2. In particolare, oltre i compiti previsti da altre disposizioni della 
presente Legge, del Regolamento di esecuzione e da altre Leggi 0 rego­
lamenti, e compito del Comitato: 

a) determinare i limiti del tasso ufficiale di sconto e di anticipazione, 
su proposta della Banca Nazionale Somala, ai sensi del numero 6 
deU'articolo 16 del D.L. 30 giugno 1960, n. 3, convertito in legge 13 
gennaio 1961, n. 2; 

b) determinare, su proposta della Banr-a Nazionale Somala, i limiti dei 
tassi attivi e passivi e Ie condizioni delle operazioni .di deposito e di 
conto corrente; 

c) determinare, d'intesa con la Banca. Nazionale Somala ai sensi del­
l'ultimo comma dell·art. 10 del citato Decreto-Legge n. 3 del 1960, 10 
ammontare delle riserve obbUgatorie che Ie Azien9.e di credito deb­
bono tenere presso lao predetta Banca a fronte dei propri depositi a 
vista ed a termine; 

d) autorizzare la chiusura di determinate filiali, sia a seguito di . man­
chevoiezze di esercizio, sta ai tim di una migliore distribuzione ter­
ritoriale delle Aziende di credito; 

e) determinare Ie modalita dei controlli della Banca Nazionale Somal a 
nei confronti di organi statutari di Aziende di credito nazionale; 

f) determinare Ie forme tecniche dei bilanci e delle situazioni perio<li~ 
che, nonche i termini e Ie modalita per la formazione, Ja pubblica­
zione e la trasmissione dei bilanci e delle situazioni stesse; 

g) deliberare sulle provvigioni per i diversi servizi bancari. 

Art. 18. 

(Forme delle decisioni del Comitato). 

1. Le deliberazioni del Comitato Risparmio e Credito sono attuate 
mediante Decreti del Ministro delle Fina,nze, comunicati aBe AZiende in­
teressate .dalla Banca Nazionale Somala e pubblicati sui Bollett1no Uffi­
cia,le. 
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2. I provvedimenti, per i quali, ai termini della presente Legge e ne­
cessaria la deliberazione 'del Comitato, pO$ono essere provvlsoriamente 
adottati, in caso di urgenza, dal Ministro delle Finanze. Di essi e data 
comunicazione al Comitato nella sua prima rlunione successiva per la 
necessaria ratiftca. 

Art. 19. 

(Disposizioni da impartire dalla Banca Nazionale Somala) 

1. La Banca Nazionale Somala vigila all'esatta e generale osservanza 
delle deliberazioni adottate dal Comitato Risparmio ~ Credito in materia 
di controllo sulle Aziende di credito. 

2. Nell'esercizio di tale funzione la Banca NaziQnaie. SomaIa, ~Itre i 
compiti previsti dalla presente Legge, del Regolamento di esecuzione e 
da altre Leggi 0 Re.golamenti, impartisce disposizioni aIle Aziende inte­
ressate circa: 

Il) Ie norme relative aIle dichiaraziOni che i richiedenti di tidi devono 
riIasciare sulle Ioro condizioni patrimoniali ed econotniche perche 
i tidi stessi vengano concessi; 

b) Ie modaJita di predisposizione e di aggiornamento del libro di con­
cessione di fidi (nel quale per agni fido dovranno essere indicati i 
nomi dei funzionari che 10 propongono); 

c) alIa competenza territoriale delle singole filiali, al servizio di cassa 
a domicilio e agJi orari di sportello e di ufficio delle Aziende di cre­
dito; 

d) Ie modalita da applicarsi per 11 trasferimento di sportel11 bancari 
nell'ambito dello stesso centro. 

Art. 20. 

(Segreto cl'ufticio). 

Tutte Ie notizle, Ie informazioni 0 dati rlguardanti singole Aziende 
di credito 0 singole posizioni individuaIi sono tutelati dal segreto d'uffi­
clo; i funzionari preposti dalla Banen Nazionale Somala per il controllo 
e la vigilanza, sono considerati pubblici ufficiali e sono vlncolati dal 
segreto d'ufficio. . 

1""',;.-., 
P.; .. ",,: . 

Art. 21 

(Limiti aUe operazioni compiute da amministratori, dirigenti, eee.). 

I membri del Consiglio di Amministrazione, del Collegio del Sindacl, 
od Organi analoghi, i Direttori e i Liquidatori delle Aziende di credito di 
cui all'art. 1 della presente Legge, non possono contrarre obbligazloni d1 
qualsiasi natura, necompiere atti di eornpravendita, direttamente 0 Indi­
rettal;llente con Ia Azienda ehe amministrano 0 dirigono 0 sorvegliano, 
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se non su contorme deliberazione, adottata. all'unanimtta. dal Constglio 
. di Amministrazione e dal Collegio dei Sindacl ad Organ! similari del­
l' Azienda st~ssa. 

Art. 22. 

(Autortzzazione dell'indebitamento interno ed 

esterno e al collocamento di valori esteri). 

L'autorizzazione ad emettere azioni ed obbligazioni nel territorio del­
la Repubblica, ovvero a contrarre prestiti ed· assumere partecipazioni 
finanziarie fuori del territorio della Repnbblica, ai sensi dell'art. 11 del­
la Legge 18 febbraio 1960, n. 10, e cosi pure l'autorizzazione a collocare 
nella Repubblica titoli di Stato, obbligazioni e valori azionari esteri dl 
qualsiasi specie, e concessa con Decreto del Ministro delle Finanze, su 
conforme delibera del Comitato Risparmio e Credito, sentito 11 parere 
della Banea Nazionale Somala. 

TITOLO V 

Disposizioni Penali 

Art. 23. 

(D~!fusione di notizie atte a turbare il mercato credtttzto). 

Salvo che il fatto costituisca pill grave reato, chiunque dlvulga in 
qualsiasi forma notizie false, esagerate 0 tendenziose circa Aziende d1 
credito, atte a turbare il mercato dei titoH e dei valori 0 !ld indurre al 
panico i depositanti, 0 a menomare comunque la fiducia del pubblico, e 
punito con la recluslone fino a cinque anni 0 con la multa da $h.So. 
10.000 a Sh.So. 100.000. 

Art. 24. 
/ . 

(False informazioni per Z' ottenimento di crediW. 

Salvo che 11 faito costituisca piu grave reato, chiunque, al fine dl 
ottenere concessione di credito per se 0 per Ie Aziende che amministra, 
o di mutare Ie condizioni cui il credito venne primariamente concesso. 
fornisce ad Aziende di credito notizie 0 dati falsi sulla costituzione 0 

sulla situazione economica, patrimoniale 0 finanziaria delle Aziende co­
munque interessate alla concessione del credito, e punito con la reclu-
sione nno ad un anno e con la multa fino a Sh. So. 50.000. . 

Art. 25. 

(Raccolta non autorizza·ta dt risparmto). 

Chlunque, senza avere ottenuto la prescrltta autorizzazlone svolge 
attlvlta per la raccolta del risparmio sot.to qualslasi forma, ovvero fa 
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usa delle denominazioni bancarie di cui aU'art. 1, terzo comma, od omet­
te d'invial'e Ie prescritte documetazioni previste per l'autorizzazione gD­
vernativa, e punito can l'ammenda da Sh.So. 10.000 a Sh.So. 100.000. 

Art. 2'6. 

(Inosservanza dt disposizioni suI risparmio e suI credito). 

Chiunque rifiuta od omette l'esecuzione <1i ordini 0 disposizioni, ge­
nerali 0 particolari, legalmente impartite in materia di risparmio 0 di 
credito, e punito; 

a) can i'ammenda fino a Sh.So. 50.000, se '5i tratta di ordini a dispo­
sizioni della Banca Nazionale Somala; 

bi con l'ammenda fino a Sh.So. 100,000, se si tratta di ordini 0 disposi­
zioni del Comitato Risparmio e Creoito. 

Art. 27. 

(Responsabilita civile). 

L'Azienda di credito il cui rappresentante. dirlgente 0 impiegato si 
e reso colpevole di una delle contravvenzioni di cui agli articoli 24 e 25, 
e civilmente coobbligata al pagamento dell'ammenda e degli eventuali 
danni, salvo rivalsa nei confronti del. responsabile. 

Art. 28. 

(Competenza penale) . 

. La cogniziDne dei reati di cui ai precedenti articoli e di competenza 
esclusiva del Tribunal'e Regionale di Mogadiscio. 

TITOLO VI 

Disposizioni Finali 

Art. 29. 

(Norme integrative). 

Il:Governo e autorizzato ad emanare con Decreti legislativi, entr~ 
ventiql.l.attro rnesi daIl'entrata in vigo-re della presente Legge, norme in­
tegrative re}aUv,e all'ordinamento di Aziende di credito, aIle op.erazioni 
bancarie (ivi inclu&e queUe del ~redito speciale), ed ai titoH di credito. 

Art. 3D. 

( N orme esecutive). 

,;' ;-·:En·tTo .. ti>e·nresi dQ.l-l"entrata i1'1. vig>e-re elella FlI'esente -Leg~, con -Ds-
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.. -.:;;di . fn~l Ministro delle Finanze, sentiio. il ~onsiglio dei Ministri, saran-

~ no emanate nonne . .. . .. """"",,,ne., .. 

. Art. 31. 

(Norme abrogate). 

con le disposizioni della pre-

spetti eli ossenai-la e di farla osservare 

14 agosto 1963. 

ADEN ABDULLA OSMAN 

.Jiij-
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FIRST PART 

LAW of 14 August, 1963, No. 18. 

Banking Law. 

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC 

TAKING NOTE of the approval of the N:atlonal Assembly; 

the following Law: 

HEREBY PROMULGATES 

CHAPTER I 

General Provisions 

Article 1. 

(C1'edit Institutions). 

1. «Credit Institutions) are the Public entities, the National banks, 
branches of foreign banks. companies and other private enterprises au­
thorized to collect savings from the public and to conduct credit busi-
ness of any form. : 

2. The functions of the Credit institutions shall be of the public in­
terest and therefore subject to the authorization of and control by the 
State, in accordance with this Law. 
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3. The use of the words ((bank», i(credit», «saving» and similar words 
for names .of entities, companies or enterprises, either national or fore­
ign, operating in Somalia ,which have not specifically been authorised 
for such use is prohibited. 

Article 2. 

(Establishment of the Savings and Credit Committee). 

1. The Savings and Cre<!it Committee is established for ~he purpose 
of defending savings :md of supervising the conduct of credit business. 

2. The Committee, under the chairmanship of the Mtinister of Fi­
nance, is composed of the Minister' for Industry and Commerce, the Mi­
nister for Agriculture and Animal Husbandry, the Minister for Public 
Works and Communications and the PresiQ,ent of the Somali National 
Bank. The Manag'ing Director of the Somali National Bank shall act 
as Secretary of the Committee. 

Article 3. 

(S'lpen'ision and control ot Credit Institutions). 

1. The work of supervising and controlling Credit Institutions shall 
be d~ne by the Savin.gs and Credit Committee, through the Somali Na­
tional Bank. 

2. For the purpose only of supervising and controlling Credit Institu­
tions the Savings and Credit Committee shall exercise in relation to 
the Somali National Bank, all the statutory powers proper to the Board 
of the Bank. 

3. Without prejudice to any difJerent express provision made by this 
Law nothing is ehanged with regard to the object, to the. operations, to 
the operating methods, to the powers of the organs and to the supervi­
sion of the National Bank. 

Artide 4. 

(The collecting of savings and the conduct of credit business at short, 

medium and long term). 

1.'. The collecting of savings shall be carried out as follows: 
a) at short term, through receiving deposits which have a period of 

maturity not higher than 24 months; 
b)' at medium term, through receiving deposits which have a period 

of maturity higher than 24 months, and less than 5 years and 
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,through issuing bonds which 'have a period of maturity not high-
er than 5 years; , 

'c) at long term, through issuing bonds which have a period of ma-
turity higher than 5 years, 

2. The collecting of savings and the conduct of credit business at 
medium and long term shall be done by Credit Institutions different 
from those 8:uthorised to collect savings and to conduct credit busines:~ 
at short term, Credit institutiops may, however, form special sections, 
having legal personality and an independent balance sheet, for credit 
business at medium anct long term. The provisions of this pa.ragraph 
shall not be applicable to he Somali National Bank. 

Article 5. 

(Prohibition of non-credit activity). 

Credit Institutions are forbidden to conduct, even through special 
sections, commercial, industrial, agricultural, or any other activities not 
pertaining to the sphere of strictly credit business. 

CHAPTER II 

'Establishment of National Credit Institutions 

Article 6. 

(Form of Credit Instttutions). 

1. All national Credit Institutions not established by special law must 
have the form of companies limited by shares (societe. per azioni). They 
cannot be established or operate without previous authorisation. 
2, The shares of the said Credit Institutions shall be registered, 

Article 7. 

( AuthorizatlOn). 

l. Whoever intends to establish a Credit Institution must present an 
application to the Savings and Credit Committee, through tlie Somali 
National Bank, enclosing therewith the draft bill of its constitutive deed 
and the draft of association, informmg the names of the persons actin~: 
as managers and 'as directors, the place chosen as H~d Office and th1:l3e 
for the possible branches, as well as any other information required by 
the Regulation, in accordance to Article 30. 

2. Autnorization to establish a Credit Institution shall be granted by 
the Savings ~!nd Credit COIl'pnittee on the basis of the view of the So­
mali National Bank, in connection with the request. 
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3. The proyision authorizing the establishment of Credit Institutions 
shall'determine the amount of the minimum capital or endowment fund 
. to which the establishment of the credit Institution is subject. The sa­
me provision sh::lll also determine further particular conditions and the 
non-observa.nce of which shall invalidate t.he authorization. 

4. The formaliti2s laid down for the la\vfl~l formation of the Credit 
Insijtutions or for the subsequent amendments to its constitutive deed 
and to its statute cannot be carried out unlef.s t.here is produced to the 
officiating notary, and to proper registratica authorities, an authentic­
<,ted copy of the S;ivings and Credit CG"ill:liittee'~; authorization to be 1s­
"lled according to the Regulation. 

Article 8. 

(Opening of new branches). 

1. National Credit Institutions may not proceed to open new branch­
es in the u:rritory of the Republic or abroad without previous authori­
zation from the Savings and Credit Committee. 

2. The . authorization shall be granted under submission of applica­
tion by the Credit. Institution concerned, giving a statement of reasons, 
in the same form as prescribed for the authorization referred to in the 
preceding article. 

Article 9. 

(Activities of the Credit Institutions). 

1. The starting of business by new Credit Institutions, and the open­
ing of new branches shA.ll be COJ"uucted wit.hin the period set by the au­
thorization Any prolongations of such period must be requested in. 
good time with a proper statement of reasons. 

2. For the merger, dissolution and putting into liquidation of natio­
nal .Credit Insti.tutions, thE; Savings and Credit committee may lay down 
special procedures, even in derogation of existing rules. 

Article 10. 

(Incompatibilities) . 

1. The Officials of the Government and of Private Entities cannot 
function as members oj' the Board of Dlrectors ,or of the Board of Audi- . 
tors, of Admi.nisirator, of Managing-Director of a Credit Institution or 
:;;im:1:"i' organs and functions, withoJ.t r;roper authorisation of the Sav­
ings and Credit Committee. 

2. The administrators ,the executives, the officials and clerks ot a 

, 
" , 
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Credit Institution cannot function as Administrator, Auditor, or Mana­
ger of, other institutions, even of non-credit ones, without the proper 
authorisation of the Somali Nat1on~l Bank, given in conformity with the 
view of the Credit Institution, to which they belong. 

Article 11. 

(Public Credit Institutions). 

The «Crcdito Srmalo», established under Ordinance NO.3 of 22nd Fe­
bruary, 1954, subsequently amended as L:.w 1'0. 10 of September, 1956, is 
.hereby confirmed as a PubIlc Credit Institution. 

CHAPTER III 

Establishment of Branches of F0reign Credit Institutions 

Article 12. 

( Authorization). 

1. Foreign Credit Institutions which intend to establish a brap-ch in 
. the territory of the Republic must submit an application to the Savings 
and Credit Committee through the Somali National Bank enclosing 
therewith the draft bill of its constitutive deed, the Statute and the last 
approved balance sheet, informing the names of the persons acting as 
managers and directors of the branches to De established, the amount of 
the capital which will be allocated for the special m,anagement of the 
branch, as well as any other information required by the RC{;ulat:.on in 
pursuance to article 30. 

2. Authorization to establish a branch of a Foreign Credit Institution 
shall be granted by the Savings and Credit Commlttee on the basis of 
the view of the Somali National Bank, in connection with thE; request. 
3. The pOints to be considered in deddmg as to sueh authorization 
shall indu<ie the treatment, accorded by the legislation of the State to 
which the applicant Credit Institution belongs, to any Somali Credit Ing­
titutton which may seek to conduct their business in the territory of 
that State . 

. 4, The authorization order shall also determine particular conditions 
and the non~ohservance of which sh<l.ll InVlilidate the authorization. 

5. Any change which after the .obtaining of the concession may oc­
cur -as'to the date mentioned in the second paragraph of this Article 
must be immediately notified,Q~. Foreign Credit Institution to the 
Savings and Credit Committee, through the Somali National Bank with 
~ vIew of any consequent action. 
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Article 13. 

(Obligations by Foreign Credit Institutions). 

1. Within three months from the notification mentioned in the last 
paragraph of the preceding Article the Foreign Credit Institutitm must 
,comply with the provisions laid down in the Civil Code for companies 
established abroad: it must in particular take steps to reglster the cons­
titutive deed. - Compliance with the foregoing must be proved to the 
National Bank by documentary evidence within the said period. 

2. In respect of the business of branches established in the territory 
of the -Republic the Foreign Credit Institut.ion must draw up a separate 
balance sheet showing, among other things, the capital allocated' for 
Dusiness in Somalia and that actually employed. 

Article 14. 

(Starting Of business .- Opening of new branches). 

As regards the starting of business and the possible opening of new 
brancl1es, the rules set forth in Articles 8 and 9 shall apply to Foreign 
Credit Institutions. 

Article 15. 

(Application of the Law on Foreigners' Investments). 

To Foreign Credit Institutions' branches established in Somalia the" 
re shall apply ,with the following specificative additions and changes, 
the provisions contained in Law No. 10 of 18th February, 1960 on For­
eigners' Investments: 

a) the said branches shall enjoy the treatment laid down for non­
productive enterprises; 

b) thE. authorization mentioned in Article 12 shall operate, for all 
purposes, as registration of Foreigner"s Investment; 

c) the capital alloeated to the separate business of the said branches 
can be transferred abroad only after authorization by the Sav-· 

. ings ~md Credit Committee; 
d) the funds transferred by the said Institutions in favour of their 

branches in. Somalia may, if their registration as an increase of 
the working capital is not required, be freely re-transferred' 
abroad in the original eurrency on the relevant Institutian's re­
quest, addressed through the Somali National Banl{ to the Minis­
try of Industry and Commerce, which shall be the proper alltho­
rlty; 

e) the task of'verifying observance of the limits set to the creation 
of internal liabilities at medium and long term and to tIle issue 
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of bonds, as well as of authorising the contraction of external 
loans, as mentioned respectively in Article 10 and 11 of the said 
Law No. 10 of 18th February, 1960, is assigned to the Savings and 
Credit Committee 

Article 16. 

(Branches already established). 

1. Foreign Credit Institutions which on the date of entry into force 
of this Law have established branches in the territory of the Republic 
are not required to seek special authorization for continUing to conduct 
them. 

2. They must however send to the National Bank all the documents 
and information mentioned in the second paragraph of Article 11; they 
must also comply ,if have not already done so, with the provisions of 
Article 12. 

3. All the other provisions of this Law apply to the said branches. 

CHAPTER IV 

Directives concerning, and Supervision of, the collecting 

of Savings and the conducting of Credit Business 

'\.rticle 17. 

(Functions of the Savings and Credit Committee). 

1. The Savings and Credit Committee establishes the general direc­
tives of credit policy Nith a view of harmoniSing the requirements for 
the national economic development and for governmental activity with 
the formation of savings and with domestic credit possibilities. 

2. In particular, besides the other duties under this Law, under the 
implementing Regulation and other laws or regulations, the Committee 
shall: 

a) determine the limits of the official rates for discount and ad­
vances, on the proposal of t.he Somali National Bank, as mention­

ed in Article 16, paragraph 6 of Decree Law No. 3 of 30th June, 
1960 ,converted into Law No.2 of 13th January, 1961; 

b) determine, according to the proposal of the Somali National 
Banl~, the limits of rates for assests and liabilities side for depo­
sits and current account operations; 

c)· determine in agreement with the Som~li National Bank, accord­
ing to the last paragraph of Article 10 of the said Decree-Law 
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No. 3 of 1960, the percentag'e ratio of the obligatory reserves 
which the said Credit Institutions must keep with it against their 
sight and time deposits; 

d) authorize the closing of specific branches either by reason 01 
defic~encies in management or with a view to better territorial 
distribution of Credit Institutions; 

e) determIne the method of control to be -made by the Somali Na­
tional Bank in respect to statutory organs of national Credit Ins­
titutions; 

f) a determine the technical forms of balance sheet and periodical 
statements, as well as the terms and conditions for drawing up, 
publisbing and transmitting of the said balance sheet and stat­
ements; 

g) decide on the commissions for the various banking services. 

Article 18. 

(Rules concerning the Committee's decisions). 

1. .Resolutions of the Savings and Credit Committee shall be given 
effect through decrees of the MInister of Finance, notified to the Insti­
tutions concerned by the Somali National Bank and published in the 
Official Bulletin. 

2. Acts for which in pursuance of this Law a resolution by the Com~ 
mittee is required can be provisionally done, in case of urgency, by the 
Minister of Finance. Such acts shall be nutified to the Committee at 
its next subsequent meeting for the necessary ratification. 

Article 19. 

(Instructions to be given by the Somali National Bank). 

1. The Somali National Bank will supervise the precise and general 
observance of resolutions adopted by the Savings and Credit Commit­
tee, as regards the control over credit institutions. 

2. In the course of performing such functions the Somali National 
Bank, besides the duties provided for by this Law, by the Regulation and 
by otber ,laws or rules, may give instructions to the institutions concer­
ned, regarding: 

a) the rules regarding the decl~ration which applicants for loans 
must present their resources and business condition so that such 
loan may be granted; . 

b) rules for laying out and keeping up to date the loans granted 
book (in which there must be indicated, for every loan the name 
of the officials proposing it); 

c) the territorial area allocated to individual branches, the cash 

• 



III-

I!tL 

t " 
f' 

~ 

~ t . ,> 

-23-

sel'vice at domicile and the cash-desk and office hours for credit 
institutions; 

d) rules to be applied, for change of bank offices within the same 
. operative area. 

Article 20. 

IOfficial secrecy'. 

All facts ,information or data concerning' particular credit institu­
tions or individual [-OSition are protected by official secrecy; the Natio­
nal Bank officials, in charge of supervision and control functions, are 
considered as public officials and are obliged by official secrecy. 

Article 21. 

(Limitations applying to acts done by directors, managers and other). 

Members of the board of directors and board of auditors or similar 
organs, a,nd managers and liqUidators of Credit Institution, as per Arti­
cle 1 of this Law, cannot directly or indirectly contract any kind of 
obligations or effect purchases or sales with the institution which they 
direct, manage or supervise except in cofonnity with a resolution una­
nimously adopted by the board of directors and by the board of audit­
ors or similar organs of the institution in question. 

Article 22. 

(Authorization to incur internal and external 

liabilities and to place foreign securities). 

Authorization to Issue shares and bonds in the territory of the Re­
public or to contract loans and take financial participations outside the 
territory of the Republic as mentioned in Article 11 of Law No. 10 of 
18th February, 1960, and also authorization to place in the Republic 
foreign Government securities as weil as foreign bonds and shares of all 
kinds, will be granted by decree of the Ministet of Finance in conformity 
with a -resolution of the S2.trings and Credit Committee after the view 

_ of the Somali National Bank has been heard. 
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CHAPTER V 

Penal Provisions 

Article 23. 

(Spreading oj news giving rise to disturbances to the credit market). 

Without prejudice to the act constituting a more serious offence any 
person who in any way spreads with regard to Credit Institutions false, 
eXagerated or tendentious news likely to disturb the security market, or 
to induce panic in depositors or in any way to diminuish the public's 
confidence, shall be punished with imprisonment for up to five years 
and with a fine of from a So. Sh. 10,000 to a So. Sh. 100,000. 

Article 24. 

(Giving of jalse information in order to obtain credit). 

Without prejudice to the act. constitutlng a more serious offence 
any person who in order to obtain a grant of credit for himself or for 
enterprises administered by 11im, or of changIng the terms on which the 
credit was originally granted, supplies Credit InstitutIons with false in­
formation or data regarding the constitution, business condition, net 
worth or financial position of enterprises in apy way interested in the 
granting of the credit shall be punished with imprisonment for up to 
one year and with a fine of up to Sh.80. 50,000. 

ArtIcle 25. 

(Unauthorized collecting 01 savings). 

Any person who without having obtained the reqUired' authorization 
conducts business by way of collecting s:wings in any form, or rr,akes use 
of the banking names mentioned in Article 1, 3rd paragraph, or ~omits 

- to send the necessary doeum~ntation prescribed for the concession of 
, authorization, shall be punished with a fine of fl'Om a So. 8h. 10,000 to 

a So, 8h. 100,000. 

Article 26. 

(No,n-observance of proviszons .;;,s to saving and credit). 

Any person who refuses or fails to carry out general or particular 
orders or instructions lawfully given in conneetion with saving or credit 

'-
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J"!I 



- 25 .--

shall .punished: 

a) with a fine of up to a So. Sh. 50,000 if the matter concerns orders 
or instructions of the Somali National Bank; 

b) with a fine of up to a So. Sh. 100,000 if the matter concerns or­
ders or instructions of the SaV'ings and Credit Committee. ' 

Article 27. 

(Liability for acts of agents). 

Any Credit Institution whose representative, manager or employee 
has been guilty for one of the offences mentioned in Articles 24 and 
25, shall be jointly liable, without prejudice to any rights of recourse 
which it may have against the responsible narty, for payment of the fine 
and of any damages. 

Article 28. 

(Penal jU1'isdzction). 

Judgment of the offences mentioned in the preceding Articles is 
within the exclusive jurisdiction of the Mogadiscio Regional Court. 

CHAPTER VI 

Final Provisions 

Article 29. 

(Statutory rules). 

The Government i.s authorized within twenty four months from the 
entry into force of this Law to issue, by a legislative decrees, statutory 
rules relating to the regulation of credit institutions, to banking tran­
sactions (including special credit transactions) and to credit instrum­
ents. 

Article 30. 

(Executory rules). 

Within three months after the entry into force of this Law, by De­
cree of the Minister of Finance, having' heard the Council of Ministers, 
there shall b~ enacted the Regulation implemenf:ing the rules. 



- 26-

Article 31. 

(Measures abrogatedj. 

Every measure contrary to or incompatible with the provisions of 

this Law is abrogated. 

Mogadisico, 14th August, 1963. 

'The Prime Minister <<ad interim» 

MOHAMUD ABDI NUR 

The Minister oj Finance 

ABDULCADIR MOHAMED ADEN 

Aden Abdulla Osman 



- 27 ~., 

.. 
SECOND PART 

PROVUIIONIiI, STATEJtIENT AND MU!lCRLLANEOUI!I 

N. N. 



J~ 

,'1 
~ 

L 
II 



r 

.......... --------~----
BOtLETTINO • UfFICIAlE 

DELI-A 

',Anno IV 

AEPUBE!lL..I(~A SOMAL-A' 

Mogadiscio 3 Settembre 1963 Suppi, h, 2 II n, 9 
PubbIicazione Mensile 

Direzione e Redazione pres so la Presidenza del ConsigJJo del Mlnlstrl 
FREZZO: Sh,Bo, 5 per nUlnero _ Arretrati 11 dappio _ ARRO:"lAMENTI: Annuo Pt'lt 1. 
Somalia Sh.8o, 100; Estero Sh,So, 150 _ L'abbonamento in qualunque tempo rlchteeto,' 
(lecorre dal I' genna!o e l'abbonato ricevera ! numeri arretrati _ INSERZTO:-l: per Oila. 
riga 0 spazio dl riga 6h60, 2 _ Le inserzioni si ricevono presso la Direzione del Bollettlno. 
L importo degli abllonamenti e delle inserzioni deve essere :-ersato all'UfnC!o TesorerlA. 

SO~lVlARIO 

PARTE PRIMA 

LEGGI E DECRETI 

lEGGE 14 agosto 1963, N, 19: Amministrazioni eel ele­
zioni municipali. 

LAW No, 19 of 14th August 1963: Local Administration 
anel Local Council Elections, 

PARTE SECONDA 
DlSPOSIZION1, COMUNICATI, AVVIS1, VARIE 

N. 'N. 

Sta.mperl:L della Stato - MOliadiscl0 

Pag. 3 

» 43 



--~----------......... 

-AlII 



-8-

PARTE PRIMA 

LEGGI E DECRETI 

LEGGE 14 agosto 1963, N. 19. 

Amministrazioni ed Elezioni Municipali. 

lL PRESlDENTE DELLA REPUBBLICA 

Freso atto dell'approvazione dell'Assemblea Nazionale; 

PROMULGA 

la . seguente legge: 

CAPO I 

Istituzione delle Amministrazioni Municipali 

Art. 1. 

(Le Amministrazioni Municipali). 

1. Ai fini della presente legge, il territorio della Repubblica e diviso 
in circoscrizioni, ciascuna sotto la giurisdizione di una Amministraziond 
Municipale. 

2. La Amministrazioni lYlunicipali sono istituite con decreto del Pre­
sidente della Repubblica, su proposta del Ministro dell'Interno, sentito 
il Consjglio dei Ministri. Con 10 stesso provvedimento sono stabilite In. 
denominazione e Ia giurisdizione territoriale dell'Ammlnistrazione Muni­
cipale. 
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<> Can Ie stesse modalita, di cui al precedente cOlnma, possono essere 
sOlJpresse singole Amministrazioni Municipali, ovvero apportate varia­
zioni aHa loro denominazione e gi.urisdizione territoriale. 

Art. 2. 

(Personal ita giuridica). 

Le Amministrazioni MUnicipali di cui al precedente articolo sonG 
Enti pubblicl con personallta giuridiC:1 e gestione autonoma, per l'eserci­
zio delle potesta amministl'ative e regolamentari prliviste daUa legge. 

Art. 3. 

(Classificazione delle Amministmziont Municipazt). 

1. Ai fini della presente legge, Ie Amministrazioni Municipali sono 
suddivise nelle seguenti classi: 

Cla~se A: Amminist.razione MUnicipale di Mogadiscio; 
Classe B: Amministrazioni Municipali ~"enti sede in centri capoluo~ 
go di Regione; 
Classe C: Amministrazioni Municipali ~venti sede in centri capoluogo 
di Distretto; 
Classe D: Amministrazioni Munlcipali aventi sede in altri centri. 

2. Il Ministro dell'lnterno pub, con proprio decreta, assegnare Ie Am­
ministrazioni Municipali di cui aUe Classi CeDI del precedente comma 
alla Classe immedfatamente superiore, quando clo appaia opportuno in 
relazione al numero degli abitanti, alIa estensione ed importanza eco­
nomic a della circoscrizione, ed aIle possibilita finanziarie deU'Ammini­
straL.JOne Municipale interessata. 

Art. 4. 

(I Consigli MunicipaliJ. 

1. Le Amministrazioni Municipali sonG rette da Consigli Municipali 
eletti nei modi indicati nell' Allegato ana presente legge. 

2 I C·msigli Muntc~jJalJ dura no in carica quattro anni, con decorren-
za dalla data deUe votazioni elettorali, e so::w composti di: 

25 membri, per Ie Amministrazioni di Classe A; 

21 membri, per Ie Amministrazioni ai Classe B; 

15 membri per Ie Amministrazioni di Classe C; 

11 membri, per Ie Amministrazioni di Classe D. 

~ 
I .... 
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Art. 5. 

(Nomine di membri o,Ugiunti). 

Qualora si renda necessaria la collaborazione di esperti, il Consiglio 
Municipale puo chiamare P. partecipare aIle proprie adunanze. mcnbri 
aggiunti non aventi dirittoal voto. II nllmero complessivo d.'" me:pbri 
agglunti non puo esserc superiore ad un quarto (tei Consig-lieri Munici­
palL 

Art. 6. 

(Autoritd Tutorial. 

II Ministro dell'Interno e l'Au~orita Tutoria per t.utti i Consigli M'l­
nicipal1. Peraltro 11 Ministro pua, con proprio Decreto, designare quale 
Autorlta Tutoria per singoli ConsigL. il Governatore Regionale, 0 U Com­
missario Distrettuale competente per territorio. 

CAPO II 

Compiti, Funzioni Gl Poteri dei Consigli Municipali 

Art. 7. 

(Compiti dei Consigii Municipali). 

CQJ1 la collaborazione di idonei Comitati istituiti a norma degJi arti­
coli 14, 15 e 16, e sUbordinatamente aIle altre dbposizioni della present(;l 
legge, i Consigli Municipali: 

a) formulano Ie direttive intcse ad assicurare l'efficace adempimento 
dei 101'0 doveri e delle lora fUl1zion i ; 

b) nell'ambito della rispettlva giurisdizione territoriale p:rovvedono al­
l'istituzione dei servizi previsti dana legge, nonche di quei servizl 
che possono essere Iegaimente istituiti nell'interesse della popoIa­
ziQne; 

c) adottano Ie opportune misure finanziarie per I'espletamento delle 
lora funzioni; 

d) osservano Ie istruzioni legittimamente impartite dall'Autorita Tu­
toria. 

Art. 8. 

(Funzioni obbligatorie dei Consigli MunicipaliJ. 

1. Clascun Consiglio Municipale, nell'ambito della rispettiva giuri­
sdizione territoriale, deve collaborare ('on Ie competenti autorita del Go­
verno per il mantenimento della legge e dell'ordine e per il conseeui-
menta di una buona ammfnistrazione. 
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2. I Consigli Municipali hanno aItresi il dovere di deliberare l'adozio~ 
ne delle misure necessarie a: 
a) tuteIare 0 promuovere Ia salute e l'igiene pubblica; 
b) controllare Ie epidemie; 
c) istituire, regolare e controllare i mercati, nonche - compatibUmente 

con Ie disposizioni di altre Ieggi in materia - Ia vendita dl merei 
e bestiame fuori dei detti mereati; , 

el) eontrollare Ia costruzione, Ie innovazioni e Ia demolizione degli edi-
fiei; 

e) rimu6vere tutto cio che puo essere dannoso alIa comunita; 
f) prevenire e alleviare Ie ~arestie, 

3. I ConsigU Municipali devono altresi stabilire 10 stemma dell'Am­
ministrazione Municipale subordinatament~ all'approvazione dell' Au­
torita Tutoria, ed esercitare ogni altra funzione 101'0 conferita dalla 
Legge. 

Art. 9. 

(Altre funzioni dez Consigli' Municipali). 

1. Le Amministrazioni :M:unicipali possono, subordinatamente all'ap­
pfovazione dell'Autorita Tutoria, esercitare una 0 pill delle seguenti fun­
zioni: 

a) i5tituzione e funzionamento delle scuoIe coraniche ed elementari; 

b) impianto, manutenzione e funzionamento dei servi2'l per 11 riforni­
mento idrico; 

c) impianto, manutenzione e funzionamento dei servizi di pubblica 
utilitci quali l'elettrictta e i trasporti, 0 11 contl'ollo su detti servizi 
quando questi siano gestiti da privati; 

d) manutenzione e riparazione di strade, piazze e luoghi pubblici, quall 
giardini e piazzali - illuminazione stradaIe; 

e) prevenzion~, spegnimento e controllo degl~ incendi; 

f) sviluppo e miglioramento dell'agrit::oltura,conservazione del suolo, 
zootecnia, risorse forest ali e ittiche, in conformita dell'crienta­
m~nto generaImente seguito in tali campi suI piano nazionale'; 

g) l'egistrazione della popolazione e tenuta dei registri della stato civile; 

11) tenuta dei registri degli elettori; 

i) piano regolatore; 

j) rilevamt'nto delle pi ante dei centri urbani e registrazione della pro­
. l!rieta di terreni e fabbricati; 

k) costruzione e amministrazione di case popolarl nei centri urbani; 

\. 
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istltuzione di servizi di assistenza sociale; 
preparazione e realizzazione di programmi per 10 sviluppo della 
comunita; 
regolamento e controllo df'1 traffico, subordinatamente alle disposi­
zioni del Codice Stradale; 
operazioni commerciali necessarie al pubblico interesse; 
istituzione di servizi locali d'informazion;.; 
istituzione di fondi di previdenza, pensi.oni e assicurazioni a be­
neficio del personale di cui all'articolo 25 della presente legge; 

r) ogni altra funzione che possa essere svolta nell'intere3se della po-
polazione residente nella giurisdizione territoriale del Consiglio; 

2. L'esercizio delle funzioni indicate nel comma precedente e obbliga­
torio per Ie Amministrazioni Mun~:::ipali _1ual0ra cic> vcnga ordinato dal­
l'Autorita Tutoria. 

Art. 10. 

(Poteri). 

Nell'espletamento dei cOHlpiti e delJe funzioni di cui agli articoli 8 e 9, 
aUe Amministrazioni Municipali compete: 

a) sostenere Ie spese necessarie derivanti dallo svolgimento deBe loro 
funzionl; 

b) emanare, modificare e revocare, con l'approvazione Cldl'.Au~o.riti 

Tutoria, regolamenti non incompatibili con .la presente legge e con 
altre leggi, per 10 svolgimento delle loro funzioni; 

c) stabilire Ie penalita per la violazione delle disposizioni dei rcgola­
menti municipali emanati a norma della letter a b), entr~ i linTiti fis­
sati nell'articol0 47 della presente le;!;ge; 

d) accertare e riscuotere imposte, tasse e diriiti applicati a n~rma 
della presente 0 di altre'leggi, 0ve il diritto di riscussione sia attrl­
buito aIle Amministrazioni lJluni.cipali; 

e) in caso di pubblico interesse, chied~re alle autqrita competenti l'e­
spropriazione di b8ni nei limiti e nei modi prescritti dall'arvicol0 24 
della Costitc;z.ione; 

f) esercitare controlli, fare ispezioni ed esercitare ogni aItro legittimo 
potere neces3ario a garantire 10 svolg'imento delle loro fanzioni; 

g) possedere beni, stipulare co:ntrntti, convenire in giudizio ed· e~sere 
convenute, nonche esercitare ogni altra facolta attribulta ad una 
persona giuridica. 
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CAPO III 

OrganizzClzione dei Consigli Municipal·i e de; Comititi 

Art 11_ 

(Sindaco e Vice-SindacoJ. 

1. , Ogni Consiglio Municipale ha un Sindaco ed un Vice-Sindaco, 
eletti separatamente dal Consiglio ne1 proprio seno, con votazione se­
greta, nella prima riunione. ESsi rimangono in carica per due ann! dalla 
l~ata dell'elezione, ma continllano ad esercitare Ie loro funzioni fino aUa 
elezione dei loro successori, che ha luogo nella prima riunione del Con­
~,iglio successiva allo scadere 'del lora incarico. 

2. II Slndaco e il Vice-Sindaco uscenti possono essere rielett!. 

:~ II Consigliere. Municipale che ha ottenuto il maggior numero ell 
voti neUe e1ezioni di cui al primo comma, e eletto rispettivamente Sin-
daco e Vice-Sindaco. 

4. Qualora due 0 piu Consiglieri MunicipaIi ottehgano un eguale nu­
:nero di votL s1 procede ad una seconda yotazione. Dve anche alIa se­
conda votazione piu Consiglieri ottengano 10 stesso numero di voti, 11 
Sindaco 0 i1 Vice-Sindaco e designato mediante sorteggio fra i Consiglierl 

('he hanno ottenuto iI maggior numero di voti. 

5. AHa prima riunione del Consiglio Municipale 0 qualora Ie cariche 
di Sindaco e Vice-Sindaco siano entrambe vacanti, l'elezione del Sindaco 
e presieduta dal Consigliere piiI anziano di eta. 

6. II Sindaco pUG essere rlmosso dalIa carica a seguito di una mo­
zione di sfiducia motivatE. proposta da almeno un terzo e approvata da 
almeno due terzi dei Consigl1eri Municipali .. 

Alt. 12. 

(Poteri del Sindaco). 

1. II Sindaco e 11 Primo Cittadino dell'Amministrazione MUnicipale, e: 

a) rappresent~ l'Amministrazione Municipale sia' nei giuellzi che neUe 
cerimonie ufficiali. 

b) convoca e presiede Ie rlunioni del Consiglio; 

c) presiede l'elezione del Vice-Sindaco; 

d) e membrCl di diritto di tutti i comitati del Consiglio Municipale. 

2. In caso ell necessita Ul'gente, ove non sia possibile convocare una 
riunione del Consiglio MunidDale Der frontp.P'P"j" .. " 1" ",ih,., .. in~~ " c._ 

j 
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daco, senti to, se posslbile, il parere del Segretario Municipale, esercita, 
nell' ambito della legge tutti i poteri e Ie funzioni del Consiglio. 
3. Appena possibile, il Sindaco deve riferire al Consiglio Municipa-
Ie tutte Ie misure adottate a norma del comma precedente. 

Art. 13. 

(Vice-Sindaco) . 

In assenza del Sindaco, il Vice-Sindaco 10 sostltuisce ed esercita Ie 
funzioni indicate nell'articolo ·precedente. 

Art. 14. 

!Comitato Finanziario e Comitato del Personale). 

Ogni Consiglio Municipale deve istituire u'n Comitato Finanziario 
per la trattazione degli affari finanziari dell'Amministrazione Municl­
pale, nonche un Comitato del Personale per la trattazione degll affar! 

~. ~:l~:~'i al personale della Amministrazione Municipale ed alle condlzloni 
~ViZiO del medesimo. 

Art. 15. 

(AztTi Comitati). 

I Consigli Municipali possono - e, se ordinato dall'Autorita. Tutor!!!., 
devono - istituire comitati per fini generici 0 specific!, che appaiano ne­
cessari all'efficace svolgimento delle funzioni del Consiglio. 

Art. 16. 

(Comitati di Zona). 

1. Oltre ai Comitati istituiti a norma degli articoli 14 e 15, i Consigli 
Munic;:ipali possono - e, se ordinato daU'Autorita. Tutorla, devono -
ripartire il territorlo compreso nella giurlsdizione dell'Amministrazione 
Municipale, in due 0 pili circoscrizioni, e istituire un Comitato d1 Zona 
per ogni circoscrizione. 

2. I Comitati di Zona sono composti dei membri del. Consiglio MUni­
cipale., che l'appresentano la circoscrizione e di altri Consiglieri assegna­
ti dal Consiglio al Comitato. I Comitati di Zona possono lnvitare per­
sone residenti nella rispet.tiva circoscrizione, che non siano membri del 
'Consiglio Municipale, a panecipare alle riunioni, senza diritto al voto. 

3. Le persone invitate a norma del comma precedente sono in ag- , 
giunta ai membri eletti a porma deU'articolo 18. 

Art. 17. 

(Composizione dei Comitati>. 

1. I membri del Gomitati sono nominati dal Consiglio MuniCiIl>ale fra 
i Consiglieri Municipali ed i membr.i aggiunti. 

2. I Comitati ele/;!gono il proprio presidente nella prima rlunione. 
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Art. 18 

(Membri aggiunti). 

Ove sia necessario otten ere la collaborazione di esperti, i comitati 
possono chiamare a partecipare aIle proprie adunanze membri aggiunti 
non aventi diritto al voto. II numero complesslvo di tali membri aggiunti 
non pub essere superiore a un terzo del t6tale degli altri membri. 

Art. 19. 

(Riunioni). 

1. La prima riunione del. Consiglio Municipale e indetta dall'Autorita. 
Tutoria non oltre trenta giorni dopo la pr:oc1amazione dei risultati delle 
elezioni. 

2. Le altre riunioni d~l Consiglio Municipale sono convocate dal Sin-
daco, di sua iniziativa 0 a richiesta di almeno un terzo dei Consiglieri. 

3. I Consigli Municipali i Comitati Finanziari e i Comitati di zona/r 
devono rlunirsl almeno una volta al mese; gli altri Comitati devon0 :~ 
nirsi almeno una volta ogni tre mesi. 

4. Le riunioni dei C'onsigli M'Jnicipali e dei Comitati di Zona sono 
pubbliche. Tuttavia, per giustificati motivi che devono essere fatti risul-
tare dal verbale, il pubblico puo essere escluso da una riunione 0 parte 
di essa. 

5. Le riuniOni degli altri Comitati non sonG pubbliche. 

6. Nelle riunioni dei Consigli MUnic1pali e dei Comitati Ie votazioni 
sono pale'si salvo in caso di elezioni e quando il Consiglio od 11 Comitato 
10 ritengano opportuno. Nei casi di cui aU'articolo 39 la votazione deve 
essere sempre palese. 

Art. 20. 

(Quorum). 

Per la validita. delle riunioni dei Consigli Municipal! e del Comitati 
e necessaria la presenza di almeno la meta dei Consigleri. 

Art. 21. 

(VerbaliJ. 

1. Ad ogni riunione del Consigl.i Municipali 0 dei Comitati, sono mes-
s1 a verbale i nomi delle persone presenti e di queUe as senti. 

2. 
v 

Le risoluzioni e decisioni di un Consiglio Municipale 0 Comitato 
te verbalizzate e a rovate con 11 eventuali 

-
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emendamenti, nel corso della stessa riunione 0 aHa successiva rlunlone 
del Consiglio Municipale 0 Comitato. 
3. Copia dei verbali approvatt deve essere trasmessa all'Autorita Tu­
toria entro quindici giomi dalla rillnione e rimanere affissa nell'Albo 
Municipale per almena sette giorni. Detti verbali possono essere in ognl 
tempo consultati dai residenti nella circoscrizione territoriale. 

Art. 22 . 

(Spese dei Membri dei Consigli Municipali e Comitati). 

1. Entro i limiti del bilancio approvato, ai membrl dei Consigli Muni­
cipali e dei Comitati possono essere rimborsat!€ Ie spese sostenute per 
prender parte aIle riunioni e ad altri aHari ufficiali deU'Amministra­
zione locale-

2. I rimborsi sana effettuati satta forma di: 

~ a) indennita per coprire Ie spese di trasporto effettivo; 

r 

r 

~ettone di presenza. 

3. L'ammontare massimo della indermita per rimborso delle spese d1 
trasporto, nonche la misura del gettone di presenza sono rissati da cla­
scun Consiglio Municipale, previa apprpvazione dell'Autorita Tutoria. 

4. Le disposizioni del comma precedente si applicano anche aUe perso­
ne invitate a partecipare aHe riunioni dei Comitati di Zona, a norma 
dell'articolo 16 della prefSente l€gge. 

5. In aggiunta aIle indennita di cui sopra, i Consigli Municipal1, pos­
sono, COll l'approvazione dell'Autorita Tutoria, determinare un'indennita 
mensile di rappresentanza da corrispondersi al Sindaco. 

CAPO IV 

Personale 

Art.. 23. 

fResponsabilitd. per l'esecuzioneJ. 

Il Segretario Municipale e il personale da lui dipendente sono re­
sponsabili per l'esecuzione delle direttlve impartite dal Consiglio Munl­
cipale, compatibilmente con Ie disposizioni di questa e dl ogni altra leg­
ge e con Ie istruzioni dell'Autorita Tutoria. 

Art. 24. 

(Segretario Municipale, Vice Segretario, e Capi Servizio). 

1. Il Segretario Municipale, e ove esistano 11 Vice Se retario e 1 CaDi 
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Servizio sono nominati tra funzionari dello Stato in servizio presso il 
Ministero dell'Interno. 

2. Un apposito ruolo de:l funzionari addetti aIle Amministrazioni Mu­
nicipali sara istituito con decreto del Presidente della Repubblica, in 
cbnformita'aH'articolo 2 della Legge 15 marzo 1962, n. 7 (Ordinamento 
del Personale 9vile dello statol. 

3. Il Ministro dell' Interno, sentito il Consiglio Municipale, nOmina 
il Segretario Municipale ed i Capi Servizio ritenuti necessari all'efficace 
svolgimento delle funzioni del Consiglio. Con Ie stesse modalita sono 
adottati i provvedimenti di revoca e di trasferimento. 
4. I Consigli Municipali possono formulare raccomandazioni al M1-
nistro dell' Interno, in materia di trasferimento e di misure disciplinari 
nei confronti dei funzionari- di cui al presente articolo. 

5. GIi stipendi e Ie indennita dei funzionari di cui al presente arti-
colo sono a carico dell' Amministrazione Mupicipale. 

6. Subordinatamente aIle direttive del Consiglio Municipale, i Capi .~ 
Servizio, nello espletamento delle loro funzioni, devono uniformarsi _~i ~ , 
principi generali seguiti, nei rispettivi settori, dai Ministri competen~ . 

Art. 25. 

(Altro personale). 

1 L'organico, Ie qualifiche, i gradi e gli stipendi del personale non 
compreso in quello di cui all'articolo 24 sona stabiliti dai Consigli Muni­
cipali. 

·2. Le condizioni di servizio di detto personale sono stabilite dai Con­
sigli Municipali previa approvazione dell'Autorita Tutoria, e sono rego­
late, in quanta applicabili, dalle disposizioni dell'Ordinamento del Per­
son ale Civile della Stato. 

3. II personale dip en de amministrativamente dal Segretario Munici-
pale. 

4. I poteri inerenti alIa nomina e aUa cessazione dal servizio del per­
sonale so no esercitati dal Segretal'io Municipale, previa approvazione del 
competente Comitato del Consiglio. 

5. Gli stipendi e Ie indennita di detto personale sono a carico del-
l'Amm1nistrazione iMunicipale. 

Art. 26. 

(Partecipazioni alle riunioni e verbali). 

1. II Segretario Municipale, 0 persona da questi designata, partecipa a 
tutte Ie riunioni del Consiglio Municipale e dei Comitati, e ha diritto di 

, 
J 
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prendervi la parola, senza diritto al voto. Peraltro, ove la. questione in 
discussione riguardi il Segretario Municipale 0 il suo rappresentante, il 
Slndaco pub ordinargli di ritirarsi. 

2. II Segretario Municipale e responsabile della tenuta di completl e 
accurati verbali di ogni riunione, decisione e risoluzione del Consiglio 
lVIunicipale e dei Comitati, nonche della raccolta e custodia di leggi, re­
bolamenti c altri documenti di interesse per gli affari del Consiglio. 

CAPO V 

Ordinamento Amministrativo-Contabile dei ConsigH Municipali 

SEZIONE i 

Bilancio 

Art. 27. 

(Anno 1manziario). 

r.::anno finanziario inizia con il 10 gennaio e termlna col 31 dlcembre. 

Art. 28. 

(Formazione ('; approvazione del bilancio). 

1. II Comitato Finanziario del Consiglio Municipale deve formare il 
progetto di bilancio preventivo, nel quale devono essere iscritte tutte Ie 
entrate e Ie spese. II progetto deve essere sottoposto al Consiglio Muni­
cipale per l'approvazione. La relativa deliberazione deve essere adottata 
a maggioranza assoluta dei Consiglieri. 

2. Qualora il Consiglio Municipal€ intenda chiedere un contributo go­
vernativo, ovvero si prospetti la possibilita di una situazione deficitaria, 
il bilancio approvato dal Consiglio deve essere sottoposto al Ministro 
deH'Interno, non oltre il 15 luglio di ogni anno, per l'approvazione defi­
nitiva. NegJi altr! casi, il bilancio deve essere presentato al Ministro del­
l'Interno non oltre il 30 settembre dl ogni anno. 

3. Quando l'Autorita Tutoria non e il Ministro dell' Interno, il bilan­
cio. deve essere inviato a quest'ultimo unitamente aHe osservazioni del­
l'Autorita Tutoria. 

4. I Consigli l\IIiunicipali il cui biJancio preventivo non sia stato ap­
provato 0 respinto entro il 31 dicembre, PQssono deliberare autorizza­
zioni di spese, in conformita al progetto di bilancio, per un ammontare 
non superiore, per ciascun mese, ad un dodicesimo delle entrate dell'an­
no precedente. 



-14 -

5. Qua10ra, ne1 corso dell'anno finanziario, si rendano necessarie va­
rlazioni dei titoli di spesa, che non importino ,peraltro nuove spese, Ie 
variazioni stesse sono effettuate previa autorizzazione dell'Autorita Tu­
torla. 

6. Qualora nuove spese, non iscritte nel bilancio di previslone, s1 ren­
dano necessarie, Ie spese stesse non possono essere effettuate se non 
con la preventiva autorizzazione del Ministro dell'Interno. 

SEZIONE II 

Entrate dei Consigli Municipali 

Art. 29. 

(EntrateJ. 

Le entrate delle Amministrazioni Munlcipali sono costitulte: 

a) dalle imposte, tasse e diritti riscossi a norma dell'articolo 30 
presente legge; 

b) dai redditi dei loro immobili e mobili; 

c) dal ricavato delle alienazioni dei 101'0 beni 

Art. 30. 

(lmposte, Tasse e DlrittiJ. 

1. Le Amministrazioni Municipali, previa deliberazlone del Consiglio 
Municipale, sono autorizzate ad appHcl?>l'e e riscuotere una 0 pili delle 
seguenti imposte, tasse e diritti: 

a) impost a proporzionale suI val ore accertato dei fabbricati; 

b) imposta fissa sUlle abitazioni tradizionali e sui fabbricati non sog­
getti all'il11posta proporzionale' di cui alIa lettera a); 

c) il11posta proporzionale suI valore accertato dei terreni; 

d) il11posta fissa sui terrehi non soggett! all'il11posta proporzionale di 
cui alla lettera c); 

e) impost a di licenza sull'esercizio di attivita economiche, salvo che 
l'applicazione e la riscossione della stessa non siano dalla legge attri­
buite ad altro ente; 



r'j 
-/. 

-:..15 -

f) tassa di merca to: 

g) tassa di macellazione; 

h) tassa per servizi forniti dal Municipio, contributo di migliorla e dl-
ritti di vaccinazione e inoculazione; 

1) imposte sui cani; 

j) tassa di disinfestazione di animali; 

k) diritti di certificazione e di segreteria; 

1) imposta suIle macchine da caffe espresso; 

m) . imposta di consumo sull'energia elettrica; 

n) addizionale municipale sui diritti el'ariali dei pubblici spettacoll; 

0) imposta di compravendita di bestiame; 

p) imposta suIle insegne; 

q) addizionale suIla tassa di circolazione degli autoveicoli. 

2. Le imposte, tasse e diritti di cui al precedente comma sono in ogni 
caso subordinati al rispetto del limite massimo stabilito con il separato 

provvedimento legislativo di cui all'articolo 52 della presente legge, 

Art. 31. . 

(Modalita dell'applicazione d! Imposte, Tasse e DirittiJ. 

1. I Consigli ~itunicipali che intendono applicare una 0 pili delle im­
poste, tasse e diritti di cui al comma 1 dell'articolo 30, devono, nella re­
Iativa deliberazione specificare: 

a) l'ammontal'e dell'imposta, tassa 0 diritto, col rispetto del limite mas­
simo stabilito con il separato provvedimento Iegislativo di cui all'ar­
ticolo 52 deUa presente Iegge; 

b) per Ie imposte ill cui aIle Iettere a), b), c) e d) del comma 1 dell'ar­
ticolo precedente, se I'imposta deve essere applicata a tutta.1a giu­
risdizione territor.iale dell'Amministrazione MunicipaIe, ovvero solo 
ad una. delle sue parti; e in tal caso a quale parte; 

c) Ia data da cui Ie imposte, tasse e diritti divengono esigibili. 

2. Per I'entrata in vigore della delibera di cui al precedente comma 
e necessaria I'approvazione del Ministro dell'lnterno. 

Art. 32. 

CRiscossione delle entmte). 

; 

1. Le entrate delle Amministrazioni Municipali si riscuotono in con-
tanti. • 

2. Di tutte Ie somme riscosse deve essere rilasciata qUietanza. 
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SEZIONE III 

Spese 

Art. 33. 

Subordlnatamente aIle disposizioni della presente legge, Ie Ammlni­
strazioni Municipali sostengono tutte Ie spese necessarie aIrespletamento 
delle lora funzion1. 

Art. 34. 

(Mandatl dE pagamentoJ. 

Per ogni spesa deve essere emesso un mandate di pagamento in base 
a documentazione giustificativa. 

SEZIONE IV 

Contratti 

Art. 35. 

(Firma dei contrattiJ. 

1. I contratti devono essere firmati dal Sindaco aHa presenza del Se 
gretario Municipale, il quale vi appone il Sigillo dell'Amministrazione 
Municipale e.d e responsabile della conservazione e registrazione, none he 
eli ogni aUra formalita: inerente ai contratti stessi. 

2. Sone nulli i contratt1 stipulati in violazione aIle prescrizioni di cui 
al precedente comma. 

Art. 36. 

(PubbliGi incantiJ. 

1. I contratti per la fornitura di beni e materiali, e per l'esecuzione 
eli lavori, e per la prestazione dei servizi che Ie Amministrazioni Mu­
nicipali sono autorizzate a fornire, qualora l'ammontare della spesa ec­
ceda i 2.5QO scellini somali, devono essere preceduti da pubblico inc an to, 
notizia del quale de~ essere data almeno .:iJjeci gior;Ir~r.i!!!!! mediante 
pubblicazione sUllioAlbQ dell' Amministrazione Municipa e ed in altri luo-
ghi ritenuti convenient!. -

_. 2. Gli incanti sono banditi dai Comitati Finanziari dei Consigli Mu-
nicipali, ! quali aggiudicano il contratto al concorrente che ha presenta­
to l'offerta pill bassa. Un'offerta eliversa puo essere accettata solo per 
valid! motivi, che de rl bale. 

• 

,-, 
"-

I 

1 
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3. Qualora l'ammontare della spesa ecceda i 30.000 scellini somali, ~l 

contl'at~onon pU(fesse~ ~ggiu4icato ~I;l,rza la preventiva autorizzazione 
" dell' Autorita Tutoria. .•.. . 

SEZIOl'-lE V 

Contabilita e Controllo 

Art, 37. 

( ContabilitdJ . 

1. Le Amministrazioni Municipali devono tenere una fedele ed accu­
rata contabilita di tutte Ie transazioni finanziarie inerenti agli affari del­
l' Amministrazione. 
2. Le Amministrazioni Municipali devono sottoporre i rendiconti an­

. nuali al Ministro dell'Interno non oltre il I marzo di ogni anno. Dai 
rendiconti annuali devono risultare i cont.i. i dati e Ie' informazioni ido­
nee a dimostrare i risultati della gestione del bilancio,il rapporto fra Ie 
entrate e Ie spese previste e quelle effettive, :non~e ogni altra informa­
zione rilevante. 

Art. 38. 

(Cantralla) . 

1. La contabilita delle Amministrazioni Municipali e soggetta al con-
trollo del Ministro dell'Interno. ' 
2. 11 Maglstrato ai Conti partecipa a tale conj;rollo nei soli casi in 
cui 10 Stato contribuisca in misura rilevante, mediante prestiti, sovven­
zioni 0 contributi, al bilancio municipale. 

SEZIONE VI 

Responsabilita per Ie Irregolarita COntabili 

Art. 3{J. 

(Respansabilitd cantabile); 

1. Salvo Ie eventuali responsabilita penali, chiunque efIettui 0 auto-
, rizzl ~n pagamento illegale 0 cagioni, per' negligepza () condotta ripro­

v:.evole, un ammanco 0 una perdita e tenuto~('riiilborsare l'ammontare 
di detto pagamento illegale" ammanco o. perdita. 
2. . La responsabiUtadel iimborsodi eui'M comma precedente Igrava 
sulla persona che ha -efiettuato it, Jia$'&meJ?t6t salvo. che il pagamento 

". stesso non sia stato effettuato. a segqitQ, diiStruzioni scritte impartite 
-~~ .. -- ;;J~f;:.~!~ 
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dal Consiglio Municipale 0 da un Comitato. In tal caso, la responsabilita 
grava sui membri del Consiglio .0 del Comitato che hanno votato a fa­
yore del pagamento. 

3. Ove la questione relativa alIa legittimlta di un pagamento sia sol­
levata in una riunione del ConSIglio MunicIpale 0 di un Comitato, iI Se­
gretario Municipale 0 Ja persona responsabile dei verbali deve far risuI­
tare dal verbale i nomi dei membri che hanno votato a favore del paga­

mento in questione. 

Art. 40. 

(Modalitil del rimborso). 

Nei casi indicati nel precedente articolo, ove l'Autorita Tutorla sia 
il Ministro dell'Interno, il rimborso f.. ordinato dal Ministro stesso. Ove 
l'Autorita Tutoria.non sia il Ministro dell'Interno, il rimborso e ordina­
to dall'Autorita Tutoria dell'Amministrazione Municipale interessata 

SEZIONE VII 

Disposizioni General; 

Art. 41. 

(lnvestimentz di fondiJ. 

Con l'approvazione del Ministro dell'Interno, i Consigli Municipali 
possono deliberare l'investimento di tutti 0 di parte dei fondi dell'Am .. 
ministrazione Municipale, nell' interesse della Amministrazione stessa. 

Art. 42. 

(Mutui). 

I Consigli Municipali possono deliberare di contrarre mutui, salvo 
approvazione del MJinistro dell'Interno ed aIle condizioni dal medesimo 
ritenute necessarie. 

Art. 43. 

(Provvedirnenti in materia finanziaria). 

I Consigli Municipali del'ono, se COS! disposto per iscritto dal Mi­
nistro dell'Interno, adottare tutte quelle misure in materia finanziaria 

che si rendessero necessarie. 



t 

-19 -
I 

CAPO VI 

Disposizioni Varie, Transitorie e Finali 

SEZIONE I , 

Disposizioni Varie 

Art. 44. 

(Scioglimento dei Consigli Municipali). 

1. Qualora il Consiglio Municipale non sia in grado di svolgere Ie sue 
funzioni 0 ripetutamente ometta di eseguire i compiti assegnatigli per 
legge, 0 commetta eccessi e abusi di potere. il. Ministro dell'Interno, sen­
tito il Consig'lio del Ministri, pub can proprio provvedimento motivato, 
sciogliere il Consiglio e nominare un Conunissario Straordinario che 
avra tutti i compiti, Ie funzioni e i poteri del Consiglio che e stato 
sciolto. 

2. Entro sei mesi dallo scioglimento del Consiglio Municipale, a nor­
ma del comma pl'ecedente, deve procedersi all'elezione di un nuovo Con­
siglio. 

3, Entro trenta giomi dallo sCioglimento del Consiglio Municipale 
ciascun Consigliere pub ricorrere alla Corte Suprema, a norma di legge, 
contestando la legaUta dello scioglimento. 

Art. 45. 

(Decadenza e revoca dei Cnnsiglieri Municipali). 

1. 11 Consigliere Muni6pale il quale perda i requisiti di cui all'art. 3 
dell'allegato e dichiarato decaduto dalla carica dal Ministro dell' In­
terno, su proposta dell'Autorita Tutoria. 

2, II Consigliere Municipale il quale venga menD ai do veri inerenti 
aIle sue funzioni pub essere rimosso dalla carica dal Consiglio Munici­
pale. 

Art. 46. 

(Successione nei diritti e neUe resp~nsabilita). 

1. Subordinatamente alle disposizioni del Titolo I dell'Ordinamento 
Amministrativo Contabile dello Stato approvato con Decreto-Legislativo 
n. 2 del 29 dicembre 1961, tutti i beni appadenenti a ciascuna Ammini­
strazione Municipale istituita a norma della Legge n. 9 del 30 dicembre 
1956, 0 del "«Local Government Council» istituito a norma della «Local Go­
vermnent Council's Ordinance; 1953», noncM i relativi diritti e respon­
sabil~ta sono tra»feriti an'Am~azione Municipale, istituita a norma 

'. della presente legge, avente giurisdizione suI territorio suI quale, prece­
.... 
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dentemente all'entrata in vigore della presente Legge, si estendeva la, 
giurisdizione dell'Amministrazione Municipale e Local Government Coun-
cil di cui sopra. . 

2. Ove il territorio di una preesist.ente Amministrazione Municipale 0 

Local Government Council sia ripartito. fra due 0 piu Amministrazioni 
Municipali istituite a norma della presente legge, il Decreta Presiden­
ziale istitutivo di dette Amministrazioni deve indicare in quale propor­
zione i beni, i diritti e Ie responsabilita dell'Amministrazione Munici­
pale e del Local Government Council so no ripartiti fra Ie varie Ammi­
nistrazioni M:unicipali . 

Art. 47. 

Wisposizioni penaZz). 

1. Salvo quanto diversamente disposto per legge 0 regolamento, 
chiunque: 

a) contravviene ai regolamenti emanati dal Consiglio Municipale; 

b) non osserva i provvedimenti legittimamente emanati dal Sindaco, 
dal Segretario Municipale, 0 da un Capo Servizio, e punito, ove il 
fatto non costituisca piu grave reato, con l'ammenda da Sh.So. 50 
a Sh.So.500. Peraltro, qualora 1a contravvenzione violi un regola­
mento 0 un provvedirnento relativo aH'ordine pubblico 0 alla salute 
pubblica, il contravventare e punito con l'arresto fino a tre mesi 0 

con l'ammenda fino aSh. So. 3.000. 

2. Nelle. contravvenzioni previste dal comma precedente, per Ie qual1 
e stabilita la sola pena dell'ammenda ,il contravventore pub conciliare 
versando all'ufficio dell'Amministrazione Municipale, entro sette giorni 
dalladata in cui la contravvenzione gli e statacontestata, una somma 
pari alla meta della ammenda minima prevista per l'infrazione com-
messa. 

3. Le 'somme riscosse a norma del presente artico]o fanno parte delle 
entrate deIl'Amministrazione Municipale. 

SEZIONE II 

Disposizioni Transitorie 

Art. 48. 

(Personale). " 

1. II personale delle Amministrazioni Municipali e dei Local Govern­
ment Councils in servizio aHa data di entrata in vigore della presente 
legge, pub: 

a) essere trasferito, con decreto del Presidente della Repubblica, su 
proposta del Ministro dell' Interno, sentito il Consiglio dei Min,istri, 

• 

• 
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ai ruoli dei funzionari dellQ Stato ed addetto al Ministero dell'Inter­
no per essere destinato agli incarichi di cui al primo comma dello 
articolo 24 della presente legge. Tale personale sara poi ammesso 
nello specifico ruolo dei funzionari addetti alle Amministrazioni Mu­
nicipali previsti dal secondo COrinna del citato articolo; 

b) essere trasferito al personale dell'Amministrazione Municipale inte­
ressata, con deliberazione del Consiglio Municipale approvata dal­
l'Autorita Tutoria. 

2. I1 personale trasferito a norma del comma precedente dovra essere 
inquadrato anche in deroga alle disposizioni in materia di titoH di stu­
dio, di cui all'articolo 6 della Legge 15 marzo1962 n. 7 (Ordinamento del 
Personale Civile dello Stato), in categoria e grado equiparati a quelli 
cui in precedenza apparteneva e conserva, a tutti gU effetti, l'anzianita 
gia acquisita. 

3. Finche non saranno effettuati i trasferimenti di cui ai commi 1 e 
2 di questa articolo, il personale delle Amministrazioni Municipali 0 dei 
wcal Government Councils in servizio alla data di entrata in vigore 
della presente legge, continuera a prestare servizio presso la rispettiva 
Amministrazione Municipale a norma della medesima, istituita alle me­
desime cor,dizioni e con 10 stesso trattamento ad essa applicabili alIa da­
ta della sua entrata in vigore. 

Art. 49. 

(Finanze) . \ 

Sin\) a quando non saranno applicate Ie disposizioni del Capo V, 
Sezione II, della presente legge, Ie ent-rate delle Amministrazioni Muni­
cipa\i .continueranno ad essere regolate dalle norme della Legge n. 9 del 
30 settembre 1956 (Ordinamento delle Amministrazioni Municipali) 0 

della «wcal Government Council's Ordinance, 1953». 

SEZiONE III 

Disposizioni Finali 

Art. 50. 

( AbrogazioniJ. 

Sono abrogati Ja Legge n. 9 dei 1956 suU'Ordinamento delle Ammini­
strazioni Municipali, l'Ordinamento Tributario n. 1403 del 1939, la «Lo­
cal Government Council's Ordinance del 1953», la Legge n. 15 del 1958 
sulle «Elezioni Amministrative», ed ogni altra disposizione contraria od 
incompatibile con quelle della presente Legge e dell'allegato. 

Art. 51. 

(Regoiamenti) . 

~ ... - Ii Ministro dell'Interno, sentito il ConSiglio dei Ministri, puo ema-
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nare regolamenti per l'esecuzione dena presente legge e dell'Allegato, ivi 
comprese norme relative aHa rcglstrazione degli elettori e aHa loro 
distribuzione tra Ie varie circoscrlzioni elettorali. 

Art. 52. 

(Dplega legislativa). 

II Governo e delegato a stabilire con decreto legislativo, da emanar­
si entro sei mesi daIl'entrata in vigore della presente legge, i limiti mas­
simi delle imposte, tasse e diritti inclicati nell'articolo 30 della presente 
legge. 

Art. 53. 

(Entrata in vigore j. 

La .presente legge entra in vigore H quindicesimo giorno successivo 
a quello della sua pubblicazione nel Bollettino Ufficiale. 

La presellte legge sara inserta nella Raccolta Ufficiale delle Leggi 
e del Decreti deila Repubblica Somala. 

E' fatto obbligo a chiunque speW di oSfiervarla e di farla osservare 
come Legge dello Stato . 

Data a Mogadiscio, addi 14 agosto 1963 

Il Primo Ministro «ad interim» 

MOHAMUD ABDI NUR 

Il Ministro dell'Interno 

MOHAMUD' ABDI NUR 

Aden Abdulla Osman 

1 



.' 

ALLEGATO ALLA LEGGE 

14 AGOSTO 1963 . N. 19 
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ELEZIONI DEI CONSIGLI MUNICIPALI 

••• •• 

TITOLO I 

Disposi~ioni Generali 

Art. 1. 

(Consiglieri M1lnicipali). 

1. Il numero dei membri dei Consigli Municipali e stabilito nell'ar-
ticolo 4 della Legge. 

2. II sistema e Ie modalita delle elezioni dei Consigli Munieipali so no 
regolati dal presente Allegato. 

1. 

a) 

b) 

c) 

d) 

e) 

2. 

3. 

Art. 2. 

(EZettorato attino). 

E' elettore dei Consigli MunicipaJi ogni citt~dino il quale: 

nell'anno in cui sono tenute 1e elezioni. compie almeno diciotto anni 
di eta' "';~. 

non e'stato diehiarato alienato dall'Antorita giu<iillria; 

non e stato interdetto dai pubbliei uffiei ne privato dei diritti elet­
torali per effetto di condanna penale; 

non si trova in stato di detenzione in espiazione di pena; 

ha la residenza nella circoscrizione den' Amministrazione Munici­
pale. 

Ogni elettore dispone di un solo voto. 

11 voto e persona1e, uguale, libero, diretto e segreto. 

Art. 3. 

(Elettorato passivo). 

" I.E' eleggibile a Consigliere Municipaleogni elettore il quale, nel­
l'anno in cui sono tenut~ Ie elezioni, compia almeno ventieinque anni 
d,i eta e sap pia leggere e scrivere. 
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2. E' ineleggibile~ 

~) ilMagistrato in attivita di funzioni; 

)) il militare 0 militarizzato in attivitil eli servizio; 

c) il Governatore Regionale, il Commissario. 0 Dlelegato Distrettuale, 
gil impiegati della Regione 0 del Distretto in cui ha sede l'Ammini­
strazione MunicinaJe: 

aJ gli impiegati deJl'Amministrazione MunicipaJe nella sede in cui pre­
stano servizio. 

3. L'impiegato dello stato che sia designato quale candidato e posto 
d'ufficio in a.<;pettativa senza retribuzioni, a decorrere dal giorno 
della presentazione della candidatura. 

Art. ·4. 

(IncompatibilitdJ. 

1. La carica di Consigliere Municipale e incompatibile con l'esercizio 
delle funzioni di cui al secondo comma de! precedente articolo, nonche 
di quelle di Deputato aU'Assemblea Nazionale 0 di lionsigliere Distret­
tuale. 
2. L'impieg<tto dello Stato che sia eletto Consigliere Municlpale resta 
in aspettativa per tutta la durata del mandato. II tempo trascorso in 
aspettativa e valutato interamente, ai fini dell'eventuale progressione 
di carriera per anzianita e degli aumenti periodici di stipendio. 

Durante tale periodo ,al Consigllere Municipale spetta esclusivamen­
te iI- trattamento economico inerente all'esplicazione del mandato. 

Art. 5. 

(Indizione delle elezioni). 

Le e!ezioni sono indette con Decreto del Ministro dell'Interno. 

Detto decreto deve indicare la data delle votazioni, Ie quali devono 
aver luogo entr~ un mese dalla scadenza del Consiglio Municipale. 

Art. 6. 

(Suddivisione del territorio at fini delle elf!zioni). 

1. II territorio di ogni Amministrazione Municipale costituisce una 
circoscrizione elettorale. 

2. Ogni circoscrizione elettorale B suddivisa in piil Sezioni elettorali. 
La suddivisione della circoscrizione in Seziohi e disposta con prov­

vedimento del Commissario Distrettuale, senUto il Consiglio Municipale, 
almeno quaranta giorni prima della data delle votazioni. Dlel provvedi­
mento deve essere data immediata comunicazione al Ministero dell'In­
terno ed al Governatore Regionale. 
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Art .. 7. 

(Sistema ~lettiv()). 

1. Le candidature debbono essef{~ presentate in liste comprendenti, 
per ciascuna circoscrizione elettorale, un numero di candidati non infe­
riore al numero dei Consiglieri da eleggere 0 non superiore al doppio. 

2. I seggi di Consigliere Municipale sono assegnati ad ogni lista di 
candidati in proporzione ai voti riportati daUa lista me de sima, col me­
tqdo del quoziente elettorale e dei piu. alti resti. 

3. Se in una circoscrizione elettorale la lista e unica, non si pro-
cede a Yotazione, ed e dichiarata vincente la lista presentata. 

TITOLO II 

Presentazione delle Candidature 

Art. 8. 

(Atto di presentazione della lista dei candidati). 

1. L'atto di presentazione della lista dei candidati deve indicare il 
nome; la paternita, il nome dell'avo paterno, l'anno e il luogo di nascita 
ed eventualmente il soprannome dei candidatL 

2. AU'atto di presentazione della lista devono essere allegati: 
a) il contrassegno .di lista, in quadruplice esemplare; 

b) una dichiarazione scritta e sottoscritta da ciascun candidato, con 
la quale egli accetta la candidatura e attesta la sussistenza dei re­
quisiti di cui all'articolo 3 del present.e Allegato. '. 

3. I nomi dei candidati debbono esser~ contra.. . ati con numeri 
progressivi, secondo l'ordine di precedenza. 

Art. 9. 

(Contrassegno di lista) 

1. II contrassegno di lista, allegato aU'atto di presentazione, non de­
ve essere confondibile con quello di altre Iiste presentate nella stessa cir­
coscrizione. 

2. 11 contrassegno puo essere figurato, ma non deve contenere em-
blemi 0 bandiere di Stati 0 !'\imboli di carattere etnico. 

Art. 10. 

(Sottoscrizione dell'atto di presentazione). 

1. , Ciascun atto di presentazlone di list a deve essere sottoscritto aHa 
:,presenza del Sindaco 0 di chi ne fa Ie veri, 0 di persona all'uopo dele-
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gata, da un numero di elettori della ('ircoscrizione non inferiore e non· 
superiore alle cifre sottoindicate: 

Classe 

Classe 

A: minimo 600 - massimo 800 . 

B: minimo 400 .- massimo 600 

Classi C e D: minimo 200 -- massimo 300 

2. II riconoscimento della qualita di elettore da parte del sottoscri­
vente e effettuato con procedimento somma rio dall'Autorita. che riceve 
la presentazione. 

3. E' vietato sottoscrivere pili di un atto di disignazione. 

4. Dall'atto di presentazione di lista deve risultare il nominativo e il 
recapito di tre elettori, delegati: 

a) a deposita,.re 1'atto di designazione, ai sensi dell'articolo 12 del pre­
sente Allegato; 

b) a compiere ogni altra conseguente att.ivita., di natura procedurale 
ed esecutiva; 

c) a nominare i rappresentanti di lista di cui aU'articol0 21 del pre­
sente Allegato. 

5. La perdita della qualita. di elettore da parte dei sottoscrittori non 
rende invalida la sottoscrizione precedentemente effettuata. 

Art. 11. 

(Deposito cauzionale). 

1. Ogni at.to di presentazione di lista deve essere accompagnato, a 
pena d'inammi~~~llita., dalla ricevuta di un deposito cauzionale di: 

~< 
- Sh.So. 7.000 p~ Ie Amministrazioni di Classe A; 
- Sh.So_A.OOO per Ie Amministrazioni di Classe B; 
- Sh.So. 2.000 per Ie Amministrazioni di Classe C; 
- Sh.So. 1.000 per Ie Amministrazoini dl Classe D. 

2. Il deposito cauzionale deve essere versato presso una banca 0 1'uf­
ficio postale locale a favore dell"Amministrazione Municipale e va resti-

, tuito a cum della medesima, nel caso in cui la lista ottenga i voti ne­
cessa.ri per 1'elezione di almeno due Consiglieri; in caso contrario, e de­
finitivamente incamerato dall'Amministrazione Municipale . 

. -12-

(Deposito delle liste). 

1. Gli atti di presentazione di lista devono essere depositati presso 
i'Ufficio del Commissario Distrettuale territorialmente competente, non 
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oUre Ie ore dodici del quarantesimo g"iorno precedente la data delle vo­
tazioni. 

2. II Commissario Dlistrettuale verifica immediatamente la regolarita 
dell'atto e degli allegati; assegna un numero progressivo agli atti riscon­
trati regolari, rilasctandone ricevuta; restituisce gli .atti riscontrati ir­
regolari ai rispettivi proponenti, con indicazione scritta del motivi della 
mancata accettazione. 

3. Avverso il mancato accoglimento di un atto di presentazione di 
lista, i delegati di lista di cui al comma 4 dell'articolo 10 del presente Al­
legato, possono presentare, entro cinque giorni, ricorso scritto al Tribu­
nale Regionale territorialmente ccmpetente, il quale decide entr~ i cin­
que giomi successivi. Avverso il provvedimento di rigetto e ammesso ri­
corso alIa Corte Suprema, per motivi di diritto, entr~ tre giomi dalla 
decisione del Tribunale Regionale. La Corte Suprema deve decidere en­
tro il ventesimo giorno precedente la data delle votazioni. 

4. I ricorsi di cui al comma precedente si propongono senza partico­
lari formalita di procedura, anche mediante dichiarazione telegraflca. 

Art. 13. 

(Manifesto dei candidati). 

1. II Commissa rio Distrettuale provvede alIa compilazione di un ma­
nifesto, che deve con tenere - secondo l'ordine di presentazione - Ie 
liste dei candidati con i rispettivi contrassegni. 

2. Provvede, altresl, il trentesimo giorno precedente la data delle vo­
tazioni, all'affissione del manifesto negli Albi distrettuale e municipale 
ed in altri luoghi pubblici, ed alIa sua eventuale diffusione con bandi­
tori. 

TITOLO III 

Propaganda Elettorale 

Art. 14. 

(Inizio e termine). 

I comizi elettorali, i cortei e Ie riunioni pubbliche elettorali hanno 
inizio in ogni Collegio dope la pubblicazione del manifesto di cui all'ar­
ticolo 13 del presente Allegato, ed hanno termine ventiquattro ore prima 
deU'inizio delle votazioni. 

Art. 15. 

(Comizi elettoraUJ. 

1. Dei comizi, dei cortei e delle riunioni pubbliche elettorali deve es-
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sere dato preavviso almeno quarantotto ore prima, a cura dei promotori, 
al Commissario Distrettuale territorialmente competente il quale puo 
vietarli per motivi pubbHci di igiene, incolumita, buon costume, ordine e 
sicurezza, ovvero subordinarli a speGiali modalita di tempo e di luogo. 

2. Nella medesima circoscrizione non possono avere luogo piu di due 
co~izi, cortei 0 riunioni pubbliche elettorali nello stesso giomo. 

Art. 16. 

("Manifestz e volantinO. 

1. I manifesti e i volantini di propaganda elettorale debbono essere 
depositati, almeno ventiquattro are prima della loro affissione 0 diffu­
sione, presso l'Ufficio del Distretto. Sono esenti da ogni onere di natura 
fiscale. 

2. L'affissione di manifesti e dei vol~ntini di propaganda elettorale e 
vietata sugli edifici di culto, e, senza consenso dei proprietari, anche su­
gli edifici privati. 

Art. 17. 

(A.rmi e unijormi m'ilitari). 

Nei comizi, nei cortei e neUe riunioni pubbliche elettorali e vietato 
in modo assoluto il porto di armi 0 l'uso di uniformi di tipo militare, 0 

con queste confondibiU. 

TITOLO IV 

Uffici Elettoral i 

Art. 18. 

(Organizzazione elettorale). 

Sono organi elettorali: 
a) gli uffici elettorali di Sezione; 
b) I'U fficio elettorale distrettuale. 

Art. 19. 

(Offici elettorali di Sezione). 

1. Gli Uffici elettorali di Sezione so no eomposti di un Presidente e di 
due Scrutatori, il piu anziano dei quali ha Ie funzioni di Vice Presidente. 

2. Ogni Ufficio elettorale di Sezione ha un Segretario. 

3. Il Presidente e gli Scrutatori sono scelti fra gli elettori; il Segreta­
rio anche fra i non elettori. 
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4., ' II Presidente, gli Scrutatori'e il Segretario sono nominati dal Com­
missario Distrettuale, il quale pl'ovvede anche aIle eventuali sostitu-
zioni. 
5. In caso di urgente'necessita, aIle sostituzioni degli Scrutatori 0 

del Segretario, che si rendessero necessarie nel corso delle votazioni, 
provvede il Presidente dell'Ufficio elettorale di Sezione, scegliendo 
i medesimi fr,a Ie persone presenti che abbiano i requisiti previsti dalla 
Legge. 

Art. 20. 

(Ufjicio elettorale distrettuale). 

1. L'Ufficio elettorale distrettuale ha s8de nel capoluogo del Distret­
to. E' compos to di un Prosidente e di due Scrutatori, il pill anziano dei 
quali ha Ie funzioni di Vice Presidente. 
2. All'Ufficio sono, assegnati un Segretario .e due Addetti al calcolo 
delle cifre. 
3 Presidente dell'Ufficio elettorale distrettuale e il Presidente del 
Tribunale Distrettuale. 
4. Gli Scrutatori sono scelti fra gli elettori; il Segretario e gli Addetti 
al calcolo possono essere scelti anche fra i non elettori. 

5. Gli Scrutatori, il Segretario e g1i Addetti al calcolo sono nominati 
dal Govel'llatore Regionale, il quale provvede anche alle eventuali sosti­
tuzioni. 
6. _ In caso di urgente necessita, aIle sostituzioni dei membri dell'Uf­
ficio elettorale distrettuale, che si rendessero necessarie nel corso delle 
operazioni dell'Ufficio, provvede il Commissario Distrettuale. 

Art. 21. 

(Rappresent anti di lista). 

1. I delegati di lista di cui al comma 4 dell" art. 10 del presente Allegato 
possono nominare, presso l'Ufficio elettorale distrettuale e presso gli 
Uffici elettorali di Sezione, Ull rappresentante sceito tra gli elettori, 
nonche un suppJente destinato a sostituirlo in caso di assenza. 
2. I rappresentanti di lista hanno diritto di assist ere aIle operazioni 
dell.'Ufficio elettorale cui sono assegnati ,e di far allegare a verbale Ie 
loro' ~ntuali osservazioni. 
3. L'a-..tto di nomina deve essere presentato, non oltre il decimo giorno 
prim, a de'iRa data delle votazioni, al Commissario Distrettuale, il quale 
rllascia ad ~ni rappresentante una autorizzazione scritta ad accedere 
all'Ufficio ele'itorale cui e assegnato. 

\ 

'\ Art. 22. 

(Nornina e':fiurarnento dei cornponenti' gli Ufjici Ijllettorali). 

Lp. nmninp.. dei componenti gli Uffici eJettorali sOno disposte e 
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notificate agli interesst almeno quindici giorni prima della data delle 
votazioni. 

2. Nessuno fra i nominati puo ricusare l'incarico se 'non per indero­
gabili e comprovati motivi. Competenti a concedere l'esonero e la stes­
sa Autorita ehe ha provveduto alIa nomina. 

3. Prima di assumere l'incarico, ogni componente l'Ufficio elettorale 
deve prestare pubblicamente, davanti al Presidente del Tribunale Di­
strettuale, il seguente giuramento: 

'«Giuro nel nome di Dio che svolgero Ie funzioni elettorali af­
fidatemi con coscienza, Iealta e scrupoloso ossequio alIa 
legge». 

Art. 23. 

(<<statuS)j giuridico). 

1. Tutti i componenti gli Uffici elettorali, nonche i rappresentanti di 
lista regolarmente autorizzati ad assistere aIle operazioni degli Uffici, 
sono eonsiderati ad ogni effetto di legge, durante l'esercizio delle loro 
funzioni, pubbliei ufficiali. 
2. Non possono ricoprire Ie suddette eariche i militari, i militarizza­
ti, i Governatori Regionali, i Commissari 0 Delegati Distrettuali, i Sindaei 
ed i dirigenti centrali 0 loeali dei partiti politici. 

Art. 24. 

(<<Status» economico). 

1. Ai componenti gli Uffici elettorali spetta la 
- Presidenti 

. - Vice presidente deIl'Ufficio Distrettuale 
- Scrutatori, Segretari e Addetti al caleolo 

seguente diaria: 
Sh.So. 40,00 
Sh.So. 35,00 
Sh.So. 30,00 

2. La diaria compete per ogni giorno di effettiva partecipazione alle 
operazioni degli Uffiei elettorali. Per i dipendenti dello Stat.o 0 di Enti 
pubblici, essa e ridotta alIa meta. 

3. Per ogni giorno di necessaria permanenza fuori della normale re­
sidenza spetta inoltre ai componenti gli Uffici elettorali, a titolo di mis­
sione, la seguente indennita: 
- Presidenti 
- Scrutatori, Segretari e Addetti al cal colo 

Sh.So. .Je-,{)O 
Sh.S~15,OO 

~ 
Art. 25. L 

(Alta vigilanza). 

L'alta vigilanza suI buon andamento delle operazion' elettora}} e S2l)­

resatta applicazione della legge e e:::ercitata dal Mi1stro dell'Interno ..... 

; 
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TITOLO Y 

Operazioni Preparatorie 

Art. 26. 

(Materiale per gli utt lei elettorali). 

1. 11 Ministero dell'Interno pre dispone il seguente materiale per ogni 
Ufficio elettorale di Sezione: 

a) 

b) 

c) 

d) 

e) 
f) 

g) 

h) 
i) 

j) 

k) 
1) 

un esemplare del presente Allegato; 
un plico sigillato, contenente il bollo dell'Ufficio elettorale di Sezio­
ne, con inchiostro e cuscinetto; 
.un plico sigillato, contenente Ie schede per la votazione; 
~'urna elettorale; 
una cassetta per Ie schede destinate aHa votazione; 
tre stamp'ati di verb~ie per Ie operazioni dell'UfJicio elettorale di Se­
zione; 
un congruo numero di stampati, destinati alla formazione del re­
gistro ,dei votanti; 
Ie tabelle di scrutinio; 
un congruo numero di matite copiative, per l'espressione del voto; 
cinque manifesti contenenti Ie modalita che i votanti debbono os­
servare per esprimere il voto; . 
~p~ boc:cetta" con inchiostro indelebile; 
la cancelleria, e quant'altro necessario. 

2. II Ministero dell'Interno predispone altresi il seguente materiale 
per ogni Uffieio elettorale distrettuale; 

a) un esemplar~ del presente Allegato; 
b) un plieo sigillato, eontenente il bollo dell'UfJicio. elettorale, con in-

chiostro e cuscinetto; 
c) tre stampati di verbale per Ie operazioni dell'Ufficio elettorale; 
d) le'tabelle di scrutinio; 
e) la cancelleria, e quant'altro necessario 

3. Il materiale di ciascun Ufficio elettorale deve essere raccolto in ap­
posite cassette, che il Ministero in tempo utile invia, chiuse e sigillate 
insieme alle urne elettorali, ai Commissal'i Distrettuali territorialmente 
competenti. 

4, n Ministero dispone contemporaneamente per l'invio e la conse­
g'na ai Commissari Distrettuali. in plico sigillato, di un congruo numero 
di schede di riserva, destinato agli Uffict elettorali di Sezione, su richie­
sta motivata deLrisIJettivo Presidente. Ove particolari difficolta di comu-
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nicazioni 10 rendano necessario, il Comm18sario Distrettuale puo atfi­
dare ad uno 0 piu delegati parte delle schede ell riserva in altrettanti 
pUchi chiusi e sigilIati., da conservare a disposizione dei President! degll 
Uifie! elettoraU df Se2;ione ubicaU in 10cal1ta Iontane dal capoluogo. 

Art. Tl. 

(Bolli, verbali. urne e tabelle di scruttnioJ. 

1. I bolli degli Uffici elettorali, i verbal1, Ie ume e Ie tabelle d.1 scru-
tinio sonG dl Upo unico per tutto 11 terrltorio della Repubbllca. 

2. I bolli hanno una numerazlone unica e progressiva. 

Art. 28. 

(Schede elettoraliJ. 

1. Le schede elettoraIi sono ell carta bianca consistente, e staccabili 
da bollettari a matrice contenenU cento schede ciascuno. Le matrlc1 con­
tengono una numerazione progressiva. 
2. Le schede di c1ascuna circoscrizione elettorale debbono portare in 
apposite caselle orizzontali 1 contrassegni delle liste del eandldati, non­
che - accanto ad ess! - uno spazlo bianco per l'espress!one del voto. 

Art. 29. 

(Cabine cd urne). 
1. In ogni Ufficio elettorale di Sezione devono essere sistemate due . 
cabine per l'espressione del voto, in modo che ne risulti assiCurata la se­
gretezza. 

2. L'urna elettorale deve essere collocata sUl tavolo 0 accanto al ta-
volo del Presidente dell'Ufficio. 

Art. 30. 

(Manifesto con le istruzioni per i votantiJ. 

1. Un esemplare del manifesto di cui all'articolo 26 lettera J) del 
presente Allegato deve essere disposto tn modo ben visiblle al pubbl1co 
cosi aU'interno come aU'esterno della Sezione nonche, in modo ben vtsi-
bile a chi vota, aU'interno di ogni cabtna. 

2. Negli stessi modi deve essere affisso un esemplare del manifesto 
predisposto dal Commlssario Distrettuale al sensi dell' ArUcolo 13 del pre­
sente· Allegato, contenente in ordine progressivo Ie liste del candidati 
con i rispettivi contrassegni. 

Art. 31. 

(Consegna dpJ matel'lale agli Uffici elettorali). 
1. Il Commissario DlstrettuaIQ provvede atlinche, entr~ Ie ore sCi an-

... 
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tlmeridlane del glorno fissato per la votazione. slano. consegnate a cla­
scun Ufficio elettorale dl Sezione, nella sede della Sezione stessa, Ia cas­
setta e l'urna a questa destiI}ate. 

2. Il Commissario dlstrettuale provvede altresi aHa consegna, entro 
Ie ore sedici dello stesso giorno, delle cassette destinate all'Ufficlo elet­
torale distrettuale. 
3. Provvede infine a che siano consegml.tl !:1 ciascun Ufficio elettorale: 

a) copia dei provvedimenti di nomina del component! l'Uiflalo; 

b) copia delle autorizzazioni rilasciate al rappresentanti di l1sta. 

TITOLO VI 

Operazioni di Votazione 

Art. 32. 

(Costituzione dell'Ufficio elettorale ai Sezione). 

1. Ricevuto 11 materiale di cul all"articolo precedente, 11 Ptesidente 
delI'Ufficio eiettorale di Sezione: 

a) 

b) 
c) 

d) 

el 

f) 

g) 

pro cede alIa costituzione dell" Uffic1o, chiamando a farne parte gl1 
Scrutatori e 11 Segretario; 
invita ad assistere alle operazionl i rappresentantl di lista; 
dopo avere constatato e fatto constatnre l'integrita dei sigilli che vi 
sono apposti, apre la cassetta e controlla il materiale ivi contenuto; 
dopo aver constatato e fatto constatare l'integrita dei sigilli che vi 
sono apposti, apre il plico contenente U bollo dell'Ufficio e quello 
contenente Ie schede, che bolla col bollo dell'Ufficio e pone in ap­
posita (·assetta; 
esaminata l'urna elettorale, provvede a chluderla e a slgillarli;, la­
sciando aperta' soltanto la fenditura per l'introduzlone delle schede 
al momento del voto; 

provvede alIa COllocaozione del manifesto contenente Ie istruzioni per 
1 votanti; 

assicura che tutto H materiale occorrente per Ie votazionl sla dlspo­
sto m modo che Ie relative operazioni possano svolgersi regolar­
mente, 

2. Delle operazioni di cui sopra e dato atto a verbale, con indica­
zione del numero distintivo del bollo dell'Ufficio e del numero comples­
slvo delle schede {ornite aU'Ufficio. 

3. Terminate Ie operazionl suddette nel minor tempo possib11e, il Pre-
sldente dichiara aperta la votazione. 
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Art. 33. 

(Poteri di polizia del Presidente) .. 

1. II -Presidente' dell'Ufficio elettorale di Sezlone e incaricato della 
poiizia delle operazioni. Puo disporre della forza pubblica per far espel­
lere ad arrestare coloro che commettano reati 0 disturbino il regolare an­
damento delle operazioni elettoraIt, ovvero diano manifesti segni di alie-

f • 

nazione mentale. 

2. La forza pubblica non puo, senza autorizzazione del Presidente, 
entrare nelI'Ufficio. 

3. Le Autoritit civili e i Comandanti della forza pubblica sono tenu­
ti ad ottemperare alle richieste del Presidente, anche per assicurare il 
libero accesso del votanti ed impedire ingmstificati assembramenti nelle 
immediate adiacenz(' Jell'Uffici.o. 

4. Analoghi poteri spettano ai Presidenti degli uffici elettorali Di-
strettuaU. 

Art. 34. 

'(Accesso ail'Ufficio). 

1. Oltre ai componenti dell'Ufficio e ai rappresentanti di lista, pos­
sono accedere alia Sezione soJtanto col oro che hanno diritto a votare. 

2. I votanti non possono portare armi 0 strumenti atti ad offendere·; 
debbono entrare uno alIa volta; e sono ammessi a votare secondo l'ordi­
ne di p,resentazione. Ha pero la preeedenza qualsiasi persona che sia in­
caricata di funzioni inerenti allo svolgll11ento delle operazioni elettoralL 

Al"t. 35. 

(Ammissione al voto). 

1. Ogni elettore puo votare, dopo: 

a) aver dichiarato Ie proprie generalita e la propria eta; 
b) aver ottenuto il riconoscimento della qualita di elettore' da parte 

dell'Ufficio il quale, a tal fine, decide immediatamente con procedi­
mento sommario sulla base' di documenti di riconoscimento, testi­
monlanze, ed ogni aUro utile mezzo di prova. 

2. II nOlne dell'elettore e segnato nell'apposito registro. 

3. Sulla mana sinistra ° in mancanza, sulla mano destra ovvero, in 
mancanza di entrambe, su aItra parte visibiIe del corpo dell'elettore, vie­
ne apposto, immediatamene dopo, un seg-no evidente fatto can inchio-

. stro indelebile. 

Art. 36. 

(Elettori impediti dz voiute eli persona). 

1. II voto. e data daU'avente. diritto presentandosi personalmente al-
l'Ufficio elettorale. 
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2.Colui il quale per impedimento fisieo evidente, si trova nell'impos­
sibilita di (tsprimere da solo il voto, e amlllesso dal Presidente a farlo 
con l'assistenza di altro elettore di sua fiducia. . 

3. . II Segretario annota. a verbale i1 motivo specifieo per cui 11 votan­
te e 'stato autorizza to a farsi· assist ere, nonche il nome del votante e 
quello della persona che 10 ha assistito. 

Art. 37. 

(Modalitd della uotazione). 

1. Ultimate Ie operazioni di cui all'articolo 35 del presente Allegato, 
il Presidente consegna di volta in volta a ciascun votante una scheda 
timbrata col bollo dell'UUicio e distaccata dall'apPosito bollettario se­
condo l'ordine progressivo di numerazione dellarelativa matrice . 

. 2. II votante si reca quindi in una delle appositecabine dove hanno 
luogo ie votazioni. 

3. 11 votante esprime il voto tracciando sulla scheda, con la matita 
fornitagli dall'Ufficio elettorale, un segno nello spazio biancoesistente 
alla destra del contrassegno di lista prescelto, ovvero. suI contrassegno 
stesso. Ripiega quindi la 5cheda; esce dalla cabina; introduce la scheda 
chiusa nell'urna e1ettorale. 

4. Appena compiuta 1a votazione, il votante si allontana. 

5. Seil votante riscontra che 1a scheda e deteriorata 0 non integra, 
puo richlederne a1 Presidente una seconcia, restituendo 1a prima. Di cio 
e preso nota a verba1e. 

6. II Presidente puo disporre che i votanti i quali indugino artificio­
samente nella votazione SIano allontanati dall'Utficio, previa restituzio­
ne della scheda, e siano riammessi a votare solo dopo che hanno votato 
tutti· gli a.ltri presenti. 

7. 11 Presidente, ove riscontri che il votante e in possesso di pili di 
una. scheda, cppure di schede di tipo non conforme a queUo prescritto, 
oppure abbia gia votato in precedenza, sequestra Ie schede in possesso 
del votante e 10 affida immediatamente aHa forza pubblica per il suo 
deferimento all'Autorita giudiziana. Di cio e preso nota a verba1e. 

Art. 38. 

(Graria- dell!'! 7)otazioni). 

1. Le ope.razioni di votazi.one si svolgono in un solo giorno, dalle ore 
. 7 alle ore 18 ininterrottamente. . 

2. La votazione deve pera1tro proseguire fino all'esp1etamento del voto 
da parte degli elettori che nell'ora di chiusura si trovino presenti davanti 
ail'Ufficio . elettorale. 
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Art. 39. 

(Pronuncte dell'Ufficio). 

L'Ufficio elettorale di Sezlone, a maggloranza dl yoU, decide in via 
provvisoria, facendolo risultare a verbale, sui reclami anche oraIi e sugH 
incidenti reJativl aIle operaiioni dell'Ufficio stesso. 

TITOLO VII 

Operazioni dell'Ufficio Elettorale.di Sezione 

Art. 40. 

Wperazioni preliminaTi allo sCTutinio). 

DI.)po che gIl elettorl hanno votjl.to, 11 Pl'esidente, sgombrato 11 tavolo 
dalle carte e dagli oggetti non necessari a110 spogl1o delle schede e allo 
scrutinio: 

a) dichiara chi usa Ia votazione; 
b) accerta. 11 numero dei votanti, risultante dall'apposito reglstro; 
c) vidima il registro dei votanti, e 10 pone nell'apposito plico n. 1; 

d) estrae e conta Ie schede rimaste inutilizzate, e Ie pone nell'apposlto 
plico n. 2; 

e) vidima Ie schede ritirate agli e1ettorl perche deteriorate 0 lrregolarl, 
e Ie pone nell'apposito plico n. 3. 

Art. 41. 

(ScTutznio). 

1. Complute Ie operazioni di cui al precedente articolo, 11 Presidente 
pro cede alIo spoglio delle schede. A tale scopo, uno Scrutatore estrae 
dall'urna una scheda alIa volta e fa consegna al Presidente. 

Questi. l'apre, enuncia ad alta voce Ia lista cui e stato dato II voto, 
e 1a passa all'altro scrutatore, il quale insieme al Segretario ann,ota neI­
l'apposita tabella di scrutinio iI voto riportato daUa lista e pone 1a sche­
da scrutinata in una cassetta. E' vietato estrarre una scheda dall'urna 
prima che quella precedentemente estratta sia stata scrutinata e posta 
nella cassetta. Le schede possono essere toccate solo dal component! 
l'Uificio elettorale. 
2. Tenninato 10 spoglio delle schede, iI Presidente accerta il numero 
delle schede spogliate, e riscontra se esso co:rrisponda a1 numero effettl­
vo dei votanti nonche al numero dei voti riportati complessivamente da 
tutte Ie liste, sommato a quello dei voti nulli, annullati 0 contestati ai 
sensidell'articolo 43 del presente Allegato. 
3. II Presidente viclima qulndi Ie schede corrlspondenti a1 vot! null1, 
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annullatl 0 contestati, nonche Ie cJl.rte relative ai reclami e aile prote­
ste, e pone 11 tutto nell'apposito pUco n. 4. 

4 RaccogUe inoltre Ie altre schede spogliate, e Ie pone nell'apposito 
pUeo n. 5. 

5. Innne, a chiusura delle operazioni eli scrutinio, il Presidente di­
chiara pubblicamente il numero complessivo dei votanti, dei voti validi, 
e de! voti 'riportati da ciascuna Usta. . 

Art. 42. 

(Chiusura deZie operazioni di scrutinio). 

1. Terminate Ie operazioni di cui al precedente articolo, tutti i pli­
chi debbono essere sigillati col timbro deU'Ufficio, e slglatl dal Presidente 
e da' almeno uno degl1 Scrutatori. 

2. Sull'involucro esterno eli ciascun plico deve essere sommariamente 
indicato il contenuto del plico stesso. 

3. Tutte Ie operazioni dl scrutinlo debbono essere eseguite senza in-
terruzione fino al lore compimento, e neU'ordine indicato. 

4. Di esse e fatta specifica menzione a verbale. 

Art. 43. 

(Nullitci e contestazione). 

1. Sono nulli i voti risultanti .da schede spogliate: 

a) di tipo diverso da queUo prescritto; 
b) sprovviste del boUo dell'UUicio elettorale. 
2. 'Sono annullati i voti risulianti da schede spogliate: 
a) che presentino scritture e segnt non necessarl, da ritenersi fatt! 

artifiCiosamente; 
b) che non portino espresso alcun voto 0 non offrano la pos~ibiUta di 

ldentificare 11 nominativo prescelto. 

3. Le schede dl cui al secondo comma sono annullate dall'Urricio elet­
torale, con deliberazlone adottata a voti unanimi. In caso di diversita 
di opinioni, la scheda e dichiarata «CONTESTATA». 

4. Sulle schede «Contestate» decide l'Ufficio elet.torale distrettuale. 

Art. 44. 

( Verbale della S ezione l. 

1. Il verba Ie della Sezione deve essere redatto !lU appositi moduli, 
in tripUce esemplare. 

2. Due esemplari del ver'baJe sana consegnati, entr~ l'apposita cas!'Iet­
ta, con i pIlchi sigillati di cui aU'articolo 42 del presente allegato, all'Uf-
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.. 
ficio elettorale distrettuale; il terzo esemplare e consegn.ato al Commis~ 

J sario Distrettuale insieme al restante materiale elettorale. 

Art. 45. 
(Trasporto e. consegna del materiale). 

1. II Presidente, accompagnato da uno almena degli altri membti. 
dell'Ufficio e scortato dalla forza pubblica provvede senza indugio al 
trasporto e aHa consegna all'Ufficio elettorale distrettuale dei verbali 
e dei plichi allegati. 
2. Al momenta della consegna dei plichi. aU' Ufficio elettorale distret­
tua'le deve essere verificata l'integrita tief sigilli apposti sui medesimi. 
II Presidente di detto 1Jfficio ne rilascia ricevuta 

TITOLO Viii 

Operazione dell'Ufficio Elettorale Distrettuale e Convalida delle .Elezioni 

Art. 46, 

(Costituzione dell' U !fici() elettorale distrettuale). 

1. Ricevuto i1 materiale di cui all'articolo 31 del presente Allegato, 
i1 Presidente dell' Ufficio 'elettorale distrettuale: 

a) procede aHa costituzione dell'Ufficio, chiamando a farne parte gli 
Scrutatori, il Segretario e gli Addetti aI' calcolo; 

b) invita ad assistere Ie operazioni i rappresentanti di list a ; 
c) dopo aver constatato e fatto constat are l'integrita dei sigilli che vi 

sono apposti, apre la cassetta, estrae i1 materiale ivi contenuto e 10 
controlla; 

d) dopo aver constatato e fatto constatare l'integrita dei sigilli che vf 
sono apposti, apreil plico contenente oil bollo dell'ufficio e ne segna 

il numero suI verbale. 
e) .passa i! restante materiale al Segretario, 
2, L'Ufficio elettorale distrettuale resta quindi in 'attesa del ricevlmen­
to dei verbaIi e dei plichi di cui aU'articolo 45 del presente Allegato, da 
parte degIi Uffici elettoraIi di Sezione. 

Art, 47. 

(Compute; dei voW. 

Ricevutl.i verbali ed i pIichl da tutti gli Uffici elettorali di Sezio­
ne, il Presidente dellUfficio elettorale distrettuale procede alle se­
guenti operazioni: 
a) ealcola il numero complessivo dei vota...nti di tutte Ie circoscrizioni 

elettorall comprese nel Distretto; 
b) accerta i voti Dulli e annullati in tutte Ie Sezioni di. dette: circo-. 

scrizioni ; 
c) decide in merito ai votl contestati; 
dl somma i voti validi assegnah a ciascuna lista in tutte Ie Sezloni 

dl ciascuna circoscrizione (cifra elettorale): 
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e) calcola il quoziente elettorale di ciascuna circoscrizione, dividendo 
il numero complessivo dei voti riportati da tutte Ie list.e della me­
desima per il numero dei Consiglieri Municipali da eleggere nella 

- circoscrizione stessa; 

f) attribuisce ad ogni lista tanti seggi quanti sono i quozienti elet­
torali contenuti nella cifra elettorale, e i rimanenti seggi alle liste 
che hanno ottenuto i piu alti resti, tenendo conto anche di queUe 
che, non hanno raggiunto il quozlente; nel caso di resti uguali, 
procede per sorteggio; 

g) dichiara eletti secondo l'ordine in cui sono elencati in ogni lista, 
tanti candidati quanti son,o i seg'gi attribuiti alla stessa lista; 

h) proclama i risultati dello scrutiniu, 

Art. 48. 

(Verbale delle operazioniJ. 

1. Il ver;bale delle operazioni predette viene redatto in triplice esem-
plare. 

2. 11 primo esemplare del, verbale viene trasmesso al Tribunale Re­
gionale, unitamente al primo esemplare dei verbalidi Sezione e agli 
eventuali l'eclami scritti, ricevuti nel corso delle operazioni. 11 secondo 
ed il terzo esemplare del verbale :;;ono inviati rispettivamente al Go­
vernatore Regionale e al Ministero dell'Interno. Copia del verbale, inol­
tre, e trasmessa a ciascuna Amministrazione Municipale. 

3: Tutto il rimanente materiale elettoraie viene consegnato al Com-
missario Distrettuale che rte rilascia ricevuta. 

Art. 49. 

(Pubblicazione dei risultati elettorali). 

Un e8tratto del verbale deU'Ufficio elettorale distrettuale, conte­
nente i nomi dei Consiglieri Municipali eletti, e' pubblicato mediante 
affissione nell'Albo dell'Amministrazione Municipale. 

Art. 50. 

(Convalida delle elezioni). 

1. La convalida delle elezioni e riservata al Presidente del Tribuna­
Ie Regionale, il quale dicide suUe contestazioni, sulle pro teste ed in ge­
nerale su tutti i reclami presentati agli uffici elettorali distrettuali, du-
ninte la loro attivita e posteriormente. ' 

2. Le proteste ed i reclami non presentati direttamenteagli Uffici 
predetti, devono essere trasmessi al Tri.bunale Regionale· entro il ter­
mine di giorni dieci dalla proclamazione dei r.isuita ti dello scrutinio. 
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TITOLO IX 

Disposizi<>ni Penali Relative aile Elezioni 

Art. 51. 

(Viiolazione del diritto di p7·opaganda). 

1. Chlunque, con qualslasi mezzo, imped:lsce 0 turba una rtunione 
di propaganda elettorale - sia pubblica che privata - legalmente In­
detta, od lmpedisce la diffusione 0 l'affissione ~...L stampatl d1 propa­
ganda, e punito con la reclusione fino '1 due anni 0 con la muIta fino 
a Sh.So. 2.400. 

2. AlIa stessa pena soggiace chi usa mezzi 0 sistemi d1 propagan­
da non consentlti dalla Legge, ovv€'ro trasgredisce al divleto d1 cui ,al­
l'art. 15 del presente allegata. 

Art. 52. 

(Violazione del diritto di voto). 

1. Chiunque, offrendo, promettendo 0 somministrando denaro od 
altra utilita personale, ovvero promettendo, concedendo 0 facendo 
conseguire impieghi pubbIici 0 privati, attenta alla liberta d1 voto, e 
punito con la reclusione fino a tre anni 0 con la multa fino aSh. 
So. 3.000.' 

2. Chiunque, per gli scopi suddetti, usa violen7'\ 0 minaccla, art1tlc1 
e raggiri e punlto con la pena della reclusione nno a quattro' ann! 0 

con la multa fino a Sh.So. 4.000. 

Art. 53. 

(Corruzione elettorale). 

1. L'elettore ehe, per dare 0 negare la firma d1 presentazione di 11-
sta, 0 per dare 0 negare il voto elettorale accetta offerte 0 promesse 
d1 denaro 0 di altra utilita personale, e pimito con la recluslone fino 
a tre annl 0 con la muIta fino a. Sh~o. 3.000. 

2. Alla stessa pena soggiace il corruttore. 

Art. 54. 

(Impedimento alla regolarita delle votazioni e degli scrutini). 

Chlunque, con violenza 0 minaccla, impedisce 11 libero esercizio del 
voto, 0 turba il regolare svolgimento delle operazioni presso gli Uffici 
elettorall, e punito con la reclusione fino a quattro ann! 0 con la muI­
ta fino a Sh.So. 4.000. 
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Art. 55. 

(Accesso non consent ito agli Uffici elettorali). 

1. Chiunque, 8enza averne dir1tto, durante Ie operazioni elettoral1 s1 
introduce negli Uffici elettorali 0 vi si trattiene benche invitato ad 
uscirne, e punito con l'arresto fino a un mese 0 con l'ammenda tino 
a Sh.So. 100. • 

2. Se la persona e armata, la pena e raddoppiata. 

Art. 56. 

(Votazione abusiva). 

l. . Chiunque ,consapevole d1 non aver diritto a votare, 0 assumendo 
nome altrui, s1 presenta a dare 11 voto, ovvero esprime piil di un voto, 
ovvero incaricato di esprimere il voto per un elettore che non pub farlo 

-dt persona, 10 esprime in modo diverso da quello indicatogli, e pumto 
con la recluslone fino a due anm 0 con la multa fino a Sh.So. 2.000. 

2. AlIa stessa pena soggiace chiunque attesta falsamente all'Ufflcl0 
1'Identita dl altra persona, oppure detiene schede per la votazione In 
casl e modI diversl da quelli previsti dal presente Allegato. 

Art 57 . 

. (Falsificazione 0 sottrazione di documentt 

ed alterazione di dati elettorali). 

1. Salvo che il fatto costituisca piu grave reato, chiunque forma 
falsamente schede od altri atti destinati aIle operaziom elettorall, OV­

vero altera, sottrae 0 distrugge in tutto 0 in parte uno d1 tau attl veri, 
ovvero fa sclentemente uso di atti falsificati 0 alteratl, e punlto con 
la reclusione fino a due anm 0 con la multa fino a Sh.So. 2.400. 

2. Con la stessa pena e punito chiunque, In quals1asl modo, altera 1 
rlsultatl elettoral1. 

Art. 58. 

(Rifiuto ingiustificato di far parte di un Ufficio elettorale). 

Chiunque, essendo designato all'incarlco d1 componente d1 un Uf­
ficlo elettorale, senza giustlficato motivo rifiuta di assumerlo 0 non s1 
presenta all'atto dell'insediamento dell'Uffic1o, 0 se ne allontana, e pu­
nito con la multa fino a Sh.So. 600. 

Art. 59. 
(Altre infrazioni). 

Chlunq.ue . viola disposiz1om relatIve aIle elezlom d1 cuI al presente 
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Allegato, per Ie quali non sia prevista una sanzione specifica, e punito 
con l'arresto fino a sei mesi 0 con l'ammenda fino a Sh.So. 1.000. 

Art. 60. 

(Pena accessoriaJ. 

Le condanne per delitti previsti dal presente Titolo, ove venga 
dal Giudice appJicata Ia pena della reclusione non inferiore a due an­
ni, privano il cittadino dei diritti eJettorali per la durata di anni cin­

. que. 

TITOLOX 

Disposizioni Varie 

Art. 61. 

(Giuramento ). 

All'atto di assumere Ie loro funzioni, i Consiglieri Municipali devo­
no prestare. giuramento davanti al Presidente del Tribunale mstrettua­
Ie, secondo la seguente formula: 

<,Giuro nel nome di Dio di osservare lealmente Ie leggi della 
Repubblica e di adempiere ai doveri del mio ufficio con diligenza 
e zelo nell'esclusivo interesse della Repubblica»: 

Art. 62. 

(Vacanze di seggi). 

II posto di Consigliere Municipale, che rimanesse vacante per qual­
siasi causa, anche se sopravvenuta, Ii attribuito dal Presidente del Tri­
bimale Distrettuale al candidato che nella stessa list a segue immedia­
tamente l'ultimo eletto. 

Art. 63. 
(Spese delle elezicniJ. 

Le spese relative aIle elezioni dei Consigli Municipali sono a carico 
dello Stato. 

Il Primo Ministro <wd interim» . 

MOHAMUD ABDI NUR 

Il Ministro dell'Interno 

MOHAMUD . ABDI NUB. 

ADEN ABDULLA OSMAN 
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FIRST PART 

LAW No. 19 of 14 August 1963 .. 

Local Administration and Local Council Elections. 

THE PRESIDENT OF THF. REPUBLIC 

TAKING NOTE of the approval of the National Assembly; 

HEREBY PROMULGATES 

the following law: 

Cr-l/ ... PTER I 

Establishment of Local Administrations 

Article 1. 

(Local Administrations). 

1. For the purposes of this law the whole territory of the RepubliC 
shall be divided into units, each of which shall be under the jurisdiction· 

of a Local Administration. 
2. Local Administrations shall De established by decree of the Pre~i­
dent of the Republic, on the proposal of the Minister of Interior and 
having heard the Council of Ministers. The decree shall specify the 
name and territorial jurisdiction of each Local Administration. 
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3. The abolition of any Local Administration, or any modification 
of the name or territorial jurisdiction of a Local Administration, shall 
be effected by decree in the manner provided in the preceding para­
graph. 

Article 2. 

(Juridical Personality). 

Local Administrations referred to in the previous article shall be 
autonomous bodies with juriclical personality and shall have the powers 
provided by law. /' 

Article 3. 

(Classification at Local Administrations). 

1. For the purpose 01' this law, Local Administrations shall be divid-
ed into the following classes: 

- Class A: Local Administration of Mogadiscio. 

- Class B: Local Administrations whose offices are located in Re-
gional Headquarters. 

- Class C: Local Administrations whose offices are located in Dis­
trict Headquarters. 

- Class D: Other Loca.! Administ.rations. 

2. The Iviinister of Interior may, by decree, classify a Local Adminis­
tration belonging to Class C 01" D in the next higher Class, where he 
deems it desirable having regard to its population, area, economic im­
portance and financial viability. 

Article 4. 

(Local Councils). 

1. The Local Councils elected under· the provisions of the Annex to 
this law ·shall be the governing bodies 01' the Local Administrations. 

2. The term of office of Local Councils shall be four years, beginning 
from the date of the elections. The Councils ,>hall consist of: 

25 Councillors in Class A Local Administrations. 

21 Councillors in Class B Local Administrations. 

15 Councillors in Class C Lbcal Administrations. 

11 Coull(;il1ors in Class D Local A~mirJ.istrutions 

• 

.·1 

~ 

~ 
~·1 
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Article 5. 

(Additional Members). 

A Council may co-opt such addi.tional non-voting members as may 
be necessary to provide expert advice, provided that· the total number 
of .additional members shall not exceed one-quarter of the total num­
ber of. the Councillors. 

Article 6. 

(The Supervisory Authority). 

The Minister of Interior shall be the Supervisory Authority of every 
CounCil, provided that he may, by deGree. appoint as Supervisory Au­
thority of any Council tl1.e Regional Governor or District Commissioner,. 
who is territorlallycompetent. 

CHAPTER Ii 

Responsibilities, Functions' and Powers of Councils 

Article 7. 

fResponsabilities oj Councils). 

A Council, with the assistance of the appropriate committees estab­
lished under articleCl 14, 15, and 16 below, and subject to the other pro­
visions of this law and of any regulations made hereunder, shall: 

a) formulate policies designed to ensure the efficient fulfilment of 
its duties and functions; 

b) provide such services within its territorial limits as may be re­
quired by law, and such other legally permissible serviees which 
may be in the· interest of the population; 

c) make adequate financial provision for the proper execution of 
the duties and functions of the Council; 

dl comply with any lawful directive of the Supervisory Authority. 

Article 8. 

(Mandatory Functions). 

1. It shall be the duty of each Council, within its territorial limits, 
to co-operate with 'the competent a,'uthorities of the Central Govern­
ment in the maintenance of law and order and the promotion of good 
~overnment. 
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2. It shall also be'the duty of each Council to adopt such measures 
as may be necessary to: 

a) safeguard and promote public health and hygiene; 

b) control pests; 

c) establish, regulate and control market" and, sUbjeet to the pro­
visions of any other law, cO~ltrol the sale of goods .and livestock 
outside such markets; 

d) regulate tlle con3truction, alteration and demolition of buildings; 

e) abate nuisances; 

f) prevent or relieve famine, 

3. Furthermore, a Council shall adopt the seal of the Local Admin­
istration, subject to approval by the Supervisory Authority, and shall 
perform any other function prescribed by law. 

Article 9. 

(Other Functions). 

1. Subject to the approval of the Supervisory Authority, a Local 
Administration lr,.ay perform one or more of the following functions: 

a) establishment and operation of Koranic and primary schools; 

b) provisio~, maintenance and operation of water supplies; 

c) provision, maintenance and operation of public utility services, 
such as electriCity and transport, or overall supervision over the 
said services where they are privately operated; 

d) maintenance and repairs of streets, squares and. public places, 
such a~ gardens and open spaces, and the provision of street 
lighting; 

e) prevention, extinguishment and control of fires; 

f) development and improvement of agriculture, land conservation, 
animal husbandry, forestry and fisheries, in conformity with ge­
neral national policy: 

g) registration of the population and maintenance of registers of 
births and deaths; 

h) maintenance of registers.' of voters; 

i) town planning; 

j) maintenance of survey plans of urban areas and recording the 
ownerfhip of land and buildings; 

k) provision and administration of public housing in urban areas; 



t. 

- 5'1 --

1) provision of social welfare services; 

m) preparation and implementation of community development 
programmes; 

n) regulating and controlling traffic, subject to the provisions of 
the Traffic Code; 

0) undertaking trading or commercial operations necessary in the 
public interest; 

p) provisions of local information services; 

q) provisions of Provident Fund, Pension and Insurance Schemes 
for the benefit of the staff referred to in article 25 of this law; 

r) performance of any other function in the interest of the popula-
tion residing within the territorial limits of the Council. 

2. A Local Administration shall perform any of the function re­
ferred to.in the previous paragraph if so directed by the Supervisory Au­
thority. 

Article 10. 

(Powers). 

In the discharge of the responsibilities and the performance of the 
functions referred to in articles 8 and 9, a Local Administration shall 
have the following powers: 

a) to incur the necessary expenditure arising from the performance 
of its functions; 

b) subject to the approval of the Supervisory Authority, to make, 
alter or revoke local regulations not inconsistent with this or any 
other law, for the proper implementation of its functions; 

c) to establish penalties for Violation of the provisions of any local 
regulation made under b) above, within the limits established 
in article 47 of this law; 

d) to assess and collect such rates, taxes and fees as are imposed 
by this law or. where the duty of collection is placed upon a 
Council, by any other law; 

e) whenever the public interest so reqUIres, to request the competent 
authorities to acqUire property by expropriation, within the limits 
and in conformity with article 24 of the Constitution; 

f) to exercise supervision, carry out inspections and exercise any 
other lawful power ~s may be necessary for the proper imple­
mentation of its functions; 

g) to' own property, enter into contracts, sue and be sued, and to 
eXercise any other power attributed to a juridical person. 
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CHfPTER IIi 

Organization of Councils and Committees 

Article 11. 

(Chaii-man and Vice-Chairman). 

1. A Council shall have a Chairman and a Vice-Chairman who. shall 
be elected separately by the Council from amongst its men:tbers; by 
secret ballot, at the first meeting of the Council. They shall hold office 
for a period of two years from the date of ejection, provided that they 
shall remain in office until the election of their successors, which shall 
be held at the first meeting of the Council following the expiry of their 
term of office . 

. 2 The outgoing Chairman and Vice-Chairman sha,ll be eligible for 
re-election. 

3. In the electio~s provided in the first paragraph, the Councillor 
who has received the highest number of votes shall be declared elected 
as Chairman and Vic~-Chairman respectively. 

4. Where two' or more Coun'cillors obtain an equal number of votes, 
a second ballot shall be held. Where the second ballot is similarly in­
conclusive, the Chairman or Vice-Chairman' shall be chosen by lot 
from amongst the Councillors who have received the highest number 
of votes. 

5. At the first meeting of a Council or whenever the offices of 
Chairman and Vice-Chairman are vacant, the election of the Chairman 
shall be presided over and. conducted by the oldest Councillor. 

6. A Chairman may be' removed from office by a no-confidence 
motion; stating the grounds therefor, proposed by not less than one­
third, and approved by not less than two-thirds" of the total number 
of, the CounCillors. 

Article 12. 

(Powers oj the Chairman). 

1. The Chairman of a Council shall be the First Citizen of the Local 
Administration. He shall: 

a) represent the Local Administration in judicial proceedings and 
in ceremonial occasions; , 

b) convene and preside over meetings of the Council; . , 

c) preside over the election of the Vice-Chairman; 

d) be ex-officio member of all committees of the Counci1. 
2. In cases of urgent necessity and where it is not possible to con­
vene a meeting of a Council for the purpose of dealing with the situa-
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tion, the Chairman shall, where possible in consultation with the Ex­
ecutive Secretary, exercise any of the powers and functions of the Coun­
cil· within the limits established by la\v. 
3. The actions taken under the preceding paragraph shall be report-
ed, as early as possible, by the Chairman to the Council. 

Article 13. 
( Vice-Chairman!. 

In the absence of the Chairman, the Vice-Chairman shall assume 
the position of the Chairman and perform the duties laid down in the 
preceding' article. 

Article l4. 

(Financial and Staff Committees). 

Each Council shall appoint a Finance Committee to deal with the 
finances of the Local Administration and a Staff Committee to deal 
with matters relating to the staff of the Local Administration and their 
terms and conditions of service. 

Article 15. 

(Other Functional Committees). 

A Council may, and if the Supervisory Authority so directs sh~:tll, ap­
point a committee for any such general or specific purpose as is deemed 
necessary for the proper implementation of the functions of the 
Council. 

Article 16. 

(Area Committees). 

1. In additton to any committee established under articles 14 and 15 
above, a Council may, and if the Supervisory Authority so directs shall, 
divide the territory under its jurisdiction into two or more parts and 
appoint an Area Committee for each such part. 

2. An Area Committee shall consist of the members of the Council 
representing the area and such other Councillors as may be appointed 
to it by the Council. An Area Committee may invite any other 
person resident in the area, not being members of the Council, to parti­
cipate in meetings without the right to vote. 

3. Persons invited under the preceding paragraph shall be in addi-
tion to members co-opted ·under article 18. 

Article 17. 

(Composition of Committees). 

1. Members of committees shall be appointed by the Council from 
amongst its Councillors and additional members. 

2. Each committee, at 'its first meeting, shall e1ect its Chairman. 
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Article 18. 

(Co-option to Committees). 

A committee may. eo-opt such additional non-voting members as 
may be necessary to provide expert advice, provided that the total num­
ber of co-opted members shall not exceed one-third of the total of the 
Counclllors and the additional members of the Council. 

Article 19. 

(Meetings) . 

1. The fir:st meeting of a Council shall be convened by the Superviso­
ry Authority not later than thirt;y days from the date of the procla­
mation of the results of the elections. 

2. Other meetings of the Council shall be convened by the Chair­
man on his own initiative or on the request of not less than one-third 
of the Councillors. 

3. Every Council, Finance Committee and Area Committee, shall meet 
at least once a month; other committees shall meet at least once every 
three months. 

4. Meetings of Councils and Area Committees shall be open to the 
T-.ublic, provided that for good and sufficient reason, to be stated in 
the records, the public may be excluded from any meeting or part there­
of. 

5. Meetings of other committees shall not be open to the public. 

6. Voting at meetings of Councils and committees shall be opened ex­
cept in case of elections and in otller cases as decided by the Council 
or the committee, provided that the voting shall always be open· in 
cases referred to in article 39. 

Article 20. 

(Quorum). 

The quorum for meetings of the Council and its committees shall be 
one-half of the Councillors.' 

Article 21. 

( Records). 

1. A record shall be kept of the names of the persons present and 
those absent at each meeting of a Council and of any committee. 

2. \ Re,solutions and decisions of a Council and of any committee shall 
be regularly recorded and approved, with amendments if any, at the 

J 
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same or the next meeting of the Council or committee. 

3. Copies of approved records shall be submitted to the Supervisory 
Authority within fifteen days from the meeting, and shall be posted 
for not less than seven days on the Council's Notice Board. The records 
shall be open to inspection by any resident within the territorial limits 
of the Council. 

Article 22. 

(Expenses of Memben oj Councils and Committees). 

1. Within the limits of the approved budget, members of a Councll 
and its committees may be refunded the expenses incurred as a result 
of their attendance at meetings or other official local government busi­
ness. 

2. Refunds shall take the form of: 
a) an allowance to cover the actual cost of transport involved; 

b) an allowance for attending meetings. 

3. The maximum payment which may be made under paragraph 2 
(a) and the amount of the allowance provided in paragraph 2 (b) above, 
shall be established by each Council, subject to prior approval of the 
Supervisory Authority. 

4. The provisions of the preceding paragraphs shall apply EIlso to 
persons invited to attend meetings of Area Committees in accordance 
with article 16 of this law. 

5. In addition to the above allowances. any Council may, with the 
approval of the Supervisory Authority, make provision for a monthly 
representation allowance to be paid to the Chairman of the Council. 

CHAPTER IV 

Staff 

Article 23. 

(Executive R'esponsibility). 

The Executive Secretary of a Council and the staff under his con­
trol shall be responsible for the proper execution of the policies laid 
down by the Council, subject to the provisions of this and any other 
law and any direction of the Supervisory Authority. 

Article 24. 

(Executive Secretary and Heads of Service). 

1. The Executive Secretary and, where such post have been establ1-
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shed, the Deputy Executive Secretary and the Heads of Service shall be 
officers of the Civil Service of the State, and shall be appointed from 
amongst officers of the Ministry of Interior. 

2. A category of Local Government Service shall be established by 
decree of the President ot the Republic in accordance with article 2 of 
Law N. 7 of 15 March 1962 (Civil Service). 
3. The Minister of Interior, having heard the 'Local Council, shall ap­
point the Executive Secretary and such Heads of Service as ar~ deemed 
necessary for the efficient performance of the functions of the Council. 
The termination of the appointment of the foregoing officers and their 
transfer shall be effected in the same manner. 

4. A Council may make recommendations to the Minister of Interior 
regarding the transfer of, or the application of disciplinary measures 
to, any of the officers referred to in this article. 

5. The salaries and allowances of t.he officers referred to in this arti-
cle shall be paid by the Local Administrations from their own funds . 

. 6. Subject to the directives of Lhe Council, in the performance of 
their professional duties, Heads of Service shall conform with the 
policies of the Ministries competent in their respective fields. 

Article 25. 

(Other Staff). 

1. A Council shall establish the number, titles, grades and salary 
scales of the staff of the Council other than the officers referred to 
in article 24 above. 

2. The terms and conditions of service of the said staff shall be estab­
lished by the Local Councils, subject to prior approval by the Supervi­
sory Authorit~, and shall follow, in so far as applicable, the provisions 
of the Civil Service Law. 

3. The btaff shall be under the administrative control of the ~ecu-
tive Secretary. 

4. The power of appOintment and termination of the staff shall be 
exercised by the Executive Secretary, subject to the prior approval of 
the Staff Committee of the Council. 

5. The salaries and allowanees of the staff shall be paid by the Local 
Administrations from their own funds. 

Article 26. 

(Attendance at Meetings a.nd Records). 

1.. The Executive Secretary or his designated reppresentative shall be 
present and be heard, without. the right to vote, at all meetings of a 

. J 
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Council and its ccmmittees, provided trL'tt, where the subject under 
discussion concerns the Executive Secretary or his designated represent­
ative, the Chairman may direct him to withdraw. 

2. The Executive Secretary shall be responsible for keeping a. com­
plete . and accurate recurd of all meetings. decisions and resolutions of 
a Council and its committees, and for the collection and custody of any 
laws, regulations and other documents relevant to the business of the 
Council. 

CHAPTER V 

Financial and Accounting Procedure of Local Councils 

SECTiON I 

The. Budget 

Article 27. 

l The Financial Year). 

The Financial Year shall begin on the first day of January and end 
on the thirty-first day of December. 

Article 28. 

(Preparation and Appruval of Budget). 

1. The Financial Committee Qf a Council shall prepare the draft 
estimated budget indicating the details of revenue and expenditure, 
for approval by the Council. The budget shall be approved by an abso­
lute majority of the Councillors. 

2. Where a Council intends to apply .for a grant from the, Govern­
ment, or where it appears that 'a deficit is likely to occur, the budget ap­
proved by the Council shall be submitted to the Minister of Interior for 
final approval not later than the 15th of July· of each year. In other 
cases, the budget shall be submitted to the Minister of Interior not later 
than the 30th September of each year. 

3.. Where the Minister of Interior is not the Supervisory Authority, 
the budget shall be forwarded to th~ Minister of Interior with the ob­
servations of the Supervisory Authority. 

4. Where the budget of a Council has not been approved or disap­
proved on the 31st of December of any year, a Council may by resolu­
tion authorize expenditure, in accordance with the budget submitted, 
not exceeding one twelfth per month of its revenue for the preceding 
year. 
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5. Where during a financial year a Council finds it necessary to 
make variations in expenditure not involving new items, such variations 
shall be effected with the prior approvaJ of the Supervisory Authority. 

6. Where a Council finds it necessary to incur expenditure on any 
item not included in the budget, r::nch expenditure shall not be incurred 
without the prior approval of t11e Minister of Interior. 

SECTION II 

Revenue of Councils 

Article 29. 

(Revenue); 

The revenue of a Local Administration shall consist of: 

a) proceeds of rates, taxes, and fees in accordance with article 31 
of this law; 

b) income from immoveable and moveable property; 

c) proceeds of sale of immoveable and moveable property, provided 
that. the categories of property listed in paragraph 2 of article 
1 of the Financial 'and Accounting Procedure of the State ap­
proved by Legislative Decree No. 2 of 29 December 1961, which 
belong to a Local Administration, shall be inalienable and shall 
not be subject to prescription; 

d) receipts from any other source as provided by law. 

Article 30. 

(Rates, 7'axes and Fees) . 

1. Where a Local Council so decides, the Local Admini!:?tration may 
levy and collect one or more of 'the following: 

a) a rate at a uniform percentage on the assessed value of build­
ings; 

b) a fixed rate in respect of any dwellings and buildings not subject 
to the rate referred to in letter a); 

c) a rate at a uniform per~entage on the assessed value of land; 

d) a fixed rate in respect of land not. subject to the rate referred 
to in letter c); 

e) trade licensing fees except where it is prescibed by law that 
a different authority shall levy and collect any such trade licens­
tne fee: 

f) market fees and taxes; 

J 
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g) abattoir fees; 

h) fees in respect of any service provided by the Council, such as 
conservancy fees, vaccination and inoculation fees; 

i) dog licence .fees; 

. jl dipping fees for animals; 

k) fees for certificates; 

1) a rate on «espresso» coffee machines; 

m) a rate on the consumption of electric energy; 

nl an additional Local Administration tax on State tax OIl public 
en tertainmen ts ; 

0) a tax on the sale of animals; 

p) a tax on sign-boards; 

q) an additional tax on the circulation tax on motor vehicles. 

2. The rates, taxes and other fee8 referred to in the previous para­
graph shall in each case be subject to the maximum established by the 
legislative decree referred to in article 52 of this law. 

Article 31. 

(Procedure for Establishment of Rates, Taxes and Fees). 

1. Where a Council intends to apply one or more of the rates, taxes 
and fees referred to in paragraph 1 of article 30, it shall adopt a r680-
lution which shall specify: 

a) the amount of any such rate, tax, or fee subject to the maximum 
established by the legislative decree referred to in article 52 of 
this law; , 

b) in the case of rates referred to in sub-paragraphs a), b), c) and 
d) of paragraph 1 of the previous article; whether the rate shall 
apply to the whole of the area under the jurisdiction of a Local 
Administration or .only to a part thereof; and, where it applies 
only to a part thereof, the part to which it shall apply,; 

c) the date from which such rates, taxes and fees shall be collected 

2. A resolution referred to in the preceding paragraph shall not come 
into force without approval of the Minister of Interior. 

Article 32. 

(Payment of Revenue). 

1. The revenue of a Local Administration shall be collected in cash. 
2. Official receipts shall be issued for all sums collected. 
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SECTION III 

Expenditure 

Article· ;33. 

( Expenditure). 

Subject to the provisIOns of this la.w, a Local Administration may 
incur all expenditure necessary for the performance of its functions. 

Article ~:4. 

(Payment Vouchers). 

Payment vouchers shall be prepar~d in respect of every payment 
and shall be supported by such documents as are necessary to justify 
the payment. . 

SECTION IV 

Contracts 

Article 35. 

(Signing of Contracts). 

1. Every contract shall be signed by the Chairman of a Council in the 
presence ot the Executive Secretary who shall affix the seal of the Local 
Administration and shall be responsible for the custody, registration, 
and any other formality relating to such <.:ontract. 

2. A contract which does not comply with the requirements referred 
to in the preceding paragraph shall be null and void. 

Article 36. 

(Public Tender). 

1. No contract for the supply of goods or materials, or for the execu­
tion of works, or for the performance of services which a Local Admin­
istration is empowered to carry out, the amount of which exceeds two 
thousand five hundred Somali shillings, shall be made except after pub­
lic tender, of which at least ten days' notice shall be given by post­
ing a copy of such notice on a public notice board at the offices of the 
Local Administration and at such other places as are deemed expedient. 

2. Tenders shall be called for and awarded by the Finance Commit­
tee of a Council, which shall accept the lowest tender except for good 
and sufficient reason to be stated in the record. 

3. No contract for an amount exceeding thirty thousand Somali sh~l-
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lings shall be awarded without {he prior approval of the Supervisory 
Authority. 

SECTION V 
Accounts ind Audit 

Article 37. 

(Accounts) . 

l. A Local Administration shall keep true and accurate accounts of 
all financial transactions relating to the conduct of the Council's busi­
ness. 

2. A Local Administration shall submit the annual accounts to the 
Minister of Interior not later than the 1st of March of each year. The 
annual accounts shall contain such accounts, data and information as 
may be necessary to show the results of the management of the budget, 
a comparison between the estimated and the actual revenues and ex­
penditures, and any other information relevant for the purpose. 

Article 38. 

(Audit). 

l. The Minister of Interior shall make arrangements for the audit 
of the accounts of a Local Administration. 

2. The Magistrate of Accounts shall participate in the auditing of the 
accounts of only those Local Administrations to. whose budgets the state 
makes substantial contributions by way of loans or grants-in-aid. 

SECTION VI 

Responsibility for Financial Irregularities 

Article 39. 

(Financial Responsibility). 

l. Without prejudice to any criminal liability as may arise, any 
person who makes or authorizes an unla.wful payment or whose negli­
gence or miscon<;l.uct causes a deficiency or loss may be required to reim­
burse the amount of the unlawful payment or deficiency or loss. 

2. The liability to make a reimbursement under the preceding para­
graph shall be upon the person making' the payment except where the 
payment has been made upon instructions recorded in writin,g from a" 
Council or committee. In such cases the liability shall be upon the 
member~ of the Council or committee who have voted in favour of such 
payment. 
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3. Where the question of the legality of a payment is raised at a meet­
ing of a Council or committee, the Executi ve Secretary or the person 
responsible for the records shall record the names of the members who 
voted in favour of such payment. 

Article 40 . 

.(Procedure for ReimblIrsement). 

In cases referred to in the preceding article, where the Minister of 
Interior is the Supervisory Authority, he shall order the reimbursement. 
Where .the Supervisory Authority is not the Minister of Interior, the Su­
pervisory Authority of the Local AdminisLration concerned shall order 

the reimbursement. 

SECTION VII 

General Provisions 

Article ,n. 

(Investment of Funds). 

The Council may, in the interest of the Local Administration, de­
cide on the investment of all or any portion of the funds of the Local 
Administration, subject to the approval of the Minis.ter of Interior. 

Article 42. 

(Loans). 

A Council may raise loans with the prior approval of the Minister 
of Interior on such terms and conditions as he may deem necessary. 

Article 43. 

(Financial Procedures). 

A Council shall, if so directed in writing by the Minister of Inte­
rior, adopt such financial procedures as ma.y be deemed necessary. 

CHAPTER Vi 

Miscellaneous, Transitional and Final Provisions 

SECTION I 

MiscellaneolJs Provisions 

Article 44. 

(Dissolution of Councils). 

1. Where a Council cannot perform its functions or perSistently makes 

, 



default in performing the duties imposed on it by law, or exceeds 
or abu3es its powers, the Minister of Interior, having heard the Council 
of Ministers, may by decree dissolve the Council and appoint a, SpeciD.l 
Commissioner who shall have all the responsibilities, functions and 
powers of the Council which has been dissolved. The decree shall state 
the grounds for the dissolution of the Council. 

2. Where a Council has been disc;olved as provided in the prececLi,g 
paragraph, a new Council shall be elected not later than six months 
from tile date of dissolution. 

3. Within thirty days from the date of this dissolution of a Council. 
any Councillor may, in accordance with law, file a petition before thr 
Supreme Court challenging the legality of the dissolution. 

Article 45. 

(Forfeiture of Membership in the Council), 

1. A Councillor who forfeits any of the qualifications prescribed in 
article 3 of the Annex shah be declared by the Minister of Interior, on 
the proposal of the Supervisory Authority, to have ceased. to be a 
CouncLlor. 

2. A Councillor who makes default in the performance of his duUC3 
may be removed from the Council by the Council itself. 

Article 46. 

(Succession to Rights and Liabilities). 

1. Subject to the provisions of Chapter I of the Financial and Ae­
counting Procedure of the State approved by Legislative Decree No. ;l 
of 29 December 1961, all property owned by, and all rights vested in, 
i>ny Municipal Administration established under Law NO.9 of 30 Sep­
[ember 1956, or any Local Government Council established under the 
Local Government Council's Ordinance 1953, as well as all liabilities 
subsisting against any of the said Municipal Administrations or Local 
Government CounCIls, shall be transferred to the Local Administration 
established under this law, having jurisdiction over the territory which, 
prior to the entry into force for this law, was under the jurisdiction of 
the said Municipal Administrations or Local Government Councils. 

2. Where the territory of any Municipal Administration or Local 
Government Council existing on the date of the entry into force of this 
law is divided between two or more Local Administrations, under this 
law, t~le Presidential decree establishing such Local Administration:~ 

shall specify the proportion in which the property, rights and liabilities 
of the said Mupicipal Administration or Local Government Council 
shall be divided between the said Local Administrations. 
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Article 47. 

(Penal Provisions). 

1. Except as otherwise provided by law or regulation, and where the 
act does not constitute a more serious offence, whoever: 

a) contravenes any reg'ulation of a Local Council; 

b). fails to comply with any order lawfully given by the Chairman 
of it Council, the Executi ve Secretary or any competent Head of 
Service, 

shall be punished with fine for a contravention from Sh. So. 50 to 
500 provided that, where the act constitutes a violation of a regula­
tion or order relating to public security, law and order, public health or 
hygiene, the punishment shall be imbrlsonment for a contravention up 
to three months or fine for a contravention up to Sh. So. 3,000. 

2. In case of contraventions referred to in the preceding paragraph,' 
which are punishable with fine for contravention only, the offence 
may be compounded where the offender pays one-half of the minimum 
fine to the office of the Local Administration within seven days"from 
the date in which the said offender was charged by an officer with the 
contra vention. 

3. All sums collected under this article shall from part of the revenue 
of the Local Admini~tratlon concerned. . 

SECTION III 

Transitional Provisions 

Article 48. 

(stafJ). 

1. Members of the staff of Municipal Administrations and Local Gov­
ernment Councils in service on the date of the entry into force of this 
law may: 

a) be transferred, by decree of the President of the Republic, on the 
proposal of the Minister of Interior. having heard the Council 
of Ministers, to the Civil Service an.d assigned to the Ministry of 
Interior for the purpose of filling the posts referred to in para­
graph 1 of article 24 of this law. The said staff shall be subse­
quently assigned to the category of Local Government Service 
provided in paragraph 2 of the same article; 

b) be transferred to the stafl of the Local Councils concerned, by 
resolution of the Local· Council approved by the Supervisory Au­
thority 

.1 
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2. Where the transfers provided in the preceding paragraph are ef­
fected, the· ~taff member concerned shall. notwithstanding the provi­
sions of article 6 of the Civil Service Law regarding educational qualifi~ 
cations, be given a rank equivalent t!J that previously held, and shall 
for all purposes maintain t.he seniority acquired during his previous 
service. 

3. Pending the appointments and transfers provided in paragraphs 1 
arid 2 of this article, members of the staff of Municipal Administrations 
and Local Government Councils in service on the date of the entry into 
force of this law shall continue to serve the respective Local Adimn­
istrations estabilished under this law, on the terms and conditi'ons appli­
cable to therm on the date· of the entry into force of this 1aw. 

Article 49. 

(Jt'inances) . 

Pending the implementation of Chapter V, Section II, of this law, 
the revenue of a Local Administration shall continue to be governed by 
the relevant provisions of Law No. 9 of· 30 September 1956 (Municipal 
Administrations) and the Local Government Councils Ordinance, 1953. 

SECTION III 

Final Provisions 

Article 50 

(.Abrogation) . 

Law No. 9 of 1956 on Municipal Administration, Tax Law No. 1403 
of 1939, the Local Government Councils Ordinance 1953, Law No. 15 of 
1958 on Admtnistrative· Elections, and any other provisions contrary to 
or inconsistent with this law or i.ts Annex, are hereby abrogated. 

Article 51. 

( Regulat IOns). 

The Minister of Interior, having heard the Council of Ministers, may 
make regulations for the proper i.mplementation of this law and its An­
nex; including the registration of voters and the assignment of voters 
to the different electoral sections. 

Article 52. 

(Legislative Decree). 

The Government is hereby directed to establish, by legHative decree 
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to be issued within six months from the entry into force of this law, 
the maximum limits of the rates, taxes and other fees referred to In 
article 30 of this law. 

Article 53. 

(Entry into Force). 

This law shall enter into force on the fifteenth day after its publi­
cation in the OffiCial Bulletin. 

This law shall be included in the Official Compilation of laws 
and Decrees of the Somali Republic . 

All persons shall be. required to observe it and cause others to 
observe it as a law of the' Republic . 

. Mogadiscio, 14 August 1963 

The Prime Minister «ad interim» 

MOHAMUD ["BDI NUR 

The Minister of Interior 
MOHAMUC ABDI NUR 

ADEN ABDULLA OSMAN 

• 
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Locai Council Elections 

CHAPTER I 

General Provisions 

Article 1. 

(Councillors) . 

1. The number of Councillors in established in article 4 of this law. 

2. The system and mode of election of Councillors are governed by 
this Annex. 

Article 2. 

1. Somali citizens, 

a) who llave completed eighteen years of age in the year in which 
the elections are held; 

b) who have not been declared of unsound mind by judicial autho­
rities; 

c) who have not been interdicted from public office or deprived of 
electoral rights as a consequence of penal convictions; 

d) who are not serving sentences of imprisonment; 

e) who are residents within the territorial limits of the Local Ad­
ministration, 

shall be entitled to vote for the election of Councillors. 

2. Every voter shall have one vote. 

3. The vote shall be personal, equal, free, direct and secret. 

Article 3. 

(Qualifications of Ca1Ldidates). 

1. voters, who have completed twenty-five years of age in the year il 
which the elections are held and W11U can read and write, shall be eli 
gible to be elected as Councillors. 

2. The following shall be ineligible to be elected as Councillors: 

a) members of the Judiciary in service; 

h) members. of the Armed or para-military Forces in service; . 
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c) Regional Governors, District Commissioners and heads of sub­
DIstricts, the employees of the Region or of the District where 
the Loca:1 Administration has its seat; 

dl employees serving in the Municipal Administration in which the 
elections are held. , 

3. Civil servants, who have been nominated candidates, shall auto­
matically be placed on leave without pay from the date of the presen­
tation of randidature. 

Articel 4. 

(Incompatibility) . 

1. 'During their councillorship, Councillors shall not perform func­
Lons referred to in paragraph 2 of the preyious article, and shall not be 
d-aputies of the National Assembly or District Councillors. 

2. If a civil servant is elected CounCillor, he shall remain on leave 
Quring the period of his councillorship. The period during which an 
officer is on such leave, shall be counted fOl' promotion and periojic in­
c:ements. However, dUrIng such period, the Councillor shall receive 
only t·he emoluments due to him as such Councillor. 

Article 5. 

(Fixing oj Elections). 

F.lections &hall be fixed by decree of the Minister of Interior which 
shall indicate the date 9f voting. The voting shall take place within .. 
thirty dars froin the date of expiry of the term of the Local Councils. 

Article 6. 

(Subdivision of the Territory for Elections). 

L. The t2J"Titory of each Local Administration shall constitute an 
~lectoral district. 

, Each electoral district will be subdivided into one or more electo­
a1 sections.- The District Commissioner shall arrange for the subdivi­
ion of the electoral district into electoral sections at least. forty days be­
Jre the elate of elections, having heard the Loeal Councils. Notice of 
_!ch subdivisions shall be immediateJy sent to t.he Ministry of Interior 
nd the Regional Governor. 

Article 7. 
(Electoral System). 

Candidatures shall be presented in lists coverin!>' ::I.n "l""t".,.ol "'n 
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trict. Th~ nu~nber of candidates contained ir- each list shall not be 
less than. nor more than twice, the number of Councillors to be eleeted. 

2. The representation in the Local Council shall be proportional to 
tl1.e votes obtGl-ined by eac!1. list and shall be calculLted on the basts of 
the quotient i:.nd the highest remainder. 

3. Where ("nly one list is presented, no vote shall be taken ancl the 
candidates in st:cl'l list shall be proclaimed elected. 

CHAPTER II 

Presentation of Candidature 

Article 8. 

(Lists of Candidates). 

1. The lisk of candidates sha·l inoJcate the nam'3, the names of the 
father a·J.d of the paternal grandfather, the year ane: the place or 
birth ane. the nickname, if any, of the candidates. 

2. The list of candittates shall be accompanied by: 

a) tt.e symbol of the list, in Jour copies; 
b) a written declaration signed by the candidate, accepting his 

candidature and stating that he possesses the qualifications pres­
. cribed in article 3 of this Annex .• 

3. The names of the candidates shall be marked with a progressive 
number. 

Article 9. 

(Symbols of Lists of Candidates). 

1. The symbol annexed to the list shall be such as not to be mistaken 
with the symbols of other lists presented in the same electoral district. 

2. The symbol may be figurative; and shall not contain emblems, 
flags of states or symbols of an ethn:cal character. 

Article 10 . 

(Supporters of lAsts of Candidates and Presentation) . 

1. East list of candidates shall be signed by a number of voters of the 
electoral distriet neither below nor above the following numbers in the 
presence of the lV1f.yor or of a person deSignated by him: 

Class A: 

Cla~;s B: 

minimum 600 - maximum 800 

minimum 400 - maximum 600 
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2. Matters relating to t.he supporters rf'garding their rights as voters 
in the electoral district shall be decided by the authorities authorized 
to receive the liE;ts, in a summary manner. 

3. No one :>ha11 support more than one list. 

4. The list shall indicate the names and the addresses of three vot­
ers w~<J shall be empowered to: 

a) present the list in accordance with article J2 of this Annex; 

b) perform all other incidenta.l acts of a procedural and executive 
nature; 

c) appoim the agents of the list referred to in article 21 of this 
Annex. 

5. Where a supporter of a list loses his rights as a voter after he has 
support2d a list, such disquallfication s./1all not render invalid the list 
supported by him. 

Article 11. 

(Security Deposit). 

1. The presentation of each 11st ShetH be accompanied by the follow-
ing security deposit: 

- Sh. So. 7,000 --- in the case of Class A Local Administrations. 
-- Sh. So. 4,000 - in the case of Class B Local Administrations. 
- Sh. So. 2,000 -- in the case of Class C Local Administrations. 
- Sh. So. 1,000 - in the case of Class D Local Administrations. 

A list not accompanied by a. receipt for such deposit shall not be ac­
cepted. 

2. The security deposit shall be made in a Bank or. Post Office in the 
name of the Local Administration and shall be returned by the Local 
Administration where the list obtains at least the votes necessary for 
the election of two Councillors; otherwise the security deposit shall be 
forfeited and credited to the revenue of the Local Administration. 

Article 12. 

(Presentatton of the Lists). 

1. The lists of candidates shall be presented to the office of the 
District Commissioner territorially competent before 12 noon of the 
fortieth day prior to the date of th~ elections. 

2. The District Commissioner shall immediately verify whether the 
lists and the annexes are regular, allot to each list, which is regular, a 
progressive number issuing a receipt, and return the lists which are 
not regular sl.ating in writing the reasons for rejecting them. 

3. The representatives of the lists referred to in paragraph 4 of arti-

• 
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ele 10 of this Annex may file a petition before the Regional Court terri­
torially competent against the order rejecting the presentation of the 
list within five days from the date of such rejection; and the Court 
shall decide within five days from the date of the filing of the petition. 
An appeal shall lie to the Supreme Court on questions of law against the 
decision of the Regional Court rejecting an appeal, within three days 
from such decisIon. The Supreme Court shall decide the appeal within 
twenty days prior to the date of the elections. 

4. The appeals provided for in the previous paragraph shall be filed 
without any particular formality of procedure, and may be sent by 
telegram also. 

Article 13. 

(Notice oj the Lists oj Candidates). 

l. The District Commissioner shall prepare a notice containIng thti 
lists of candidates, arranged in the order of their presentation, with 
their respective symbols. 

2. He shall also on the thirtieth day prior to the date of the elec­
tions, arrange for affixing the said notice on the notice boards of Dis­
strict and Local Administration offices and other public places; the no­
tice may alpo be read aloud by criers. 

CHAP1ER III 

Electoral Propaganda 

Article 14. 

(Commencement and Termination). 

Electoral meetings, processions and. public gatherings will begin in 
each electoral district after the publication of the notice refeITed to in 
article 13 of this Annex, and will terminate twenty-four hours prior to 
the commencement of voting'. 

Article 15. 

(Electoral Meetings). 

1. The promoter:; of electoral meetings, processions and public gath­
erings shall 'give notice to the District Commissioner territorially com­
petent at least forty-eight hurf' prior to such meetings, proeessions or 
gatherings. The District Commissioner may prohibit such meetings, 
processions or g'atherings for reasons of hygiene, safety, morals or 

-._-' _nn A,'N",' t.hat such meetings, proces-
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sions or £,atherings be held in such time and place as he may direct. 
2. Not more than two electoral meetings, procesSions or public gath-
erings shall be held in an electoral district on one day. 

Article ,)6. 

(Posters and Leaflets). 

1. Posters ilnd leaflets for the electoral propaganda shall be filed 
with the District Office at least twenty-four hours before their publi­
cation. They are exempt from any taxes or dues. 

2. It is forbidden to affix posters and leaflets for electoral propagan­
da on bUildings for religious worship and on private buildings without 
the permission of the proprietors thereof. 

Article 17. 

(Arms and Military Uniforms). 

It shall be forbidden to carry arms and wear uniforms of a m1l1tary 
type or which could be mistaken for a military unif0rm in electoral 
trleetlngs, processions and public gatherings. 

CHAPTER IV 

Electoral Offices 

Article 18. 

(Electoral Organization). 

The electoral organs are: 
a) Electoral Section Offices; .. 
b) Electoral District Office. 

Article 19. 

[Electoral ~ection Offices). 

1. The Electoral Section Offices shall be composed of a Chairman 
and two Scrutineers. The Scrutineer who is senior in age shaU be the 
Vice-Chairman. 

2. Each Electoral Section Office shall have a Secretary. 

3. The Chairman and the two Scrutineers shall be selected from 
amongst the voters; the Secretary 'may be selected from amongst non­
voters. 
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ed by the DIlstrict Commissioner, whQ shall also provide for any ~ubsti­
tution that may be necessary. 

5. Should it become necessary in cases of urgent necessity to substi­
tute a Serutineer or the Secretary during the voting operations, the 
Chairman shall provide for their substitution from amongst persons pre­
sent who have the qualifications prescribed by law. 

Article 20. 

(Electoral District Office). 

1. The Electoral District Office shall have its seat in the District 
Headquarters. It shall be composed of a Chairman and two Scrutlineers. 
The Scrutineer who is senior in age shall be the Vice-Chairman. 

2. Each office shall have a Secretary and two Computers. 

3. The President of the District Court shall be the Chairman of the 
Electoral District Office. 

4. The' Scrutineers shall be selected from amongst the voters; the 
Secretary and the Computers may be selected from amongst non-voters. 

5. The Scrutineers, the Secretary and the Computers shall be appoint­
ed by the -Regional Governor who shall also provide for any sul)stitu­
tion that may be necessary. 

6. Should it become necessary in cases of urgent neceSSity to sub­
stitute any member of the Electoral District Office during the voting 
operations, the District Commissioner shall provide for the substitution 
of such member. 

Article 21. 

(Agents of the List) .. 

1. The representatives of the list referred to in paragraph 4 of article 
10 of this Annex shall have the right to appoint an Agent for the 
Electoral District Office and for eaeh Electoral Section Office from 
amongst the voters: and to appoint ::l substitute who will act in the ab-
sence of the Agent. . 

2. The Agents of the lists shall have the right to assist in the op­
erations of t.he Electoral Offices to which they are aSSigned and to have 
their statemer..ts, if any, kept on record. 

3. The aRPointment of Agents shall be presented not later than ten 
days prior to the date of the elections to the District·Commissioner, who 
shall deliver to each Agent a written authorization to enter the electoral 
office to which he is assigned. 
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Article 22. 
(Appointment and Oath oj Members of Electoral Offices). 

1. The appointment. of the members of the electoral offices shall be 
effected and notified to the persons ,~oneerned at last fifteen days prior 
to the date oi tr,e ejections. 

2. No member :lpPointed may be exempted from these offices except 
for compelling ann. proved reasons. Exemptions can be authorized by 
the same authority who has the power to appoint. 

3. Before assuming his functions, each member of the electoral office 
shall take publicly the following oath before the President of the 
District Court: 

« I swear in the name of God to discharge the electoral duties en­
trusted to me conscientiuosly, loyally and in strict observance of the 
law». 

Article 23. 

(Legal «stat U~») ) . 

1. All the members of the eledoral Gffices and the agents of Hits 
authorized to assist in the officia.l operations shall be considered for all 
legal purposes pub'ic nfficiaJs in the exercise of their functions. . 

2. The members of the Armed Forces, the members of the para-mili-, 
tary organizations, Regional Governors, District Commissioners, heads 
of Sub-Districts, Mayors :md leaders of central or local political parties 
shall not be appointed tc the above mentionel offices. 

Article 24. 

(Emoluments) . 

1. The following dally allow8,nces shall be paid to the members of 
electoral offices: 

Chairman 
Vice-Chairman of District Office 

Sh. So. 40 
Sh. So. 35 

Scrutineers, Secretary and Computers Sh. So. 30 

2. Payment shall be made for each day of participation in the opera·· 
tions in the electoral office. The allowances shall be recduced by half 
for civil servants and employees of other public bodies. 

3. For each day during- which they. are required to stay away from 
their normal place of residence, the above mentioned persons shall in 
addition receive as a missione allowance: 

Chairman 8h. So. 20 
Scrutineers, Secretary and Computers Sh. So. 15 

/. 
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Article 25. 

( Supervision). 

The supervision on the conduct of electoral operatiuns and the 
proper application of the law shall be exercised by the Minister of 
Interior . 

CHAPTER V 

Preliminary Operations 

Article 26. 
(Material for the Electoral Offices). 

1. The Ministry of Interior shaH provide each Electoral Section Of-
fice with the following material: 

a) a" copy of this Annex; • 

b) a ~ealed package containing the stamp of the Electoral Section 
Office with ink and pad; 

c) a ::;ealed package containing ballots; 
d) a ballot box; 
e) a container for the ballots; 

f) three printed forms for the purpose of recording the voting op­
erations of the Electoral Section Office; 

g) an adeqnate number of forms for the purpose of preparing a 
register of voters; 

h) tabulation forms: 

i) an adequate number of copying pencils for marking ballots; 
j) five notices containing the procedure to be followed by the voters 

for marking ballots; 
k) a bottle of indelible ink; 

1) the stationery and any other necessary material. 

2. The Ministry of Interior shall provide each Electoral District Of-
fice with the follo\ving material: 

a) a copy of tllis Annex; 

b) a sealed package containing the stamp of the Electoral District 
Office with ink and pad; 

c) three printed ~orms for the purpose of recording the voting 
operations; 

d) tabulation forms; 

e) the stationery and any other necessary material. 

3. The material for each electorai office shall be placed in a spj~cial 
crate. After closing and sealing the crate, the Ministry shall, at the 
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appropriate time, send them together' 'Nith the ballot boxes to the Dis­
trict Commissioner terrEorially compe;;ent. 

4. The Ministry sball, at the same time, provide the District Com­
missioner with an adequate number of spare ballots, in sealed enve­
lopes, for distribution to the Electoral Section Offices upon request, 
statIng the reason therefor, of their respective Chairmen. Where 
communications are particularly difficult, the District Commissioner 
may deliver to qne or more delegates part of the spare ballots in closed 
and sealed envelopes for the purpose of being kept at the disposal 
of the Chailmen of the Electoral Section Offices in places distant 
from the District Headquarters. 

Article 27. 

(Stamps, Records, Ballot Boxes, Tabulation Forms). 

1. The stamps of Electoral Offices, the records, the ballot boxes 
and the tabulation forms shall be the same for the whole territor-y 
01· the Republic. 

2. The stamps shall be consecutively numbered in one series. 

Article 28. 

(Ballots). 

1. The ballots shall be of thick 'Nbite paper detac:lable from a 
counterfoil book containing one hundred ballots each; tJ.1.e stubs shall 
be consecutively numbered. 

2. The ballots of each electoral Distrkt s11all have the symbols 
of the lists of candidates printed in horizontal square3 and, beside 
each of the symbols, shall have a blank space for marking the vote. 

Article 29. 

(Polling Booths and Ballot Boxes). 

1. In each E,lectora.l Section 0 (fice two polling booths shall be set 
up in such a way as to ensure secrecy of the vote. 

2. The ballot boxes shall be placed either on, or near, the table 
of the Chairman of the office. 

Article 30. 

(Notice with Instructions jar the voters). 

1. One copy of the notice referred to in letter j) of article 26 of 
this Annex shall be aCixed in a pl&.ce clearly visible to the public 
both inside and outside the Electoral Section Office and 8.1so in a 
manner clearly visible to the voter inside each polling booth. 

1 
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2 A copy of the notice provided hy the District Commissioner 
under article 13 of this Annex containing the lists of candidates, ar­
ranged in the order of their presentation with their respective sym­
bols, shall be affixed in the same manner 

Article 31. 

(Delivery of Material to Electoral Offices). 

1. The District Commissioner shall ensure that, on or before 6 a.m. 
on the day fixed for voting, the crate and the ballot boxes intended 
for each Electoral Section Office are delivered to the said office. 

2. The District Commissioner shall, on or before 4 p.m. of the 
same day, also provide for the delivery of the crate intended for the 
Electoral District Office. 

3. Each electoral office shall be provided with: 
a) a copy of the order appOinting the members of the office; 
b) a copy of the authorization delivered to the Agents of the 

lists. 

CHAPTER VI 

Voting Operations 

Article 32. 

(Setting up oj the ElectoraZ Section Office). 

1. After recelvmg' the material mentioned in the preceding arti-
cle, the Chairman of the Electoral Section Office shall: 

a) set up the office and request the Scrutineers and the Secre­
tary to discharg:e their functions as members of the office; 

b) invite the representatives of the lists to assist in the opera­
tions; 

c) after having ascertained himself and had it ascertaillled by 
the other· members that the seals closing the crate are un­
broken, open the crate, and venfy the material contained therein; 

d) after having ascertained hnnseif and had it ascertained by 
the other members that the seals closing the package con­
taining the stamp of the Electoral Section Office and that 
containing the ballots are unbroken, open the said packages, 
stamp the ballots with the stamp of the office and plaee them 
in the appropriate container; 

e) after examining the ballot box, see to it that it is closed and 
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sealed, leaving open only the slot for introducing the ballots 
at the time of voting; 

f) arrange for the posting of a notice containing instructions to 
voters; , 

g) see to it that all the material necessary for the voting opera­
tions is arranged in such a way that the operations can take 
place properly. 

2. It shall be noted in the records that the above operations have 
been completed. The records shall also indicate the number of the 
staI?P of the office and the total number of ballots received in the 
office, 

3, After ('ompleting the operations in the shortest time possible, 
the Chairman shall declaJ.;e the v()ting open. 

Article 33. 

(Police Power of the Chairman). 

1. The Chairman of the Electoral Section Office has the duty to 
maintain order during the opera Lions. He may call upon the police 
force to eject or arrest any person who commits any offence, disturbs 
the orderly operations of the elections or shows clear signs of insan­
ity. 

2. The police force may not enter the Electoral Section Office 
without being authorized to do so by the Chairman of the Office. 

3. Civil authorities and officers of the pOlice shall comply with 
the Chairman's, request in order also to ensure free access of the vot­
ers· and prevent unwarranted gatl1erings in the immediate vicinity 
of the office. 

4. The Chairmen of the Electoral District Offices shall exercise 
similar powers. 

Article 34. 

(Access to Ofhces), 

1. Besides the members of the offices and the Agents of the lists, 
only the persons who have the right to vote shall have access to the 
Electoral Section Offices 

2. Voters are forbidden to carry arms or dangerous instruments; 
they shall go in one by one and shall be admitted to vote in the 
order of arrivaL However, priority shall be given to any person hav­
ing duties connected with electoral operations. 

1. 
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Article 35. 

(Preliminanes tu Voting). 

1. Every "oter may vote after: 
a) he has given particulars regarding his identity and age; 
b) his entitlement to vote has been ascertained by the office 

which for this purpose shall decide immediately by summary 
procedure, on the basis of identification documents, testimo­
nies or a..ny other sUItable proo1. 

2. The name of the voter is entered in the appropriate register. 

3. Immediately after,a visible sign shall be made with indelible 
ink on the left hand, or in its absence, on the right hand, or in ab­
sence of both, on any other visible part of the body of the voter. 

Article 36. 

(Voters Unable. to Vute In Person)-. 

1. Votes shall be cast only by the "oters who present themselves 
in person at the electoral offices. 

2. Any voter who, because of evident physical handicap, is unable 
to cast his vote shall be allowed by the Chairman to do so with the 
assistance of another voter in whom the incapacitated person has 
confidence. 

3. The Secretary shall indicate in the record the specific reason for 
which the voter has been authorized to obtain assistance, the voter's 
name and the name of the persoll who assisted him. 

Article 37. 

(Voting Procedure). 

1. As soon as the operations mentiuned in article 35 of this Annex 
have been completed, the Chairman shalJ hand over to each voter a 
ballot 15tamped with the stamp of the office and detached from its 
co .• 1cerfoil following the consecutive number of the stub. 

2. The voter shall then go to one of the booths where the voting 
shall take place. 

3. The voter shall cast his vote by making a mark on the ballot 
with the pencil furnished by the electoral office either on the blank 
space on the right .hand side of the symbol of the selected list or on' 
the symbol itself. He shall then fold the ballot, come out of the 
booth and put the folded ballot in the ballot box. 

4. 
fice. 

As soon as he has cast his vote, the voter shall leave the 0[-
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5. If a voter notices that the ballot given to him is damaged or 
not wl1ole, he may request another one from the Chairman and shall 
return the first one. The matter shall be noted in the records. 

6. The Chairman may decide that voters who unnecessarily pro­
long their staying in the office, expelled from the office after hav­
ing returned the ballot and be readmitted only after all the othe! 
persons present have voted. 

7. If a voter is found in posses5ionof two or more ballots, or of 
ballots not of the prescribed type. or if he has already voted, the 
Chairman shall seize the ballots in his possession and hand him over 
immediately to the Police for action by judicial authority. The mat­
ter shall be noted in the records. 

ArLicle 38. 

(Voting Hours). 

1. The voting operations shall be held in a day from 7 a.m. to 6 
p.m. without interruption. 

2. The voting shall, however, rontinue until all the voters who are 
present in front of the electoral offlces at the time fixed for closing 
have cast their votes. 

Article 39. 

(Decisions of the Office). 

The Electoral Section Offices, by a ITlajority Yote, shall rule pro­
visionally on complair.ts including those made orally, and incidents 
connected with the operations oj' lhe said offices. Such complaints 
cmd incidents shall be note<i in the records. 

CHAPTER VII 

Operation of the Electoral Section Office 

Article 40. 

(Operations Preliminary to Counting). 

Alter the voters have voted, the Chairman shall Clear the table 
of papers and material not necessary for the couting of ballots and 
shall: 

a) declare the closure of the voting; 

b) ascertain ttJe number of voters from the appropriate register; 

c) authenticate with his signature the register of voters and placG. 
it in envelope No.1; 

• 
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dl collect and count the unused hallGts and place them in enve­
lope No.2; 

e) authenticate with his signature the damaged or irregular bal­
lots returned by voters and place them in envelope. NO.3. 

ArLicle 41. 

(Counting) . 

1. After completing the operations referred to in the prev:lous arti­
cle, the Chairman shall proceed to count the votes. To that end, 
a Scrutineer shall take out the ballots one at a time from the box 
and deliver them to the Chairman. The Chairman shall open the 
ballot and read out aloud the name of the list to which the vote was 
given, and pass it on to the oLher Scrutineer who, with the help of 
the Secretary, shall enter on the appropriate tabulation form the vote 
obtained by the list and place'the counted ballots in a box. It shall be 
forbidden to draw out of the ballot, box a ballot if the preceding one 
has not yet been placed in the appropriate box after having been 
counted. Ballots can be handled only by the members of the elector­
al offices. 

2. After completing the counting, the Chairman shall verify the 
number of the counted ballots, and ascertain that it corresponds to 
the number of voters as well as the number of votes obtained on the 
whole by the lists of candIdates, added to the contested, void and 
annulled votes referred to in article 43 of this Annex. 

3, He shall authenticate with his signature the ballots correspond­
ing to the void, annulled or conte!Sted votes and the papers relating 
to claims and complaints and place them in envelope No.4. 

4, He shall gather and place in envelope No. 5 the other ballots 
which have been counted. 

5. Finally, after finishing the counting operations, the Chairman 
shall announce publicly the number of voters, of valid votes, and of 
the votes obtained by each list. 

Article 42. 

(C1r;sing of the Cm,ntmg Opera~ions). 

1. After finishing the operations mentioned in the preceeding ar­
ticle, all the envelopes shall be sealed with the stamp of 
the office and authenticated with tbe !Signatures of the Chairman 
and of at least one of the Scrutineers, 

2. The contents of the evenlopes shall be noted on the face of the 
envelopes. 

3. Counting' operations 'Sball be carried out without interruption 
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until their completiQn and in the order indicated. 

4. The record shall specifically indicate 'the above operations. 

Article 43. 

(Void rmd Contested Votes). 

1. votes from counted ballots shall be void if the ballots are: 

a) of a type different from the prescrilJed ones; 

b) without the stamp of the electoral office. 

2 V t .' • . oes rrom counted ballots shall be voidable if the ballots: 

a) show traces of unnecessary writing or marks which could be 
considered to have been done artfully; 

b) do not indicate to which list the vote is cast, or are such that 
the chosen list cannot be identified. 

3. Voidable ballots may be declared void by the electoral office 
by unanimous decision. In cases of diversity of opinions,_ the ballots 
shall be declared to be «contested». 

4. The Electoral District Office shall decide on the contested bal-
lots. 

Article 44. 

(Records of the Electoral Section Office). 

1. The records of the ~lectoral Section Office shall be prepared 
in triplicate in the appropriate forms. 

2. Two copies of tlie records shall be placed in the appropriate 
box along with the sealed envelopes referred to in article 42 of this 
Annex and delivered to the Electoral DQstrict Office; the third copy 
shall be delivered to the District CommissiOner along with the remaining 
electoral material. 

Article 45. 

(Transport and DeliVery of Material). 

1. The Chairman, accompanied by a least one member of the of­
fice, and escorted by police, shall,. without delay, transport and deliver 
to the Electoral District Office, the reGords and the accompanying en­
velopes. 

2. At the time of the delivery of the envelopes to the Electoral 
District Office it shall be verified that the seals are unbroken; and 
the Chairman of the Office shall issue a receipt. 

1 
l 

1 

1 
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CHAPTER Vi II 

Operations in the Electoral District Office and Confirmation of Elections 

Article 46. 

(Setting up of the Electoral District Office). 

1. After receiving the material referred to in article 31 of this An-
nex, the Chairman of the Electoral Distriet Office shall; 

a) set up the office and request the Scrutineers, the Sel:retary 
and the Computers to discharge their functions; 

b) invite the Agents of the lists to assist in the operations; 

c) after having ascertained himself and had it ascertai)J.ed by 
the other members that the seals closing the crate are unbro­
ken, open the crate," take out the material contained therein 
and verify it; 

d) after 11aving ascertained himself and had it ascertained by 
the other members of the office that the seals closing the 
envelopes are unbroken, open the envelopes containing- the 
stamp of the office, and note the number of the stamp in the 
records; 

e) pass the remaining" material 1,0 the Secretary. 

2. The Electoral District Officr shall then wait for the receipt of 
the records and the envelopes referred to in article 45 of this Annex 
from the Electoral Section Offices. 

Article 47. 

rCounting of Votes). 

After recelvlng the records and the envelopes from" all Electoral 
Section Offices, the Chairman of the Electoral District Office shall do 
the following: 

a) calculate the total number of" voters of the electoral districts 
in the Dbtrict; 

b) ascertain the void and annulled votes in all the electoral sec­
tions of the electoral districts; 

c) decide on the contested votes; 

d) sum up the total number of valid votes cast for each list in 
the electoral sections of each electoral district (electoral fi­
gure) ; 

e) calcul~te the electoral quotient in each electoral district by 
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dIviding the total number of votes received by all the lists in 
the said district by the number of Councillors to be elected in 
the same electoral district; 

f) allot to each list a~ many seats as the number of electoral 
quotients contained in the electoral fig'ure, ~nd the remaining 
seats to the lists which have obtained the highest remainders, 
taking into account also. thuse lists which have not reached 
the quotient; in case of equal remainders, he shall draw a 
lot; 

g) proclaim the election of as many candidates as the number 
of seats allotted to a list in the order in which they are indi­
cated in the list; 

h) proclaim the results of the counting. 

Article 48. 

(Records of the Operations). 

1. The records of the above operations shall be prepared in trip-
licate. 

2. The original of the records shall be transmitted to the Regio­
nal Court together with the first copy of the records of the Electoral 
Sections 'and written complaints, if any, received during the opera­
tions. The second and third copies shall be sent to the Regional Gov­
ernor. and the Ministry of Interior. A copy of the records shall be 
transmitted to the Chairman of the Local Administration. 

3. The remaining electoral material shall be sent to the District 
Commissioner, who shall issue a receipt., 

Article 49. 

(Publication oj the Electoral Results). 

An abstract of the records -of the Electoral District Office con­
taining the names of the Councillors elected shall be published by 
affixing it on the notice board of the office of the Local Administration. 

Article 50. 

(Confirmation of the E7ections). 

1. The President of the Regional Court shall confirm the elections. 
He shall decide on disputes, complaints and in general on all claims 
received by the Electoral District Offices during and after their op­
erations. 

2. Claims and complaints not presented directly'to the above men­
tioned offices shall be presented to the Regional Court within ten days 
from the proclamation of the results of the elections. 
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CHAPTER IX 

Penal Provisions Regarding Eiections 

Article 51. 

(Violation of the Right of Propaganda). 

1. Whoever, in any manner, hinders or disturbs an electoral pro­
paganda meeting, either public or private, legally assembled, or im­
pedes the posting or distribution of printed porpaganda material, shall 
be punished with imprisonment for a crime up to two years or with 
fine for a crime up to So. Sh. 2,400. 

2.. Whoever uses propaganda means and methods which are not 
allowed by law and whoever violates the prohibitions contained in 
article 15 of this Annex shall be liable to the same punishment. 

Article 52. 

(Violation of the Right to Vote). 

1. Whoever, by offering or promlsmg to give money, valuables or 
other personal gains, or by promising, granting o~ arranging t.o obtain 
a public or private position, attempts to interfere with the right of 
voting shall be punished with imprisonment for a crime up to three 
years or with fine for a crime up to So. Sh. 3,000. 

2. Whoever uses violence, threat, tricks or contrivances for the 
above mentioned purposes shall be punished with imprisonment for 
a crime up to four years or with fine for a crime up to Sh. So. 4,000. 

Article 53. 

(Corruption). 

1. Any voter who accepts offers or promises of money or other 
personal gains for giving or refusing to give his signature for the pre­
sentation of a list of candidates or the electoral vote shall be punished 
with imprisonment for a crime up to three years or with fine for 
a crime up to four years or with fine for a crime up to So. Sh. ·4,000. 

2. The same punishment shall apply also to persons who make 
such offers or promises. 

Article 54. 

(Interference with the Regular Carrying out of Voting) 

and Counting Operations). 

Whoever, by violence or threat, hinders the free exercise of the 
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right to vote or disturbs the regular carrying out of the operations 
of the electoral offices, shall be punished with. imprisonment for a 
crime up to four years or with fine for a crime up to So. Sh. 4,000. 

Article 55. 

(Illegal Access to the Electoral Offices). 

1: . Whoever, without having the right to do so, enters the elector­
al offices during the electoral operations and remains therein in 
spite of being asked to leave, shall be punished with imprisonment 
for a contravention up to one month or with fine for a contravention 
up to Sh. So 100. 

2. If the person is armed the punishment shall be doubled. 

Article 56. 

(Illegal Voting!. 

1. Whoever, being aware that he is not entitled to vote or persoI\­
ating another person, presents himself for the purpose of voting, or 
whoever votes more than once or. when entrusted with casting the 
ballot for an incapacitated voter, casts it in·a manner different from 
the one indicated to him, shall be punished with imprisonment for a 
crime up to ·two years or with fine for a crime up to Sh. So. 2,000. 

2. Whoever falsely identifies one person for another in an elector­
al office or whoever retains the ballots in the cases prohibited by, or in 
a manner contrary to those laid down in, this Annex shall be liable 
to the same punishment. 

Article 57. 

(Falsification or Theft of Documents and Alteration 

of Electoral Data). 

1. Whoever falsifies any ballot or other documents relating to 
electoral operations, or alters, or purloins, or destroys, in whole or in 
part, authentic documents, or knowingly uses a falsified or altered 
document shall, where the act does not constitute a more serious of­
fence, be punished with Imprisonment for a. crime up to two years or 
with fine for a crime up to Sh. So. 2,400 

2. Whoever in any way alters the results of the elections shall be 
liable to the same punishment. 

.~ 
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Article 58. 

(Unjustified Refusal to be a Member of an Electoral Office). 

Whoever, having been nOminated as a member of an electoral of­
fice, refuses, without valid reason, to serve as such oris not present or 
goes away when the office is called to order shall be punished with 
fine for a crime up to Sh. So. 600. 

Article 59. 

(Other Infractions). 

Whoever violates the provisions of this Annex, where no spe­
cific punishment is provided, shall be' punished with imprisonment fair 
a contravention up to six months or with fine for a contravention up 
to Sh So. 1,000. 

Article 60. 

(Accessory Penalty). 

Persons found guilty of offences under this Chapter and sentenced 
to imprisonment for ~ crime for not less than two years, shall be 
deprived of their electoral rights for a period of five years. 

CHAPTER X 

Miscellaneous Provisions 

Article 61. 
(Qath). 

A Counclllor shall, on assuming nffice, take the following oath 
before the- President of the District Court· 
« I do swear in the name of God that I will abide loyally by the la ..... 's 
«of the Republic, and will fulfil the duties of my office with cliligence 
« and zeal in the sole interest of the Republic». 

Article 62. 
(Vacancy). 

_ Where the seat of a Councillor becomes vacant for any reason, 
the President of the District Court shall appoint the person whose 
name appears in the list immediately below the name of the last can­
didate elected. 

Article 63. 
(Election Expenditure). 

The expendif.ure incurred in respect of the election of Councillors 
shall be borne by the State. 
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PARTE PRIMA 

LEGGI E BECKETI 

LEGGE N. 20 23 agosto 1963. 

Autorizzazione della ratifica della Carta dell'Organizzazione dell'Unita 
Africana. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

Pre so atto dell'approvazione dell'Assemblea Nazionale; 

PROMULGA 

la seguente legge: 

Art. 1 

II Presidente della Repubblica e autorizzato a ratificare la Carta 
dell'Organizzazione dell'Unita Africana di cui all'Allegato, conclusa 
ad Addis Abeba il 25 Maggio 19'63 tra la Somalia, l'Algeria, n Burundi, 
il Cameroun, la Repubblica Centro Africana, il Ciad, il Congo (Braz­
zaville), il Congo (Leopoldville), il Dahomey. l'Etiopia, il Gabon, il 
Ghana, la Guinea, la Costa d'Avorio, la Liberia, la Libia, il Madagascar, 
il Mali, la Mauritania, il Niger, La Nigeria, il Ruanda, il Senegal, 
la Sierra Leone, il Sudan, il Tanganyka, la Tunisia, I'Uganda, Ia Repub­
bHca Araba Unita e l'Alto Volta. 

Art. 2 

Le norme deUa predetta Carta dell'Organizzazione dell'Unita Af-
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ricana avranno forza di legge, ai sensi -dell'articolo 6, primo comma, 
della Costitllzione, a deeorrere dalla data di entrata in vigore della 
Carta medesima in conformita di quanto in essa stabilito. 

La presente legge sara insert a nella Haccolta Ufficiale delle Leggi 
• dei Decreti della Repubblica Somala e pubblicata nel Bollettino 
Ufficiale. 

E' futto obbligo a chiunque spetti di osservarla e di farla osservare 
come legge dello Stato. 

Data Mogadiscio i1 23 agqsto 1963. 

n' Primo Minist.ro «ad interim» 
MOHAMUD ABDI NUR 

n Ministro degli Afjari Esteri «ad interim» 
MOHAMUD ABD'I NUR 

ADEN ABDULLA OSMAN 

• 
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CARTA DELL'ORGANIZZAZIONE DELL'UNITA' AFRICANA 

••• •• 

NOi, Capi degli Stati e Governi Africani, riuniti nella Citta di Addis 
Abeba, Etiopia; 

CONVINTI che e diritto inalienabile di ogni popolo di controUare il 
proprio destino; 

CONSCI del !atto che la liberta, l'uguaglianza, la giustizia e la di­
gnita sana obiettivi essenziali per la realizzazione delle legittime aspira­
zioni dei Popoli Africani; 

CONScr della nostra responsabilita di sfruttare Ie risorse naturali 
ed umane del nostro Continente per il totale avanzamento dei nostri 
popoli nelle sfere dello sforzo umano; 

ISPIRATI da una comune determinazione di promuovere la compren­
sione tra i nostri popoli e la cooperazione tra i nostri Stati, in con!or­
mita alle aspirazioni dei nostri popoli verso Ia fratellanza e la solidarie­
til., nell'ambito di una pili vasta unita che trascende Ie differenze etni­
che e nazionali; 

CONVINTI che, per tradurre questa determinazione in una forza 
dinamica per la causa del progresso umana, devono essere stabilite e 
mantenute Ie condizioni per la pace e la sicurezza; 

DECISI a salvaguardare e consolidare sia l'indipendenza eonseguita 
con tanta fatica che la sovranita e l'integrita territoriale dei nostrl 
Stati, ed a lottare contro i1 neo-colonialismo in tutte Ie sue forme; 

DEDICATI al progresso generale dell'Africa; 

PERSUASI che Ia Carta delle Nazioni Unite e Ia Dichiarazione 
Universale dei Diritti dell'Uomo, ai principi delle quali n01 riconfer­
miamo la nostra adesione, forniscono una solida base per una pacifica 
e positiva cooperazione tra gli Stati; 

DESIDEROSI che tuttl gli Stati Africani debbano d'orinnanzi unirsi 
in modo da assicurare il benessere e la prosperita dei loro popoli; 

RISOLUTI a rafforzare i vincoli tra i nostri Stati mediante la crea­
zione ed il rafforzamento delle comuni istituzioni; 

ABBIAMO CONVENUTO di adottare 1& presentt; Carta. 
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ISTlTUZIONE 

Art. I 

1. Le Alte Parti contraenti lstltuiscono, mediante la presente Carta, 
una Organizzazione che dovra essere conosciuta sotto il nome di ORGA­
NIZZAZIONE DELL'UNITA' AFRICANA 

2. L'Organizzazione comprendera gIl 8tati Africani Continentali, il 
Madagascar e le altre Isole attorno all' Africa. 

S COP I 

Art. II 

1. L'Organizzazione si propoue quanta segue: 

a) dl promuovere l'unita e la solidarieta degli 8tati Africani; 

b) di coordinare ed intensificare la loro cooperazlone ed i loro sforzi 
alIo scopo di conseguire un miglior tenore di vita per i poppli del­
l'Africa; 

c) di difendere ·la loro sovranita. la loro integrita territoriale e la loro 
indipendenza; 

d) di estirpare tutte Ie forme di colonialismo dall'Africa; 
e) e di incoraggiare la cooperazione internazionale, tenendo debito 

conto della Carta delle Nazioni Unite e della Dichiarazione Univer­
sale dei Diritti dell'Uomo. 

2. Per tali fini, gli 8tati lVIembl'i coordineranno ed armonizzeranno la 
lora politica generale, specialmente nei seguenti campi: 

a) cuoperazione politica e dlplomatica; 

b) cooperazione economica, compresi i trasporti e Ie comunicazieni; 

c) cooperazione educativa e culturale; 

d) sanita, igiene e cooperazione alimentare; 

e) cooperazione scientifica to tecnica; 

f) cooperazione per la difesa e la sicurezza. 

PRINCIPI 

Art. III 

Gli 8tati Membri, nel conseguimento dei fini citati nell' Art. II, af­
fermano e dichiarano solennemente 1a loro adesione ai seguenti principi: 

] la sovrana uguaglianza di tutti gli Stati Membri; 
2 - non-ingerenza negli affari interni degli Stati; 
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3 rispetto aUa sovrantta ed integrita territoriale di ciascuno 
Stato e al suo inalienabile diritto aU'esistenza indipend.ente; 

4 composizione pacifica dei dissidi mediante negoziazione. me­
diazione, conciliazione e arbitrato; 

5- incondizionata condanna, in ogni sua forma, sia degli assas­
sinii politici che delle attivita sovversive da parte di Stati 
confinanti 0 di qualsiasi altro Stato; 

6 -- assoluta dedicazione ,aHa tot ale emancipazione dei terri tori 
Africani che sono tuttora dipendenti da a:ltri; 

7 - affermazione di una politica di non-allineamento nei ri.guar­
di di tu tti i blQCChL 

ASSOCIAZIONE DEI MEMBRI 

Art, IV 

Ogni Stato Africano SOVl'ano, indipendente avra diritto a diventare 
membro della Organizzazione. 

DIRITTI E DOVERI DEGLI STAll MEMBRI 

Art. V 

Tutti g'li Stati MeHlbri godranno uguaJi diritti ed avranno uguali 
do-V"eri. 

Art, VI 

Gli Stati Membri si impegnano ad osservare scrupolosamente i prin­
cipi enumerati nell'Art, III della presente Carta, 

ISTITUZIONI 

Art, VII 

L'Organizzazione realizzera i suoi scopi, per il tramite delle seguenti 
principali, Istituzioni: 

1 -- L'Assemblea dei Capi di Stato e dei Governi; 
2 - Il Consig'lio del Ministri; 

3 -- Il Segretariato Generale; 
4 ._- La Commissione di Mediazione, Conciliazione e di Arbitrato, 

L'ASSEM.BLEA DEI CA~I DI STATO E DEI GOVERNI 

Art, VIII 

L'Assemblea dei Capi di stato e dei Governi costituira l'organo su­
premo dell'Org-anizzazione, Essa, subordinatamente aHe disposizioni di 
n"o~t" /"'.,,.t,, rli<:(,lIt,pril p'li ll.nmmenti riguardanti l'interesse comune del-
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l'Afrlca coll'intento di coordinare, ed armonizzare la politica generale 
dell'Organizzazione. Inoltre, potrebbe riesaminare la struttura, Ie fun­
zioni e gli atti di tutti gli organi e di qualsiasi agenzia specializzata che 
venissero treati, in con1"ormita colla presente Carta. 

Art, IX 

L'Assemblea sara composta di Capi di Stato e di Capl di Governo, 
oppure dei Loro rappresentanti debitamente accredita~i e si riunira al­
meno una volta all'anno. A richiesta di qualsiasi Stato Membro e dletro 
approvazione della maggioranza di due terzi degli Stati Membri, l'As­
sembIea si riunira in sessione straordinaria. 

Art. X 

1 Ogni Membro avra un voto. 

2. Tutt'e Ie risoluzioni saranno determinate dalla maggioranza di due 
terzi dei Membri dell'Organizzazione. 

3. Per Ie questioni di procedura e richiesta una semplice maggioran­
za. Una semplice maggioranza di tutti gli Stati Membri deU'Organizza­
zione stabiUra se una questione sia di procedura 0 meno. 

4. Due terzi del numero totale dei Soci dell'Organizzazione formeran-
no il «quorum» in ogni riunione deU'Assemblea. 

Art. XI 

L'Assemblea avra il potere di stabilire propri regolamenti di pro­
cedura. 

IL CONSIGLIO DEI MINISTRI 

Art. XII 

l. II Consiglio dei Ministri consistera dei Ministri degli Affari Esteri 
o di qualsiasi altro Mlnistro che sara designato dai Governi degli Stati 
Membri. 

2. 11 Consiglio dei Ministri si rinnira almeno due volte all'anno. A 
richiesta di quaIsiasi Stato Membro e dietro approvazione di due terzi di 
tutti gli Stati Membri si rinnira in sessione straordinaria. 

Art. XIII 

1. II Consiglio dei Ministri sara responsabile di fronte aU'Assembiea 
del Capi di Stato e di Governo. Ad esso sara affidata la responsabilita 
di preparare Ie conferenze dell'Assemblea. 

2. Il Consiglio prendera cognizione di qualsiasi questione che gli ver-

, 

• 
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ra sot to posta dall' Assemblea e sara incaricato di mettere in esecuzione 
la decisione dell' Assemble a dei Capi di Stato e di Governo. Coordineni 
la cooperazione tra i Paesi Africani, conformemente alle istruzioni del .. 
l'Assemblea e in base all' art. II (2) della presente Carta. 

Art. XIV 

1. Ogni stato Membro avra un voto. 
2. Tutte Ie risoluzioni saranno deliberate con una semplice maggio­
ranza dei membri del Consiglio dei Ministri. 
3. Due terZi del totale dei membri del Consiglio dei Ministri costitui-
ranno un «quorum» per ogni riunione del Consiglio. 

Art. XV 

Il Consiglio avra il potere di stabilire i propri regolamenti di pro­
cedura. 

SEGRETARIO GENERALE 

Art. XVI 

Ci sarannouno 0 piu Assistentl Segretari Generali dell'Qrganizza­
.il quale san\ nominato dall'Assemblea dei Capi di stato e di Governo. 
Il Segretario Generale AmministrativQ dirigera gli affari del Segreta­
riato. 

Art. XVII 

Ci saranno uno 0 pill Assistent.i Segl'etari Generali dell'Qrganizza­
zione, i quali saranno nominati dall'Assemblea dei Capi di Stato e di 
Governo. 

Art. XVIII 

Le funzioni e Ie condizioni di servizio del Segretario Generale, degli 
Assistenti dei Segretari Generali e degli altri impiegati del Segretariato 
!3aranno rette daUe disposizioni di questa Carta e dai regolamenti ap­
provati dall'Assemblea dei Capi di Stato e di Governo . 

1 - Nell'espletamento dei lora doveri, il Segretario Generale Am­
ministrativo ed il personale non cercheranno di ricevere 
istruzioni da qualsiasi Governo 0 da qualsiasi altra autorita 

,al eli fuori dell'Organizzazione. Dovranno astep.ersi da qual­
siasi azione che potrebbe riflettersi sulla loro posizione, qua­
Ii funzionari internazionali responsabili soltanto di fronte 
all'Organizzazione. 

2 - Ogni Membro dell'Qrganizzazione s'impegna a l'ispettare 1'e­
sclusiva sfera eli responsabilita del Segretario Generale e del 
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personale e a non cercare eli influenzarli nell'espletamento 
d~lle proprie r~sponsabilita. 

COMMISSIONE 01 MEOIAZIONE, 01 CONCILIAZIONE E 01 ARBITRATO 

Art. XIX 

Gli Stati Membri s'impegnano a sistemare i loro dissensi con mezzi 
pacifici e. per tale fine, a decidere di nominare una Commissione di Me­
diazione ,di Conciliazione e di Arbitrato, la cui composizione e Ie condi­
zioni di servizio saranno definite da un protocollo separato che dovra 
essere approvato dall'Assemblea dei Capi di Stato e di Governo. Tale 
protocollo sara considerato quale parte integrale della presente Carta. 

COMMISSIONI SPECIALIZZATE 

Art. XX 

L'Assemblea stabilira tali Commissioni Specializzate, nel modo 
che essa giudichera necessario, comprese Ie seguente Commissioni: 

1 -- Commissione Economica e Sociale; 

2 Commissione Educativa e Culturale; 

3 - Commissione eli Sanita, Igiene e Nutrizione; 

4 Commissione di Difesa; 

5 - Commissione Scientifica, Tecnica e di Ricerche. 

Art. XXI 

Ogni Commissione Specializzata di cui aU'articolo XX sara compo­
sta dei Ministri interes3atj 0 di altri Ministri 0 Plenipotenziari designati 
dai Governi degll Stati Membri. 

Art. XXII 

Le funzioni delle Commissioni Specializzate saranno esercitate con­
formemente aUe disposizioni della presente Carta ed ai regolamenti a'p­
prova ti dal Consiglio dei Ministri. 

IL BILANCIO 

Art. XXIII 

II bilancio dell'Organizzazione, preparato dal Segretario Oenerale, sa­
ra approvato dal Consiglio dei Ministri. II bilancio sara finanziato daUe 
corttribuzioni degli Stati Membri conformemente alla graduatoria delle 
quote stabilite per Ie Nazioni Unite; purche, pero, a nessuno Stato Mem­
bro sara imposta una quota superiore al Vfmti per cento del bilancio re-

1 

., 
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golare annuo dell'Organizzazione. Gli Stati Membri accettano di pagare 
regolarmente Ie loro rispettive contribuzioni. 

FIRMA E R'ATIFICA DELLA CARTA 

Art. XXIV 

1. Questa Carta sara aperta per la firma. a tutti gli Stati Africani so-' 
vrani e indipendenti e sara ratificata dai firmatari, conformemente aI­
le loro rispettive procedure costituzionali. 
2. IJ documento originale, redatto, possibilmente in lingue Africane, 
e in inglese e francese e tutti questi testi ugualmente autentici. ver­
ranno depositati presso il Governo di Etiopia, 11 quale trasmettera Ie re­
lative copie autenticate a tutti gli Stati Africani sovrani e indipendenti. 
3. Gli strumenti di ratifica verranno depositati presso il Governo d'E­
tiopia che informera tutti i firmatari di tale deposito. 

ENTRATA IN VIGORE 

Art. XXV 

Quests. Carta entrera in vigore immediatamente non appena il Go­
verno d'Etiopia avra ricevuto gli strumenti di ratiftca da parte di due 
terzi degli Stati firmatari. 

REGISTRAZIONE DELLA CARTA 

Art. XXVI 

Q.uesta Carta, dopo esser stata debitamente ratificata, sara regi­
strata presso il 'Segretariato delle Nazioni Unite, per il tramite del Go­
verno d'Etiopia in conf'ormita coll'articolo 102 della Carta delle Nazioni 
Uni.te. 

INTERPRETAZIONE DELLA CARTA 

Art. XXVII 

Qualsiasi. questione che potesse sorgere circa' l'interpr'etazione di 
questa Carta sara decisa col voto di due terzi dell'Assemblea dei Capi di 
stato e di Governo dell'Organizzazione. 

ADESIONE ED ACCESS lONE 

Art. XXVIII 

1. Qualsiasi stato Africano Sovrano e Indipendente pUo III ogni mo­
mento notificare al Segretario Generale Amministrativo la sua inten-



- 14 --

zione di aderire 0 di accedere a questa Carta. 
2. Il Segretario Generale Amministrativo, non appena riceve tale no­
tifica, ne· comunichera una copia a tutti gli Stati Membri. L'ammissione 
sara decisa con una semplice maggioranza di tutti gli stati Membri. La 
decisione di ciascuno stato Membro sara trasmess<:t al Segretario Gene­
rale Amministrativo, il quale, non appena avni. ricevuto il richiesto nu­
mere di voti, comunichera la decisione alIo Stato interessato. 

MISCELLANEA 

Art. XXIX 

Le lingue dei lavori dell'Organizzazione e di tutte Ie sue istituzioni 
saranno ringlese ed il francese, e, se possibile, Ie lingue Africane. 

Art. XXX 

Il Segretario Generale Amministrativo puo accettare, per cJnto del­
rOrganizzazio"ne, regali, lasciti ed altre donazioni fatti all'Organizza­
zione, purche siano approvati· dal ConsIglio dei Ministri. 

Art. XXXI 

II Consiglio dei Ministri decidera circa i privilegi e Ie immunita da 
ccncedere al personale del Segretariato nei rispettivi territorl degli $tati 
Membrl. 

CESSAZIONE DELLA QUAlITA' 01 MEMBRO 

Art. XXXII 

Qualunque Stato che desideri rinunziare aHa sua quaIita di Membro 
dell'Organizzazione inviera una notifica scritta al Segretario Generale 
Amministrativo. AlIa fine di un anna dalla data di tale notifica, se non 
sara ritirata, la Carta cessera di essere applicata nei rignardi dello Sta­
to rinunziante, che cessera, pertant0, di appartenere all'Organizzazione. 

MODIFICA DELLA CARTA 

Art. XXXIII 

Questa Carta puo essere emendata 0 riveduta se uno Stato Membro 
presenta una domanda scritta al Segretario Generale Amministrativo, 
in tale senso; purche, pero, il proposto emandamento non sia sottoposto 
all'esame dell'Assemblea fino a che non ne siano stati debitamente 
notificati bItti gli Stat! Memri e non sia trascorso un anna daUa data 
('leIla notifica. Tale emendamento non sara cffettivo a meno che non 
siu approvato da almeno due terzi di tutti gli Stati Membri. 
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INFEDE DI CHE, NOI Capi di Stato e Governi Africani, abbiamo 
firmato questa Carta. Data nella citta di Addis Abeba, Etiopia. questo 
giorno 25 Maggio 1963. 

S. E. AHME:J BEN BEL~A 
Pr 'no Min "stro dell' /lgeria 
S. E. MODIBO KEITA 
Presidente della Repubblica del 

Mali 
S. E. RE MW AMBUTSA 
Re dcol Burundi 
S. E. OULD D~DDAH 
Pr2sidente della Repubblica Isla-

mic;a d'i .Mauritania 
S. E. AHMECOU AHlmO 
Presidente del C'a 7leroun 
S. E. JUVOUS NYERERE 
Presidente del Tanganyika 
S. M. I. HAILE SBLT AS'3IE I 
Im'peratore d'Etiopia 
S. E ADEN ABDULLA OSMAN 
Presidente della RepubbZ;ca 

Somala 
S. E. LEON MB "­
Presidente del Gabon 

S. E. ALFERIC IFRA.HIM ABBOUD 
Presidente della Repubblica del 

Sudan . 

S. E. KWAME NKRUMAH 
Presidentp del Ghana 
8. E. DAVID DACKO 
Presidente della Repubblil'a 

Centro A fricana 
,S E SRKOTT TOURE' 
Pres;derne dpJla GUinea 

S. E. FRANCCIS TOMBALBAYE 
Presid!Cnte d"l Chad 
S. E. TAFAWA E'LAWA 
Primo Ministto del'a Nigeria 

S. E. FULBERT YOULOU 
Presidente del Congo (Brazzaville) 

S. E. KAIBAYENDA 
Presidente del Ruanda 

S. E. JOSEPH KASAVUBU 
Presidente del Congo (Leopo'dvil!e) 

S. E. LEOPOLD! SENGHOR 
Presidente del Senegal 

S. E. HUBERT MAGA 
Presidente del Dahomey 

S. E. SIR MILTON MAR GAY 
Primo Ministro Sierra Leone 

S. E. HAMAN I DIORI 
Presidente del Niger 

S. E. HOUPHUET BOIGNY 
Presidente della Costa d'.Avorio 

S. E. HABIB BO'. RGHIBA 
Presidente della Tunisia 

S. E. WILLTAM TUBMAN 
Presidente della Liberia 

S. E. MILTON OBOTE 
Primo Ministro dell' Uganda 

S. A. R. HASSAN RIDAH 
Principe Ereditario di Libia 

S. E. GAMAL ABDEL NASSER 
Presidente della Repubblica Araba 

Unita 

S. E. PHILIBERT TSlRANANA 
Presidente della Repubblica 

Malgascia 

S. E. MAURICE YAMEOGO 
Presidente della R'epubblica del­

l' Alto Volta. 
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LAWS ANn I)E(~REEI!iI 

LAW No. 20 of 23 August 1963 
Authorization to Retify the Charter of the Organization of African 

Unity. 

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC 

TAKING NOTE of the approval of the National Assembly; .. 

HEREBY PROMULGATES 

the following law: 

Article 1. 

The President of the Republic is hereby authorized to ratify the 
attached Charter of '.,he Organization of Acrican Unity conduded in 
Addis Ababa on 25 May 1963 by the Somali Republic, Algeria, Burundi, 
Cameroun, Central African Republic, Chad, Congo (Brazzaville), 
Congo (Leopodville), Dahomey, Ethiopia, Gabon, Ghana, Guinea, Ivory 
Coast, Liberia, Libya, Malagasy, Mali. Mauritania, Niger, Nigeria, Ruan­
da, Senegal, Sierra I,.eone, Sudan, Tanganyika, Ttmi.sia, Uganda, Unit­
ed Arab Republic, and the Upper Volta. 

Article 2. 

The provisions of the above mentioned Charter shall, in accordance 
with article 6, paragra;:·h 1, of the Constitution, have the force of law 
with. effect from the date on which the Charter WJ.ters into force. 



-18 -

This law shall be mcluded in the Official Compilation of Laws and 
Decrees of the Somali 'Republic and publlshed in the- Official BUlletin. 

All persons shall be reqUired tc observe it and cause others to 
observe it as a law of the Republic. 

Mogadiscio. 14 August 1963. 

The Prime Minister «ad interim» 

MOHAMUD ABDI NUR 

The Minister of Foreign Affairs «ad interim» 

MOHAMUD ABDI NUR 

... 

ADEN ABDULLA OSMAN 

t-
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PURPOSES 

Article II 

The Organization shall have the following purposes: 
a) to promote the unity and solidarity of the African States; 
b) to coordinate and intesffy their co-operation and efforts to 

achieve a better life for the peoples of Africa; 
c) tc defend their sovereignty, their territorial integrity and 

independence; 
d) to eradicate all forms of colonialism from Africa; 
e) te) promote. international co-operation, having due regard to 

the Charter of the United Nations and the Universal Decla­
ration of Human Rights. 

2 To these ends, the Member States shall coordinate and harmonise 
their general policies, especially in the following fields: 
a) political and diplomatic co-operation; 
b) economic co-operation, including transport and communica-

tions; 
c) educational and cultural co-operation; 
dl health, sanitation, and nutritional co-operation; 
e) scientific and technical co-operation; 
1) eo-operation for defence and security. 

PRINCIPLES 

Article III 

The Member States, in pursuit of the purposes stated in Article II, 
solemnly affirm and declare their adherence to the following principles: 

1) the sovereign equality of all Member states; 

2) non-interference in the internal affairs of States; 

3) respect for the sovereignty and territorial integrity of each 
State and for its inalienable right to independent existence; 

4) peaceful settlement of disputes by negotiation, mediation, con­
ciliation or arbitration; 

5) unserved condemnation, in all Its forms, of political assas­
sination as well as of subversive activities on the part of 
neighbouring States or any other State; 

6) absolute dedication to the total emancipation of the African 
territories which are still dependent; 

7) affiTmation of a policy of non-alignment with regard to 
all blocs. 
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MEMBERSHIP 

Article IV 

Each mdependent sovereign African state shall be entitled to 
become a Member of the Organization. 

RIGHTS AND DUTIES OF MEMBER STATES 

Article V 

All Member States shall enjoy equal rights. and have equal duties. 

Article VI 

The Member states pledge themselves to observe scrupulously 
the pi'inciples enumerated in Article III of the present Charter. 

INSTITUTIONS 

Article VII 

. The Organization shall accompUsh its purposes through the 
following princir;al institutions: 

1) the Assembly of Heads of State and Government; 

2) the Council of Ministers; 

3) the General Secretariat; 

4) the Commission of Mediation, Conciliation and Arbitration. 

THE ASSEMBLY OF HEADS OF STATE AND GOVERNMENT 
• 

Article VIII 

The Assembly of Heads of state and Government shall be the 
supreme organ of the Organization. It shall, subject to the provi­
sions of this Charter, discuss matters of common concern to Africa 
with a views to coordinating and harmonising the general policy of 
the Organization. It may in addition review the structure, functions 
and acts of all the organs and any specialized agencies which may 
be created in accordance with the present Charter. 

Aritcle IX 

.The. Assembly shall be composed of the Heads of State and Go­
vernment and it shall meet or .their duly accredited representatives 
at least once a year. At the request of any Member State and on 
arproval by. two-thirds majority of the Member States, the Assembly 
shall meet in extraordinsry session 
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Aritcle X 

1) Each Member state shall have one vote. 

2) All resolutions shall be determined by a two-thirds ma­
jority of the Members of the Organization. 

3) Questions of procedure shall require a simple majority. 
Whether or not a question is one of procedure shall be 
determined by a simple majority of all Member States of 
the Organization. 

4) T~o-thirds of the total membership of the Organization 
shall form a quorum at any meeting of the Assembly 
,-

Aritcle XI 

The Assembly shall have the power to determine its own rules 
of procedure. 

THE COUNCIL OF MINISTERS 

Aritcle XII 

1. The Council of Ministers shall consist of Foreign Ministers 
or such other Ministers as are designated by the Governments of 
Member Stat.es. 

2. . The Council of Ministers shall meet at least twice a year. When 
requested by any Member State and approved by two-thirds of all 
Member states, it shall meet in extraordinary session. 

Aritcle XIII 

1. The Council of Minis~ers shall be responsible to the Assembly 
of Heads of State and Government. It shall be entrusted with the 
responsibility of preparing cOflferences of the Assembly. 

2. It shall take cognizance of any matter referred to it by the 
Assembly. It shall be entrusted with the implementation of thE' 
decision of the Assembly of Heads of state and Government. It 
shall coordinate inter-African co-operation in accordance with the 
instructions of the Assembly and in conformity with Article II (2) 

of the present Charter. 

Article XIV 

1) Each Member State shall have one vote. 

2) All resolutions shall be determined by a simple majority 
of the members of the Council of Ministers 

3) Two-thirds of the total membership of the Council of 
Ministers shall form a quorum for any meeting of the 
Council. 

• 

• 
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Article XV 

The Council shall have the power to determine its own rules 
of procedure. 

GENERAL SECRETARIAT 

Al'itcle XVI 

There f.hall be an Administrative Secretary-General of the Or­
ganization, who shall be appointed by the Assembly of Heads of 
state and Go-rernment. The Administrative Secretary-General shall 
dIrect the affairs of the Secretariat. 

Article XVII 

There shall be one or more Assistant Secretaries-General of the 
Organization, who shall be appointed by the· Assembly of Heads of 
State and Government. 

Article XVIII 

The functions and conditions of service of the Secretary-General, 
of the Assistant Secretaries-General and other employees of the 
Secretariat shall be governed by the provisions of this Charter and 
the regulations approved by the Assembly of Heads of State and 
Government. 

1) In the performance of their duties the Administrative 
Secretary-General and the staff shall not seek or receive 
instructions from any government or from any other au­
thority external to the Organization. They hall refrain 
from _any action which might reflect on their pOSition as 

international officials responsible only to the Organization. 

2) Each member of the Organization undertakes to respect 
the exclusive Charter of the responsibilities of the Admi­
nistrative Secretary-General and the Staff and not to 
seek to influence them in the discharge of their respon­
si bili ties. 

COMMISSION OF MEDIATION, CONCILIATION AND ARBITRATION 

Article XIX 

Member States pledge to settle all disputes among themselves by 
peaceful means and, to this end decide to establish a Commission 
of Mediation, Conciliation and Arbitration. the composition of which 
and conditions of service shall be defined by a separate Protocol 
to be approved by the Assembly of Heads of State and Government. 
Said Protocol shall be regarded as forming an integral part of the 
present Charter., 
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SPECIALIZED COMMISSIONS 

Article XX 

The Assembly shall establish such Specialized Commissions as 
may 

1) 

2) 

3, 

4) 

5) 

deem necessary, including the following: 

Economic and Social Commission; 

Educational and Cultural Commission; 

Health, Sanitation and Nutrition Commission; 

Defence Commission; 

Scientific, Technical and Research CommiSSion. 

Article XXI 

Each Specialized Commission referred to in Article XX shall be 
'composed ~f the Ministers concerned or other Ministers or Pleni­
potentiaries deSignated by the Governments of the Member States. 

Article XXII 

The functions of the Specialized Commissions shall be carried 
out in accordance with the provisions of the present Charter and 
ot the regulations approved by the Council of Ministers. 

THE BUDGET 

Article XXIII 

The budget of the Organization prepared by the Administrative 
Secretary-General shall be approved by the Council of M~nist€rs. 

The budget shall be provided by contributions from Member States 
in accordance wit.h the scale of assessment of the United Nations; 
provided, however. that no Member State shall be assessed an amount 
exceeding twenty perc:ent of the yearly regular budget of the Or­
ganization. The Member States agree to pay their respective con­
tributions regularly. 

SIGNATURE AND RATIFICATION OF THE CHARTER 

Article XXIV 

!. This Charter shaH be open for signature to all independent 
s,wereign. African States and shall be ratified by the signatory 
States in accordance with their res.Rective costitutional processes. 

2. The original instrument, done, if possible in African languages, 
in English and French, all texts being equally authentic, shall be 
deposited with the Government of Ethiopia which shall transmit 
certified copies thereof to all independent sovereign African States. 

8. Instruments of ratification shall be depOSited with the Go-

• 

~ ,.. .. 
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vernment of Ethiopia, which shall notify all signatories of each 
such deposit. 

ENTRY INTO FORCE 

Article XXV 

This Charter shall enter into force immediately upon receipt 
by the G07ernment of Ethiopia of the instruments of ratification 
from two thirds of the signatory States. 

REGISTRATION OF THE CHARTER 

Article XXVI 

This Charter shall, after due ratification, be registered with 
the Secretariat of the United Nations through the Government of 
Ethiopia in conformity with Article 102 of the Charter of the United 
Nations. 

INTERPRETATION OF THE CHARTER 

Article XXVII 

Any question which may arise concerning the interpretation of 
this Charter shall be decided by a vote of two-thirds of t.he As­
sembly of Heads of State and Government of the drganization. 

ADHESION AND ACCESSION 

Aritcle XXVIII 

1) Any independent sovereign African State may at any time 
notify thE: Administrative Secretary-General of its inten­
tion to adhere or accede to this Charter. 

2) The Administrative Secretary-General shall, on receipt of 
f\uch notification, communicate a copy of it to all the 
Member States. Admission shall be decided by a simple 
majority of the Member States. The decision of each 
Member State shall be transmItted to the Administrative 
Secretary-General, who shall, upon receipt of the required 
number of votes, communicate the decision to the State 
concerned. 

MISCELLANEOUS 

Article XXIX 

Tile working languages of the Organization and all its institu­
tions shall be, if possible, African Languages, Eng·lish and French. 
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PARTE PRIMA 

LRGGI E DE('RET I 

LEGGE 26 Agosto 1963, No 21. 

Ordinamento di Pubblica Sicurezza. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

Preso atto dell'approvazlone dell'Assemblea Nazionale; 

La seguente legge: 

mOMULGA 

TITOLO I 

Disposizioni Generali 
CAPO I 

Organl di Pubblica Sicurezza e loro Attribuzioni 

Art. 1. 

(Compiti delle AutuTita di Pubblica Sicurezza). 

1. Le Autorita di Pubblica Sicurrulza hanno il compito di: 

a) assicurare 11 mantenimento dell'ordine pubblico e della sicurezza 
pubblica; 

b) provvedere a norma d1 legge aHa prevenzione e repressJione dei 
reati; "i;. ... 

c) prestare soccorso in casodf nuhhlil'i " nriv"ti infnl"hm;' 
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d) cooper are con Ie altre Autorita per assicurare l'osservanza delle 
leggl e dei regolamenti, nonche dei provvedimenti emanati dai com­
petenti Organi dello stato. 

2. Le Autorita di Pubblica Sicurezza possono inoltre, a' richiesta delle 
parti, promuovere la bonaria compo~izione dei dissidi privati. 

Art. 2. 

(Autorita di Pubblica Sicurezza). 

1. Agli effetti della presente legge, so no Autorita di Pubblica Sicu-
rezza: 

a) il Ministro dell'Interno, da cui dipencle il Comando delle Forze di 
Polizia; 

b) i Governatori Regionali, da cui dipendono i Comandi regionali ed i 
relativi reparti territoriali e mobili delle Forze di Polizia e del Corpo 
degli Ilalo, nei limiti stabiliti dalle rispettive norme istituzionali; 

c) i Commissari e i Delegati distrettuali, da cui dipendono i Comandi 
distrettuali ed i relativi reparti territoriali e mobili delle Forze di 

·Polizia e del Corpo degli Ilalo, nei limiti stabiliti dalle rispettive 
norme istituzionali. 

2. In caso di assenza 0 di impedimento del Commissario distrettuale 
.0 del Delegatodistrettuale, Ie funzioni di Autorita di Pubblica Sicurezza 
possono essere temporaneamente assunte dal Comandante della Stazione 
di Polizia territorialmente competente. 

3. Le Autorita di cui aIle lettere b) e c) del primo comma, possono, 
nei limiti previsti dalla legge, richiedere, tramite i1 Ministero dell'Interno, 
l'intervento del Corpo della Guardia di Finanza, dell'Esercito 0 di altri. 
Corpi militari 0 militarizzati della Stato, per l'adempimento dei campi­
ti di cui all'articolo 1. In caso di urgente necessita, e previa intesa con 
il Coman dante locale delle Forze di 'Polizia, la richiesta puc) essere rivol­
ta dalle predette Autorita direttamente a1 Comandanti locali della 
Guardia di Finanza, dell'Esercito e di altri Corpi militari 0 militarizzati, 
dandone immediata comunicazione a1 Ministero dell'Interna. 

CAPO il 

Provvedimenti di Pubblica Sicurezza 

Art. 3. 

(Provvedimentl di Pubblica Sicurezza). 

Le Autorita. di Pubblica Sicurezza adottano, nell'ambito della legge, 
i provvedimenti necessari ed utili per l'adempimento dei compiti di cui 
all'articolo 1. 

.. 

~. 



Art. 4. 

(Esecuzione dei provvedimenti di PubbCica SicurezzaJ. 

1. I provvedimenti dell'Autorita, di Pubblica Sicurezza 'hanno piena 
forza esecutiva. 

2. Qualora gli interessati non vi ottemperino, puo essete effettuata, 
a loro spese e previa diffida, l'esecuzione di ufficio. 

Art. 5. 

(Autorizzazione) . 

1. Le Autorizzaziuni concesse dall'Autorita di Pubblica Sicurezza so·­
no persona Ii : non possono essere in alcun modo trasmesse ne dar luogo 
a rapporti di gestione a mezzo di rappresentanti, salvo i casi espressa­
mente.preveduti dapa legge. 

2. Nei casi in cui e consentita la gestione a mezzo di rappresentante, 
questi deve 0ttenere l'approvazione deU'Autorita di Pubblica 8icurezza 
che ha concesso l'autorizzazione. 

Art. 6. 

(Limitazione alia concessione di alltorizzazioniJ, 

Salvo diversa disposizione di legge, Ie (tutorizzazioni di cui al prece­
dente articolo, possono essere negate: 

a) a chi ha riportato con danna, per delitto noh colposo, a penaodeten-
tiva non inferiore ad un anno; . 

b) a chi c sot top os to a misura di sicurezza personale, 0 che. e staio di­
chiarato de]inquente abituale 0 profe-s·si6nale. 

ArL. 7. 

(Revoca 0 sospensione delle qutorizzazioniJ. 

1. Le autorizzazioni devono essere revocate quando nella persona au­
torizzata vengano a mancare, in tutto 0 in parte, h~ condizioni aIle quali 
sono subordinate: possono essere revocate quando sopraggiungano 0 ven­
gano a risultare circostanze che avrebbero consentito il diniego dell'au­
torizzazione . 

. 2. Possono altresi essere revocate 0 sospese, in qualsiasi mom en to, in 

. caso di abuso da parte della persona autorizzata 0 del suo rappresen­
tante. 
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Art. 8. 

(Durata delle autorizzazioni). 

Sal vo che non sia altrimenti disposto od appaia incompatlbile con la 
natura dell'aHo, Ie autorizzazioni hanno la durata di un anno, eon de­
correnza dal giorno del rUaselo. 

Art. 9. 

(Ricorsi). 

1. C~ntro i provvedimenti non definitivi dell'Autorlta dl PUbblica. S1-
curezza e ammesso il ricorso, in via gerarchiea, nel termlne d1 ttenta 
giorni daUa C'omunicazione del provvedimento. 

2. II ricorso non ha effetto sospensivo. 

3. Contro i provvedimenti definitivi dell'Autor1ta d1 Pubbl1ca Slcu­
rezza e ammesso il ricorso giurisdizionale aHa Corte Suprema, nellefor­
me e nei termini stabiliti dalla legge. 

CAPO III 

Altre Facl)lta dell' Autorita di Pubblica Sicurezza 

Art. 10. 

(Facolttl di accesso in determinati locali). 

In casi di necessita urgente, Ie Autorita dl Pubblica Sleurezza, gli 
Ufficiali e gli Agenti delle Furze di Polizia, della Guardia di Finanza e 
deg:: :;:lalo, hanno facolta di accedere in qualunque ora nei locali desti­
nati all'esercizio di attivita soggette ad autorizzazione, per assicurarsi 
deWadempimento delle prescrizioni imposte dalle leggl e dai regola­
mentI. 

Art. 11. 

(Mancata presentazione all' Autoritd. di Pubblica Sicurez2a). 

1. 'Chiunque, invitato con comunicazione scritta e motivata dall'Auto­
rita di Pubblica Sicurezza a presentarsi nei propri uffici, per motivl 
inerenti all'espletamento delle attivitli. di cui all'articolo 1 della presente 
legge,. non vi aderisce nel termine prescritto senza giustificato motivo, 
~:alvo che il fatto costituisca pill grave reato, e punito con l'arresto fino 
a quindici giorni o. con l'ammenda sino a Sh. So; 100. 

2. L' Autorita di PUbblica Sicurezza pub disporre l'accompagnamento 
coattivo della persona lnvitata a comparire e non presentatasi senza 
giustificato motivo nel termine prescritto. 

.~ 



-,-
Art. 12. 

(RiZievi segnalettciJ. 

1. I Comandi eli Polizia hanno facolta di sottoporre, anche d'ufficio, 
a rilievi dattiloscopici Ie persone contro Ie quali sia in corso un proce­
dimento penale per delitto, 0 delle quali, per qualsiasi motivo, sia. neces­
sario accertare i precedent!. 

2. Essi hanno, altresi, facolta eli sottoporre a rilievl, oltre che dattilo­
scopici. anche fotografici e antropometriCi, Ie persone che hannC! subito 
condanna per delitto superiore a tre anni 0 che sono state dichiarate 
contravventori abituali, nonche Ie persone che non sono in grado 0 si 
rit'iutano di provare J't lora identi~a personale. 

TITOLO II 

Disposizioni Relative all'Ordine Pubblico e alia Inco!umitil Pulalblica 

CAPO I 

Riunioni Pubbliche, Cerimonie e Cortei 

Art. 13. 

(Riunioni Pubbliche). 

1., I promotori eli una riunione in IUogo pubblico 0 aperto al pubblico 
devono darne avviso, almeno tre glorni prima, al Commissario Distr~t­
tuale. 

2. E' considerata pubhlica anche una riunione che, sebbene indetta 
in fonna prIvata, tuttavia per il luogo In cui e tenuta, e per il numero 
delle persone che devono Intervenirvl, 0 per 10 scopo e l'oggetto dl essa, 
ha carattere di riunione non privata. 

3. Sono considerate riunioni in forma privata queUe che ordinaria­
mente sono tenute dalle associazioni anche a scopo politico nelle pl'oprie 
seeli, tranne che rivestano carattere di congressi (') convegni regional! 0 

nazionali. 
4. Per mot,ivi pubblici di igiene, incolumlta, buon. costume, ordine Ii 

sicurezza, il Comrnissario Distrettuale puo, con provvedimento scritto e 
motivato. vieiare 0 sospcndere la riunione pubblica. ovvero subordinarla 
a particoiarl modalita. di tempo e eli Iuogo, dandone immediata eomu­
nlcazione al Governatore. 

Art. 14. 

(Cerimonie Religiose e Funerali). 

Le disposizioni deU'articolo precedente, circail preavviso, non si ap­
pl1cano per Ie funzioni religIose che abbiano Iuogo all'apllrto, e per 1 fu­
ner'al1. 
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Art. 15. 

iDivieto di portare armi neUe riunioni pubbliche). 

1. E' vietato neUe riunioni pubbliche portare armi, anche a persone 
munite di licenza. 

2. Il Commissario Distrettuale puo tut,tavia concedere autorizzazioni 
spec;iali di. })ortare ,armi, quando cia sia conforme aHa consuetudine. 

Art. 16. 

(Scioglimento di riunioni pubbliche). 

Nell'ipotesi di omesso preavviso 0 di inosservanza dei provvedimenti 
di cui aU'ariicoJo 13, quarto comma, ovvero qualora, in occasione di 
riunioni in .luogo pubblico 0 aperto al pubblico, avvengano. mani~esta­
zioni 0 siano lanclate grida sediziose che comurique possano mettere in 
pericolo l'ordine pubblico 0 la sicurezza pubblica dei cittadini, ovvero 
quando ne11e detteriunioni si verifichino reati, Ie riunioni possono esse-
1'e sciolte. 

Art. 17, 

(Modalitli che debbono essere seguite. 

per 10 scioglimento delle riunioni pubbliche). 

( Quando, nei casi prev.eduti dall'articol0 precedente, occorra scio­
gliere una riunione pubblica, Ie persone riunite sono invitate a scio­
g'liersi e ad allontanarsi, in nome della leg-ge, dalle Autorita eli Pubblica 
SF·urezza. 

2., ·Ovel'invito rimanga senza effetto, Ie Autorita suddette ordinano 
10 ~cioglimento per mezzo di tr~ dlstrnte formali intimazioni. espresse 
nei modi })iu efficaci. 

'3. Qualora rimangano senza effetto anche Ie inttmazioni, Ie riunio-
ni sana sciolte con la forza e Ie persone che si rifiutano di I)bbedire 

. possono essere tratte in arresto. 

Art. 18, . 

(Cortej) , 

Per i cortei che deb bono svolgersi sulle pubbliche v.ie, debbpno os­
sermrsi Ie stesse disposizioni stabilite p~er Ie riunioni. 

... 
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Art. 19. 

(Uniform!, distzntivi ed emblemiJ. 

1. E' v;etato a persone non appartenenti a forze armate () militariz­
zate dello stato indossare uniformi che non si differenzino, in modo 
evidente, da queUe in Uso nellEl forze predette. 

2. II Commissario Distrettuale, con provvedimento motivato, puo 
proibire che siano indossati in luogo pubblico, indumenti 0 distintivi, od 
esposti bandiere od emblemi che, a suo giudizio, possano provocare 
turbamento per l'ordine pubblico. 

Art. 20. 

(Contravvenzioni alle disposizioni relative 

alle riunioni ed ai corteiJ. 

1. Salvo cbe il fatto costituisca piu grave reato, chiunque contravvie­
ne aIle disposizioni di cui al presente Capo e punito con l'arresto fino a 
tre mesi 0 con l'ammenda fino a Sh. So. 750. 

I 

2. Le armi portate nelle riunioni e nel cortei, senza la prescritta auto-
rizzazione, sono confiscate. 

CAPO II 

Armi 

Art. 21. 

(Definizioni di arrniJ. . 

Agli effetti della presente legge, per armi s'intendono: 

a) Ie armi da fuoco di qualsiasi tipo, e Ie relative munizioni; 

bi Ie armi da punta e taglio e gli altri strumenti, la cui destinazione 
naturale e l'offesa alIa persona; 

c) Ie bombe e qualsiasi ordigno od involucro contenente materie esplo­
denti, (Jvvero gas tossici 0 com un que nocivi. 

Art. 22. 

(Fabbricazione, raccolta e commercin delle armi). 

1. La fabbricazione, la raccolta e il commercio delle armi indicate 
aU~ lettere ;:J) e c) dell'articolo precedente sonovietati senza l'autoriz­
zazione del Ministro dell'Interno. 
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2. La fabbricazione, la raccolta, il commercio e la riparazione delle 
armi indicate alIa Iettera b), nonche la riparazione delle armi indicate 
aIle lettere a) e c) dell'articolo precedente, sono vietati senza l'autoriz­
zazlone del Commissario Distrettuale. 

3. Le autorizzazioni dl cui ai commi precedenti sono subordinate 
all"accertamento che Ie attivita di cui sopra abbiano a svolgersi in locali 
che offrano sufficiente garanzia di sicurezza. 

Art. 23. 

(lmportazioni ed esportazioni di armi). 

Salvo quanto disposto per Ie Forze Armate e ferme restando Ie nor­
me previste per il commercio con l'estero ed in materia valutarla, ogni 
operazione di importazione e di esportazione di armi deve essere di volta 
in volta autorizzata dal Ministro dell'Interno. 

Art. 24. 

(Registro delle operazioni inerenti aUe armi). 

1. I fabbricanti, i commercianti di armi, colora che per qualsiasi mo­
tivo Ie raccolgono e col oro che esercitano l'industria della riparazione 
delle armi, sanD obbligati a tenere un registro delle operazioni giorna­
liere, nel quale devono essere indicate Ie generalita. ed 11 domicilio delle 
persone can cui Ie operazioni stesse sono compiute. 

2 Tale registro deve essere esibito a richiesta delle Autortta., degli 
Ufficiali e Sottufficiali di Polizia. 

3. E' vietato vendere 0 in qualsiasi altro modo cedere armi a privati 
che non siano muniti di autorizzazione rilasciata dalla Autorlta com­
petente. 

Art. 25. 

(Trasporto di armi). 

Le persone indicate nel primo comma deU'articolo precedente, ogni 
qualvolta s1 trovino nella necessita. di trasportare armi e campionari di 
armi, debbono dame preventivo avviso al Comando Distrettuale di Po­
lizia, indicando -il luogo di destinazione. Ai fini della sicurezza pubblica, 
detto Comando puo prescrivere particolari modalita. per il trasporto. 

Art. 26.-

(Vendita ambulante di armi). 

La vendita ambulante di armi indicate aIle lettere a) e c) dell'arti-

, 
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Art. 27. 

(Detenzione e porto di armiJ. 

1. Salvo quanto disposto per i fabbricanti, i commerciantl e coloro 
che esercitano l'industrla della riparazione delle armi, nessuno pub de­
tenere 0 port are armi se non e in possesso dl autorizzazione rilasciata 
dalle Autoribi., secondo quanta clisposto dagU articoli seguenti. 

2 11 divieto non riguarda: 

a) Ie Forze Annate; 

b) i possesscri di raccolta di armi artistiche; 

c) Ie Autorita. di Pubblica Sicurezza; 

d) 11 Procuratore Generale della Repubblica e i suol sostituti. 

3. Le arml di cui aHa lettera b) debbono essere in ogni caso dt~nun-
ciato al Comando Distrettuale competente per zona. 

Art. 28. 

ILicenza per la detenzione ed il porto dt armi da fuoeo). 

I Gm,-erl).atori ·Reglonali sono autorizza'.;i a rilasciare, a resident! nel­
la lora circoscrizione c::le ne facciano ricliiesta tramite il Commissario 
competente per tecritol'io, licenza per la detenzione ed 11 porto di arm! 
dei seguenti t!.pi: 

a) fucill da guerra non automatic!; 

b) fucit. da caccia; 

c) pistole. 

Art. 29. 

(Licenze per il porto di armi, da punta e: da taglto, 

nei centri abitatiJ. 

,1. I Commissari. d!streUuali sono autorizzati a rilasciare, a reEiident1 
nella' loro circoscrizione, lieenze per il porto, nei centri abitatl, delle ar­
m! da pt.nta e da taglio di cui alIa lettera b) dell'articolo 21: 

2. Nessuna licenza e necessaria per la detenzione di dette arml nella 
propria abitazione. 

3. Nessuna licenza e del pari necessaria per il loro porto Iuon dei 
centr! abitat1. 
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Art. 30. 

(DivietQ di portare armi e ordine di cnnsegna 

delle armi in casi di emergenza). 

Per gTavi ragioni di ordine pubblico e di pubblica sicurezza, I:Auto­
rita di P"ubblica Sicurezza puo disporre Ia consegua temporanea delle 
armi. e il divieto di portarle anche per col oro che sono provvisti di rego­
lare Ii cenza. 

Art. 31. 

(Licenze per armi rilasciate da Autorita straniere) 

.1. Le licenze di porto d'armi, rilasciate da Autorita straniere a per-
sone che transitano nel territorio nazionale possono essere ·convali­
date, durante il transito e per un periodo non superiore a tre mesi, dai 
Governatori per Ie armi da fuoco, dai Commissari per Ie armi da punta 
e da taglio. 

2. Le convalide suddette per quanto concerne Ie armi da fuoco posso-
no riferil;si' soitanto a fucili da caccia ed a pistole. 

Art. 32. 

(Tasse di concessione e di registrazione). 

Le licenze per la detenzione ed il porto di armi possono essere con­
cesse soItanto previo pagamento delle prescritte tass~. 

Art. 33. 

(Armi concesse a titolo d'onore). 

E' vietato a persone a cui siano state concesse dallo stato armi a 
titolo d'onore, die trasferirle ad aItra persona. 

Art. 34. 

(Disposizioni penaliJ. 

1. I contravventori. alle norme del presente Capo, in quanta il fatto 
non costttuisca un piu. grave reato, sono puntti con l'arresto fino a tre 
mesi e con l'aIttmenda fino a Sh. So. 750. 

2. I tipi delle armi previsti nelle Iettere a) e c) dell' art. 21 della pre­
sente legge, sprovvisti della prescritta autorizzazione, sono soggetti a 
confisca. 

1 

• 
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CAPO III 

Misure' di Prevenzione Contro gli Infortuni e Disastri 

Art. 35. 

(Produzione di sosta'rtze esplosi7;e, tussiche 0 pericolose). 

per la pubblica incolumitdi. 

1. Sal vo quanto previsto dalle disposizioni del Capo II del presente 
Titolo, sono vietati, senza autorizzazione del Ministro dell'Interno, fa 
produzione, il deposito,' il commercio, II trasporto dt qualsiasi sostanza 
esplodente, tossica 0 pericolosa per Ia pubblica incolumita. 

2 La concessione dell'autorizzazione puo essere subordinata al parere 
di una Commissione tecnica, nominata periodicamente 0 di volta in volta 
dal Ministero dell'Interno, la quale ha anche il compito di determinare 
i requisiti che debbono avere i locali destinati alla produzione ed al de­
posito di esplosivi 0 di sostanze tossiche 0 pericolose per la pubbIica 
incolumita. 

Art. 36. 

(lmportazione ed esportazione di sostanze esplosive, 

tossiche 0 pericolose). 

Salvo quanta disposto per Ie Forze Armate e ferme restando Ie nor­
me previste per il commercio con l'estero ed in materia valutaria, ogni 
operazione di importazione ed esportazione di sostanze esplosive, tossi­
che 0 pericolose per la pubblica' incolumita deve essere di volta in volta 
autorizzata dal Ministro dell'Interno. 

Art. 37. 

(Disposizionz penali). 

I contravventori alle nonpe dei due precedenti articoli sono puniti 
con l'arresto fino a mesi sei 0 con l'ammenda fino a Sh. So. 2.000. 

Art. 38. 

(Distruzione e rimozione di sostanze esplosive, tossiche 0 pericolose). 

II Ministro dell'Interno ha facolta di ordinare la distruzione 0 la 
rimozione di sostanze esplo.sive, tossiche 0 pericolose per la pubbIica 
incolumita lOhe si trovino neUe f~he, nei depositi 0 nei magazzini di 
vendita senza la prescritta autorizzazione. 
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Art. 39. 

(Fuochi arttficiali ed accensiuni pericolose). 

1. . Senza autorizzazione del Commissario Distrettuale e vietato spa­
rare con armi da fuoco 0 lanciare razzi, accelldere fuoehi (i.'artificl0, 
provocare esplosioni ed accensioni pericolose 0 fastidiose negll abitati 0 

nelle vicinanze, lungo Ie vie pubbliche 0 in direzione di esse. 

2. Tale divieto non e operante in occasione di feste civili e solennitli 
religiose, salva s,empre la facolta del Commissario Distrettu~le di dispor­
re altrimenti, in relazione a particolari circostanze. 

Art. 40. 

(Accensione di fuochi). 

1. E' vietato accendere fuochi ad una distanza minore di cento metri 
da depositi di paglia, di fieno, di forag'gio e, di qualsiasi altro materiale 
combustibile ed infiammabile. 

2. In ogni casu debbono essere adottate Ie cautele necessarie a difesa 
deIl'altrui proprieta, e chi ha acceso il fuoco deve assistere di persona 
e con numero occorrente di persone, fino a quando il fuoeo sia spento. 

Art. 41. 

(Disposizioni penaliJ. 

I contravventori aIle nonne dei due precedenti articoli sono puniti 
con l'arresto fino ad un mese 0 con l'ammenda fino a Sh. So. 1.000. 

CAPO IV 

Industrie e Mestieri Rumorosi 0 Fastidlosi 

Art. 42. 

([ndustrie rumorose). 

Salvo quanta contemplato dalle disposizioni del Capo II e del Capo 
III del presente Titolo, Ie fabbriche e Ie manifatture che con la loro 
produzione provocano rumor'!' od esalazioni fastidiose, possono stabilirsi 
solq nei luogl1i ed aIle condizioni determinate dalle ieggl e dai regola­
menti vigenti in materia. 

Art. 43. 

(Projessioni e mestieri rumorosi 0 fastidiosi). 

T 'QC!Q,·,..17In Iii nrofessionl 0 mestieri ruroorosi 0 fastidiosi deve 80-
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spendersi nelle ore determinate dai regolamenii local1, e, in mAncnnza, da 
disposizioni del CommisSllrio Distrettuale. 

TITOLO III 

Spettacoli e Tr'attenimenti • Eserci:;d Pubblici . Mestieri e Prc,felsioni 

Soggetti a Controllo 

CAPO I 

Spettacoli e Trattenimenti 

Art. 44. 

(Spettacoli teatrali 0 cinematograjici). 

Non possono darsi in pubbl1co spettacoli teatrali 0 cinematografiGi 
senza 11 preventlvo nulla osta di cui al successivo articolo. 

Art. 45. 

(Commissione per "Zi spettacoZi). 

1. II Ministro delle Informazioni di concerto con il Mlnistro dell'In­
terno, nomina una Commissione, avente sede in Mogadiscio, compost a di 
un funzionario del Ministero dell'Informazioni, che la presiede, noriche 
di un funzionario del Ministero dell'Interno, di un funzlonarl0 del Ml­
nistero dell'Istruzione Pubblica e di due cittadini designatl dal Ministro 
delle Informazioni. 

2. La Commissione ha facolta. di vietare gli spettacoU per Dlotlvi di 
moralita 0 di ordine pubblico, 0 che siamo contrari all' interesse nazio­
nale, ('on deliberazione motivata da comunicare tempestivamente all'ln­
teressato, e per conoscenza anche al Governatori Regionali. Ha. facolta 
altresi di disporre che a determinati spettacoli non assistano minori de­
gli anni 15; in tal caso, il gerente della sala teatrale 0 cinematografica 
o l'organizzatore dello spettacolo deve pubblicare l'avviso sui manifesti 
dello spettacolo e provvedere alIa rigorosa esecuzione del divieto. 

3. Le facolta di cui al precedente comma possono essere delegate dal 
Ministro delle Informazioni al Governatore Regionale 0 al Commis­
sario Dlstrettuale territorialmente competente. 

4. Contro Ie decisioni della Commissione 0 del Governatore 0 del 
Commissarl0 e 
mazioni. 

ricorso ammlnistrativo al Ministro delle Infor-

Art. 46. 

Wisposizioni penali). 

I contravveli tori aIle norme di cui ai due precedenti artic:ol1 lono 
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puniti con I'arresto fino a sei mesi 0 con l'ammenda fino a Sh. So. 3.000. 

Art. 47. 

(Gare Sportive). 

Lo svolgtmento, in Iuogo pubblico 0 aperto al pubblico, di gare spor­
tive e subordinato alla preventiva autorizzazione del Commissario Pi­
strettuale territorialmente eompetente. 

Art. 48. 

'( Vigilanza sulio svolgimento degli spettacoli 

e delle gare sportive). 

1. Le Autorita di Pubbliea Sicurezza vigilano sullo svolgimento degli 
spettaeoli e delle gare di cui ai preeedenti artieoli, per assieurare 1'0s­
servanza delle disposizioni che regolano la materia. 

2. In easo di tutbamento dell'ordine pubblico 0 di perieolo per l'in­
columita pubblica, Ie Autorita di Pubblica Sicurezza hanno facolta di 
ordinare Ia s()spensione 0 Ia cessazione dello spettaeolo 0 della gara. 

Art. 49 . 

. (Apertura dei locali per pubblici spettacoli). 

1. Non possono essere aperti locali per pubblici spettacoli, tratteni­
menU 0 ritrovi, senza autorizzazione del Commissario Distrettuale. L'au­
torizzazione e subordinata al parere favorevole di un Organo 0 di una 
Commissione tecnica, nominata dal Governato~e, che accerta se i locali 
offrano Ie condizioni necessar'ie per garantire l'incolumita del pubblico 
e l'igiene, e puo altresi suggerire l'esecuzione di modi fiche 0 di adatta­
menU prima di pronunciarsi. 

2. Le spese per gli ac:certamenti di cui al comma precedente sono a 
carico del richiedente. 

3. II Commissario Distrettuale pUO, in qualsiasi tempo, disporre ispe-
zioni per accertare se si siano verificate alterazioni del locale. 

4. I contravventori -aIle disposizioni contenute nel presente articolo, 
sono puniti con l'arresto fino a sei mesi 0 con l'ammenda fino a Sh .So. 
1.000. 

Art. 50. 

I Riprese cinemutografiche in luogo pubblico). 

1. ChiunqUE:' intende far eseguire in luogo pubblico azioni destinate 
a produzione Cinematografica deve darne preventivo avviso al Commis­
sarin Distrettuale territorialmente competente. 
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2. I contravventori sono puniti con l'ammenda da Sh. So. 1.000 a 
Sh. So. 5.000, salvo che j] fatto cosiituisca piu grave reato. 

Art. 51. 

(Minori di anni 15 impiegati nelle rappresentazioni 

teatrali 0 cinematografiehe). 

1. Quando nelle rappresentazioni teatrali 0 in altri spettacoli pubblici 
ovvero nelle riprese cinematografiche vengono impiegat'i minort di an­
nt 15, 11n elenco nominativo eli essi deve essere preventivamente inviato 
al COl1lll1issario Dtlstrettuale, che ne da notizia aUa Gommissione di cui 
all'art. 45. 
2. La Commissione pub vietare l'impiego di minori di anni 15 quando 
per 11 ruolo loro affidato ritenga vi possa essere pregiudizio aUa int::!­
grit a. morale. 
3. I contravventort sono puniti con l'arresto fino a sei mesi 0 con 
l'ammenda fino a Sh. So. 1.000. 
4. Le disposizioni del presente articolo non si applicano a rappresen-
tazloni, spettacoli e riprese aventi scopo educativo 0 asslstenziale. 

CAPO II 

Esercizi Pubblici 

Art. 52. 

(Vigilanza sl.Lgli esereizi pubb liei). 

L' Autorlta di Pubblica Sicurezza vigila suU'osservanza delle norme 
relative agH esercizi pubblici soggetti ad autorizzazione 0 a licenza am· 
ministratlva ai sensi di legge e di regolamento, nonche suU'osservanza 
delle prescrizioni emanate dalla competente Autorita amministrativa 
in ordine aU'orario di apertura e di chiusura e aUe altre modalita di 
esercizlo. 

(Giuoehi autorizzati). 

Negli esercizi pubblici deve' essere esposta una tabella vidtmata dal 
Coman do Distrettuale di PoUzia, dove so no indicati i giuochl che nOll 
possono pratlcars1. 

Art. 54. 

(Regtstro d611e Ipcanrle e degli alberght). 

'-'-- -~~H~nnnn <;lhpTl1'ht oensioni, locande 0 che abitual-
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mente affittano camere ammobiliate a pagamento, hanno l'obbligo di te­
nere un registro nel quale vengono indicati Ie generalita ed il luogo dl 
provenienza dell€ persone alloggiate. 

2. Tale registro deve essere tenuto a disposizione delle Autorita di 
Fubblica Sicurezza. 

3. I contravventori sono punitl con l'arresto fino a tre mesi 0 con 
l'ammenda fino a Sh. So. 3.000. 

TITOLO IV 

Disposizioni per la Tutela dei Minori 

Art. 55. 

(Minori dedit!: alla mendicitd. 0 aZ vagabondaggio). 

II minore che sia :;tbitualmente dedito alIa mendicita. 0 al vagabon­
daggio viene, a cura dell'Autorita di Pubblica Sicurezza, consegnato aJ 
,padre 0 al tutore, 0, in difetto, a un prossimo congiunto, affinche prov­
veda alla vigilanz;t sulla sua educazione e sulla sua condotta. 

Art. 56. 

(R.icovero in lstituti di asszstenza e di rieducazione). 

Se Ie misure previste dal precedente articolo risultino inefficaci, l'Au- . 
Lorita di Pubblica Slcurezza puo richiedere all'Autorita Giudiziaria di or­
dinare il ricovero del minore presso un Istituto di assistenza 0 di riedu­
cazione. 

Art. 57. 

(Azione penale). 

Fermo il disposto dei precedenti articoli, in ogni casu d'inosservanza 
degJi obblighi di mantenimento, £ducazione ed assistenza ai minori da 
parte delle persone che vi. sono legalmente tenute, l'Autorita di Pubbli­
ca Sicurezza ne fa rapporto alI'Autorita Giudiziaria per l'eventuale eser­
cizio dell'azione penale a carico dei responsabili. 

TITOLO V 

Associazioni di Qualsiasi Specie, Natura e Scopo 

Art. 58. 

Wbblighi delle associazioni di quaZsiasi specie, natura e SCOPO), 

1. Le associazioni di qualsiasi specie, natura e scopo devono comunica-
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ra in forma scritta al Governatore territorialmente competente: 
l'atto costitutivo; 
10 statuto; 
l'elenco delle cariche sociali; 
l'elenco dei promotori; 

la sede della direzione generale e delle sezioni 10c~li 
2. Le comunicazioni suddette debbono essere fatte entro un mese dal-
la costituzione di fatto delle suddette :lssociazioni. 

3. L'obbligo dells. comunicazione incombe ai promotori ed a coloro 
che hanno funzioni direttive 0 di rappresentanza. 

4.' Entro 10 stesso termine, devono ess.ere notificate Ie modlfiche di 
statuto, i cambiamenti delle cariche sociali ed i trasferimenti delle sedi 
centrali e locali. 

5. Sono escluSi dagli obblighi di cui ai precedenti commi Ie associa­
zioni a cui 10 Stato abbia riconosciuto la persona lit a giuridlca a norma 
di legge. 

Art. 59. 

(Sospensione delle attivitrl delle associazioni 

di qualsias i .specie, natura e scopo). 

1. Le associazioni di qualsiasi specie, natura e scopo che svolgono 
opera di grave turbamento dell'ordine pubblico 0 della moralita pub­
bHca, po~sono essere sospese daUa lora attivita per un periodo non su­
periore a tre mesi, con provvedimento scritto e. motivato del Governa­
tore territorialmente competenfe. 
1.. Salvo il caso di urgente necessita, il Governatore prima di ema­
nare il provvedimento deve interpellare l'associazione interessata, con­
testandole i fatti e sentendone Ie eventuali osservazioni. 

Art. 60. 

(Scioglimento delle associazioni in violazione dell' art. 12 
dello Costituzione). 

Le associazioni di qualsiasi specie, natura e scopo costituite od ope­
ranti 'in violazione al disposto dell'articolo 12 della Costituzione, sonG 
sciolte previo giudizio avanti la Corte Suprema promossa daU'Autorita 
di Pubblica Sicurezza. 

Art. 61. 

(Scioglimento dl altre associazioni) , 
Ad eccezione di queUe previste daH'art. 12 della Costitmlione, tutte 

Ie altre associazioni costituite od operanti in violazione aHa le:gge 0 svol­
gentt attivita 'contrarie al1'ordine pubb~ico 0 aHa moralita pubblica, sono 
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sCiolte con decreto de! Miinistro delI'Interno, sentito i1 Consiglio dei 
:i.\'Iinistri. 

Art. 62. 

(Sanzir;mi penali e garanzia giurisdizionaleJ. 

1. . I contra vventorl a~le disposizioni del presente Tito10, qualora 11 
fatto non rostituisca pill grave rea to, sono puniti con l'arresto fino a sei' 
me::;i 0 con l'ammenda sino a Sh. So. 1.000. 
2. Contro i pr6vvedimenti emanati in base agli articoli 59 e 61 della 
presente legge, e ammepso il ricorso alla Corte Suprema nei modi di 
legge. 

TITOLO VI 

Guardie Private 

Art. -63. 

( Auwrizzazione). 

Le sOcieta., gli enti, gli istituti privati possono, per gi~stif1cati moti­
vi, destinare guardie private alla custodia delle loro proprieta mobiIiari 
ed in!mobiliari. 

Art. 64. 

(Requisiti) . 

Le societa, gli enti, gli istituti, i privati di cui aU'articolo precedente, 
possono fornire arm! aUe proprie guardie private c',urante U servizio di 
custodia, purche dette guard1e abbiano i requisiti richlesti per la licenza 
di porto d'anni. 

Art. 65. 

(Umtormi e segni distintiviJ. 

Le f,"llardie private d~bbono vestire un'unifonne ovvero portare unb 
speciale distintivo approvato daIl'Autorita di Pubblica Sicurezza; deb­
bono ino1t,re essere in p03sesso di una tessera di riconoscimento rHasda­
ta dalla c . .,eS-sa Autorita, previo accertamento dei requlsti di cut al pre­
cedente articolo. 

., 
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TITOLO VII 

Misure Preventive di Sicurezza 

Art. 66. 

(Cauzione di buona conriotta e liberld vigilata). 

1. Se l'Autorita di Pubblica Sicurezza e a conoscenza che una perso­
na sta predisponendo l'esecuzione c.; un reato, 0 min:1ccia, col suo com­
portamento, l'ordine pubblico 0 la 3icurezza pubblica, puo con prcvve­
dimento scritto e n~Qtivato intimarp aHa stessa la prestazione dt una 
cauzione eli buona condotta 0 la sottoposizione della stessa a liberta \'igi­
lata ai sBnsi dell'articolo 67. Copla del provvedimento, accom~)agnata 

da dettagliato rapporto, e inviata senza indugio al Tribunale Regionale, 
nella cui giurisdizione l'intimuto elimora. 

2. 11 Tribunale, sentiti il Pubblico Ministero e l'intimato, ed assunti, 
ove del caso, gli opportuni mezzi di prova a norma del Codice di Proce­
dura Penale, con sentenza pronunciata in camera eli consiglio, ordina 
all'intimato Ia prestazione della cauzione 0 la sottoposizione del i"J.ede­
simo aHa liberta vigilata, determinandone, in via definiti\ a, Ia natura, 
l'er.tita, Ie modalit~, e la durata, ovvero dichiara nulla l'intimazione 
stessa. 

3. La predetta sentenza e impugnabile nei modi ordinari. 

Art. 67. 

(Modalita ed ejjetti della cauzione e della libertd vigilata). 

1. La cauzione di buona condotta e data mediante deposito, vincolato 
presso un ufficio di imposta 0 di tesoreria della stato, di una somma pro­
porzionata alle condizioni economiche deH'intimato, e in ogni caso, non 
inferiore a Sh. So. 1.000 ne superiore a Sh. So. 50.000. In luogo del de­
posito puo esserc ammessa Ja prestazionC! di garanzia ipotecaria, 0 l'in­
tervento di t'ideiussori solvibili. 

2. Se I'intimato e persona nulla-tenente e non puo offrire fideius-
sori solvibili e sottoposto aHa liberta vigilata. 

3. La durata della misura di sicul'ezza non puo essere superiore ad 
un anno, e decorre dal giorno in cui la cauzione tu prestata 0 l'intimato 
venne sottoposto aHa liberta vigilata. 

4. Se, durante il predetto termine, Ia persona :;;otto!-losta a cauzione 
o alia liberta vigilata, non commette alcun reato punihile con pena de­
tentiva, il Tribunale ordina iO s, incolo del deposito 0 la cancellazione 
della ipoteca, ovvero dichiara la estinzione della fideiussione oppure re­
VOC:l la liberta vigilata; in casu contrario, la somma deputiitata e devo-

._-- __ A~"'''''' .... .... nn. T<:II'tTn,.p nnnnre la 
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persona medesima viene denunciata in stato di arresto alIa Autorita Giu­
diziaria. 

Art. 68. 

(Norma penale). 

Chiunque, avendone l'obbligo, rifiuta od omette di ottemperare. al­
l'ordine di prestare cauzione legalmente dato' dall'Autorita Giudiziaria 
ai sensi dell'articolo 66, secondo comma, e punito con l'arresto fino a tre 
mesi 0 con l'ammenda pari all'ammontal'e della cauzione stessa; e pub, 
inoltre, essere sottoposto a liberta vigilata ai sensi del Codice Penale. 

Art. 69. 

(Sequestra preventivo). 

1. Fuori dei casi di cui ai precedenti articali, se a seguito di un deUtto 
consumato 0 tentato contro la vita 0 l'incolumita individuale vi e fon­
dato motivo di temere atti di rappresagIia 0 di vendetta da parte di per­
sone singole 0 raggruppate, 0 grave perturbamento dell'ordine pubbUco 0 

della sicurezza pubblica, l'Autorita di Pubblica 8icurezza puo, con prov-
. vedimento motivato, disporre il sequestro preventivo di bestiame 0 di al­
tri beni patrimoniali nei confronti dellepersone presumibilmente tenute 
al risarcimento. 
2. 8e vengono a mancare i motivi di cui al comma precedente, l'Au­
torita di Pubblica 8icurezza, con provvedimento motivato, puo ordinare 
la restituzione del bestiame 0 deg'li altri beni patrimoniali agli aventi 
diritto. 
3. In entrambi i casi, l'Autorita dl Pubblica 8icurezza deve, senza in­
dugio, dare comunlcazione dei provvedimenti adottati all'Autorita Giu­
diziaria competente alIa cognizione del delitto. 
4. I provvedimenti di cui ai commi 1 e 2 possono essere anche adot­
tati dall'Autorita Giudiziaria, nel corso del procedimento penale, su ri­
chiesta del Pubblico Mjinistero, delle parti private 0 di chiunque abbia 
interesse, quando non vi abbia gia provveduto l'Autorlta di Pubblica 8i­
curezza. 

TITOLO Viii 

Stato di Emergenza e Stato di Guerra 

Art. 70. 

(stato di emergenza). 

1. In caso di grave perturbamento dell'ordine pubblico, 0 di grave 
calamita pubblica, 0 di pericolo di guerra 0 di disordiT-le, puo essere di-

.. .... 
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chiarato 10 stato di emergenza. 

2. Lo stato di· emergenza e dichiarato con decreto del Presidente della 
Repubblica su propost.a del Ministro dell'Interno, sentito il Consiglio dei 
Ministri. 11 decreto deve essere nella stessa data comunicato. all'Assem­
blea Nazionale. 

3. L'Assemblea Nazionale se'riunita, decide suil'approvazione dello 
stato di emergenza entro 30 giorni dalla data della dichiarazione; se non 
e riunita decide entro 30 giorni daUa prima riunione successiva . 

Art. 71. 
(Potesta di ordinanza). 

1. Durante 10 stato di emergenza, il Ministro dell'Interno 0, dietro 
sua autorizzazione, il Governatore territorialmente competente puo di­
sporre in via temporanea, mediante Ordinanza: 

a) Ie limitazioni aHa libertii. di circolazione, di riunione, di prop:;tganda, 
di sciopero, che siano necessarie per impedire il perturbamento del­
l'ordine pubblico, od ovviare aHa calamita pubblica, 0 prevenire i1 
pericolo di disordini; 

b) l'arresto 0 la perquisizione personale 0 domiciliare nei confronti di 
persone sospette di reato 0 di attivita contra ria all'ordine 0 alIa si­
curezza pubblica; 

c) la requisizione di beni 0 di servizi, contro equo e tempestivo inden­
nizzo, quando cio sia indispensabile per ovviare alla pubbliea cala­
mitii. 0 soccorrere Ie popolazioni sinistrate 0 per assicurare l'adem-
pimento dei servizi pubblici essenziali; . 

d) la sospensione 0 la revoca di autorizzazioni Q licenze dl" detenzione 
o di porto d'armi, 0 di strumenti atti a ledere l'incolumita personale; 

e) il conferimento aIle Autorita civili 0 militari di potesta diverse da 
queUe della loro ordinaria competenza. 

2. . L'esecuzione delle disposizioni dl cui al precedente comma puo es-' 
sere demandata all'Autorita di Polizia, 0, in casi di maggiore gravita, 
all'Autorita militare. 

Art. 72. 

(Convalida dei provvedimenti restrittivi 

della libertd personale 0 domiciliare). 

1. I provvedimenti restrittivi della liberta personale 0 domiciliare 
adottati durante 10 stato di emergenza in esecuzione delle ordinanze di 
cui all'articolo 71, lettera b), debbono essere tempestivamente comuni­
cati all' Autorita Giudiziaria competente e da questa convalidati nel ter­
mine di trenta giorni dana comunicazio~e stessa. 

2. . Salvo il casu di proc.edimento penale, l'arresto di persone sosp~tte 
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di attivita contraria all'ordine pubblico 0 alIa sicurezza pubblica puo 
essere convalidato per :[1 tempo necessario ad impedire il pericolo di di­
sordini, e in ogni caso non superiore a novanta giomi. In tale materia 
la competenza spetta in via esclusiva al Tribunale 'Regionale nella cui 
giurisdizione l'arresto e stato eseguito. 

3. I provvedimenti di con valida di cui al precedente comma sono im-
pugnabil1 con ricorso alIa Corte Suprem~ nei modi dl legge. 

Art. 73. 

(DisposizlOni penali). 

Salvo 'che U fatto costitulsca pill grave reato, chlunque contrav.vlene 
al disJiosto delle Ordinanze emanate ai sensi dell'articolo 71 e punito 
con l'arresto fino ad un anna 0 con l'ammenda fino a Sh. So. 10.000. 

Art. 74. 

(stato di guerra). 

1. Lo stato di guerra. e dichiarato dal Presldente della Repubblica, 
previa autorizzazione dell' Assemblea Nazionale, al sensi degli articoli 63 
e 75 g) della Gostituzione. ' 

2. La dichiarazione di stato di guerra comporta 11 conferlmento ana 
Autorita govemativa dei poteri inerenti aUo stato di emergenza, nonche 
eli ogni altro potere previsto dall'Atto di autorizzazione 0 da Legge spe­
clale. 

TITOLO IX 

Disposizioni Finall 

Art. 75. 

(Contral'venzioni alle disposizioni del presente 01'dinamento). 

Le contravvenzi'oni alle disposizioni del presente Ordinamento, per 
Ie quali non e stabilita una pena nella presente 0 in altre leggi, sono 
punite con l'arresto fino a sei mesi 0 con l'ammenda fino a Sh. So. 1.000. 

Art. 76. 

(Abrogazione) . 

E' abrogata ognl norma contraria 0 incompatib11e con queu.. della: 
presente Legge. 

Art. 77. 

( Regolamentt). 

II Governo ha facolte. dl emanare regolamenti per l'esecuzlone della 
presente Legge. 

i' 
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Art. 78. 
(Entrata in vigore). 

La presente Legge entra in vigore il quindicesimo glorno su.ccessivo 
a quello della sua pubblicazione suI Bollettlno Ufficlale. 

La presente Legge sara. lnserta nella Raccoita Ufflc1aIe. delle Leggt 
e del Decreti e pubbl1cata suI Bollettlno Ufflc1aIe. 

E' fatto cbbUgo a chiunque spetti d1 osservaria e d1 farla CliserVlIore 

come Legge della Repubblica. 

Data a MogadIscio. addi 26 agosto 1983. 

n Primo Mtnistro «ad. tntertnu 

MOHAMUD ABDI NUR 

Il M1nistro delZ'Interno 

MOHAMUD ABDI NUR 

ADEN ABDULLA, OS~ 
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FIRST PART 

LAW No. 21 of 26 August 1963. 

Public Order Law. 

THE PRESIDENT OF THE REPUJiLIC 

Taking nOLe of the approval of the National Assembly; 

HEREBY PROMULGATES 

the following law: 

PART I 

General Provisions 

CHAPTER I 

Public Order Authorities and Their Functions 

~ticle 1. 

(Functions of Public Order Authorities). 

1. It shall be the duty of the Public Order Authorities to: 

a) en~ure_;!!laintenance of public order and safety; 
b) prOVld$>,~~ance with law for the prevention and supprellsion 
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0f crimes; 

c) (;ive assjs~ance in case 01" aceidents affecting individual persons 
or the puolic; 

d) cooperate 'NiLh the other authorities in ensuring that laws and 
reguJat;cflS, aswell as meaSCl','es taken b~' comp::tEllt authorities of 
the state, are duly observed. 

2. Fublic Order Aut110:rities may also, at the request of the parties 
concerned, prOl:aote the Glmicable se'cUellient of private controversies. 

Article 2. 

(Public Order Authorities). 

1. For the purpose of this law, the following shall constitute the 
Public Order Authorities: 

a) the Ministe:t of Interior. The Central Command of the Police 
Force shall be undr;r the antL;)rit,\' of 'she Mtnister of interior; 

b) R,cgional Gov2l'nors. The Regional Commands and the respective 
territorial and mcbile units of the Pollce Force and of the Ilalo 
Corps ~,hall, within the limits e'itabllshed by law, be under the au­
thority of Regional Governors ; 

c) Distrkt Commissioners and Heads of Sub-I>:;tricts. The District 
COTYJ.1l,ands and the re~'pec1j-ve territorial and mobile units of the 
Folice Force and of the IL,lo Corps shall, within the limits esta­
bli;c;hccJ. by la\\', be nnder t~.le authority of District Commissioners 
and Leads 'of Sub-Dlstricts. 

2, In case of absence or incapacity of tile District Commissioner or 
the Head of Sub-District, the Offic2I' in charge of the Police Station 
te;:ritol'ially coml:etent may exercise provisioilally the functions of Public 
Order Authority. 

3. The Authorities referred to in letters bJ and cJ of paragraph 1 
may, jn the r~elior:nanc':: of the fundions laid down in article 1 and 
w:Uljn the limits cstablis11ed l;y law, reqll.E,st the intervention of the 
COl'l)S of }'inar:ce Guards, the Army and one>: military or para-military 
Corl)S of the State, through ti,e 1\i!:inistry of Interior. In cases of urgent 
necessity, f,aicl AutboriL~q n:;,ay, with the p:Lior agrpement of .the local 
CommandLlg OIIiCCct' of ttc Police F"rce. m:::.ke such requests directly to 
the local Command.ing ('[ficers of the Finance Guards, the Army, and 
otllei' military or ;-'lala-milit:lry Corps. The Ministry of Interi']r shaD 
be immediately notified of such,requests. 

CHAPTER II 

MElasures of Public Order 

Article 3. 

(Measures of Pl'b7.ic Order). 

Public Order AuthoritieS shall, within the limits of the law; take the 
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necessary and appropnate mea~llYes In HlP perfQrmanc~~ of the fUH.ctions 
laid down in article 1. 

Artide 4. 

(Execution Of Public Order Measures). 

1, ]\leasures tal~en i)y Punlic Ordcr Authorities shall be in:m'~diately 
enforceable. 

2 Where a measure is not comr,iied w;th, the Authorities may ar­
range for its execution at, the expense of the parties concerned, after 
duly warning them. 

Article 5. 

( Au thoT12at ions). 

1. Authoriz.ations granted by Fublic Order Authorities shall be per­
sonal. Except as other\'. ise provided by la "{, such authorizations are 
not transferable, nor can tile acts so authorized be performed by an 
agent of the holdf'r of the rtuthol'ization. 

2. In ca"es in wbich the acts authorized may be perforn~Ed by an 
agent, such agent must obtain the approval of the Public Order Al'­
thority g'ranting th'~ a'Jthorization. 

Ar~icle 0. 

(Restrictions on lhe GrnnUng of A.uthorizations). 

Save as othenvise il"ovided by bv., authorizations referred to in tbe 
preceding- article may be refused: 

a) where the :1pplicant lns been sentenced to imprisonment for a 
term not lcsE; tiwn one lear for a crime not (;omrnitted wj th culpa; 

b) where the applicant is ilutject to D.. security measure or has been 
declarccl. a habitual ('1' ;Jrofessional c,Zfender. 

Artic~e 7. 

(Ret'ocation ancI, Snspens!on oj Authorizations). 

(. AuthorilatioEs shall b(; revokecl \'.hen the authorized person fails, 
v;'holly or in rart, to ccrnply 'with the conditions subject to wllich the 
authorization ,;vas granted; they may be revo:;ed where circums~~ances 
arise or become known, on the basi~, of which the authorization could 
have been refused, 

2. Autl:orizations may also ce revoked or suspended at any time, in 
case of abttse of the authorization by the person concerned or by !lis 
agent. 

'.Article 8. 

muration Of· Authorizations) . 

Except aso~J:.1erwise pro~1ded, and .unless it appears to be incolU-
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patible. with the nature of the act authorized, each authorization shail 
be valid for one year from the date of itl! issue. 

Article 9. 

(Appeals). 

1. Appeals may be filed through the proper channel against any dij­
cision of the Public Order Authorities which has not become final, 
within thirty days from the date of notification of the decision. 
2. Appeals shan not operate as stay of execution of the public order 
measure concerned. 
3. Appeals against any final decision of the Public Order Authorities 
may be filed before the Supreme Court in the manner and within the 
time-limits prescribed hy law. 

CHAPTER III 

Other Powers of the Public Order Authoriti86 

Article 10. 

(Right of Entry). 

In cases of urgent necessity, Public Order Authorities, officers and 
members Of the Police Force, the Finance Guards and the !lalo shall 
l,ttve the rigl1t to enter, at any time, premises where activities subject to 
.authorization are earried out, to ensure that the requirements pre­
scribed by law and regulations are complied with. 

Article 11. 

(Failure to Appear before Public Order Authorities). 

1. Whoever, by a notice in writing stating the grounds therefor, has 
been requested by a Publlc Order Authority to appear before such AU­
thority in connection with the discharge of the functions referred to in 
artic~~ 1 of this law. and faUs to do so within the prescribed time-limit 
without any valid reason, shall be punished, where the act does not con­
stitute a more serious offence, with imprisonment for a contravention up 
to fifteen days or fine for a contraventIon up to 8h. 80. 100. 

2. The PubIit:! Order Authority concerned may order that the person 
who, having been requested to appear, failed to do so within the pre­
scribed time-limit without any valid rehson, be brought before such Au­
thority. 

Article 12. 

(Measures for ldentification). 

1 An Offieer in charr.;e of a Po~ice station may, also on his own 

., 
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motion, take finger-prints of altlY person against whom a criminal pro­
ceeding has been in~tituted, or of any person wh03e antecedents are to 
be equired into for any reason whatsoever. 

2. He may also by photograph or measurements, record the disti.n­
guishing marks of any person Nho has been sentenced to ilr.prisocment 
for a crime for a term exceeding three years, or who has been declared 
to be a habitual offender, or who sannot or refuses tl!) prove his personal 
identity. 

PART II 

Provisions Relating to Pubiic Order and Safety 

CHAPTER I 

Public Meetings, Functions and Processions 

Article 13. 

(PubtlC Meetzngs). 

1. The promoters of a meeting to be held in a public place or in a 
place open to the public shall give noticQ thereof to the District Com-
missioner at least three days in advance. 

2. A meeting shall be deer:lc" pnblic where, even though convened 
as a private meeting, it assumes th~ character of a meeting which is not 
private because of the locality in which it is held, or the number of 
persons, or its purpose or object. 

3. Meetings ordinarily held in their offices by associations, including 
political aSSOCiations, shall be deemed private meetings, except wher~ 
such meetings have the character of regional or national meetings or 
congresses 
4. For reasons of public health, safety, mo::oality, order or security, the 
District Commissioner may prohibit or suspend a public meeti:i1g, or 
make it subject to special conditIOns as to the time and place, by /I, 

written order stating the grounds therefor. and shall give immediate 
notice thereof to the Governor. 

Article 14. 

(Religiou$ Functions and Funerals). 

The provISIOns of the preceding article relating to notice iih.all not 
apply to religious functions held ilil open place:., anti to funerals. 
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Article 15. 

(Prohibition to) Carry Arms at Public Meetings). 

1. No pm'son shall be permitted to carry arms at public meeting's, 
even though he is the holder of a licence to carry arms. 

2. The District Commissioner may. 11o\\lever, grant special author-
!z~tions to carry arms,provided. it is in aceordance with custom. 

Article 16. 

(Dissolution of Public Meetings). 

A public meeting may be dissolved: 
wIwre the promoters fail to give prior notice thereof; or 
Vihere the conditions referred to in paragraph 4 of article 13 are 
not complied with; or 
where, at a meeting held in a public place or a place open to the 
public, seditiou,; manifesIations occur or seditious shoutings are 
nttercd 'INhich may in any mamler disturb public order or safety; or 
where an offence is committed during such meeting. 

Article 17: 
(Procedure for Dzss(11)ing P?iblic MeetJngs). 

1. Where, in the cases provided for under the preceding article, it 
is necE-ssary to dissolve a public meeting, any Public Order Authority 
shall request tile persons present at the meeting to disperse. 

? Where such request is not complied with, the above mentioned 
A.uthurities shall order the dissolution of the meeting by means of three 
distinct warnings, expressed in the most effective manner. 

3. Where such warnjngs are also not complied with, the meeting shall 
be dissolved by force and any person who refuses to obey may be 
turested. 

Article 18. 

( Proce3sions). 

'1"l-;.e pr')visions governing public meetings shall apply also to pro­
Cessions ill public s~rt;'"ts. 

Article 19. 

(Unl/orms. Badges rmd Emblems). 

1. . Fersons other than military or para-military personnel shall be 
forbidden to wear uniforms unless such uniJorms are clearly distin­
guishable from. l,!1ose used by the above mentioned military or para­
militc::.t:y pErSOlllY;L 

2. The District Commissioner may, by an order stating the gro.unds 

t 

_. 
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therefor, prohibit the wearing of clothes or badges, or the exhi.hition of 
flags or emblems in a public pLu.:c, where in his opinion such clothes, 
badges, flags or emblem~ may ('!isturb public order. 

A1Liele 20. 

(Violations oJ the P,01.'i<ions Guverning Pul::lic 

lieetmqs and Procr;ssions). 

1. Whoever contravenes the pro'!dons of this Chapter· shall be pun­
ished, where the act does not cc>ns"itutf; a more serious ofience, witl1 
imprisonment for a contrav;;ntio:::-. u!) tci;hrec months or with fine for 
a contravenLion up to S~l. So. 750. 

2. Any arms carned at rn:ctings or proce:::sions without the prescrlbed 
authorization shall be forfeited. 

CHAPTER Ii 

Arms 

Article ~1. 

(Defi1ldiul1 of Arms!. 

For the purposes of this law, arms mean: 

a) any type o~ firearm and ammlAnition; 

bJ pOinted and edged weapons, whid1 are normally used for o:ffensive 
purposes; 

(') bombs and any device or ('0'1 ~ai!ler containing explosive substanc.:!s, 
poisonous gas, c r an)' other g~s harmful in any manner. 

Article 22. 

(Mm<1lfarturing. Collecting and Trading in Arms). 

1. No person shall manufacture, collet or trade in. arms of the types 
referred to in letter3 a) and c) of the p:eceding article, without f>uthor­
ization from the Ministry of Interior. 

2. . No pel'sor. shall manufacture, collect, trade in.or r~pair arms 
l;eferred to in l~ttcr b), or rep8ir arr:13 referred to in lettel'S a) and cl' 
of the prececling article, Witi.10,1t authorizatio:'1 from the District Com­
missioner. 

3. The authorizations referred to in the preceding p:cxagraphs shall 
be granted provided the competent authorities are sati3fled tl1::t the 
premises are reasonably safe for the purpoiil~. 
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(I-.nportation and Exportation of Arm3). 

Save 8S otherwise provided for in respect of the Armed Forces and 
without prejudice to the provisions governing' foreign trad" and cur­
rency, importation and exportation of arms shall be authorized in each 
instanc~ by the Minister of Interior. 

Article 24. 

(Register Relating te Arms). 

1. liIanufacturers of and traders in arms, persons collecting arms for 
any purpose, and persons carrying' out repairs of arms as a profession, 
shall maintain a register to record daily transactions, including the 
names and 8.ddresses of persolls connected therewith. 

~. Said register shall be produced at the request of POlice Authori-
tieg, Police officers and non-commissioned officers. 

3. Sale .. nd transfer in any manner whatsoever of arma to a private 
person, shall be forbidden unless such person is the holder of an author 
izatioR ~ranted by the competent authority.. 

Article ~5. 

(Transporting of Arms). 

Whenever a person referred to in the first paragraph of the preced­
ing article h!l.s to transport arms or samples of arms, he shall give prior 
noti~e thereof to tne District Police Headquarters, stating the place to 
whlchsuch arms are to be sent. l<'or reasons 01 public security, the 
Police Headquarters may prescribe the particular manner in whlch the 
armli> shall be transported. 

Article 26. 

(Sale of Arms by Pedlars). 

The salli of alms referred to in letters a) and c) of article 21 by 
peuUars shall b~ forbidden. 

Article 27 . 

.. 1'rohibition to Keep and Carry Ar1TUl). 

1. Save as otherwise provided for in respect of manufacturers of, 
traders in and persons carrying out repairs of arms as a profession, no 
person shall keep or carry arms unless he is the holder 01 an authori­
zation granted by the Authorities in accordance with the provisions of 
the following articles. 

2. The prohibition referred to in the preeedin~ paragraph shall not 
<lnnlv to: 

) 
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a) members of the Armed Forces; 

b) c01lectors of artistic arms; 

c) Public Order Authorlties; 

d) the Attorney General of the Republic and hili; Deputi~s. 

3. Arms referred to in letter b) above shall in all cases be reported 
to the District Headquarters territorially competent. 

Articie 28. 

(Licences jar Keeping and Carrying Firearm,). 

Regional Governors shall have the power to issue licences for keep­
ing and carrying the following types of arms to persons residing in their 
respective areas on applications submitted through the District Com­
missioner territorially competent: 

a) non-automatic war rifles; 

b) rifles and gUtlS for hunting purposes; 

c) pistols. 

Article 29. 

(Licences to Carry Pointed and Edged Weapon3 

in Towns or Villages). 

1. District Commissioners shall have the power to issue licences for 
carrying pOinted and edged weapons referred to in letter b) of article 21 
1n to.wns or villages to persons rer>idlng in their respective Districtil. 

2. No licence shall be required to keep such weapons in one's own 
house. 

3. No licence shall be required to carry such weaponi outside tOWl'li 
or villages. 

Article 30. 

(Prohibition to Carry Arms and Order to Surrender AN1U 

in Case Of Emergency). 

For serious reasons of public order and security, PublIc Order 
Authorities may order that arms be temporarily surrendered and 
prohibit the carrying of arms, and such order or prohibition may apply 
also to holders of regular licences. 

Article 31. 

(Licences to Carry Arms Issued by Foreign Authorities). 

1. A licence to carry arms, issued by a foreign authority to a person 
in transit through the territory of the State, may be validated, during 
the transit and for a period not exceeding three months, by the Gov­
ernor in case of firearms, and by the District Commissioner In case of 
nolnted and edged weapons. 
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2. The above mentioned validations, so far as firearms are concerned, 
shall be granted only in respect of rifles and guns for hunting purposes 
and pistols. 

Article 32. 

(Lice'?ce and Registration Fees). 

Licences fOl' keeping and carrying armo; shull be granted subject' 
to the payment of the prescribed fees. 

Article 33. 

(Arms Awarded by the State as Honours). 

Arms awarded to a person by the State as an honour shall not be 
transferred to another person. 

Article 3'L 

(Penal Provisions). 

L Whoever contravenes the provisions of this Chapter shall be pun­
ished, where the act does not constitute a more serious offence, with 
imprisonment for a contravention up to three months and fine for a 
contravention up to Sh. So. 750. 

2. Any anns referred to in letters a) and c) of article 21 of this law 
in respect of which the prescribed authorization has not been granted 
shall be forfeited. 

CHAPfER III 

Prevention of Accidents and Disasters 

Article 35. 

(Ma.nufacture of Explosive, Poisonvus, or 

Dangerous Substances). 

1. Save as pr')vided in Chapter II of thIs Part, the manufacture, 
deposit, trade in, a.nd transport of any explosive, poisonous, or dan­
gerous substances .,hall be prohibited unless authorized by the Minister 
of Interior. 
2. The granting of the authorization lllay be made subject to the 
ad"ice of a technical committee appOinted by the Ministry of Interior 
periodically or in each instance. Such committee shall also determine 
the safety requirements 'for the premises used for the manufacture or 
deposit of explosive, poisonous, or dangerous :mbstanGes 
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Article 36. 

(Importation and Exp01tation of Explosive, Poisonous, or 

Dangerous Substances). 

Save as otherwise pruvided for in respect of the Armed Forces and 
without prejudice to the provL;ions governing foreign trade and cur­
rency, any transaction of imp:n"tatiun and exportation of explosive, 
poisonous, or dangerous substances shall be authorized by the Minister 
of Interior in each instance. 

Article 37. 

(Penal Pruvis'ons). 

Whoever contravenes the provlsions cf th.e two preceding articles 
~hall be punished with impriwnm(;llt for a contravention up to six 
months or with fine for a contraventwn up to Sh. So: 2,000. 

Article 38. 

(Destruction or Removal of Explosive, Poisonous or 

Dangerous Substances). 

The Minister of Interior may order the destruction or removal of 
any explosive, poisonous, or dangETous substance kept without the 
prescribed authorization in facLories, wareh.ouses, or stores. 

Article 39. 

(Flrework.s and Dangerous Fires). 

1. No person shall, without authorIzation of the District Commis­
Sioner, be permitted to use firearms. to fire rockets or fireworks, or to 
cause explosions or fires which are dangerous or a public nuisance, 
wi1;hin towns or villages or in the vicinity thereof, or on pubHc roads 
or in the viCinity thereof. 

2. During State or reU!;ious holidays such prohibition shall not apply; 
however, such prohibition may be im.posed by the District Commissioner, 
having regard to special circumstances. 

Article 40. 

(Fires). 

1. No person shall cause fires in any place which is less than 100 
metres from where straw, hay, fodder, or any other combustible, or in­
flammable material is stored. .: "'';;"f[''" 

2. In cases where fires are caused, all necessary precautions shall be 
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taken to safeguard the property of other persons; and. the person who 
caused the fire shall, together with an adequatQ number of persons, be 
preilent until the fire is extinguished. 

Article 41. 

(Penal Provisions). 

Whoever contravenes the provisions of the two preceding articles 
shall be punished with imprisonment for a contravention up to one 
month or with fine for a contravention up to Sh. So. 1,000. 

CHAPTER IV 

Industries and Trades Cau5ing Public Nuisance 

Article 42. 

(Noisy Industries). 

Save as provided in Chapters II and III of this Part, factories and 
plants which, during the process of production, cause public nuisance 
by noises or fumes, may be established only in places, and subject to 
thQ condItions prescribed by law or regulations. 

Article 4S. 

(Professions and Trades Causing Public Nuisance). 

Professions or trades causing public nuisance shall be suspended 
during the hours prescribed by local regulations or, in default of such 
regulations, by orders issued by the District Commissioner. 

PART III 

Public Entertainments, Licensed Premises, Professions and Trades 

Subject to Control 

CHAPTER I 

Public Entertainments 

Article 44. 
(Theatrical Performances and Cinema Shows). 

No public theatrical performance or cinema show shall be held 
without tne prior authorization referred to in the following artIcle. 

r 

.. 
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Article 45. 

(Commission jor 1'heatrical PeT formances and 

Cinema Shows). 

1. The Minister of Information shall, in agreement with the Minis­
ter of Interior, appoint a Commission having its seat in Mogadiscio and 
consisting ot an officer of the Ministry of tnformation who shall be the 
Chairman, an officer of the Ministry of Interior, an officer of the Minis­
try of Education, and two citIzens nominated by the Minister of Infor­
mation. 

2. The Commission may prohibit theatrical performances 01' cinema 
shows for reasons of morality or public order or where they are contrary 
to the national interest. Decisions of the Commission prohibiting such 
performances or shows shall state the reasons therefor and shall. be duly 
-communicated to the parties concerned, Witll copies to Regional Gov­
ernors. The Commission may also prescribe that persons under 15 
years of age shall not be permitted to attend certain theatrical perform­
ances or cinema shows. In such cases the manager of the theatre or 
of the cinema, or the promoter of the public performance, shall publish 
5luch prohibitions in the posters and shall see to it that such prohibitions 
are strictly observed. 

3. The powers mentioned in the above paragraph may be delegated 
by the Minister of Information to the Regional Governor or District 
Commissioner territorially competehL. 

4. Petitions against the decisions of the CommiSSion or the Hegional 
Governor or the District Commisior.er may be filed before the Minister 
of Information. 

Article 46. 

(Penal Provisions). 

Whoever contravenes the provisions of the two preceding articlell 
shall be punished with imprisonment for a contravention up to six 
mo.lths or with fine tor a contravention up to Sh. So. 3,000. 

Article 47. 

(Sports Competitions). 

Spons competitions in a public place or places open to the! public 
shall bu subject to the prior authorization of the Dilstrict Commissioner 
territorially competent. 

ArtIcle 4b. 

(Supervision oj Public E-idertainments and 

Sports Competitions) . 

. 1.. PubIle Order Autho:r1ties 5lhall exercise supervision over the Dublic 



- 4f'-

entertainments and sports competitions reEerred to in the preceding 
articles, in order to em,ure tllat the provi".lons goye.'ning the matter 
are complied with. 

2. Where there is a disturbance of public order or danger to public 
safety, the Public Order Authorities shall have the nght to order that a 
public entertainment or competition be suspendec' or stopped. 

Article 49. 

(Premises for Pnblic Entertaiments). 

1. No premises for public entertainmer:;~ shall be opened without 
authorization of the District Commissioner. Such authorization shall 
not be granted without the favourable recommendation of a technical 
authority or commission, appointed by the Governor, which shall ascer­
tain whether the premi,;es fulfil the conditions necessary for the safety 
0f the audience and for hygiene. Such autbority or commission may, 
before ma',inr; a recommendation, suggest that any suitable modifica­
tion or adaptation ue ef,'ected in tl1e premises. 

2. Any expense incurred for the inspection referred to in the rl'ec:od-
ing paragraph shall be borne by the applicant. 

3. The District Commissioner may at any time order an inspection 
for the purpose of ascertaining whether the premises are still in proper 
condition. 

~. Whoever contravenes ~he provlsions of this article shall be pun­
ished with im!,)risonment for a contravention up to six months or with 
fine for a convention up S11. 80. 1,000. 

Article 50, 

(S hooting Cinema Picture:: in Public Places). 

1. Whoever wishes to shoot a scene in a !,)ublie place for the purpose 
of producing a cinema film, shail give prior notic~ thereof to the District 
Commissioner territorially competent. 

2. Whoevel contravenes the provisicns of this article shall be pun­
isl1ed, where the act does not constitute a more sei'ious 'Offence, with 
fine for a contravention of 811.So. 1,000 to 5,000. 

Article 51. 

(Employment of Minors under Fifteen Years of Age). 

1. Where persons under fifteen years of age are employed in theatical 
performances, in other 1Jublic shows, or in shooting cinema pictures, 
their names shall be commul1lcated in advance to the District Commis­
sioner, who shall inform the Commission referred to in al'ticle45, 

[ 



t 

- 47-· 

2. The Commision may prohibit the employment of minors unreel 
fifteen years of ag-e where, owing to the par'Ls assigned to them, such 
employment may undermine their moral integrity. 

3. WhOe':er contravenes the provi~ions of tJ'ls article shall be pun­
ished with imprisonment for a contr<i,'ention up to six months or witl! 
fine for a eontravention up to Sh. SJ, 1,OOCl, 

4, The provisions o~ this article c10 not apIJly to shows, performances 
arh,; f,l1ooting oJ~ cinema picture3 w1".i::h ha'18 educational or charitable 
purposes. 

CHAPTER II 

Lin::ensed Pmmises 

Article 52, 

(Superdsion of Licensed Permises). 

It shall be the duty of the Puolic Order Authority to ensu:re that 
provisions of ia\\s and regl.!lation:". go,'erning premises, for which an 
authorization or a licence is required, are complied with. The Public 
Order Authority shall also ensure tl:at the provisions concernin!~ open­
ing and closing' hours of such !icen:;:ed l~remises, and any other measure. 
relating- thereto issued by competent a.dministrative authorities are 
observed. 

Article 53. 

(Games). 

A list of prohibited games. authenticated by the District Police 
Headquarter". shall be exhibited in licensed premises, such as hotels, 
boarding lwuses, restaurants, bars, tea and cJffee shops. 

Article 54. 

(Register ()f Inns and Hotels). 

1. Whoever runs a hotel, inn or boarding house, or regularly provide:; 
lodging for payment. shall keep a register in which the names and rele­
vant particulars of persons lodged are entered, together with the name:;; 

. of the places from which such persons have come. 

2. The Public Order Authorities .shall have access to the regi.ster re-
ferred to in the preceding- paragraph. 

3. Whoever contravenes the !f1'ovisions of this article shall be pun­
ished with imprisonment for a contravention up to three months or 

. wtth tine for a contravention up to Sh. So, 3,000. 
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PART IV 

Provisions Regarding Minors 

Article 55. 

(Minors Addicted to Beggin~ or Vagrancy). ~ 

A minor who is habitually addicted to begging or vagrancy shaH 
be 'entrusted to the care of. his father or guardian, or, in their absence, 
to a near relative by pubilc Ofder Authorities in order that he, may 
supervise the education and conduct of the minor. 

Article 56. 

(Welfar(J and Rehabilitation Institutions). 

Where the measures referred to in the preceding article are inef­
ever a person 'who is legally bound to provide for the maintena.nce, 
for an order that the minor be admitted to a welfare or rehabilitation 
institution, 

Article f.7. 

(Criminal Pro.:eedings). 

Without prejudice to the provisions of the preceding articles, when­
ever a person who is legally bound to provide for the maintenance, 
education and care of a minor fails to do so, Public Order Authorities 

,shall report the matter to the Judicial Authorities so that criminal 
proceedings may bEt instituted against such person. 

.. 

PART V 

Associations of Every Kind, Nature, and Aim 

Article 58. 

(Information to be Furmshed by Associatio7t$ of 

Every Kind, Nature and Aim) . 

1. AS!5ociations of every kind, nature, and aim shall !5ubmlt in wriF 
ing to the Regional Governor territorially competent: 

- the deed establishing the association;' 
-' the constitution; 
-- a list of office-bearers of the association; 
-- the names of promoters; 
-.: the location of the headquarters and lecal branches. 

"", 

" 
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2 'r"h.e . ~:f.ore1nentklned information shall be' communica!;ed within 
a month" fl'OJ:fl the- date of the de facto formation Of the associations. 

, 3.. It' Shall be the duty of the promoters, directors or representatives 
'" 'of .th,e assoC;iation~ '=Concerned to submit such information . 

• " '.4., • Wh~ever the constitution is amended or the Office-bearers are 
changed 'or the offIce of the headquarters,or local branches are trans­

. ferred from one place to another, notification t~ereof shall be given 
. Wjthin the same time-limit . 

. . '5., The prOVisions of the preceding pa,ragraphs do not apply to 
- associations which are recognized as legal persons under law. 

Article 59. 

~ . .. , 

(Suspension oj the Activitzes of Associations of 

Every Kind, Nature and Aim). 

.. '~'. .. 

-.. . : .. -
. ' 

1. Associations of every kind, nature, and aim, whose activities cause 
. serious disturbance to public order or constitute a serious offence to 

morals may be suspended for a period not exceeding three months, by 
a written order, stating the reasons therefor, of the Governor territo­
rially competent . 

2 Except in cases of urg(mt necesslty, the Governor, before issuing 
the order, shall notify the association concerned of the charges and hear 
its explanations, if any. 

Article tiO. 

(Dissolution of Associaiiuns whzch Violate Article 12 of 

the Constitution). 

Associations of every kind, nature, and aim established or function­
... , . ~ ... ing con~rary to the provisions of articl~ 1~ of· the Constitution shall be 

dissolved by decree of the Supreme Court in a proceeding initiated by 
the Public Order Authority for the purpose 

Article 61. 

(Dissolution of other Assoc1ations).~ 

Associations other than those referred to in. article 12 of the Con­
·sti.,tution, established or functiOning centrary to law,' or carrying on 
acthrtties contrary to public order or 'morals, shall be dissolved"y decree 
of. the Minister of Interior, having .heard the Council of Ministers. 

Article 52. 

:md Judicial Guarantee). 
'{" ." ~ , 

1. . Whoever.eon the provisions of this part, shall be pun-
'ished 'wne.re:,,~~··a~t does not (,,,,,,,,htutn .' .- ..... . ',\ .' ~ 
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imprisonment for' a contravention up to six months or with fine for ~ 
.contravention up to Sh, So. 1,000. 

2 Appeals against me:1sures taken undcr arLicles 59 and 
law may be filed before the S:lpreme Court in the rr~anner 

61 of this 
pres.cribed 

by law. 

PART VI 

Private Guards 

Article 63. 

( Authorization). 

Companies, public bodies, institutions, and private individuals may. 
for sufficient reasons, engage private guards for the protection of their 
moveaole and immoveable properties. 

Article 64. 

(Requirements) . 

The companies, pubtic bodies, instituti.ons, and private individuals 
referred to in tl:c preceding article may furnish arms to their private 
guards during 'cheir 3ervl(;e, fh',wide,1 that such guards possess the re­
quirements prescribed for obtaming a licence to c::.rry arms. 

Article 65. 

(Uniforms and Badge~). 

Private guards sh8.11 wear a uniform or a special badge approved 
by the Public Order Aut.hority; they shalJ also be i.n possession of an 
ic'antificb,Lion care: Issued by said Au~ho' :ty after verifying whether 

, they fulfil the requirements referred to in the preceding article. 

pp.:::.r VII 

S~curity for Keeping the Peace and for Good Behaviour 

Article 66. 

(Security for Good Behaviou1' and Police Surveillance). 

1. Whenever 2\. Public Order .!\.uth()l'ity is informed that any person 
.. , .. "".,." +,-. ,'mp.mit a breach of the peace 

1 
t· 

f 
~ 

-~ 
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sons therefor, that the. person should execute a bond for ·good conduct 
or be subjected to police surveillance in accordanee with article 67. A 
copy of the communication. together with a detailed report,. shall be 
forwarded without delay to the Regional .Court in whose territorial 
jurisdiction the person concerned resides. 
2. The Court, after hearing the Attorney General and the person 
concerned and, if necessary, after taking relevant evidence under the 
Code of Criminal Procedure, may pass an order in chambers directing 
that the party concerned execute a '00nd and fixing the nature, amour:t 
and duration of the bond, or that he be subjected to police survelllanoo 
and fixing the duration thereof. or that the proceedings be dismi.~:.;ed. 
3. An appeal shall lie against such an order. 

Article 67. 

(Execution of Bonds and Police Surveillance). 

1. The bond !'or good behaviour shall be executed by depOSiting in a 
Tax Office or Treasury of the state a sum wj:lich shall be fixed taking 
into account the financial position of the person concerned, and whko. 
in no case shall be less than Sh. So. 1.000 or more than Sh. So, 50,000. 
In lieu of money, mortgages on property or the security of solvent 
sureties may be accepted. 

2. In the event the person concerned is destitute 8.nd is not in :l 

pusition to offer solv .. nt sureties, he shall be subjected t@ police sur­
veillance. 

3. The duration of the security measures shall not exceed one yecir 
and shall commence from the date the bond is executed or the person 
concerned is subjected to pOlice surveillance. 
4. Where, during the said period, the person who has executed a ~ond 
or has been placed under police sUlevillance does not commit ar:y of­
fence punishable with imprisonment, the Court shall either ord·:'.' i:he 
release of the deposit, or the cancellation of the mortgages, or the relsa';<J 
of the sureties, or vacate the meas»re of police surveillance. Wj::..eTc 
the person commits such an offence, the amount depOSited shall :;8 
forfeited or the amount secured shall be recovered by the State; in tlie 
case of a person placed under police surveillance, he shall oe arrested 
and criminal proceedings shall be instituted against him, 

Article 68. 
(Penal ;Provisions). 

Whoever, having 'been ordered bya Court to execute a bond under 
article 66, paragraph 2, refuses or fails to do so, shall be punished wEh 
imprisonment for a contravention up to three months or fine for a 
con,trfl.vention equal to the amount of the bond; in addition, he rHay he 
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Article 69. 

(Preventive Sequestration of Property and Animals). 

1. Apart from the cases provided in the preceding articles, where, 
following the commission of or the attempt to commit a crime against 
the life or safety of a person, there is su.fficient reason to believe that 
acts of retaliation or vengeance will be committed by a person or group 
of persons, or that a serious breach of the peace or disturbance of 
public tranquillity will occur, the Public Order Authority may order, 
stating the reasons therefor, the sequestration of animals or other 
property belong'ing tq. the persons who are presumably liable to pay 
compen~ation. . 

2. Where the reasons referred to in the preceding paragraph have 
ceased to exist, the Public Order Authority may order, stating the 
reasons therefor, the restitution of the animals or other property to 
the owners. 

3. In either case, the Public Order Authority shall, without delay, 
notify the competent Court of the measures taken. 

4. Where the Public Order Authorities have not already taken the 
measures referred to in paragraphs 1 and 2, such measures may also 
be taken by a Court during criminal proceedings, at the request of the 
Attorney General, or of the parties, or of any person having an interest 
therein. 

PART Viii 

State of Emergency and State of War 

Article 70. 

(State of Emergency). 

1. A state of emergency may be proclaimed in case of serious disturb­
ance of public order, or serious public calamity, or danger of war or 
disorders. 

2. The state of emergency shall be proclaimed by decree of the 
Pl'E'sident of the Republic on the proposal of the Minister of Interior, 
having heard the Qouncil of Ministers. The decree shan be forWarded 
to the National Assembly on the same date. 

3. The National Assembly, if in session, shall decide whether or not 
it approves the proclamation of the state oJ emergency within thirty 
days from the date of such proclamation; if not in seSSion, it shall 
decide within thirty days from the date oi its first meeting after the 
proclama tion. 

J 
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Article 71. 

(Powers to Issue Ordinances). 

l. During the state of emergency, the Minister of Interior, or the Go­
vernor territorially competent, with the authoriz::j.tion of the Minister 
of Interior, may, by ordinance, provisionally provide for: 

a) such restrictions on the freedom of movement, association, pro­
paganda,' strike, as may be necessary to prevent disturbance of 
public order, public calamity, or danger of disorders; 

b) the 3xrest, the search of person or premises, of persons suspected 
of a crime or activities contrary to public order and security; 

c) the rtquisition of property or services, again3t equitable and timely 
compem:ation, where such requisition is ne~essary to prevent public 
calamity or succour a populatwn in distress, or ensure the essen­
tial public services; 

d) the suspension or revocation of authorizations or licences to keep 
or carry arms, or weapons normally used for offensive purposes; . 

e) conferring upon CiVIl or military authorities powers which are dif-
ferent from those ordinarily vested in them. 

2. The Police Authorities or, in cases of more serious emergency, the 
Military Authorities, may be empowered to enforce the measures referred 
to in the preceding paragraph. 

Article 72. 

(Confirmation of Restrictive Measures). 

1. All measures concerning arrest or search of persons or premises 
taken during a state of emergency under an ordinance referred to in 
article 71, paragraph 1 (b), shall be promptiy notified to the competent 
Court for confirmation within t.hirty days from such notification. 

2. Except in cases of CrIminal proceedings, the arrest of persons 
suspected of activities contrary to public order and security may be 
confirmed for such period as is necessary to prevent the danger of 
disorders; provided that such period shall not exceed ninety days. The 
'Regional Court within whose territorial jurisdiction the arrest was made 
shall have exclusive jurisdiction in the matter. 

3. An appeal against the confirmation referred to in the preceding 
paragraph shall lie to the Supreme Court and shall be filed in the 
manner prescribed by law. 

Article 73. 

(Penal PrDvisions). 

Whoever contravenes the provisions of an ordinance issued under 
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article 71 shaH b~ puni3hed, where the act does not' constitute a more 
serious offence, with arrest for a contravention up to one y~ar or with 
fine for a contravention up to SIl. So. 18,000. 

Article 74. 

(State of War). 

1. The s'"atp of war shall be declared by the President of the Repub­
lic, subject to the prior authorization of the National Assembly, in ac­
cordance with the pro7isions of articles !.i8 and 75 g) of the Constitu-
twn. 

2. The declaration of the state of v{ar shall confer upon the Public 
J) uthorities the powers vested in them during a sLate of emergency, and 
"';'j ,)ther power provided for In the authorization by the National As­
:comb]:;", or by law. 

PART IX 

Final Provisions 

Article 75. 
(Contravention:;; of the Provisions oj This Law). 

Whoever contravenes the provisions of this law shall, where no 
pU!".i:;hment is provided for either in this or any other law, be punished 
wI.th imprisonment for a contravention up to six months or with fine 
fot a contravention up t.o Sh. So. 1,000. 

Article 76. 

(Abrogation) . 

Any provlslOIl contrary. to or inconsistent with this law is hereby 
abrogated. 

Article 77. 

(Regulations) " 

The Government may issue regulations for the proper implementa­
tion of this law. 

Article 78. 

(Entry into 1lorce). 

This law &RaIl come into 1o",," ~~ ....... - n. n' 

j 
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date of its publication in tbe Offi.cial Bulletin. 

This law shall be included in i.,he Official Compilation of .Laws and 

Decrees of the Somali Republic. 

All persons shall be requil'ed to observe it and cause others tcs 

observe it as a law of the R~1J.ltlic. 

Mogadiscio, 26 August 1963. 

The Prime Minister «ad interim» 

MOHAMUD ABDI NUR 

The Minister oj Interior 

~.mHAMUD ABDI NUR 

ADEN ABDULUI OSMAN 
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PARTE PRIMA 

LEGGI E DECRETI 

C.P.R. 1 Settembre 1963, n. 198 
CE:ss3zione e nomina di Ministro «ad Interim» dei LL.PP. e Comu­

nicazioni. 

IL PR:ESID1:NTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO l'art. 78 della Costituzione: 
V'ISTO l'art. 2 della Legge 3 giugno 1962, n. 14; 
VISTO il D P.R 17.3.1963 n. 53 can il qua Ie rOn. Abdulcadir 

Mohamed Aden veniva nominata Ministro «ad interim» dei LL.PP. e 
delle Comunicazioni; 

VISTO il D.P.R. 5.8.1963 n. 188 con il quale il Ministro della 
Difesa, On. Hiloule Mol1allim Mohamed, veniva nominato Ministro 
«ad interim» dei LL.PP e Comunicaziom, essendo rOn. Abdulcadir 
Mohamed Aden partito per l'estero; 

RITENUTO chp l'On. Abdulcadir. Mohamed Aden e rientrato in 
Patria in datrJ. 9 agosto 1963; 

SU PROPOSTA del Primo Ministro «ad interim}}' 

DECRETA: 

Con decorrenza 9 agosto 1963, il Ministro della Difesa, On. Hi­
louIe Mohallim Mohamed, cessa dall\(Interim» del Ministero LL.PF. 
e Comunicazioni; 

Con la stessa decorrenza, il Ministero delle Finanze, On. Ab­
dulcadir Mohamed Aden, e nominato Ministro «ad Interim>>" dei 
Lavori Pubblici e delle Comunicazioni. 

MogadisCio, Ii 1 settembre 1963 

ADEN ABDULLA OSMAN 

IL PRIMO MTNISTRO «ad Interim» 
(On. Mohamud Abdi Nur) 
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D.P.R. 1 Settembre 1963, n. 199 

Cessazione «Interim» del Ministero delle Finanze 

IL PRESIDENTE DELLA F1EPUBBLICA 

VISTO l'articolo 78 deHa Costituzione; 
VISTO l'al'ticolo 2 della Legge 3 giugno 1962 n. 14, 
VISTO il D.P.R. 5.8.1963 n. 189 con il quale il Ministro della Sani­

ta, Veterinaria e Lavoro, On. Mohamud Ahmed Mohamed Addan, assu­
meva l'«interim» del Ministero delle Finanze, essendo il TitolaJre, 
On. Abdulcadir lVlohamed Aden, partito per l'estero; 

RITENUTO che rOn. Ahduleadir Mohamed Aden e rientrato 
in Patria in data 9 agosto 1963; 

SU PROPOSTA del Primo Ministro «ad interim»; 

DECRETA: 

Con decorrenia 9 agosto 1963 il Ministro della Sanit.a, Vetelri­
naria e Lavoro, On. Mohamud Ahmed Mohamed Addan, cessa daU'«in­
terim» del Ministero delle Finanze. 

Con la stessa decorrenza rOn. Abdulcadir Mohamed Aden 
riassume la carica di Mlnistro delle FinanZe. 

Mog.;1discio, li 1 settembre 1963. 

ADEN ABDULLA OSMAN 

IL PRIMO MINISTRO «ad Interim» 
(On. Mohamud Abdi Nur) 

Decreto Presidenza Consiglio dei Ministri 31 Agosto, 1963, n. 200 

Concorso interne per titoli ed esami per n. 85 posti «Infermieri ca­
tegoria «C» grado XI Sh. So. 250 e n. 18 posti «Ostetriche» 
categoria«C» grado XI 5h. So. 250. 

IL PRIMO MINISTRO 

VISTO gli arU. 83 e 88 della C05titu~ione; 

VISTO la legge 3 g'iugno 1962, n 14; 
VISTO la legge 15 marzo 1962, n. 7; 
VISTO il foglio n 474263 del 26.11.1962 'col quale il Min,istero 
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della Sanita Veterinaria e Lavoro pil"oponeva il passaggio di categoria, di 
n. 85 Infermieri e 18 Ostetriche categiroa «C» grado «XI» di Sh. So. 
250; 

RAVV~SATA l'urgente necessita di dover indire un concorso 
interno pe'r' titoli ed esami per il passaggio di categoria riservato 
escluS\i.vamente al personale sanitaric di ruolo che ha frequentato il 
relativo corso sanitario ed ha cOI1seguito il diploma' di inferm.ie~e 

od ostetrica; 
SENTITO \a Gommissione rlel Pubblico Impiego nella sessione 

8" del 16.2.63; 
SENTITO il Consiglio del Ministri nella seduta del 20.4.W63; 

D F.·C RET A: 

Art. 1 

E' indetto un concorso interno per titoli ed esami per n.O 85 
posti «Infermieri» categoria «G» grndo XI en.') 18 posti «Ostetriche» 
categori:a «C» di cui all'unito bando di concorso, che con il pre sen­
te decreto s'intende approvato. 

Art, 2 

All'uopo e stata istituita una Commissione Esru:ninatrice per 
la quale sono chiamati a farne parte i seguenti funzionari: 

1) 

2) 

3) 

4) 

5) 

6) 

7) 

8) 

9) 

Aiuto MediCo - Sig. Hussen Scek Hassan Presidente 

Aiu~o Medico - Sig' Hagi Mungani Mursal .Membro 

Dott. - Sig. Angl'isane Vinr.enzo Membro-Segret. 

Dott. - Sig. Miglio Francesco Membra. 

Aiuto Medico -- Sig. Abdulcadir Mussa Hagi Membra 

Aiuto Medico -- Sig. Giama Nur Gibril Membra 

Dott. - Sig. Gentilini Italo Membra 

Funzionario -- Sig. Abdalla Salim Aodalla Membra 

Aiuto Medico -- Sig.ra Haua Afran Hirave Membro 

Mogadiscio, Ii 31 Agosto 1963. 

IL PRIMO MINISTRO «ad interim» 
Mohamud Abdi Nur 

VISTO e Registrato - Reg. n. 2 !aglio n. 177 
'. MogadJiscio, Ii 4 settembre 1963. 
II Magistrata ai Conti: Dr. ALI AHMED OMlAR 
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Soppre~sioni ed istituzione di organi giurisdizionali. 

IL MINISTRO 

VISTI gli :l.rtt. 8S e 85 della Costituzione; 
VISTI gJi :utt. 3.2 e 36 del Decreto Legislativo 12 giugno 1962, 

n. 3, sull'Ordinamento Giudiziario; 
RIT'ENUTO che .possono sopprimersi gli UW~i 1el Giudice Regio­

nale, gli Uffici del Cadi e gli Uffici del Giudice Distrettuale in atto 
esistenti nelle Regioni dell'Alto Giuba, del Basso Giuba, del Benadir, 
dell' Hi ran, della Migiurtinia e del Mudugh, e provvedersi alIa contem­
poranea istituzione dei corrispondenti organi giurisdizionali previsti da! 
vigente Ordinamento Giudiziario; 

SENTITO il con forme parere del Consiglio Superiore Giudiziario; 

DECRETA 

Art. 1 

Con decorrenza dal 1" ottobre 1963, sono soppressi gIi Uffici del 
. Giudice Regionale, gli Uffici del Cadi e gli Uffici del Giudice Distret­
tuale in atto esistenti nelle Regioni dell'Alto Giuba, del Basso Giuba, 
del Benadi.r, deU'Hiran, della Migiurtinia e del MUdugb, e sono isti­
tuite Ie seguenti Corti: 

Tribunale Regionale eli Baidoa; 
Tribunale Regionale di Chisimaio; 

. - Tribunale Regionale di Mogadiscio; 
Tribunale Regionale di Belet Uen; 
Tribunale Regionale di Bosaso; 
Tbbunale Regionale <ii Galcaio: 
Tribunale Distrettuale di Baidoa, con Sezione Civile distaccata in 
Bardale; 
Tribunale Distrettuale di Bardera, con Sezione Civile distaccata in 
Saco; 
Tribunale Dist.rettuale di Bur Hacaba, con Sezione Civile distacca­
ta in Gheluai; 
Tribunale Distrettuale di Dinsor, con Sezione Civile distaccata in 
Lugh Bravai; 
T'ribunale Distrettuale di Hoddur, con Sezioni Civili distaccate in 
Tigieglo ed in Uegit; 
Tribunale Dtistrettuale di Lugh Ganane, con Sezioni Civili distac­
cate in Dolo ed in El Uak; 
Tribunale Distrettuale' di Afmedil, con Sezione Civile distaccata 
in Beles Cogani; 
Tribunale Disirettuale di Chisimaio, con Sezione Civile distaccata 
in Ionte; 
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Tribunale Distrettuale di GeJib. (:on Sezione Civile distaccata in 
Homboi; 
Tribunale Distrettuale di Giamama, (~on Sezione Civile distaccata 
in Consuma; 
Tribunale Distrettuale di Adale; 
Tribunale Dlistrett u ale di Aden Iav<ll, eon Sezione Civile distac-
cata in Runirgot;. 
Tribunale Distrettuale di Afgoi, can Sezione Civile distaceata in 
Audegle; 
Tribunale Distrettuale Iii Balaci, can Sezione Civile distaceata in 
Uarscek; 
Tribunale Distrettuale di Brava, con Sezione Civile distaccata in 
Maringuai; 
Tribunale Distrettuale di Giohar, con Sezioni Civili distaccate in 
Hauadlei ed in Mahaddei; 
Tribunale Distrettuale oi Merca, con Sezioni Civili distaccate in 
C,oriolei, Genale, Goluen e Rahole, 
Tribunale Distrettuale di Mogadiscio: 
Tribunale Dlistrettuale dl Uame Uen; 
Tribunale Distrettuale di Belet Ven; 
Tribunale Distrettuale di Bulo Burti, con Sezioni Civili distacca-· 
te in Gialalassi ed in Mahas; 
Tribunale Distrettuale di Alula; 
T;.-ibunale Distrettuale di Bender Beila; 
Tribunale Distrettuale di Bosaso, 
Tribunale D:istrettuale di Candala; 
Tribunale Distrettuale di Eil; 
T'ribunale Distrettuale di Gardo; 

- Tribunale Distrettuale di Garoe; 
Tribunale Distrettuale di Scusciuban, con Sezioni Civili distaccate 
in Bargal ed in Ho.rdio; 

.- Tribunale Distrettuale di Dusa Mareb, con Sezione Civile distacca­
ta in Adalo; 
Tribunale D'istrettuale di EI Bur, can Sezione Civile distaccata in 
Galhareri; 
Tribunale Distrettuale di EI Der, con Sezioni Civili distaccate in 
Bud Bud e Misinguai 
Tribunale Distrettuale di Galcaio, con Sezioni Civili distaccate in 
Galdogob ed in Geriban; 
Tribunale Distrettuale di Obbia, con Sezione Civile distaccata in 
Ha.rardere. 

All'assegnazione provvisGfia dei Magistrati e degli Ausiliari deI­
l'Ordine Giudiziario presso gli organi giurisdizionali istituiti a norma 
del comma precedente, sara provvcduto, ai sensi del terzo comma del­
I'art. 31 dell'Ordinamento Giudi7.iario con Decreto del Presidente dena 
Corte Suprema 0, per sua delega, del Maglstratodesignato quale Pre­
sidente della Corte d'Appcllo di MogadIscio. 



- 10--

Art. 2 

Tutti i g-indizi, sia in materia civile che penale, net quali non 
sia intrrvenuta :,entenza di primo grado alIa data del 1" ottobre 1963, 
dovranno essen~ rimessi alIa Corte competente in forza delle disposi­
zioni deU'Ordinamento Giudiziario approvato con Decreto Legislativo 
12 giugno 1962 n. 3. 

II presente D~creto sara inviato 31 Magistrato ai Conti per la 
registrazione e sara pubbUcato suI Bollettino Ufficiale della Repubblica. 

Dato in Mogadiscio, add} 8 aogsto 1963. 

IL MINIs-rno 
Ahmed Ghelle 

VISTOe R'egistrato - Reg. n. 1, foglio n. 136. 
Mogadiscio, 9 settembre 1963. 
Il Magistrato ai Conti: Dr. ALI AHMED OMAH. 

Minist9'·O di Graz·ia e Giustizia 

D.M. 8 Agosto 1963, n. 202 
Istituzione dj Organi Giurisdizionali 

IL MINISTRO 

vtrSTI gli artto 83· e 85 della Costituzione; 32 del D Lvo 12 
g-iugno 1963, n. 3, sull·Or'dinamento Giudiziaaoio; 

V'IST'I g1i artt. 1 e segg. del D.M. 2 agosto 1962, n. 194, con i1 
quale erano istituiti ne11e Regioni di Hargeisa e Burao, gli organi 
giurisdizionali previsti dall'Ordinamento Giudiziario sopracitato; 

RITENUT'O che nelle Regiom predette devono essere istitui­
te altre Corti, in (!onseguenza sia della istituzione di nuovi Distret­
ti, sia delle aumentate necessita giudiziaria; 

VISTO i1 confoll'me parere del Consig11o Superiore Giudiziano; 

DECRETA 

Con decorrenza. dal 1° ottobre 1963, sono istituite Ie seguenti 
Corti : 

Tribunale Distrettuale di Odwen; 

T'rtbunale Distrettuale di ZeUa; 

Sezione Civile distaccata in Shada del Tribunale Distrettuale 
di Burao; 

I 

1 
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Sezione Civile distaccata in Dila del Tribunale Distrettuale di 
Bo'rama; 

Sezioni Civili distaccate in EI Bull ed in Las Koreh del Tribu­
nale Distrettuale di IDrigavo. 

Dato in Mogadiscio, addi 8 agosu1 1963. 

IL MINISTRO 
Ahmed Ghelle 

VISTO e Registrato - Reg. n.1, joglio n. 135. 
Mogadiscio, 9 settembre 1963. 
Il Magistrato ai Conti: Dr. ALI AHMED OM~R 

Ministero delle F-inanze 
D.M. 29 Luglio 1963, n. 203 
Conceuione e conseguente libera disponibilita di area di terrel10 

demaniale a favore del Sig. Ahmed Raghe Abdi. 

IL MINISTRO 

VISTI gli articoli n. n e n 83, seeondo comma della Costi-
Luzione; 

VISTO il D.A. 18 Maggio' 1956, n. '18 di Rep.; 
VISTO il DA. 13 Settembre 1956, n. 99 di Rep.; 
RITENUTO che, per effetto dell'Ordinanza n. 5 del 12 Aprile 

1950, sono tuttora applicabllL Ie disposizioni disciplinanti Ie conce:i­
sioni edilizie ,.-::ontenute nell'Ordinamento Fondiario per l'Eritrea, 
approvato con RD. 7 Febbraio 1926, n. 269, esteso alIa Somalia con 
R.D. 17 Marzo 1938, n. 380; 

VISTA la domanda in data ~5/6/1960, presentata dal Sig. Ah­
med Raghe Abdi intesa ad' ottenere in concessione a scopo edilizj:o 
un appezzamento di t,erreno ctemaniale sito in Mogadiscio - nei 
pressi dell IVO Km. 

CONSIDERATO che, l'avviso ad opponendum riguardante 1'80-
rea di terreno richiesta e rimasto affisso a termini di legge all'albo 
del MuniCipio di Mogadiscio, ed e stato pubbJicato suI Bollettino U1'­
ficiale delia SQmalia N.o 2 del. 1. Agosto 1960, senza opposizione da 
parte dl terzi; 

VISTO il progetto n. 13117 concernente la cost;ruzione di un 
edificio in muratura che e stato approvato a suo tempo dalla Com­
miss.ione Edilizia Municipale di Mogadiscio nella sua 263a seduta 
dell'8 Dicembre 1960; 
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VISTO il progetto n. 4145 variante al progetto n. 13117 ap­
provato dalla Commissione Edilizia di Mogadiscio nella sua 284a se­
duta del 18/4/1962, e concernente la costruzione di un edificio ad 
uso di abitazione; 

VISTA la Bollettia n. 3418 in data 21 Dicembre 1960, dell'Uffi­
cio Tasse sugli Affari attestante che il Sig. Ahmed Raghe Abdi ha 
pagato la somma di Sh. So. 525, quale prezzo di cessione dell'area 
di terreno richiesta in concessione a scopo edilizio; 

CONSIDERATO che l'area di terreno richiesta mq. 1050, e sta­
ta' consegnata al Sig. Ahmed Raghe Abdi come si rileva dal ve'l.'ba­
Ie redatto dal Servizio Tecnico Erariale in data 8 Gennaio 1961; 

VISTO 'il disciplinare di concessione edilizia e la planimetria 
che 10 integra;-

VISTO il toglio n. 4964ii8 di prot. in data 21/7/63 del Servizio 
Tecnico Erariale dal qnale risulta che la costruzione di cui al pro­
getto approvato dalla Commissione Edilizia Municipale di Mogadiscio 
in data 14/4/1962, e stat a .realizzata conformemente al progetto 
stesso; 

VISTO il NuUa-Osta di abitabilita dello stabile costruito in 
Mogadiscio nei pressi del IVo Km., rHasciata dall'Amministrazione 
Municipale di Mogadiscio can foglio n. 122334 di prot. in data 10 
Novembre 1962; 

CONSIDERATO che sono stati adempiuti tutti gli obblighi nor­
malmente imposti per la concessione e la conseguente libera dispo­
nibilita dell'area di terreno demaniale a. scope edilizio; 

DECRETA: 

E' riconosciuto a favore del Sig. Ahmed Raghe Abdi la con­
cessione e la conseguente libera disponibilita dell'area di terreno de­
maniale mq. 1050, sito in Mogadiscio .-- nei pressi del IVO Km. 

Mogadsicio, Ii 29 Luglio 1963. 
IL MINISTRO 

Abdulcadir Mohamed Aden 

VISTO e Registrato - Reg. n. 2 foglio n. 250 
Mogadiscio, 14 agosto 1963. 
Il Magistrato ai Conti: Dr. ALI AHMED OMiAR 

Ministero delle Finanze 
D.M. 20 Agosto 1963, n. 204 
Graduatoria finale del Corso di Adde!jtramento Professionale per 

n. 18 Ispettori Tributari Regionali. 

IL MINISTRO 

VISTO la Legge 15 marzo 1962 n. 7; 

, 
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VISTO il D.P.R. in data 13 gennaio 1962, n. 3 che banelisce 
un concorso' interno per l'ammissione di 18 candidati a1 Corso di 
Addestramento Professionale per Ispettori Tributari; 

VISTO i1 D.M. n. 50490 del 11/11/1962 registrato il ~~9.1l.1962 
Reg. N. 3 foglio N. 17 relativo aHa graduatoria generale dei 18 can­
didati ammessi al Corso di Addestramento Professionale; 

VISTO i1 D.M. n. 324 del 22.12.1962 registrato il il1.12.1962 
Reg. N. 1 foglio n. 196 che lstituisce il Corso eli Addes~ramento 
Professionale per 12 Ispettori Tributari e nomina il Collegio dei 

professori; 
VISTA la graduatoria finale del Corso di Addestramento Pro-

fessionale, redatta dal CoHegiQ dei Professori; 
DI CONQERTO col Primo M.inisiro; 

DECRETA: 

Art. 1. 

E' approvata la seguente graduatoria finale del Corso di Ad­
destramento Professionale per Ispettort Trtbutari di cui aile pl'emesse 

Nome e Cognome Punti 

1) - Abdullahi Mohamed Hiret 89,070 
2) -Mahfud Omar Mahfud 88,,857 
3) - Mohiddin Hassan Iebero 85,142 
4) - Hussen Uarsame Nul' 84,500 
5) - Mohamed Dahir Horri 
6) 
7) 
8) 
9) 

.- Mohamed Farah Mohamud 
- Geilani Bacari Mohamed 
-- Said Iusuf Ali Bas 
- Said Dalel Ali 

10) - Mohamud Mohamed Salah 
11) -- Mohiddin Hag'i Mohamed 
12) - Osman Aves Nur 
13) -" AbduHaziz Mohamed Nul' 
14) - Osman Scek Aden 
15) - Mohamed Omar Mohiddin 
16) - Abdulkadir Mahi Soccoro 
17) - Ahmed Mohamed Atik· 
18) - Ali Ulusso Scibane 

Mogadiscio, Ii 20 agosto 1963. 

83,357 
83,071 
82,35'j' 

82,071 
81,714 
81,000 
80,857 
80,428 
79,857 
79,500 
78,714 . 
77 ,857 
76,214 
n.500 

IL MINISTRO DELLE FINANZE 
Abdulcadir Mohamed Adfm 

IL PRIMO MINISTRO «ad Interim» 
(On. Mohamud Abdi Nur) 

Visto e registrato - Reg. n. ~ fogliu n. !47 
Mogadiscio, 1 settembre 1963 
11 Magistrato ai Conti: Dr. ALI AHMED OMAH. 



-14 -

Ministero delle Finanze 

0.1\1. 23 Luglio 1963, n .. 205 
Concessione e conseguente Jibera disponibilita di area di terreno 

demanial~ a favore della Sig.ra Fernanda Bormioli. 

zione; 

IL MINISTRO 

VISTI gli articoli n. 77 e n. 83 secondo comma della Costitu· 

VISTO H D.A 18 Maggio 1956, n. 78 dl Rep; 
VISTO il D.A 13 Settembre 1956, n. 99 di Rep; 
RITE:NUTO che, per effetto deIl'Ordinanza n. 5 del 12 Aprile 

1950, sono tuttora applicabili, Ie disposizioni disciplinanti Ie conces­
sioni edilizie contenute nell'Ordinamento Fondiario per l'Eritrea, ap­
provato con R.D. 7 Fetbraio 1926, n. 269, esteso alIa Somalia con 
R.D. 17 Marzo 1938, n. 380; 

VISTA la domanda in data 16/5/ 1961, presentata dalla Big.ra 
FERNANDA BORMIOLI, intesa ad ottenere in concessione a scopo 
edilizio un appezzamento di terreno demaniale sito in Mo.gadiscto 
- nei pressi del IVO Km.; per Afgoi; 

CONSIDERATO che, l'avviso ad opponendum riguardante l'area 
di terreno richiesta e rimasto affisso a termini di legge all'albo del 
Municipio eli Mogadiscio, ed e stato pubbJicato suI Bollettino Uffi'ciale 
della Somalia n. 8 del 1 Agosto 1961, senza opposizione da parte di 
terzi; 

VISTO il progetto n. 11015 concernente la costruzione di un 
edificio in muratura che e stato approvato a suo tempo dalla Com­
missione Edilizia Municipale di Mogadiscio nella sua 2751l sedjuta 
del 7 Ottobre 1961: 

VISTO il progetto n. 5417 variante al progetto n. 11015 ap­
provato dalla Commissione Edilizia ell Mogadiscio nella sua 31P 
seduta del 20 Mag'gio 1963 e concernente la costruzione di un edificio 
ad uso dt abitazione; 

VISTA la BoBetta n. 8140 in data 15.11.1961, d.eU'Ufficio Tasse 
sugli Affari attestante cbe la Sig.ra FERNANDA BORMIIOLI ha pa­
gato la somma di So. 2.240, quale prezw di cessione dell'area di 
terreno richiesta in concessione a scopo cdilizio;· 

CONSIDERATO che l'area oi terreno richiesta mq. 4.480, e 
st.ata consegnata alIa Sig.ra FERNANDA BORMIOLI come si rUeva 
dal verbale redatto da! Servizio Tecnico Erariale in data 24 No­
vembre 1961; 

VISTO il disciplinare di concessione edilizia e la planimetria 
che 10 integra; 

VISTO il fog-lio n. 496867 di prot. in data 7 Luglio 1963, del 
Servizio Teenico Erariale dal quale risulta che la oostruzlone di 
cui al progetto approvato dalla Commissione Edilizia Municipale di 
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Mogadiscio in data 20 Maggio 1963, e stata realizzata conforme-
mente al.progetto stesso; . 

VISTO il Nulla-Osta di abitabllita dello s.tabile costruito in 
Mogadiscio, sito nei pressi del IVo KIn., per Afgoi rilasciato dal­
l'Amministrazione Municipale tii Mogadiscio con fog1io n. 6894 in 
data 19 Giugno 1963; 

COSIDERATO che so no stati adempiuti tutti gli obblighi nOf­
malmente imposti per la concessione e la conseguente lib era di­
sponibilita dell'area di terreno demania18 a scopo edilizio; 

DECRETA: 

E' ricol1osciuta a favore della Sig.ra FERNANDA BORMIOLI 
la consessione e 1a conseguente libera disponibilita dell' area di terreno 
demaniale mq. 4480, sito in Mogadiscio - nei pressi del IV" Km. 
per Afg·oi. 

Mogadiscio 23 luglio 1963. 
IL lVIJINISTRO 

Abdulcadir Mohamed Aden 

V ISTO e Registrato - Reg. n. 2 foglio n. 229 . 
. Mogadiscio, U 14 agosto 1963. 
II Magistrato ai Conti: Dr. ALI AHMED OMAR. 

REGIONE DEL BENADIR 

Decreto 3 Settembre 1963, n. 206 
Esproprio di area di terreno, per scopo di pubblica utilita, nella zona 

del Villaggio Oddur Ossob del Municipio di Afgoi. 

IL REGGENTE GOVE'RNATORE DEL BENADIR 

VISTA la deliberazione Consigliare n. 8 del 27 Luglio 1963 del 
Municipio di Afgoi che approva il piano di esproprio eli. un lotto 
di terreno e di sgombero nella zona del Villaggio Oddur Ossob della 
stessa CUts. di Afgoi, soggetta ad allagamenti; 

ATTESTA la necessita, l1f'll'intercsse pUbblico, di evacuare 1a 
sopradetta zona soggetta: ad aUagamenti a se'guito di peliodict stra­
ripamenti del fiumE; Uebi Scebeli, e di disporre, per intanto, il tra­
sfetimr:nto della Pop01azione e delle abitazioni ivi stanziate, a110 
scopo di evita.re grave danno alla salute pubblica ed aJll'igi.ene, de­
rivante dal risiedere 1a suddetta popolazione in un'area rnalsana nel 
lotto di terreno a forma rettangolare avente i lati minori di mI. 530 
ed i maggiori di mi. 100 . - corri:>pondenti ad ettari 5il, incolto e 
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boscoso confinante can un lato minore alJa strada Afgoi - Audegle 
ed ai dU~ lati maggiori con Azienda Dolci e l'Azienda Cenci, come 
da allegata planimetria che pertanto deve it tale fine essere e­
spropriato; 

VISTI gli articoli 1 e segg. deU'Ordinanza 28 maggio 1955 
n. 12: NORME SULLA ESPROPRIAZIONE DI BENI IMMOBILI E 
RELATIVI DIRITTI PER CAUSA DI PUBBLICA UTILITA'; 

DECRETA: 

Art. 1. 

II lotto di terreno a forma rettangolare aventi i latl minori 
dl mI. 530 ed i maggio!'i mI. 100 corrispondenti ad ettari 53, incoIto 
e boscoso confinante eon un lata minore aUa strada Afgoi - Audegle 
ed ai due lati maggiori con l'Azienda Dolci e l'Azienda Cenci di 
proprieta degli eredi Vittoria Acerbi yiene espropriatoper pubblica 
ntiHta. 

Art. 2. 

II piano di espropriazione e unito ai. presente Decreto di cui 
forma parte integrante. 

Art. 3. 

Al Sindaco di Afgoi e d€mandata ia esecuzione degli adem­
. pimenti previsti nell' Art. 4 della Ordinanza n. 12 del 28 maggio ]955, 
citata ne11e premesse. 

Data a Mogadiscio, Ii 3 settembre 1963 . 

REGIONE DEl BENADIR 

• IL REGG. GOVERNATORE DEL BENADIR 
(Mohamed Mussa Farah) 

De.:rctC' ';0 !.ettembre 1963, n. 207 
Eliprcjlrio di terreni siti in agro di Afgoi per scopodi pubblica 

utilita. 

IL REGGENTE GOVERNATORE DEL BENADIR 

V1SrrA la convenzione n. 96/1/S1/E in data 13.11.1961 tra la 
Comunita Economica Europea e Ia RepubbUca Somala, relativa al 
finarlZia;mento dei lavori dl costruzione della strada bivio Afgoi .. 
bivio Scialambot (gill. Vittorio d'Africa). 

J 

4 

• 
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VISTO il provVBdimento n. 3386 in data 29.1.1963 con il quale 
il Presidente della Repubbliea su riehiesta del Ministero delle Fi­
nanze, ha auuorizzato -per ur~enti motivi di pubbliea utilita, e di 
interesse pubblieo l'esproprio dei (.erritori attraversati dal traeciato 
definitiv~ della costruenda strada - bivio Afgoi - bivio Scialambot; 

TENUTO CONTO ehe il Mini;:.tero LL.PP. e delle Comunieaz;ioni 
ha gia affidati, previa gam d'appalto internazionale, i lavod, di ehe 
trattasi, aIle Ditte consoeiate Ruvir & Murri, con atto n. 1148 di 
Rep. in data 28/10/62 registrato gratuitamente il 10-11-62 a1 n. 4970 
Atti Privati - Vol. 40 e ehe occorrf' non proerastlnare oltre l'inizio 
dei lavori ehe rivestono grande utilita pubbliea ed interesse pub­
blieo al fine anche di rispettare i termini eontrattuali; 

VISTO il verbale in data 31-12-62 della Commissione nominata 
ai sensi dell'Articol0 5 dell'Ordim.nza n. 12 citata, con Decreti Pre­
sidenziali in data 2G-7-62, n. 219319 in data 20-12-62, n. 2:~8372 che 
fissa la indennita di esproprio; 

VISTO il deposito del piano di espropriazione nell'Uffieio del 
Municipio di Afgoi; 

VISTO i depositi n. 157 e 158 pres.'lo la Banca Nazionale So­
mala vincolati ai titola\ri delle Aziende Agricole Dolci e Hellmann 
rispettivamente per la somma di Sh. So. 6.615/-, e Sh. So. 4.375/-, 
rappresentanti la misura delle corrispettive indennita di espropriazione; 

VISTO il ricorso delJ' A vvoca tura Erariale al Presidente della 
Repubblica in data 27-8-63 per 1a riduzione della misl1ra delle sopra-
dette indennita; . 

VISTO l'artlcolo 7 dell'Ordinanza n. 12 di Rep. in data 28-5-55; 

DECRETA: 

Art. 1. 

l'appezzamento eli terreno, a forma romboidale, delle dimen­
sioni di m. 250 X 70 della superficie di mq. 17.500--/ di proprieta 
dell'Azienda Hellmann, sito in Afgoi, confinante: a Nord Ovest oon 
1a strada bitumata Mogadiscio-Afgoi; a Sud Est can 1a strada che 
separa l'Azienda HeUmann dall'Azienda Dolei, a Nord Est e a Sud 
O-yest con il terreno di proprieta dell'Azienda Hellmann stessa, e 
esporpriato per causa di pubblica utilita e di interesse pubblieo; 

anche l'appezzamento di terreno a forma trapezoidale,' avente 
Ie due basi tii m. 950 e m. 940 e l'altezza di m. 70 della superficie di 
mq. 66.150, di propriet.a dell'Azienda Dolei, sito in Afgoi, eonfinante 
a Nord Ovest con la strada ehe separa l'Azienda Dolei dall'Azienda 
Helimann: a Sud Est con la strada dl separazione con l'Azienda 
Acerbi; a Nord Est ed a Sud Ovest, cun il terreno di proprieta del­
l'Azienda Dolci stessa, e espropriato per causa di pubbliea utilita 
e di interesse pubbUco; 

Art. 2. 
ai Signori titolari delle Aziende Hellman e Dolci ineombe 

l'obbligo di rendere liberi ed aecessibili gli appezzamenti di terreno 
di cui all'Art 1; 
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Art. 3. 

ai Signori titolari ,deU'Azienda Hellinann verra corrlsposta 
l'indeIinita. di esproprio di Sh. So. 4.375, mentre ai Signori ti1:f>lari 
dell'Azienda Dolei verra corrisposta l'indennita di esproprio di Sh. 
'S.o. ~:615, detenninata dalIa Comm;issione sopra citata e in quella 
misuta elle sara fissata a seguito del ricorso al Presidente della 
Repubblica di cui sopra; 

Art. 4. 

i1 piano di esproprio, depositato negli Uffici del Municipio di 
Afgoi, deve essere considerato come parte integrante del presente 
Decreta; 

Art. 5. 

al Sindaco di Afgoi e demandata l'esecuzione dell'adempimen­
to p.reveduto neU'Art. 7 della citata Ordinanza n. 12 del 28-5~lR55 
circa la pubblicazione del presenteI:13creto e degli altri incombenti 
di Legge. 

Dato a Mogadiscio, Ii 10 settembre 1963. 

IL REGG. GOVERNATORE DEL BENADIR 
(Mohamed Mussa Farah) 

• 

• 
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PARTE SECONDA 

UISPOSIZIO~I, COMUNICATI, AVVISI, VARIE 

REPUBBLICA SOMAl..!. 
MINISTERO DEllE FINANZE 

Dipartimento Fondiario e del Demanio 

AVVISO AD OPPON.-eNDUM 

S,i rende. noto, ehe con Jomanda pervenuta a questo Diparti­
menta in data 29 aprile 1959 la Sig.ra Zeinab Mohamud Afrah ha 
chiesto in concessione a scopo edilizio cd a norma delle v:lgenti di­
sposazioni, un apnezzamento di terreno demaniale della superficie 
di mq. 700 sito in Mogadiscio Via Benadir descritto nella planimetria 
della quale gli interesati possono prendere visione presso il Dipar­
timento Fondiario e del Dtemanio. 

Si accordano trenta giorni daUa data di pubblicazione del pre­
sente avviso suI Bollettino Ufficiale dena Somalia per eventuali 
opposizioni. 

Mogadiscio, li 26 agosto 1963. 

(615) 
IL CAPO DIPARTIMENTO 

Ahmed Hagi Afrah 

REPUBBLICA SOMALA 
MINISTERO DELLE FINANZE 

Dipartimento Fondia,"io e del Deman!o 

AVVISOAD OPPONENDUM 

Si rende noto che, con domandu peryenuta a questo Dipar­
timento in data 29 maggio 1963 il Sig. Omar Ossoble Raghe ha chiesto 
in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposiziani 
un appezzamento di terreno demaniale della superficie di mq. 900 
sito in Mogadiscio, Valle Nord, come descritto nella planimetria 
della quale gli interessati possono prendere visione presso il Dipar­
mento Fondiario e del Demanio. 

Si accordano trent a giorni dalla data di pubblicazione del pre-
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sente avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia per eventuali 
opposizioni. 

Mogadiscio, li 1 settembre 1963. 
(616) 

IL CAPO DIPARTIMENTO 
. Ahmed Hagi Afrah 

REPUBBLICA SOMALA 
MINISTERO DELLE FINANZE 

Dipartimento Fondiario e del Demanio 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si xende noto che, con domanda pervenuta a questa Dipar­
timento in data 25 novembre 1962 la Sig.ra Alia Salah Bin Tabit 
ha chiesto in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti 
disposizioni, un appezzamento di terreno demaniale della superficie 
di mq. 216 sUo in Mogadiscio, Villaggio Arabo come· descritto nella 
planimetria della quale gli interessati possono prendere visiOne 
presso il Dipartimeilto Fondiario e del Demanio. 

Si accordimo trenta giomi dalla data di pubblicazione del pre­
sente avviso. sur Bollettino Ufficiale della Somalia per eventuali 
opposizioni. 

~ogadiscio, Ii 1 settembre 1963 
(617) 

IL CAPO DIPARTIMENTO 
Ahmed Hagi Afrah 

REPUBBLICA SOMALA 
MINISTERO DELLE FINANZE 

Dipartimento Foncliario e del Demanio 

AVVISO AD OPPONENDUM 

. Si rende noto che, con domanda pervenuta a questo Dipar­
timento in data 22 gennaio 1961 i Sigg. Mohamed Ibrahim Farah e Ab­
dulcadir Ibrahim Farah hanno chiesto, in concessione a scopo edilizio 
ed a norma delle vigentl disposizioni un appezzamento di terreno de­
maniale della superficie di mq. 288 sito in Mogadiscio IV" Km., perr 
Afgoi come descritto nella planimetria della quale gli interessati posso­
no prendere visione pres so il Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

Si accordano trent a giomi dalla data di pubblicazione del pre­
sente avviso, suI Bollettino Ufficiale della Somalia per eventuali 
opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 2 settembre 1963. 
(618) 

IL CAPO DIPARTIMENTO 
Ahmed Hagi Afrah , 
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REPUBBLICA SOlVIALA 
MINISTERO DELLE FINANZE 

Dipartimento Fondiario e del Demanio 

AVV.ISO AD OPPONENDUM 

Si rende noto che, con domanda pervenuta a questa Dipa,rti­
menta in data 12 maggio 1963 il Sig. Ali Herzi Farah ha chiesl;o in 
concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, un 
appezzamento d.t terreno demaniale della superficie di mq. 325,50 
sUo in Mogadiscio Via Valle Nord come descritto nella planimetria 
della quale gli interessati possono prendere visione presso il Dipar­
timento Fondiarlo e del Demanio. 

8i accordano trenta gio'l'ni dalla data di pubblicazione del pre­
sente avviso sul Bollettino Ufficiale della Somalia per eventuali 
opposizioni. 

l\fugadiscio, Ii 2 settembre 1963. 

(619) 
IL CAPO DIPARTIM;ENTO 

Ahmed Hagi Afrah 

REPUBBLICA SOMA LA 

MINISTERO DELLE FINANZE 
Dipartimento Fondiario e del Demanio 

AVV'ISO AD OPPONENDUM 

Si rende noto che, con domanda pervennta a questo Diparti­
mento in data 1 novembre ]961 il Sig. Ghedi Addo Mohamed ha 
chiesto in concessione a scopo edillzio ed a norma delle vig:enti di­
sposizioni, un appezzamento di terreno demaniale della superficie di 
mq. 144 9ito in Mogadiscio Via R. Santini come descritto nella pla­
nimetria della quale gli interessati possono prendere visione presso 
il Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

8i accordano trenta giomi dalla data di pubblicazione del pre­
setne avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia per eventuali 
opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 2 settembre 1963. 

(620) 
IL CAPO DIPARTIM:ENTO 

Ahmed Hagi Afrah 
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REPUBBLICA SOMALA 
MINISTERO DELLE FINANZE 

Dipartimento Fondiario' e del Demanio 

AVVISO AD OPPONENDUM 
\ 

Si rende noto che, con domanda pervenuta a questo Diparti-
mento in data 13 aprile 1963 il Sig. Ahmed Artan Ismail ha chiesto 
in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni 
un appezzamento eli terreno demaniale della superficie di mq. 900 
sito in Mogadiscio Via AnzUotti come descritto nella planimetria 
della quale gli interessati possono prendere visione presso il Diparti­
mento Fondiario e del Demanio. 

Si accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del p;re­
sente avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia per eventuali 
opposizioni. 

Mogadiscio, li 2 settembre 1963. 

(621) 

IL CAPO DIPARTIMENTO 
Ahmed Hagi Afrah 

REPUBBLICA SOMALA 
MINISTERO DELLE FINANZE 

Dipartimento Fondiario e del Demanio 

AVVISO AD Ol''PONENDUM 

Si rende noto che, con domanda pervenuta a questo Dipar­
timento in data 1 novembre 1961 il Sig. Mohamed Alasso Hirave ha 
cbiesto in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti di­
sposizioni, un appezzamento di terreno demaniale della superficie di 
mq. 198 sito in Mogadiscio Via Santini descritto nella planimetria 
della quale gli interessati possono prendere visione presso i1 Dipar-

. timento Fondiario e del Demanio. 
Si accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del pre­

sente a,,-yiso'. suI Bollettino Ufficiale della Somalia per eventuali 
opposizioni. 

Mogadiscio, li 2 settembre 1963. 

(622) 
IL CAPO DIPARTIMENTO 

Ahmed Hagi Afrah 
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REPUBBLICA SOMALA 
MINISTERO DELLE FINANZE 

Dipartimento Fondiario e del Demanio 

AVV/SO AD OPPONENDUM 

Si rende nota che, con domanda pervenuta a questo Diparti­
mento in data 13 aprile 1963, la Sig.ra Medina Muddei Ahmed ha 
chieSito in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigentl di­
sposizioni, un appezzamento di terreno demaniale della superficie di 
mq. 900 site in Mogadiscio Via Anzilotti descritto nella planimetria 
della quale gli interessati possono prendere visione presso il D:lpar­
timento Fondiario P. del D'emanio. 

Si accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del pre­
sente avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia per eventuaU op­
posizioni. 

Mogadiscio, Ii 2 settembre 1963 . 

. (623) 

IL CAPO DIPARTIMENTO 
Ahmed Hagi Afrah 

RE:PUBBLICA SOMALA 
MINISTERO DELLE FINANZE 

Dipartimento Fondiario e del Demanio 

AVVISO AD OPPONENDUM 

-Sl rende noto che, con domanda pervenuta a questa Diparti­
menw in data 5 giugno 1963 la Sig.ra Zeinab Mohamud Ahmed ha 
chiesto in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigent,i di­
sposizioni, un appezzamento eli terreno demaniale della supetfieie di 
fq. 4{)5 sito in Mogadiscio Via Villaggio Eulo Obbligo come descritto 
nella planlmetria della quale gli interessati possono prendere vi­
sione presso il Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

Si accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del pre­
sente avviso silll Bollettino Ufficiale della Somalia per eventuali 
opposizioni. 

Mogadiscio, 11 2 settembre 1963. 

t624) 
IL CAPO DIPARTIMIENTO 

Ahmed Hagi Afrah 
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REPUBBLICA SOMA]~ 
MINISTERO DELLE FINANZE 

Dipartimento Fondiario e del Demanio 

A VV ISO AD OPPONENDUM 

Si rende nota che, can domanda pervenuta a questa Dipar­
timento in data 17 giugno 196'0 i Sigg. Abdulcadir Mohamed Dere 
e Sido Omar Osman hanna chiesto in concessione a scopo edilizio 
ed a norm~ deUe vigenti dtsposizioni, un appezzamento di terreno 
demaniale della superficie di mq. -3.768 sito in MPgadiscio, VO 
Km., pe-r Afgoi come descritto nella planime.tria della quale gli in­
ter,essati possono prendere visione presso il Dipartimento Fondiario 
e de~ Demanio. 

Si accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del pre­
sente avviso suI Bollett1no Ufficiale della Somalia per eventuali 
opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 12 settembre 1963. 

(fj25) 

IL CAPO DIPARTIMENl'O 
Ahmed Hagi Afrah 

REPUBBLICA :SOMALA 
MINISTERO DELLE FINANZE 

Dipartimento Fondiario e del Demanio 

AVv-ISO AD OPPONENDUM 

Si rende noto cl1e. con domanda pervenuta a questo Diparti­
mento in data 12 giugno 1963 il Big. Barre Omar Hagi Ali ha chie­
sto in concessione a. scopo edilizio ed a norma delle vigenti dispp­
slZloni, un appezzamento di terreno demaniale deUa superficie di 
mq. 425,25 sito in Mogadiscio, Valle Nord, come descritto nella 
planimetria della quale gli inte!I'essati possono prendere visione pres­
so il Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

Si accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del pre­
sente avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia per eventuali 
opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 10 settemhre 1963. 

(626) 
IL CAPO DIPARTIMENTO 

Ahmed Hagi Afrah 

• 
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REPUBBLICA SOMALA 
MINISTERO INDUSTRIA E COMMERCIO 

Dipartimento Industria 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Esercizio del Commercio licenza all'ingrosso di Legnami Mongrovia 
Chisima'io 

Si rende noto che la Spett,/le Societa Cooperativa Commer­
ciale di Legnami Mongrovia, ha presentato domanda tend.ente ad 
ottenere l'autorizzazione per l'esercizio del coltllnercio all'ingrosso di 
legnami MongTovia, in 'Chisimaio, 

Chiunque abbia interesse, puo fare 0pposlzlOne entro giorni 
tlenta dalla data di pubblicazione del presente avviso, 

\627) 
IL MINISTRO 

REPUBBLICA SOMALA 
MINISTERO INDUSTRIA E COMMERCIO 

Dipartimento Industria 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Esercizio del Commercio d'importazione ed EsportazBone 

Si rende noto che il Sig, Ali Iusuf Mussa Ghedi, ha. pTesen­
tato domanda tendente ad ottenere l'autorizzazione per l'esercizio 
del commercio d'importazione ed esportazione in Mogadiscio, 

Chiunque abbia interesse, pub fare opposizione entro giorni 
trenta dalla data di pubblicazione del presente avviso, 

(628) 
IL MINISTIW 
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REPUBBLIOA SOMALA 
REGIONE DEL BASSO GIUBA 

Distretto di Chisimaio 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si Tende noto che con domanda pervenuta a questa Distretta 
in data 7 Luglio 1961 il Sig. Mohamed Ali Osman. ha chiesto in 
concessione a scopo edilizio, ed a norma delle vigenti disposizioni 
un appezzamento di terreno sito in Chlsimaio, precisamente situa­
to a lallo di una via P.R. e conflnante con l'appezzamento di terreno 
richiesto dal Big. Ahmed Dahir II terreno richiesto e di mq. 3.500 
come descritto nella planimetria della quale gli interessati possono 
prendere visione presso l'Ufficio del Distretto di Chisimaio. 

Si accardano trenta giorni dalla data di affissione del presen­
te fj,vviso per eventuali opposizioni. 

Chisimaio, 25 ottobre 1961. 

(629) 
IL COMMISSARIO DISTRETTUALE 

Abdi Mire Nur 

REPUBBLICA SOMALA 

Distretto di Chisimaio 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende nota che la Sig.ra Cadigia Nur Abdulle. Tale intende co­
struire un fabbricato in murat'ura su terreno demaniale, tale terreno 
misura mq. 1.760 e confina: a nord can Bascir Hagi Musa, a sud 
can strada pubblica, a est con spiazzo libero, ad ovest con P.R. 

Cihiunque abbia interesse puo fare opposizione al presente av­
visa entr~ trent a giomi dalla d'ata di pubblicazione all'albo del Di­
stretto. 

Chisimaio, 26 agosta 1962. 

~630) 

IL COMMISSARIO DISTRETTUALE 
Abdi Mire Nur , 
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PIGLIA & C. S.p.A. - CHISIMAIO 

AVV I SO 
Convocazione Assemblea Generale ordinaria 

Per il gio>rno 20 Ottobre 1963 aIle ore 10.00 e convocata nello 
studio del Rag. Gaetano Marini, in Corso Somalia 77 in Mogadiscio, 
l'assemblea generale ordinaria dei Sf)ci della «Piglia & C. S.p.A.», con 
sede in Chisimaio, per deliberare suI seguente 

ORDINE DEL GIORNO: 
1) Relazione del Consiglio di Amministrazione e del Collegio sin-

dacale suI Bilancio al 31 dicembre 1961; 
2) Bilancio e Conto economico al 31 dicembre 1961; 
:'\1 Elezione di tutte Ie cariche sociaIi per scadenza mandat(): 
4) Varie ed eventuali. 

Mogadiscio, 3 Settembre 1963. 
(631) 

PIGLIA & C. S.p.A. 

SOCIETA' IlAtO SVIZZERA AGRICOLA COMMERCIALE: 
S. I. S. A. C. S.p.A .. AFGOI 

AVVISO 
Convocazione Assemblea Generale ordinaria e straordinaria 

Per il giorno 20 Ottobre 1963 alle ore 12.00, e occorrendo in 
seconda convocazione per il successivo giorno 21 stessi luogo ed ora, 
e convocata nello Studio del Notaio della Somalia On.le Michael 
Joseph Malriano, in Corso Somalia in Mogadiscio, l'assemblea ge­
nerale ordinaria e straordinaria dei soci della SISAC S.p.A, con 
sede in Afgoi, per deliberare. suI seguente Ordine del giorno. 

Parw ordinaria 

1. - Relazione dell'Amministratore Unico e del Collegio sindacale 
sui Bilanci al 31.12.1961 e 31.12.1962; 

2. -- Bilanci e Conti economici al 31.12.1961 e 31.12. 1962; 
Parte straordinaria 

1. - Trasformazione della forma giu'ridica dell'azienda da Societa 
per Azione a Azienda individuale col nome di «SISAC» di Adria­
na Bini. 

I partecipanti dovranno consegnare attestati rilasciati dalla 
Societa comprovanti che Ie azioni sono state depositate nelle casse 
sociali entro il 14 Ottobre 1963. 

MogadisCio 3 Settembre 1963. 

(632) S.I.S.A.C. S.p.A. 
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RIUNIONE ADRIATICA 01 SICURTA' 
REVOCA E MANDATO AD NEGOTIA 

REPUBBLICA ITALIANA 

L'anno 1963 - millenovecentosessantatre - addi 3. - tre - del 
mese di maggio. In Milano nella casa in Corso Italia 23. Davanti a me 
Dottor Alessandro Guasti - Notaio residente in MHano iscritto pres­
so il Collegia Notariale di Milano, sono personalmente comparsi i 
signori: 

. Spinelli Michele nato a Monza il 10 Marzo' 1898 - Spadoni 
Bruno; nato a Fano il 24 ottobre 1903 entrambi domiciliati a Milano 
nella lora qualita. di dirigenU e legaJi rappresentanti della Gom­
pagnia di Assicurazione RIUNIONE ADRIATICA Dr SICURTA', 80-
cieta per Azioni, can sede in Milano, e can capitale d.i Lire 4.320.000.000 
nonche i Sigg. - Rag. Masche-roni Pietro nato a Milano il 12 marzo 
1902; 
Ghiselil Giovanni nato a Toscolano (Brescia) i1 31 luglio 1904 
entrambi domiciliati a Milano, nella lora qualita di dirigenti e legali 
rappresentanti della Compagnia di Assicurazione L'ASSICURATRICE 
ITALIANA, Societa per Azioni, con sede in Milano e con capitale 
versato di Lire 900.000.000. 

D<atti Signori, della eui identita. personale io Notaio sana cer­
to, fatta espressa rinuncia d'accordD fra 101'0 e' con me Notaio, alla 
assilstenza dei testimoni al presente atto. 

In primo Juogo dichiarano cessato ad ogni effetto il mandata 
conferito al Signor Rag. Luigi Massimini con atto Notaio Dott. 
Giovanni Scamarone in data 3 agosta 1950 allegata E al N. 6223 di rep. e 
n. 1101 Pirogr., registrato a Lodi 1'8 agosto 1960, al n. 342 Vol. 139 
Atti Pubblici, esatte lire 8.333. 

In secondo luogo di delegare, come delegano la rappresentanza 
dell'Ag'enzia princlpale di Mogadiscio delle due Societa da essi rap­
presentante, <;omprenclente il territorio costituito dai seguenti Comuni: 
-- territorio della Somalia, - al Signor Amedeo Barbarossa, nata ad 
Arenzano il 20 dicembre 1908 can Ie facolta qUi appresso indicate: 

1) - emettere e firmare in nome e per canto delle su indicate 
societa. mandanti contratti di Assicurazione; 

a) contra i danni dell'jncendio e. del furta, anche fra 101'0 

abbinati, e rischi accessori, nonche contro i danni della 
r-aduta della grandine con Ie relative modifi('lle anche di storno; 

b) contra i rischi dei trasporti marittimi, fluviali, terrestri ed 
aerei e rischi accessori con Ie relative modifiche anche di 
storno; 

c) contra gli infortuni e la responsabilita. civile, per l'assicur'a­
zione credito, c.auzione e fedelta, ed in genere per tutti i 
rami di assicurazione che sono 0 venissero esercitati dalle 

I 
J 
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Societa predette, fatt-a eccezione per l'assicurazione sulla 
vita dell'uomo' e renclite vitallzie: il tutto valendosi unica­
mente dei formulari a stamp a e moduli all'uopo forniti 
dalle Societa mandanti, senza derogare mai e neppure varia­
re alcuna delle condizionl stampate nei formulari rnedesimi 
salvo speciale autorizazzione sc'ritta delle Direzioni d.elle d.ue 
Societa. 

2) - I poteri conferiti all'Agente col prp.sente mandato potranno es­
sere da lui in tutto od in parte delegati-previa autorizzazione 
delle Direzioni delle due SOciet!l mandanti - a persona di sua 
fiducia, purche di gradimento espresso di dette Direzioni e sem­
pre sotto la personale responsabilita di esso AgentB, il quale in 
agni caso rispondera deIl'operftto dei suoi delegati. 

3) - L'esercizio da parte dell'Agente delle facolta come sopra con­
ferltegIi di emettere e firmare in nome e per conto dE~lle due 
Compagnie suindicate Ie precisate polizze di assicurazione, gli 
atti di variazione aile polizze e i certificati di sicurta non dara 
diritto ad alcuna indennita 0 compenso a favore dell'Agente 
stesso, intendendosi per espressa vOlonta e dichiarazione delle 
parti, - in derog-a all'art. 1709 del Cod Civ. - che la procura 
conferita col presente atto e totalment.e gratuita. 

'~~ 

4.' - n presente mandata con Ie inerenti facolta si intende valido ed 
effieace nei confronti sia. del mandatario che dei terzi soltanto 
fino al giomo della cessazione della Gestione. 

II nominato Agente firmera, col suo nome e cognome sotto 
il timbro: 

«Agenzia principale di MOGADISCIO della Riunione Adriatica 
di Sicurta - 0 de L'ASSICURATRICE ITALIANA - II Rappre­
sentante. 

I sottoscritti mandanti, nella indicata rispettiva lora qualita 
dichial"ano di approvare e ratificare l'operato del nominato Agente in 
quanto svolto e compiuto nei limiti del presente mandato. 

II presente atto viene pubblicato mediante lettura da me da­
tane ai Comparenti che approvandolo e confermandolo 10 fi;rmano 
con me Notaio infine ad a margine dell'aitro foglio. 

Consta di due fogli scritti per sei intere facciate e buona parte 
della settima da persone di mia fiducia. 

f) Michele Spinelli 

f) Bruno Spadeni 

f) Pietro Mascheroni 

f) Giovanni Ghiselli 

f) Alessand.ro Guasti - Notaio 
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Registrato a Milano 1'11.5.1963 N. 49532 Vol 1437 Atti Pubblici £ 2.000 
Copia conforme all'originale nei miei atti 

Milano 15 maggio 1963. 

F.to: ALESSANDRO GUASTI - NOTAIO 
Procura Generale della Repubblica in Milano N. 4089 Reg'. Leg. V; per 
delega del Ministro di Grazia e Giustizia si legalizza la firma del 
Sig. Alessandro Guasti, Notaio. 

Milano 2 agosto 1963 

IL PROCURATORE GENERALE 
IL SOST. PROCURATORE GENERALE 

F.to: Alberto Antonucci 

Ministero degli Affari Esteri: Visto per la legalizzazione della firma del 
Signor A. Antonucci 3 agosto 1963 
Ambasciata della Repubblica Somala in Italia Sezione Consolare: Visto 

D'ordine del Ministro (Luigi Zuffanelli) 
si legalizza la firma del sig. Luigi Zuffanelli. 

PER L' AMBASCIA TORE - MOHAME,D SCEK HASSAN 
II Funzionario Delegato F.to: Abdulcadir Scek Mao 
Roma 8 agosto 1963. 

La Procura che precede e stat a depositata presso il Notaio della 
Repubblica Somala On.le Joseph Mariano, con rogito n. 2749 in data 2 
settembre 1963, registrato a Mogadiscio il 4 settembre 1963 al n. 601, 
atti pubblici, vol. 13 

La predetta 'Procura e stata altresi, depositata pressa la Cancel­
leria ·commerciale del Tribunale Regionale di Mogadisciio e trascritta 
al n. 80 registro d'ordine e al n. 150 del registro delle Societa. 

(633) 

IL RAPPRESENTANTE 
Amedeo Barbarossa 



• 
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AVVISO 

COSTITUZIONE 01 AZIENDA 

Nella seduta del 30 Giugno 1963 l'assemblea generale straordinaria 
dei soci della 

PIERANGELA s. r. 1. 

ha deliberato la trasformazione della societa a responsabilita limitata 
in azienda individuale sotto il nome 

PIERANGELA di Angela Cioffi 

La Signora Angeia Cioffi' si e impegnata a subentrare aHa ces­
sata Societa in tutti i diritti e in tutte Ie obbligazioni. 

Tale deliberazione deH'assemblea generale straordinaria e stata 
omologata dal Sig. Giudice Regionale del Benadir con decreto in 
data 18 Agosto 1963. 

PIERANGELA di Angela Cioffi 
Mogadiscio, 3 Settembre 1963. 

(634) 

50.5.1.5. - SOCIETA' SOMAlA IMBARCHI & SBARCHI 
S.p.A. - Cap. Soc. So. 2.200.000 - Secle MOGADISCIO 

PROCURA SPECIALE 

II sottoscritto SCEK MOHAME.D ABUCAR, nato e domici.liato a 
Mogadiscio, in qualita di Presidente del Consiglio Amministrati'vo della 
Societa Somala Imbarchi e Sbarchi, in virtu dei poten concessi dal­
rart. 25 dello Statuto ed in conformita al deliberato del Consi.glio 
Amministrativo del 14 luglio 1963 di cui al verbale n. 22 con il presen­
te Atto conferisce al Sig. SGERIF NUR ALI LEL,' consigliere in carica 
della Societa stessa, PROCURA SPECIALE affincM egli possa in nome 
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e per conto della Societa: «riscuotere samme di danaro dovute aHa 
Societa stessa e risultanti da regolari Iatture; rilasciare qUietanza a 
privati ed a Enti CiviIi e Mllitari» apponendo la seguente dicitura «Per 
Societa Somala Imbarchi & SbaJ.'chi - Mlogadiscio» seguita dalla firm.a 
SCERIF NUR ALI LEL . 

'Mogadiscio, 28 luglio 1963. 

(635) 

ERRATA 

IL PRESIDENTE 
Seek Mohamed Abucar 

CORRIGE 

II D.M. n. 154 del 30 aprile 1963 del Ministero della Sanita, Veteri-

naria e Lavoro, avente per oggetto «Ricostruzione della Commissione 

Centrale del Lavoro», pubblicato nel B.U. n .. 6 del 1 giugno 1963, 

ALL'ART. 1,. COMMA 17, RlGO 4, IN LUOGO DI: «BIHI GARAD 

AILE» deve leggersi: «MOHAMED ABDI AGOLE» QUALE MEMBRO 

SUPPLENTE DELLA COiMlMiISSIONE CENTRALE DEL LAVORO IN 

RAPPRESENTAN'ZA DEI DATORI DI LAVORO. 

(636) 

.,:: I 

1 
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BANCA NAZIONALE SOMALA 
Situazione provyisoria al 31 Marzo 1963 

Provisional statement of Accounts as at 31st March 19453 

ATTIVO - Assets 

Riserve a garanzia della circolazione - Reserves 
Jor covering the circulation Sh. So. 

Altre Riserve - Other Riserves » 

Cassa - Cash 
Portafoglio scontato Bills discounted 
Portafoglio riscontato - Bills rediscounted 
EfIetti all'incasso ._. Bills for collection . 
Conti correnti con clienti - Current accounts 

with customers 
Conti correnti con aziende di credito .- Current 

accounts at Credit institutions 
Conti correnti con Ie Filiali - Current accounts 

with Branches 
Anticipazioni - Advances 
Disponibilita sull'estero in valuta - Assets abroad 

in foreign currency 
Disponibilita in Clearing - Assets 'in Clearing . 
Anticipazioni di Tesoreria - - Ac;,vances jor the 

Treasury 
Credito can la C.C.M.S .. - Claim on C.C.M.S .. 
Debitori diversi - Sundry debtors 
lmmobili - Premises 
Partite varie - Others assets 

TOTALE - TOTAL 

Spese perdite dell'esercizio - Expenses and los­
ses for the year 

TOTALE ATTIVO -- Total Assets 

Fidejussioni per c/Govemo - Guarantees for 
Government 

Quote sottoscrizione l.B.R.D. & I.D.A. - I.B.R.D. 
E" I.D.A. Subscription shares . 

Depositi .- Deposits 
Conto prestito Govemo somalo - somali Govern­

ment loans accounts 
Avalli e Fidejussioni per canto terzi - Guarantees 

for third party 

TOTALE GENERALE - GRAND TOTAL 

(0) Altre dis. valutarie Sh. So. 1.344.181,53 

95.342.174.---
2.675.916,-,-

Sh. So. 98.018.090,·· -

» 9.117.607.67 

» 7:n.233,---

» 7!H.250,--

» 1.161.492,11 

» 3.584.723;99 

» 74.503,3~ 

» 2.286.026,20 

» '824.333,- -

» 37.3.03.125,77 

» 5.401.561.84 

» 11..051.61 I), 13 

» 5.121.622.8'i 

» P. M. 

» 318 .. 

Sh. So. 175":167.553 Sf. 

» 938.999.82 

Sh. So. 176.406.558,70 

» 2.142.858, .-

» 12.574.286.0') 

» 1.822.079,72 

» 10.446.352 'l~ 

» 432.101.80 

Sh. So. 203.824.237.13 
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PASSIVO ---.: Liabilities 

I Bancol1ote - Notes. . Sh. So. 

Circolazione ~ Monete da Sh. So. 1 - Coins of 
Circulation / 1 Sh. So. . . )} 

Altre monete - Coin other than 
1 Sh. So. )} 

Assegni in circolazione - Cheques in circulation 
Depositi in conto corrente - Deposits in current 

accounts 

» 89.566.970,-

6.731.500,-

1.719.620,­

Sh.So. 98.018.090;~ 

» 3.792.706,29 

41.690.313,70 

Depositi a rIsparmio \ ~~~~~:~~e~Sh. So. 1.484.648,52 ~ . 
Deposits (savings) ~. . Sh. So. 2.072.630,38 

. Vmcolatl --
Fixed. Sh. So. 587.981,86 

Conti correnti con Ie FiliaIi - Current accounts 
with Branches )} 

Conti correnti vincolati - Fixed current accounts 
Cedenti di effetJti aU'incasso - ASSigns of Bills for 

collection . 

Impegni con l'Estero in valuta - Liabilities abroad 
in foreign currency 

Impegni in Clearing - Liabilities in Clearing 
Conto corrente di Tesoreria - Treasury current 

account 
Creditorl diversi - Sundry creditorsi'" Biglietti 

in viaggio 

Partite varle - Other liabilities 

utili esercizio precedente - Profits of previons 
year 

TOTALE - TOTAL 

Rendite dell'eserCizio - Profits for the year 

TOTALE PASSIVO - TOTAL LIABlJ,12'IES 

Fondo di dotazione - Endowment fu.n,! 

Riserva ordinaria -- Ordinary reserve 

Riserva straordinaria - Extraordinary reserve 

'fOTALE DEL PASSIVO E PATRIMONIO - TO­
TAL LIABILITIES PLUS CAPITAL 

» 

» 

» 

)}. 

» 

» 

) 

63.766,-

1.161.492,11 

347.165',97 

14.121.342, 76 

7.617.768,25 

366.060,-

2.516.462,56 

Sh. So. 171.767.798,02 

)} 1.632.034,48 

Sh. So. 173.399.832,50 

» 

» 

1.000.000,-

1.000.000,-

» 1:006.726,20 

S11.S0. 176.406.558,70 
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l"idejussioni per CjGoverno -- Guaru:ntecs !or 
. Government 

Conti in valuta locale I.D.A. & I.B.R.D. - I.D. A. 
& I.B.R.D. accounts in local currency 

Deposltanti - Depositors 
,Altri impegni governativi 

liabilities 
other Government 

:Conto terzi avalli e fidejussioni - G1},arant[.C's 
for third· party 

'l'OTALE GENERALE - GRAND TOTAL 
(637) 

BANCA NAZIONALE SOMALA 

» 2.142.858,-

» 12.574.2136,08 

» . 1.822.079,72 

;1 10.446.352,83 

» 432.101,80 
------

Sh.So 203.824:.237,13 

Situazione provvisoria al 30 aprile 1963 
Provisional Stat~m~nt of Accounts as at 30th April lS'63 

ATTIVO - Assets 

Riserve a garanzia della circolazione - Reserves 
jor c()vering the circulation Sh. So. 

. Altre Riserve -,- Other Riserves 

Cassa _. Cash 

Portafoglio scontato Bills discounted 

Portafoglio riscontato - Bills rediscounted 

Effetti all'incasso _. Bills for collection . 

» 

Conti correnti can clienti - Current accounts 
with customers 

. Conti correnti con aziende di credito - Current 
accounts at Credit institutions 

Conti correnti can Ie Filiali - Current accounts 
'With Branches 

Anticipazioni - Advances 
Disponibilita sull'estero in. valuta - Assets abroad 

in foreign currency 
Dlsponibilita in Clearing _0' Assets in Clearing . 

94.701.236,-

2.(j,81.8Mr-

Sh. So. 97.a83.090,-

» 11.743.877,23 

» 849.150',-

» 1.953.000,-

» 1.273.346,56 

» 

» 

) 

» 

» 
» 

4.094.961,12 

4.207.125,03 

~i.268.730,09 

30.036,587,54 
MOO.761,14 



- 36-

Anticipazioni di Tesoreria - Advances for the. 
Treasury 

Credito con la C.C.MS. - Claim on C.C.M.S. 

Debitori diversi - Sundry debtors 

ImmobiIi - Premises 

Partite diverse - Others assets 

TOTALE""":" TOTAL 

Spese perdite deU'esercizio - Expenses and los­
. ses for the year 

TOTALE ATTIVO .- Total Assets 

Fidejussioni per cjGoverno - Guarantees for 
Government 

Quote sottoscrizione I.B.R.DI. & I.D.A. - I.B.R.D. 
EoJ" I.D.A. Subscription shares 

D~positi - Deposits 
Conto prestito Governo Somalo Somali Go-

vernment loans accounts 
Avalli e Fidejussioni per conto terzi - Guarantees 

for third party 

TryrALE GENERALE - ORAND TOTAL 

(0) Altre dis. valutarie Sh. So. 2.357.006,35 

PASSIVO - Liabiiities 

( Banconote _. Notes. . Sh. So. 

Circolazione 'Monet; da Sh. So. 1 - Coins of 
Circulation I 1 /:ih. So. » 

Altre monete . Coin other than 
1 Sh. So. » . 

Assegni in circolazione - Cheques in circulation 
DI~positi in conto corrente - Deposits in current 

accounts 

» 13.399.046,10 
» 
» 9.670.187,92 
)} PM 

.)} 318,30 

81:. So. 183.280181,()5 

» 1.340.5~,98 

8h.So. 184.620.779,03 

» 2.142.858,-

» 12.574.286,08 

» 2.524.383,27 

» 14.554.388,64 

» 674.961,80 

Sh. So. 217.091.661,82 

88.911.970,-

6.750.250,-

1.720.870,­

Sh. So. 97.383.090,-· 

, » 5.678.383,94 

» 41.108.938,27 

Depositi a risparmio ~ g;~!~:;:e;Sh. So. 1.586.750,77j 
Deposits (savings) .? . Sh. So. 2.184.846,31 

VmcolatI .- . 
Fi:red. . Sh. So. 598.095,54 

Conti correnti con Ie Filiali - Current accounts 
with Branches » 3.570.373,63 

~ 

""'"'" 

~ 

., 
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Conti correnti vincolati ~ Fixed current ct<'!counts 
Cedenti effetti aU'incasso - Assigns of Bills for 

collection 
Impegni con l'Estero in valuta - Liabilities abroad 

in foreign currency 

Impegni in Clearing Liabilities in Clearing 

Conto corrente con aziende di credito .. 
Creditori diversi - Sundry creditors . 

Partite val'ie - Other liabilities 

Utili esercizio precedente - Profits of previsions 

year 

TOTALE- TOTAL 

Rendite dell'esercizio -' Profits for the yeor 

TOTALE PASStVO - TOTAL LIABfl,l'1'IES 

Fondo di dotazione - Endowment fnnd 

R.iserva ordinaria -- - Ordinary reserve 

Hiserva straordinaria - Extraordinary reserve 

TOTALE DEL PASSIVO E PATRIMONIO -- TO-
TAL LIABILITIES PLUS CAPITAL 

Fidejussioni per C/Governo .- Gu.(lrantef~S tn;' 
Government 

Conti in valuta locale I.D.A. & I.B.R.D, - -I.D.A .. 
& I.B.R.D. accounts in local currency 

Depositanti - Depositors 
Altri impegni governativi - Other Government 

liabilities 
Conto terzi avalli e fidejussioni - Guarantees 

for third party 

TOTALE GENERALE - GRAND 7'OTAL 

(638) 

» 63.766,-

» 1.273.346,56 

» 342.902,01 

» 18866.324,05 

» UI65.623,80 

» 4.4l16.141,95 

» 66.060,-

» 2.!)16.462,56 

Sh.So. 179.<136.259,08 

» 2.177.793,75 

Sh. So. 181.11>14.052,83 

» 1.000.000,-

» 1.000.000,-

» 1.006.726,20 

Sh. So. 184.620.779,03 

» 

» 

» 

» 

2.142.858,-

12.5'74.286,08 

2.524.388,27 

14.554.388,64 

» 674.961,80 

Sh. So. 21'i".091.661,82 

BANCA NAZIONALE SOMALA 

Situ(lzione provvisoria al 31 Maggio 1963" 
Provisional Statement of Accounts as at 3b.t May 196~ 

ATTIVO - Assets 

Riserve a garanzia della circolazione - Reserves 
for covering the circulation Sh. So. 94.698.424,-
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,Altre Riserve -_. Other Riserves 

,Cassa '- Casn 

,Portafoglio scontato Bills discounted 

» 

Portafoglio riscontato - Bills req.iscounted ',' 

E:ff~tti all'incasso -- Bills for collection . 

: 'ContI correnti con clienti - Cur~ent accounts 
with custo~rs 

Conti correnti con aziende: di cremto'- Current 
accounts at Credit institutions 

Conti correnti con Ie FiliaIi - Current accounts 
with Branches 

Anticipazioni - Advances 

,', Disponibllita. sull'estero in valuta - Assets abroad 
in foreign currency 

Disponibilita in Clea.ring - Assets in Clearing . 

, Anticipazioni di Tesoreria -c-. Advances for the 
Treasury 

, Credito can la C;C.M.S. - Claim on C.C.M.S .. 

Di3bitori diversi -. Sundry debtors 

Immobili - Premises 

Partite diverse - Other assets 

TOTALE - TOTAL 

:Sp:ese e perdite dell'esercizio - Expenses and los­
ses for the year 

TOTALE ATTIVO - Total Assets 

Fidejussloni per cjGoverno - Guarantees for 
Government 

tQuote sottoscrizione I.B.R.D. & r.D.A. - I.B'.R~D. 

& I.D.A. Subscription shares 

lmJ:;positi -- Deposits 

Oom.to prestito Govemo Somalo Somali 90-
vernment loans accounts . 

A valli e Fidejussioni per conto te'rzi - Guarantees 
,for third party 

'TOTALE GENERALE -- GRAND TOTAL 

,J~) Altre dis. valutarie Sh. So. 3.158.988,11 

2.684.666,--

Sh. So. 97.383.090,-

»' 10.132.507,36 
) 860.350,-

» 2.879.750,-

» 2.613.725, ()/7 

» 6.273.108,45 

» 

» 236.(104,22 

» 18.766.252,32 

» , 12.288.788,42 

» 6.919.544,97 

» 16.622.934,42 

» 

» 11.997.085,33 

» P.M. 
» 34,80 

Sh.So. 186.973.175,36 

» , 1.820.799,56 

Sh. So. 188.793.974,92 , 
» 2.142'.858,-

» 12.574.286,08 

» 15.814.184,41 

» 17.415.019,32 

» 4.305,543,80 

Sh. So. 241.045.866,53 
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PASSIVO - Liabilities 

\ 

Banconote - Notes. . Sh. So. 

Circolazione Monete d.a Sh. So. 1 - Coins of 
Circulation 1 Sh. So. ., » I Altre monete Coin other than 

\ 1 Sh. So. » 

88.911.9'70,-

6.74:6.500,-

1.7~!4.620,-

. Sh. So. 97.3B3.090,--

ASSegni in circolazione - Cheques in circulation 

Depositi in conto corrente - Deposits in current 
accounts 

» 

» 

~ Ordinari - ! 
Depositi a tiSparmio Ordinaries Sh. So. 1.631.496,87 

D 
·t· . ) Sh. So. 

(,POSl s (savzngs ) Vincolati _ . ' 
C Fixed. . Sh. So. 609.878,28 

Conti correnti con Ie Filiali - Current accounts 
.with Branches 

Conti co·rrenti vincolati - Fixed current accounts 

Cedenti effetti all'incasso - Assigns of Bills for 
collection 

Impegni con l'Estero in val uta - LiabilIties abroad 
in foreIgn currency . 

Impegni in Clearing -- Liabilities in Clearing 

Conti correnti con aziende di credito 

Creditori diversi - Sundry creditors 

Partite varie - Other liabilities 

Utili esercizio precedente - Profits of previons 
year 

TOTALE - TOTAL 

Rendite dell'esercizio - Profits for the year 

TOTALE PASSIVO - TOTAL LIABILITIES 

Fondo ill dotazione -- Endowment funi 

Riserva ordinaria - Ordinary reserve? 

Riserva straordinaria - Extraordinary reserve 

TOTALE DEL PASSIVO E PATRIMON10 -- TO-
TAL LIABILITIES PLUS CAPITAL 

» 

» 

» 

» 

» 

» 

» 

)) 

» 

Sh .. So. 

» 

Sh.So 

» 

» 

» 

Sh.So. 

5.387.622,18: 

47.718.274,28 

2.2,U.375,15 

1.054.636,39 

63.766,-

2.613.725,07 

185:221,98 

18.~'99.029,69 

ti30.372,40 

4.080.047,61 

61.860,-

2.1i16.462,56 

182.~r35.483>31 

3.051.765,41. 

185.'187.248,72 

1.000.000,-

1.000.000,- . 

1.006.726 20 
--~--- ' 

188.\~' J.974,92 
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Fidejussioni per CjGoverno - GllCl'lmtees for 
Government 

'Conti in val uta locale I.D.A. & I.B.R.lJ. - .fD.A. 
& I.B.R.D. accounts in local curr'3'!/.Cy . 

Depositanti -- Depositors 

Altri impegni ~overnativi - Other G"vernment 
liabilities 

Conto terzi avalli e fidejussioni - r;'Ilarante(~s 

for third party 

TOTALE GENERALE - GRt!.ND TOTAL 
(639) 

BANCA NAZIONALE SOMALA 

» 2.142.858,-

» 12.574.286,08 

» 15.814.184.41 

» 17.415.019,32 

» 4.305.543,80 

Sh.So. 241.045.866,53 

Situazione proYYisoria al 30 Giugno 1963 
ProYisional Statement of Accounts as at 30th June 1963 

. I 

ATTIVO - Assets 

Riserve a garanzia della circolazione - Reserves 
for cOllering the circulation Sh. So. 

Altre Riserve - Other Riserves » 

Cassa - Cash 

Portafoglio scontato Bills discounted 

Portafoglio riscontato .- Bills rediscounted 

Effetti all'incasso - Bills for collection . 

,Conti correnti con clienti - Current accounts 
with customers 

Conti correnti con aziende di credito - Current 
accounts at Credit institutions 

Conti correnti con Ie Filiali - Current accounts 
with Branches 

Anticipazioni .. - Advances 

Disponibilita sull'estero in valuta - Assets abroad 
in foreign currency 

Disponibilitain 'Clearing - Assets in Clearing . 

94.877.861,-

2.685.229,-

Sh. So. 97.563.090,-

» 11.548.407,93 

» 934.850,-

» 2.404.850,-

» 2.711.302,92 

» 11.109.986,65 

» . 565.463,34 

» 886.238,85 

» 21.432.139,56 

» 8.884.122,-

.» 2.791.496,31 

• 

, 



• 
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Anticipazionl di Teso:reria .. ~ Advances for the 
Treasury 

Credito con la C.C.M.S. - Claim on C.C.lVl.S .. 

D13bitori diversi .- Sundry debtors 

Immobili - Premises 

Partite varie - Others assets 

'fOTALE - TOTAL 

Spese perdite dell'esercizio - Expenses and los­
ses for thc 1jcar 

TOTALE ATTIVO - Total Assets 

Fidejussioni per c/Governo - Guarantees jar 
Government 

Quote sottoscrizione I.B.R.D. & I.D.A. - I.B.R.D. 
& I.D.A. Subscription shares 

Depositi -- Deposits 

Conto prestiti Governo Somalo 
vernment loans accounts 

Somali Go-

Avalli e Fidejussioni per conto terzi - Guarantee] 
for third party 

TOT ALE GENERALE GRAND TOTAL 

PASSIVO - Liabilities 

l Baneonote - Notes Sh. So. 

Circolazione \ Monete da Sh. So. 1 Coins of 
Circulation' 1 Sh. So. . » i Altre monete - Coin other than 

\ Banconote - Notes. . Sh. So. 

» 20.802.116,19 

» 
» 10.79fi.547,91 

» P.M. 

» 28,45 
--- -----

Sh. So. 192.42£1.640,11 

» 2.28B.838,38 

Sh.So. 194.71H.478,49 

» 2.142.858,-

» 12.574.286,08 

» 15.311.191,12 

» 19.089.951,83 

» 4.663.728,80 

Sh. So. 248.501.494,32 

89.O!H.970,-

6.745.750.,>-

1.725.370,.-

Sh. So. 97.563.090,-

Assegni in circolazione - Cheques in circulation 

Depositi in conto corrente - Deposits in current 
accounts 

( Ordinari - ; 

» 

» 

Depositi a rlsparmio' Ordinaries Sh. So. 1.718.197,75f 
DepOSits (savings) ~ Vlncolati _ _ , Sh. So. 

, Fixed. . Sh. So. 614.951,11 / 

4.480.732,10 

44.917.799,33 

2.333.148,86 
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Depositi - Deposits 

Conto prestiti Governo Somal0 
vernment loans accounts 

Somali Go-

Avalli e Fidejussioni per conto terzi - Guarantees 
for third party 

TOTALE GENERAIJE --,GRAND TOTAL 

Circolazione 
Circulation 

PASSIVO - Liabilities 

Banconote - Notes. 

Monete da Sh. So. 1 
1 Sh. So. 

Sh. So. 

Coins of 
» 

Altre monete 
1 Sh. So. 

Coin other than 
» 

Conti correnti reciproci - Reciprical current 
account 

Assegni in circolazione -- Cheques in circulation 

Depositi in conto corrente - Deposits in current 
accounts 

» J 5.534.369,97 

» 20.642 .. 9'10,83 

» 4.663.728,80 

Sh. So. 354.032.514,87 

89.091.970,-

6.745.000,-

1.726.120,­

Sh. So. 97 .563.090,-

» 

» 

» 

246.950,10 

5.977.963,16 

69.520.283,98 

Depositi a risparmlo ~ ~~~~:~!e~Sh. So. 1.710.809,16) 
Depcsits (savings) _. ~ Sh. So. 2.413.393,30 

J V .neola tI -- \ 
~ Fixed. . Sh. So. 702.584,14 ) 

Conti correnti con Ie Filiali· -- Current accounts 
with Branches 

Conti correnti vincolatl - Fixed current. accounts 

Cedenti effetti all'incasso - ASSigns of Bills for 
collection 

Impegni can l'Estero in valuta - Liabilities abroad 
in f01'eign currency 

Impegni in Clearing -- Liabilities in Clearing 

Conto Pres. I.M.I. 

Creditori diversi -- Sundry creditors - Ceden­
ti BIB 

Partite varie - Other liabilities 

» 2.609.202,9,1 

i) 63,766,-

» 3.863.412,71_ 

» 369.172;29 

» 7 .326.670,91 

» 28.571.428,58 

» 2.782.934,93 

» 80.460,-
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Utili esercizio precedente - Profits at previons 
year 

TOTALE - TOT AI~ 

Rendite dell'esercizio . --- Profits tor the year 

TOTALE PASSIVO - TOTAL LTABlLITIES 

Fondo di dotazione - Endowment flLrhi 

Hiserva ordinaria - Ordinary reserve 

Riserva straordinaria _. Extraordinary reseve 

'fOTALE DEL PASSIVO E PA'I'RIMONIO -- TO­
TAL LIABILITIES PLUS CAPITAL 

Fidejussioni per C/Governo - Guaraniees for 
Government 

Conti in va\uta locale I.D.A. & I.B.R D. -rD A 
& I.B.R.D. accounts in local currency 

Depositanti - Depositors 

Altri impegni governativi - Other GI)1)ernment 
liabilities 

. Canto terzi i:l.valli e fidejussioni - G·iwranter-s 
for third party 

TOTALE GENERALE - GRAND TOTA!, 

(641) 

)} 2.!H6.462,56 
------

Sh.So 223.005.191,43 

» 4.~i58.056,48 

Sh. So. 228A:63.247 ,91 

» 1.000.000,-

» 1.000.000,-

» 1.006.726,20 
--- - ----

Sh. So. 231.4f9.974,1l 

» 2.142.858,-

» 7~'.578.673,16 

» 11;.534.369,97 

» 20.642.910,83 

» 4.663.728,80 

Sh.So. 354.032.514,87 





f'1 

~" " 

i 1 , 

" ' , 



.. 

,J 

l' 

i ' 

! I I 

", 



.'-

-i$CRETO DEL PRESIDENTE DELLA REPVBJOLlC" 
29 otto

o
," 1962, D- 208' dPP'''''''''to", ..eno stawto 

dolt Ent, Na'iO
nole 

C"","","w .,'ero (E_N _C _EJ ,- pog, 

DECRETO DEL -PRES1DENTE DEL,"" REI'll]3.Bt.1CA 
13 sette"'"'" 1963, D- 209' c"'''"'''"' dd primo ",'n" 
stro ((ad interi7Tt)) e riaSsunzione dena cariCa. 

DECRETO DEL PR,ESlDEN'l'E D"""" ""PIJBBLlCA 
13 ",t~ "l.~,' ,"' ",-0' c"".zioi" «1n'eT''''' 
<i'Ll\I,,,ji>t1I«>"lI;me Inf • .--'on' , ri""un,'on< Mna ~-' " 

_DECRETO DEL Mll'lSTERO DELL" 1S1'R
u

tJONl' puB· 
BL1C" 10 lugliO ,963,n- 211' C<>'IIeT''''''o ,.pp''''''' 
d"""gn""","'" nelle S,,"ol" _<s<cqnd

arie 
per Vanna 

s,ota,,,,", J963·64- ' 



;I.- . . 
'-2 _ 0,,--", 

i>Rc"ETO DEL lMtNLSTElllo D~~OOIS PDB_ 
IlLICA 1" agasto 1963, n. 212, RI,onl'hna''ii.,artco 
d'I""'''''_n,o a ma"'r; diPloma" Per t<inna 8eo,"_ ,ti,o 1

9
63-64. » ,,.. 

DRc"-E'ro DEL lMtNLS7'Elllo D"Lat':~lIZIO>lE J?;[]B­
BLIC", 1" agosto '963, n. 21" 'kleon/erina 'no""<o 
d'i""'IJna>nen,o a mae"'i """'a liiolD> Per "anno 8
Colastico 1963-64. 

DECllETo DEL lMtNIS'rERO DELLA ISTR!lZIO>lE P!lB_ 
BLICA 1" a • .,to 1963, n. 214, Conl'''nwnto '"CO""hi 
d' Ist'U"o," pm'ieo nell, SCUOI, Secondo". a COmt_ 
t", P'DI""onoJ, p" I'anno "Ol"'lico 1963-64. 

lECRETO DEL lMtN'S'l1ERO DELL'INTE!mo 4,
ette

mbre 
19B3, n. 215, Data della Votazion, P" 10 ,1,,,,_ de, COnsigli Municipali. 

.ORETO DEL M:
IN

l8'rEl!io DELL'INTEmzo 4 '''''''''''e 19

63, n. 216, A"",nazt.,,,, d, alCUn, Amminlst"'''ion, MuniCipali alZa Classe B. 

OREE OF """ >nN~Elll OF INTERI"" >10. 215 Of 4th SOPlelUbe, 1963, EI'C'in"" 01 Local Counclk 

'REE OF THE l\$
1NlS'rER OF INTERIOR >10. 216 ~f 4", 

'''Ptember 1963, Cla'S'ficolion 01 '''tain LOCOI Admi­listrations in Class B. 

'ETc "EL ll<J>zI"""",,O '~ELI'E ""'A>lZ" 20 ago,to 
'B3, n. 217, Auto"'""aZione aIla '"V'''''''''ffii'(!" av­
""-nto d, vO/oN bOliat;. . ",,'C" 

-------------
PARTE SECONDJt{i<, ------

deUe Finanze _ A •••. L 

)} 

)} 21. 

» 

25· 

» 

» 27 



", i -3-

Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a lavore 
dei Sigg.ri Ali Hirave Mohamed e Alisso Mohamed Seek 
Mohamud (644). 

Ministero delle FinaJIlze - Avviso ad opponendum a lavore 
del Sig. Abduleadir Ali Mohamed Bolai (645). 

Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a lavore 
del Sig. Ali Abiear Abdille (646). 

Ministero delle FinaJIlze - Avviso ad opponendum a lavore 
del Sig. AMuleadir Ghedi GuZed (647). 

Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a favore 
del Sig. Abuear Ahmed Abuear (648). 

Ministero delle Finanze - Avviso ad opponend1tm a lavore 
del Sig. Jafferali Abdalla Mohamed· (Okera) - (649). 

PIGLIA & C. - S.p.A. - Chisimaio - Avviso eonvoeazio­
ne Assemblea Generale Ordinaria de! soei (650). 
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PARTE PRIMA 

Ul:SClI R DECKETI 

D.P.R. 29 ottolne 1962, N. 208. 

Approvaziolle dello Statuto dell'Ente Nazionale Commercio con l'Estero «KN.C.E.». 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO gil articoli 75 e 85 della Gostituzione; 
IN Vffi,TU' dei, poten a lUi conferilti dall'rurt. 13 della Legge 12 giu­

gno 1962, N. Hi, sulnstvtuzione dell'Ente Nazionale Commercio con l'E­
stero (E.N.C.E.); 

SU PHOPOSTA del Ministro dell'Industria e Commercio; 
. SENTITO il Consiglio dei Ministni; 

Art. 1. 

E' approvato I'allegato Statuto dell'Ente Nazionale Commercia can 
l'Estero(E.N.C.E.) . 

Art. 2. 

II presente decreta entra in vigore iI giOl"110 successivo a queUo del­
la sua pubblicazione. 

Mogadiscio, Ii 29 ottohre 1962. 

1l Primo Ministro 
ABDI-HASHID ALI SHERMARKE 

11 Mi!listro dell'Industria e CommerCia 
ABHULLE MOHAMUD MOHAMED 

Aden Abdullla Osman 
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ALLEGATO 

STATUTO 

DELL'ENTE NAZIONALE COMMERCIO CON L'ESTEBO 

(E. N. C. E.) 

TITOLO I 

Disposizioni generali. 

Art. 1. 

(Natura e scopo). 

L'Ente Nazion8lle Commercio con l'Estero (E.iN.C.E.), !I.stituito quale 
Entedi dil"itto pubblico con Legge 12 giugno 1962, N. 16, persegue :l suo! 
scopi istituzionali secondo Ie direttive generali fissate - a nome del 
Governo - dal Ministro dell'Industria e Commercio. 

Art. 2 . 

. (Attivit<i). 

In -relazione all'art. 2 della Legge istitutiva, l'Ente e autorizza'l;o ad: 

a) acquistare 0 vendere merci da e per l'estero, stipulando i relativl con­
tratti in nome proprio, ovvero per conto 0 in rappresentanza. dello 
Stato, di enti pubblici odi enti privati finanziati in tutto 0 in parte 
dallo stato, per 1a migliore utilizzazione di prestiti 0 finanZliELmentl 
nternazionali 0 peraJtri fini dl pubblico interesse; 

b) acquistare 0 vendere merci cia 0 per l'interno, in connessione con 
I'attivita di cui sopra; 

c) compiere operazioni accessorie, ivi compresa la stipulazione eli con­
tratti di deposito, di 'trasporto, dJi. assicurazione, di mutuo, di manda­
to, di a genzi a, di locazione, l'adempimento di !ormalLta doganali 0 

valutarie, la propaganda del prodotto nazionale all'estero, e quanta 
_u __ -~nMM ... in nn onoortuno ai fini istituz:lonali. 
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Art. 3. 

(Principio della libera concorrenza). 

Nello svOolgimento delle proprie attivita, rEnte opera la libera con­
oorrenza con aUri enti, sod-eta 0 istituti -- pub'bIioi 0 privati - na:Monali, 
od esteri, aventi analoghi scopi. 

Art. 4. 

(Incremento del patrimonio). 

Oltre al fondo di dotazione e ai contributi aggi'untivi di cu1 all'art. 3 
della citata Legge, rEnte e autorizzato a eostituire fOondi di riserva, sfa 
ordiinari che straordinal1i., per incrementare Ie proprie attivita 0 per far 
fronte a particolari eSigenze di esercizlo. 

Art. 5. 

(Diritti di commissione). 

I dirJtti dol eommissione, di eui all'al't. 4 della Legge, posson<J..t~re 
fdssatl in via generale con decreti regolamentari, ovvero in vla'!iartico­
lare mediant"e decreti autorizzativi per sing'ole operazdoni. -

Art. 6. 

(Prestiti interni od esteri). 

I presti'ti interni od esteri, di cui all 'art. 5 della Legge, sono sem­
pre autol1izzati in via pr,eventiva mediante provvedimentl ~pecifici. 

TITOLO II 

Art. 7. 

(Consiglio di Amministrazione). 

1. II Consiglio dl Amministrazione e l'Organo delibera'tivo deIl'EIlite. 
2. II ConSiglio e convocato dal Presidente quando questi 10 ritenga 
-opportuno, 0 quando due almeno del suoi componenti ne faceiano richIe-
sta scrttta. 
S Le deliberazioni del Consiglio 'sono adottate a maggioranza sem­
plice, con Ia presenza di tre almeno dei suoi cOlffiponenti, compreso n 
Presidente. Uno dei membri del Consiglio, designato dal Presidente, eser­
cita Ie funzioni di Segretario. 

2 



........... ----------------
~4. Le deliberazioni del Consiglio sono obbligatorie: 

a) su questioni d'interesse generale; 
b) su proposte ill modifica statutaria; 
c) sull'apertul.1a di filiali, succuTsali od !ligen~ie; 
d) sull'emanazJione di regolamenti interni dell'Ente; 
e) sulla nomina, sulla promozione, sul1a cessazione dal SE~rvlZlO e 

sulla disciplina del personale ,iltpendente, quando trattasi di fun­
zionari diretti v:1 ; 

f) sui ricorsi contro altri provvedimenti deU'Amministratore dele· 
• gato, relativi al personale dLpendente; 

g) sulla red~ione del bilancio, del conto profittl e perdite e del· 
l'inventario~ predispomi dall'Amministratore delegato; 

k) suH'autorizzazione lad atti di str'aoI1(linwria amministrrulione; 
i) sull'autorizzazione. ad atti di ordinaria amminiS'rtrazione, quando, 

questi comportino oneri finanziari superiori a 50,000 Sh. So.; 
1) su ogni 'altra materia, ritenuta dal Presidente di rilevante inte­

resse. 

Art. 8. 

(Presidente) • 

· 1. Il Presidente dell'E.N.C.E. e iJ. rappresentante generale dell'Ente. 
Pub, peraltro, delegare la propria firma all'Amministratore Del.egato 0 a 
.chi ne fa Ie vecL 

"2. Convoca e presiede il GonsLglio di Amministrazione, ponendo gIl 
cargomenti all'ordine del giorno. 

3 In circostanze di urgente necessita, pub adottare, su propoota, del-
· l' Amministratore Detlegato con oonsenso della Commissione di Vigilanza, 
provvedimenti provvisori di compe<tenza del ConsIglio di Amministra­
zione, riferendone al Consiglio nella prima riunione sucressivf~. 

4. In caso di mancanza, assenza ed impedimento, e sostitulito dall'Am-
ministratore Delegato. 

Art. 9. 

(Amministratore Delegato). 

1. L'Amministratore Delegato e l'Organo esecutivo dell'Ente. E' diret-
tamente oompetente per gli atti di ordinaria amministrazione ehe eom-
portino oneri finanziari non superiori a 50.000 Sh. So., e per gli altrl 

· atti autorizzati da:l ConsLglio di Amministrazione . 

. 3 Ha la tenuta dei libri sooiali e contabili, a norma dellE~ disposiZio-
mi di leg.ge relative alle societa per azioni. 
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4. Predispone il bHancio, H con.to ~~::0fitti e peJ;dite e l'inventario ~-. 
nerale deIl'Ente, sottoponendoli al Consiglio eli Amministrazione per lao 
redazione defil1Jitiva. 

5 '&do1lta, in genere ogni provvedimento ehe non sia espressamente 
riservato al Presidente 0 al Consi.glio di Amministrazione, salvo, quanta· 
disposto nell'art. 8, terzo comma, dello statuto. 

5. E' Capo del personale; e come tale, nomina ° licenza i dipendent-l 
dell'Enrte, previa deliberazione del Consiglio eli .Amministra~one nei cast. 
di cui all'art. 7 lettera e) dello Statuto. 

Art. ~O. 

(Collegio dei Revisori). 

1. II Collegio dei Revisori e l'Organo di eontrollo amministrativo-· 
contabile interno dell'Ente. 

2. E' convocato dal Presidente del Collegio ogni volta ehe eio sia ne-
cessario. 

3. Esamina i1 bHancio consuntivo, il conto profitti e perdite e I'inven­
tario, redatti dal Consiglio diAmministrazione; ne verifica la regolariM.; 
e formula aa riguardo Ie sue osserv,azioni con relazione scritta, diretta: 
alla Commissione di V1gilanza. 

4. Ha, in ogni momento, facoltaispettiva sui libri e sulla gestione del-
~'Ente. 

Art. 11. 

(Cariche direttive~. 

1. Le eariehe direttive dell'Ente debbono essere conferite a pexsone, 
incensurate, di speeehiata moralita, aventi il pieno godimento dei dirittl 
civiIi, e dota.te di particolare preparazione ed esperienza. 

2. Dette eariehe' sono incompatibHi con Ie funzioni di Deputato, di 
Membro del Governo 0 di Magistrato, e con l'esereizio di attivita com­
merciali, inaustriali 0 finanzia,rie in proprio. 

Art. 12. 

(lndennitd di carica). 

Le retribuzioni di cui all'art. 8, della Legge istitutiva 12-6-1962, N. 1St 
sono ·costitui.te: 

a) per il P!l"csidente e per l'Amministrato,re Delega.to, da un'lndennita. 
fissa e da gettoni di presenza; 

b) per i Consiglieri di Amministrazione e per i Revisori, da gettoni di. 
nre..<:PTI7.l'l 

, 
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Art. 13. 

(Personale dipendente). 

- Lo stato giuridico ed economico del personale dipendente dall'Ent·e' 
e fissato con regolamento dal Consiglio di Amminis.trazione in modo pos-
6ibi1mente conforme a queUo dei di-pendenti civili dello stat-o, salvo pe'r­
quanto r1guarda Ie categorie e i gradi gerarchici. 

TITOLO III 

Amministrazione deU'Ente. 

Art. 14. 

(Esercizio jinanziario). 

L'esercizio finanziario dell'Ente inizia il 10 Gennaio e termina il 31' 
Dicembre di ogni anno. 

Art. 15. 

(Bilancto consuntivo). 

1 Entra due mesi dalla fine di ciascun esercizio finanziario, l'Am-
ministratore delegato predispone il bilancio, il conto prafitti e perdite' 
e l'inventario generale dell'Eute, e Ii presenta al Consiglio,di Amminist:ra­
zione. 

2. Entro il mese successivo, il Consiglio provvede aHa redazione defi­
nitiva del bilancio, del conto e dell'inventano, e Ii trasmette al Collegio 
dei Revisori per il riscontro. 

3. Entro i successivi trenta giorni, il Presidente trasmette n bilancio, 
i1 conto e l'inventario alIa Commissione di Vigilanza e per conoscenza 
al Magistrato ai Conti e al Ministero dell'Industria e Commercio unita­
mente aHa relazione scritta del Collegio dei Revisori e agli altn allegati. 

Art. 16. 

(Approvazione e pubblicazione del bilancio). 

II bilancio dell'Ente, approvato dalla Commissione di Vi gilanz a, e' 
nnhblicato entro trenta giorni suI Bollettino Ufficiale, a cUra e spese del-
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Art. 17. 

(Fondo di riserva). 

Le eventuali eccedenze at.tive del.bila:ncio sono destinaJte per il 50% 
;ai fondi di riserva, versate per la rimanenza nelle casse dello Stato. 

TITOLO IV 

Vigilanza suIl'Ente. 

Art. 18. 

(Commissione di VigUanza). 

'1 La Commissione di Vigilanza, prevista dall'ar.t. 10 della Legge, 6 
<convocata e presieduta dal Ministro dell'Industria e CommerCio. 

Funge da segre,taIio uno dei funzionari facenti parte della Commls­
'sione, designato dal Ministro. 

'2. AIle sedute della Commissione possono essere invitarti ad interve­
nire, per eventuali chiarimenti, il Presidente deU'Ente, l'Amministratore 
·delegato e il Presidente del Collegio dei revisori. 

:3. La Commissione vigiIa sulla gestione deIl'Ente, ne approva i biIan­
ci, pub formulare proposte 0 suggerimenti agli Organi direttivi; e puo 
·eventualmente proporre al Governo l'adozione dei provvedimenti eli cui 
·all'art. 11 della Legge. 

Art. 19. 

(Autorizzazioni speciali). 

La Commissione di VigiIanza deve essere interpeUata daI Presidente 
() dall'Amministratore delegato deH'Ente per gli a;tti dd straordinaria am­

'ministrazione comportanti oneri finanziari superioti a 200.000 Sh.So. II 
parere della Commissione e, in t3ili cas!, vincolante:-

Art. 20. 

(Gestione Commissariale). 

Nell'a.potesi di cui all"al'lt. 11 lettera a) della Leglge, e salva divers a di­
sposizione del decreta presidenziale di nomina, il Commissario Straor­
dinarlo e investito congiuntamente dei poteri del Presidente, dell'Aromi­
'nistratore delegato del ConSiglio di Amministrazione deH'Ente, per tutto 
;i) tempo occorrente alIa gestione straordinaria. 



Art. 21. 

(Liquidazione). 

Nell'ipotesi di scioglimento, di cui all'art. 11 lettera b) della ~gge. 
it Commissario liquidatore provvede alIa liquidazione deBe attiVita e al 
pagamento delle passivita dell'Ente, a norma delle disposizioni ordinarie 
relative aHe Societa. per Azioni. 

Art. 22. 

(Liquidazione dej beni). 

Al termine delle operazioni di liquidazione, i1 Commissario liquida­
tore presenta il rendiconto finale alIa Commissione dl Vigilanza; e dopo 
-Ia sua approvazione provvede aHa devoluzione del patrimonio netto aUo 
Stato. 

TITOLO V 

Norme finali. 

Art. 23. 

CEtficacia dello Statuto). 

11, presente Stat\Uio non e derogabile da norme regolamentari inter­
ne dell'Ente, awrovate dal Constglio di Amminlistrazione. 

Art. 24. 

(Modifiche dello Statuto). 

1. II presente statuto non pub essere modfficato che neUe stesse for-
me adottate per la sua approvazione. 

2. Salvo quanto previsto dall'art. 20 del presente Statuto, suJ. provve­
dimento modificativo deve essere previamente sentito il parere del Con­
Siglio di Ai!l1ministrazione. 

IL PRESIDENTE iDELL'E.N.C.E. 
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D.P.R. 13 settembre 196:!, N. 209. 

eessazione del PrImo Ministro ',ad Interim» e rlassullzlone della ('ariea. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO I'art. 78 della Costituzione; 
VISTO I'art. 8 (primo comma) deUa Legge 3 giugno 1962, N. 14:­

«Ordinamento del Governo»; 
VISTO il D.P.R. 30 i\lgIio 1963, N. 185, col quale i1 Ministro delI'Inter­

no, On. :Mohamud Abdi Nur, veniva nominato Primo Ministro «ad. inte­
rim» essendo iI Titolal'e, On. Dr. Abdi-Hashid Ali Shermarke, par,tito per' 
l'estero; 

RITENUTO che iI Dr. Abdi-Rashid Ali Shermarke e rientrato 1JI-. 
Patria; 

SU PROPOSTA del Primo Ministro; 

DECRETA: 

Con decorrenza 12 settembre 1963, il Ministro dell'Interno, On. Mo­
hamud Abdi Nur, cessa dalla carica di Primo Ministro «ad interinl». 

Con la stessa decorrenza rOn. Dr. Abdi-Rashid Ali Shermarke rias­
sume la carica -di Primo Ministro. 

Mogadiscio, Ii 13 settembre 1963. 

Aden Abduffia Osman' 
II Primo Ministro 
ABDI-RASHID ALI SHERMlI.RKE 

D.P.R. 13 settembre 1963, N. 210. 

Cessazione «Interim» del lUinistero delle Informazioni e riassunzione della carica.. 

IL PRESLDEN'JlE DELLA REPUBBLICA 

VISTO l'art. 78 della Costituzione; 
VISTO l'art. 8 (secondo comma) della Legge a giugno 1962, N. 14, 

«Ordtnamento del Governo»; 
VISTO 11 D.P.R. 30 luglio 1963, N. 187 con iI quale il Ministro della 

Sanita, Veterinaria e Lavoro, On. Mohamud Ahmed Mohamed Addan, 
assumeva 1'«Interim» del Ministero delle Informazioni essendo il Tito­
lare, On. Ali Mohamed Hi"ave, partito in missione per l'estero; 

RITENUTO che rOn. Ali Mohamed Hirave e rlentrato in Patrla in 
data 2 sette~bre 1963; 

SU PR()pn!=:TA rlol Th"_~ ~~'--'-. 
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DECRETA: 

Con decorrenza 2 settembre 1963 il Ministro della Sanita, Veterinarla 
· e Lavoro, On. Mohamud Ahmed Mohamed Addan, cesila dall'«Interim» 
del Ministero delle Informazioni. 

Con Ia stessa decorrenza l'On. Ali Mohamed Hirave rlassume Ia ca­
· rica dl Ministro delle Informazioni. 

Mogadiscio, n 13 settembre 1963. 

Il Primo Ministro 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 

MINISTERO ISTRUZIONE PUBBLICA. 

D.M. 10 luglio 1963, N. 211. 

Aden AbduIlla Osman 

· Conferimento snpl)lenze d'insegnamento neUe scuole secondarie per l'anno seo­
Jastleo 1963.64. 

IL MINISTRO 

VISTa !'art. 83, secondo comma, della Costi!tuzione; 
VLSTA la Legge 3 giugno 1962, n. 14 «Ordinamento del Governo»; 
VISTA la Legge 15 marzo 1962, n. 7: «Ordinamento del peil:'sonale ci-

vile dello Stato»; 
VISTO I'art. 3 del D.A. 3 febbraio 1954, n. 10 - convalidato legislati­

vamente con l'Ord. n. 1 del 18 gennaio 1958 - contenente disposizioni 
per Ie supplenze e. gli lncarichi d'insegn!limento nelle Scuole Secondarie. 
quando siano esaurite Ie graduatorie formate dall'apposita Cornmissione 
Ministeriale; 

RITENUTO dl dover procedere al conferimento dl supplenze a per­
sone che diano affidamento di poter assolvere il complto d'insegnante, 
a prescindere dai titoli di studio, nelle Scuole Secondarie Statali; 

SU PROPOSTA dell'Ispettore Centrale Istruzione Secondaria; 
DI CONCERTO col Primo Ministm; 

DECRETA: 

Art. 1. 

Per l'anno scolastico 1963-64 (1-7-1963-30-6-1964), vlene conferita 
ai seguenti nominativi la supplenza per venti ore settimanah d'insegna­

::mento: 
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1) Abdullazziz Mohamud Hoosh - Lingua inglese, presso Za Scuo-­
la di Avv. Prof. Commerciale df 
Mogadiscio. 

2) Ali Dahir Far,ah Ahmed 

3) AbdulIaziz Seek Ismail 

4) Aden Seek Abdullah! 

5) Ali Mohamed Adday 

6) Ali Nur Uarsanna Giama 

7) Basee Mohamed Farah 

8) Evelyne Gutale Murdoch 

9) Giama Hagi Hassan 

10) Hussen Mohamed Jeberb 

11) Yusu! Ahmed Sahal 

12) Mohamed Dirir Mire 

13) Omar Nooh Mohamed 

14) Omar Salah Niman 

15) Seek Omar Warey Willo 

16) Safia Ali osman Mohamud 

- Religione e lingua arab a, pres­
so la Scuola di Avv. Prof. Indu­
striale di Mogadiscio. 

- Religione e lin:;ua araba, pres­
so l'lstituto Magistrale di Mo­
gadiscio. 

- Religione e lingua arab a, pres­
so la Scuola Meelia Injeriore di 
Belet Uen. 

- Lingua inglese, presso la Scuo­
la Media lnjeriore di Chisimaio. 

- Lingua inglese, presso 1a Scuo­
ld di Discipline lslamiche di Mo­
gadiscio. 

- Lingua inglese, presso 1a Scuo--
1a Media lnjeriore d~ Mogadi­
scio. 

- Lingua inglese, presso la Scuo-
1a Femminile di Economia Do-­
mestica di Mogadiscio. 

- Lingua inglese, presso la Scuo­
la Media lnferiore di Mogadi­
scio. 

-...: Lingua inglese, presso 1a scuola­
Media Inferiore di Mogadiscio. 

- Lingua inglese, presso la Scuola­
di Discipline lslamiche eli Mo­
gadiscio. 

- Lingua inglese, presso Za Scuo1a 
Media lnjeriore di Gardo. 

- Li'ngua inglese, presso 1a Scuola­
Media In!eriore eli Baidoa. 

- Materie scientifiche, presso la­
Scuola Media lnjeriore eli Gal­
caio. 

- Religione e lin[j"tla araba, pres­
so 1a Scuola di Avv. Prof. Com­
merciale di Mogadiscio. 

- Lingua arab a, presso 1a Scuolll.-
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Art. 2. 

n trattamento economico mensile spettante ai predetti e fissato in 
Sh. So. 600 (seicento) 10rdi per ciascuno . 

.A:rt. 3. 

In occasione del Ramadan e dell'Arafa e·corrisposta una grattfic!lr 
pari ad un quarto. delgU assegni di cui aU'artico.lo precedente. 

Art. 4. 

La. spesa relativa grevera suI Tit. 9, Cap. 2 dell'esercizio finanziaricr 
1963 e Capi.tol0 corrispondente delil'esercizio finanziario 1964. 

MogacLscio, II 10 luglio 1963. 
YUSUF ISMAIL SAMANTAR 

p. Il Primo Ministro 
MOHAMMED SCEK MOH. DAHIR. 
VISTO e Registrato - Reg. n. 2, foglio n. 127. 

Mogadiscio, li 17 agosto 1963. 
Il Magistrato ai Conti: ALI AHMED OMAR. 

MINISTERO ISTRUZIONE PUBBLICa." 

n.M. 1 agosto 1963, N. 212. 

Riconferma incarico id'insegname~lto a maestri dlplomati per l'anno scolastico' 
1963-64. 

IL MINISTRO 

VISTO l'art. 83, secondo comma, della costituzione; 
VISTA la Legge 3 giugno 1962, n. 14: «Ol'dinamento del Governo del­

la Somalia» e successive modifiche; 
VISTO il D.A. 12 febbraio 1957, n. 22: <<Norme per il oonferimento de­

gli incarichi e delle supplenze neHe souole primarie»; 
RITENUTO di dover procedere alla riconferma deH'incarico d'inse­

gnamento, nella scuola Pr1maria, pe,r l'anno scolastiVo 1963-64, ad un 
gruppo di 36 maestri incaricati diplomati; 

SU PROPOSTA dell'Ispettore Centrale dell'Istruzione Primaria; 
DI CONCERTO col PrL'11o Ministro; 

DECRETA: 

Art: f. 



N. F.N. NOME ANNO SCOLASTICO 
1962-1963 1963-1964 

1) 7104 Abdi Abdulle Mohamed Mo'gadiscio Riconfermato 
2) 6764 Abdulkadir Ali Salad Afmadou Oiula (Chisimaio) 
3) 6765 Abdullahi Gure Abdulle Scusciuban Misigawai (El Bur) 
4) 6766 Abdullaihi Warsama Mohamed Giamama Riconiermato 
5) 7105 Ahmed Fa;rah Deghei Goba (Chisimaio) • Burei (Giohar) 
6) 7106 Ahmed Mohammed Aware Iontoi (Chisimaio) Riconfermato 
7) Ali Hassan Ibrahim B. Muragno (Alula) Riconfermato 
8) Amina Moallim Scek Mogadiscio Riconfermata 
9) Arfon Warsama Ahmed Baidoa Riconfermata ..... 

10) Ascia Abdulle Osman Mogadiscio Riconfermata C» 

11) Ascia Giama Ali MogaciisciO' Riconfermata 
12) Ali Moallim Husse:n Mogadiscio Riconfermato 
13) 7107 Bascir Botan Elmi Chisimaio Galcaio 
14) 6767 Elmi Arab Elmi Abdi MogadisciO' Riconfermato 
15) Fa;duma Mohammed Gure MogadisciO' Riconfermata 
16} 6763 Giabir Ali Abdullahi BosasO' Bulalo (Afgoi) 
17) 7103 Giama Mohammed Giama Mogadisc!i.O' Riconfermato 
18) Gina Ali Gab Mog,adiSICio Riconfermata 
19) Halima Abdi Mush MogadJiscio Riconfermata 
20) 6769 Halima Yusuf Ali Merca Riconfermata 
21) Halima Mohammed Giama Mogadiscio Riconfermata 
22) Mariam Hagi Elmi Osman Mogadiscio Riconfermata 
23) Mohammed Ali Dahir Durba (Alula) Riconfermato 

" f~ ..... ,1 .' ~ 



... ~ 
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.. 

N. F.N. NOME 

24) Mohammed Awale F.arah 
: ·25) . 7109 Mohammed Diblawe Moallim 

26) Mohammed Habib Sufi 
27) Mohammed HagiSaid 
28) 7110 Mohammed Hiloule Nur 
29) Mohammed Salad Elmi 
30) Nurta Hagi Hassan 
31) Nur Ali Ahmed 
32) Rahma .A!hmed Hussein 
33) Safia Dubet Ismail 
34) Rahma Mohammed Kaire 
35) 6770 Salah Abi MO . .''lammed 
36) SCiamsa Ahmed Issa 

," 
J 

• 

. ANNO SCOtLASTICq 
1962--1963 1963--64 

Bereda (Alula) Riconfermato 
B. Cogani Riconfermato 
Scusciuban Dolo 
Mogadiscio Riconfermato 
Brava Giohar 
Mogadiscio Riconfermato 
Mogadiscio Riiconf2rmata 
Dinso~ Riconfei'mato 
Mogadiscio Ricqnfermii.ta 
Baidoa Riconfermata 
Mog.aidiscio Riconfermata 
Scusciuban Brava 
Mogadiscio Riconfermata 

.... 
-l 

:'-. 
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Art. 2. 

Ai medesimi spetta il ·trattamento economico di Sh. So. 300 (trecento» 
mensili lordi, piu "Ie indenni,ta e Ie gratifiche aIle qual1 hanno dirltto l 
maestri diplomati di ruolQ. 

Art. 3. 

La spesa relativa gravera suI Tit. 9, Cap. 1 dell'esercizio finanziario· 
1963, e suI corrispondente capitolo di spesa dell'esercizio finanziario 1964 .. 

Mogadiscio, Ii 1° agosto 1963. 

II Primo Ministro «ad interim» 
MOHAMUD ABDI NUR 

YVSUF ISMAIL SAMANTAR 

VISTO e Registrato - Reg. n. 2, foglio n. 135. 
Mogadiscio, li 24 agosto 1963. 
Il Magistrato ai Conti: ALI AHMED OMAR. 

MINISTERO ISTRUZIONE PUBBLICA. 
D.M. 1 agosto 1963, N. 213. 

Riconferma Inca rico d'lnsegnamento a maestri «senza titolo» per l'anno I\cola­
sUco 1963-64. 

IL MIalTISTRO 

VISTO ,!'art. 83, secondo comma, della Costituzione; 
VISTA la Legge 3 giugno 1962, n. 14: «Ordinamento del Governo del-­

fa Somalia» e successive modificile; 
VISTO iI D.A. 12 febbraio 1957, n. 22 «Norme per il conferimento de-­

gli incarichi e deLle supplenze nelle scuole primarie»; 
RITENUTO di dover procedere alla riconferma dell'incarico d'inse­

gnamento, nella seuola primaria, per l'anno scolastico 1963-64, ad UIl< 

gruppo di 38 maestri inoaricati non diplomati «senza titolo»; 
SU PROPOSTA dell'Ispettore Centrale Istruzione Primaria; 
DI CONCERTO col Primo Ministro; 

DECRETA: 

Art. 1. 

Per l'anno scolastico 1963-64 (dal 1° lugUo 1963 al 30 giugno 1964)" 
t ·riconfermato l'incarico d',insegnamento nelLa scuola primaria ai se­
guentl maestri non diplomati (seriza Utolo), con assegnazione aHa sede' 
a fianco di ciascuno indicata: 



~ .. ,.. . 
.' II 

N. NOME ANNO SCOLASTICO 
1962-63 1963-64 

1) Faduma Ali Bin Ali Mogadiscio Riconfermata 
2) Ascia Ahmed Mohammed Mog,adiscio Riiconfermata 
3) Abdullahi Mussa Yusuf Alula (Dul'bo) Riconfermato 
4) Ahmed Nur Yusuf ,- Alula (Barecia) Riconfermato 
5) Ahmed Osman Omar Alula (Chesselei) Riconfermato 
6) Carura Abdi Ahmed Mogadiscio Riconfermata 
7) Faduma Elmi Yusuf Mogadiscio Riconfermata 
8) Faduma Hassan Omar Chisimaio Mogadiscio 
9) Farah Abdullahi Ahmed Alula Riconlermato .... 

10) Habiba Ali Nur Gelib Mogadiscio co 

11) Hassan Mohammed Mahmud Eil Riconfermato 
12) Ibrahim Y-ahya Hassan Hordio (Scusciuban) Riconfermato 
13) Yassin Scire Farah FM (Badei) A. Wak (D. Mareb) 
14) Omar Issak Salad Bulo Burt! Riconfermato 
15) Omar Moallim Hussen Magalaiar (Cand.) Riconfermato 
16) Seek Ali Mohammed Aden Deghenlei (Eil) Riconfermato 
17) Seek Omar Russen MoaUim Garoe Riconfermato 
18) Zahra Hagi Hassan Mogadiscio Riconfermata 
19) Zeinab Hagi Mohammed . Mogadiscio Riconfermata 
20) Zeinab Farlih Waes Mogadiscio Riconfermata 
21) Mohamed Ali Guled Garoe Riconfermato 
22)- Mohammed Hasci Iare Mogadiscio Riconfermato 
23) Mohammed Moallim Omar Bar~aI (IScusciuban) Riconfe.rmato 



N. NOME ANNO SCOLASTICO 
1962-1963 1963-1964 

24) Mohammed Nur .A!hmed Borb (Candala) Riconfermato 
25) Madina Hagi Mahmud Obbia Riconfermata 
26) Mariam Mohammed Yusuf Giohar Lugh 
27) Mohammed Scek Abdullahi Scek Gonei (Lugh) Mogadiscio 

28) Mariam Giama Olad Brava Riconfermata 
29) Hussen Yusuf Guled "- Mogadiscio Riconfermato 
30) Ahmed Nur Hasci Mogadiscio Riconfermato 
31) Issa Omar Mussa Golwen (Merca) Riconfermato 
32) Farha Ahmed Omar G. Moblen (Giohar) Riconfermato t-:l 

0 
33) HaHma Ali Warsame Mogadiscio Galcaio 
34) Mohammed Ahmed Thabit Mogadiscio Galcaio 

35) At>dulle Abdi Issa Mogadiscio Riconfermato 
36) Faduma Abdissalam Ismail Mogadiscio Rkonfermata 
37) Yassin Omar Abdi Mogadif)Cio Mubarak (Afgoi) 
38) Mohammed Abdurrahman Yusu! (Mogadiscio Riconfermato 

It if. • / . 
b1 ' _ ~-t. • e 

__ :a 
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Art. 2. 

, Ai medesimi s:petta il trattamento economico mensile lordo di Bh. So. 
200 (auecento), piu Ie indennita e Ie gratifiche aHe quail hanno diritto 
i coadiutori del grado iniziale. 

Art. 3. 

La'spesa relativa gmvera suI Tit. 9, Ca;p. 1 dell'esercizio finanziario 
1963 e capitolo cori"'lFpondente dell'esercizio finanziario 1964. 

Mogadiscio, Ii 1 agosto 1963. 

Il Primo Ministro «ad interim» 
MOHAMUD ABDI NUR 

YUSUF ISMAIL SAMANTAR 

VISTO e Registrato - Reg. n. 2, joglio n. 136. 

Mogadiscio, Ii 24 agosto 1963. 
Il Magistrato ai Conti: ALI AHMED OMAH. 

MINISTERO ISTRUZIONE PUBBLICA. 

D.M. 1 agosto 1963, N. 214-

Conferlmento Incarichl di lstruttore pratlco nelle Scuole Secondarle a car'atterlt 
llrofesslonale per I'anno scolastico 1963-64. 

IL MINISTRO 

VISTO l'al't. 83, secondo comma, della Costituzione; 
VliSTA la Leg'ge, 3 giugno 1962, n. 14: «ordinamento del Goverrlo»; 
VISTA la Legge 15 marzo 1962, n. 7: «Ordinamento del persomLle cI-

vile dello Stato»; 
VISTO H Decreto n. 9 del 17 gennaio 1955, contenente disposizlo:ni per 

l'assunzione di istruttori pratici per Ie Scuole Secondarie a carattere pro­
fessionale; 

RITENUTO di dover procedere al conferimento eli incarichi d1 istrut­
tore pratico a persone che diano afHdamento di poter assolvere tall in­
carlchi; 

SU PROPOSTA deU'Ispettore Centrale per l'Istruzione Secondaria 
e di quell0 per l'Istruzione Tecnica e Profession ale ; 

DI CONCERTO col Primo Minlstro; 
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DECRETA: 

Art. 1. 

Per l'anno scoJastico 1963-64 (l-7-1H63-30-6-1964J, viene confento 
l'incarieo di istruttore pratieo ai seguenti nominativi: 

a) Scuola Femminile di Economia Domestiea di MogadiscIo: 

1) Ascia DaImar Ali - Lavori donneschi 
2) Kactigia Mohamed - Lavori donneschi. 

; b) Collegio Professionale Agrario di Genale: 

1) Abdulcadir Ismail Sa~d - Sezione agricoltura . 

. c) SeuoIa di A vviamento Professionale a tipo Industriale di MogadiscIo: 

1) Abdulcadir Mohiddin Omar 
2) Abukar Gabb Sobrie 
3) Ali Hassan Gaal 
4) Mohamed Salim Nassir 
5) Ali Said Salah 
6) Hussen Mohamed Addo 

·7) Mohamed Mussa Iusuf 
8) Hussen Abdulle Mohamud 
9) Osman Ahmed Iassin 

10) A:bdulcadir Ali Nur 
11) Hassan Ali Hussen 
12) Mohamed Dahir Yusuf 
13) Mohamed Yusuf. Mussa 
14) Mohamed Iassin Ali 
15) Hassan Osman Mahad 

- Sezione falegnami. 
- Sezione falegnami. 
- SeziOne falegnami. 
- Sezione falegnami. 
- Sezione meccanici. 
- Sezione meccanici. 
- Sezione meccanici. 
- Sezione meccanici. 
- Sezione meccanici. 
- Sezione elettricisti. 
- Sezione elettricisti. 
- Sezione elettricisti. 
- Sezione elettricisti. 
- Sezione elettricisti. 
- Sezione elettricisti. 

16) Abdulcadir Mohamed Ahmed - Sezione edili. 
17) Mohamud Issa Aden - Sezione edili. 
18) Omar Dagane Osman - Sezione edili. 
19) OmarHagi Said - Sezione meccanici. 

d) Scuola Prnfessiona~e Marittima e di Pesca di Mogadiscio: 

. 1) Abdi Mohamed Hirmoghe 
2) Nur Mohamed Issa 

- Esercitazioni marinaresche • 
- Esercitazioni di cantiere. 

Art. 2. 

II trattamento economico spettante ai predetti e fissato in Sh. So. 300 
{trecento) mensili lordi tranne ehe per Aseia Dalmar Ali per Ia quale e 
fissato in Sh. So. 450 (quattrocentocinquanta). 

I 
iiIII 
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Art. 3. 

In occasione del Ramadan e deU'Arafa e corrisposta una gratitica 
~p~ri ad un quarto degli assegni di cui all'articolo precedente. 

Art. 4. 

La spesa relativa gravera suI Tit. 9, Cap. 2 dell'e.sercizio finanziario 
,i963 e cap. corrispondente dell'esercizio finanziario 1964. 

Mogadiscio, Ii 10 agosto 1963. 

II Primo Ministro ad '«interim» 
MOHAMUD ABDI NUR 

YUSUF ISMAIL SAMANTAIt 

VISTO e Registrato - Reg n. 2, foglio n. 126. 
Mogadiscio, Ii 17 agosto 1963. 
[7 Magistrato ai Conti: ALI AHMED OMAR. 

MINISTERO DELL'INTERNO 

'n.M. 4 settembre 1963, N. 215. 

Data della votazione l)er la elezione £lei Conslgli municipali. 

IL MINISTRO 

VISTO 'Part. 83, secon<;lo comma, della Costituzione; 
VISTO l'art. 5 della Legge 3 giugno 1962, n. 14 «Ordinamento del 

Governo»; 
VISTA la Legge 26 novembre 1962, n. 25 che proroga fino al 31. otto­

bre 1ge3 la durata in carica dei Consigli Municipali e del Local Govern­
ment Councils; 

VISTO l'art. 5 dell'allegato alla Legge 14 agosto 1963, n. 19, in forza 
del quale Ie elezioni amministrative sana indetlte dal Ministro dell'Inter· 
no e debbono avere luogo entrotrenta giorni dalla sca;denza dei Cons!· 
gIi municipaU; 

VISTO il proprio decreto n. 227596 in data 4 settembre 1963, col quale 
Ie Amministrazioni municipaU di Berbera, Giamama, Giohar e Me'rea 50-
no assegnate alla classe B; 

A TTESA la necessita di fissare in un giorno del prossimo novembre 
la data delle elezioni del Consigli municipali; 

SF:NT'T'T'() j,1 C!nl1,c::i.,.lin rl",i 1\1f;n;.,t,,;· 
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DECRETA: 

Art. 1. 

La data delle votazioni per la elezione dei Consig'U municipali per tut-­
te, Ie Amministrazioni municipali e fissata nel 26 novembre 1963. 

Art. 2 . 

. II presente decreto entra in vigore il giorno stesso della sua pubbli-
4""s:i'.1.1n1'\O C!111 '0"",11,,++: __ TTe~.!_! ~."I. .... - --
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Decree of the Minister 01 Interior No. 216. 
,Classification of cel·tain Local Administrations in Class B. 

THE MINISTER OF INTERIOR 

HAVING SEEN paragraph 2 of article 83 of the Constitution; 

HAVING SEEN ar,ticle 5 of Law No, 14 of 3 June 1962 on the «Orga­
'nization of the Government»; . 

HAVING SEEN article 3 of Law No, 19 of 14 August 1963 on «Local 
,Administration and Local Councils EJections}}; 

CONSIDERiING that it is desirable that the Local A:dminis,trrutions 
indicated below, until now belonging to Class C, be olassified in Class B 
having regard to. their population, area, economic importance and fi­
:nancial Viability; 

HAVrNG HEARD the Council of Ministers; 

DECREES: 

Article 1. 

The Local Administrations of Berbera, Giamama, Gionar and Merca. 
~"n 'hn""'h" nl<l~<dfi"rl in r.ll'l!':!': R under <the terms of article 3 of Law No. 19 
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l\HNISTERO DELLE FINANZE 

D.M. 20 agosto 1963, N. 217. 
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Autorizzazlone alia sovrastampa per avvaloramento dt valori bollati. 

IL MINISrI'RO 

VISTO I 'art. 16 della Legge 3 giugno 1962, N. 14; 
VISTO Part. 4 della Legge 22 gennaio 1960, N. 7, che detemlina Is 

nuove tariffe delle tasse di bollo vigenti in Somalia, sia per quanta ri­
guarda l'uso della carrta bollata, che per Ie note, conti, fatture e rl.cevute 
emesse nei rapporti commerciali ed economici; 

RITENUTA la necess1ta di dovere provvedere, mediante sovrastampa 
di tipi di valori bollati gia esistenti a1le necessita del. servizio, anche per 
la utilizzazione di valori non pili in usa ed in attesa che venga provveduto 
ana stampa di nuovi valori da effettuarsi all'estero per esigenze tecniche; 

DECRETA: 

Art. 1. 

E' autorizzata la sovrastampa di N. 5.000 (cinquemila) fogIi carta 
bollata del valoreattuale di Sh. So. 0,80 e di N. 1000 (mille) fogH dl carta 
bollata del valore attuale di Sh. So. 1,20, con avvaloramento a Sh. So. 
5,00 (cinque). 

Art. 2. 

La sovrastampa dei valori bollati di cui al precedente articolo dovra 
essere effettuata dalla Stamperia deHo stato sotto il controllo continuo 
dei militari della Guardia di Finan:oa che verbalizzeranno Ie operazioni 
effettuate. 

Art. 3. 

II Consegnatario del Deposito Centrale dei Valori BolJati e autoriz­
zato a darsi scarico dei quantitativi di valori bollati impiegaJti per Ie ope­
razi;oni di sovrastampa, assumendo in carico, ad operazioni ultimate, I 
quantitativi avvalol'!ti, come segue: 

SCARICO: 

N. 5.000 fogli di cata bollata del valore attuale di Sh.So. 0,80; 
N. 1.000 fogli di oarta boUata del valore attuale di Sh. So. 1,20; 

CARICO: 

N. 6.000 fogli di carta bollata del valore di Sh. So. 5 . 

.. 
Mogadiscio, Ii 20 agosto 1963. 

ABDULCADIR MOHAMED ADEN 

VISTO e Registrato - Reg. n. 1, foglio n. 137. 
Mogadiscio, Ii 9 settembre 1963. 
Il Magistrato ai Conti: ALI AHMED OMAR. 



PARTE SECONDA 

DlSI>()8IZI0~l, C():\I U~ICA 1'1, A ""lSI, "A RIa 

MINISTEItO DELLB FINANZE 

91partimento Fondlarlo e del Demailio 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende nota che, con domanda pervenuta a questa Dipartimento,­
in data 2-11-1961, la Sig.ra Rona Dahir Mohamed, ha chiesto di ottene­
re in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizionl, 
un appezzamento di terreno demaniale della superficie di mq, 2.800, Bito· 
in Mog·adiscio - V KIn. per Afgoi -, descritto nella planimetria della 
quale g~i interessati possono prendere visione presso l'Ufticio Tecnico del 
Municipio di Mogadiscio e pres so il Dipartimento Fondiario e del De· 
manio. 

Si accordano trenta giomi dalla data di pubblicazione del presente­
avviso suI Bolletmno Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, i 16 settembre 1963. 

(642) 
IL CAPO DIPARTlMENTO' 

Ahmed Ball Atrah 

.. 
] 
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lII)lI8TERO DELLE FlNANZ • 
Dlpartimenta Sondl.rlo e del Demaalo 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende noto che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento, 
in data 20-1-1960, il Sig. Ali. Duhulo Abdi, ha chiesto in concessione a 
i3COpO edilizio ed a norma delle vigenti dispos:izioni, un appezzamento di 
terreno demaniale della superficie di mq. 371, sito in Mogadiscio - Via 
2 Dicembre -, descri-tto nella planimetria della quale gli iinteressati pos­
sono prendere visione presso J.'Ufficio Tecnico del Municipio di Mogadi­
scio e presso il Dipartimento Fondiar:i.o e del Demanio. 

Si accordano trent a glorni dalla data di pubblicazione del presente 
.avviso su Eollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opp~sizioni. 

Mogadiscio, Ii 16 settembre 1963. 

(643) 
IL CAPO DIPARTIMENTO 

Ahmed. HaCI Altrah 

MINISTERO DELLE FIN <\.>;ZE 

D1partlmento Fondlllrio e <tel fOI~JIO"lU!'1 

AVVISO AD OPPONENlJUM 

Si rende nota che, con domanda pervenuta a questa Dipart1mento, 
In data 7-10-1962, 1. Sigg. Ali Hirave Mohamed e Alisso Moha,med Seek 
Mohamud, hanno chiesto di ottenere in concessione a scopo edlilizio ed a 
norma delle vigenti disposiZlioni, un appezzamento di terreno demaniale. 
della superficie di mq. 655, sito in MogadLscio - Via Uar Seek --, descrit­
to nella planimetria della quale gli interessati possono prend()re visione 
presso l'Ufficio Tecnico del Municipio dl Mogadiscio e presso il Diparti­
mento Fondiario e del Demanio. 

Si accordano trenta giorni dalla data di pul:iblicazione dE)l pr~ente 
:a,vviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 16 se.ttembre 1963. 

(644) 
IL CAPO DIP AHTIMENTf.) 

Ahmed Ha&! Afrab 
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MINISTERO DELLB FlNANZB 

Dipartlmento Fondlal'io e del Demanln 

Si rende noto che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento. 
in data 6-8-1959, il Sig . .A:bdulcadir AU Mohamed Bola!, ha ch~esto di ot­
tenere in concessione a scopo ediIizio ed a norma delle vigenti disposizio­
ni un appezzamerrto di terreno demaniale, della supeil"fide di mq. 2.800 
sito in Mogadiscio - IV KIn. per .Mgoi -, descritto nella planimetria della 
quale gli interessati possono prendere visione presso l'Utfficio Tecnico del 

. Munidpio di Mogadiscio e presso 11 Dipal"timento FOildiario e del De­
manio. 

Si accordano trenta giorni dalla data di pubbIicazione del presente 
avviso suI Bolle,ttino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizionl 

Mogadiscio, II 16 settembre 1963. 

(645) 
IL CAPO DIPARTIMENTQ 

Ahmed HaJJ Atrab 

MINIMTBRO DBLLI!: FINAN?'" 
Dlitartlmento Fondlarto e del Demanlo 

A VV1SO AD OPPONENDUM 

Si rende noto che, con domanda pervenuta a questo Dipart1mento, 
in data 2-5-1963, 11 ·Si·g. Ali Abicar Abdille, ha ohiesto di ottenere in con­
cessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, un appez­
zamento di ter:reno demaniale della superficie di mg. 495, sito in Moga­
discio - Valle Nortl -, descritto nella planimetria dena quale gli interes­
sati possono prendere v1sione presso l'Ufficio Tecnico del MunicipiO 
di Mogadiscio e presso 11 Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

Si accordano trenta giorni dalla data di pubbJicazione del presente 
avviso suI Bollettino Ufficiale dena Somalia, per eventuali opposizionl. 

Mogadiscio, Ii 16 settembre 1963. 
IL CAPO DIPARTIMENTO 

(646) Ahmed Ha,1 Atrah 

- ~ 

-, 
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MINIIilTERO DELLE l"INAN_ 

Dlpartlmente FOl!.'Uarlo e dpl DemaR'o 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende noto che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento~ 
in data 25-4-1962, il Sig. Abduicadir Ghedi GuIed, ha chiesto di ottenere 
in concessione a scopo edili:;,io ed a norma delle vigenti disposizionl, un 
appezzamento di terreno demaniale della supel1fieie di mq. 144, sito In 
Mogadiscio - Via Anzilotti -, descritto nella planimetria della quale 
gli interessati pOSSO!110 prendere visione presso l'Ufficio Teenieo del Mu­
nicipio di Mogadiscio e presso 11 Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

Si accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del preSeltltp. 
avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizionl. 

Mogadiscio, Ii 15 settembre 1963. 

(647) 
IL CAPO DIPARTIMENTO 

Ahmed Da&! Atrall 

MINJSTERO DELLE FINANZE 

Dlpartlmento Fondlal'lo e del DemaDlo 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende noto che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento, 
in data 23-3-1963, il Sig. Abl,lCar Ahmed Abucar, ha ehiesto dl ottenerl~ 
in concesSione a scopo· edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, un 
2.ppezzamento di ,terreno demaniaIe, della superficie di mq. 127,20, sitc" 
in Mogaidiscio - Villagglo AnZlilotti -, descritto nella planimetria deUa~ 
Quale gli interessati possono prendere visione presso I'Ufficio Tecnico del: 
Munictpio di Mogadiscf()e presso il Dipartimento Fondiario e del De­
manio. 

Si accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente 
avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuaIi opposizionl. 

Mogadiscio, Ii 15 settembre 1963. 

(648) 
IL CAPO DIPARTIMENTO 

Ahmed Bael Atrah 
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MINISTERO DELLE FINANZB 

.Dlllllrttmento Fomllarlo e del Dem •• lo 

AVVISO AD OPPONENDUJl 

Si rende noto che, con domanda pervenuta aquesto Dipartimento, 
in data 24-12-1962, il Big. Jaffarali Abdalla Mohamed m:c::-a. ha chiesto 
di ottenere in concessione a scopo edilizio cd a norma delle vlgenti dispo­
sizioni, un a.ppezzamento di terre no demaniale del.1a supei'ficie di mq. 900, 
sito in Mogadiscio - Valle NOl'd -, descritto nella p1animetria dena qua­
Ie gli interessati possono prendere visione presso I'Ufficio Tecnico del 
Municipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del De­
manio. 

S1 accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente 
avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opPosizionl. 

Mogadiscio, Ii 15 settembre 1963. 

(649) 
IL CAPO DIPIART.IMENTO 

PIGLIA & C. - S.p.A. - CHISIMAIO 

AVVISO 
Convocazione Assemblea Generale Ordinaria 

Per il giorno 21 ott6bre 1963, aIle ore 10,00, e convocata nello studi/) 
·del Rag. Gaetano Marini, in Corso Somalia. 77, in Mogadiscio, l'Assemblea 
Generale Ordinaria dei Soel della «PIGLIA & C. - S.p.A.», con sede in 

-ChisiInaio, per deli:berare suI seguente 

ORDINE DELGIORNO: 

1) Relazione del Consiglio di Amministrazione e del Collegio sindaca'e 
suI Bilancio al 31-12"1962; 

2) . Bilancio e Conto economico al 31-12-1962; 

3.1 Varie ed eventuali. 

Mogadiscio, Ii 3 settembre 1963. 

(650) PIGLIA & C. - S.p.A. 
t 
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Mod. Dip/St. 1 
BANCA NAZIONALE SOMALA 

Situazione provvisoria al 30 settembre 1963 
Provisional Statement of Accounts as at 30th September 1963 

ATTIVO - ASSETS 

Riserve a garanzia della circolazione - Reservl? 
tor covering the circulation Sh.So. 

Alke riserve - Other Reserves Sh.So. 
97.272.236,~ 
2.690.854,~ 

Cassa - Cash . 
Portafoglio scontato - Bolls discounted . 
Portafoglio riscontato - Bills rediscounted 
Effetti aII'incasso - Bills for collection . 
Conti correnti con clienti - Current accounts 

with customers. . . . . . . . 
Conti correnti con Aziende di Credito - Current 

acconuts at Credit Institutions 
Conti cor·renti can Ie Filiali - Current with 

Branches . . 
Anticipazioni - Advances. . 
Disponibilita sull'estero in valuta - Assets 

abroad in foreign currency. . . . . 
Disponibilita in Clearing - Assets in clearing 
A.nticipazioni di Tesoreria - Advances to the 

Treasury . . . .. . 
Credito can la C.C.M.S. - Claim on C.C.M.S. 
Debitori diversi - Sundry debtors (*) . 
Immobili - Premises . 
Partite varie - Other assets . 

TOTALE - TOTAL 

. Spese'-e . perditedeH'esercizio - Expenses alUl 

lasses for the year . 

TOT ALE A TTIVO - TOTAL ASSETS 

Fidejussioni per C/Governo - Guarantees for 
Government. . . . . . . 

Quote sottoscrizione I.B.R.D. & I.D.A. -
I.BR.D. & I.D.A. Subscription shares. 

Depositi - Deposits. 
Can prestito Governo . 
Avalli e fidejussioni per conto terzi . 

TOTALE GENERALE - TOTAL GENERAL 

(*) Altre disponibilita val. 1.309.424,36. 

Sh.So. 

Sh.So. 
Sh.So. 
Sh.So. 
Sh.So. 

Sh.So. 

Sh.So. 

Sh.So. 
Sh.So. 

Sh.So. 
Sh.So. 

SI1.So. 
Sh.So. 

99.963.090,-

7.4 I 9.499,36 
1.354.279,-
1.320.350,-
9.671.277,22 

14.893.729,05 

283.777,29 

1.429.576,22 
22.591.704,37 

34.2 I 9.90 1 ,91 
7.847.159,68 

Sh.So. 14.638.757,81 
Sh.So. P.M. 
Sh.So. __ =_,.;;2;,;.,.3;;,,;,0 
Sh.So. 215.633.104,21 

SI1.So. 3.330.142.6() 

Sh.So 218.963.246,-37 

Sh.So. 2. 142.85ts,-

Sh.So. 78.767.958,87 
Sh.So. 15.966.061,22 
5h.So. 30.110.638,08 
Sh.So. 4.570.354,-

Sh.So. 350.521.177 ,04 
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PASSIVO - LIABILITIES 

Banconote - Notes . 

Circolazione 
Circulation 

Monete da Sh. So. 1 - Coins of 
1 Sh. So. .. . . 

Alire monete - Coin other than 
1 So. Sh. 

clc V.L. IDA - lOR . 
Conto prestiti I.M.t ..... . 
Assegni in circolazione - Cheques in circula-

tion.. ... . 
Depositi in conto corrente - Deposits in current 

accounts . . . . . . . . 
Depositi a risparmio - Deposits (savings): 

Ordinari - Ordinaries Sh.So. 1.684.188,92 
Vincolati - Fixed . Sh.So. 790.065,2.5 

Conti correnti con Filiali - Current accounts 
with Branches. . 

Conti correnti vincolati - Fixed current ac-
counts. . . . . . . . . . 

Ceclenti di effetti all'incasso - Assigners of 
Bills for collection. . . 

Impegni con I'estero in valuta - Liabilities avr-
oad in foreign currency . . . . 

Impegni di in clearing - Liabilities ill clearifl[{ 
Conto corrente eli tesoreria - Treasury current 

account . ., .. 
Creditori diversi - Sunr,l:t creditors . 
Partite varie - Other liabttities . . . . . 
Utili esercizio precedente - Profits of previous 

year 
TOTALE - TOTAL 

Rendite c1ell'esercizio - Profits for the year 
TOTALE PASSIVO - TOTAL LIABILITIES· 
Fondo di dotazione - Endowment fund . 
Riserva ordinaria - Ordinary reserve. 
Riserva straorclinaria - Extraordinary reserve. 

TOTALE DEL PA5SIVO E PATRIMONIO -
TOTAL LIABILITIES PLUS CAPITAL. 

Fidejussioni per COGoverno - Guarantees [or 
Government . 

Conti in valuta locale I.D.A. & I.B.R.D. -
I.B.A. & I.B.R.D accounts in local currency 

Depositanti - Depositors . 
/\ltri impegni governativi . 
Conto terzi avalli e fidejussioni 

TOTALE GENERALE - TOTAL GENERAL 

Sh.50. 91.491.970,-

5h.So. 13.738.250,-

Sh.So. 1.732.870,-

Sh.So. 99.963.090,-
Sh.So. 1.621.597,5il 
Sh.50. 2'1.571.428,5:) 

Sh.So. 3.812.756,H 

5h.So. 42.659.G04,75 

SI1.So. 2.474.251-,17 

Sh.So. 2.928.2S3,m 

5h.So. G3.7GG,-· 

Sh.50. 9.G7! .277,~: 

Sh.So. 213.C:'2G,2 
SI1.So. 8.114.463,1 

Sh.So. :1.4 c)4. 344,LJ 
Sh.So. 12fl.460,-
Sh.So. 

Sh.So. :?flO.750.393,'i 
Sh.So. 5.D47.895,( 

Sh.So. 214.G9f\.2f,Q,: 
Sh.So. 1.000.000,. 
5h.So. i.SOO.OOO,. 
SI1.50. 1.751.957,. 

~_o.--=-=-=-_-=-=-, "_=,-= 

Sh.So. 218.963.246, 

Sh.So. 2.142.85°, 

Sh.So. 78.767.953. 
Sh.So. 15.906.061 
Sh.So. 30.110.638 
Sh.So. 4.570.354 

-==.-~~=-=-~~--

Sh.So. 350.521.177 
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Denominazione 
dell'Amm.ne 
municipale 

Brava 

Adale 

Aden Yaval 

BaIad 

LanIe Uen 

Baidoa 

Bardera 

Dugiuma 

Saco 

Lugh Ganane 

Dolo 

Oddur 

Tigieglo 

Uegit 

-6-
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CIRCOSCRlZIONE 

DELL' AMMlNlSTRAZIONE 
MUNICIPALE 

Corrisponde alia . circoscrizione 
dell'intero Distretto. 

Corrisponde all a circoscrizione 
dell'intero Distretto. 

Corrlsponcie aIla circoscrizione 
dell'intero Distretto. 

Corrisponde aIla circoscrizione 
- dell'intero Distretto. 
Corrisponde all a circoscrizione 

dell'intero Dlstretto. 
Corrlsponde alIa circoscrizione 

dell'intero Distretto. 
COl'risponde aHa parte del Distret-

to circoscri tta nell'allegato 7 
comprendente il centro abitato 

Distretto 
di 

appartenenza 

Brava 

Adale 

Aden laval 

Balad 

Uanle Uen 

Baidoa 

di Ba;:dera. Bardera 
Corrisponde alIa parte del Di­

stretto circoscritta nell'allegato 
7 comprendfmte il centro abi-
tato di Dugiuina. Bardera 

Corrisponde alIa parte del Di­
stre'Gto circoscritta nell'allegat.) 
7 comprendente il :oentro ab;-
tato di Saco. Bardera 

Corrisponde alIa parte del D;­
stretto circoscritta nell'81lega­
to G comprendente il centro 
ahitato dl Lugh Ganane. Lugh Ganane 

Corrisponde alla parte etel .Di­
stretto circoscritta nell'allegar.) 
8 coml-,rendente il centrlJ ab:-
tato di Dolo. Lugh Ganane 

Corrisponde aHa parte del Di­
stretto circoscn tta n(~Jl'alI,:gato 
9 comprendpnte il centl'r, abi-
tato di Oddur. Oddur 

Corrlsponde alIa parte del D1· 
stretto circoscriita nell'allegato 
9 comprendente il centro abi-
tato'di Tigieglo. Oddur 

Corrisponde alIa parte d~l Di· 
ftretto ctrcoscritta nelraIle~ato 

~ 
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FIRST PART 

LAWS AND DECREES 

:DECREE of the President of the Republic No. 225 of the 30 September 1963. 

Establishment of Local Administrations. 

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC 

HAVING SEEN Article 75 of the Constitution; 
HAVLNG SEEN Law No. 14 of 3rd June, 1962 on the «Organi.sation of 

the Government»; 
HAVING SEEN Article 1, paragraphs 1 and 2 of Law No. 19' of 14th 

August, 1963, on «Local Administration and Local Council Elections»; 
HAVING SEEN the pmvisions establishing Municipal Administra­

tions and Local Government Councils existing on the date of the entry 
into force of the aforementioned Local Administl'ation Law; 

CONSIDERING that, in implementation of the above Local Admini­
stration Law, the jurisdiction of Local Administrations in the Districts 
where there is a single Local Adminsitration should cover the whole ter­
ritory of the Distriet concerned, whereas in the other Districts the ter­
ritory should be divided among existing Local Administrations; 

HAVING HEARD the Council of Ministers; 
ON THE PROPOSAL of the Minister of Interior; 

DECREES: 

Article 1. 

The following Local Administrations, each of which shaN have its 
,office in the town bearing the same name, and shall have the territorial 
jurisdiction specified in this decree and in the annexed maps, are hereby 

-established: 



Name of the 
Local 

AdministratIon 

Bosaso 

Alula 

Bender Meragno 

Bereda 

Ell 

Garoe 

Gardo 

Bender Beila 

Candala 

Scusciuban 

Bargal 

Galcaio 

Obbia 

- 10--

TERRITORIAL JURISDICTION 

The territory of the entire Dis-
trict. 

The territorial jurisdiction is li-
mited to the portion of the 
Distrct specified in Annex 1, 
including the town of Alula. 

The territorial jurisdiction is li-
mited to the portion of the 
District specified in annex 1. 
including the town of Bender 
Meragno. 

The territorial jurisdiction is li-
mited to the portion of the 
District specified in Annex 1, 
including the town of Bereda. 

The territory of the entire 
District. 

The therritory of the entire 
District. 

The territory of the entire 
District. 

The territory of the entire 
District. 

The territory of the enitre 
District. 

The. territorial jurisdiction is li-
mited to the portion of the 
District specified in Annex 2, 
including the town of Scusciu-
ban. 

The territorial jurisdiction is li-
mited to the portion of the 
District specified in Annex 2. 
including the town of Barga!. 

The territory of the entire 
District. 

The territorial jurisdiction is Ii-
mited to the portion of tl}e 
District specified in Annex 3, 
including tne town of ()hhi" 

District 

Bosaso 

Alula: 

Alula 

Alula 

~ 

Eil 

Garoe -! 

Gardo -" 

Bender Beil&.: 4 
Candala 

Scusciuban 

Scusciuban 

Galcaio , 
Ilhhi<:l, 

I 
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Denominazione CIRCOSCRIZIONE Distretto 

dell' Amm.ne DELL' AMMINISTRAZIONE di 

municipale lVIUNICIP ALE appartenenza 
- ---- ~----- ~----

Bur Hacaba Corrisponde aHa Circoscrizi0ne 
deil'intero Distr~tto. Bur Hacaba 

Dinsor Corrisponde alIa circoscrizione 
dell'intero Distretto. Dinsor 

Chisimaio Corrisponde alla circoscrizione 
dell'intero Distretto. Chisimaio 

Giamama Corrisponde aHa circoscrizione 
dell'intero Distretto. Ginmama 

Gelib Corrisponde aHa circoscrizione 
dell'intero Distretto. Gelib 

AfmadiI Corrisponde alIa circoscrizione 
deU'intero Disi;retto. AfmediI 

Hargeisa Corrisponde aHa circoscrizione 
dell'intero Distretto. Hr.rgheisa 

Gebileh Corrisponde ana circoscrizione 
deU'intero Distretto. GebUeh 

Berbera Corrisponde alla circoscrizione 
dell'intero Distretto. Berbera 

Borama 9orrisponde alla circoscrizione 
dell'intero Distretto. Borama 

Zeila Corrisponde alla circoscrizlone 
dell'intero Distretto. ZpUa 

Burao Corrisponde alIa circoscrizione 
dell'intero Distretto. Burao 

Las Anod Corrisponde alla circoscrizione 
dell'intero Distretto. Las Anod 

Erigabo Corrisponde alla circoscrizione 
dell'intero Distretto. Erigabo 

Oadueina Corrisponde alIa circoscrizione 
dell'intero Distretto. Oadueina 

Art. 2. 

II presente decreto entra in vigore il giorno della sua pubblicaiiontt 
suI Bollettino Ufficiale e sara inserito nella raccolta ufficiale delle Leg~ 
gi e dei Decreti deLla Repubblica Somala. 

Mogadiscio, n 30 settembre 1963. 
Aden Abdulla Osman 

Il Primo Ministro 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 

Il Ministro dell'Interno 





-11-

TERRITORIAL JURISDICTION 
District 

Name of the 
Local 

Administration ------------------------------------------ ------------------
The territorial jurisdiction is li­

mited to the portion of the 
District specified in Annex 3, 

Harardere 

EI Bur 

El Dere 

Dusa Mareb 

Belet Uen 

~ ._:7 
~---=-'------ ' 
\ Gialalassei 

Mogadiscio 

Merca 

Coriolei 

Afgoi 

Audegle 

Giohar 

including the town of Harar-
dere. Obbia 

The territority of the entire 
D:strict. El Bur 

The territory of the entire 
District. EI Dere 

The territorry of the entire 
District. Dusa Mareb 

The territory of the entire 
District. Belet Uen 

The territorial jurisdiction is li­
mited to the portion of the 
District specified in Annex 4, 
inclUding the town of Bulo 
Burti. Bulo Burti 

The territorial jurisdiction is li­
mited to the portion of the 
District specified in Annex 4, 
ncluding the town of Gialalas-seL Bulo Burti 

The territory of the entire 
District. Mogadiscio· 

The territorial jurisdiction of the 
District. speclfied in presidents 
Decree No. 40891 of 10-12-1960. Merca 

The territorial jurisdiction of the 
District specified in president 
of Repubiic'S Decree No. 40&91 
of 10-12-1963. Merca 

The territorial jurisdiction is li­
mited to the portion of the 
District specified in Annex 5, 
including the town of AfsoL Afgo

i 

The territorial jurisdiction is li-
mited to the portion of the 
District specified in Annex 5, 
including the town of Audegle. Argoi 

The territorial jurisdiction is li­
mited to the portion of the 
~'M+~,,,t c:.npp.ified in Annex 6, 
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========-=-= === 
Name of the 

Local 
Administration TERRITORIAL JURISDICTION 
------_. District 

=======-

Mahaddei Uen ------------------
The territorial juriSdiction is li­

mited to the portion of the 
District Specified in Annex 6, 
inclUding the town of Mahad_ 

lIauad1ei 

Brava 

Aden Yaval 

Balad 

U2nle Uen 

Baidoa 

Bardera 

Dugiuma 

Saco 

Lugh Ganane 

Dolo 

dei Uen. Giohar 
The territorial jurisdiction is li-

mited to the portion of the 
District specified in Annex 6, 
inclUding the town of Hauadlei. 

The territory of the entire 
District. 

The territory of the entire 
District. 

The territory of the entirG 
District. 

The territory of the entire 
District. 

The territory of the entire 
District. 

Giohar 

Brava 

Adale 

Aden Yaval 

Balad 

Uanle Uen The territory of the entire 
District. Baidoa 

The territorial purisdiciion is li­
mited to the portion of the 
D~strict specified in Annex 7, 
inclUding the town of Bardera. Bardera 

The territorial jurisdiction is li-
mited to the portion of the 
District· speCified in Annex 7, 
inclUding the town of Dugiuma. Bardera 

The territorial jurisdiction is li­
mited to the portion of the 
District specified in Annex 7, 
inclUding the town of Sa co. Bardera 

The territorial jurisdiction is li­
mited to the portion of the 
District specified in Annex 8, 
inclUding the town of Lugh 
Ganane. 

The territorial jurisdiction is 11-
m!ted to the portion of the 
District speCified in Annex 8, 
inclUding the town of nol" 

Lugh Ganar;-

, 

, 
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Name of the 
Local TERRITORIAL JURISDICTION District 

Administration 
-- ----- -------

Oddur The territorial jurisdiction is li-
mited to the portion of the 
District specified in Annex 9, 
including the town of Oddur. Oddur 

Tigieglo The territorial jurisdiction is li-
mited to the portion of the 

f District specified in Annex 9, 
including the town of Tigieglo. Oddu! 

Uegit Tha territorial jurisdiction is li-
m·ted to the portion of the 
D;~trict specified in Annex 9, 
including the town of Uegit. f),rldur 

BUr Hacaba T:r" territory of the entire 
Di::>trict. Bur Hacaba 

Dinsor Tl1.e territory of . the entire 
District. Dinsor 

Chisimaio The territory of the entire 
District. Chisimaio 

:: 
Giamama Tpe territory of the entire 

District. Giamama 

i. Gelib Tp.e territory of the entire 
District. Gelib 

Afmadu The territory of the entire 
District. Afmedu 

Hargeisa The territory of the entire 
District. Hargeisa 

Gabileh The territory of the entire 
District. Gabileh 

Berbera The territory of the entire 
District. Berbera 

Borama The territory of the entire 
District. Borama 

Zeilah The territory of the entire 
District. 7,eilah 

Burao The territory of the entire 
District. Burao 

Las Anod The territory of the entire 
District. Las Anod 

Erigavo The territory of the entire 
District. Erigavo 

,Odweina The territory of the entire 
District. Odweina 
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Article 2. 

This decree shall enter into force on the day of its publication in the 
Official Bulletin, and shall be included in the Official Compilation of 
Laws and Decrees of the Somali Republic. 

Mogadiscio 30 September, 1963. 

The Prime Minister 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 

-
The Minister of Interior 
MOHAMUD ABDI NUR. 

!l.P,I{. 21l seltemore 1963 S. 226. 

Aden Abdulla Osman 

«(NomlJlIl di l\'''·i~tro {(ad interim» delle Finanze. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO I'art. 78 della Costituzione; 
VISTO l'art. 8 (2) della Legge 3 g:iugno 1962, n. 14 «Ordinamento del 

Govemo»; 
RITENUTA Ia necessita di procedere aHa nomina di un Ministro «ad 

interim» deUe Finanze essendo il Titolare, On. Abdulcadir Mohamed A­
den, in data 26 settembre 1963, partito per l'estero; 

SU PROPOSTA del Primo Ministro; 

DECRETA: 

on decorrenza 26 settembre 1963 il Primo Ministro, On. Dr. Abdi-Ra­
shid Ali Shermarke, e nominato Ministro «ad interim» delle Finanze. 

Mogadiscio, Ii 28 settembre 1963. 
Aden Abdulla Osman 

II Primo Ministro 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKF. 
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D.P.H. 30 sPttembre 1963, N. 227. 
Nflrilla 01 Ministro «a.~ interim» degli AHart Esteri. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO l'articol0 78 della Costituzione; 
VISTO l'articolo 8 (2) della Legge 3 giugno 1962, n. 14 «Ordinamento 

del Governo»; 
RITENUTA la necessita di procedere a1la nomina di un Ministro «ad 

interim» degli Affari Esteri essendo il Titolare On. Abdullahi Issa, in 
data 1 ottobre 1963, in partenza per l'estero; 

SU PROPOSTA del Primo Ministro; 

DECRETA: 

Con decorrenza 10 ottobre 1963 il Primo Ministro, On. Dr. Abdirashid 
Ali Sllermarke, e nominato Ministro «ad interim» degli Affari Esterl. 

Mogadiscio, II 30 settembre 1963. 
Aden Abdulla Osman 

Il Primo Ministro 
11 BD! -RASHID ALI SHERMARKE 

D.P.R. 28 settembre 1963, N. 228. 

Nomina Ili Ministro «all interim» dei Lavori Pubblici e dclle Comullicazionl. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 
VISTO l'art. 78 della Costituzione; 
VISTO l'art. 8 (2) della Legge 3 giugno 1962, n. 14 «Ordinamento del 

GovernQ); 
RITENUTA Ia necessita di procedere alIa nomina di un Ministro «ad 

interim» dei Lavori Pubblici e delle Comunicazioni essendo 1'On. Abdul­
cadir Mohamed Aden, jn data 26 settembre 1963, partito per l'estero; 

SU PROPOSTA del Primo. Ministro; 

DECRETA: 

Con decorrenza 26 settembre 1963, il Primo Ministro, On. Dr. Abdi­
Rashid Ali Shermaj:ke, a nominata Ministro «ad interim» dei Lavori PUb­
blici e delle Comunicazioni. 

Mogadiscio, Ii 28 settembre 1963. 
Aden Abdulla Osman 

Il Primo Ministro 
ABDI-RA8IIID AL! SHERMARKE 



--------------.... 
MINISTERO DELLE FINANZE 

D.M. 14 agos~o 1963, N. 229. 

-_. 13 --. 

Concessione di area di terreno demaniale a CllVore della Sig.rina Marcabo Iman 
A(len. 

IL MINISTRO 
VISTI gli articoli n. 77 e n. 83, secondo comma della Costituzione; 
VISTO il D.A. 18 maggio 1956, n. 78 di Rep.; 
VISTO il D.A. 13 settembre 1956, n. 99 di Rep.; 
RITENUTO che, per effetto dell'Ordinanza n. 5 del 12 aprile 1950, so­

no tuttora applicabili, Ie disposizioni discipUnanti Ie concessioni edilizie 
contenute nell'Ordinamento Fondiario per I'Eritrea, approva,to can RD. 
7 febbraio 1926, n.2e!), estes a alla Somalia can R.D. 17 marzo 1938, n. 380; 

VISTA la domanda in data 1 settembre 1960, presentata dal Sig. Ab­
dulla Assir Afrah, intesa ad ottenere in concessione a scopo edilizio un 
appezzamento di terreno demaniale sito in Mogadiscio - in Via Medina; 

CONSIDERATO che, l'avviso ad opponendum riguardante l'area di 
terreno richiesta e rimasto affisso ai termini di legge all'albo del Muni­
cipio di Mogadiscio, ed e stato puhbhlcato suI Bollettino UfHciale della So­
malia N. 11 del 10 novembre 1961, senza opposizione da parte ill terzi; 

VISTO iI progetto concernente la costruzione di un edificio in mu­
ratura che e stato approvato dalla Commissione Edilizia Municipale dl 
Mogadiscio, nella sua 286a seduta del 30-5-1962; 

VISTA la Bolletta n. 6200 in data 14 lugEo 1962, dell'Uffieio Tasse 
sugIi Affari attestante che i1 Sig. Abdulla Assir Afrah ha pagato la som­
ma di So. 2.000, quale prezzo di cessione dell'area di terreno riehiesta in 
concessione a scopo edilizio; 

CONSIDERATO che l'area di terreno richiesta mq. 1.000, e stata 
eonsegnata al sig. Abdulle Assir Afrah come si rileva dal verbale redatto 
dal Servizio Tecnico Erariale in data 22 luglio 1962; 

VISTO il di3ciplinare di concessione edilizia e la planimetria ehe 10 
integra; 

VISTO l'atto n. 2477 di Rep. in data 27 giugno 1963, registrato a Mo~ 
gadiscio il 30 giugno 1963 al n. 434, Atti Pubblici - Vol. 13, a rogito No­
taio Michael Joseph Mariano, con il quale iI Sig. Abdulle Assir Afrah cede 
!; trasferisce alIa Sig.rina Marcabo Iman Aden tutti i diritti presenti e 
futuri suI territorio della superficie di mq: 1.000, sito in Mogadiscio in 
Via Medina; 

DECRETA: 
E' concesso a scopo edilizio alIa Sig.rina Marcabo !man Aden, l'area 

di terreno demaniale ill mq. 1.000, sito in Mogadiscio - in Via Medina-, 
di cui aHa planimetria allegata, ed aUe condizioni contemplate neU'unito 
disciplinare che si approva e si rende esecutivo stipulato in data 12-8-
1ge3 fra i1 Governo rappresentato dal Ministro deile Finanze e l'interes­
sata Sig.rina Marcabo Iman Aden. 

Mogadiscio, Ii 14 agosto 1963. 
ABDULCADIR MOHAMED ADEN 

VISTO e Registrato - Reg. n. 3, foglio n. 15. 
Mogadiscio, Ii 4 settembre 1963. 
II lVlaaistrrdn ;'; r"'A~"" • - -
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D.~I. 11 settembre 1963, :x. 230. 
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Concessione e conseguente lihera disponibilitfl di area di terreno (lemaniale a fa.­

vore del Sig. Ibrahim Mallim Ali. 

IL MINISTRO 

VISTI gli articoli n. 77 e n. 83, secondo comma della Costituzione; 
VISTO il D.A. 18 maggio 1956, n. 78 di Rep.; 
VISTO i1 D.A. 13 settembre 1956, n. 99 di Rep.; 
RITENUTO che, per effetto dell'Ordinanza n. 5 del 12 a'prile 1950, so­

no tuttora applic!llbili, Ie disposizioni disciplinanti Ie concessioni edilizie 
contenute nelI'Ordinamento Fondiario per l'Eritrea, approvato con R.D. 
7 febbraio 1926, n. 269, esteso alIa Somalia con R.D. 17 marzo 1938, n. 380; 

VISTA la domanda in data 11-9-1961, presentata dal Sig. Ibrahim 
Mallim Ali «Da,ghei» intesa ad ottenere in concessione a scopo edilizio un 
appezzamento di terreno demaniale sito in Mogadiscio - Piazza M. Rava; 

CONSIDERATO che, l'avviso ad opponendum riguardante l'area Cli 
terl1eno richiesta e rimasto sffisso a termin eli legge all'albo del Munici­
pio di Mogadiscio, ed e stato pubblicato suI BoUettino Ufficiale della So­
malia, Suppl. n. 2 al n. 5 del 20 maggio 1962, senza opposizione da parte 
di terzi; 

VISTO il progetto concernente la costruzione di un edificio in mu­
ratura che e state approvato dalla Commissione Edilizia Municipale di 
Mogadiscio, nella sua 298a seeluta del 29-10-1962; 

VISTA la Bolletta n. 9819 in data 20 novembre 1962, deU'Ufficio Tas:­
se sugli Affari attestante cbe iI Sig. Ibrahim Mallim Ali ha pagato la 
somma eli So. 627, quale prezzo di cessione dell'area di terreno richiesta 
in concessione a scopo edilizio; 

CONSIDERATO che l'area di terreno richiesta mq. 62,70, e stata 
consegnata al Sig. Ibrahim Mallim Ali «Deghei» come si rileva dal ver­
bale redatto dal Servizio Tecnico Erariale in data 29 novembre 1962; 

VISTO il disciplinare di concessione edilizia e la planimetria che 10 
integra; 

VISTO il foglio n. 197940 di prot. in data 10 settembre 1963, del Se1'­
vizio Tecnico Erariale dal quale risulta che la costruzione di cui al pro­
getto approvato elalla Commissione Edilizia Municipale di Mogadiscio in 
data 29-10-1962, e stata reallzzata conformemente al progetto stesso; 

VISTO il NulIa-Osta di abitabilita dello stabile costruito in Mogadi­
scio, Piazza M. Rava rilasC'iata dall'Amministrazione Municipale di Mo­
gaeliscio can foglio 8527 eli prot. in data 15 luglio 1963; 

CONSIDERATO che son stati adempiuti tutti gli obblighi normal­
mente imposti per la concessione e la consQgUente libera elisponibilitit del­
}'area' di terreno demaniale a scopo eclilizio; 
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DECRETA: 

E' riconosciuta a favore del Sig. Ibrahim Mallim Ali «Daghei» la 
concessione e la conseguente libera disponibdlita dell'area di terreno de­
maniale mq. 62,70, sito in Mogadiscio .- Piazza M. Rava. 

Mogadiscio, Ii ~1 settembre 1963. 
ABDULCADIR MOHAMED ADEN 

VISTO e Registrato - Reg n. 3 foglio n. 44. 
Mogadiscio, Ii 18 settembre 1963. 
Il Magistrato ai Conti: ALI AHMED OMAR. 

MINISTERO DELLE FlNAl'ZE 

n.M. 29 agosto 1963, N. 231. 

Decreto Svincolo dt mq. 1.378, facellte parte dell'area gia vincolata con D.A. 20 
dicembre 1956, N. 24 di Rep. Lotto N. 1. 

IL MINISTI:O 

VISTI g'li articoli n. 77 e n. 83, secondo comma, della Costttuzionej 
VISTO il D.A. 18 maggio 1956, n. 78 di Rep.; 
VISTO il D.A. 13 settembre 1956, n. 99 di Rep.; 
CONSIDERATO che una parte dell'area vincolata dal D.A. 29-12-1956 

N. 24 di Rep. Lotto N. 1 non troverebbe utile impiego in relazione alIa sua 
posizione per impiegarla a scopo di utilita pubblica; 

DECRETA: 

L'al'ea di seguito descritta indicata nella planimetria allegata che 
fa parte integrante del presente decreto, viene liberata dal vIDcolo della 
riserva di cui al D.A. 29-12-1956 di Rep. 

Area di forma a «L» con i lati: a Nord di m. 23; a Ovest di m. 47; a 
Sud di m. 41 a Est di ill. 16,50, coprente una superficie di mq. 1.378. 

Detta area confina: a Nord con via Talmone; ad Oves,t con la co­
struenda tipografia; a Sud con terreno demaniale attualmente vincola­
to; a Est con Via Benedetti e con i1 terreno richiestoghl in ampliamento 
del Sig. Hagi Mohamud Mohamed Boracco. 

Mogadiscio, II 29 agosto 1963. 
ABDULCADIR MOHAMED ADBN 

VISTO e Registrato - Reg. n. 3, !oglio n. 66. 
Mogadiscio, li 28 settembre 1963. 
Il Magistrato ai Conti: ALI AHMED OMAR. 
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PARTE SECONDA 

DlSPOIlZIOhl, COIIVNICATl, AYflIIl, TARD 

Comm. GIOVANNI CARACCIO & C. - S.r.l. - MOGADISCIO 

AVVISO 

Convocazione d' Assemblea Generale Ordinaria 
E' convocata l' Assemblea Generale Ordinaria dei Soci per 11 giomo 

4 otrtiobre 1963, alle ore 9, in prima convocazione ed alle ore 10, in secon­
da convocazione per discute1re il seguente 

ORDINE DEL GIORNO:~ 

1) Relaz1OI~e degli Amministratod; 

2) Bilancio del primo anna di esercizio; chiuso all'S luglio 19H3; 

3) Varie ed eventuali._ 

Mogadiscio, Ii 30 settembre 1963. 

. (688) 
Un Amministratore 
Giovanni Caraccio 
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DELLA REPUBI!ILICA SOMAL.A 

Anno IV Mogadiscio 15 Ottobre 1963 Suppl N. 4 81 N. 10 
Pubbl1cazlone Mensile 

Dlre.lone e RedazIone presso la Presidenza del Consl,lIo del MIDI!Itn 
P •• ZZO: Sh.So. 15 per numero - Arretratl il doPpio _ ABBONAMBNTI: Ammo pe:. 
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SO~l\«ARIO 

PARTE PBDIA 

DECRETO DEL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 
10 settembre 1963 n. 232: Nomina del Sig. Hussein 
Nur Elmi ad Ambasciatore. a Dar Es Salam. 

DECRETO DEL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 
30 settembre 1963, n. 233: Nomina del Dr. Ahmed 
Scire Egal a Capo di Gabinetto del Primo Ministro. 

DECRETO DEL MINISTERO DELL'INTERNO 30 settem­
bre 1963, n. 234: Delega ai Governatori dell'esercizio 
delle funzioni di competenza dell' Autoritd tutoria in 
materia di Amministrazioni municipali. 

DECREE OF THE MINISTER OF INTERIOR No. 234, or 
30 September 1963: Appontment of Regional Gover­
nors as Supervisory Authorities of Local Adiminis­
trations, 

atamPlri. 4e110 ata~G _ lIoacUlele 
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DECRETO DEL MINI8TERO DELL'INTERNO 7 ottobre 
1963, n. 235: Assegnazione di Amminstrazioni muni­
cipali alIa Classe B. 

DECREl'O DEL MINISTERO DI GRAZIA E GIUSTIZIA 
8 agosto 1963, n. 236: Fissazione delle piante organi­
niche degli Uffici Giudiziari. 

DECRETO DEL MINISTERO DELLE FINANZE 9 luglio 
1063, n. 237: Concessione di area di terreno dema­
niaZe a favore del Sig. Fici Leone di Andrea e fU Ulus­
so Mahlim. 

DECRETO DEL MINISTERO DELLE FINANZE 18 set­
tembre 1963, n. 238: Conc.essione e conseguente libera 
disponibilita di area di terreno demaniale a favore 
del Sig. Abdalla Salah Abdalla. 

DECRETO DEL MINISTERO DELLE FINANZE 18 se,ttem­
bre 1963, n. 239: Concessione e conseguente lib era 
disponibilita di area di terreno demaniale a favore 
del Sig. Mohamed Salah Abdalla. 

PARTE SECONDA. 

L'L'i'OSIZIO;SJ, COMUNICATJ, AVVlsI, VABIB 

Ministero delle Finanze .- Rettifica avviso ad opponen­
dum a favore del Sig. Mohamed Abdulcadir Ismail 
1usuf (684). 

~t.inistero delle Finanz,e - Avviso ad opponendum a favore 
del Sig. Seek Abdullahi Ahmed Omar (685). 

Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a favore 
della Sig.ra Halima 1usuf Faghi. (686). 

Ministero delle Finanze -- Avviso ad opponendum a favore 
del Sig. Ali Salad Scek Abdi (687). 

» 9 

» 9 

» 14 

» 15 

» 16 

» 19 

» 20 

» 20 

» 21 \. 
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Ministero delle Finan:z.e - Avviso ad oppon(?ndum a !avore 
della Sig.ra Isnina Mohamed Roble (688). 

Ministero delle Finan:z.e - Avviso ad opponendum a favore 
del Sgi. Ali Mohamed Hirave (689). 

Ministero delle Finan:z.e - Avviso ad opponendum a favore 
deella Sig.ra Madina Mohamud Mohamed (690). 

Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a favare 
della Societd AGIP-SOMALIA - S.p.A. (691). 

Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a favare 
del Sig. Scerif Salim Abdalla (692). 

Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a favore 
del Sig. Salah Mohamed Tabit (693). 

Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a favare 
del Sig. Mohamed Gavere Ghedie. (694). 

Ministero delle Finanze - Avvisa ad oppanendum a favore 
del Sig. Gurre Mohallim Giumale (695). 

Ministero delle Finanze - Avvisa ad apponendum a favore 
del Sig. Omar Hussen Abdi (696). 

Ministero delle Finanze .- Avviso ad opponendum a favore 
eel Sfg. Ahmed Fadel Hasham (697). 

Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a favore 
dei Sigg.ri Abdulcadir Hagi Ali e Issa Ali Ahmed (698). 

Minlstero delle Finanze - Avvisa ad opponendum a favare 
a iavare del Sig. Mohamed Abdulmagid Omar (699). 

Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a favore 
dei Sigg.ri Mohamed Ahmed e Iahia Mohamed (700). 

Ministero delle Finanze - Avviso ad opponendum a favare 
del Sig. Abdulcadir Maie Abucar (701), 

Ministero dell'In('-':stria e Commercio - Avviso ad oppo­
nendum a iavoTe del Sig. Abdullahi Aden Ahmed 
(Mogadiscio) - (702). 

Ministero dell'Industria e Commercio - Avviso ad oppo­
nendum a iavore del Sig. Roshanali Hussen Hagi Mu-

l 
» 21 

}) 22 

}) 22 

}) 23 

}) 23 

}) 24 

}) 24 

}) 25 

}) 25 

}) 26 

}) 26 

}) 27 
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Ministero delI'Industria e Commercio - Avviso ad oppo­
oponendum a javore del Sig. Mudde Mohamed Mud­
de (MogadisCio) - (704). 

Ministero dell'Industria e Commercio - Avviso ad oppo­
nendum a javore della Sig.ra Antonia Angela Amedeo 
(Mogadiscio) - (705). 

Ministero dell'Industria e Commercio - Avviso ad oppo­
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PARTE PRIMA 

LEGGI E DI';C){ETI 

lJI.P.R. to settemhre 1963, N. 232. 

Nomina del Signor Hussein Nur Ehni ad Amhasdatore a Dar Es Salaam. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO Part. 87 della Costituzione; 
VISTA la Leglge 20 settembre 1960, n. 4; 
VISTO il D.P.R. 17 marzo 1963, n. 136.199, registrato dal Magistrato 

C)] Conti il 6 aprile 1963, Reg. n. 1, foglio n. 129; 
SU PROPOSTA del Ministro delgli Affart Esteri; 
SENTITO il Consiglio dei Ministri; 

DECRETA: 

Art. 1. 

Il Signor Hussein Nur Elmi e nominato Ambascia.tore della Repub­
blica Somala a Dar Es Sala·am (Repubblica del Tanganyika). 

Art. 2. 

II presente Dec:reto ha decorrenza dal giorno della sua pubblica­
zione suI Bollettino Ufficiale. 

Mogadiscio, Ii 10 settembre 1963. 

IZ Primo Ministro 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 
Il Ministro degli Affari EsterfJ 
ABDULLAHI ISSA MOHAIMUD 
VISTO e Registrato - Reg. n. 3, !oglio n. 8. 

Mogadiscio, li 8 ottobre 1963. 

Aden Abdulla Osman 

II ManiRtratn nj f"n??ti· AT.T A unnvn run' AD 
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D.P.R. 30 settemhre 1963, N. 233. 
Nomina dcl Dr. Ahmc(l Scire Egal a Callo di Gahinetto del Primo Ministro. 

IL PRESIDE!NTE DELLA REPUBBLICA 

VJ1STI gli artt.,75 pp. e 87 della Costituzione; 
VISTA La Legge 15 marzo 1962, n. 7 «Ol1dinamento del personale ci­

vile»; 
V]STO il D.P.R. 13-1-1963, n. 590918 con H quale il Dr. Mohamed 

Ahmed Mohamed veniva nomina to Capo di Gabinetto presso la Presi­
ctenza del Consiglio dei Ministri; 

V']STO il D.P.R. 17-3-1963, n. 68 con il quale il Dr. Mohamed Ahmed 
Mohamed veniva nominato Direttore Generale della C.A.S.S., cessando 
conseguentemente dalla carica di Capo di Gabinetto prezso la Presiden­
za del Consilg-lio dei Ministri; 

RITENUT A la necessita di provvederealla nomina di altro funzio­
nario alla carica di Capo di Gabinetto del Primo Ministro; 

VISTO dl D.P.R. 29-9-19'63 n. 70100 con il quale il Sig. Ahmed Scire 
Egal viene assunto nei ruoli del personale civile della Stato alla Catego­
ria A, grado IV; 

V1STO il D.P.H. 3-1-1962, n. 1 che detel1minava Ie indennita spet­
tanti al Capo di Gabinetto; 

SENTITO il Consiglio dei Ministri; 
S'U PROPOSTA del Primo Ministro; 

D'ECRETA: 

Arrrt. 1.' 

II Consigliere di Ia Cl. Ahmed Scire Egal (A/IV), con decorrenza 
10 settembre 1963, Ii nominato Capo di Gwbinetto del Primo Ministro. 

Art. 2. 

Con la ste.ssa decorrenza competono ,al medestmo l'indennita di al· 
loggio prevista dalle disposizioni in Vigore nonche una indennita di Ga­
blnetto dell'importo di Sh. So. 500 (cinquecento) mensili. 

Art. 3. 

La spesa relativa agli oneri di cui all'articolo che precede fara ca­
ricoal Titolo 3 - Cap. 3 del bilancio per l'esercizio finanziario 1963 ed al 
corrispondente capitolo degli esercizi finanziari successivi; 

Mogadiscio, n 30 settembre 1963. 

Aden Abdulla Osman 
Il Primo Ministro 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 

VISTO e Registrato - Reg. n. 3, !oglio n. 9. 
Mogadiscio, n 8 ottobre 1963. 

r 



J\lINISTERO DELL'INTElI'; \ 

D.l\'[. 30 settembre 1963, N. 234. 

Delega ai Governatori rlelI'esereizio {,:-lIe funJ':ioni rli eompetenza dell'Autoritil 
tutoria in materia di Amministrazioni mUnieipaIi. 

IL MINISTRO 

VISTO l'articolo 83, secondo comma, della Costituzione; 
VISTO l'articolo 12 della Legge 3 giugno 1962, n. 14 «Ordinamento 

del Governo»; 
VISTO l'articolo 6 della Le'gge 14 a-gosto 1963 n. 19 «Amministra­

zioni ed elezioni municipali»; 

ATTESA la necessita di delegare ai Governa:tori regionali l'esercizio 
dei poteri e delle funzioni che in materia di Amministrazioni municipali 
la Legge n. 19 citata attribuisce all'Autorita tutoria; 

DECRETA: 

Art. 1. 

L'esercizio delle funzioni e dei poteri del Ministro dell'Interno che, in 
materia di Amministr,azioni municipali, gli ordinamenti in vigore atll11i­
buiscono all'Autorita tutoria, sono delegati ai Governatori regiom.tli 
competenti per territorio. 

Art. 2. 

II presente decreto entra in vigore il giomo stesso della sua pubbli­
tazione suI Bollettino Ufficiale della Repubblica Somala e sara inserto 
nella raccolta ufficiale delle Leggi e dei Decreti dello Stato. 

Mogadiscio, Ii 30 settembre 1963. 

ILMIN]STRO 
MOBAMUD ABDI NUB 
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DECREE No. 234 of the Minister of Interior 30 September 1963. 

Appointment of Regional Governors as Supervisory Authorities of Local Admini­

strations. 

THE MINISTER OF INTERIOR 

HA VING SE,EN paragraph 2 of a;rticle 83 of the Constitution; 

HAVING SEEN article 12 of Lmv No. 14 of 3 June 1962 on the. «Or­
ganization of the Government»; 

HAVING SEEN article 6 of Law No,. 19 of 14 August 1963 on <<Local 
Administration and Local Council Elections»; 

CONi8IDERING that it is necessary to delegate to the Regional G0-
vernors the functions and powers attributed to him as the Supervisory 
Authority by the above mentioned Law No,. 19, in matters relating to 
Local Administration; 

DECREES: 

Ar,ticle 1. 

The functions and powers attributed by law to the Minister of In­
terior as Supervismy Authority of Local Administrations are hereby 
delegated to the Regional Governors territor,ially competent. 

Article 2. 

This decree shall enter inte! forc2 on the day of its publication in the 
Official Bulletin, ,and shall be inCluded in the Official Compilation of 
Laws and Decrees of the Somali Republic. 

]V[ogadiscio, 30 Septembe'r 1963. 

THE MINISTER OF INTERIOR 
MOHAMUD ABDI NUR 

". 
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.MINISTERO DELL'INTERNO. 

D.M. 7 otto lire 1963, N. 235 • 
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. Assegnazione dl Amministrazioni municipaU aHa classe B. 

IL MINISTRO 

VISTO l'art. 83, secondo comma, della Costituzione; 
VISTO l'art. 5 della legge 3 giugno 1962 n. 14 «Ordinamento del Go­

Verno»; 
VISTO l'art. 3 della Legge 14 agosto 1963, n. 19 «Amministra:~onl 

·~d elezioni municipali»; 
CONSIDERATO che Ie Amministrazioni municipali precisate nel di­

spositivo, ora appart€nenti aHa classe C, in relazione al numero degli abi­
tanti, alla estensione ed importanza economica della circoscrizione ed 
.aUe possibilita finanziarie, sono d'importanza tale da rendere opportuna 
la loro assegnazione ana cIa sse B; 

DECRETA: 

Art. 1. 

Le Amministrazioni municipali di Afgoi, di Bur Acaba e di Gelib so­
no assegmite alIa classe B di cui all'articolo 3 della Legge 14 agosto 
1963, n. 19. 

Art. 2. 

11 presente decreto entra in vigore il giorno stesso della sua pUlbbll­
{!azione suI Bollettino Ufficiale della RepubbUca Somala e sara inserto 
·nella raccolta uffi~ale delle Leggi e dei Decreti dello Stato . 

Mogadiscio, II 7 ottobre 1963. 

'MINISTERO DI GRAZIA E GIVSTIZIA. 

'n.M. 8 agosto 1963, N. 236. 

IL MINISTRO 
l\IOHAMUD ABD! NVR 

,Flssazlone delle plante organlche degli Vfficl Giudiziarl. 

IL MINISTRO 

VJ.STO l'art. 83 della Costituzione; 
VISTO l'art. 32 dell'Ordinamento Giudiziario approvato con D.L.vo, 

:12 giugno 1962, n. 3; 
'tTT,Qrpn ;1 r>n.nf'.",J'";YYlPo n~t'p.1'"A n,::.l f'!nn~iO'lin ~11nPrinrp nillrliziario~ 
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DECRETA: 

Le pi ante organiche degli Uffici Giudiziari sono, fino a nuova dispo­
sizione, fissate come Indioato nelle tabeUe da «A» ad «E», a:llegate al pre­
sente Decreto. 

Dato a Mogadiscio, addi 8 agosto 1963. 
ARMED GRELLE 

VISTO e Registrato .- Reg n. 1, foglio n. 158. 
Mogadiscio, n 8 ottobre 1963. 
Il Magistrato ai Conti: ALI AHMED OMAR. 

TABELLA «A» - Pianta organftca della Corte Suprema' 

Presidente 
V. Presidente 
Consiglieri 
Canoellieri 

1 
1 
4 
5 

TABELLA «B» - Pianta organica deli'Ufficio del Pubblico Mi-­
nistero 

Procuratore Ckmerale 
Sostituti 
Cancellieri 

1 
4 
5 

TABELLA «Cn - Pianta organica deIle Corti d'AppeIlo 

CORTI D' APPELLO 

1) HARGEISA 
2) MOGADISCIO 

SEZIONI 

DISTACCATE 

Baidoa 
Belet Uen 
Bosaso 
Chisimaio 
Galcaio 

..... 
~ 

!:1 
<J) 

:sl 
til 
<J) 
;... 

P-< 

1 
1 

..... 
;... 

~ '8 0-1 

;a (l) 
c:..> 
~ ;::l ..... cd 

0 C,) 

3 4 

5 5 

1 1 
1 1 
1 1 
1 1 
1 1'-

• 

• 

~ 

! 

~ 
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J .. TABELLA «D» - Pianta organica dei Tribunali Regionali 

TRIBUNALI Presidenti Giudici Cancellieri 
Ufficiali 
Giudiziari 

REGIONALI 

1) BAIDOA 1 1 2 2 

2) BE LET UEN 1 1 2 2 

3) BOSASO 1 1 2 2 

4) BURAO 1 1 2 2 

5) CHISIMAIO 1 1 2 2 

6) GALCAIO 1 1 2 2 

jilF 
7) HARGEISA 1 1 2 2 

~ 
8) MOGADISCIO 1 4 5 4 

NOTA: Gli Ufficiali Giudiziari hanno competenza per tutti gli uffici giu· 

diziari della Regione. 

TABELLA «E» - Pianta organica dei Tribunali Distrettuali 

- ~ 
"""' .:: Q) 

TRIBUNALI SEZIONI Q) ...... :s 
'C 

c.,) Q) 

DISTRET'I'U ALI DISTACCATE 
·til :a c.,) 

Q) ~ .:: ,... a m 
p... C,) 

---"---~ 
--------~ 

--~- -- _.-

1 1 
1) ADALE 
2) ADEN JAVAL 

1 1 

Rurnigot 1 
1 1 

"3) AFGOI 
Audegle 1 

4) AFMEDU' 
1 1 

Beles cogane 1 
1 1 

5) ALULA 
6) BAIDOA 

1 1 2 

Bardale 1 

7) BALAD 
1 1 

Uarscek 1 

8) BARDERA 
1 1 

Saco 1 

9) BELET UEN 
1 1 2 

10) BENDER BElLA 
1 1. 

11) BERBERA 
1 1 

Mandera 1 

• Sheikh 1 

12) BORAMA 
1 1 

Dila 1 

13) BOSASO 
(1 1 2 
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..... .;::; ..., 
~ s:: TRIBUNALl SEZIONI (j) 'S 
~ '0 ;a '00 DISTRETTUALl DISTACCATE (j) :;:$ s:: 

~ C3 CIS 
C,) ----

14) BRAVA 
1 1 

Maringuai 1 15) BUW BURTl 
1 1 

Gialalassi e 

~ Mahas 1 16) BURAO 
1 1 2 Ainabo 

1 
Shadho 

1 17) BUR HACABA 
1 1 Gheluai 1 18) CANDALA 
1 1 19) CHlSlMAIO 
1 1 2 Jonte 

1 !!O) DINS OR 
1 1 lagh Bravai 

1 21) DUSA MAREB 
1 1 Adado 

1 22) ElL 
~3) EL BUR 1 1 

1 1 1 Galhareri 
1 

Misinguai 
1 24) EL DER 

1 1 
Bud Bud 1 ~5) ERIGAVO 

1 1 
Buran Eylau 1 
El Buh :I. 
Las Khoreh 1 26) GALCAIO 

1 1 2 
Galdogeb J 
Geriban 1 27) GARDO 

1 1 28) GAROE 
1 1 29) GELIB 
1 1 

Hombo! 1 30) GlAMAMA 
1 1 

Consuma 1 • 31) GIOHAR 
1 1 1 

Hauadlei 1 
Mahaddei 1 - :.32) HARGEISA 

1 1 3 
Adadleh .. 
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,..., ,..., 
+> J.-< 

1=1 ,~ 

SEZIONI 
<J.) 

,..., ..... 
TRIBUNALI 'd .~ . .~ 

'en 'd '-' 

DISTRETTUALI DISTACCATE <J.) ::s 1=1 
J.-< a d 
P-i I:) 

Gabileh 1 

33) HODDUR 1 1 1 
Tegeglo 1 

• Uegit 1 

34) LAS ANOD 1 1 
35) LUGH GANANE 1 1 

Dolo 1 
El Uak 1 

36) MERCA 1 2 

Coriolel 
Genale 1 

Goluen 1 

Rahole 1 
37) MOGADISCIO 1 9 6 
38) OBBIA 1 

Harardera 1 
39) ODWEN 1 1 
40) SCUSCIL BAN 1 1 

Bargal 1 
Hordio '1 

41) UANLE UEN 1 1 
42) ZEILA 1 1 

~~ 
r 

.. 



MINIS'I'ERO DELLE FINANZE. 

D.M. 9 luglio 1963, N. 2:17. 

- 14-

Concessione di area di terreno demaniale a favore del Big. Fici Leone dt An­

drea e fu UlussO Mablim. 

IL MINISTRO 

VISTI gli articoli Il. 77 e n. 83, secondo comma della Costituzione; 
VISTO il D.A. 18 maggio 1956, n. 78 di Rep.; 
VISTO il D.A. 13 settembre 1956, n. 99 di Rep.; 
RITENUTO che, per effetto dell'Ordinanza n. 5 del 12 aprile 1950, so­

no tuttora applicabili, Ie disposizioni disciplinanti Ie concessioni edilizie 
contenute nell'Ordinamento Fondiario per I'Eritrea, approvato con R.D. 
7 febbraio 1926, n. 269, esteso aHa Somalia con R.D. 17 marzo 1933, n. 330; 

VISTA la doma1tda in data 3 maggio 1961, presentata dal Sig. Fici.; 
Leone di Andrea e fu Ulusso Mahlirn intesa ad ottenere in concessione a 
scopo edilizio un appezZiamento di terreno demaniale sito in Mogadiscio 
- in Via Campo Bottego; 

CONSIDERATO che, l'avviso ad opponendum riguardante l'area di 
terreno richiestae rimasto affisso a termine di legge aU'albo del Muni­
cipio di Mogadiscio, eel e stato pubblioato suI Bollettino Ufficiale della 
Somalia N. 11 del I" novembre 1961, senza opposizione da parte di terzi; 

VISTO il progetto concernente la costruzione di un edificio in mu­
ratura che e stato. approvato daUa COmrr':.;;sione Edilizia Municipale dl 
Mogadiscio, nelia sua 287a seduta del () giugno 1962; 

VIS:rA la Bolletta. n. 7206 in data 25 luglio 1962, dell'Ufficio Tasse 
sugli Affari attest ante che ii Sig. Fici Leone ha pagato la somma di So. 
2000, qUale pr'ezzo di cessione dell'area di terreno richiesta in concessio­
ne a scopo ediHzio; 

CONSIDFRATO che l'area di terreno richiesta mq. 4;.000, e stata con­
segnata al Sig. Fici Leone come 8i rileva dal verbale redatto da,l Servi­
zio Tecnico Emriale in data 16 settembre 1962; 

VISTO il disCliplinare di concessione edilizia e la planimetria che 10 
integra; 

DECRETA: 

E' concesso a scopo edilizio al Sig. Fici Leone d Andrea e fu Ulusso 
Mahlim l'area di terreno demaniale di mq. 4.000, sito in Mogadiscio. -
in Via Campo Bottego, di cui alla planimetria allegata e aUe condizioni 
contemplate nell'unito dicsciplinare che si appro.va e si rende esecutivo, 
sUpulato in data 4-7-1963 fra il Governo rappresentato dal Ministro del­
le Finanze e l'interessato Sig. Fici Leone di Andrea e fu Ulusso. 

Mogadiscio; Ii 9 luglio 1963. 
ABDULCADlIt MOHAMED ADEN 

VISTO e Registrato - Reg. n. 2, foglio n. 177. 
MOQadiscio. It 20 luolio 1963. 

.. 

I 
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! 
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MINISTERO DELLE FINANZE. 

D.M. 18 settembre 1963, N. 238. 

-15 -

·,£oncessione e consegucnte libera disponi\)ilita di area Idi terreno demaniale a 

favore del Sig. Mohamed Salah Abdalla. 

IL MINISTRO 

VISTI gli articoli 11. 7'1 e 11. 83, secondo comma della Costituzione; 
VISTO il D.A. 18 maggio 1956, n. 78 di Rep.; 
VISTO il D.A. 13 settembre 1956, n. 99 di Rep.; 
RITENUTO che, per effetto dell'Ordinanza n. 5 del 12 aprile 1950, 

:son tuttora applicabili, 1e disposizioni disciplinanti Ie concessioni edili­
zie contenllte nell'Ordinamento Fondiarioe per l'Eritrea, approvato con 
R.D. 7 febbraio 1926, n. 269, esteso aHa Somalia con R.D. 17 marzo 1938, 
n.380; 

VISTA la domanda in data 1-11-1957, presentata dal Sig. Scedf Mo­
hamed Omar Ahmed Attas intesa ad ottenere in concessione a scO'po 
:edilizio un appezzamento di terreno demaniale, stto in Mogadiscio ~ 
nei pressi dell'Ospedale FO'rlanini; 

CONSIDE'RATO che, l'avviso ad opponendum' riguardante l'area d1 
terreno richiesta e rimasto affisso ai termini di legge all'albo del Mu­
nic~pio di Mogadiscio, ed e stato 'pllbblicato suI Bollettino. Ufficiale del­
la Somalia, N. 7 del 10 lugUo 1959, senza opposizione da parte eli terzi; 

VLSTO il progetto n. 10474 concernente la costruzione di un edifi­
cio in muratura che e stato approvato a suo. tempo dalia Commissione 
Edilizia Municipale di Mogadiscio nella sua 243a seduta del 15 ottobre 
1959; . 

VISTO il progetto n. 16118 variante al progetto n. 10474 approvato 
dalla Commissione Edilizia di MogadisciO' nella sua 304a seduta del 
'7-1-1963 e -concernente Ia costruzione di un edificio ad uso di abita­
zione; 

VISTA Ia bolletta n. 34 in data 20 gennaio 1960, dell'Ufficio Tasse 
:sugli Affari attestante che il Sig. Scerif Mohamed Omar Ahmed Attas 
-ha pagato Ia somma di So. 1.280, quale prezzo di cessione dell'area d1 
terreno richiesta in concessione a scopo edilizio; 

CONSIDERATO che l'area di terreno richiesta mq. 1.280, e stata 
consegnata al Sig. Seerif Mohamed Omar Attas come si rileva dal ver­
bale redatto dal Servizio Tecnico Erariale in data 16 aprile 19(;2; 

VISTO il disciplinare di concessione edilizia e la planimetria che 
10 integra; 

VISTO il foglio n. 498162 di prot. del 15 settembre 1963 del Serozio 
"Tecnico Erariale dal- quale risulta che la costruzione di cui al progetto 
approvatodalla,:Commissione Edilizia Mupicipale di Mogadiscio in data 

"7-1-1963, e stat a Tealizzata conformemente al progetto stesso; 
VISTO il Nulla-Osta di abitabLlita dello stabile costruito in Mo­

:.ga;discio nei pressi dell'Ospedale Forlanini rilasciato dall'Amministra-
7.fone Municipale di Mogadiscio eon foglio n. 13150 di prot. in data 19 
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VISTO l'atto n. 1805 di Rep. in data 22 febbraio 1962, registrato a; 

Mogadiscio il 26-2-1962 al n. 104 - Atti Pubblici - Vol. 12 - a rOgito 
Notaio Dott. Mohamed Uarsama Ali-Danet, con il quale i1 Sig. SoOOf 
Mohamed Omar Attas cede a trasferisce ai Sigg.ri Scek Ali Ahmed Bin 
Srail e Abubaker Ahmed Bin Srail 'tutti i diritti presenti e futuri suI 
terreno della superficie di mq. 1.280, sito in Mogadiscio - nei pressi 
dell'Ospedale Forlanini; 

VISTO l'atto n. 3428 di Rep., in data 9 dicembre 1962, registrato a 
Mogadiscio il 31 dicembre 1962 a1 n. 870 - Atti PubbIici - Vol. 13 - a 
rogito Notaio Dott. Mohamed Uarsama Ali-Danet, con il quale i Sigg.rl 
Seek Ali Ahmed Bin Srail e A:bubaker Ahmed Bin Srail cedono e tra­
sferiscono al Sig. Mohamed Salah Abdalla tutti i diritti presenti e !u­
turi suI terreno della superficie di mg. 1.280, sitJ in Mogadiscio - nei 
pressi dell'Ospedale Forlanlni; 

CONSIDERATO che sono stati adempiuti tutti gli obbJighi normal­
mente imposti per la concessione e La conseguente libera disponibilita. 
dell'area di terreno demaniale a scopo ediIizio; 

DECRETA: 

E' riconosciuta a favore del Sig. Mohamed Salah Abdalla la conces­
sione e 1a conseguentel:ibera disponibiIita dell'area di terreno demaniale: 
mq. 1.280, sito in Mogadiscio - nei pressi dell'Ospeda.le Forlanini, 

Mogadiscio, Ii 18 settembre 1963, 
ABDULCADIR MOHAMED ADEN 

VISTO e Registrato - Reg. n. 3, foglio n. 105. 
Mogadiscio, n -10 ottobre 1963. 
IlMagistrato ai Conti: ALI AHMED OMAR. 

l\UNISTERO DELLE FINANZE. 

D.M. 18 settembre ~963, N. 239. 

Concessione e consegnellte libel'a tlispollillilitil di area di terreno demaniale Ill> 

favore del Sig. Abdalla Salah Abdalla. 

IL MINISTRO 

VISTI g1i articoli n. 77 e n. 83, secondo comma della Costituzione~ 
VISTO il D.A. 18 maggio 1956, n. 78 di Rep.; 
VISTO il D.A. 13 settembre 1956, n. 99 di Rep.; 
RITENUTO che, per effetto dell'Ordinanza n. 5 del 12 aprile 1950, 

sono tuttora applicabili, Ie disposizioni disciplinanti Ie concessioni edi­
Iizie eonienute nelI'Ordinamento Fondiario per l'Eritrea, approvato con 
R.D. 7 febbraio 1926, n. 269, esteso alla Somalia con R.D. 17 marzo 1938, 
n.380; 

VISTA la domanda in data 13-12-1957, presentata dal Sig. Moha­
med Auad Said intesa ad ottenere in concessione a scopo edilizio un, 
appezzamento di terreno demaniale sito in Mogadiscio - ad Ovest del-­
l'Ospeda1e For1anini; 

.. 
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CONSIDEHATO che, l'avviso ad opponendum riguardante l'area dl 
terreno richiesta e rimasto affisso ai termini di legge all'albo del Muni· 
cipio di Mogadiscio, ed e stato. pubblicato suI BoUettino Ufficiale della 
Somalia, N. 6 del 1° Giugno 1960, senza opposizione da parte di terzi; 

VISTO il progetto n. 5683 concernente la costruzione di un edificio 
in muratura che e stato approvato a suo tempo dalla Commissione Edi­
lizia Municipale di Mogadiscio nella sua 291a seduta del 18-7-19132; 

VISTO i1 progetto n. 16117 variante al progetto n. 5683 approvato 
dalla Commissione Edilizia di Mogadiscio nella sua 304a seduta del 
7-1-1963 e concernente la costruzio.ne di un edificio ad uso di abita­
zione; 

VISTA la bolletta n. 15795 in data 7 settembre 1963, dell'Uffic:lo Tas­
se sugH Affari attestante che il Slg. Mohamed Auad Said ha pagato la 
somma di So. 1,220, quale prezzo di cessione dell'area di terre no richie­
sta in concessione a scopo edilizio; 

CONSIDERATO che l'area di terreno richiesta mq. 610, e stata con­
segnata al Sig. Mohamed Auad Said come si rileva dal verbale :redatto 
dal Servizio Tecnico Erariale in data 12 settembre 1963; 

VISTO il disciplinare di concessione edilizia e la planimetria che 10 
integra; 

VISTO il foglio n. 489163 di prot. del 15 settembre 1963 del 8ervizio 
Tecnico Erariale dal quale risulta che la costruzione di cui al progetto 
f).pprovato dalla Commisslone Edilizia Municipale di Mogadiscio. in data. 
7-1-1963, e stata realizzata conformamente al progetto stesso; 

VISTO il Nulla-Osta di abitabilita dello Stabile costruito in Moga­
discio ad Ovest OsJ,Jedale Forlanini rilasciato dall'Amministrazione Mu­
nicipale di Mogadiscio can foglio n. :~.3507 di prot. in data 5 dieembre 
1962; 

VISTO l'atto n. 2047 di Rep. in data 16 aprile 1962, registrato a Mo­
gadiscio il 27-5-1962 al n. 303 - Atti Pubblici - Vol. 12 - a rogito No­
taio Dr. Mohamed Uarsama Ali-Danet, con il quale il Sig. Mohamed 
Auad Said cede e trasferisce al Sig. Abdalla Salah Abdalla tutti i diritti 
presenti e futuri suI terreno della superficie di mq. 610, sito in Mogadi­
scio - ad Ovest Ospedale Forlanini; 

CONSIDERATO che so no stati adempiuti tutti gli obblighi normal­
mente imposti per la concessione e la conseguente libera disponibilita 
dell'area di terreno demaniale a scopo edilizio; 

DECRETA: 

E' riconosciuta a favore del Sig. Abdalla Salah Abdalla la conces­
sione e la conseguente libera disponioilita dell'area di terreno demaniale 
mq. 610, sito in Mogadiscio. - ad Ovest Ospedale Forlanini. 

Mogadiscio, Ii 18 settembre 1963. 
ABDULCADIR MOHAMEJ[) ADEN 

VISTO e Registrato - Reg. n. 3, foglio n. 114. 
Mogadiscio, H 15 ottobre 1963. 
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PARTE SECONDA 

DlSPOS,Z10Nl, COlHUNlCATl, AVVISI, VARIB 

MI:\TISTf:RO DELLE FINANZE 

Dlpar(jm~nto Foniliario e del Demanl. 

Atto di rettifica avviso ad opponemlam a favore del Sig. Moha­
harned Abdulcadir Ismail !~suf. 

VISTA la domanda avanzata dal Sig. ,Mohamed Abdulcadir Ismail 
Iusuf; 

VLSTI gli atti di ufficio relativi aUa richiesta di un appezzamento dl 
terreno a scopo edilizio, l'avviso ad opponendum trasmesso in data 23 
febbraio 1963 per l'affissione agE albi Municipale e Distrettuale, pubbli­
cato SUI B.U. Supp!. n. 2 al n. 3 in data 10 marzo 1963, deve essere rettifi­
cato nel modo seguente: 

«la superficie del terreno del lotto concesso e di mg. 870 e non come 
erroneamente comunicato di mq. 786. 

Mogadiscio, II 17 settembre 1963. 
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MINISTERO DELLE FINANZE 

Dlpartlmento Fondiario e del Demanio 

Al'VISO AD OPPONENDUM 

Si rende nota che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento,. 
in data 17-9-1961, il Sig. Scek Abdullahi Ahmed Omar, ha chiesto di ot­
tenere in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposi­
zioni, un appezzamento eli terreno demaniaIe, della superficie eli mq. 405, 
sito in Mogadiscio - Valle Nord -, descritto nella planimetria, della 
quale gli interessati possono prendere visione pres so l'Ufficio Tecnico del 
Municipio di Mogadiscio e presso i1 Dipartimento Fondiario e del De­
manio. 

Si accordano trenta giomi dalla data di pubblicazione del presente 
avviso suI BoHettino Ufflciale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 30 settembre 1963. 

(085) 
IL CAPO DIPARTIMENTO 

Ahmed Hagi Atrah 

MINISTERO DELLE FINANZH 

Dl»artlmento Fondlarl& e del l)emaale 

AVV!SO AD OPPONENDUM 

Si rende nota che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento, 
in data 8-12-1962, la Sig.ra Alima Iusuf Faghi, ha chies<to di ottenere in 
concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, un ap­
pezzamento di terreno demaniale della superfici edi mq. 154, sit"o in Mo­
gadiscio - Villaggio Arabo - descritto nella planimetria della quale gli 
interessati possono prendere visione presso l'Ufficio Tecnico del Muniel­
pio diMogadiscio e presso il Dipa,rtimento Fondiario e del Demanio. 

Si accordano trenta glomi dalla data di pubblicazione del presente . 
avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, U 1° ottobre 1963. 
IL CAPO DIP:ARTIMENTO 

I a a;':! \ 

'. 



- 21-

MINISTERO DELLE i!'i,SANZ. 

Dlpartlmento FOlldlario e del Demanl~ 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende nato che, can domanda pervenuta a questa Dipartimento in 
data 14-1-1963, il Sig. Ali Salad Scek Abdi, ha chiesto di ottenere in con­
cessione, a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, un appez­
zamento di terreno demaniale della superficie di mg. 162, sito in Moga­
discio - Valle Nord - descritto nella planimetria della quale g:li inte­
ressati possono prendere visione presso l'Ufficio 'l'ecnico del Municipio di 
Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

Si accordano trent a giorni dalla data di pupblicazione del presente 
.avviso suI Bollettir,.o Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

MogadisciO, li 10 ottobre 1963. 

(687) 
IL CAPO DIPARTIMENTO 

Ahmed. Ha,l AfrllLh 

MIMSTlmo DI!:LLI! FJN~NZB 

DIIJllrtlmellto Fondlarlo e del DemaRiO 

AVVI30 AD OPPONENDUlf 

Si rende noto che, con domanda pel'ven1l1ta a questo Dipartimento, 
in data 26-7-ID63, la Sig.ra Isnina Mohamed Roble, ha chiesto di otte­
nere in concessione a scopo edilizio ed a norma' delle vigenti disposizioni, 
un appezzamento di terreno demaniale della superficie di mq. 4\)5, sito 
in Mogadiscio - Valle Nord -, descritto nella planimetria della quale 
gli interessati possono prendere visione presso l'Ufficio Tecnico del Mu­
nicipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

Si accordano trent a giorni dalla data di pubblicazione del presente 
.avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 10 ottobre 1963. 

IL CAPO DIPARTIMENTO 
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MUnSTI!:RO DELLE I'INANZn 

Dipartimento Folidiarlo e del Demanro 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende noto che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento 
in data 28-7-1963, il Sig. Ali Mohamed Hirave, ha chiesto eli ottenere in 
concessione a scopo edilizio eel a norma delle vigenti dTsposizioni, un ap­
pezzamento di terreno demaniale della superficie di mq. 405, sito in ;Mo­
gadiscio - Valle Nord -', descritto nella planimetria della quale gli in­
teressati possono prendere visione presso l'Ufficio Tecnico del Municipio 
di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

Si accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente 
avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 10 ottobre 1963. 

(689) 
IL CAPO DIPARTIMENTO 

Ahmed Ha~i Afrah 

M!NJS'l'ERO ~ELLE FINANZE 

OillarHm~ntQ Foudtario e del Demanlo 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende noto che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento. 
in data 14-8-1962, la Sig.ra Madina Mohamud Mohamed, ha chiesto di 
ottenere in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti dis po­
sizioni, un appezzamento di terreno demaniale, della superficie di mq. 
440, sito in Mogadiscio -- Valle Nord -, descritto nella planimetria della 
quale gli interessati possono prendere visione presso l'Ufficio Tecnico del 
Municipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del De­
manio. 

Si accordano trenta 'giorni dal1a dati di pubblicazio-ne del presente 
avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, n 5 ottobre 1963. 
IL CAPO DIPARTIMENTO 

(690) Ahmed Ha&! Afrab 



.-" 
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MINISl'ERO DELLI: I'INANZM 

Dlpartiml'nto f'omUarlo e del Demanlo 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende nota che, can domanda pervenuta a quest? Dipartimento" 
in data 27-1-1962,la Societa AGIP (Somalia) S.p.A., ha chiesto di otte­
nere in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, 
un appezzamento di terreno demaniale della superficie di mq. 25,7, sito 
in Mogadiscio - IV Km. per Afgoi -, descritto nella planimetria, della 
quale gli interessati possono prendere visione presso l'Ufficio Tecnico del 
Municipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del De­
manio. 

Si occordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente 
avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali oppm;izioni. 

Mogadiscio, Ii 6 ottobre 1963. 

(691) 
IL CAPO DIPARTIMENTO 

Ahmed Hagi Afra:1l 

MII'IS1'ERO DELLi: FINANZ~ 

.Dipartime!lto Fondiarlo e del Dem •• hl 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende no to che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento, 
in data 12-2-1963, il Sig. Scerif Salim Abdalla, ha chiesto di ottenere in· 
concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, un ap­
pezzamento di terreno demaniale della superficie di mg. 357,20, sito in 
Mogadiscio - Villaggio Arabo -, descritto nella planimetria della qua·· 
Ie gli interessati possono prendere visione presso l'Ufficio Tecnico del Mu- . 
nicipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

Si accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione de!!. presente 
avviso suI BoUettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 6 ottobre 1963. 

(692) 
IL CAPO DIPARTIMENTO 

Ahmed Hagi Arrah 
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MINISTERO DELLE FINA'NZB 

Dipartimento J'ondlnrlo e del Demanlo 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Sj rende noto che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento, 
indata 3-6-1963, il Sig. Salah Mohamed Tabit, ha chiesto in concessio­
ne a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, un appezzamen­
to di terreno demaniale della supedicie di mq. 288, sito in Mogadiscio -
Villaggio Arabo - descritto nella planimetria della quale gli interessati 
possono prendere visione pres so l'Ufficio Tecnico del Municipio di Mo­
madiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

Si accordano trenta giorni daUa da:ta di pubblicazione del presente 
~ avviso suI Bollettino Ufficiale deIla Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 8 ottobre 1963. 

(693) 
IL CAPO DIPtARTIMENTO 

Ahmed BAIl AtrUb 

M l!llISTEKO DEiLU~ FI ~ :\N1:E 

DilJnrtimcnto FOl1cllario e dl'"l Dcrnal1lo 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende noto che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento, 
~ in data 20-11-1962, il Sig. Mohamed Gavere Ghedie, ha chiesto di otte­
~nere in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, 
un appezzamento di terreno demaniale della superficie di mq. 275,70, sito 
in Mogadiscio - Via Cristoforo Colombo -, deseritto nella planimetria 
della quale gli interessa>ti possono prendere visione presso l'Ufficio Tec­
nico del Municipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e 

,del Demanio. 

8i accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente 
. avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, n 8 ottobre 1963. 
TT ,., A. TlA T"\TnA 'Or'T'T1\Ir"IP'I\.Trrn 

r 



[" 
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MINISTERO DELLB FINANZB 

Diparlinll'uto Fondlarlo e del Demanl. 

AVVISO AD OPPOllEI"'DUM 

-

Si rende nato che, con domanda pervenuta a questa Dipartimento, 
'in data 3-6-1963, il Sig. Gurre MohaUim Giurnale, ha chiesto di ottene­
re in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti dispo~liZionl, 
un appezzamento di terreno demaniale della superficie di mq. 405, ;sito in 
Mogadiscio - Valle Nord - descritto nella planimetria della quale .gli 1n­
teressati possono prendere visione presso l'Ufficio Tecnico del Municipio 
di Mogadiscio e presso 11 Dipartimento Fondiario e del Dem!l!nio. 

8i accordano trenta giomi dalla data di pubbUcazione del presente 
:avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

MogadisCio, li8 ottobre 1963. 

(695) 
IL CAPO DIPARTIME:NTO 

Ahmed Ha'i Atrah 

MINISTERO DELI.E FINANZE 
-DiparUrnenio FOlld/ario e del Demanlo 

AVVISO AD Ol-PONENDUM 

Si rende noto che, con domanda pervenuta a questa Dipartimento, 
in data 17-8-1963, il Sig. Omar Hussen Abdi, ha chiesto di ottenere in 
.concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, un ap­
pezzamento di terreno demaniale dena superficie di mq. 384, sito in Mo­
gadiscio - Via Anzilotti -, descritto nella planimetria della quale gil 
interessati possono prendere visione presso l'Ufficio Tecnieo del Munl­
dpio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

8i accordano trenta giorni dalla data di pubblieazione del presente 
avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 8 ottobre 1963. 

(696) 
IL CAPO DIPARTIMENTO 

Ahmed Ball Atrah 
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MlNISTEBO DF-LUi; nNAND 
DlparClmento Fondlarlo e del DemanM 

A'VVlS0 AD OPPONBNDUJI 

S1 rende noto che, con domanda pervenuta a questo D!partimentoy 

in data 8-7-1963, il Sig. Ahmed Fade~ Hasham, ha chiesto' di ottenere in 
concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizion!, un ap­
pezzamento di terreno demaniale della superfi-cie di mq. 50, sito in Mo­
gadiscio - Via C.S. --, de&critto nella planimetria della quaJe gli inte­
ressati possono pr.endere visione PI'eSSO l'U!ficio Tecnico del Municipio di 
Mo.gadiscio. e presso iiI Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

Si accordano trenta gio.rni dalla data di pubblicazione del presente 
avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, li 9 ottobre H?63. 

(697) 
IL CAPO DIPARTIMENTO 

Ahmed Hal({ Atrah 

MINl8'l'l:IlO OBLL8 "NAND 
Dlpartlmeulo FondllU'lo • del Dem&D1. 

AVVISO AD OPPONENDUJI 

Si rende noto che,co.n domanda pervenuta a questo Di·partimento. 
in data, 9-1-1963, i. Sigg.ri Abdulcadir Hagi Ali e Issa Ali Ahmed, hannO' 
chiesto di ottenere in co.ncessione ascopo edilizio ed a norma delle vigen­
ti disposizioni, un appezzamento di terreno demaniale della superficie dt 
mq. 405, sito in Mogadiscio. - Valle No,rd -, descritto nella planimetria 
della quale gli interessati possono pre,ndere visione presso l'Ufficl0 Tec­
nico del Municipio. di Moga,discio e presso il Dipartimento Fondiario e del 
Dtmanio. 

8i (!JCcordano trenta giorni dalIa data di pubblicazlone del presente 
avviso suI Bo.llettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 14 ottobre 1963. 

(698) 

IL CAPO DlPlARTIMENTO 
Ahmed Bag\ Ah'ab 



i 
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MIl'."}STERO DRLLB nNANZB 
Dtpartlmento Fondlarlo e del DemanJo 

AVVISO AD OPPONENDU14 

Si rende nota che, con domanda pervenuta a questo DLpartimento, 
in data 2-12-1962, il ,sig. Mohamed Abdulmagid Omar, ha chiesto di otte­
nere in concessione a scopoedilizio-ed a norma delle vigenti disposizioni, 
un appezzamento di terreno ,demaniale d~lla superficie di mq. 271,20, sito 
in Mogadiscio - Vi:Uaggio Anzilotti -, descritto nella pJanimetria dE~Ha 
Quale gli interessati possono prendere visione presso l'UffLcio Tecnico del 
Municipio diMogadiscio e presso i1 Dipartimento l"ondiarl0 e del De­
manio. 

Si accO'I1dano trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente' 
avviso suI BoHettino Ufficiale della Somalia, per eventuali opposiziorri. 

Mo}adiscio, Ii 14 ottobre 1963. 

(699) 
IL CAPO DIP!ARTIMENTO-

Ahmed Hart Afrah 

JdINISTERO DELLE FlNANZB 

Dt.utlmellto Fondtarto e del Demanlo 

AVVISO AD OPPONENDUJI. 

Si rende noto che, con domanda pe1rvenuta a questo Dipartimento, 
in data 22-9-1962, i Sigg. Mohamed Ahmed e Iahia Mohamed, hanno 
chiesto di ottenere in concessione a seopo edilizio ed a norma delle vi­
genti disposizioni, un appezzamento di terreno demaniale della superfi­
cie di mq. 3.600, sito in Mogadiscio - Villaggio Anzilotti -. des>Clitto :nel­
]a planimetria della quale gli interessati possono prendere visione presso 
l,'Uffido Tecnico del Municipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento 
Fondiario e del Demanio. 

Si accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente 
avviso, suI BoHettino UUciale della Somalia, per eventuali opposizioni. 

Moga,discio, Ii 14ottobre 1963. 

(700) 

IL CAPO DIPARTIMENTO 
Ahmed Hagl Atrah 
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MINI~1'HRO DBLLB FINANZB 

Dlpartlm(!nto Fondlarlo e del Demanl. 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende no to che, con domanda perv':;nuta a questa Dipartimento, 
in data 6-8-1963, il Sig. Abdulcadir Maie Abucar, ha chiesto di ottenere 
in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizionl, un 
appezzamento di terreno demaniale della superficie di mq. 900, sito in 
Mogadiscio - Valle Nord -, descritto nella: planimetr~a della quale gli 
interessati possono prendere visione presso l'Ufficio Tecnico del MunicI­
pio di Mogaidiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

Si accordano trenta giorni dalIa data di pubblicazione del presente 
avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per ever:tuali opposizion1. 

Mogadiscio, ll. 14 ottobre 1933. 

(701) 

IL CAPO DIPART .LMENTO 
Ahmed Hagl Afrab 

MI:'IiISTERO mlLVINDUSTRIA E DEL COMMERCIO 

jI rVISO AD OFPONENDUJ.1IJ. 

Esercizio del Commercio d'importazione ed esportazione 

Si rende noto che i1 Sig. Abdullahi Aden Ahmed, ha presentato do­
-manda tendente ad ottenere l'autorizzazione per i'~sercizio del commer­
.cio d'importazione ed esportazione, in Moga:discio. 

Chiunque abbia interesse, pLe. fare opposizione entro giorni trenta, 
-1alla data di pubblicazione del presente avviso. 

Mogadiscio, Ii 29 agosto 1963. 

\(702) 
p. IL MINISTRO 

Hassan Mohamed HasSIllD 

. .... 

.. 
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HINISTIi:RO DELL'INDUSTRIA. B DEI. COMMEKCI6 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Esercizio del Commercio d'importazione ed esportazione 

lSi rende nota che il Sig. Roshanali Hussen Hagi Muragi, ha presenM 

tato domanda tendente ad ottenere l'autorizzazione per l'esercizio del 
\:ommercio d'importazion ed esportazione, in Mogadiscio. 

Chiunque abbia interesse, puo fare opposizione entro giorni trenta 
daUa data di pubbIicazione del presente avviso. 

Mogadiscio, Ii 22 settembre 1963. 

(703) 
p. IL MINISTRO 

Hallsan Mohamed .lin ..... 

'UNISTER(}' DELL'INDUSTRIA E DEL COMMtHtCIO 

A ~rVISO AD OPPONENDUM 

Esercizio del Commercio d'importazione ed esportaziollle 

Si rende noto che il Sig. Mudde Mohamed Mudde, ha presentato do­
manda tendente ad ottenere !'autorizzazione per !'esercizio dei commerM 

cio d'importazione ed esportazione, in MOigiadiscio. 
Chiunque aJbbia interesse, puo fare opposizione entro trenta gioml. 

dalla data di pubblicazione del presente avviso . 

Mogadiscio, Ii 5 ottobre 1963. 
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l\flNISTERO DELL'INDUSTRIA E DEL COMMERCIO 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Esercizio del Commercio d'importazione ed esportazione 

Si rende nota che la Sig.ra Antonia Angela Amedeo, ha presentato 
domanda tendente ad ottenere l'autorizzazione per l'esercizio del com­
mercio d'importazione ed esportazione, in Mogadiscio. 

Chiunque abbia interesse, pub fare opposizione entra trenta giorni, 
dalla data di pubbIicazione del presente avviso. 

Mogadiscio, II 13 ottobre 1963. 

(705) 
p. IL MINISTRO 

H_n Mohamed 11. __ 

MI"'ISTERO DELL'I:\,DUSTRIA E DEL COMMERCIO 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Esercizio del Commercio d'importazione ed esportazione 

Si rende noto che il Sig. Hanafi ,Scek Mohamed, ha pre!:entato do­
manda tendente ad ottenere l'autorizzazione per l'esercizio lizl commer­
cio d'importazione ed esportazione, in Mogadiscio. 

Chiunque abbia interesse, pub fare opposizione entro trenta giornl 
dalla data di pubblicazione del presente avviso. 

Mogadiscio, Ii 13 ottobre 1963. 
p. IL MINISTRO 
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DISTRETTO DI MERCA 

IL COMMISSARIO 

Ai sensi delle disposizioni vigenti: 

AVVERTE 

Che il Sig. Osman Ahmed Hagi, ha chiesto di ottenere in conce"ssione 
-a scopo edilizto un appezzamento di terre no demaniale, sito in Merca 
come da planimetria a fianco segnata. 

INVITA 

Tuti coloro che vantassero diritti di proprieta 0 abbiano a fare riven­
dicazioni su ta,le terreno a presentare i rispettivi titoli a questa Distretto 
entro il periodo di giomi 30 dalla data di pubblicazione del presente av­
viso ad opponendum. 

Merca, Ii 19 agosto 1963. 

(707) 
Il Commissa rio Distrettuale 

Ahmed Alasso Ali 

d{ANDALA - Industrie Somale Conservifici e Pesca» - S.p.A. 
Sede sociale in Mogadiscio - Cap. sociale: Sh.So. 2.0()lO.OOO 

AVVISO 

Convocazione Assemblea Generale Ordinaria. 

Gli azionisti della «KANDALA - Industrie Somale Conserv:lfici \: 
Pesca» - S.p.A., con sede in Mogadiscio, sono convocati in Assemblea 
Generale Ordinaria in Genova, Via Gramsci 29/3, per il giorno 27 No­
vembre 1963, aIle ore 16, in prima convocazione ed, occorrendo, in secon­
da convocazione per il giorno 28 Novembre 1963, alla stessa ora e nello 
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ORDINE DEL GIORNO 

1) Relazione dell'Amministratore unico e del Collegio Sindacale, sul­
l'esercizio sociale chiuso il 31 agosto 11163; 

2) Presentazione del bilancio al 31 agosto 1963, con relativo conto eco­
nomico delle perdite e profitti generali, e deliberazioni relative; 

3) Nomina dell'Amministratore unico per il triennio 19 genaio 1964- -
18 gennaio 1967; 

4) Varie ed eventuali. 

Hanno diritto di partecipare all'Assemblea come sopra convocata, gli 
azionisti lnscritti nel libro dei Soci almeno cinque giorni prima di queUo 
fissato per l'Assemblea, oppure quem che avranno depositato Ie azioni en­
tro 10 stesso termine presso la sede della Societe. in Mogadiscio, ovvero 
presso gli uffici della Filiale in Roma, Via dei Sabini, 7. 

Ogni azionista avente diritto ad intervenire ana Assem'blea pub fars};. 
rappresentare ad un altro aZionista mediante delega, anche per sem­
plice lettera. 

Roma, Ii 28 settembre 1963. 

(708) 
L' Amministratore unico 

Luigi Vignolo 

«HABO - Tonnara di Habo» - S.A. - Mogadiscio 
Sede sociale in Mogadiscio - Cap. Sociale Sh.So. 1.000.000· 

AVVISO 

Convocazione Assemblea Generale Ordinaria 

Gli Azionisti della «HABO - Tonnara di Habo» S.A., con sede iIll 
Mogadiscio, so.no convocati in Assemblea Generale Ordinaria in Genova, 
Via Gmmsci 29/3, per il giorno 27 novembre 1963, alle ore 9, in prima 
convocazione ed, occorrendo, in seconda convocazione per il giorno 2R 
nov,embre 1963, alla stessa ora e nello. stesso luogo, per deriberare suI se­
guente 

ORDINE DEL GIORNO: 

1) Relazione dell'Amministratore unico e del Collegio sindacale, sullo 
esercizio sociale chiuso il 31 agosto 1963; 

2) Presentazion& del bilancio al 31 agosto 1963, con relativo conto eco­
nomico delle perdite e profitti generali, e deliberazioni relative: 

3» Nomina dell'Amministratore unico per il triennio 18 settembre 1964 
- 17 settembre 1967; 

I 
.... 
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Hanno diritto di partecipar eall'Assemblea come sopra convocata, gil 
azionisti inscritti nel libro dei Soc! almeno cinque giorni prima di quello' 
fissato per l'assemblea, oppure quelli che avranno depositato Ie amont 
entro 10 stesso termine presso la sede della Societa in MogadiScio, ovvero 

- presso gli uffici della Filia1e della «KAN[)ALA» in Roma, Via dei Sabini, 7. 
Ogni azionista avente diritto ad intervenire all'Assemb1ea pub farsl 

rappresentare da un altro aZionista mediante delega, anche pe'r sempl1. 
£e lettera. 

Roma, 28, settembre 1963. 

(709) 
L' Amministratore unico 

Luigi Vignolo 

UFFICIO DEL GIUDICE REGIONALE DEL BENADlR 

AVVISO 

Ammortamento di assegno circolare 

IL GIUDICE REGIONALE 

Letta l'istanza che precede; 
Ritenuta l'attendibilita dei fatti ivi esposti, anche in relazione a 

quanta comunicato dal Credito Somalo; 
RITENUTA la propria competenza; 
Visti gli artt. 69 e 74 dell'appendice del c/c; 

DECRETA: 

l'ammortamento dell'assegno circolare n. 37774 intestato ad Hagi Darot 
Hussen emesso rl!l.l ~rprlito R.nrnl'llo ,rli MnO'l'I,rli""in, i1 10 n'\"""'" 1nao "" ... 
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Autorizza l'ist1tuto emittente a rilasciare 11 duplicato dell'assegno 
circolare dopo trascorso un termine non inferiore a giorni 15 (quindici) 
daUa data di pubblicazione del presente decreto sul Bol1ettino Ufficiale 
della Somalia, purche nel frattempo non vooga fatta opposizione dal de­
tentore. 

Dispone che il duplicato del1'assegno circolare stesso venga conse­
gnato pers6nalmente ad Ragi Darot Russen 0, eventualmente, a persona 
da lui indicata munita di regolare e formale procura scritta; 

Manda al ricorrente di provvedere alla notifica del presente decreto 
alla Filiale di Mogadiscio del Credito Somalo, la quale 10 terra. affisso per 
la durata di giorni 15 nei locali aperti al pubblico. 

Galcaio, II 1 ottobre 1963. 

1l Cancelliere 
Mohamed Dirie Mohamed 

(710) 
Il Giudice Regionale 
Islao Mahadalle Nur 

COMM. GIOVANNI CARACCIO & C. - S.r.l. 
Sede in Mogadiscio 

AVVISO 

Assemblea Ordinaria 

L'Assemblea Ordinaria dei Soci, tenutasi il 4 ottobre 1963, ha appro­
vato il Bilancio Sociale chiuso 1'8 luglio 1963, con Ie seguenti risultanze: 

Attivitli 
Passivitli 

utile d'esercizio 

ed il relativo conto Perdite e Profitti. 

MogadisciO, n 5 ottobre 1963. 

Sh. So. 116.035,27 
Sh. So. 91.660,04 

~h. So. 24.375,23 

• 
1 

.. 

.. 
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MODULO DIP 1ST. 1 

BANCA NAZIONALE SOMALA 
---()o---

Situazione provvisoria al 31 agosto 1963 

Provisional Statemente of Acount as at 31st January 19H3 

ATTIVO - Assets 

Riserve a garanzia della circo.lazione - Reserves 
for covering the circula.tion ...... ...... ...... 811.80. 

Altre riserve - Other Reserves ...... ...... Sh.80. 

Cass - Cash 
Porta!o~lio scontato - Bills discou'nted ........... . 
Portafoglio riscontato - Bills rediscounted ........... . 
EUetti all'inca:sso - Bills for collection ...... """ ..... . 
Conti correnti con clienti - Current accounts 

with customers ..........................................•..... 
Conti correnti con Aziende di Credito - Current 

accounts at Credit institutions ...........• """ """ 
Conti Correnti con Ie Filiali - Current accounts 

with Branches .......................................... """ 
Anticipazioni - Advances ................................... . 
Disponibilita sull'Estero in valuta - Assets abroad 

in foreign currency ...... ................................... . 
Disponibilita in Clearing --:- Assets in Clearing ..... . 
Anticipazioni di Tesoreria - Advances to the 

Treasury ...... ..................................................... . 
Credito con la C.C.M.8. - Claim on C.C.M.S. 
Debitori diversi - Sundry debtors ....................... . 
Immobili - Premises ......................................... . 
Partite v,arie - Other assets 

8h.80. 

811.80. 
8h.80. 
8h.80. 
8h.80. 

8h.80. 

8h.30.. 
8h.80. 

8h.80. 
8h.80. 

Sh.80. 

811..80. 

95.876.'736,-
2.686.354,-

98.563.090,-

9.313.962,16 
1.134.442,-
881.100,~ 

9.841.121,94 

12.4291.615,61 

9.567.528,88 
19.371.211,09 

34.819.104,71 
6.766.084,36 

14.524.792,12 
P.M. 

12,20 

TOTALE - TOTAL . ____ . ...... 8h.80. 217.212.065,07 

Spese e perdite dell'esercizio - Expenses and los-
ses tor the year ______ ______ ______ ______ ______ ______ ______ ______ 8h.80. 2.8:~2.922,66 
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Fidejussioni per C/ Governo - Guarantees for 
Gevernment ...... ...... ...... ...... ...... ...... . ................ . Sh.So. 2.142.858,-

Quote sottoscrizione I.B.R.D. & I.D.A. - I.B.R.D. 
& I.D.A. Subscription shares .............................. . ~h.S:o. 79.578.673,16 

Depositi - Deposits ...... ...... ...... ...... .. .............. .. Sh.So. 15.973.240,57 
Conto prestiti Governo Somalo - Government 

loans account ...... ...... ...... ...... ...... ...... .. ......... . Sh.So. 25.543.488,53 
AvaHi e Fidejussioni per conto terzi - Guaran-

tees for third party...... ...... ...... ...... ...... .. ......... . Sh.So. 4.570.354,-

TOTALE GENERALE - GRAND TOTAL Sh.'::;o. 347.843.601,99 

Circolazione 

Circulation 

PASSIVO - Liabilities 

I 
Banconote - Notes .c.... ...... Sh.Bo. 
Monete da Sh.So. 1 - Coins 

of 1 Sh.So. ...... ...... ...... Sh.Bo. 

I 
Altre mcmete - Coin other 
than 1 Sh.So. ...... ...... ...... Sh.So. 

Conti Correnti Aziende di Credito - Current ac-
counts at Credit Institutions. ' 

Conto correnti Fondo Internazionale Monetario -
Current accounts with the International Mo-
netary Found ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... . .... . 

Conti Presisto I M.l. - I.M.!. loans account 

Assegni in circolazione - Cheques in circulation 
Depositi in Conto Corrente - Deposits in current 

accounts .......................................................... .. 

Depositi a risparmtof 

Deposits (savings) 1 
Ordinari -
Ordinaries Sh.So. 1.741.598,11 
VincoIati -
Fixed ...... Sh.So. 696.576,32 

Conti correnti con Ie Fillali - Current accounts 
with Branches ...... ...... ...... ...... ...... .. .............. .. 

Conti correnti vincollati - Fixed current accounts 
Cedenti di effetti all'incasso - Assignors of Bills 

for collection ...... ...... ...... ...... ...... ...... .. ......... . 
Impegni con l'Estero in val uta - Liabilities 

abroad in foreign currency...... ...... ...... .. .......... . 
Impegni in Clearing - Liabilities in Clearing ..... . 
Conto corrente di Tesnrpri<l - '1'¥<>nM'¥" ~.--~- .. 

90.091.970,-

6.744.250,-

1.726.870,-

Sh.So. 98.563.090,-

Sh.So. 536.130,16 

Sh.So. 810.883,29' 
Sh.So. 28.571.428,58 

Sh.So. 4.435.771,53· 

Sh.So. 42.261.967,74 

Sh.So. 2.438.174,43. 

Sh.So. 6.242.945,82' 
Sh.So. 63.766,-

Sh.So. 9.841.121,94 

Sh.So. 294.1213,44 

Sh.So. 9.036.779,12 

-, 
l 
'I 
,I 
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Creditori diversi - Sundry creditors ...... ...... ...... Sh.So. 
Partite varie :- Other liabilities ...... ...... ...... •..... Sh.So. 
utili esercizio precedente - profits of previous year Sh.So. 

2.835.452,97 
125.460,-

2.516.462,56 

TOTALE - TOTAL ...... •..... Sh.So. 211.904.631,82 

Rendite deU'esercizio - Profits for the year •..... Sh.So. 5.123.,629,71 

TOTALE PASSIVO - TOTAL LIABILITIES Sh.So. 217.028.261,53 

Fondo di dot3zione - Endowment fund ...... ...... Sh.So. 
Riserva ordinaria - Ordinary reserte ...... ...... ...... Sh.So. 
Riserva Straordinaria - Extraordinary Reserve Sh.So. 

TOT ALE DEL PASSIVO E PATRIMONIO - TO-

1.0000PO,-
1.000.000,-
1.006.726,20 

TAL LIABILITIES PLUS CAPITAL .................. Sh.':u. 22G.034.987,73 

Fidejussioni per CI Governo - Guarantee~ jor 
Government ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... Sh.So. 2.142:.858,-

Conti in vaJuta locale I.D.A. & I.B.R.D. - I.D.A. 
& I.B.R.D. accounts in local currency ...... ..... . fih.So. 79.578.673,16 

Depositanti - Depositors ................................... . Sh.So 15.97~L240,57 

Altri impegni governativi - Other government 
liabilities ...... ...... ...... ...... ...... .. ~ ..... .... -............. . Sh.So . 25.54~1.488,53 

Conto terzi avalli e fidejussione - Guarantees for 
third party...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... . .... . Sh.So. 4.570.354,-

TOTALE GENERALE - GRAND TOTAL Sh.So. 347.84:3.801,99 

,(712) 
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DECRETO LEGISJ..ATlVO 16 Dicembre 1962, N. 4. 
Codice Strad~le. 

IL PRESIDENTE DELLA REPU13BLlCA 

VISTO l'art. 62 della CosUuzione; 
VIS TAla Legge 30 gennaio 1962, n. 5, che delega al Govcrr:o 

la iacolta di emanare, tra gli aHr:, il Codice Stradale; 
VISTO il testo definitivo del Codice Strad31e, elaborato dalh 

Commissione di cui all'art. 2 della Legge di dtlegazionc; 
SENTITO il Consiglio dei Min:stri: 
SU PROPOSTA del Ministro dei Lavori PL·bblici e Comuni­

cazioni; 

DECRETA: 

Art. 1 

L'allegato t1esto del Codice Stradale e apprc:vato, cd entrera ;n 
\ igore tre mesi dopo la sua pubbli<;:(1.zione sui Bcllettino Uffic:ale. 

Art. 2 

Una copia del Codice Stradale pubblicato sul Bollettino Uffi­
ciale sara trasmessa a ciascun Governatorato Regi::male, a ciascun 
Commissariato Distrettualc e a ciascuna Municipalita, ptf essere 
tenuta esposta nei rispettivi Uffici pcr trenta giorni consecut.ivi, 
affinche chiunque possa prenderne cognizione. 

Art. 3 

Dalla data di entrata in vigore del Codice Stradale e abrogat:.t 
ogni altra norma contraria od incompatibile. 

Dato in Mogadiscio, li 16 d:cembre 1962. 

Il Primo Ministro «ad interim» 
ABDIRIZAK HAGI HUSSEN 

ARDIRIZAK HAGI HUSSEN 
Jl Ministro dei LL.PP. e Comunica?iolli 

fl Ministro di Grazia e Giustizia 
AHMED GHELLE HASSAN 

Aden Abdulla OSlmon 
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CODICE STRADALE 

TITOLO I 

Disposizioni Generali 

1 Stera dt applicazione delle 
norme. - La circolazione dei pe­
doni, degJi animali e dei veicoli 
sulle strade e regolata dalle nor­
me del presente codice e dai re­
golamenti di esecuzionE: di cui 
a11art. 113 . 

2 Denominazioni topografi­
che slradali. - Agli effeHi del 
presente codice, Ie denom:nazio­
ni topografiche stradali h3nno i 
seguenti significati: 

CENTRO ABITA TO: insieme 
continuo di edifici, strade ed 
aree delimitato, lungo Ie vie 
d'accesso, da apposito segna­
Ie; 

STRADA: area di uso pubbli­
co a fondo artificiale, aperta 
alia circolazione dei pedoni, 
dE:gli animali e dei veicoli; 

SEDE STRADALE: piano 
formato dalla carreggiata, 
dalle banchine, dai marcia­
piedi, ecc.; 

PISTA: area di usa pubblico, 
a fondo naturale, apeda alia 
circolazione dei pedoni, degJi 
animali e dei veicoli; _ 

CAROVANIERA: area di uSo 
pubblico, a fondo naturale, 
normalmente destinata alla 
circolazione degli animali e 
dei loro accompagnatori; 

CAREGGIATA: parte della 
strada normalmente destina-

ta alla circolazione dei vE:i­
coli; 

CORSIA: suddivisione della 
caregg:ata avente larghez.za 
sufficiente per la circolazlo­
ne di una fila di veicoli; 

MARCIAPIEDE: parte della 
strada, rialzata od aItnmenti 
delimitata, riservata ai pedo-

BANCHINA: parte margina­
Ie laterale della strada 0 pi­
sta extraurhana, norma Imen­
te riservata ai peooni ed agli 
animali; 

SPARTITRAFFICO: par t e 
della carreggiata dalla quale 
e escluso i1 traffico e che de­
limita la zona destinata alia 
circolazione in un dato sen­
so, SU una corsi a 0 verso de­
terminatE: direzioni; 

COPPA GIRATORIA: calot­
ta in rilievo 0 segnaia con 
vernice bianca su fondo na­
turale, posta sulla carreggi~­
ta e destinata a segnare 11 
centro di un crocevia; . 

A TTRAVERSAMENTO PE­
DONALE: parte della carreK 
giata delimitata da apposlh 
segni, per 10 attraversamen­
to dei pedoni; 

CURVA: tratto di strada 0 

pista non rettilineo con limi­
tata visibilita; 

DOSSO: traUo di strada con 
variazione di pendenza che 
Iimita la visibilita. 



TITOLO I - Disposizioni Generali 

3 Obblighi, divieti e limita­
zioni relativi alia circolazione 
wile strade statali. - II Gover­
natore Regionale, per molivi di 
sicmezza 0 di sanita pubblica, 
per esigenze di carattere milita­
re, per Ie condizioni delle stra'de 
o piste statali dovute aile piog­
g:e 0 altra causa, 0 per aliri mo­
tivi di pubblico interesse, puo 
con pr'ovvedimento motivato; 

a) sospEOndere temporaneamente 
I a circolazione di tutte 0 di 
alcuna cat'egorie di utenti 
sulle strade 0 piste statali, 
ovvero sottoporre la c:rcola­
zione di determinati veicoli a 
speciali autorizzazioni; 

") stabilire obbJighi, divi,etj 0 Ji­
mitazioni di caratiere tempo­
raneo 0 permanente per cia­
scuna strada 0 pista statale 
o tratto di esse, ovvero per 
determinatEO categorie di u­
tenti, in relazione aIle esi­
genze della circolazione 0 ai­
le caratteristiche strutturali 
di dette strade 0 piste, 

I provvedimenti di cui al pri­
mo comma debbono essere resi 
noti al pubblico mediante segna-
1I stradali e, se del cso, median­
te altri mEOzzi di pubblicita, 

Chiunqlle viola gli obblighi, i 
divieti e Ie limitazioni disposte 
ai sensi del presente articolo e 
punito can I'ammenda da Sh, So. 
5 a Sh. So. 100. 

4 Obblighi, divieti e limitazio-
11 i relativi alta circolazione sulie 
strade municipali. - II Sindaco, 
per motivi di sicurezza a di sa­
nita pubblica, per esigenze di 
caratiere militare, per Ie condi­
~ioni delIe strade 0 piste mllni-

cipali elovute allEO piogge 0 altra 
causa, 0 per altri motivi di pub­
blico interesse, puo can provve­
elimento motivato: 

&) sospendere temporaneamente 
la circolazione di tutte 0 eli 
alcune categorie eli lltenti sul­
Ie strade 0 piste municipali, 
ovvero sottoporre la circola­
zione eli eleterminati veicoli a 
speciaJi autorizzazioni; 

b) sta bilire obblighi, divieti 0 li­
mitazioni di caratterEO tempo­
raneo 0 permanente per cia­
scuna strada 0 pista munici­
pale 0 tratto di esse, ovvero 
per determinate categorie di 
utenti, in relazione aile esi­
genze delIa circolazione 0 aI­
le caratteristiche strutturali 
di dette strade 0 piste. 

Le Amministrazioni Muni­
cipali possono inoltre: 
stabilir,e con provveelimento 
del Sindaco lie aree suHe qua­
Ii e autorizzato il parcheg­
gio elei vEOicoli; 
assumere, con deliber azione . 
del Consiglio Municipale, I'e­
sercizio diretto del parcheg­
gio con custodia elei veicoli 
su aree destinate a tale sco­
po; 
concedere, can deliberazione 
del Consiglio Municip2.le, a­
ree destinate al parcheggio 
con custodia dei veicoli fis­
sanele Ie rEOlative conelizioni. 
Tali aree debbono essere ubi­
cate in modo che iI parcheg­
gio non ostacoli 10 scorrimen­
to del haffico, 

I provvedimenti di cui ai com­
mi precedent! debbono essere re­
si noti al pubblico mediante se­
gnali stradalJ e, se del caso, me­
diante altri mezzi di pubblicita. 

.. 

, 
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Chiunque viola gli obblighi, i 
div:di e Ie limitazioni dispo.ste 
a: sensi del presente articolo e 
punito con l'ammenda da Sh. So. 
5 a Sh. So. 100. 

5 Occupaz'ione di suoZo stra­
daZe. - L'occupazione, anche 
provvisoria, di spazi sulle stra­
de a mezzo dl installazion; od in­
gombri nOn puo essere consen­
tita, salvo casi di necessita 0 di 
csigenze eccezionali, quando cio 
possa ostacolare Ie circolazione 
o d:minilire la visibilita. 

Le occupazioni di suolo stra­
dale con veicoli, baracche, tende 
l banchi di vcndita in occasione 
di mercati e manifestazioni va­
r;e, sia sportive che religi'ose 0 

tradizionali, possono essere tii 
regola consentite soltanto nelle 
zone in cui non vi sia notevole 
d,ensita di traffico, a condizione 
che non arrechino ingombro alla 
circolazione e lascino spazio suf­
ficiente per il transito. 

L'occupazione di marciapiedi e 
banchine puo esstre consentita 
sino ad Un massimo di due ter­
zi della loro larghezza, sempre­
che rimanga libera una zona 
sufficiente per la circolazione dei 
pedoni. 

6 Lavori e deposiii sulle str/I­
de. - Chi oompie lavon od effet­
tua depo.siti di materiali su11e 
strade deve: 

a) eseguire i lavori e disporn: i 
materiali con Ie cautele ido­
nee a mantenere possibile la 
drcolazione e sicuro il tran­
sito; 

b) delimitare con opportuni d­
pari ben visibili gli scavi e 
gli altri lavori in corso; 

c) collocare, in caso di sbarra­
menlO 0 deviaz:one anche 
parziale del traffico, un nu­
mei'O sufficiente di cavalletti 
a strisce bianchE. e rosse; 

d) disporre e mantenere costati­
temeote efficienti, durante la 
notie: fanali a luce rOSSa in 
modo che i lavori, g'li scavi, 
i depositl di materiali, i ca­
valletti e g\i steccati che co­
munque occupasssero parte 
della strada, siano visib:li a 
sufficiente distanza; 

e) porre il segnale «lavori» da 
entrambe IE. parti in prossimi­
til dei lavori 0 dei deposHi; 

f) eseguire i lavori il pill celer­
mente possibile e senZa in­
terruzioni nei giorni lavora­
tivi durante il normale ora­
rio, salvo cause di forza mag­
giore; 

g) ridurre iI suolo in pristino 
stato e rimuovere ognl instal­
lazione od ingombro appena 
sia cessato 10 stato di neces­
sita. 

Chiunque viola Ie disposizioni 
del p,resentE. articolo e punito con 
l'arresto fino a quarantacinque 
giorni 0 con l'ammenda da Sh. 
So. 10 a Sh. So. 200. 

7 Competizioni sportive su 
strade. - L 'effettuazione sUlle 
strade od aree pubbliche di gare 
di velocita sia con animali 0 vei­
coli trainati da nimali, che con 
autoveicoli, motoveicoli e ciclo­
motori, sono subordinate alla aU­
torizzazione del Commissario 
Distrettuale. Nel caso che l'itine­
rario della gara tocchi il terrHo­
rio di pill distretti della stE.ssa 
regione 0 di pill reg-ioni, l'auto-
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rizzazio.ne e concessa, rispettiva­
mente, da! Governatore Regio­
nale e dal Ministro delI'Interno. 

Le gare ciclistiche non richie­
dono autorizzazione rna i promo­
tori sono tenuti a darne comun:­
cazione almeno tre giorni prima 
della lora effettuazione alrAuto­
rita suindicaia, la quale puo mo­
dificare a suo giudizio gli itne­
rari per motivi di incolumita 
pubbIica. 

In ogni caso I'Autorita compE.­
tente e tenut a ad informare pre­
yentivamente della gara Ie Am­
ministrazioni Municipali situate 
lungo iI percorso di questa. 

I promotori che contravvengo­
no aile presenti dLsposizioni so­
no pun:ti con I'ammenda da Sh. 
So. 10 a Sh. So. 50 se si tratta 
di competizioni cOIn animali, can 
veicoli trainati da animali 0 ci­
clistiche e, se si tratta di veicoli 
a motore, con I'arresto fino a 
Cluarantacinque giorni 0 can la 
ammenda da Sh .So. 10 a S11. 
So. 200. 

8 Trasporti eccezionali e vei­
colt eccezionali. - II trasporto 
di cose non divisibili che per Ie 

. loro dimensioni 0 per iI peso su­
perino i Jimiti disposti per i vei­
coli e che per speciali esigenze 
debbano percorrere Ie strade 0 Ie 
piste, e subordinato all'autoriz­
zazione del Commissario Distret­
tuale 0 del Governatore Regio­
naIe se iI percorso inieressa piu 
distretti. L'autorizzazione e su­
bordinata . al parere dell'organo 
tecnico preposto alia viabilita e 
puo essere concessa quando es­
sa sia compatibiJe con la con­
servazione delIa superficie stra­
dale e la stabilita dei manufatti. 

In essa debbono essere pre­
scritte Ie opportune cautele e 

condizioni anche nei riguardi 
della sicurezza della circolazio­
ne e viene fissato I'indennizzo e- . 
ventualmente dovuto per ]'ecce­
zionalt usura della strada a pi­
s to.. 

Chiunque esegue trasporti eC­
cezi:nali 0 circola con Un velCO­
io eccezionale senza utorizzazio­
ne, ovvero non osserva Ie cautele 
o Ie condizioni stabilite neII'au­
torizzazione e punito con I'am­
wendada Sh. So. 40 a Sh. So. 
100 ed c tenuto al pagamento di 
un indennizzo da fissare come 
previsto dai due precedmti com­
mi. 

Chiunque circola senza avere 
Lon se I'autorizzazione e punito 
con l'ammenda da Sh. So. 20 a 
Sh. So. 50. 

9 lnsegne, cartelli, attn mez­
: i pubblicitari e sorgenti lumi­
hose. -- Sono vietate Ie insegne, 
i cartelIi, gli aJtri mezzi pubbli­
citari e Ie sorgenti luminose visi­
bili dai veicoli transitantj sulle 
strade che per forma, disegno, 
colorazione 0 ubicazione possa­
no, a giudizio del Ministero dei 
LL.PP. e Comunicazioni, ingene­
rare confusione con i segnali 
strada Ii 0 con segnalazioni lumL 
nose di circolazione, ovvero ren­
derne ·difficile la comprensione, 
nonche Ie sorgenti Iuminose che 
producono aLbagliamento. 

Per quanto riguarda Ie strade 
di proprieta delle Amministra­
zioni iY\unicipaii iI giudizio pre­
visto neI comma sopraindicato 
speta ai Sindaci. 

Sui veicoli e vietata qualsiasi 
pubblicita luminosa e a luce ri­
f1essa che pOssa generare abba­
gliamento 0 confusionecon i dl­
spositivi di segnalazione. 
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I cartelli e gli altri mezzi pub­
blicitari autorizzati non devono 
super are la superficie di sei me­
tri quadrati: fuori dei centri abi­
taii essi non devono essen.: collo­
cati a distanza minore di due­
cento metri prima e dopo i se­
gnali stradali, e non devono 
inoltre essere collocati a distan­
za minore di tre metri dal confi­
ne della carreggiata. 

I cartelli e gli altri mezzi pub­
blicitari che non siano conformi 
aile disposizioni del presente ar­
ticolo debbono Eossere rimossi, a 
cura e spese del titolare deIl'au­
tor.izzazione, entro iI termine, 
che comunque non puo superare 
quindici giorni, stabilito nella 
diffida dell'Ente proprietario del­
la strada. 

Decorso inutilmente iI termi­
rIe stabilito nella' diffida, la ri­
mozione viene effettuata dall'En­
te a spese dEoI titolare dell'auto­
rizzazione. 

Chiunque colloca cartelii 0 al­
iri mezzi pubblicitarj senza au­
torizzazione ovvero viola Ie altre 
'c!isposizioni del presente articolo 
e punito con l'ammenda da Sh. 
So. 20 a Sh. So. 60. 

TIIOLO II 

Segnalazione Stradale 

10 Segnali Stradali. - I se­
gnali stradali sono di pericolo, 
di prescrizione e di indicazione. 

Lo Stato e i Municipi, nelle 
strade di rispettiva pertinenza, 
cur,ano l' affissione dei sEognali di 
pericolo e dei segnali di prescri­
zione, nonche - quando cio sia 
opportuno - dei segnali di in­
dicazione. 

Le Amministrazioni Municipa­
II sono obbligate a porre all'in­
gresso del centro abitato i.! se­
gnale di localita. 

I segnali stradali deb bono es­
sere ten uti in perfetta efficienza 
e, dove rHen uto opportuno, deb· 
bono essere integrati da disposi­
tivi a luce riflessa. 

11 Segni sUlla carreggiata. 
- La segnalazione stradale me­
(!jante segni sulla carreggiata, 
da porre a cura e spese dei/o 
Stato e dei Municipi, compren­
de segni longitudinali, segni tra­
sversali ed aItri segni. 

I segni longitudinali costituiti 
da strisce continUe delimitano Ie 
corsie 0 il senso di marcia Eo non 
deb bono essere oltrepassati. 

I veicoli non possono marciare 
a cavallo delle strisce. 

Strisce longitudinali poste suI 
margine della carreggiata ne in­
dicano il limite .Strisce longilu­
dinaH poste aJ centro della car­
reggiata distinguono questa in 
corsie: se sonG continue e ivi vie­
tato il sorpasso, se discontinue 
il sorpasso e permEosso. 

I segni trasversali so no costi­
tuiti da strisce continue e discon­
tinue. 

Le strisce continue trasversali 
i ndicano il punto in cUi i condu­
centi si debbono fermare per ef­
fetto di una segnazione di arre­
sto. 

Gli attraversamenti pedonali 
sono delimitati da strisce discon­
tinue zebrate. 

Le strisce delimit anti gli at­
traversamenti pEodonali possono 
essere continUe quando una ell 
eSSe elelimita anche il punto in 
cui i conducenti si deb bono fer­
mare per effetta di una segna­
lazione di arresto. 
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Son') considerate strisce conti­
r;ue :e tdl' di chiod: 0 di allri ele­
mel1~i Si3 longiwelinali che tra­
SVl'.',',a\i. 

Gii altri segni sono impiegati 
per indicare Ie direzioni, zone 
escluse dal traffico, ostacoli sul­
\a carreggiata, fermat,e di auto­
bus ,per iscrizioni, per delimit are 
zone eli parcheggio 0 per simili 
scopi. 

I segni sulla carreggiata pos­
sono essere integrati con dispo­
sitivi a luce riflessa. 

Chiunque non osserva tl com~ 
portamenio indicato dai segm 
51..1IIa carreggiata, sempreche il 
fatio non costituisca pili grave 
I"eato, e punito con l'ammenda 
da Sh. So. 5 a Sh. So. 25. 

12 Segnali rnanuali degli 
agenti preposti al traffico. - I 
segnali manuali che gli agenti 
debbono effettuare per regolare 
il traffico so no i seguenti: 
a) braccia disi.ese orizzontal­

mente in direzione normale a 
quella di marcia, per vietare 
il passaggio; 

b) braccia distese orizzontal­
mente lungo la direzione di 
marcia, per consentirE. il pas­
saggio; 

c) un braccio alzato vertical­
ment,e, per vietare i1 passag­
gio solo nella corsia attigua 
al braccio alzato; 

d) un braccio alzato con movi­
mento dell'avambraccio oscil­
lante, per richiedere pruden­
za e diminuire la velocita nel­
la corsia attigua al braccio 
alzato. 

Gli agenti, al fine di agevolare 
i \ traffico, possono far accelerare 
la ma.fcia dei veicoli e possono 

-------------------------

far fermare 0 dirottarE: i veicoli 
che provengono da una determi­
n~ta direzione. 

Chiunque viola Ie prescrizioni 
degli agenti che regolano il traf­
fico e punito con l'ammenda da 
Sh. So. 5 a Sh.So. 25. 

Qualora il conducende di un 
wicolo prosegua la marcia no­
nostante che l'agente vieti ;1 pas­
saggio, la pena e dell'ammenda 
da Sh. So. 5 a Sh. So. 30. 

13 Divieto di segnali diversi. 
-- Sono vietati sia l'impiE:go di 
segnali diversi da quelli prescrit­
ti sia la applicazione di segnali 
in modo diver so da quello pre­
scrito. 

TITOLO III 

Veicoli in generate 

CAPO I 

Dehnizione e classificazlOne 
dei veicoli 

14 Definizione dei veicoli. -
Ai fini delle presenti norme si in­
i.endono per veicoli Ie macchin€ 
guidate dall'uomo e circolanti Su 
strada, escluse quelle sprovviste 
di motore per uso di bambini 0 

invalidi. 

15 Classificazione dei veicoli. 
- I veicoli si distinguono in: 
a) veicoli a braccia; 
b) veicoli a trazione animale; 
c) velocipedi;' 
d) ciclomotori; 
e) motoveicoli; 
f) autoveicoli; 
g) rim01-chi; 
b) macchine agricole. 
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16 Veicoli a braccia ed a tra­
zione animale. - Si distinguono 
in: 

veicoli dcstinati principal­
mente al trasporto di per so­
ne; 

veicoli destinati pricipal-
mente al irasporto di cose; 

earri agricoli destinati al tra­
sporto per uso esclusivo di 
aziende agrieol,e. 

17 Velocipedi. - Velocipedi 
sono i veicolj con due 0 piu ruote 
funzionanti a propulsione mu­
seolare per mezzo di pedali 0 

analoghi dispositivi. 

18 Ciclomotori. - Ciclomo­
tori sono i veicoli a motore con 
due 0 tre ruote aventi It seguen­
ti caratteristiehe: 

a) eilindrata sino a 50 ernc.; 

h) potenza sino a CV 1,50; 

c) peso del motore sino a Kg. 
16; 

d) eapacita di sviluppare su 
strada piana una velocita si­
no a 40 Km. all'ora. 

19 Motoveicoli. - Per moto­
\ eieoli si intendono i veicoli a 
rnotore di cilindrata superiore a 
50 eme. con due 0 tre ruote e 
comprendenti: 

motocieli e rnotocarrozzette, 
veicoli rispettivamente a duE. 
o tre ruote ,destinati al tra­
sporto di persone; 

motocarri: veicoli a tre ruote 
destinati al trasporto di cose; 

motoveicoli: per trasporto di 
persone e di cose; . 

20 Autoveicoli. - Gli auto­
\eicoli consistenti in veicoli a 
motore con almeno quattro reote 
si dividono in: 

2) autovetture: veicoli destinati 
al trasporto di persone, capa­
ci di con tenerE. al massimo 9 
posH compreso quello del 
eonduttore; 

b) autobus: veicoli destinatl a1 
trasporto di persone, COn piu 
di 9 posH compreso quello 
del conducente; 

c) autocarri: veicoli destinaij e­
selusivamente al trasporto di 
COSe e autoveicoli per uso 
speciale () per trasporti spe­
ciale 0 per trasporti specifici; 
vE.ieoli caratterizzati dall'es­
sere adibiU permanentemenie 
con speciali attr,ezzature. So­
no autoveicoli per uso specia­
le quelli prevalntemente u­
sati per usa proprio e distin­
ti dalla speciale attrezzatura 
di cui sono muniti (autogru, 
autopompe, ecc.); s?no a~to: 
veicoli per trasportl sreciall 
quelli destinati al tra~port~ 
di personc in partlc.olan 
condizioni 0 di determinate 
eose e distinti da una parti­
eolare attrezzatura relativa 
a tale scopo (autoambulanze, 
autofrigoriferi) ; 

(1 ) autoveicoli per trasporto pro_ 
miseuo di persone e di eose; 

c) autotreni: complessi di veieo­
Ii eostituiti cia due unitil di­
stint<\ agganciate ,delle QUC1iJ 
una motrice. 

21 Rimorchi. - I rimcrehi, 
eonsistenti in veicoli privi di pro­
pri mezzi di propuisione e dE.sti­
nati ad essere trainati da auto, 
veicoli, si distinguono in: 
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~~~~:Chi per trasporto dj pef-, per i veicoli d 
rimor h' 
se' c 1 per trasporto di co-, 

mote) ed 11 ~,et~7 ~SS~ (q~at~r6 
tre aSsi (sej ruot ) p r 1 VE,lColJ a 
bus du ' e , Per gh auto-

fimorchi,per trasporto di per­
Sone e dl cose, 

a e aSSl e c ' 
lunghezza d' 11· 0I?sentJta la 

L 1 metfJ 
,a lunghezza d ' .. 

deve d el nmorc,hi non 
I carrelli - a d' 
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b) per Ie segnalazioni aeustieh€: 
di un campanello; 

c) per Ie segnalazioni visive: 
ankriormente di una luce 
bianca 0 gialla; posteriormen 
te di una luce rOSsa 0 di un 
dispositivo a luce riflessa 
rossa. 

Le disposizioni previste dal1e 
lettere b) e c) non si appJicano 
ai velocipedi quando sono usati 
in competizioni sportive, 

Chiunque circola con un velo­
cipede senza pneumatici 0 nel 
Quale a1cuno dei dispositivi di 
frenatura 0 di segnalazione acu­
stiea 0 visiva manchi a non sia 
c.onforme aile disposizioni stabi­
lite dal presente articalo e punito 
con l'ammenda da Sh, So. 5 a 
Sh, So. 25. 

TITOLO V 

Veicoli a motore 

CAPO I 

Equipaggiamento dei 
veicoli a matore 

32 DisposUivi di frellatura 
degU a,u..toveicoli. - Gli ~~tovei-

-- ..... - .... 'Y"t111111t," 

chio sia destinato al trasporto 
di persone, e negli autotrni il cui 
rimorchio 0 semirimorchio sia di 
peso complessivo a pieno carico 
superiore ai 35 ql., il dispositivo 
di frE-natura di servizio deve es­
sere continuo ed automatico. 

Chiunque circola con un auto­
veicolo nel Quale alcuno dei di­
spositivi di frenatura manehi 0 

non sia conforme alle disposizio­
ni e punito con l'ammenda da 
Sh. So. 40 a Sh, So. 100, 

33 Disposifivi di frenatura 
dei .rimorchi. - I rimorchi di pe­
so comp lessivo, a pieno carico, 
suneriore a 750 chilogrammi deb­
bono essere muniti di un dis po­
sHtvo di frenatura di servizio 
che agisca su tuite Ie ruote. 

I rimorchi trainati da autovet­
tUre 0 da utoveicoli per traspor­
i.o promiscuo dtbbono essere mu, 
niH dj un dispositivo di frenatu­
ra di servizio. 

I rimorchi debbono essere mu­
niH di un dispositivo di frena­
tura di stazionamento che. Ii 
mantenga bloccati anche su 
strada in pendenza. 

Nei rimorchi destinati al tra­
">porto di persone, il dispositivo 
di frenatura di servizio deve es­
~Mn Nmtinuo e automatico, tale 

" 
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34 Dispositivi di frenatura 
dei motoveicoli e dei ciclomotorl. 
- I motoveicoli e i ciclomotori 
con due ruote deb bono esscre 
muniti di duE. dispositivi di frc­
natura indipendenti che agisca­
no uno sulla ruota anteriore e 
l'altro sulla ruota posteriore. 

Nei motoveicoli con tre ruote, 
otienuti aggiungendo un elemen­
to laterale ad un motociclo, so­
no sufficienti i dispositivi di fre­
natura di quest'ultimo. 

Tutti gli altri motoveicoli e i 
clclomotori con tre ruote debho­
co essere munitidi due dispc­
,.itivi di frenatura indipmdentJ, 
tali da consentire nel comples~o 
la frenatura di tutte Ie ruote. 

I dispositivi di frenatura deb­
bono permetiere di arrest are il 
veicolo in modo rapido ed effi­
cace. 

I veicoli indicati nel comma 
tcrzo debbono essere muniti di 
l:n dispositivo di frenatura di 
~tazionamento che Ii mantenga 
bloccati anche in aSSE.nza del 
ccnducente e Sll strada in pen­
denza. 

Chiunque drcola con Un vei­
colo 0 un ccilomotore nel quale 
&lcunO dei dispositivi di frena­
tura manchi 0 non sia conforme 
alle disposizioni e punito con la 
ammenda da Sh. So. 20 aSh. 
So. 60. 

35 Dispo~itivi di segnalazio­
r:e vis iva e di illuminazione. -
Gli autoveicoli, i motoveicoli e i 
ciclomotori debbono essere mu­
niH anteriormente di Iud di po­
sizione bianche 0 gialle; poste· 
riormente di luci di posizione 
rosse; i rimorchi deb bono essere 
muniti anteriormente di disposi­
tivi a luce riflessa bianca e po­
steriormente di luci di posizione 
rosse. 

DeW veicoli debbono <,.ltresi 
essere muniti posteriormentt di 
clisposiUvi a luce riflessa rossa. 

Gli autoveicoli ed i motoveicoli 
debbono essere muniti di proiet­
tori emittenti fasci di luce bian­
Ca 0 gialla idonei ad assicurare 
l'iIIuminazione a grande portata 
della strada can eliminazione 
dell'abhagliamento in fase di in­
crocio. E' consentita l' app Iicazio­
ne eli proiottori per la rttromar­
cia a luce binnca anabbagiiante. 

I ciclomotori debbono essere 
muniti soltanto di proiettori a 
luce anabbagliante. 

Gli autoveicoli, i motoveicoli 
eel i rimorchi deb bono essere mu­
niti eli luci eli arresto rosse, vi­
sibli da tergo, che si accendono 
(lUando il conducente az'oni il 
comando del clispositivo di fre­
natura di servizio. 

Gli autoveicoli che hanno di­
mensioni tccezionali deb bono es­
~cre muniti anteriormente di luci 
eli ingombro bianche e posterior­
mente di luci di ingombro rosse; 
i rimorchi che hanno dimensioni 
eccezionali debbon~ essere muni­
ti posteriormente di luei di in­
gombro rosse. 

I rimorchi debbono esse:~e mu­
niH di dispositivi laterali a luee 
riflessa arancione. 

La targa posteriore di ricono­
scimento deve essere illuminata 
con luce bianca. 

Inoltre tutte IE. automotrici cui 
sia accodato un rimorehio deb­
hono essere provviste di una se­
gnalazione luminosa sussidiaria 
costituita da un pannello qua­
drato di cm. 20 di lato, 0 circo­
lare di cm. 20 di diametro, che 
faccia apparire, solo anterior­
mente per trasparenza, senza ab­
bagliare, un triang010 giallo di 
16 cm. di lato, che si distacchi 



16 TITOLO V - Veico1i a motore 

su un fondo azzurro scuro e pre­
sEnti un vertice_in alto; tale se­
gnalazione va coIlocata in cor­
rispondenza della mezzeria della 
motrice, in alto, entro la sago­
ma del veicolo e Iievemente 
sporgente da questa per non piu 
di 25 cm. 

Chiunque circola con un vei­
colo mancante di aleuno dei pre­
scritti dispositivi di segnalazio­
ne visiva 0 di iIIuminazione 0 

nel qua1e alcuno dej dispositivi 
di cui il veicolo e munito non 
sia cOinforme aIle disposizioni e 
punito con I'ammenda da Sh. 
So. 5 a· Sh. So. 30. 

36 Dispositivi di segnalazio_ 
ne acustica. - Gli autoveicoli i 
motoveicoli e i ciclomotori deh­
b?~o es~ere munit! cli un clispo­
sliIvo dl segnalazlOne acustica. 

Gli autoveicoli f' i motoveicoli 
adibiti a servizi di polizi a 0 an­
tincendi, nonche Ie autoambulan­
ze, possono essere muniti di un 
dispositivo supplementare di al­
larme. 

Chiunque circoli con un veico-
10 mancante di alcuno dei prE­
scritti dispositivi di segnalazio­
ne acustica, 0 nel quale alcuno 
dei dispositivi di cui iI veicolo 
stesso e munito non sia confor­
me alle disposizioni, e punito con 
I'ammenda da Sh. So. 5 aSh. 
So. 25. 

37 Dispositivo di scarico dei 
fumi e vapori nei veicoli a mo­
tore. - La lubrificazione del mo­
tore e la carburazione dcbbono 
essere controllati mediante ap­
positi dispositivi, in modo .che 
dal tubo di scarico non vengano 
emessi in modo eccessivo fumo 
o va pori visibili. 

Chiunque contravviene a11a 
presente norma e punito con la 

ammenda cia Sh. So. 5 a Sh. So 
25. . 

38 Dispositivi silenziatori, 
per la retromarcia e per it fer­
mo. 

Gli autoveicoli i motoveicoli e 
i ciclomotori deb bono essere mu­
niti di un clispositivo idorreo a 
ridurre iI rumore emesso dal 
motore. 

Gli autoveicoli E i motoveicoli 
di peso a vuoto superiore a 350 
chilogrammi, deb bono essere 
muniti di un dispositivo per la 
retromarcia. 

Gli autoveicoli ed i rimorchi 
eli peso complessivo a pieno ca­
rico superiore ai 35 ql. debbono 
avere in dotazione cunei che im­
pediscano iI movimento del vei­
colo quanclo venga me no I'azione 
rid dis positivi di frenatura. 

Chiunque circola con un vei­
colo nel quale il dispositivo si­
lenziatore manchi 0 non sia con­
forme aIle disposizioni e punito 
con I'ammenda da Sh. So. 5 a 
Sh. So. 25. 

Chiunque circola con uno dei 
veicoli indicati nel comma secon­
do e terzo, mancante del dispo­
sitivo per rtromarcia 0 non do­
tato di cunei, e punito con l' am­
menda da Sh. So. 5 a Sh. So. 25. 

39 Visibilita. - Gli auiovei­
coli ed i motoveicoli, esclusi i 
motocicli, debbono essere co­
struiti in modo ChE il campo di 
visibiIita del conducente sia tale 
che questi possa guidare con si­
curezza. InoItre deb bono essere 
muniti di un dispositivo retrovi­
sivo che consenta la visibilita 
della strada a tergo. 

Tutti i vetri montati sugJi au­
toveicoli 0 motoveicoli deb bono 
essere costituiti di sostanze inal­
terabili, perfettamente traspa-
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rmti, tali da non deformare gli 
oggetti visti in trasparenza e 
non s!iscettibili di produrre 
scheggie taglienti in caso di rot­
tura. 

'1 vetri impiegati per i para­
brezza debbono essere inoltre In 
grado di assicurare la visibilita, 
sia pLlire limitata, in caso di in­
c.rinatura. 

Gli autoveicoli p i motoveicoli 
con cabina chiusa deb bono esse­
re muniti di un dispositivo ter­
gicristallo che assicuri la tra­
sparenza del parabrezza in caso 
di pioggia. 

Chiunquc contravviene ad una 
delle presenti norme e punito 
con l'ammenda da Sh. So. 20 a 
Sh. So. 50. 

40 Dati di identificazione. -
Gli autoveicoli, i motoveicoli e i 
rimorchi deb bono portare im­
pressi in punti facilmente visi­
hili, la marca della casa costrut­
trice, i1 tipo del veicolo ed i1 nu­
mere di identificazione del tela­
io, nOinche i1 numero del motore 
per gli autoveicoli cd i motovei­
coli. 

Nei casi in cui il numero di 
identificazione del telaio 0 del 
motore sia contraffatto, alterato, 
manchi 0 sia illeggibile, deve es­
sere impresso, a cura del com­
petente ufficio del Dipartimento 
delle Comunicazioni, un numero 
distintivo, preceduto a scguito 
dal marchio con punzone dello 
ufficio stesso. 

Salvo che il fatto costituisca 
pill grave reato, chiunque con­
traffii, altera, cancella 0 rende 
comunque ilIeggibile it numero 
di identificazione del telaio 0 del 
motore di un autoveicolo 0 ri­
morchio e punito con l'arresto da 
tre a sei mesi. 

CAPO II 

Ammissione 

alla circolazionc 

4 t U so deg Ii autoveicoli, dei 
motoveicoli e dei rimorchi. -- G Ii 
autoveicoli, i motoveicoli e i ri­
ffiorchi possono essere destinati 
Ji seguenti usi: 

I. Uso privato: 

a) per trasporto di persone; 

b) per trasporto di persone 
con cmtovetture 0 moto­
veicoli da nolegRiare 
senza conducente; 

c) per trasporto di peTsone 
con autoveicoli 0 moto­
carrozzcite da noleggia­
re con conducente; 

d) per trasporto di cose; 

e) per trasporto non con­
temporaneo di persone e 
di cose; 

f) per trasporto promiscuo 
di persone e di cose; 

g) per traino; 

h) per uso speciale 0 per 
. trasporti speciali. 

2. Uso Pubblico: 

a) per trasporto di persone 
o di cose in servizio dt 
piazza; 

b) per trasporto di personc 
o di cose in servizio di 
linea. 

Chi un que contravviene aile 
presenti disposizioni e puni to 
con I'ammenda da Sh. So. 70 a 
Sh. So. 200. 
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42 T rcsporti promiscui. ~ I 
traspc·rii misti di persone e di 
COSe efieltuaU COn veicoli desti­
nati al trasporto di merci so no 
"ietati: 

1. I ungo percorsi servi li da re­
golari servizi di linea; 

2. quando l'automezzo trasporti 
merci particolarmente perico­
lose, quali esplosivi, infiam­
mabili, od sltfe merci perico­
lose per il loro peso, fus ti, 
roHami ferrosi, materiali sfu_ 
si e quadrupedi; 

3. quando il passeggero venga 
a trovarsi in posizione supe­
riore per altezza a quella 
massima del veicolo 0 delle 
spond,e di contenimento; 

4. quando il numero delle per­
sone trasportate sia superio­
rt a quindici; 

5. quando il peso delle persone 
e delle merci superi comples­
sivamente la partata della 
macchina: a questa fine il pe­
so di ogni persona viene con­
siderato pari a settanta chi­
logrammi; 

6. sUi rimorchi. 

I divieti di cui sopr.a nonsi ap­
plicano alle persone che hanno 
p,reso posto in cabina. 

I veicoli che effetiuano tra­
sporti misti di ptrsone e di mer­
ci non possono, in ogni caso, 
procedere a velocita superiore ai 
cmquanta chilometri orari. 

Per esercitare con veicoli de· 
stinati al trasporto di merci an­
(he il trasporto di persone e ne­
cessario che il veicolo sia mu­
nito di apposita autorizzazione 
eel competentc Ufficio del Di­
f<,rtimento delle Comunicazioni. 

Chiunque contravvient aIle 
presenti disposizioni e punito 
con I'ammenda da .Sh. So. 70 a 
Sh. So. 200. 

43 Carta di circolazione e 
immatricolazione. ~ Gli auto­
veicoli, i motoveicoli e i rimor­
chi per circolare deb bono essere 
muniti di una carta di circolazio­
ne ed immatricolati distintamen­
te: la carta di circolazione e ri­
lasciata dal competente Ufficio 
riel Dipartimento delle Comuni­
cazioni. 

N ella carta di circolazione so­
flO indicati i dati di immatrico­
laziont, quelli di identifcazione 
e costruttivi e ]'uso al quale iI 
veicolo e destinato. 

Nella carta dj circolazione del 
rimorchio 0 semirimorchio so no 
individuati anche i tipi delle mo­
trici, in relazione aile caratteri­
~tiche necessarie a garantire Ie 
condizioni di sicurezza e di ca­
pacita di trazione. 

Chiunque contravviene allt di­
sposizioni del presente articolo e 
punito con I'ammenda da Sh. So. 
]0 a Sh. So. 50. 

44 Smarrimento della carta 
di circolazione. ~ In caso di 
smarrimento. sottrazione 0 di­
~truzjone della carta di circola­
zione l'interessato deve, entr~ 48 
ore, fame denuncia all'Autorita 
di Polizia, la quale rilascia rice­
vuta. 

La ricevuta permette la circo­
lazione provvisoria del veicolo. 

Qualora, dopo trtnta giomi 
dalla denuncia, la carta di cir­
colazione non sia stata ritrovata, 
si fa luogo al rilascio di una 
nuova carta di circolazione. 

Chi voila Ie presenti disposi­
zion; e punito con I'ammend a da 
Sh. So. 5 a Sh. So. 25. 
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45 Trasferimento di proprie­
til e di residenza. -- 11 trasferi­
mento di proprieta di autoveico­
ii, motoveicoli e rimorchl ed i1 
tf asferimento di residenza del 
proprietario debbono essere co­
municati al competente Ufficio 
del Dipartimento delle Comuni­
cazioni dagli interessati i quali, 
('ntro 30 giorni, dcbbono presen­
tare anche la relativa documen­
tazione: l'Ufficio suddetto ~Itre 
£id eseguire gli adempimenti di 
sua competenza, annota i muta­
menti sulla carta di circolazione. 

Chiunque contravviene alle 
presenti norme e punito con la 
ammend a da Sh. So. 10 aSh. 
So. 50. 

46 Cessazione della circola­
zione degli autoveicoli, motovei­
coli e rimorchi. - L'intestatario 
della carta di circolazione di un 
autoveicolo, motoveicolo 0 ri­
t'norchio deve comunicarne entro 
30 gi.orni al competente Ufficio 
del Dipartimento delle Comuni­
cazioni, la distruzione la demo­
lizione 0 la definitiva esportazio­
ne all'estero, restituendo la cada 
di circolazione e la targa. 

Chiunque viola Ie presenti di­
sposizioni e punito con l'ammen­
da da Sh. So. 5 a Sh. So. 25. 

47 Revisioni. - II Ministero 
dei Lavori Pubblici e delle Co­
municazioni, con decreto da pub­
blicare sui Bollettino Ufficiale, 
puo dispone a periodi, ncn mi­
nori di cinque anni, la revisione 
generale 0 parziale delle auto­
"eHure e delle motocarrozzette 
ad uso privato nonche dei mc­
tocicli, al fine di accertare se 
sussistono Ie condizioni di sicu­
reZZa per la circolazione e di 
silenziosita del veicolo. 

Gli autoveicoli ed i motovei­
coli non compresi nel precedente 
comma, queili per il trasporto di 
resone, da locare e da noleggia­
re, e rimorchi, debbono eSsen: 
",ottoposti ogni anno a visita e 
prova di revisione. 

Gli autoveicoli, i motoveicoli e 
j ciclomotori sono sottoposti a 
revisione singola quando si ab­
bia motivo eli rite nNe che non 
rispondano piD ai requisitidi si­
lenziosita prE'scritti. 

Chiunque circola con un veico-
10 ehe non sia stato presentato 
al1a revisione e puriito con l'am­
mend a da Sh. So. 10 a Sh. So. 
30. 

La carta di circolazione e ri­
tirata immediatamente da chi 
8ceerta 1<1 eontravvenzione ed c 
invjata al eompdente Ufficio del 
Dipartimento delle Comunica­
zioni; e restituita, se del caso, 
dopo l'adempimento del1~ pre­
scrizione omessa. 

CAPO III 

Targhe 
di riconoseimento 

48 Targhe degli autoveicoli, 
dei motoveicoli e dei rimorchi. 

a) Targa posteriore: 

La targa di riconosclmento 
per gJi autoveicoli e di metallo 0 

eli altra sostanza avente analo­
ghi requisiti di resistenza e dl 
inalterabilita di forma rettan­
golare, della' lunghezza di mm. 
275 e dell'altezza di mm. 220, ad 
angoli arrotondati con quattro 
fori del diametro di mm. 5. 

Essa porta in rilievo, in carat­
tere bianco Sll fondo nero, il con-
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trassegno d'immatricolazione del 
veicolo, formato superiormente 
dalla sigla della Regione e in­
feriormente da un numero, con 
i; marchio ufficiale inierposto 
tra i predEtti elementi e la parola 
Somalia. 

b) Targa anteriore: 

La targa anteriore per gli au­
ioveicoli e di metallo 0 altra so­
stanza avente analoghi requisiti 
eli ressitenza e di inalterabilita, 
oi forma rettangolare della lun­
ghezza di mm. 267 e dell'altezza 
di mm. 62,165 ad angoli arroton­
dati con quattro fori del diame-
1ro di mm. 5. 

Essa porta in riilevo, in carat­
tere bianco su fondo nero su 
unica riga, ie indicazioni conte­
nute sulla targa di riconosci­
mento posteriore esclusa la pa­
rula Somalia. 

Gli autoveicoli e i motoveicoli 
j:.er circolare debbono essere 
lI1uniti posteriormente di una 
targa di ricoinscimento conte­
nente i dati di immatricolazione. 

I dati di immatricolazione de­
gli autoveicoli deb bono essere 
riprodotti su altra targa situata 
nella parte anteriore di essi. 

I rimorchi debbono essere mu­
niti di una speciale targa conte­
nente i dati di immatricolazione. 

I veicoli in circolazione eli pro­
va, COS! a scopo di prova tecnica 
come eli dimostrazione per la 
vendita, deb bono essere muniii 
eli una targa che e trasferibile 
da veicolo a veicolo e puo eSsere 
1 ilalscliata solo ed esclusiva­
rilente alle fabbriche costruttrici, 
ai lora rappresentanti, commis­
sionari 0 agenti di vendita, eel 
agli Esercenti officine di ripara­
zione. 

I dati di immatricolazione in-

dicati nella targa debbono esse­
re sempre visibili chiaramente e 
la targa deve essere rinnovata 
quando i dati stessi non siano 
pill leggibili. 

Chiunque viola Ie disposizioni 
indicate nei commi primo, terzo 
.: quinto e punito con la'rresto 
fino ad un mese e con l'ammen­
da da Sh. So. 40 a Sh. So. 100. 

Chiunque circola con Un vei­
colo munito di targa di ricono­
scimento non propria dEl veicolo 
e punito con]' arresto fino a tre 
mesi e con l'ammenda da Sh. So. 
80 a Sh. So. 200, nonche col se­
questro del veicolo. 

Chiunque viola Ie disposizioni 
clei commi secondo e quarto e 
punito con l'c:mmenela da Sh. So. 
20 a Sh. So. 60. 

49 Smarrimento di targhe. -
In caso di smarrimento, sottra­
zione 0 distruzione della targa 
di riconoscimento ,I'intestatario 
del documento di circolazione 
deve, entro 48 ore, fame dtnun­
cia all'autorita di Polizia, la 
quale ne rilascia ricevuta. 

La ricevuta permette la circo­
lazione provvisoria del veicolo 
con la numerazione della targo. 
smarrita riportata a tergo in 
modo chiaramente visibile a cura 
dell'interessato. 

Qualora, dopo quindici giomi 
dalla denuncia, la targa di rico­
noscimento non sia stata ritro­
\'ata, si fa luogo a nuova imma­
tricolazione. 

1\ comma primo e terzo si ap­
plicano anche in caso di smar­
rimento, sottrazione 0 distruzio­
ne eli prova. 

Chi viola Ie prtsenti disposi­
zioni e punito con I'ammenda do. 
Sh .So. 20 a 5h. SQ 5.0. 
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50 Fabbricagione, vendita e 
disiribuzione delle targhe. - Le 
targhe di riconoscimento degli 
autoveicoli, dei rimorchi e dei 
motoveicoli sonG di tipo unico 
per ciascuna di tali categorie: la 
lora fabbricazione e rivendita 50-
no riservate a110 Stato. 

La distribuzione e effettuata 
dal competente Ufficio dtl Di­
partimento delle Comunicazioni. 

Le disposizioni precedenti si 
applicano anche alle targhe per 
i veicoli in circolazione di pro­
va. 

Salvo che il fatto costituisca 
pili grave rea to, chiunque abusi­
vamente fabbrica 0 vende targhe 
per autoveicoli 0 motoveicoli, ov­
vero uSa targhe abusivamente 
fabbricate, e punito con l'arresto 
fino a tre mesi e con l'Ammenda 
da Sh. So. 5 a Sh. So. 30. 

CAPO IV 

Circolazione sU strada 
delle macchine agricoIe 

51 Limiti di sagoma delle 
macchine agricoie. - Alle mac­
chine agricoIe semoventi e a 
queIIe trainate che circoIano su 
strada si applicano per la sago­
m'a limite Ie norme stabilite ri­
spettivamente per i veicoli in g€.­
nere e per i rimorchi. 

Le macchine agricole che per 
necessita funzionali hanno limi­

di sagoma e di peso eccedenti 
Hi stabiIiti, debbono essere 
·te, per circoIare su strada, 

. aJe autorizzazione. 
UE; contravviene aIle 

ti disposizioni e punito 
ammenda da Sh. So, 10 a 
0.50. 

Fnl1ioaJ{[.fiamento dell e 

ngricole munite di ruote non 
gommate 0 di cingoli, quando 
circolano su strada devono es­
sere equipaggiate in modo da 
evitare insudiciamento, danneg­
giamento 0 eccessivo Jogorio del 
manto stradale. 

Le macchine agricole serno­
venti e i complessi costituiti del­
le stesse e delle macchine agri­
cole trainate debbono essere mu­
niH di efficaci dispositivi di fre­
natura, 

Le rnacchine agricole serno­
venti, i rimorchi agricoli e le aI­
tre macchine agricole trainate 
debbono essere muniti dei dispo­
sitivi di segnalazione visiva e di 
illurninazione appresso indIcati: 
1. Macchine agricoJe semoventi: 

a) luci di posizione anteriori 
bianche e posteriori rosse 
e dispositivi a Iucf~ rifles­
sa rosSa posteriormente; 

b) proiettori anabbafrli anti a 
luee bianca 0 gia.lla; 

e) Iuci d'ingornbro anteriori 
bianche e posteriori rosse, 
quando Ie rnacehine siano 
di dim,ensioni eceezlonali. 

2. Rimorchi agricoli: 

a) dispositivi a luee riflessa 
bianca anteriormente, Iu­
Ci di posizione rosse e di­
spositivi a Iuee riflessa 
rossa posteriormente; 

b) luci d'ingornbro posterior! 
rosse, quando i rirnorchl 
siano di dimE.tlsioni ecce­
zionali . 

La targa posteriore di rico no­
scimento deve essen;! illuminata 
con luee bianca. 

Chiunque viola Ie disposizion 
di cui al presente articolo e pv 
nito con l'ammemia da Sh. Sc 
10 a Sh. So. 50, 
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53 Certificato per macchine 
agricole e immatricolazione. -
Le macohine agricole semoventi 
ed i rimorchi agricoli, per circa­
lare su strada ,debbono eSSHe 
rwniti di un certificato rilasciaio 
da lcompetente Ufficio del Dipar­
ttmento delle Comunicazioni. 

Nel certificato sonG indicati i 
dati di immatricolazione, quelli 
di identificazione e costruttivi 
del veicolo. 

Sulle macchine agricole puo 
essere consentito i1 trasporto, 
per motivi di lavoro, dell'accom­
pagnatore di animali 0 di pro­
dotti agricoli 0 sostanze di usa 
agrario, nonche degJi adddti al 
lavaro agricola. 

Chiunque C'ircola su strada con' 
una macchina agricola per la 
quale non e stato rilasciato il 
certificato e punito con rammen­
da da Sh. So. 10 a Sh. So. 50 0 

con l'an:esto fino a quindici gioL 
li. 

54 Trasferimento di proprie­
Ii delle mac chine agricole e di 
?sidenza del proprietario. -- II 
'asferimento di proprieta delle 
acchine agricole e iI trasferi-
ento di rtosidenza del proprie­
rio debbono essere comunicati 
gli interessati al competente 
licio del' Dipartimento delle 
municazionj entro i termini e 
1 Ie modalita di cui all'artico­
i5. 
:hiunque contravviene alle 
3enti disposizioni e punito 
l'ammenda da Sh. So. 10 a 
50.50. 
certificato e ritirata imme­

Imente da chi accerta la con­
lenzionE-, e inviato all'ufficio 
iicato ed e restituito dopa 10 
'pimento delle prescrizloni 
se. 

''55 Targhe delle macchine a­
gricole. - Le targhe delle mac­
chine agricole sonG disciplinate 
dalle disposizioni degli artt. 48, 
49 e 50. 

Le targhe delle macchine agri· 
cole sono distribuite dal compe­
tente Ufficio del Dipartimento 
delle Comunicazioni. 

Chiunque viola Ie disposizioni 
del presente articolo e punitQ 
con Ie pene stabilite dagli arti­
coli 48, 49 e 50. 

TITOLO VI 

Guida dei veicoli 
e condoHa degli animali 

56 Requisiti per la guida dei 
. veicoli e la condotta degli ani­
mali. - Chi guida veicoli 0 con­
duce animali deve essere idoneo 
per condizioni fisiche psichiche e 
avere compiuto: 

a) anni 15 per gUidare veicoli a 
trazione animale 0 condurre 
aimali da tiro, da soma 0 da 
sella, ovvero armenti, greggi 
o qualsiasi moltitudine di be­
stiame: tale Jimitee elevato 
a 18 anni per la gUida di 
vetture a trazione animale ad 
uso pubbJico; 

b) anni 16 per gUidare cicIomo­
tori; 

c) anni 16 per guidare motovei­
coli di cilindrata fnio a 125 
cmc.; 

d) anni 18 per guidare veicoli a 
motore 0 moioveicoli di cilin­
drata superiore a 125 cmc.; 

e) anni 21 per gUidare autovei­
coli 0 motoveicoli ad uso 
pubblico. 

Chiunqu cnotravviene alle pre­
senti norm e punito con l' arresto 
da cinque a quindici giomi, e CM 
l'ammenrl<> ,.1- <'1 -
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ducenti; i programmi di esame 
per 1 'acc.ertamento della idoneita 
ttcnica degli insegnanti ed i­
struttori, Ie prescrizioni sui 10-
cali e sull'arredamento didatti­
<,a, nanche la durata dei corsi. 
Gli autaveicoli per l'esercitazia­
ne di guida dei candidati che do­
\, ranno canseguire la patente ad 
lisa privato e pubblico di catego­
ria B saranno muniti di doppio 
(;omanda. 

Gli insegnantj e gli istruttori 
debbono essere in posses so del 
diploma di licenza di Scuola Se­
condaria di Avviamento Profes­
:-oinale od altri titoli cquipoIlen­
ti. 

Restano salve Ie autorizzazio­
ni e Ie licenze concesse in base 
idle narme precedentemente in 
vigore. 

Chiunque gestisce una scuola 
senza autorizzazione c punito 
con l'arresto fino ad un mese e 
(;on l'ammenda da Sh. So. 40 
(; Sh. So. 100. 

62 Esame di idoneitii e pro­
wammi di ewmi. - Per ottene­
re la patente di gUida occorre so­
stenere un esame nel quale il 
candidato deve dimostrare di 
possedere: 

a) per la patente di guida ad 
usa privata di matoveicoli 
della categoria A: 

1) conoscenza della segnale­
tica e delle norme di cir­
colazione stradalt; 

2) canoscenza dei dispasitivi 
di equipaggiamento; 

3) abilita alla guida can 
prova pratica su idoneo 
motoveicolo; 

b) per la patente di guida ad 
usa pubblico di motoveicoli 
della categoria A: 

1) conoscenza della segnale­
tica e delle norme di cir­
colazione stradale; 

2) conoscenza dei dispasitivi 
di equipaggiamento; 

3) castituzione e funziona­
mento dei meccanismi e 
dti vari organi del veica-
10. Principali modi per 
prevenire 0 riparare ava­
rie; 

4) abilita alla guida con pm. 
va pratica su idoneo mo· 
toveicolla; 

c) per la patente di guida ad 
Usa privata di autoveicoli 
della categaria B: 

1) canoscenza della segnale. 
tica e delle narme della 
circolaziane stradale; 

2) canascenza dei dispositivi 
di equipaggiamento; 

3) conascenza dei principi 
generali suI funzionamtn­
ta dell'autaveicolo e degli 
organi di manovra; 

4) abilita alIa gUida con 
prova pratica su ic!aneo 
au toveica 10; 

d) per la patente di guida ad 
uso pubblica di autaveicali 
della categoria B: 

1) conascenzadell a segnalc­
tica e delle norme della 
circalaziane strada!e; 
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~) Co:-L}~:.cenza dei dispositjvi 
J: :.;quipaggiamento; 

~:,; COTIosccnZa della costitu­
zione e funzionamc:nlo dei 
mecci:'nismi sia del moto­
Ie a scoppio che di quello 
a combustione, descrizlO­
ne dei vari ergani del vel­
colo e prin2ipali metodi 
per pI eveni:-e e riparare 
avarie; 

4) abi!ita alia guida con pro­
va pratica 511 idoneo au­
toveicolo; 

d per la patentc (1: guida di aU­
toveicoli della categoria C e 

D: 

I) conosC'enZa clclla s(gnale­
tic a e delle norme della 
circol<lzione stradale; 

2) conoscenza dei dispositlvi 
di equipaggi3mento; 

3) nazi ani approfondHe suI 
funzionamen lo del lllotore 
a scoppio, di quello a 
combustione e dei vari or­
gani del veicolo; 

4) prova pratica di gUida so_ 
stenuta Su idoneo auto­
carro can portata com pre­
sa tra quella prevista nel­
la categoria per cui la pa­
tente e richiesta. In parti­
colar( per gli autobus i1 
candidato dovra dimo­
strare abilita di comando 
e controllo del sistema di 
frenatura e la perfetta ca­
pacita e sicurezzadi gui­
da in relazione al mag­
R"iore ingombro e peso del 
veicolo; 

f) per la patente di guida eli au­
toveicoli della categoria E 
(autotreni) : 

1) conoscenza della segnale­
tic a e delle norme eli cil"­
colazione stradale; 

2) conoscenza dti dispositlvi 
di equipgagiamento; 

3) nozioni approfondite sui 
funzionamento del mo'tore 
a scoppio, di quello & com 
bustione e dei vari organi 
del veicolo con particolare 
riguardo ai sistemi di fre­
natura della motrice e del 
rimorchio, &1 riduttore eli 
velociia e ai dispositivi di 
bloccaggio del differen­
ziale; 

4) prova pratiea di guida su 
idoneo autocarro can ri­
morchio, integrata con 10 
accertamento che i1 candi­
dato abbia conoscenza dE.­
gli organi di comando e 
controllo del sistema di 
frenatura e la perfeUa ca? 
pacita e sicurezza di gui­
da in relazione al mag­
gior ingombro e al mag­
gior peso di un treno au­
tomotrice; 

g) per la patente di guida di 
autoveicoli della categoria F 
(macchine agricole e strada­
Ii) : 

I) conoscenza della segnale­
tiea e delle norme della 
circolaziont stradale; 

2) dis positivi di equipaggia­
menta: 

.JiI 
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3) conoscenza delIa costitu­
zione e fllnzionamento del 
moloH; e degJi organisn~i 
di nwno';ra e principali 
modi per preH'l1ire e ripa­
rare avaric; 

4) prova pralica di guida 
sullo stesso tipo di mac­
china agricola 0 stradale 
per la Quale la p'ltentc c 
richiesta; 

h) per la patente di guida <Ii 
8uloveicoli della categoria G: 

I) conOSCE:nZ<1. de118 ~.('gnalc­
lica e delle nnrme oi cir­
colazlonc stradale; 

2) conoscen7.(1 dei dispositivi 
eli equipi'ggiamcnto: 

:3) noziOlle dei principi ge­
llcrali suI fL1n;:ion.1tncllto 
deli'a'clto\'eicolo e deg-li 
organi di manonCl; 

4) prova pratica di gl1ida su 
un veicolo oi proprieta del 
candidaio OI)portuTIn!l1en­
te ad3ttato in relazione 
alia specifica minClrazio­
ne. 

Gli esami sopracitati S0l10 so­
stenuti davcll1ti ad l1n8 Commi:;­
sion{O formata da: 

I) un ingegnere in servizio pres­
so il .\i.inistero dei LL.PP. e 
COl11tlnie;tzioni ehe fung-era 
d~ nrcsidente; 

<)) Iln ufficiale dell;> Poliz\a 
Stradale: 

(1) un fllnzicl1ario del Diparti­
mE-nto Coml1nicazioni. 

Per Ie prove pratiche di guida 
l'ingegnere P110 essere coadiuva­
to da un tecnico governativo de­
hitamente autorizzato. 

Tra un {Osame sostenuto con 
L'sito s[avore\'o!e ed un succes­
si\'o C5::nle deve trascorrt"re al­
meno un mese e non meno di 
J 5 v,iorni qualora si tratti della 
b:].l1lC per ottencre la patcnte di 
gnide. 3d usa privato per veicoli 
della catcgoria A e 13. 

II ;\\:nistro dei L8vori PubbJici 
c: C0m')1icC1Zioni elTItttera dett<.1-
g:h:i plogrC1.mmi d'esame su1l8 
~. ;,,,(, uegli argomenti stabiliti 
:'cr cii'.scuna categoria di paten­
'L' di gl1:da. 

Rc~,tano salve Ie patenti con­
('esse in bq~e aile norme prece­
cl~'nleT11cnte ;n vigore. 

:'3 COllfcrnz(1 dclfrl validita 
de£la. pntcl1tc di guida. - La va­
lidil3. dell;) pal(nte deve essen' 
confcrmi1ta da1\'ufficio che l'ha 
r;]<1s('i313 211<1. sC'2cienz[1 de:i 
ql1 into ;:J11\10 d all £1 da t C1 del dt (1-
"cio (,d ogni cinque anni, ed a ta­
ll' fine CJecorrc presentare Un eer­
liiic8.10 medico eli data 110n (,nte­
dare a ire mesi e rilasciato dal 
s311itario indicato nell'art. 58, 
~'11 qWde risulti che il titolare 
~ in po~sesso dei requisiti fisici 
c psichici pfE·scritti. 

Chiunquc guida con la paten­
k la cui validita sia. sCCldut(1 e 
punito con 1'arr(.sto fino a due 
mesi a con l'ammcnda da Sh. So. 
40 a Sh. So. 240. 

La patente c ritirata immcdia­
tament" da cll; ;>eeert3 13 eon­
tra\'\e~zion~ ed c inviata a.ll'uf­
i~cio che ehhc a ri13sciarla. 

64 Revisione della patente di 
I guida. - Gli uffici competenti 

pOS50no disporre che siano sotto­
rosti a visita medica 0 ad esame 
eli idol1eita i titolari di patenti 
di gUida qualora sorgano fonda-
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ii dubbi sulla persistenza negli 
stessi dei requisiti fisici e psichi­
ci prescritti, 0 della idonelta. 

65 Posses So del documento 
necessario per la guida. - II 
conducente di un autoveicolo de­
ve avere con se la patentE di 
guida 0 l'autorizzazione per la 
eserci tazione. 

Chiunque viola Ie disposizioni 
del prseente articolo e punito 
con la ammenda da Sh. So. 5 
a Sh. So. 25. 

66 Sospensione e reVOCa del­
la patente di gu-ida. - La pa­
tente di guid a e sospesa dall'Au­
iorHa che J'ha rilasciata quando 
il titolare nno si presenti alia re­
visionE disposta dall'Articolo 64. 

La patente di gUida e aItresl 
~ospeS3 dall'autorita Giudi.zi.a­
ria, su proposta della PoiJzla, 
per un periodo. d~ u~o ~ ~re 
mesi, quando J! tltolare .sla ~n­
corso in almeno cinque VlO1aZlo­
ni delle seguenti norme di com­
portamento: 

a) obbligo di dare la precedenza 
a chi circola su strada con 
precedenza; 

b) divieto di sorpasso a sinistra 
o in prossimita 0 in corrispon­
denzo delle curve 0 in ogni 
altro caso di scarsa visibilita; 

c) obbligo di osservare i limiti 
massimi di velocita; 

0) obbligo di adoperare i proiet­
tori a luce anabbagJiante se 
incrocia altri veicoli; 

e) obblgo di gUidare facendo u­
So degli occhiali 0 di deter­
minati apparecchi prescritti 
in sede di rilascio della pa­
tente; 

f) divieto di guidare in stato di 
ebbrezza; 

g) diviEtO di circolare controma­
no in prossimita 0 in corri­
spondenza delle curve 0 i!l 
ogni aJtro caso di scarsa VI­
si bilita. 

La patente e sospesa dall'Au­
lorita Giudiziaria per un perio­
do massimo di dUe anni, in caso 
di invesUmento che abbia pro­
dotto la morte 0 lesioni persona­
Ii gravissime 0 gravi ~ in ogni 
caso di investimento dl persona 
"e il conducente no abbia ottem­
perato allo obbligo di fermarsi 
e eli dare I'assistenza o~corrEnte 
alIa persona investita. 

Nel caso previsto daIla lettera 
f) del secondo comma, nonche ~n 
quello di investimento c~e ~bbla 
prodoEo la morte 0 lesl~n~ per­
~,()f[ali gravissime 0 grav1, II Co­
mando eli Polizia locale - ove 
abbia elementi per presumere la 
colpcvolezza del conducent~ .­
ha facolta di procedere al nbro 
provvisorio della patente. di gui­
da che dovra essere SUblto con­
segnata alia Auto.rit~ Giudizl_~­
ria per gli uitenon provveGl-
menti. t' 

Nel caso di condanna per fat.! 
eli particolare gravita l'Auton­
ta Giudiziaria dispone la revoca 
della patente. In tale ipotesi non 
puo essere rilasciata nuova pa· 
tente. 

La patente e a)tresl. rev.cat~ 
dall'Autorita che I ha nlasc.Iat~. 
I) quando iI titolar~' ~?n .sl.a. 111 

pssesso dei re.qu.lsltJ fiSICI e 
psichici prescnttJ; .' 

2) quando iI titlare no~ ~i~ pILl 
in possesso dei reqUlslb mo­
rali previsti dall'Art. 59j 
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:1) quando il titolare, sottoposto 
ad esame d'idontita ai sensi 
de\l'art. 64, risulti non piu 
idoneo. 

67 S chedario dei titolari di 
patenti di guida. - Presso i1 
competente Ufficio del Diparti­
mento delle Comunicazioni e i­
stituito uno schedario dei titola­
ri delle patenti di guida. 

Nello schedario sono annota­
ti: 

iJ) Ie violazioni delle norme di 
comportamento indicate nel­
l'art. 66; 

b) gli investimmti indicati nel­
I'art. 66; 

c) i provvedimenti relativi alla 
sospensione e alIa revoca 
delle patE-nti. 

TITOLO VII 

Disposizioni SpeciaJi 

68 Agenti diplomafici esteri. 
- II Ministero dei LL.PP. e Co­
municazioni, a richiesta di quel-
10 degli Affari Esteri, rilascia 
per Ie autovetture appartenenti 
agli agenti diplomatici esteri, 
previa visita e prova, qualora 
qUtsta sia prescritta, la carta di 
circolazione e provvede all'im­
matricolazione assegnando una 
speciale targa di riconoscimento. 

Le infrazioni al\e disposizioni 
uelle presenti norme commesse 
da agenti diplomatci esteri, so­
no segnalate dagli Uffici 0 Co­
mandi dai quali dipendono colo­
ro ch~ Ie hanno accertate al com-

petente Ufficio del Dipartimento 
delle Comunicazioni che ne in­
forma il Ministero degli AHari 
Esteri per Ie conseguenti comu­
nicazioni al Capo della missione. 

Le present: disposizioni si ap­
plicano a condizione di recipro­
cit:'!. 

69 Veicoli e conducenti delle 
Forze Armate dello Stata, -. Le 
f'orze Armate dello Stato prov­
vedono direttamente nei riguar­
di dei veicoli di loro dotazione 
ogli accertamenti tecnici eel al 
rilascio dei documenti eli circo­
j"zione e di particolari targhe eli 
riconoscimento. 

Detti veicoli, qualora abbiano 
specia\i caratteristiche cos1:rut­
tive in relazione al loro impiego, 
ron sono soggetti alle viRmti 
disposizioni. 

Le Forze Armate dello Stato 
provvedono direttamente nei ri­
guareli dei conelucenti dei loro 
veicoli a mot ore all'accertamen­
to dei requisiti necessari per la 
guida, all'esame eli idoneit:'! e al 
1 ilascio della patente militare di 
guiela. . 

Coloro che sono muniti di pa­
tmte militare possono ottenere, 
~enza sostenere l'esame di ido­
neit:'!, la patente di guida ad uso 
privato per veicoli delle corri­
sponelenti categorie, sempreche 
la richiesta venga presentata 
tramite l'autorita dal1a quale di­
pendono durante 11 ser,vizio 0 

non oltre un anno dalla data di 
congedo, dellicenziamento 0 del­
Ia cessazione del servizio. 

Le elisposizioni del presente 
articolo si applicano anche ai 
veicoli e ai conelucenti del Corpo 
c\ei Vigili del Fuoco. 

Le caratteristiche delle targhe 
eli riconosciIT).ento elei veicoH a 
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motore di dotazione dElIe Forze 
Armate dello Stato e del Corpo 
dei Vigili del Fuoco, so no stabl­
lite di intesa tra il Ministero dal 
Cjuale dipendono Ie Forze stesse 
e il Ministero dei LL.PP. e Co­
municazioni. 

70 Circolazione degli auto­
veicoli, motoveicoli e rimorchi 
immatricolafi negli Stati esteri. 
- Gli autoveicoIi, motoveicoli e 
rimorchi immatricolati in uno 
Stato estero e che abbiamo gia 
cldempiuto aile formalita doga­
naIi, sono - nei casi di impor­
tazione temporanea - ammessi 
<J circolare in Somalia per la du­
rata massima di quattro mesi, 
in base al certificato di imma­
tricolazione dello Stato di origL 
ne l'autorizzazione e concessa 
clal competente Ufficio del Di­
partimento deIle Comunicazioni. 

Se I'importazione e def:nitiva 
i veicoIi suddetH sono in pari 
forma ammessi a circolare in So­
malia per la durata massima di 
ClUe mesi. 

71 Sigla distintiva della Sta­
in di immatricaiaziane. - Gli 
&utoveicoli, motoveicoli e rimor­
chi immatricolati in uno Stato 
estero quando circolano in So­
malia debbono eSSHe muniti 
della sigla distintiva dello Sta-
10 d'origine. 

La sigla deve essere confor­
me aIle disposizioni delle con­
venzioni internazionali. 

Chiunque viola Ie disposizio­
l1i del presente articolo c pu­
nilo con la ammenda da Sh. So. 
SaSh. So. 25. 

l2 Patenti di gUida rilascia­
te da Stati esteri. - I condu-

centi muniti di patente di guida 
o di permEsso internazionale ri­
lsacic;to da uno Stato estero pos­
sono guidare in Somalia auto­
\·eicoli delle stesse categorie per 
Ie qugali e valida la loro patente 
Q il loro permesso. 

Qualora la patente 0 il per­
me:oso internazionale non siano 
conformi ai mQdelli stabiliti nel­
~e convenzioni iniernazionali, 
<1e11:;ono essere accompagnati da 
11113 traduziol1e in lingua ufficia­
Ie 0 d:l un documwto equipol­
lente. Resla salvo quanto stabi­
lito in particolari cOl1venzioni in­
ternazional i. 

I conduce::1ti muniti di patente 
di i~L1ida rilasciata da uno Staio 
estero, possono ottenere, senza 
sostenere l'esame di idoneita, la 
n"tente di gUida per autoveicoii 
delle stesse categorie per Ie qua­
Ii e vc-.!ida III loro patEnte. 

I.e presenti norme si applica-
110 a condizione di reciprocita. 

C":hiunque viola Ie disposizioni 
del comma secondo c punito con 
l'ammenda da Sh. So. 5 aSh. 
So. 25. 

~/3 Certificafi internazionali 
r;Ci· Gutnveicoli, motoveicoli e rt­
morch,. e premessi internaziona­
It (Ii kuida. -- ~ certificati inter­
l1:lzion ali per autoveicoli, rnoto­
"cicoli e rimorchi necessari per 
clrcolore nEg]! Stati nei quaIL 
-,i sensi dell::- convenzioni inter­
T1 azion'lli, tcJi documenti siano 
richiesti, sona rilasciati dal com­
petrllle Ufficio del Dipartimento 
delle Comunicazioni, previa esi­
hizione della cqrta di circola·· 
'done. 

T_o s1_esso Ufficio rilascia altre­
S1 i permessi internazionali di 
guida previa esihizione della pa­
tente. 

.b 
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TITOLO VIII 

Norme di comportamento 

.74 P.ericolo 0 intralcio per la 
clrcolazlOfle. - Gli utenti della 
strada debbono comportarsi in 
mO.do da .non costituire pericolo 
c mtralclO per la circolazione. 

75 Vclocitc'l. - E' obbJigo del 
conducente regolare la veloclla 
c:ei veicoli in modo che tenute 
prcsenti Ie eventualj li~itazio. 
ni, avuto rif..;uardo al loro tipo 
sistema eli frena tura e peso all~ 
car!1tierisliclie e condizioni'della 
strada e del (raffico e ad altre 
speciali circostanze di qualsiasi 
fl.atura, essa non costituisca pe­
i"lcolo per 13 sicurezza delle per­
usne e delle cose e causa di di­
sordine 0 dl intralcio per 18 cir­
colazione. 

La velocita deve cssere parti­
colarmente moderata nei tratE 
eli stradil e visuale non Iibera 
cd in curve, in prossimiia delle" 
scuole, dei crocevia e delle bifoL 
cazioni, nelle discese, nelle ore 
llotturne, nei casi di polvere, nei 
passaggi streW 0 ingombranti, 
nell'attravErsamento degli abha-
U 0 comunque di tratti di strada 
fiancheggiati da case. 

Ogni veicolo deve aItresl ral­
lent are la velocita, e, occorren­
do, fermarsi quando riesea ma­
Ic>gevole I'incrocio con aItri vei­
coli, quando i pedoni ehe si tro­
vano sulIa strada diano segno 
di spavento. 

I conducenti non devono ga­
l eggiare in velocita. 

AlIa osservanza delle norme 
preeedenti so no tmuti anehe i 
conducenti di bestie da tiro, da 
soma e da sella . 

Chiunque viola Ie disposizioni 
del presente articolo e punito 
can l' ammenda da Sh. So. 5 a 
Sh. So. 30. 

Quando iI fatto sia commesso 
nei crocevia, nelle curve 0 in con 
dizioni di insufficiente visibilita 
Jeterminata da polvere od aItr~ 
calise, il contravventore e puni-
10 con I'ammenda da Sh. So. 10 
0' Sh. So. 40. 

76 Limiti di velocita. -- Nei 
cenlri abilatt non si deve supe­
rare L1 velocita di 40 Km. all'o­
rD, salvo la facoita delle Ammi­
nislrazioni ;\lunicipali di stabili­
rC. I irn i [i di\'crsi su strada 0 trat­
li di strada appositamente se­
gnalati. 

Gli :1Ulo\'eicoli a motoveieoli 
adibili a1 trasporto di merei pe­
ricolosr 0 di persone, qJ.:ando 
\'i3gf~i:1.no eariehi, non debbono 
SllpCfC1re, nei centri abitati, la 
veloci'il di 30 Km. all'ora, e di 
60 1-(01. alI'ora fuori dai eentri 
El bitati. 

Le macchine agricole c quelle 
('ventu'llmenle trainate, non 
fnllnite di pneumatici, non deb­
bono super are la velocita di 25 
Km. orari. 

Chiunque supera i limiti di ve­
locita e punito con I'arresto fi­
no a quindici giorni 0 con 1a 
ammend a da Sh. So. 10 aSh. 
50.40. 

77 Mana da tenere. - I vei­
coli debbono circolare sulle. par­
te sinistra della earreggiaia e in 
prossimita del margine sinistro 
della medesima, anehe quando 
1a strada e libera. 

I veieoli sprovvisti di motore 
c gli animali debbono essere te-
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nuti il piu vicino possibile al 
margine sinistro della carreg-
giata. , 

La'disposizione del preceden­
te comma si applica anche agh 
aliri veicoli quando incrociano 
ovvero percorrono una curva od 
in ogni altro caso di scars a vi­
:oibilita. 

Chiunque circola contra mano 
in prossimita 0 in corrisponden-
7 a delle curve od in ogni altro 
caso di scar~a visibilita e puni­
io con l'ammenda cla Sh. So. 10 
a Sh. So. 35. 

Chiunque viola Ie disposizioni 
del presmte articolo e punito 
con l'ammencla da Sh. So. 5 a 
Sh. So. 25. 

78 Precedenza. - I eondu­
centi approssimandosi ad un 
crocevia debbono usare la massi­
ma prudenza al fine di evitare 
incidenti. 

Quando due conducenti stanno 
per impegnare un eroeevia si ha 
l'obbligo di dare la precedenza a 
chi proviene da sinistra. 

Negli sbocchi su strade in luo­
ghi non soggetti a pubblico pas­
saggio e fatto obbligo di arre­
starsi e dare la precedenza a chi 
circala suJla strada. 

Chi effettua la retromarcia 0 
l'inversione del sensa di marcia 
ovvero si immette nel fIusso del­
Ia cireolazione, deve dare agli 
aItn la preeedenza. 

Chiunque eontravviene aile di­
~posizioni del presente articolo 
e punito con I'ammenda da Sh. 
So. 10 a Sh. So. 35. 

79 Sorpasso. - II conducen­
te che intende sorpassare deve 
assicurarsi che la visibilita sia 
hde da poterlo fare senza peri­
colo, ehe disponga di uno spa-

zio libero sufficiente e che nes­
SUn conducente che segue abbia 
iniziato la manovra di sorpasso. 

II conducente deve effettuare 
il sorpasso a destra, dopo averIo 
segnalato aeusticamenie, ogni 
qualvolta Ie circostanze 10 ren­
dano consigliabile, e riportarsi 
in seguito a sinistra, appena pub 
farlo senza pericolo per chi e 
staio sorpassato. 

li eonducente ehe viene sor­
passato deve tenersi iI piu vici­
no possibile al margine sinistro 
della carreggiata e non accele­
rare .. 

II sorpasso puo essere effet­
tuato a sinistra quando iI con­
ducente che precede abbia se­
gnalato che intende volt are a 
destra ed abbia iniziato la ma­
novra port an do il veicolo nella 
corsi a eli destra. 

E' vietato iI sorpasso in pros­
simita e in corrispondenza delIe 
curve, dei crocevia, dei dossi e 
in ogni caso di scarsa visibilita. 

E' vietato il sorpasso di un 
veicolo che ne stia sorpassando 
Un altro 0 il sorpasso di veieoli 
fermi ad un inerocio in attesa di 
avere via libera, quando a tale 
fine sia necessario spostarsi nel­
la parte destra della carreggiata. 

E' vietato il sorpasso di un 
veicolo fermo per consentire ai 
pedoni eli attraversare la careg­
giata. 

E' vietato ai veicoli di proce­
clere affiancati, salvo al momen­
to del sorpasso. 

Chiunque sorpassa a sinistra 
o· in prossimita di curve 0 di 
crocevia, eos1 come in ogni al­
iro easo di scars a visibilita, e 
punito con l'ammenda da Sh. So. 
10 a Sh. So. 35. 

.' .... 

• 
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Chiunque viola le altre dispo­
sizioni previste dal presentt ar­
ticolo e punito con l'ammenda 
d3 Sh. So.·5 a Sh. So. 35. 

80. Distanza di sicurezza tra 
veicoli. - Durante la marcia i 
\ cicoli devono essere tenuti, ri­
spetto al veicolo che precede, ad 
una distanza di sicurezza tale 
che in relazione alla velocita ed 
al peso sia garantito in ogni ca­
so l'arresto tempestivo e siano 
evitate collisioni con il vticolo 
che precede. 

Chiunque viola Ie disposizioni 
del presente articolo e punito 
con I'ammenda da Sh. So. 5 a 
Sh. So. 30. 

81 Uso dei dispositiVi di se­
r:;nalazione visiva e di illumina­
zione dei veicoli. - L'uso dei dL 
spositivi di segnalazione visiva e 
rli illuminazione dei veicoli P ob­
biigatorio da 15 minuti dopo il 
1ramonto del sole a 15 minuti 
prima del suo sorgere. 

Ad ecctzione dei velocipedi e 
dei ciclomotori l'uso dei disposi­
tivi di segna!azione visiva e ob­
bligatorio anche durante la so­
sia, a meno che il veicolo sia re­
so chiaramente visibile dall'illu­
minazione pubblica 0 venga col­
locato fuori dell a carreggiata. 

Chiunque viola Ie disposizioni 
del presente articolo e punito con 
l'ammenda da Sh. So. 5 a Sh. So. 
jO. 

82 Uso dei dispositivi di se­
gnazione visiva e di illumina­
zione dei veicoli a motore e dei 
irmorchi. - N tIle ore e nei casi 
indicati nell' art. 81, comma pri­
mo, si debbono tenere accesi du­
rante la marcia dei veicoli a mo-

lore i dispositivi di segnazionc 
c di illuminazione appresso in­
dicati: 

2) quando l'ilIuminazione pub­
blica sia sufficiente: i proiet­
tori a luce anabbagliante e Ie 
luci posteriori di posizione; 

b) <.juando l'illuminazione pub­
blica sia insufficiente 0 man­
chi: i proietiori a luce abba 
gliante e IE luci posteriori 
c!i posizicne. 

i cOi1ducenti, se incrociano '11-
tri veicoli approssimandosi a 
Quesli debbono adoperare i pro­
iettori a luce anabagliante e di­
minuire la velocita. SUi rimorcili 
~i debbol1O tenere accese durc.n­
ie la marcia Ie luci posteriori 
cii posizione. 

Durante la marcia si debbono 
tenere aCCE.Se sui veicoli indka­
ti nei precedenti commi anche Ie 
luci d'ingombro e deve essere iJ­
luminata la targa. 

Nei centn abitati e vietato 10 
uso dei proiettori a luce abba­
gliante. . 

i\gli effetti del presente arti­
colo si considera sufficiente la il­
luminaziol1c pubblica che refl(;c 
incliviclui1 IJile un vEicolo aIla di­
stilnza cli 50 metri. 

Chiunque incrociando altri 
veicoli non otiempera aIle dispo­
sizioni ~uindicate e punito can 
l'arresto fino a quindici giomi 
o can \'(1mmenda da Sh. So. 10 
n Sh. So. 50. 

Chiunque C'ontravviene alle a1-
tre disposizioni del presente ar­
ticolo e punito can l'ammenda da 
Sh. So. 5 a Sh. So. 30. 

83 Cambiamento di dtrezione 
e sospensione della marcia. -- I 
condueenti debbono segnalare 
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('On lempes::vo anticipo I'inten­
zione di effeHuare il cambiamen· 
to di dirczione usando gli indi 
catori di direzione oppure spor­
genda Ialeralmente i[ braccio de-, 
stro 0 quella sinistro, a seconda 
che oceorra. Nel caso in cui if. 
posto di guida si irovi dalla par­
te opposta al lato da segnalare, 
il eonducente deve segnalare ri-

. petutamente i1 cambiamento di 
direzione sporgente i1 braccio 
vertical mente verso l'alto e te­
nendo Ia mano piegata verso Ia 
direzione prescelta. 

Quando intendono fermarsi 
debbono azionare il segnale di 
arresto oppure alzare vertical­
mente iI braccio. 

Quando un conducente e co­
stretto a ridurre bruscamente la 
velocita del proprio veicolo, dE­
ve segnalarlo a quello che segue 
sporgendo iI braccio a palma a­
)..,erta e facendolo oscillare dal­
I alto in basso. 

Chiunque viola Ie disposizioni 
eli cui al presente articolo e pu­
!lilo con l'ammenda da Sh. So. 
SaSh. So. 25. 

84 Limitaziane dei rumari. -­
Durante la circolazione si deb­
bono evitare rumori molesti cau­
sati sia da1 modo di guidare i 
veicoli, specfalmente se autovEi­
coli motoveicoli e ciclomotori, 
~ia 'daI modo come e sistemato il 
carico e sia da atti connessi alia 
circolazione stessa. 

II dispositivo'silenziatore e ob­
biigatorio: esso deve essere te­
nuto in buone condiizoni di ef­
ficienza e non deve essere alte­
rat0. 

85 Usa dci dispnsitivi di se­
gnalaziane artls/irQ. - I di~po-

si tivi di segnalazionE acustica 
debbono sempre essere usati can 
la massima moderazione. 

FUori dei oentri abitati l'uso 
dei dispositivi di segnalazione 
acustica e obbligatorio ogni 
qualvolia Ie crcostanze renda­
no c:onsigJiabile iI segnaIare a 
conveniente distanza J'approssi­
marsi del veicoIo . 

Nel1e ore notturne in Iuogo 
delle segnaIazioni acustichE e 
c:onsentito l'uso dei fari 0 proiet. 
tori a Iuce abbagliante a breve 
lntermittenza. 

I conducenti dei veicoli che 
irasportano feriti 0 ammaIati so­
no esenti dall'obbligo di osser­
yare divieti e limitazioni sull'u­
So dei dispositivi di segnalazio­
ne acustica. 

Chiunque viola Ie disposizioni 
eli cui al presente articolo e pu­
nito con \'ammenda da Sh. So. 
5 a Sh. So. 25, 

86 Fermata. - Salvo diversE 
disposizioni dell'Autorita, la mo­
mentanea sospensione della 
marcia di un veicolo 0 di un ani­
male e sempre consentita pur­
che siaeffetiuata lungo il mar­
gine sinistro della carreggiata e 
non costituisca intralcio 0 peri­
colo per la circolazione. 

E' vietata I a fermata ove i1 
margine sinistro della carreg­
giata non presenti spazi liberi. 

Chiunque contravviE.lle alle 
presenti disposizioni e punito 
con l'ammenda da Sh. So. 5 a 
Sh. So. 25. 

87 Sosta. - Durante l'arre­
sto protratto nel tempo di un vei­
colo 0 di un animale il condu­
cente, se si allontana, deve adot­
tare Ie opportune cautele atte ad 
evtare incidenti. 

III 
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Nessun conduttore di veicoli a 
motore potra abbandonare il vei­
colo senza aver prima provvedu­
to a fermarE. il motore. . 

Durante la sosta, il veicolo 0 

\' animale deve essere collocato 
sui .margine sinistro della car­
reggiat a e parallelamente all'as_ 
se di questa, salvo che sia diver­
samente prescritto. 

Nei centri abitati. qualora non 
esista marciapiede laterale rial­
zato deve essere lasciato uno 
spazio libero sufficiente per i1 
transito dei pedoni. 

La sosta e vietata: 

a) in corrispondenza e in pros­
simita dei crocevia, dei dossi, 
delle curve e delle fermatE. 
dei servizi urbani; 

t,) sugli attraversamenti pedo­
nali; 

c) quando la parte della carreg­
giata che rest a libera sia in­
sufficiente per la circolazione 
dei veicoli in un solo senso; 

c1) in prossimita e in corrispon­
denza dei segnali stradali in 
modo da occult arne 1a vista; 

e) allo sbocco dei passi carra­
bili. 

E' infine facolta dell'Autorita 
Ji vidare la sosta e I'assembra­
mento dei veicoli n talune 10ca­
lita. 

Chiunque viola Ie disposizioni 
del presente articol0 e punito con 
l'ammenda da Sh. So. 10 aSh. 
So. 35. 

88 Ingombro della careg­
giata. - Nel caso di ingombro 
della carreggiata per avaria del 
veicolo, per caduta del carico 0 
per c{ualsiasi altra causa, ilcon­
conducente deve provvederE. sol-

lecitamente a rendere, per quan­
to possibile, libero il passaggio. 

Quando si verifichi la caduta 
di sostanve viscide, i1 conducen­
te deve adottare immediatamen­
te Ie cautele necessarie· per rE.n­
dcre skura la circolazione (:0-
spargendo ed asciugando Ie so­
stanze stesse con sabbia, terra 
od altre materie idonee. 

Chiunque viola Ie presenti di­
~posizioni e punito con l'ammen­
da da Sh. So. 5 a Sh. So. 25. 

89 Segnalazioni di veicolo 
fermo. - Fuori dei centri abitati, 
i VE:icoli, esc1usi i motocicli, i ci­
c1omotori e i velocipedi, c:he deb­
bono restare fermi sulla carreg­
giat a devono essere segnalati, 
nel caso che il veicolo sia fermo 
in curva 0 nel tratto discenden­
te di Un dosso, ovvero. di notte, 
Cluando sia difettosa l'efficienza 
delle luci posteriori di posizione. 

La segnalazionE: deve essere 
effettuata a mezzo pi un segnale 
mobile di pericol0 genenco, di 
cui i veicoli devono essere de­
tati, di dimensioni ridoUe e mu­
nito di dispositivi a luce riflessa, 
collocato sulla carreggiata stes­
sa, posteriormente al veicolo, 3.\­
la distanza di almeno 50 metri. 

I1 segnale di cui sopra e di 
tipo unico. La SUa distribuzione 
e effettu<'lta dal competente Ufu­
cio del Dipartimento clell~ Co­
municazioni. 

Chiunque viola Ie disposizioni 
del presente articolo e punito 
con l'ammenda d aSh. So. 5 a 
Sh, So. 25. 

90 Convogli militari, cortei e 
simili. - E' vietato interrompE:-
1 e convogli militari, colonne di 
trtlppa 0 di scolari, cortei 0 pro-
c.essioni, . 
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Chiunque viola Ie disposizioni 
del presente articolo e punito 
con I'ammenda da Sh. So. 5 a 
Sh. So. 25. 

91 Ritornimento di carburan­
'Ii. - E' vietato fare rifornimen­
to di carburante ad Un qualsiasi 
veicolo a motore mentre il mo­
tore stesso sia in motoo mentre 
una qualsiasi luce; non funzio­
nante ad elettricita, sia accesa a 
bordo del veicolo. 

E' parimenti vietato fumarE 0 

accendere fiamme libere nei 
rressi 0 in prossimita del veico-
10 in rifornimento. 

Chiunque viola Ie disposizioni 
del presente articolo e punito ' 
con la ammenda da Sh. So. 50 
a Sh. So. 100. 

92 Carico di veicoli, accesso­
r! mobili e strumenti trainati. -
La sistemazione del carico del 
'vcicoli deve esserE in modo da 
non diminuire la visibilita al 
conducente, da non impedirgli la 
Iiberta di movimenti nella guida 
(: da evitare la caduta del cari­
co stesso. 

Qunado iI carico, sempre negli 
cccezionali c2si richiesti dalle di- I 

mensioni della merce trasporta­
ta, sporga oltre la sagoma pro­
pria del veicolo, debbono eSSEre 
8.dottate tutte Ie cautele idonee 
ad evitare danno 0 pericolo agli 
aliri utenti della strada. In ogni 
raso la sporgenza deve essere 
segnalata mediante un pannello 
delle dimensioni di cm. 50 per 
50 a grandi strisce'diagonali al­
ternatE di colore bianco e rosso. 
II pannelIo deve essere apposto 
Ftlla estremita del carico in mo­
do da risultare costantemente 
normale alI'asse del veicolo. 

Gli accessori mobili non devo-

no sporgere neUe oscillazioni al 
c!i fuori della sagoma del veicolo 
e non deb bono strisciare suI ter­
leno. 

Gli strumenti trainati deb bono 
cssere tenoti sollevati dal suolo. 

Chiunque viola Ie disposizioni 
del presente articolo e punito 
con I'ammenda da Sh. So. 40 a 
Sh. So. 100. 

93 Trasporto di COse sui vel­
coli a motore. - Sui veicoli a 
motore, rimorchi e rimorchi a­
gricoli, il trasporto di cose non 
PUQ superare la port at a utile 0, 

per i trasporti eccezionaIi, la por 
tatR determinata dai limiti po­
ienzialj del carico, indicata suI 
Gocumento di circolazione. 

:-.rei casi in cui non sia possi­
hile Ia delerminazione del peso 
t satto, nonche per COSe per loro 
n&lura soggette a subire duran­
tc il trasporto aumenti di peso 
ncr umidita 0 pioggia, c ammes­
sa una differenza di peso pari 
al 10 percento della portata. 

II veicoIo non puo proseguire 
il viaggio se il conducente non 
(lvra provveduto a riportare il 
carico nei limiti di legge. 

Chiunque contravviene aile di­
sposizioni del presentc articolo e 
punito con l'ammenda da Sh. So. 
10 a Sh. So. 100. 

94 Trasporto di persone e di 
0RP:etti sugli autoveicoli e sui 
mOloveicoli. - In tutti gli auto­
veicoli il conducente dev,e avere 
arnpia liberta di movimento per 
effettuare Ie manovre necessarie 
per la gui'd a del mezzo. 

SuI sed i1e antEriore degli au­
iovcicoli possono prendere posta 
-J1tre per:o.one, oltre il conducen­
te, limitatamente al numero in­
dicClIO nella carta di circolaziQne. 

.. 
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SUi motoveicoli il trasporto di 
[dtre persone oltre al conducen­
te e ammesso, nel numero indi­
cato nella carta di circolazione, 
quando il veicolo risponda ai re­
auisiti di sicurezza necEssari per 
effettuare tale trasporto. 

SUi motoveicoli e vietato tra­
sport are oggetti che non siano 
solidamente assicurati ovvero 
sporgano laieralmente 0 longi- ' 
tudinalmente rispetto all'asse 
del veicolo ~Itre 50 centimetri. 

Chiunque contravviene aIle di­
sposizioni del presEnte articolo 
(. punito COn l'ammenda da Sh. 
So. 5 a Sh. So. 25. 

95 U so degli occhiali 0 di de­
terminati apparecchi durante la 
guida. - II titolare della paten­
te di guida, cui in sede di rila­
scio della patente stessa sia sta­
to prescritto di integrare Ie pro­
prie deficienze o1,"ganiche 0 mi­
norazioni anatomiche 0 funziG­
nali per mezzo di occhiali 0 di 
determinati apparEcchi, ha l'ob­
bligo di usarli durante la guida. 

Chiunque viola Ie disposizioni 
del presente articolo c punito 
con l'ammenda da Sh. So. 5 a 
Sh. So. 50. 

Soccorso, 0 antincendi, possono 
usare iI dispositivo supplemen­
tare di allarme solo durante ur­
genti servizi d'istituto. 

Quando viene usato in modo 
continuo detto dispositivo i con­
ducenti non sono tenuti ad os­
servare obblighi, divieti e limita­
zioni relativi alIa circolazione 
sUlle strade, prEscrizioni della 
segnalazione stradale 0 norme 
di comportamento, e tutti coloro 
che si trovano sulla strada per­
corsa da detti veicoli, 0 sulle 
strade adiacenti in prossimita 
degli sbocchi sulla prima, hanno 
l'obbligo di fermarsi lateralmen­
te E di lasciare libero il passo. 

Chiunque contravviene alle di­
sposizioni del presente articolo e 
punito con 1'8mmenda da Sh. So. 
10 a Sh. So. 50. 

98 Circolazione dei velocipe­
dl. - I ciclisti debbono procede­
re su unica fila. 

I ciclisti debbono avere libero 
ruso delle braccia e delle mani 
2 reggere il manubria almEno 
con una mano; esse debbono es­
sere in grado in ogni momento 
di vedere liberamente davanti a 

96 Guida aegli autotreni. 
Fuon dei centri abitati, agli au­
totr~ni devono essere sempre a­
dibiti due conducenti che pos­
sano avvicendarsi nella gUida. 

. St' e da ogni lato e di compiere 
I con la massima liberta, pron­

tezza e facilita Ie manovre ne­
cessarie. 

Chi un que contravviene alle 
presenti disposizioni e punito 
con l'ammenda da Sh. So. 10 
<t Sh. So. 40. 

97 Circolazione degli auto­
veicoli e dei motoveicoli adibiti 
a servizi di Polizia e di soccorso. 
- I conducenti di autoveicoli a­
rlibiti a servizi di PQl1zia e di 

E' vietato ai ciclisti di f arsi 
trainare da altri vEicoH. 

E' vietato trasportare su velo­
cipedi <litre persone oltre al con­
ducente, a menD che si tratti di 
bambini e vi sia idonea attrez­
zatura. 

Chiunque contravviene alle di­
sposizioni del presente articolo e 
punito con l'ammenda da Sh. So. 
5 a Sh. So. 25. 
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99 Circolazione dei veicoli a 
trazione animale. - Ogni veico-
10 a trazionEO animale deve essere 
guidato da un conducente che 
con deve mai abbandonare la 
guida durante Ia marcia e deve 
avere costantemente il controllo 
degJi animali. 

E' vietato Iasciare in sosta su 
pubbJica strada, in centro abita­
to, un veicolo a trazione animale 
senza appropriata custodia. 

Chiunque viola Ie disposizioni 
del presente articolo e punito 
con l'ammend a da Sh. So. 5 a 
Sh. So. 25. 

100 Circolazione deg/i ani­
mali. - Per ogni due animali 
ca tiro, da soma e da sella oc­
corre, nei centri abitati, un con­
Qucente idoneo i1 quale deve a­
\'ere costantemente il controllo 
dei medesimi e condurli in modo 
da evitare intra1cio 0 pericolo 
per Ia circolazione. 

Qani animale indomito e peri­
co lo~o deve avere almeno un 
conducente. Gli animali possono 
essere legati a tergo dei veicoli 
a trazione animale. 

E' vietato a chiUIIque, SU pub­
blica strada, di guidare 0 con­
durre animali 0 veicoli Su mar­
ciapiedi 0 nelle cunette. 

E' vietato a chiunque, su pub­
bIica strada, lasciare senza un 
sufficiEOnte controllo, animali in 
liberta che possano procurare e­
ventuali danni al patrimonio 
slradale 0 causare danni alIa 
circol azione cosl come ostaco­
Iarla. 

Chiunque contravviene aIle di­
sposizioni del presente articolo 
~ punito con l'ammenda da Sh. 
So. 5 a Sh. So. 25. 

101 Circolazione deg/i ani­
mali e delle greggi. - Gli ar­
menti, Ie greggi e qualsiasi moI­
titudine di best ie, quando cir­
colano sulla strada deb bono EOS­
sere condotti da un numero suf­
ficiente di guardiani e regolati 
in modo che resti libera sulla de­
stra almeno lei meta della car­
reggiata. 

I noltre, se necessario, debbo­
no essere frazionati e separati 
c1a intervalli al fine di assicu­
rare la regolarita della circola­
zione. 

Essi non possono sostarEO sul­
Ie strade. 

Chiunque viola Ie disposizioni 
di CUi aI presente atticolo e pu­
nito con i'ammenda da Sh. So. 
5 a Sh. So. 30. 

102 Guida in staio di ebbrez­
za. - E' vietato guidare in stato 
di ebbrezza in conseguenza del­
I'uso di bevande alcooliche 0 di 
sostanze stupef acenti. 

Chiunque guida in stato di eb­
brezza e punito, OVe il fatto non 
costituisca pill grave reato, con 
i'arresto fino a tre mesi e con 
l'ammenda da Sh. So. 100 aSh. 
So. 400. 

103 Obb/ighi del conducente 
in caso di investimento. - II 
conducente di un automezzo od 
altro veicolo che abbia causato 
lesioni ad una qualsiasi persona 
od animaie, od arrecato danno 
ad una proprieta, sia mobile od 
immobile, su pubblica strada col 
SliO veicolo od automezzo, dovra 
fumarsi immediatamente e pre­
stare i'assistEOnza occorrente al­
Ia persona od animale investi­
to. 
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Ogni conducente che si trovi 
- nel caso di cui al precedente 
comma dovra altresi riferire 10 
accaduto immediatamente al pili 
vicino posta di polizia. 

II conducente che fugge dOP9 
un investimento e in ogni caso 
passibile di fermo preventivo. 

II conducentt che in caso di 
investimento di persona non ot­
tempera all'obbJigo di fermarsi 
e punito con l'arresto fino a 4 
mesi. 

II conducente che in caso di 
investimento omette di prest are 
l'assistenza occorrente alia per­
sona investita e punito con la 
reclusione da quattro a sei me­
si e con la multa da Sh. So. 40 
a Sh. So. 100. Se da tale con­
dotta deriva un aggravamtnto 
delle lesioni la pena e aumen­
tata; se deriva la morte la pena 
e raddoppiata. Qualora l'investL 
mento derivi da colpa, si appli­
cano Ie nome suI concorso di 
reati. 

I1 conducente che si fermi ed, 
occorrendo, presti assistenza al­
Ia persona investita mettendosi 
immediatamente a disposizione 
ctegli agenti di Polizia Giudizia­
ria, non e soggttto al fermo pre­
ventivo stabilito per i1 caso di 
f1agranza di reato e Ie pene de­
tentive 0 com un que da infliggere 
possono essere ridotte a meta, 
o ad un terzo. 

104 Pedoni. - I pedonj deb­
bono circolare sui marciapiedi, 
sulle banchine e sui viali rial­
zati; qualora questi manchino 0 

siano manifestamente insuffi­
cicnti, possono circolare suI mar 
gine destro della carreggiata. 

I pedoni per attraversare la 
carreggiata c1ebbono servirsi de­
gli attravel samenti pedonali. 

Qualora questi non esistano a si 
trovino a distanza superiore ai 
cento metri, i pedoni possono at­
traversare la carreggiata solo in 
senso perpendicolare. 

E' vietato ai pEdoni di attra­
versare i crocevia; e inoltre vie­
tato attraversare Ie piazze ed i 
larghi tranne che sugJi attra­
versamenti pedonali, qualora e­
sistano, anche se sono a dis tan­
za superiore a quella indkata 
nel precedente comma. 

E' vietato ai pedoni sostare 
sulla carreggiata 0 sostare in 
gruppi sUlle parti della strada 
a loro riservate, quando si svol­
ga intenso movimento. 

Quando il traffico non e rego­
lato da agenti, i conducenti deb­
bono dare la precedenza rallen­
tando, all'occorrenza fermando­
s1 ai pedoni che transitano ~;ugli 
attraversamenti pedonali. 

I pedoni che attraversano la 
carreggiata fuori degli attraver­
samenti pedonali deb bono dare 
la precedenza ai conducenti. 

I conducEnti debbono fermarsi 
quando un deco, un vecchio, un 
infermo od un bambino attraver­
si la carreggiata. 

I veicoli sprovvisti di motore, 
per uso bambini 0 invalidi pos­
sono circolare sulle parti della 
strada riservate ai pedoni. 

E' vietato effettuare sulle stra­
de giuochi 0 esercitazioni spor­
tive non autorizzate, 

Nessun pedone dovra procede­
re negligentemEnte 0 con disat­
tenzione SU pubblica strl'tda. 

Chiunque viola Ie disposizioni 
di cui al presente articolo e pu­
nito con l'ammenda da Sh. So. 
SaSh. So. 25. 
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105 Obb/ighi verso uffieiali 
ed agenti. - Coloro che circola­
no sulle strade sono tenuti a 
fermarsi all'invito degli ufficia­
Ii ed agenti ai quali spetta la 
rrevenzione E: I'accertamento dei 
reati in matEria di circolazione 
stradale, quando siano in unifor­
me. 

I conducenti di veicoli sono te­
nuti ad esibire, a richiesta degli 
ufficiali ed agenti indicati nel 
comma precedente, il documento 
di circolazione e la patente di 
guida, se prescritti, e ogni altra 
documento che ai sensidelle pre­
senti norme debbano avere con 
se. 

Chiunque viola Ie disposizioni 
del presente articolo e punito 
con l'ammenda da Sh. So. 5 a 
Sh. So. 25. 

TITOLOIX 

PoJizia del Traffico' 
e disposizioni finali 

CAPO I 

Polizia del Traffico 

106 S ervizi di Polizia del 
TraffieD. - Costituiscono servizi 
? Polizia del Traffico: 

a) 1a prevenzione e l'accerta­
mento dei reati in materia di 
circolazione stradale; 

1::) Ie rilevazioni tecniche relati­
Ve agli incidenti stradali ai 
fini giudiziari; 

(~) 1a predisposizionc e l'esecu­
zione dei servizi diretti a re­
golare il traffi~o; . 

d) la scorta per la sicurezza del 
la circolazione 

Gli organi dj Polizia del Traf­
fico concorrono altresl alle ope­
razioni di soc corso automobili­
"tico e stradale in genere. 

Ai servizi di Polizia del Traf­
fico pravvede il Ministero dello 
Interno, salve Ie attribuzioni del­
le Amministrazioni Municipali 
per quanto concernE i centri abi­
tati. 

107 Espletamento dei servizi 
di Polizia del Traffico. - L'e­
spletamento dei servizi di.Polizia 
del Traffico previsti dal prece­
dente articolo spetta, in via 
principale, agli Ufficiali, Sottuffi­
ciali, graduati ed agenti della 
specialita Polizia del Traffico 
relle Forze di Polizia della So­
malia. 

SpeUa inoltre agJi Ufficiali ed 
AgEnti di Polizia Giudiziaria 
nonch(~ agJ addetti a 1 traffico ur­
bano delle Amminisirazioni Mu­
nicipali. 

CAPO II 

Disposizioni finaH 

108 Oblazione. - Nelle con­
travvenzioni, previste dalle pre­
senti norme, per Ie quali e sta­
biUta la sola pena dell'ammen­
da, it contravventore puo conci­
liare versando immediatamente 
all' agente che gli ha contestato 
la contravvenzione, una somma 
pari alIa meta dell'ammwda mi­
nima prevista per l'infrazione 
commessa. 

Qualora, per qualsiasi motivo, 
if pagamento non avvenga im­
mediatamente, il contravventore 
puo provvedervi, anche a mezzo 
di versamento con vaglia posta-
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Ie, entro quindici giomi dada da­
ta della contestazione, presso 10 
ufficio che dcve essergli all'uopo 
;ndicato, 

,\ dcC'onerc udl scdiCesil1llJ 
[;IOrnO e finu ~ll sessdntesifllu 
dalla cuntestaziolle ii cuntr;1\ 
\'cntore puo provvedere al pag, 
mento, con Ie l1lodalita indica,:c 
rll'! secondo comma, dj (Inti 

somma corrisponcienie alii! nlc'l 
ell'l fI1i1S"il1l'l de!':: pClla q;\!Jii! 
: a dalle PI eseni; nOrIlll' pel' i 
contr'avvenZiOlJ(' 1:I'illlrll'Ssa, ,.;:, 
peratu il sCc,:-;anlt:'iill1<J ~;'iul'i1c 
ron (> a11l111e>~,: le, conciiiiuim,c· 
Iwrlanto sara cldnil() ,lii',',111,); 
til Gludiziaria, 

L'ohlazin!1e, IJ(I!] I' ilI!llllec,c,: 
qilanno il ira!;gTcsSO{"(, non ahhi;i 
c'ltCl1lperal0 iill'iTll!il0 ili 1crmi)f 
I:i, ovvero, traUandosi di condll 
('('nte di veicolo, si sin rifillt;li() 
Ii; esihire il c10Cl11l1Cnil' eli eirco­
];:zionc, i;, {i;Jir'111(' di g'ltiil;I, I) 

qualsiasi allru d'll'Uil1l'lllo ehl', 
ai sensi delllJ n()rlI1p,\c'~,~t', (k!' 
ba averc C()l! s!': llon (, alll!lW"", 
;dlrl'~)i uUill\do il fatto contJiI\ 
\enzion~ abhi;l recato dannll ;1 

tuzi. 

109 Proven to deife oblozllii" 
e delle condanne, -- ]! prr'''('[l11' 

delle oblazioni e delle c0nti,m 
ile a pene pe l 'llriaric' C d('illl~:~I­
per inlero allo Stalo se lra i L.o:; 
fii conlravvellzionc -- da chitin 
que accertata - Sll stfiicl" di 
proprieta della SIal0, 

Per lc. contravvenzioni - di' 
chi un que accertate - su straclR 
di proprieta Municipale il pro­
\ ento edevolllto all'Amministra· 
zione Municij)ale, se si sia con­
travvenuto 3d un regolamcnto 
2\\unicipale 0 ad una ordinanza 
del Sindaco, ed allo Stato negli 
altn casi. 

:!O Ccmtes/azioru: delle WII 

" I Ue ,'dlz.ioni, - - i_a conirilvvpn­
iiu11l' de'. e essere, i11 qucw:o pu-­
<bik, inlll1ltiiatamcnte (,OlltC<';~. : 
';-j al cUl1tra\venlore, 

;:-;,;[\'0 i! casu che ii cU;ltrcl\' 
I I ('!I:,;fl' i1dtiiYL'lIg'a iIllTTJedi,,:.' 
, 11:Cltil' ;:I't,bl':l.iIlIlC, del: :1V\'Cnil 

iii l'llll\C,-lilLil)I1C lil'I'C l'~s('ll' 1[­

I',liin ~()lillli,"'in jHUCCi,";() \',1 ij'1 

~\, \'·lJn~t\!l('11;i... 11ll'Jll' 1~' ;];(:1;.:1 

1:11'1' ":'l II CLI1:r?\ dllL:ll 

'(11"' l': L' \'1 ~i;;nc ln~,,;cJ-:1l' 
,." I' C,l l~t\~.t~ prdC ... ' '~"~ (('''.~' 

-"""',, '-'iJ\I"('!~l1;!1.i ill ,tli]l 
'\ (' i 1 t () rr' 

: i I ,\\Jl//ICtl,:ZUItc: i!"lk ,(J':-

!: U,-'Li"I'::T:.Jilj - Q~!L~l.lurrl 1:~ ~. \'t 

;\-":1\ \ t'll/tOTl" non nos;-;a t"';"':"l t 

ili1ITh'ili::t:JnlC'n[v ,'OI;sl;Llilli] I: h­
,',,JI,: l ':-('rIll' nu[ilicd:i }.~i; l';i -:' 

dii I'll 1'1, lrlll\;[ gi(Jrlll Ii;lli (i,' 

'!" !;:t'i"il(O 'il CUI111:!V1L'nioc I', 

ii ;",d, Ii' ('-,il lil"1 ,.iil ilil'rlfii:LI' 
t: I' ~i ~r<ll\l dl C()n\ril\'\'l'Il/,:(JIII' 

; (:;i::!·l'~"'L; {!. lin t'~jndlll'C llLC d: 
',\:,', I"~ ,I ,f:O")]",, IlllitJiiq (:j lai" 
~(:, j. c.;;I() .... ~·il!ll'n~U, nlr'iTltC';..::.tn 
',,1" 'I I dOl'Ulllenio di l-il'onO"CI­
lIWl1 t (), 

\lii1 11()',lil.C1/l1 Ill' ,i prll\\T.t" 
1 l"('l":;; d: lin ClR<'II1i' I!i 1\J\i/1 ' 
(~i, ": 11:!1 ie, di Un lIIC»() llil1il:Ci­

p8k 0 eli 1'dtera rllC'C(]111afJdali] 
\,ill(lnUO si pro\'v('dt, Ci mUll' 

,i.,li;-: ~'"st(], :oi aPl>\i(:(lI1IJ Ie nl)! . 

lill' in vigore> per la notificaz;o:ll' 
degji aUi giudiziari in mater:d 
pen,ile, sOstitUiln all'ulYtcialc 
'"iUlLliC1rio l'uffici o al qU:ck a;;-
I' 'Irtiefle chi hE! (l('cerlato ]:1 CO;1· 
irnvvenzionc, 

D?lb l1otific(1zionc dCCCHUi'[, 

[WI' il contravventore i termini 
previsti rlai commj second), tn 
20 e quarto dell'articolo 108 pCI' 

effettuare l'oblazione. En[ro gli 
slessi termini la person:1 alla 
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quale e stato notificato il rappor­
to, puo chiedere all'ufficio che 
siano inserite nel rap porto stesso 
Ie proprie dichiarazioni. 

La notificazione non e obbli­
gatoria quando la contravven­
,;ione sia connessa COn un debt­
to perseguibile d'ufficio, ovvero 
riguardi persona che non risieda 
in Somalia. 

Le spese di notificazione fan­
no parte deile spese di procedi­
r.,ento,:in base aile norme vigen-
ti in materia. . 

112 Rapporto at Tribunate 
Distrettuale. - Quando non sia 
2ll1me:'Sa 0 non abbia avuto luo-

go l'oblazione viene presentato 
rapporto al Tribunale Distret­
tuale il quale esperisce l'azione 
d carico del contravventore e, 
nei casi in cui l'oblazione sia 
ammessa, ammEtte il contrav­
ventore entro il termine di quin­
dici giorni al pagamento di una 
~,omma alia ierza parte dell' am­
n~enda massima prevista per la 
infrazione commessa, ' 

113 Norme di esecuzione, -
Con successivi decreti del Presi­
dente della Repubblica, su pro­
posta del Ministro dei Lavori 
Pubblici e delle Comunicazioni, 
\ crranno emanati Regolamenti 
di esecuzinne del presente Codi­
ceo 

1 

f. ..... 
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TRAFFIC CODE 

PART I 

General Provisions 

1 Applicability of the Law. 
-- This Code and any regula­
tions for the implementation the­
reof, issued under the terms of 
article 113, shall govern Road 
Traffic as regards pedestrians, 
animals and wehicles. 

2" . Interpretation. - For the 
purposes of this Code: 

Built-up area means any as­
sembly of buildings, streets 
and open spaces indicated by 
a name shown on signs pla­
ced for that purpose on ap­
proach roads at the entran­
Ce of such area; 
Road means any paved pu­
blic thoroughfare open to pe­
destrians, animals and vehi­
cular traffic; 
Road-bed includes the car­
riage-way, pavements, foot­
paths, etc.; 
Track means a natural bea­
ten earth public thoroughfai'e 
open to pedestrians, animal 
and vehicular traffic; 
Caravan track means a na­
tural beaten earth public tho­
roughfare normally intended 
for use by animals and per­
sons leading them; 
Carriageway means the part 
of any road normally inten­
ded for vehicular traffic; 
Lane means a subdivision of 
the carriageway having a 

sufficient width for the circu­
lation of a line of vehicles; 
Pavment means that portion 
of a road, higher than the 
road surface, or otherwise 
delimited, use by pedestr­
ians; 
Footpath means the side por-

tion of a road or track normal­
ly used by pedestrians or ani­
mals; 
Central reservation means a 
portion of the carriageway 
from which traffic is exclu­
ded, delimitating the area in­
tended for circulation in a 
particular direction or lane; 
Roundabout means a circu­
lar island in relief or painted 
with white paint on a natural 
surface, placed on the earria_ 
geway to indicatE: the centre 
o a road junction; 
Pedestrian crossing means a' 
portion of the carriageway 
delimited by appropriate 
signs, intended for the use of 
foot-passengers when cros­
sing a road; 
Bend means a length of road 
or track which is not straight 
and where visibility is limi­
ted; 

- Brow of hill means a length 
of road where viSibility is li­
mited by changes of grad­
ient. 

3 Requirements, Prohibitions 
and Restrictions RelaUnf{ to 
Traffic on State Roads. - The 
Regional Governor, by an order 



Gcn.pr~JI -I U\'I ..... (In .. : 

<,1 <l'~ing the g:'ounds. ':ht'rclli in;, .. , 
ior rr::SOlj.'I of 1: )l: - ,", '{ t; or 
"l.ilLc 1,CJilh or ;01 ' I~ii: .:.\ ; 
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:,thC'r reason of 11UiJI12 ill i (,(t',,: 
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The orders referred to in the 
preceding paragraphs shall be 
brought to the notice of the pu­
blic by means of traffic signs 
and, where appropriate, by other 
means of publicity. 

Whoever acts in contravention 
olf the requirements, prohibitions 
,or restrictions provided for und­
er this article shall be punished 
with the from Sh. So. 5 to 100. 

5 Occupation of Roads. -
The occupation, even temporary, 
of any road or any part thereof 
by installations or obstructions 
may not be allowed where it is 
su~ch as to hinder the free flow of 
traffic or to reduce visibility, un­
less such occupation is necessary 
or in caSe of emergency. 

The occupation of roads by ve­
hicles, huts, tents, and stands 
fer markets or sporting, relig­
ious or traditional events, may 
be permitted normally only in 
areas where traffic is not parti­
cularly heavy, provided that 
such occupatiofl does not obstr­
Lct traffic and leaves sufficient 
space for transit. 

Pavements and footpaths may 
be occupied to a maximum ex­
tent of two-thirds of their width 
provided that the space left 1S 
succieut for the transit of pede­
strians, 

6 Work and Deposits on 
Roads. - Whoever carries out 
work or lays any materials on 
any road shall: 

,<,) when carrying out the work 
and placing the materials, 
take such appropriate meas­
ures as to ensure the flow of 
traffic and the safety of tran­
sit; 

b) fence anv excavation or other 
work in "progress with clear­
ly visible hoards; 

c) in caSe of closing or diver­
sion, even partial, of traffic, 
place' a sufficient number of 
white and red striped saw­
horses on the road; 

d) place red lights on the road 
and keep them. constantly 
lighted during the night so 
that any work, excavations, 
deposits of materials, saw­
horses, and fences obstruct­
ing in any manner whatso­
ever any part of the road be 
visible from a sufficient di­
stance; 

e) place a sign indicatin!~ «work 
in progress» on both sides 
near the work or deposits; 

f) carry out the work as quick­
ly as possible during the 
wo,rking days and the regu­
lar working hours, unless 
prevented from so doing by 
reasons of force majeure; 

g) restore the ground to its for­
mer state and remove any in­
stallations or obstrudions as 
soon as they are no longer 
necessary. 

Whoever fails to conform' to 
the provisions of this article 
shall be punished with imprison­
ment up to fortyfive days or 
with fine from Sh, So, 10 to 200. 

7 Racing on Roads. - Races 
between animals or animal­
drawn vehicles or between mot­
or-cars, motor-vehicles or motor­
cycles, may take place on public 
roads or public areas subject to 
the authorization f the District 
Commiossioner. Where a race 
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is routed through the territory of 
more than one district within 
the same Region or more than 
cue Region, such authorization 
shall be granted by the Region 
such authorization shall be gran­
ttd by the Regional Governor or 
the Minister of Interior, as the 
case may be. 

Bicycles races shall not be 
subject to -any authorization, but 
tht promoters shall inform the 
above mentioned authorities at 
least three days before the date 
on which the race takes place, 
and such authorities may modify 
the route as they may deem ap­
propriat ,efor reasons of public 
safety. 

In any case, the competent aU­
thority shall give prior notice of 
<my race to the municipal admi­
nistrations located along the 
rout e of such race. 

Any promoters who fail to 
conform to the foregoing provi­
sions shal1 brc: punished with fine 
from 10 to 50 Sh. So. in case of 
a raCe between animals, animal­
drawn vehicles or bicycles; with 
imprisonment up to fortyfive 
cays or with fine from 10 to 200 
Sh. So. in case of a race between 
motor-vehicles. 

8 Abnormal Loads and Spe­
([al Types of Vehicles. - The 
transport of indivisible loads 
which, owing to their dimen­
sions or weight exceed the pre­
scribed limits and for special 
exigencies must travel over 
roads or tracks, shalI be subject 
to the authorization of the Di­
strict Commissioner, or where 
such loads are routed through 
more than one district, of the 
Regional Governor. Such autho_ 

rization shalI be subject to the 
advice of the technical organ in 
charge of road maintenance and 
may be granted provided that is 
is compatible with the preser­
vation of the road surface and 
the stability of the load. 

The aforementionad authoriza­
tion shaH also indicate the ap­
propriate restriction and condi­
tions to be observed to ensure 
the safety of traffic and shall 
fix any compensation to be paid 
for the abnormal wear on the 
road Qr track. 

Whoever carries upon a road 
an abnormal load or uses any 
yehicles of a special type with­
out the prescribed authorization, 
or does not comply with the re­
strictions and conditions laid 
down in such authorization, 
shalI be punished with fine from 
40 to 100 Sh. So. and shall pay 
a compensation to be fixed in 
accordance with the two prece­
ding paragraphs. 

Whoever circulates without 
carrying the prescribed authori­
zation with him shall be puni­
shed with fine from 20 to 50 Sh. 
So. 

9 Advertisements, Bill Bo­
ards and Other Means of Publi­
city. Luminous Abjects. - The 
use of any advertisements, bill 
boards ,other means of publicity, 
and luminous objects visible 
from vehicles passing on any 
road which, by reason of their 
from, shape, colour or locations 
may, in the opinion of the Mini­
stry of Public Works and Com­
munications, or in the Mayor's 
opinion in case of a road belong­
ing to a Municipal administra­
tion, be mistaken for traffic 
signs or traffic light, or may 

1 
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cause such traffic signs or lights 
to bE; misinterpreted, shall be 
prohibited. The us eof dazzling 
lights shall also be prohibited. 

No vehicle shall carry lumin­
nous advertisements consisting 
of a dazzling light or reflector, 
or of a light or reflector which 
might be mistaken for a traffic 
light. 

The surface of hill boards and 
other authorized means of pu­
blicity shal1 not exceed six squa­
re metres. Outside .built-up 
rae as, such bill Boards or other 
means of publicity shall bE plac­
ed at a distance not less than 
two hundred metres from any 
traffic signs nor less than three 
metres from the edge of the car­
riageway. 

The bill boards or other means 
of publicity which do not com­
ply with the provisions of this 
article shall be removed by the 
holder of the authorization and 
at his expenses within the time­
limit fixed in thE order of remo­
val issued by the Road Authori-' 
tv. Such time-limit shall never 
e'xceed fifteen days. 

If, at the expiration of the pre­
~cribed time-limit, such bill 
boards, or other means of publi­
(;:ty have not been removed, they 
shall be removed bv the Road 
Apthority, a tihe expenses of the 
holdEr of the authorization. 

VVhoever places on any road 
bill boards, or other means o,f 
pUblicity without the prescribed 
authorization, or fails to con­
form to the other provisions of 
this article, shall be punished' 
with fine from Sh. So. 20 to 60. 

PART II 

Traffic Signs 

10 Traffic Signs. - Traffic 
signs shaH be placed on or near 
roads to convey warnings, pro­
hibitions or information. 

The State and the Municipal 
Administrations shall cause traf­
fic signs for conveying warnings 
and prohibitios and, where they 
deem it appropriate, for convey­
ing information, to be plaCEd on 
roads within their respective ju­
risdiction. 

It shall be the duty of the Mu­
nicipal Administrations to place 
at the entrance of built-up areas 
<t sign indicating the name of 
the place. 

Traffic signs shall be kept in 
perfect condiiton and, where ap­
propriate, reflectors shaH be at­
tached thereto. 

11 Signs on Carriageway. -
The State and the Municipal Ad­
ministrations shall, at thEir own 
expenses, cause carriageways to 
re marked with longitudinal or 
transverse lines and other signs. 

Traffic la'nes or ocurses shall 
be delimited by solid longitudi­
nal lines which shaH not be 
crossed. 

It shall not be lawful for ve­
hicles to be driven across such 
hnes. 

Carriageways shall be delimi­
ted by longitudinal lines extend­
ing along the Edges of the car­
riageway. Longitudinal lines in 
the middle of the carriageway 
shall delimit the lanes into 
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which the carriageway is divid­
('d. Where such lines are solid, 
overtaking shall be prohibited; 
~ here they are broken, overtak­
ing shall be permitted. 

Transverse lines may be solid 
or broken. 

V E.hicular traffic shall not pro­
ceed beyond the transverse solid 
lines provided with stop light 
signals. 

Pedestrian crossings shall be 
indicate dby a pattern of broken 
tr ansverse «zebra» lines. 

The lines indicating pede­
strian crossings may be solid 
where one of such lines also in­
dicates the place where drivers 
shall stop at a stop light signal. 

A linE. of studs or other ab­
j ects, whether longitudinal or 
transverse, shall be considered a 
solid line. 

Other signs shall be used for 
the purpose of indkating the di­
rection of traffic, areas where 
tr affic is prohibited, obstruc­
tions on the carriageway, bus 
stops, parking places, notices, or 
other similar purposes. 

Reflelcltors may be fitted to 
the signs on thE. carriageway. 

Whoever fails to behave as pre 
scribed by the signs on the car­
riageway shaH be punished, 
where the act does not constitu­
tE. a more serious offence, with 
fine from Sh. So. 5 to 25. 

12 Traffic Controlled by Po­
lice Officers. - Manual signals 
of police officers controlling traf 
fie shall be as follows: 

a) both arms outstretched ho­
rizontally, perpendicular to 
the direction of traffic, to 
hold up traffic; 

b) both arms outstretched 
horizontally in the direc­
of traffic, to allow traffic 

to proceed; 

c) one arm outstretched verti­
cally, to hold up traffic in 
the lane facing the outstr­
etched arm; 

d) one arm outstrecched with 
a swinging motion of the 

forearm, to indicate tha tca­
reful driving and lower 
speed is required in the la­
ne, facing th eoutstretched 
arm. 

Police officE.rs, in order to fa­
cilitate the flow of traffic, may 
cause vehicles to be driven at a 
higher speed where such vehi­
cles might stop or divert traffic 
coming from a certain direction. 

Whoever fails to conform to 
. the signals of police officers 
controlling traffic, shall be pu­
nished with fine from 5 to 25 Sh. 
So. 

Where the driver of a vehIcle 
does not stop, notwithstanding a 
signal 10 do So from thE. police 
cfficer, the punishment shall be 
fine from Sh. So. 5 to 30. 

13 Prohibition of use of 
Stgns Different from the Prescr­
ibed. - The use of signs, diffe­
rent from the prescribed traffic 
signs or the improper use of such 
prescribed signs shall be prohi-
hted. . 
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PART III 

Vehicles 

CHAPTER I 

Definition and Classification 
of Vehicles 

14 De[initiqn of Vehicles. 
ror the purposes of this Code, 
«vehicle» means a machine dri­
\ en by a man and circulating on 
roads, excluding machines not 
mechanicallY propelled intended 
ior the use of children or invalid 
persons. 

15 Classification of Vehicles. 
-- - Vehicles 5h.1]] include: 

a) hand-drawn vehicles; 

iJ) animal-drawn vehicles; 

c) velocipedEs; 

d) motor-hicycles and motor-trL 
cicles; 

() motor-cycles 

f) motor-vehicles; 

g) trailers; 

h) agricultural vehicles. 

16 Hand-drawn and Animal­
drawn Vehicles. - Hand-drawn 
and animal-drawn vehicles shall 
include: 

vehicles constructed prima­
rily for transporting passen­
gers; 

vehicles constructed primari­
ly for the conveyance of 
goods; 

agricultural carts construc­
ted solely for the use of agri­
cultural farms. 

17 Velocipedes. - A veloci 
p,--de is a vehicle with two or 
f/lore wheels impelled by rider 
1'), means of pedals or similar 
devices. 

18 Motor-bicycle and motor­
tricycles. - lVlotor-bicycles ancl 
motor-tricycles are mechanic:;]-
1\ propelled vehicles with two 
0,' three wheEls and: 

cylinder capacity of the en­
gine not exceeding 50 cubic 
centimetres; 

horse-power not exceeding 
1.50 HP; 

weight of engine not excee­
ding 16 Kgs.; 

-- speed on level road not ex­
ceeding 50 Kms. per hour. 

Where such VEhicles exceed 
the prescribed limits with re­
sl,ecl 10 on2 of the abovemen­
Loned technical details, they 
shal1 be considered as motor­
cycles. 

19 Motor-cycles. - l"lolor. 
cycles are mechanically propci­
led vehicles with two or three 
\\ heels, and cylinder capacity of 
the engine exceeding 50 cubic 
c,_ntimetres. They shall inclu­
de: 

motor-cycles and motor-scoo­
ters, with two or three wheels 
respectively, constructed for 
the transport of passengers; 

motor- tricycles constructed 
for the coveyance of goods; 

-- moto-scooters constructed for 
the transport both of passen­
gers and goods. 
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20 Motor-vehicles. - Motor­
v(~hicles are mechanically prop­
c·lled vehicles with at least four 
wheels and shaH include: 

a) motor-cars: vEhicles con­
structed for the transport 
of the passengers with sea­
ting capacity for not more 
than nine passengers in­
clusive of the driver; 

b) motor-buses: vehicles con­
structed for the transport 
of passengers with seating 
capacity for more than ni­
ne passengers inclusive of 
the driver; 

c) trucks (heavy motor-cars) : 
vehicles constructed solely 
for the carriage of goods 
and motor-vehicles of a 
speci al type or for the car­
riage of special loads: ve­
hicles permanently fitted 
with special equipment. 
Vehicles of a special type 
are vEhicles used for a spe­
cial purpose and fitted 
with special equipment 
which constitutes their out­
standing feature (mobile 
cranes, fire engines, etc); 
vehicles for the carriage of 
special loads are vehicles 
constructed for the tran­
sport of passengers under 
particular circumstances or 
of particular goods, and 
fitted with the appropria­
te equipment for that par­
ticular purpose (ambulan­
ces, refrigerator cars, etc.); 

d) motor-vehicles: construc­
ted for the transport both 
of passengers and goods; 

e) articulated vehicles: vehi­
vlec consisting of a trailer 
find a lowi ng vehicle. 

21 Trailers. - A trailE:r is a 
vehicle which is not mechani­
udly propelJed and which is 
drawn by a motor-vehicle. Trai­
krs shall include: 

traders for the transport of 
passengel s; 
trailers for the conveyance of 
goods; 

-_. trailers for the transport 
both of passengers and of 
goods. 

Towed carts with not more 
than two wheels for the conve­
yance of luggage, tools, and si­
milar objects, shaH be conside­
I ed as an integral part of the 
towing vehicle. 

22 Agricultural vehicles.­
Agricultural vehicles shaH in­
clude: 

-- agricultural tractors; 
mobilE power generators 
used for purposes of agricul­
ture; 
agricultural motor-vehicles. 

23 Vehicles used for Road 
Construction. - Vehicles used 
for road construction shall in­
clude motor-vehicles, trailers 
and portable steam engines used 
fc.r purposes connected with the 
construction, maintenance and 
repair of roads, or other work. 

CHAPTER II 

General proivsions 
applicable to all 
type of Vehicles 

24 Size Limits. - The ove­
rall width of anv vehicle and its 
load shall not exceed 2.50 me-

L 
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h·E's. The overall height of any 
vehicle and its load shall not 
e}..ceed 4 metres. 

The overall length, including 
couplings, shall not exceed six 
metres in case of two-wheEled 
vf'hiclies, 10 metres in case of 
f(our-wheeled vehicles, and 11 
metres in cas eof six-wheeled ve_ 
hicles. An overall length of 1 I 
metres shall be premitted in case 
of four-wheelEd motor-buses 

The overall length of trailers 
stal! not exceed 6 metres in case 
of two-wheeled trailers, 7.50 me­
tres in case of four-wheeled trai­
If'rs, and 8 metres in case of 
trailers with six or more wheels. 

The overal! lEngth of an ar­
ticulated vehicle «towing vehi­
de and trailer) shal1 not in any 
caSe exceed 18 metres. 

Stub axles and hubs shal1 not 
project beyond the sides of the 
vehicle. 

The provision of the preced­
jrll~ paragraph shall not apply to 
whicles used for road constr.uc­
ticn, and animal-drawn vehiclels 
not fitted with mudguards. 

WhoeVEr fails to comply with 
the provisions of this article 
shal! be punished with fine from 
5h. So. 30 to 200. 

25 Weight Limits. - The to­
tal laden weight of a vehicle, in­
clusive of the weight of the ve­
hicle in running condition and 
of its burden, shal1 not exceed 
the maximum weight indicated 
in the registration book issued 
in respect of that vehicle. 

SaVE as otherwise provided, 
whoever uses a vehicle the 
weight of which exceeds the Ji­
ntits prescribed in this article, 
shaH be punished with fine from 
Sh. So. 10 to 100. 

26 Special Plates for Tru.cfls 
(llld Motor-buses. - The own­
er s of trucks or motor·buses 
shall place in a conspicuous po­
<lion on the left side of the ve­
hicle a plate shOWing the follu­
wing details: name of the ow­
ner, number of the plate and ca­
p2cily of the vehicle. 

Whoever fails to conform to 
the plovisions of this 3rticle 
c;liall be punished with fine from 
Sh. So. 5 to 30. 

27 Towing Vehicles. - No 
vehicles shall tow more than 011e 

vehicle at a time. 
A vehicle may tow another vc­

hicle different from a hailer 011-

Iv where such vehicle is not in 
rLnning condition resulting from 
a breakdown or lack of essential 
tJ arts. 

The coupling connecting the 
trailer or towed vehicle with the 
<II awing vehicle, as wel! as the 
niles to be observed and the 
precautions to be taken by dri­
vers shall be such as not to en­
danger the safEty of traffic. 

Whoever fails to conform to 
the provisions of this article 
sahl! be punished with fine from 
Sh. So. 5 to 30. 

PART IV 

Animal-drawn Vehicles 
and Velocipedes 

28 Animal-drawn Vehicles I: 
fllafles. -- Animal-drawn vehl­
cies shall be equipped with bra­
kEs which shall be efficient and 
such as to be easily and quickly 
applied under any circumsian­
ces. 
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Brakers operating directly 
against the road surface shall be 
prohibited. 

WhoevEr fails to conform to 
the provisions of this article 
:;1Iall be punished with fine from 
Sh. So. 5 to 25. 

29 Animal-drawn Vehicles: 
Ligths. - An;mal·drawn vehi­
cles shall carry two whIte front 
lights and two red rear light; 
t;,ey shall also carry one or two 
)ed refleriors facing to the rear. 

Whoever drives an animal­
drawn vehicle not carrying the 
prescribed lights and reflectors 
~!:all be punished with fint from 
Sh. So. 5 to 25. 

~o Animal-drawn Vehtclels: 
['fales. - Each animal-drawn 
VE'hicle shall carry a plate with 
a progressive number and the 
Lime of the Municipality or Di­
strict where the vehicle has been 
l'tgistered. Such plate shall be 
:ouppl:ed and fitted to the vehi­
cle by the Municipal Authorities 
()r, in case of vehicles circulating 
i;; more than one munic:pality, 
l'y the District Authorities. 

Whoever drives an artimal­
drawn vehicle not carrying tile 
l:.rescribed plate shall be punish- . 
ed wi ~h Cne from Sh. So. 20 to 
60. 

Whoever unlawfully manufac­
tures or sells plates for animal­
drawn vehicles, or uses such UI1-

l6wfully manufactured plates 
shall, where the act does not 
c nstitute a more serious offEn­
Ct, be punished' with imprison­
ment up to cne month and fine 
f10m SIl. So. 20 to 100. 

31 Velocipedes: Brakes, Bells 
and Lights. -- Velocipedes shall 
t'e equ:ppecl with tyres ancl: 

a) two indipendent sets of 
brakes one of which ope­
rates on the iront vheel 
and the other of which Opt­
rates on the rear wheel; 

b) one bell for giving audible 
warning of their approach; 

c) a white or yellow light to 
the front and a red light to 
the rear or a recl reflector 
f acing to the rear. 

The provisions of sub-para­
graphs b) and c) above shall 
not apply to velocpedes engaged 
in a race. 

Whoever ridES a velocipede 
without tyres or not eq:Jipped 
with the prescribed brakes, bells 
0: lights, or the brakes, bells or 
Lg"hts of which do not comply 
with the provisions of this artie 
cle, shall be punished with fine 
f: am Sh. So. 5 to 25. 

PART V 

Motor-vehicles, Trai lers 
and Motor-cycles 

CHAPTER I 

Equipment of motor-vehicles 
trailers and moto-cycles 

32 Motor-vehicles: Brakes. 
- - Every motorl vehicle shall be 
ec!uipped with: 

a) serviCE brakes which act. 
upon alI the wheels of the 
vehicle, and so designed 

\--
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and constructed that the 
application of the brakes 
will reduce speed and 
bring the vehicle to a halt 
within a reasonable distan_ 
ce, irrespective of the con­
ditions of the load or the 
slope of the road; 

b) parkng brakes so deSigned 
and constructed that they 
can be set So as to prevent 
the wheels from revolving 
when the vehicle is left 
unattended, even on a slop­
ing road. 

In the case of vehicles draw­
rig a trailer constructed for the 
transport of passengers, or whe­
re the laden weight of the trailer 
exceeds 35 qls., the service bra­
k(; system shall be continuous 
and automatic. 

Whoever drives a vehicle not 
equipped with the prescribed 
bl akes or the brakes of which do 
not comply with the provisions 
ot this article, shal! be punish­
ed with fine from Sh.So. 40 to 100 

33 Trailers: Brakes. - AI! 
trailers exceeding 750 Kgs. in 
\veight laden, shaH be equipped 
with service brakes which act 

- upon all the vheels of the vehicle. 
Every trailer drawn by a mo­

tor-car or a motor-vehicle con­
structed for the transport both 
of passeng'ers and goods, shall 
be equipped with service brakes. 

Every trailer shall be eqUip­
ped with parking brakes so de­
signed and constructed that they 
can be set so as to prevent the 
wheels from revolving when the 
vehicle is not being driven Or is 
lEft unattended even on a slop­
ing road. 

Every trailer constructed for 
the transport of passengers shall 
be fitted with continuous ,and 

hutomatic service brakes, such 
as to bring the trailer to a halt 
iii case of break of the coupling. 

Eevery trailer shall be equip­
pld with a tow. rope and shall 
be attached to the drawing v\::hi­
cle by means of a safety chain 
the size and the strength of 
v. h;ch shall be such as to ensure 
POle effective functioning of the 
chain itself. 

Whoever drives a vehicle tow­
ing a trailer not equipped with 
H,e prescribed brakes or the bra_ 
l-.es of which do not comply with 
tbe provisions of this article, 
shal! be punished with fine from 
Sh. So. 20 to 60. 

34 Motor-cycles and Motor­
ticycles: Brakes. - Every mo­
tor-bicycle or two-wheeled mo­
ter-cycle shall be equipped with 
two independent sets if brakes, . 
(,ne of wh:ch acts upon the front 
wheel and the other of which 
zcts upon the rear wheel. 

In the caSe of a side-car, the 
brakes prescribed for the mo­
tor-cycle to which the side-car if: 
attached shall be sufficient. 

All motor-tricycles and th1'e<'­
wheeled motor-cycles shall be 
equipped with two independent 
sets of brakes, which act upon 
all the wheels of the vehicle. 

The brake~ shall be so desi­
gned and constructed that their 
application wll bring the vehi­
cle to a halt within a reasona­
hie distance. 

The vehicles referred to in the 
third paragraph of this article 
shali be equipped with parking 
hI akes SO designed and constr­
tlcted that they ~an be set so as 
!o prevent the wheels from rev­
olving when the vehicle is left 
Ilnattended even on a sloping 
r(Jad. 



5G PART. V - Mdtorlvehicles, Trailers and Motor-cycles 

Whoever drives a motor-cycl';:!, 
rr:otor-trioycle or motor-cycle not 
equipped with the prescribEd 
br akes or the brakes of which do 
r;ot comply with the provisions 
of ihis article, shall be punish­
ed with fine from Sh. So. 20 to 60. 

35 Lighting. - Every motor­
vehicle, motor-cvcle or motor-bi­
cycle shall carry white or yellow 
p(>sition lights to the front and 
j'{,d position lights to the rear. 
Every trailer shall carry white 
reflectors facing to the front and 
red position lights facing to the 
rear. 

Every such VEhicle shall also 
carry red reflectors facing to the 
rfar. 

Every motor-vehide or motor­
cycle shaH carry head lights pro­
jecting white or yellow beams 
with a large range of illumina­
tion, which can be deflected 
downwards and dimmed when 
I'Jeeting other wehicles. These 
vehicles may also carry dimwhi­
te lights to indicate the vehicle 
is backing up. 

Motor-bicycles shall carry on­
.Iy dim headlights. 

Every motor-vehicle, motor-cy­
cle or trailer shall caryy red stop 
l!ghts showing to the rear when 
the driver applies the service 
hr akts of the vehicle. 

Motor-vehicles of exceptional 
dismensions shall earry white 
fl0nt clearance lights trailers of 
e;,ceptional dimensions shall 
carry red rear rearclearance 
ltghts. 

Trailers shall carrv side oran-
ge reflectors -

Rear identification plates shall 
. b~~ illuminatEd by a white light. 

. Any motor-vehicle drawing a 
trailer shall carry ai additional 

bminous signal consisting of a 
square panel measuring 20 cen­
timetres each side or a circular 

. panel measuring 20 centimetres 
'n diameter, shOWing only to the 
frent, thourgh a transparent 
surface, a yellow triangle on a 
dark blue ground, such triangle 
measuring 16 CEntimetres each 
side. This sign shall be placed 
vf'rtically over the centre line of 
the towing vehicle, and shall not 
plOject more than 25 centime­
ttes beyend the overall height of 
tbe vehicle. 

Whoever drives a vehicle~ 110t 

fittEd with the prescribed syst­
stems of visible signalltng and 
lighting, or the systems of vis­
ual signalling and lighting of 
\vhich do not comply with the 
provisions of this articie, shall 
be punished with fine from Sh. 
So. 5 to 30. 

36 Horns. - Every motor­
vehicles, motor-cycle or motor­
bIcvcle shaH be fitted with an 
instrument capable of giving au­
dible and sufficient warning of 
its approach. 

An additional alarm may be 
u~,ed for fire brigade, ambulan­
ce or police purposes. 

Whoever drives a vehicle not 
Ltted with the prescribed warn­
ing instruments, or the warning 
instruments of which do not 
cc.mply with the provisions of 
tbis article, shall be punished 
with fine from Sh. So. 5 to 25. 

37 EmiSSion of Smike or Va­
pour. -- Every vehicle shaH be 
fitted with efficient appliances 
frr the control of engine lubri­
u. tion and carburation, for the 
pnrpose of preventing excessive 
Emission of smoke or visible va­
pc>ur from the exhaust pipe. 



PAIn v - Motor-vehicles, Trailers and Motor-cycles 57 

Whoever fails to conform to 
the provisions of this article 
shall be punished with fine from 
Sh. So. 5 to 25 Sh. So. 

38 Silencers - Reversing and 
SlOp Devices. - Every motor-ve­
hicle, motor-cycle or motor-bicy­
cle shall be fitted with a contri­
vanCe capable and sufficient for 
reducing the noise caused by the 
(ongine. 

Every motor-vehicle, which eX­
cl-eds 350 Kgs. in weight unla­
den shall be fitted with reverse 
gears. 

Every motor-vehicle or trailer 
which exceeds 35 qls. in weight 
laden shall be equipped with 
VI edges to be used for the pur­
pose of preventing the wheels 
from revolving in case of failure 
cf the brakes. 

Whoever drives a vehicle not 
fjtted with a silencer or whose 
si:encer does not comply with the 
provisions of this article, shall 
he punished with fine from Sh. 
So. 5 to 25. 

Whoever drives one of the ve­
hicles referred to in the second 
or third paragraph of this arti­
cle, and such vehicle is not equ­
ipped with wedges, shall be pu­
nished with fine from Sh. So. 5 
to 25. 

39 Visibility. - Every motor­
vehicle, or motor-scooter shall 
hE So designed and constructed 
that the driver: thereof can at all 
time have a full view of the road 
and traffic ahead of the vehicle. 
Every such vehicle shall also be 
cuuipped with a rear view mir­
ror so the driver may see the 
road and traffic in back as well 
as ahead. 

All glass fitted to motor-vehi-

cles or motor-scooters shall be 
safety glass, perfectly transpar­
ent, such as not to distort the 
shape of the objects seen through 
il and so constructed or treated 
tn a t if fractured it does not fly 
into fragments capable of caus­
ing cuts. 

The glass of wind-shields shall 
also be so construted or treated 
tr.at if cracked it does not inter­
f( re with visibility. 

Every motor-vehicle or motor­
scooter shali be fitted with a 
windshield wiper capable of en­
suring visibility through the 
VI ind-shield in case of rain. 

Whoevere fails to conform to 
the provisions of this article 
shall be punished with fine from 
Sh. So. 20 to 50. 

40 Identification Marks. -
The make and class of the vehi­
cle, the c1assis number and, in 
C'-lse of a motor-vehicle or ma­
ter-cycle, the engine number_ 
shall be .plainly marked upon a 
conspicuous part of every' mot­
or-vehicle, motor-cycle or trai­
ler. 

Where the chassis of engine 
nllmber is not marked on the 
vehicle or is counterfeit or alte­
red or illegIble, the competent 
Office of the Department of 
Communications shall cause a 
distinctive number shall be pro­
ceded and followed by the stamp 
of the office. 

Whoever counterfeits, alters, 
cancels or. renders in any man­
LeI' illegible the chassis or engi­
J1e number of a motor-vehicle or 
trailer, shall be punished, where 
the act does not constitute a ma­
rc serious offence, with :impri­
scnment from three to six 
months. 



58 PART V. - Motor-vehicles, Trailers and Motor-cyc1es 

CHAPTER II 

Registration and licensing 

41 Use of Motor-vehicles, 
.A;otor-cycles and Traile~s. -
'Vidor-vehicles, motor-cycles and 
[railers may be used as follows: 

J) Private use: 

a) trasportation oi passen­
gers; 

b) transportation of passen­
gers wiLh motor-vehicles 
ar Plotor-cvcles hired 
without driver; 

c) transportation of passen­
g'ers with motor-vehicle or 
driver; 

d) transportation of goods; 

e) transportation of passen­
gers and goods, not sim­
ultaneously; 

f) transportation of passen­
gers and goods; 

g) towing; 

h) special use, or transport­
ing special loads. 

2) Public use: 

a) taxi-cabs for the transp­
ortation of passengers 

or goods; 
b) public service vehicles 

for the transportation of 
passen'gers or goods. 

Whoever fails to conform to 
the provisions of this article 
shall be punished with fine from 
Sh. So. 70 to 200. 

42 Transportation of Passen­
gers and Goods. - The tran­
sportatjon of passengers and 
goods by vehicles designed and 
constructed for the sole purpose 
of carrying goods shaH be for­
I>idden: 

I) along route sused by regu­
lar public service vehicles; 

2) where the vehicle carries 
dangeruus goods, such as 
explosivES, inflammable 
matter; or other goods 
which may be dangerous 
by reason of their weight; 
or tanks, scrap-iron loose 
material; or quadrupeds; 

3) where the position of the 
passengers causes the ove­
rall height of the vehicle 
to exced the prescribed Ii­
mits; 

4) where the passengers are 
more than fifteen in num­
ber; 

5) where the total weight of 
passengers and goods ex­
ceeds the carrying capacity 
of the vehicle. For the pur­
poses of this provision, the 
weight of each passenger 
is deemed to be 70 Rgs.; 

6)" whtre the vehicle is a trai­
ler. 

The provisions of the preced­
ing paragraphs shall not apply 
t.~ passengers travelling in the 
cab. 

Vehicles carrying passengers 
and goods shall never exceed 
the maximum speed of 50 Rms. 
per hour. 

Vehicles designed and con­
structed for the sole purpose of 
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carrying goods may carry pas-
5engers as well provided that 
the prescribed authorisation is 
i~sued by the competent Office 
of the Department of Communi­
cations. 

Whoever fails to conform to 
tLe provisions of this article 
shall be punished with fine 
110m Sh. So. 70 to 200. 

43 Registration and Re[{istr­
((ion Book. -- Every motor-vehi­
cle, motor-cycle or traiier shall 
b~ registered and a registration 
Look shall be issued by the com­
petent Office of the Department 
ot Communications ;n respect of 
any such vehicle. 

A registra1ion book shal; con­
tain all the particulars relating 
tu the vehicle's registration" 
identification, make and class. 

A registration book issued in 
respect of a trailer shall also 
ir1dicate the type of the tow:ng 
\ chicle, with respect to such 
technical partculars as may he 
r,ecessary to ensure the safe and 
dfective towing of the trailer. 

Whoever fails to confurm to 
tl.e 'provisions of this article 
shall be punished with flOe from 
Sh. So. 10 to 50. 

44 Duplicate Re[{istration 
Book. - If a registration book 
has been lost, stolen or destf:)­
"ed the owner of the vehicle 
sbalJ report the fact. within 48 
hours, to the Police Authorities, 
who shall issue a receipt. 

This receipt shall be consider­
ed as a proviSional permit for 
ll~.ing the vehicle: 

Where, after thirty days from 
the date on which the loss, theft 
or destruction had been repor­
ted to the Police Authorities the 

registration book has not been 
rcc(;vered, a duplicate registra­
tion book shall be issued. 

\Vhoever fails to conform [0 
t1'e provisions of this arLcle 
sLal\ be punished with fine from 
Sli. So. 5 to 25. 

45 Transfer of Ownership 0.' 

lehicles - Chang.'? of Address (Jj 
Owner. -- Notice of an\' tran­
srer of ownership of a "motor­
\ ch icle motor-cvcle or lrailu 
(1nd an)' change of address of the 
() IV nel thereof shall be g:ven by 
11'(' part~· concerned to the com­
petent Oifice of the Department 
or Communications and, withm 
trirty days, the relevant docu­
Dlents shall he submitted to the 
scdd office which will take the 
nEcessary act ion and record the 
change on the registration book. 

Whoever fails to conform to 
the provisions of this artic1e 
~,l'all be punished with fIne from 
Sh. So. 10 to 50. 

46 Destruction or Permanent 
T.)..port of Vehicles. - Where any 
notor-vehicle, motor-c\'c1e or 
tf ailer is demolished, destroyed 
01 permanently exported, the 
holder of the registration book 
sl1all notify the competent Office 
of the Departmente of Commu!1i­
cations within thidv davs, and 
f,Lal1 at the samE fintede]iver 
tbe registration book and regi­
stration marks to the said office. 

Whoever fails to conform to 
the provisions of this article 
shall be punished with fine from 
Sh. So. 5 to 25. 

47 Inspection. - The NLni­
sirv of Public Works and Com­
mu"nications may bv decree to be 
published in the 'Official Bul-
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!din, order 1.he general 0:' par­
tiDI inspection of moior-cars, 
motor-cycles for private use and 
metor-bicycles, for the purpOSt 
of ascertaining whether the sil­
encers are in good working or­
der and the vehicles are in such c( ndition as to conform to saiety 
rcgulaCons. Such inspections 
shall be carried out at intervals 
cf not less than five yenrs. 

Motor-vehicles and motor-cy­
cles not included in the preced­
iLg paragraph, taxi-cabs, vehi­
cles for hire, and :railcrs shall 
l~(. inspected and tested every 
year. 
- Every motor-vehicle, motor­
cycle or motor-bicycle shall be 
Inspected whenever there IS rea­
son to believe that the silencer 
i" no longer in good wurking 
Of der. 

WhoevEr drives a vehicle 
\\'hich has not been submitted 
fer the prescrihed inspection. 
shall be punished wilh fine from 
10 to 30 Sh. So. 

The registration book shall be 
\\ithdrawn forthwith by the per­
son who ascertains that the ve­
hIcle has not been inspected, 
and shall be sent to the com­
r,eient Office of the Department 
(·f Communications it shalI bE 
rE.turned to the owner as soon as 
c;a:d vehicle has been inspected. 

CHAPTER HI 
Licence Plates 

48 License Plates of Motor­
vehicles, Motor-cycles and Trail­
ers. - (a) Rear Licence Plate. 
-- The rear licence plate shall 
1'e rectangular, 275 mm. long by 
220 mm. wide, with curved cor-

!lC's and four holes, each measu­
r'ng 5 mill. in diameter. 

1 he name of the Reg:on in 
\1 bch the vehicle has been regi­
s,ered, followed by the registra­
tion number. the official mark 
and the word «Somalia» shall be 
exhibited on the rear plate. The 
piate shall be made of metal or 
oL1er similar material, with whi­
tE: letters and figures in relief on 
a black ground. 

(b) Front Licence PlaUel. -
Tile front LicenCe plate shall be 
rC'ctangular, 267 mOl. long by 
f2.165 mm. wide, with curved 
corners and four holes, each 
r.ec;suring 5 mm. in diameter. 

All the registration marks 
~.hown on the rear plate, except 
tl e word «Somalia» shall ht es­
hibited on the front plate. The 
fJlate shall be made of metal or 
ether similar material, with whi­
le letters ,md figures in relief aD 

a black ground. 
Every molor-veh:cle and mo­

:or-cycle shall bear 1 re2! iden­
tification plate with the re~i­
str[,tion marks. 

The registration marks of mo­
t( r-vehicles shall be reoroducE.d 
en another plate placed on the 
front part of such motor-vehicl­
e:::.. 

Every trailer shall bear a spe­
cial plate with the registration 
narks. 

Motor-vehicles on trial, wheth­
er for technical purposes or for 
sale. shall bear a plate transfe­
rable from one vehicle to anoth­
er. This plate sha1I bE. granted 
exclusively to the factories their 
representatives, sale agents and 
to owners of repair-shops. 

The registration marks indic­
?led :n the pl1te <:11,,1 1 ~lwavs 
he clearly visible. The plate 



i£ 

l 
PART V. - Motor-vehicles, Trailers and Motor-cycles 61 

shall be replaced whenever the­
~,E; marks have become illegible. 

Wohever fails to conform to 
the provisions of the first, third 
and fifth paragraphs of this ar­
ide shall be pun'sled with im­
prisonment up to one month and 
fine from Sh. So. 40 to 100. 

Whoever drives a vehicle bear­
ing an identification plate not 
Gl the type prescr:bed foc that 
class of vehicles shnl! he puni­
shed with imprisonment up to 
thee months and finc from Sh 
So. 80 to 200 and the veh:cle 
shall be forfeited. 

Whoever fails to conform to 
the provision~, of the seco;;.d and 
fiurth paragraphs of this ad:c!e 
sIal! be punisl1C'd with fme from 
')h. So. 20 to 60 

49 Loss uf Platr's . . ~ When 
('\pr a licence plcte is lo:,t, sto­
len or destroved, the holder of 
the registration hook shel11, wi­
Hin 48 h011rs, report tI'e f<let 
ie' thE. police author:ties, who 
c ilal1 issue a receipt. 

[his receipt shall h(' C'onsider­
l'ti as Fl pro\'isional pCfT1!i 1 for 
li<:ing the \"Chicle, provided C1Cl't 
the numhero. of thp lnst plate are 
v'sibly reproduced on the 1earo[ 
the vehic!p hv the person C011-
cP[ned. 

Where within fiftEC~11 days 
110m the d<ltc of t\1e repmt the 
licence plate has 110t ~'el hl'en 
recovered. a new re!!lS~r ation 

. shall he provided for. 
The provisions of the f:rst 

and third p;1[(lgn:lphs shall ap­
ply also in Cilse of 10<;<;, theft or 
de<;truction of plate:.; of 1110tor­
vchicles on trial. 

Whoever fails to conform to 
tl'e provi'3ions of this article 
slpl1 bE- pun;shed with fine from 
Sh. So. 20 to 50. 

. 
50 ManUfacturing, Sale and 

Tistriblltion of Plates. -- The 
L (ence pI ates 0 f motor-vehicles, 
tl niJei"S and motor-cycles shall 
he of the same type for each::>ar­
jicular class of vehicles. Only 
il'e State shall have the power 
j. mnnufacture and sell such 
piates. 

The plates shalI be distributed 
11\' the competent OfficE. of the 
D'eparlment cf Communications. 

The above provisions sha Il ap­
ply also to the plates intended 
fo,' vehicles en trial. 

Whoever unlawfullv mam fac­
tt:res or sells plates' for motor­
"ehicles or motor-cvcles or md­
kes Use of plates un'lawfullv ma­
lIi!factured, shall be punished, 
where the act does not constitute 
a mere snioLls offence, wJth im­
rr:c:onment up to three months 
:,nd Fne from Sh. So. 5 to 3(). 

CHAPTER IV 

Circulation of i\gricultural 
VehIclE-Is on Roads 

51 Size of Agricultural Vehi­
cles. --- The provisions relating 
tn the maximum size of motor­
VEhicles in general and trailers 
shall apply respectively to agri­
c:,1tl'r::l1 vehicles motorized of 

(~raW11, which circulate on rO(1c1s. 
A special <Iuthorisation to c:r­

C'11\01te on l'O~ds shalI he icqilir­
cd for '1gricultural H:h:cles 
which, by re::,son of the servkes 
p e\' 1ue- l1le,nt to perrorm, ex­
ceed the m9.x i mUm size and 
\\ eight prescrihed. 

Whoever fails to confGrm to 
O,e provisions of this article 
s]-all be pun'sh~d with fine from 
SI1. So. 10 to 50. 
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52 Equipment of Agncultural 
Vehicles. - Agricultural vehic1-
(;s without tyres or with belts 
\\ hen circulating on roads shall 
be so equippEd as to avoid soil­
ing, damaging or excessive 
\\ Earing of the road surface. 

Motorized agricultural vehicl­
es and articulated agricultural 
vEhicles shalI be equipped with 
efficient brakes. 

Motorized agricultural vehl­
c:es, agricultural trailers and 
(li11er drawn agricultural vehicl­
es shall be equipped with the 
following systems of visible si­
gnalling and lighting: 

1) Motorized agricultural vehi­
cles: 

a) white parking lights to 
the front and red parking 
lights to the rear; red re­
flectors at the rear. 

b) head-lights showl11g a 
dim white or yellow light; 

c) clearance lights, white to 
the front and red to the 
rear, in case of vehicles 
of exceptional dimen­
sions. 

?) Agricultural trailers: 

a) whtte reflectors in front; 
red parking light" :·md 
red reflectors ni the rear; 

b) red clearance lights to the 
rear, in case of trailers of 
exceptional dimensions. 

The rear licence plate shall he 
illuminated wth a white light. 

Whoever fails to conform to 
the prOVisions of this article 
shall be punished with tine trom 
10 to 50 Sh. So. 

53 Registration and Regis­
tll;lion Boik for Agricultural ve­
hicles. - Every motorized agri­
c:lltural vehicle and agricultural 
tt ailer shalI be provided with a 
r(gistration book issued by the 
cCl1lpetent Office of the Depart­
lllent of Communications. 

:\ registration book shalI in­
d.cate all the particulars relat­
ing to th evehcle's registration, 
identification and make. 

The conveyanCe of a person in 
charge of animals, as well as of 
persons €I1gaged in agriculture, 
;-'gricult:lral produce and farm 
.Iflplements shall be permitted 
Ofl agricultural vehicles for wor­
k'ng purposes. 

'Whoever lises on a road an 
agriCLtltural vehicle not provided 
\' ith the registration book shall 
1) epcmished with fine from Sh. 
S. 10 to 50, or with imprison­
ment up to fifteen dayes. 

54 Transfer of Ownership of 
/Ip;ricultural Vehicles - Change 
oi Address of Owner. -- Notice 
Of any transfer of ownErship of 
r<.gricultural vehicles ann any 
change of address of the owner 
tl!ereof shall be given by the 
l)('rson concerned to the compe­
if nt Office of the Department of 
Communications with:n the tl­
l'ie limit and in accordance 
\\ ith the provisions laid down in 
Clrlicle 45. 

Whoever fails to conform to 
the Cl.bove provisions shall be 
punished with fine from Sh. So. 
1 C' to 50. 

The registration book shall be 
withdrawn forthwith bv the per­
sen who ascertains tha-t the pro­
v:sions of this article have not 
heen complied with, and shall be 
Sl. nt to the competent Office of 



PART. VI - Driving VehiclE:s and Leading Animalis 63 

tr,e Department of Communica­
Lions it shall b ere turned to the 
owner of the vE:hicle as soon as 
notice of the transfer of owner­
ship or the change of address 
hils been given to the competent 
office. 

5 Plates of Agricultural Ve­
h.icles. - The plates of agricul­
tural vehicles shall be governed 
11) the provisions of articles 48, 
--19 and 50. 

The plates of agricultural ve­
hicles shal1 bE: distributed by the 
competoent Office of the Depart­
ment of Communications. 

Whoever fails to conform to 
the provisions of this article 
shalI be punished in accordance 
with articles 48, 49 and 50. 

PART VI 

Driving Vehicles 
and Leading Animals 

56 Requisites for Drivin[{ Ve­
hicles and Leadin[{ Animals. -
Whoever drives a vehicle or 
leads animals shall be in good 
pl'ysical and mental condition 
md shall be: 

a) 15 years of age if he drives 
animal-drawn vE:hicles, or 
leads draught, burden, or 
saddle animals, or herds or 
flocks ir groups of animals. 
The minimum age for driv­
ing animal-drawn public 
service vehicles shall be 
raised 10 18 years; 

c) 16 years of age if he drives 
a motor-cycle with cylin­
der capacity not exceeding 
125 cubic centimetres; 

d) 18 years of age if hE: driv­
es motor-vehicles or motor­
cycles with cylinder capa­
city exceeding 12E, cubic 
centimetres; 

(') 21 years of age if he driv­
es public service motor­
vehicle~, or motorlcycles. 

Whoever fails to conform to 
the provisions of paragraphs c), 
0) and e) shall bE: Runished with 
imprisonment from five to fif­
lE·en days and fine from Sh. So. 
10 to 50. Whoever fails to con­
from to the provisions of para­
graphs a) and b} shall be puni­
shed with fine from Sh. So. 5 
tc 30. 

57 Licences to Drive Motor­
cycles and Motor-vehicles. - A 
person shall not drive a motor­
\' ehicle or motor-cycle with cy­
linder capacity exceeding 125 
cl'bic centimetres unless he is 
the holdtr of a driving licence 
granted by the competent Office 
ot the Department of Communi­
cations. 

The holder of a driving licence 
may drive vehicle s belonging to 
the following classes: 

/-) motor-cycles with cylinder 
capacity of the engine ex­

ceedind 125 cubic centime­
tres; 

B) motor-vehicles and trucks 
having a capacity not ex­
ceedirig 15 qls.; 

b) 16 years of age if he drives. C) trucks having a capacity not 
a botor-bicycle exceeding 35 qls.; 
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D) trucks having a capcity ex­
ceeding 35 qls. a.nd motor­
buses; 

r) articulated vehicles; 

F) agricultural vehicles and ve­
hicles used for road con­
struction; 

G) transport for invalids (mo­
torcycles, motor-scooters and 
motor-vehicles specially de­
signed and constructed for 

the use of perSO:1S suffer­
ing from some physical de­
fect or disability). 

Licences to drive vehicles be­
l(.nging to class C) or D) shall 
be granted only to persons who 
have been holding for at least 
six months a licence to drive ve­
hicles belonging to class B) or 
C) respectively. -

Licences to drive vehicles be­
longing to classes A) and B) 
niay be granted in respect of 
"ehicles for private use or public 
service vehicles ; provided that 
(-. licence to drive public service 
'.ehicles; provided that a licence 
to drive public service vehicles 
shall be granted only to a per­
son who has been holding for at 
last six months a licence to dri­
ve vehicles for private use, 
within the samE class. 

Whoever drives motor-vehicleS! 
or motor-cieles without the pre­
scribed licence shall be punished 
\\ ith imprisonment up tJ forty­
five days and fine from Sh. So. 
10 to 35. 

58 Physical and Mental Re­
quisites for Obtaining a Licence 
to Drive. -- No applicant for a 
driving licence shall be entitled 
to take the requisHe examina-

tion if he is suffEring from a 
phys:cal or mental disease, or 
organic deficiency or bodily or 
hmctionai defect that would pre­
vent him from driving a vehicle 
ill a completely safe manner. The 
physical and mental conditions 
0; the applicant shall be ascer­
ta;ned hy the physician in char-

. ge of the medical department 
competent for the area and shall 
be slated in a CErtificate Issued 
r~ot more than three months, 
rrior to the fring of the appli­
ca tion to take the test. The cert'­
ficate shall be attached to the 
application. 

The physical and mental con­
diitons of persons suffering from 
physical defects shall be ascer­
toined by a regional medical 
commission. 

59 Moral Requisites for Ob­
taing a Licence to Drive. -- The 
Cipplicant for a driving iicence 
~lialI not he entitled to take the 
driving test of if he. is a habi­
tl:al professional offender or 
\\bere he is suhject to admini­
strative meAsures of personal se­
curity :.lr to otrer measures of 
security. 

60 Learner's Permit. - The 
competent Office of the Depart­
ment of Communications shaIl 
grant a permit to learn to drive 
to any per~on who files an appli­
cation to take the test for a dri­
"er's license, together with the 
medical certificate and other 
pI escribed documents, and who 
possesses th eprescribed physi­
ral and menial reqUisites. 

The holder of a learner's per­
mit shall be entitled to learn to 
drive a vehicle of the class for 
which the driving licence has 

1 

--, 
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been requested, provided thai he 
shall drive it only when undel 
the supervision o[ a person who 
firs been the holder for at least 
(·ne YEar of a licence authoris­
ing him to drive a vehicle of the 
~,~me class as lhe vehicle being 
(Iriven by the holder of the lear­
r.er's permit, and who is present 
:n the vehicle with him. 

A learner's permit shall be va­
lid for two months and may for 
~'L1fficient re?sons, be renE.~ved 
ior a' further period of three 
1110nths. 

Whoever drives a vehicle with­
e ut being the holder of a lear­
ner's permit shelll be punished 
,,,itll imprisonment up to fortv­
ilve davs and fine from Sh. Sc. 
10 to 35 whoevtr, being the hol­
der of a learner's permit drives 
a vehicle when the instrudor is 
not in the vehicle with him, (ir 
(h-iveo; a "ehicle of a class other 
than the class for which the Jl(H'­

nti! has heen grnnted, shall he 
j1l,nished, respectively, with fi­
ne from Sh. So. 5 to 30 or finc 
flom Sh So. 10 to 35. 

61 Driving Schools. - Driv­
ing schools shall be authorised 
b". the Ministry of Public Work 
and Communications, Departm­
wt of Communications,- and svb­
ject to its supervision. 

Driving schools may be of dif­
ferent types, namely: 

1) Driving schools for class A) 
and cl ass B) vehicles, for pri­
vate or puhlic use; 

:") Driving schools for class C), 
D) or E) vehicles; 

3) Driving schools for agricul­
tural vehicles and vehicles 
used for road construction. 

Authorisations may be gran­
tf din respect of one or more 
t: pes of school. Applicat:,ons 
fer the granting of authorisa­
tlens shall he accompanied by 
dccuments certifying: 

a) that the applicant, director, 
teachETs and instructors 
are persons of good moral 
conduct; 

b) that the applicant hos the 
necessary financial means; 

c) that the applicant is the 
owner of the necessary pre­
mises or that they are otl!­

e! wise available to him; 

el) that the necessary eqUip­
ment, furniture and vehI­
cles are available to the 
applicant. 

The ~uihorisation shall not be 
g'r anted LO habitual or profes­
S:011a] offenders, or to person 
st:bjecl to administrative meas­
mes of personal security or to 
('thcr measures of security. 

All vehicles used by a drinv­
ilig school shall be insured 
.1gainst third-party risks arising 
cut of the USe of such vehicles, 
fer amounts not less than the 
minimum prescribed by the Mi­
nistry of Public Works and Com­
I1Iunications. 

The i\\inistry of Public Works 
and Communications shall asc­
ertain, by means of appropria­
te ttS (s, the competence of the 
cirector, teachers and instruc­
tors of a driving school; it shall 
also decide on what subjects the 
teachers and instructors shall be 
examined in order to ascertain 
t~leir technical competence, and 
shall give instructions as to the 
pemise and equipment of the 
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~chool, and on the duratIOn of 
the courses. All vehicles used 
bva driving school for thE. trail1-
'ing of persons who will take the 
test prescribed for the granting 
oj a licence to drive class B) ve­
hicles for private or public use, 
shall be equipped with dual con­
tI 0 Is. 

Teachers and instructors shall 
rossess a lower secondary 

,school diploma (avviamento pro­
fessionale), or its equivalent. 

All authorisations and licences 
g-ranted undEr the previous legI­
slation shall continue to be va­
lid. 

Whoever manages' a driving 
school without the prescribed 
aL!thorisation shall be punished 
vl'ith imprisonment up to one 
n,onth and fine from Sh. So. 40 
to 100. 

62 Test. of Competenoe to 
Drive. - A licence to drIve shall 
not be granted to any applicant 
t;nless he has passed the prescri­
bed tEst of competence to drive. 

a) An applicant for a licence to 
drive class A) vehicles for 
private use shall satisfy the 
examiners as to: 

1) his knowleldge of the traf­
fic signs and of the pro­
visions governig traffic 
on roads; 

2) his knowledge of the devi­
ces with which the vehi­
cle is fitted; 

3) his abilitv to drive a class 
A) vehide. 

1;) An applicant for a licence 
to drive class A) vehicles for 
public servicE.S shall satisfy 

the examiners as to' . 

• I) his knowledge of the traf­
fic sig'ns and of the provi­
sions governing traffic on 
roads; 

2) his knowledge of the de­
v:ces with which the ve­
hcle is fitted; 

~i) his knowledge of the va­
rious mechanisms and 
parts of the vehicle and 
their operation; principal 
means to prevent and re­
pair breakdowns; 

4) his ability to drive a class 
A) vehiclE. 

c; An applicant for a licence to 
drive class B) vehicles for 
private use shall satisfy the 
examiners as to: 

1) his knowledge of the traf­
fic signs and of the provi­
sions governing traffic on 
roads; 

2) his knowledge of the de­
vices with which the ve­
hicle is fitted; 

3) his knowledge of the gene­
ro.l principles on which 
the operation of thE. vehi­
cle and the various parts 
thereof is based; 

4) his ability to drive a class 
B) vehicle; 

d) An applicant for a licence to 
drive class B) vehicles for 
public service s'hall safety the 
examiners as to: 

1) his knowledge of the traf­
fic signs and of the pro­
visions governig traffic 
on roads; 

2) his knowledge of the dE­
vices with which the ve­
hicle is fitted; 
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3) his knowledge oi explo­
sion and combustion en­
gines and their operation; 
knowledge of the various 
parts of the vehiciL and 
principal means to prev­
ent and, repair break­
downs; 

4) his ability to drive a class 
B) vehicle. 

2) his knowledge of the devi­
ces to drive class C) or D) 
vehicles shall satisfy the exa 
miners as to: 

1) his knowledge oi traffic 
signs and of the provision 
governig traffic on roads; 

.21 his knowledge of the de 
vices with WlliclJ t:ie ve 
hicle is fitted; 

,1) his thorough knowledge 
01 explosion and combu­
stiun engines and thEir 
operation, ad of the va 
rious parts of the vehicle' 

-!) his ability to drive a truck 
having the capacil) pre 
scribed for trucks belong 
ing to the class to which 
the application refers 
Where the application re­
fers to a licence to drive 
motor-buses, the applic­
ant shall also satisfy the 
examiners as to his abili­
ty to operate t.he brakes, 
and to driVe the vehicle 
taking into account the 
volume and weight there­
of. 

f) An applicant for a licence to 
drive class E) vehicles (arti­
culated vehicles) shal1 sati­
sfy the examiners as to: 

1) his knowledge of traffic 
signs and of the provi­
sions governig tratfic on 
roads: 

2) his knowledge oi the de­
vices with which the veltl­
ele is fitted; 

:3) hi" thorough knowledl:;e 
of explosion and ccmhu­
stiDn engines and then 
olwcation, and of U1(:' va­
rious P:1[ts of th vehicle 
particularly the brakes of 
the dr:'l\ving vehicle and 
trailer. the speed reducer 
;mcl the di fferential cl(1r11' 
devices; 

.~) his ability to operate the 
br3.I'es and to drive an ar­
liculatpd vehicle, taki:1g 
into account the volume 
ane! weight thereof. 

f', )\n ;l]lplicc\llt for i1 licenCe to 
licence to driYe clas:; f) vc­
hicles (:lgricllltunil wh:c:es 
,mrl vehicles used for ro~Hl 
construction) shall satisfy 
the eX8minC'fs as to: 

I) his knowledge oi traffic 
signs and of the proyi 
sions governing traffic on 
roads: 

2) his knowledge of the de­
vices with which the Vl'hi­
cle is fitted; 

3) his knowledge of the en­
gine and parts of the vehi­
cle and their operatiJn: 
Principal means to prev­
ent and repair break­
downs; 

4) his abilitv to drive a class 
F) vehicle, 
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t 
h) An applicant to drive class 

G) vehicles shall satisfy -the 
examiners as to: 

1) his knowledge of traffic 
signs and of the provis­
ions governig traffic on 
roads; 

2) his knowledge of the de­
vices with which the vehi­
cle is fitted; 

3) his knowledge of the ge­
moral prineiples on which 
the operation of the vehi­
cle and the various parts 
thereof is based; 

4) his ability to drive a ve­
hicle, being his own pro­
perty, specially adapted 
for his use having regard 
to his infirmity disability. 

The aforementioned tests shaI! 
he conducted bv a Commission 
eensisting of: -

1) an enginEer from the Mi­
nistrv of Public Works 
and Communications; 

2) a Traffic Police Officer; 

3) an officer from the Depart­
ment of Communications. 

When testing the applicant's 
ability to drive, the engineer 
ITjay be assisted by a Governm­
ent technician duly authorised. 

Persons failing to pass a te~t 
sLall be ineligiblE foer a month 
~nr anothr test; they shall be 
ineligible for at least fifteen 
days for a test in respect of the 
grant of a licence to drive class 
A) or class B) vehicles for pd­
velte use. 

The subjects on which appli­
cants shall be examined shall be 
established by thE Minister of 
Public Works and Communica­
tIOns, on the basis of the requi­
rernents prE:scribed for each 
class of driving licences. 

Driving licences granted und­
er the provisions of the previous 
legisiaJion shall continue to be 
vnlid. 

63 Renewal of Licences to 
Drive. - A driving licence shali 
be valid for a period of five 
aYE.sr from the date on which it 
b .granted. At the expiration 
of such period, it shall be renew­
ed by the same office by which 
it was granted; for this purpose, 
the licence holder shall produce 
Ii medical certificate issued not 
more than three months betore 
by the same medical authority 
referred to in articlE 58, stating 
that he has all the prescribed 
physical and mental requisites. 

Whoever drives a vehicles af­
ter the expiration of his driving 
licence shall be punished with 
imprisonment up to two months 
Or with fine from Sh. So. 40 to 
240. 

The person detecting the of­
fpnce shall Unmediatelv withdr­
aw the licence and sha'U send it 
to the office by which it was 
granted. 

64 Revision at Licence to 
Drive. - Where any doubt aris­
es as to the physical or mental 
reqUisites of the holder of a dri­
'.'ing licence or to his fitness to 
dT ive, the competent offices may 
order that he be subjEcted to me­
dical inspection or to a test of 
f: t ness. 
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65 Duty to Carry Licence 
lfhen Driving. - Whoever dri­
ves a vehicle shall carry with 
him the licence to drive or the 
vrovisional licence. 

Whoever fails to conform to 
t he provisions of this article 
shall be punished with fme from 
Sh. So. 5 to 25. 

. 66 Suspension and Revoca­
tion of Licence to Drive. -
Whtre the holder of a licence to 
(1rive fails to conform to the'pro­
v:sions of article 64, his licence 
shall be suspended by the autho-
dy which granted it. ' 

On the proposal of the Police, 
the competent Court shall susp­
end a licence to drive for a pe­
riod of one to three months, 
",;here the holder of such licence 
has violated at lEast five of the 
fullowing provisions: 

a) duty to give right of way 
to traffic moving on a ma­
jor road; 

b) prohibition to overtake 
tr affic on the left or near 
a corner or bend or where 
visibility in insufficient; 

c) duty to observe the maxi­
mum speed limits; 

d) duty to use dim lights 
when facing other vehicles; 

e) duty to wear spectacles or 
other instmment prescrib­
ed in the driving licence; 

f) prohibition to drive whcn 
under influence if drink or 
drugs; 

g) prohibition to drive on the 
right-hand side - of the 
road near a corner or bend 
or where visibility is insuf­
ficient. 

The competent Court shall 
suspend the licence fQr a period 
ltot exceeding two years where 
tlie licence holder has run over 
a person causing thE. death of 
tLat person or very serious bo­
dily injury, or where the licence 
holder fails to stop and give as­
s:stance to a person run over 
by him. 

In cas of an offence under sub­
paragraph f), or where a per­
sen, run over by a vehicle, has 
sLlffer~d death or very serious 
bodily injury, the Police officer 
iii charge of the placE where the 
fact has occurred may, if he has 
reason to believe that the dri­
ver is guilty, provisionally with­
dl aw the driving licence which 
shall be immediately delivered to 
the competent Court for furth­
ef action. 

In case of conviction fOf an 
offence of a particularly serious 
nature the licence shall be rE­
voked 'by an order of the com­
petent Court, and a new licence 
Play not be granted. 

A licence to drive shall also be 
revoked by the authority which 
granted it: 

1) where the licence ho\der 
has not the prescribed phy­
sical and mental requisi­
tE.S; 

2) where the licence holder as 
no longer the moral requi­
sites prescribed in article 
59; 

3) where, as a result of the 
test of fitness provided for 
under article 64, it appears 
that the liccnce h0lder is 
no longer fit to drive a ve­
hicle, 
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67 Register of Licence Hold­
CIS. - A register of all persons 
holding a licence to drive shall 
be kept in the competent office 
oi the Department' of Communi­
cations. For each licence holder 
there shall be indicated: 

a) any violation of the provi­
sions of articlE 66; 

b) any accident where a per­
son has been run over, pro­
vided for under article 66; 

c) any measure relating to 
suspension or revocation 
of the driving licence. 

PART VII 

Special Provisions 

68 Members of Diplomatic 
A! issions. - The Ministry of Pu­
t,;jc Work and Communication" 
s1:all, at the request of the Mi­
nistry of ROleign Affairs, grant 

,tlIe registration book in respect 
of vehicles bElonging to memb­
er s of diplomatic mission, and 
sLalI also register such vehicles, 
v\ hich shall be identiffed by the 
Office or Headquarters where 
ihe person who detected it is ser­
vmg, to the competent Office of 
the Department of Communica­
tirJns, which shalI inform the MI­
nistry of Foreign Affairs, 31lJ 

it will be the duty of such ,\U­
n:s try to bring the matter to thE 
Iwwledge of the Head of the 
.'I1ission to which the offender 
belongs. 

The provisions of this article 
siiall apply subject to the con­
dition of reciprocal treatment. 

69 Vehicles and Drivers Be­
/ulZf,[ing to the Armed Forces. -
The Armed Forces oi the State 
,;haiI provide directly for ttch­
nical inspections and the issue of 
ngistration books and identifi­
cation plates in respect of their 
('Wn vehicles. 

Where such vehicles are spe­
cially designed and constructed 
:r, view of the particular use for' 
\\hich they are intended, they 
:;ltall not be SUbjEct to the pro­
v:sions of law in force. 

The ascertainment of the pre­
::cribed requisites, the tests of 
fitness and the granting of mi­
litary driving licences to drivers 
(); motor-vehicles belonging to 
lhe.\rmed Forces shalI be pro­
vided for directly b~r such Ar­
med Forces. 

TlIe holder of a military driv­
ing licencf. may obtain a licence 
10 drive vehiCles of the same 
('1 as~ for private use, wIthout 
L:~dng the prescribed test, pro­
v'decl that the application is fil­
I'd through the authoritv under 
\\ hicb the applicant is serving. 
Where the applicant has been di­
scahrged or dismissed from ser­
\ 'ce, the application shall be fi-
1c.:d not later than ont year after 
such discharge or dismissal. 

The provisions of this article 
shall apply also to vehicles and 
(ll Ivers belonging to the. Fire 
:~rigade .. 

Motor-vehicles belonging to 
, tllC' Armed Forces of the State 

,lnd to the Fire Brigade shall 
butr identification plates the 
characteristics of which shal1 be 
s,ablished b ythe Ministry hav­
ing authority over such Forces, 
in concurrEnCe with the Mini-
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stry having authority over SUdIi 
Forces, in concurrence with the 
\\inistry of Public Works and 
Communications. 

70 Motor-vehicles, Motor-cy­
de Is and Trailers Registered 
In a Foreign State. -- Motor-ve­
hicles, motor-cycles and trailers 
registered in a foreign State 
nlay, where <:11 customs formali­
ties relating to temporary im­
[Jort have been compliEd wit}-], 
bE authorised to circulate in the 
Somali Repuhlic with the regi­
stration book issued in theIr sta­
le or origin, for a period not ex­
ceeding fOllr months. The autho­
risation shall be granted.hv the 
competent Office of the Depart­
n,ent oi Communications. 

Where such vehicles are im­
ported not on i:l temporary basis, 
they shall he authorIsed to cir­
culate in Som2Jia with their ori­
ginal registration hook for ape· 
r rod not exceeding two months. 

71 Distinctive Mark of the 
Stat ein \17hich (he Vehicle l{as 
Been Registered. -- Motor-vehi­
cles motor-cycles and traih:rs re­
g;istered in a foreign State shall, 
when circulating in Somalia; ex­
hibit the distinctive mark of 
their state of origin. 

Such distinctive mark shall be 
as prescribed by international 
conventions. 

Whoever fails to conform to 
1 he provisions of this article 
"hall be punished with fine from 
Sh. So. 5 to 25. 

72 D riving Licence Issued by 
Ii Foreign State. -- The holder of 
3 driving licence or internatio­
nal driving permit issued in a 

ioreign state may drive 1)] So­
nlalia vehicles belonging to thE: 
same class for which his licence 
llr permit has been issued. 

Save as provided by special 
irternational conventions, wher­
Ole licence or international 
rcrmit is not issued in the form 
prescrihed hy the international 
(Tm'entions, -it shall be accom­
ranicd hy a translation 111 one 
('f the official languages of the 
t~epub1ic, or by an equivalent do­
C'Ll11ent. 

The holder of a driving licence 
i:-,suerl hy a foreign State may 
ubti1in i1 licence to drive vehicle 
of tbe same cl(1ss, without tal{­
in[~ the prescribed test of fit­
r,es:-; to drive 

The provisions of this article 
sllal lapplv subject to the con­
(iition of reC'iproccJ\ trEatment. 

\Vhnevcr fails to conform to 
:ju' provisions of the second pa­
, ilfTl apl! of this article' shall be 
DlInisllcd with fine frow Sh. So. 
S to '25, 

73 Internationnl Cert;'ficates 
For Nlntor-vehicles, Molor-cycles 
0/1 d Trailers, and !nternational 
Drivlna Permits. -- On produc­
ing the registration book, the 
competent Office of the Depart­
rrlent of Communications sha·11 
is~ue the international certifica­
tEs rEquired for the circuiation 
of motor-vehicles, l11oto·~-cycles 
and trailers in the States where 
according to international con­
v(-ntions, such documents are 
r rescrihed. 

On prodl1cing the licence to 
drive, Ore S(lme office shall also 
i~SUe the international driving 
premits. 
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PART VIII 

Provisions Regarding 
the Behaviour of Road Users 

74 Road users not to Endan­
f5er or Obstruct Traffic. - Road 
users shall behave so as not to 
endanger or obstruct traffic on 
roads. 

75 Speed. - Drivers shall be 
required to drive vehicles at a 
speed such as not to endanger 
the safety of persons and pro­
perty or cause confusion or ob­
struction to traffic, taking into 
account any possible restriction, 
and considering the class of the 
vehicle, its brakes and weight, 
the nature and conditions of the 
road and traffic and any other 
particular circumstances of any 
kind. 

Speed shall be particularly 
low on a length of road whne 
visibility is insufficient, at a cor­
ner or bend, in the vicinity of 
schools, road-crossings, and 
road junctions, on descents, dur­
ing the night, on dusty roads, 
"on narrow or obstructed roads, 
cr on legths of road in a buiIt­
pu area. 

A vehicle shall slow down 
and, if necessary, stop, where 
any difficulty arises in crossing 
other vehicles, where pedestrians 
who are already on the road do 
not step aside promptly, and 
where animals on the road ap­
rear to be frightened at its ap­
proach. 

Drivers shall not race. 
The aforementioned provisions 

shall be observed also by per­
sons leading draught, burden, or 
s~.ddle animals. 

Whoever fails to conform to 
the provisions of this article 
~hall be punished with fine from 
Sh. So. 5 to 30. 

Where the act is committed at 
a road junction or a corner or 
hend or where the visibility is 
insuffcient owing to dust or to 
Clny other cause, the offender 
So. 10 to 40. fine from Sh. So. 
10 to 35. 

76 Speed Limit. - Within 
built-up areas drivers of motor­
\ fhic1es shall be subject to a 
speed limit of 40 Km. per hour, 
without prejudice to the power 
of Municipalities to fix differ­
ent speed limits on particular 
roads or lenghts of road. In this 
case the speed limit shall be 
specified on appropriate traffic 
s:gns. 

Motor-vehicles and motor-cy­
cles carrying persons or dange-
10US goods shall be subject, 
when loaded, to a speed limit. of 
30 Km. per hours within bUllt­
UD areas and 60 Km. per hour 
(,l:tside b'uilt-up areas. 

Agricoltural vehicles and any 
v{chicle not equipped with tyres, 
drawn 'by another vehicle, shall 
fJOt exceed the speed limit of 25 
Km. per hour. 

Whoever exceed the establi­
shed speed limits shalI be puni­
shed with imprisonment up to 
fifteen days or with" fine from 
Sh. So. 10 to 40. 

77 Left-Hand Circulation. -
Vehicles shall circulate on the 
left-h and side of the carriage­
\V ay, near its left-hand edge, 
even when there is no traffic on 
the road. 
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Vehicles not mechanically 
propelled and animals bE.ing led 
shall keep as near as possible 
to the left-hand edge of the car­
r:age-way. 

The provision of the preceding 
paragraph shall apply also to 
the other vehicles when crossing, 
or rounding a bend or in any 
other case of insufficient visibi­
lity. 

Whoever circulates on the 
vvrong side of the road on a 
bend or in thE. vicinity thereof 
or in any other caSe of insuffi­
cient visibility, shall be punished 
v.;jth fine from Sh. So. 10 to 35. 

Whoever fails to conform to 
the provisions of this article 
:-!tall be punished with fine from 
Sh. So. 5 to 25. 

78 Right of Way. - When 
approaching a road-junction, 
drivers shaH take the maximum 
C<lre in order to avoid accidents. 
- Where two drivers are appro­
aching a road-junction the driv­
er coming from the left shall 
have the right of way. 

When turning into a road 
from a drive way, drivers shall 
stop and giVE: way to the traffic 
on the road. 

When reversing, or changing 
course or turning into the flow 
of traffic, drivers shall give way 
to traffic already moving on the 
road. 

Whoever fails to conform to 
the provisions of this article, 
shall be punished with fine from 
5h. So. 10 to 35. 

79 overtaking. Before 
overtaking, drivers shaH make 
sur e that visibility is such that 
they can do so safely, that the 

road ahead is clear, and that no 
vehiclE.s are about to overtake 
tlJem. 

The driver of a vehicle which 
is being overtaken shall keep as 
near as possible to the left-hand 
edge of the carriageway and 
shall not accelerate. 

Overtaking may be effected on 
the left when the driver in front 
has signalled that hE. intends to 
turn right and is already driving 
ill the right-hand lane. 

Overtaking shall not take pla­
ce at or near·or coner orbend, a 
l"(Jad-punction, the brow of a hill, 
and whenever visibility is insuf­
ficient. 

Overtaking a vehicle which is 
0\ ertaking another vehicle shall 
he prohibited, as well as the ov­
E.rtaking of standing vehicles 
waiting at a road junction for 
tile road to be clear, where, in 
OJ der to do so, it is necessary to 
proceed on the right-hand side 
of the carriageway. 

Overtaking a standing vehicle 
which has stopped to allow pe­
destrians to cross a road shall 
b8 prohibited. 

Vehicles shall not proceed side 
hy side except when one of them 
i~ overtaking the other one:. 

Whoever overtakes a vehicle 
Gr' the right or no a bend or at a 
wad junction, or where visibility 
1:: insufficient, shall be punished 
v'ith fine from Sh. So. 10 to 35. 

Whoever fails to conform to 
the other provisions of this ar­
tide shall be punished with fine 
f1 (lm Sh. So. 5 to 25. 

80 Distance between oehicl­
C". - The distance between mov­
illg vehicles shall be such that, 
having regard to its speed and 
v eight, each vehicle has always 
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enough room in which to stop in 
bead time, in order to avoid col­
lision with the vehicle in front. 

Whoever iails to conform to 
t be provisions of this article 
sl.alI be punished with fine from 
Sit. So. 5 to 30. 

81 Lighting of Vehicles. -
\'ehicles shall use the prescribed 
lights between 15 minutes after 
sunset and 15 minutes before 
sl,mise. 

Vehicles, evcept velocipedes 
[:nd motor-bicycles, shali use 
J:ghts also when standing un 1-
l'~·s the vehicle in made clearly 
visible by the street lighting or 
is standing outside the carriage­
way. 

Whoever fails to conform to 
tbe provisions of this article 
sr;alI be punished with fine from 
Sh. So. 5 to 30. 

82 Lighting of motor-vehicl­
(f:, and Trailers. - During the 
huurs and in the cases specified 
in the fist paragraph of article 
81, moving motor-vehicles shall 
keep the follewing lights on: 

a) where street lighting is 
sufficient: dim headlights 
and tail lights; 

b) where street lighting is in­
sufficient and on uniighted 
roads: bright headlights 
and tail lights. 

When meeting other vehiclES, 
drivers shall dim their headl­
ights and slow-down. Tail ligts 
shall be kept lighted on moving 
trailers. 

When the above mentioned ve­
hicles are on a road, also clear­
ance lamps and number plate 
lamps shall be kept lighted. 

Bright lEad lights shall not be 
used within hiult-up areas. For 
(i'e purposes of this article, 
street ,ighting is deemed to be 
slfi:cient when a vehicle may 
he ~,een from a distance of 50 
r,ietres. 

Whoever, when meeting other 
vehicles, does not observE the 
;Aforementioned provisions shall 
k punished with imprisonment 
up tl) fifteen days and with fine 
fi'olT. Sh. So. [0 to 50. 

Whoever iails to conform to 
the other provisions of thlS ar­
ticle shall he punished with fine 
from Sh. So. 5 to 30. 

83 Changing Direction and 
Stopping. - Drivers shall in 
~'ood time signal their intention 
tc change direction by means of 
n,echanical signals or by str(Och­
ing out their right or left arm, as 
the case may be. Where a right 
hand drive vehicle is about to 
t11rn right, the driver shall si­
gnal his intention to turn by ver-' 
tically stretching out his right 
or left arm, as the case may be, 
end bending his hand in the di­
n.ction he wants to take. 

Before stopping, drivers shaIl 
operate the stop signal or ver­
tically stretch out one arm. 

WhE.fe a driver is compeIled to 
reduce speed abruptly, he shall 
signal the vehicles behind, by 
stretching one arm out and 
swinging the open hand up and 
down. 

Whoever fails to conform to 
the provisions of this article 
shall be punished with fine from 
Sh. So. 5 to 25. 

84 Reducing Noise. - Any 
Tioise caused by incorrer.t driv­
ing, especialiy of motor-vehicles, 

.( 



_PART VIII - Provision Regarding the Behaviour of Road Users 75 

motor-cycles and motor-bicycles 
or by the impropE.r arrangement 
01 load, or by any act in connec­
tion with traffic, which might 
cause inconvenience to others, 
shalI be avoided. 

Every vehicle shalI be fitted 
with a silencer which shall be 
kept in good working order and 
shalI not be altered. 

Whoever fails to conform to 
the provisions of this articlE. 
shalI be punished with flOe from 
Sh. So. 5 to 25. 

84 Reducing Noise. - Any 
noise caused bv incorrect driv­
ing, especially of motor-vehicles, 
motor-cycles and motor-bicycles 
'Jr by the improper arrangement 
of load, or by any act in connec­
tion with traffic, which might 
C8Use inconvenience to others, 
sLalI be avoided. 

Every vehicle shalI be fitted 
with a silencer which shall be 
kEpt in good working order and 
sh all not be altered. 

Whoever fails to conform to 
the provisions of this article 
shall be punished with fine from 
SIl. So. 5 to 25. 

85 Use of Horns. - Horns 
shaH be used in the maximum 
moderation. 

Outside bult-up areas, horns 
shall be used whenever the cir­
cumstances are such as to make 
it advisable to give audible war­
ning of the vehicle's approach. 

During thE. hours of darkness, 
the use of horns shalI be repla­
ced by the intermittent use of 
dIm headlights. 

The drivers of vehicles carry­
ing wounder or sick persons are 
not bound to observe prohibi­
tions and restrctions relating to 
the use of horns. 

Whoever fails to conform to 
the provisions of this article 
shall be punished with fine from 
Sh. So. 5 to 25. 

86 Stopping. - Save as oth­
e'·wisE. prescribed by the Autho­
rities, all vehicles and animals 
may stop temporarily, provided 
that they stand near the left­
h,lIld edge of the carriageway 
<'nd do not endanger or incon­
v( nience traffic. 

:.Jo vehicles or animals shaH 
slop where no free space is left 
c::ong the left-hand edge of the 
carriageway. 

WhoE.ver fails to conform to 
the provisions of this article 
shall be punished with fine from 
Sh. So. 5 to 25. 

87 Parking. Where a 
slanding vehicles or animal is 
lEft unattended, the driver, be­
fcre leaving it, shalI take all ne­
cessary precautions to prevent 
accidents. 

Motor-c.ycles shalI not be left 
unattended lInlE-ss the engine 
has been stopped. 

While standing, vehicles and 
animals shaH be placed close to 
the left-hand edge of the car­
riageway, parallel to its centre­
line, save as otherwise preseri-

. bed. 
In built-up areas, where there 

h no footpath or pavemE.nt, 
sufficient space shalI be left for 
the passage of pedestrians. 

Parking shaH not be allowed: 

a) at or near a road junction, 
the brow of a hilI, on .a 
bend, at a bus stop; 

b) on a pedestri an crossing; 
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c) Whel e no sufficient space 
is left for one-way traffic; 

J) at the exit of a drive way. 

The Authorities shall have the 
power to forbid the parking and 
gathering of vehicles in particu­
lar areas: 

Whoever fails to conform to 
1he provisions of this article 
s1. all be punished w; th fi ne from 
Sh. So. 10 to 35. 

88 Obstruction of the carri­
ageway. - Where the carriage­
way is obstructed by a broken­
(!own vehicle or by the load fal-
1c:n from a vehicie, or by any 
other reason, the driver shall 
provide, as soon and as far as 
possible for the removal of the 
obstruction. 

In case of slippery matter fall­
ing from a vehicle, the driver 
stall immediately take the ne­
cessary n1easures to ensure the 
~afety of traffic. by spreading 
sand, earth or other appropriate 
materials on the portion of car­
riageway affected. 

Whoever fails to conform to 
the provisions of this article 
shall be punished with fine from 
Sh. So. 5 to 25. 

98 Stationary vehicles. -
WherE. a vehicle, not being a 
motor-cycle, a motor-bicycle or 
a pedal-cycle, must stand on the 
c<:srriageway outside built-up 
areas, on a curve or near the 
brow of a hill, or at night 
where thE" tail lights are not in 
proper working order, a warn-

. ing that such vehicle is standing 
shall be placed on the carriage­
';v'ClV. 

All vehicles shall be equipped 

with suc h signs, which shall be 
a regular sign for conveying 
Vv amings, portable and of small 
dimensions, fitted with reflec­
tors. The sign shal1 be placed 
en the carri?geway, behind the 
vehicle, at a distance of at least 
50 metres therefrom. 

The abovementioned sign is of 
cne type only. It is distributed 
by the competent Office of the 

. Department of Communications. 
Whoever fails to conform to 

the provisions of this article 
shal1 be punished with fine .from 
Sh. So. 5 to 25. 

90 Military Convoys, Proces­
sions, etc. - It shall be prohibi­
ted to break into military con­
voys, columns of soldiers or 
sehOUl boys, and processions. 

Whoever fails to conform to 
the provisions of this article 
shal1 be punished with fine from 
5 to 25 Sh. So. 

91 Refueling. - No motor­
vehicle shall be refueled while 
tbe engine is running and any 
lights, other than e.lectric, with 
\1; hich the vehicle is fitted, are 
~witched on. 

lt shall also be forbidden to 
smoke or to light fires near or 
in the vicinity of a vehicle whic~ 
j.;; being refueled. 

Whoever fails to conform to 
the provisions of this article 
shall be punished with fine from 
Sh. So. 50 to 100. 

92 Load, Mobile Acessories 
and Towed Objects. - The ad­
justment of the. load of a vehicle 
shall be such as not to reduce 
the visibility nor to inconvenien­
Ce the driver, and to prevent the 
lead from faling from the ve­
tic1e. 

• 
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Where, owing to the abnorm­
al dimensions of the goods car­
ried by the vehicle, the load pro­
j<-cts beyond such vehicle, all 
appropriate precautions shall be 
taken so thai no damagE or dan­
ger is caused to the other road 
u:,ers. In any case of projecting 
load, a warning sign, consisting 
if a panel measuring 50 Ull. each 
side and painted with large 
white and red diagonal stripes, 
silall be attached to the load 

. end in such a manner as to be 
c;)nstantly perpendicular to the 
axis of the vehicle. 

Mobile accessories shall not 
project, when swinging, beyond 
the vehicle and shalI not drag. 

Tiwed objects shall not drag 
a long the road surf ace. 

Whoever fails to conform to 
the provisions of this article 
::.halt be punished with fine from 
Sh. So. 40 to 100. 

93 Goods Carried on Motor­
Vehicles. - The laden weight of 
a motor-vehicle, trailer or agri­
cultural trailer shalI not exceed 
tl1e maximum wEight prescribed 
in the registration book. 

Where the exact weight of the 
load cannot be determined, or 
where the nature of the goods 
carried is such that humidity or 
rain rna y cause an increase in 
the wheight of such goods, a dif­
ference in weight equal to 10 
per cent of the prescribed ladEn 
weight may be allowed. 

The vehicle shalt not proceed 
unless the driver has reduced the 
lead so as not to exceed the li­
mits prescribed by law. 

Whoever fails to conform to 
hte provisions of this article 
shall be punished with finE from 
5h. So. 10 to 100. 

94 Persons or Goods Carried 
on Motor- Vehicles, Motor-Cycles 
(,nd Motor-Scooters. - No per­
son while actually driving a mo­
tor-vehicle shal\ be in such a po-
5i1 ion that he cannot have pro­
ner control over the vehicle 
, The number of persons car­
r:ed, in addition to the driver, on 
Hie frontseat of a motor-vehicle, 
sl:al! not excEed the number pre­
snibed in the registration book. 

Other persons, in addition to 
the driver, may be carried on a 
motor-cycle or motor-scooter, li­
mited to the number prescribed 
i;; the registration book, and 
p:'ovided that the vehicle is so 
cons teucted that the carri age of 
rassengers therein may be ef­
fected without dangEr. 

No goods shall be carried on 
lTiotor-cvch~s or motor-scooters, 
unless they are firmly secured tn 
the vehicle and do not overhang 
laterally or project to the rear 
fJr to the front of the vehicle 
mere than 50 centimetres. 

Whoever fails to conform to· 
the provisions of this article 
sball be punished with finE:. hom 
Sh. So. 5 to 25. 

95 Duty to Wear Spectacles 
OF Other' Instruments While 
E'riving. - Any person to whom 
a driving licence has been gran­
ted subject to the condition that 
he makes up his organic defic­
iencies or bodilv or functional 
defects by means' of spectacles or 
ether instruments, shall be re­
ql~ired to wear such spectacks 
or other instruments while ac­
tually driving. 

Whoever fails to conform to 
the provisions of this article 
shaH be punished with fine from 
Sh. So. 5 to 50. 
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96 Driving Articulated Vehi­
clefs. - Outside built-up areas, 
all articulated vehicles shall car­
ry two drivers, who can drive 
tJie vehicle by turns. 

Whoever fails !o conform to 
the provisions of this article 
shall be punished with fine from 
I (, to 40 Sh. So. 

97 Motor· vehi"Cles and Mo­
tor-cycles U sed for Salvage 
Corps or Poltce Purposes. The 
drivers of motor-vehicles useu 
for fire brigade, salvage corps 
Gr police purposes may use the 
additional alarm fitted to the ve­
hicle, only when driving the ve­
hicle, only when driving the ve­
hicle, only when driving the ve­
hicle for tht aforementioned pur­
puses. 

While usir.g such instrument 
continuously, drivers are not 
hc:und to observe the require­
ments, prohibitions or restric­
tlens relating to traffic 011 

rc ads, or the prohibitions conve­
yed by traffic signs, or the pro­
vIsions concerning the behaVIour 
of road users; and whoever is on 
the route of such vehicles or 
about to turn into such route, 
shall stop on the nearside of the 
r( ad and giVE: way. 

Whoever fails to conform to 
the provisions of this article 
sn.all be punished with fine from 
Sli. So. 10 to 40. 

98 Rules for Pedal-Cyclists. 
---: Nothing shall prevent cyclists 
from using their arms and 
hands freely, and they shall 
hold the handle bar with at least 
(·ne hand. They shall be in such 
<t position as to have a clear 

view of the road ahead and to 
pc:rform alI necessary operations 
",'ith the maximum promptness 
end efftdiveness. 

Cyclists shall not hold on to 
another vehicle, 

The rider of a velocipede shall 
r.ot carry any person on his ve­
hicle, except children, provided 
that the vehicle is properly equ­
ipped to carry them. 

Whoever fails to conform to 
the provisions of this article 
o,hall be punished with fine from 
Sh. So. 10 to 50. 

99 Rules for Animal-drawn 
fehicles. - Whoever drivers an 
.:mimal-drawn vehicle shall ne­
ver leave the vehicle while mov­
ing on a road and shall keep 
the animals constantly under 
C( 111ro1. 

Within built-up areas, no ani­
p;al-drawn vehicle shali be left 
unattended on a public road. 

Whoever fails to conform to 
the provisions of this article 
shall be punished with fine from 
Sh. So. 5 to 25. 

100 Animals. While led 
through built-up areas, draught, 
burden, or saddle animals shall 
h( kept under control by at least 
c'ne competent driver for every 
two animals they shall be led 
t'o as not to endanger or incon­
venience traffic. 

vEery untamed or dangerous 
animal shall be led by at least 
OIle person. Such animals may 
be tied to the rear of animal­
drawn vehicles. 

While on a public road, nobo­
dy shall 1ead anima1s or driv.e 
\ehiclts on the pavements or s1-

. c\c:ditches. 

J 
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No animal shall be left unat­
tended on a public road, where 
such animals may damage the 
road, or damage or inconvenien­
ce traffic. 

Whoever fails to ('onform to 
the provisions of . this article 
sj1all be punished with fine from 
Sh. So. 5 to 25. 

101 Herds and Flcaks. 
herds, flocks and any group of 
animals moving on a roael shall 
be' led by a suficient number of 
pl-rsons and shall be kept to the 
kft so that at least one half of 
the carriageway is not obstruc­
ted. 

They may also be divided into 
smaller groups in order not to 
hmder the regular flow of traf­
fic. 

They shalI not stand on any 
rcad. 

Whoever fails to conform to 
He previsions of this article 
slialI be punished with fine from 
f,h. So. 5 to 30. 

102 Driving in State of 
Drunkenness. No persoll 
sJlalJ drive a vehicle when un­
der the influence of alcohohc 
drinks or stupefying drugs. 

Whoever drives in state of 
drunkenness shall be pt1!lished 
where the act does not constitu­
tf' a more serious offence, with 
imprisonment up to three montbs 
and fine from Sh. So. 100 to 
400. 

103 Injuries Caused by Ve­
hicle. Duties af Driver. - The 
driver of a vehicle or motor-ve­
hiclE' which, on a public road, 
has causEd injury to any person 

of animal or damage to any pro­
pl rty whether mobile or not, 
shall have the duty to stop im­
mediately and give the neces­
sary assistance to the person or 
animal run over by his vehicle. 

Such driver shall also have the 
duty to report immediately to 
the nearest police station .. 

A driver who, having rUn over 
il person or animal, does not 
stop, shall be liable to arrest. 

A driver who, having run over 
a person, fails to comply with 
hiS duty to stop, shall be puni­
shed with imprisonment up to 
feur months. 

A driver who fails to give the 
cecessary assistance to the per-
5"n run over by him, shalI be 
punished with imprisonment 
from four to six months and fine 
flOm Sh. So. 40 to 100. Where, 
by reason of the driver's con­
duct, a more serious injury re­
SltltS, the punishment shal! be 
increased; where death results, 
the punishment shaH be doubled. 
\\here a person has been run 
over as a consequence of culpa­
ble negligence on the part of the 
driver, the provisions relating to 
the concurrence of offences shall 
apply. 

A driver who stops and, if ne­
cessary, gives assist~nce to .the 
pE rSGn run over by him, and Im­
mediately reports to the Police: 
s~:al1 not be liable to arrest ana 
tbe punishment to be impossed 
may be reduced to one half or 
one third. 

104 Pedestrians. - Where 
there is a pavernen t or footpath, 
pedestrians shall use it; where 
there is no footpath or pavem-



80 PART IX - Traffic Police and Final Provisions 

ent, ore where it is manifestdy 
inadequate, pedestrians may 
walk on the right-and edge of 
th€: carriageway, 

Where there is a pedestrian 
crossing, pedestrians shall use it 
tn cross the road. Where there 
i., no pedestrian crossing or 
where it is at a distance oj more 
tilan one hundred metres, pede­
s1rians shall cross the road at 
right-angles. 

Pedestrians shall not cross al 
a road junction. When crossing 
a public squarre, thEY shall use 
pedestrian crossings, eve n 
though such crossings are at a 
distance of more than one hun­
d:-ed metres. 

Pedestrians shaH not stand on 
the carriageway. When traffic 
j:., heavy, it shall be forbidden 
fer. groups of pedestrians to 
stand even on the parts of the 
road intended for their use. 

Where traffic is not controlled 
by a POliCE officer, driv£f5 shall 
slow down and. if necessary, 
stop, to give way to pedestrians 
already on pedestrian crossings. 

Pedestrians crossing the car­
fl2geway oUside pedestria~ 
crossings shall give way to drt­
v{;rs. 

Drivers shall stop and givc 
\\ ay to blind, old or invalid per­
sons and children crossing the 
carriageway. 

Vehicles not mechanically 
propelled intended for the Use of 
cllildren Or invalids may circu­
laltE; on the parts of the road 

-reserved to pedestrians. 
Nobody shall play games or 

carry out sports training on a 
['_'ad, unless duly authorised to 
do so. 

Pedestrians shall not walk ca­
relessly on a public road. 

Whoever fails to conform to 
tlie provisions of this article 
shall be punished with fine from 
5h. So. 5 to 25. 

105 Duty to Obey Police Of­
ficers and Constables. - Roau 
users shall stop whenever asked 
tc do so by a police officer or 
c,'-'nstable in charge of the prE­
vtntion and detection of offen­
ces reating to traffic, provided 
tbat such officer or constable is 
1;1 uniform. 

Where requested to do so by 
fln officer or constable referred 
tel in the preceding paragraph, 
the driver of a vehicle shall prc­
duce the registration book and 
thE-licence to drive, if such doc­
uments are prescribed, as well 
as any other document which, 
according to the provisions of 
tliis Code, he is required to car­
ry with him. 

Whoever fails to conform to 
the provisions of. this article 
shall be punished with fine from 
Sh. So. 5 to 25. 

PART IX 

Traffic Police 
and Final Provisions 

CHAPTER I 

Traffic Police 

106 Traffic Police Services. 
- Traffic Police Services shall 
include: 

a) the prevention and detec­
tion of offEnces relating to 
traffic; 

b) technical survey in connec­
tion with traffic accidents 
for judicial purposes; 

• 
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c) the organisation and carry­
ing out of traffic control 
services; . 

cl) traffic safety. 

The Traffic Police shal1 al~o 
participate in relief operations 
!n connection with traffic acci­
clen ts. 

Tr affi c Police services shall 
bE- provided for by the Ministry 
of Interior, except in built-up 
areas, where such services shall 
be provided for by the Municipal 
Administration. 

107 Per son s performing 
Traffic Police Services. - Traf­
fic Police services referred to in 
the preceding article shaH be 
performed mainly by officers, 
non commissioned officers and 
constables belonging t6 the 
Traffic Branch of the Somali 
Police Forces. 

Such services shall be perfor­
filed also by judiciary Police of­
ficers and constables, and by 
municipal officers in charge of 
traffic within built-up areas. 

CHAPTER II 

Final Provisions 

108 Compounding Offences. 
-- In case of offecens under this 
Code, for which the punishment 
of fine only is prescribed, the of­
fender may pay immediately to 
the police officer who charges 
h1m with the offence a sum 
equal to one half of the mini­
mum fine prescribed for that of­
ff.nce. 

Where, for any reason, such 
payment is not effected immedia­
tely, the offender may pay the 

fine, also by a postal order, to 
the competent office, within tii­
teen days from the date on w hieh 
he has been charged with the of·· 
fence. 

From the sixttenth to the six­
lieth day from that date the of­
fender may pay a sum equal to 
1() ,one half of the maximum fine 
pr escribed for the offence, in the 
manner prescribed in the prec­
ecling paragraph. After sixty 
days from the date on which he 
hc:s been charged with the oi­
fence, the offender shaH not be 
permitted to compound it and 
shall be committed for trial. 

The offender shaH not be per­
mitted to compound the offence 
where, being requested to do so 
by a police officer, he does not 
siop, or, being the driver of a 
motor-vehicle, he refuses to pro­
duce the registration -book or 
his licence to drive or any other 
document which, under this Co­
de, he ·as the duty to carry with 
hIm. An offence shaH not be 
compounded also where, as a 
ocnsequence thereof, injury to a 
third party has resulted. 

109 Disposal of fines. -
Where an offence has been com­
mitted on a State road, any 
maount paid by the offender im­
mediately, under the terms of 
the preceding article ,or any fi­
ne imposed by a Court for that 
offence, shall become the proper­
ty of the State. 

Any sum collected in connec­
tion with offences committed on 
municipal roads shall become 
the property of the municipal 
Administration concerned" where 
the offender has acted in con­
baventian of Municipal Regula­
tions or of an order of the Ma-
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yor; in any other case, such 
sums shall become the property 
concerned, where theuicycshh 
0; the State. 

110 Charges. - Where pos­
sible, the offender shal! be im­
mediately charged with the of­
fmce which he has commItted. 

Except where the offEnder 
pays the fine directly to the per­
son who charges him with the 
oifence,a short report shal! be 
made by such person, stating 
the offence, a short report shall 
be made by such person, stating 
the offence with which the of­
fender requests bE included 
therein. 

Acopy of such report shal1 be 
delivered to the offender. 

111 Notification of the char­
ge. - Where the offender can 
not be charged immediately with 
the offence, notice of the charge 
against him shall be givEn to 
him within thirt y days from the 
d ate on which the offence has 
been detected. Where the of­
ff-nder is an unknown person 
who committed the offence while 
driving a motorlvehicle carrying 
an identification plate,. the 
charge shall be notified to the 
holder of the registration book. 

ThE. charge shall be notified by 
a constable belonging to the ju­
diciary police, by a municipal 
messenger, or by registered 
mail. 

Where the notice is given by 
mail, the provisions governing 
the notification of judicial acts 
in criminal matters shall apply, 
pjrovided that the office to 
which the person who detected 
the office belongs, shall be sub­
stituted for thE bailiff. 

Upon receipt of the notifica· 
tion, the offender shaH pay the 
fine within the time limits pre­
scribed in the second, third and 
fourth paragraphs of article 108, 
such time limits being calculated 
as from the date of the notifica­
tion. Within the same time li­
mits, the person to whom the 
charge has been notified, may 
request thE competent office to 
record his statement in the re­
port referred to in the preceding. 
article. 

Notification is not required 
where the offence is in connec­
tion with a crime which may be 
prosecuted ex-officio, or where 
the offender dOES not reside in 
the Somali Republic. 

The costs of the notification 
shall be included in the costs of 
tte proceedings, in accordance 
\\ ith the provisions governing 
the matter. 

112 Report to the District 
Court. - Where the offence may 
not be compounded, or where it 
has not been compounded, a re­
pert shall be submittEd to the 
District Court which shall pro­
ceed against the offender. Whe­
re the offence may be compoun­
ded, the offender shall be per­
mitted by the Court to pay, with­
in fifteen days, a sum equal to 
one third of the maximum fine 
prescribed for that offence. 

113 RegUlations. - Regula­
tions for the implEmentation of 
this Code shall be issued by de­
cree of the President of the Re­
public, on the proposal of the 
f>iinister of Public Works and 
Communications. 
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29 settembre 1963, n. 273. 

Idem 
Sig. ]1fJ.ohamud Giarna Ahm2d. 
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DECRETO DEL PR.ESIDENTE DELL...\ REPUBBLICA 
29 settembre 1963, n. 274. 

Idem 
Stg. Abduleadir Seek MahiJ. 1> 40' 

DECRETO DEL PRESIDEN TE DELLA REPU~A 
29 settembre 1963, n. 275. 

Idem 
Sig. Abdulgani Seek Ahmed. » 41 

t 

DECRETO DEL 
" 

PRESIDENTE DE!LLA REPUBBT..IICA 
29 settembre 1963, n. 276. 

• litem 
Sig. Mohmed Ahmed Mohamed. ,> 42: 

DECRETO DEL PRESIDENTE DELLA REPUBBLlCA 
29 settembre 1963, n. 277. 

Idem 
Sig. Abdalla Farah Herzi. 1> 43· 

DECRETO DEL PRESIDENTE DELLA REP/JBBLlCA 
29 settembre 1963, n. 278. 

Idem 
Sig. E~mi Ahmed Duale. 2> *' 

DECRETO DEL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 
29 settembre 1963, n. 279. 

Idem 
Sig. Kenadit Sultan Ahmed Iusuf. l> 45· 

DECRETO Dl!:L PRESIDENTE DELLA REPUBBLlOA 
. 29 settembre 1963, n. 280. 

Idem 
Sig. Mohamed Uarsama Ali. 1> 46, 

DECRETO DEL PRESmENTE DELLA REPUBBLICA 
29 settembre ·1963, n. 281. 

Idem 
Sig. Abdullahi Seek Ali Farah. J. 47 

DECRETO DEL PRESmENTE DELLA REPUBBLICA 
29 se,ttembre 1963, n. 282. 

, Idem .. Sig. Ali Hassan Ali «Verilura» . lD' 48 • 
ill' 

DECRETO DEL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 
29 settembre. 1963, n. 283. 

Idem 
I'f ~ _. •• _L _______ '9 "._'1_ ~ yo_ 
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DECRETO DEL PFt:E:SIDENTE DELLA H.EPUBBLICA 
29 settembre 1963, n. 284. 

Idem 
Sig. Ahmed Mohamed Darman. 

DECRETO DEL PRESIDENTE DELLA REPUBBL-I:CA 
26 ottobre 1963, n. :285: Cessazione «lnteri'fJ'l:I> del Mini­
stero LL.PP. e Cornunicazioni e riassunzione della ca­
rica. 

DECRETO DEL MINISTERO DI GRAZIA E GlUSTIZU. 
1~ luglio 1963, n. 286: Esami inquadrame';),to peY30nale 
giudiziario. 

PARTE SECOr-IDA 

0. Dl§POSlZIONI, COMUNICATl, AVViSI, VARIE 

» 50 

";- 5l 
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PARTE PRIMA 

LEGGI E DECRETI 

"I).P.R. 29 settembre 1963, N. 240. 
Assunzione nei ruoli civili dello Stato e collocamento alIa cat. «All grado IV, del 

Personale Laureato fuori ruolo. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO l'art. 75 pp. della Costituzione; 
VISTA la LEgge 3 giugno 1962. n. 14; 
VLSTA Ja Legge 15 marzo 1962, n. 7; 
';{S1:'.. 1.1 L€gg£' 29 g-iug·1') if· 63, n. 15; 
TENUT0 CONTO che il Signor Ahmed Scire Egal «Lawaha» avendo 

... onseguito la Laurea ed essendo in posses so. dei rt''!uisiti richiesti puo 
<. <;sere nornln' .. t;) senza concorso, ai sensi degli artt. 1 e 2 della. sum­
T" enzionata Leggr:o. n. 15; 

RITENUTO dl dover provvedere, in via provvisoria e fino al eompi­
P1ento del termlne fissato dall'art. 35 della Legge 15 marzo 1962, n. 7 e 
successiva pror )ga, all'assunzione e colloeamento del Sig. Ahmed Scire 
Egal «Lawaha» al grado IV della categoria «A»; 

SENTITA la Commissione del Pubblioo Impiego nella 38a Sessione 
.c:el 1963; 

SENTITO il Consiglio dei Ministri nella seduta del 17 luglio 1963; 
SU PROPOSTA del Primo Ministro, di concerto col Ministro delle 

; Finanze; 

DECRETA: 

Art. 1. 

. In via provvisoria, ai sensi dell'art. 38 dell'Ordinamento del P.erso­
. pale Civile dello Stato e fino all'istituzione dei ruoli degli organicci per­
. m~nenti'del personale; ai sensi dell'art. 35 dell'Ordinamento stesso e 
: successiva proroga, con decorrenza 15 luglio 1963 il Signor Ahmed Scire 
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Egal «Lawaha» e assunto nei Ruoli del Personale Civile della Stato e col-­
locato, per efietto della summenzionata Legge n. 15, al grado IV della ca­
tegoria «A» eon la qualifiea di Consigliere e con 10 stipendio lordo men-· 
sile di Sh.So. 1.000, ai sensi e per gIi effetti della tabella annessa all'Or-­
dinanza 5 aprile 1954, n. 9. 

Art. 2. 

II predetto ha diritto al trattameDJto eeonomico di eui sopra a par.· 
tire dal 15 luglio 1963; 

Art. 3. 

La relativa spesa gravenl suI Titolo 3 Capitolo 20 del corrente eser-· 
cizio ,finanzlario 1963; 

Mogadiscio, Ii 29' settembre 1963. 

1l Primo Ministro 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 
Il Ministro delle Finanze 
ABDULCADIR MOHAMED ADEN 

VISTO e Registrato - Reg. n. 3, foglio n. 2. 
Mogadiscio, lZ 8 ottobre 1963. . 

Aden Abdulla Osman. 

Il Magistrato ai Conti: ALI AHMED OMAH. 

D.P.R. 28 settembre 1963, N. 241. 

A!Osunzi~ne nei rnoll civili dello Stato e collocamento alla cat. ,(A» g.ad<> IV, del. 
Personale Lanreato fnori ruolo. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO I'art. 75 pp. della Costituzione; 
VISTA la .Legge 3 giugno 1962, n. 14; 
VISTA la Legge 15 marzo 1962, n. 7; 
VISTA la Legge 29 giugno 1963, n. 15; 
TENUTO CONTO che il Signor Hassan Uarsama Ali ave~dQ' 

conseguito la Laurea ed essendo in possesso 6.ei requisiti richiesti IlUO ' 
esserenominato senza coneorso, ai sensi degli artt. 1 e 2 della sum'"' 

j 



.. 

-- 9-

RITENUTO di dover provvedere, in via provvisoria e fino al campi­
mento del termine fissato dall'art. 35 della Legge 15 marzo 1962, n. 7, e' 
successiva proroga, all'assunzione e collocamento del Sigl'lor Hassan Uar­
sarna Ali a1 grado IV della categoria «A»; 

SENTITA 1a Commissione del Pubbli~o Impiego nella 42a sessione 
del 1963; 

SENTITO il Consiglio dei Ministri nel1a seduta del 17 luglio 1963; 
SU PROPO'STA del Primo Ministro, di concerto col Ministro delle Fi­

nanze; 

DECRETA: 

Art. 1. 

In via provvisoria, ai sensi dell'art. 38 dell'Ordinamento del J'erso­
nale Civile dello Stato e fino aU'istituzione dei moli degli organici per­
manenti del personale; ai sensi dell'art. 35 dell'Ordinamento stesso e' 
successiva proroga, con decorrenza 15 luglio 1963, il Signor Hassan Uar­
sarna Ali e assunto nei Ruoli del Personale Civile dello Stato e collocato, 
pereffetto della summenzionata Legge n. 15 al grado IV della categoria 
«A» con la qualifica di Consigliere e ron 10 stipendio lordn mensiIe di 
Sh.So. 1.000, ai sensi e per gli effetti della talbella annessa all'Ordinanza 
5 aprile 1954, n. 9. 

Art. ':'. 

11 predetto ha diritto al trattamento economico di cui sopra dal 2l}· 
luglio 1963, data del suo rientro in Somalia. 

Art. 3. 

La relativa spes a gravera suI Titolo 3, Capitolo 2:), del corrente eser-­
cizio finanZiario 1963. 

Mogadiscio, Ii 29 settembre 1963. 

Aden Abdulla Osmrul 
II Primo Ministro 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 
11 Ministro delle Finanze «ad interim» 

VISTO e Registrato - Reg. n. 2, foglio n. 214. 
Mogadi~wio, Ii 2 ottobre 1963. 
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:V.P.R. 29 settembre 1963, N. 212. 

Assnnzione llei ruoli civili deUo Stato e collocamento alIa cat. (fA" grado IV, dPl 

Personale Laureato fnori rnolo. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 
VISTO l'art. 75 pp. della Costituzione; 
VISTA la Legge 3 giugno 1962, n. 14; 
VISTA la Legge 15 marzo 1962, n. 7; 
VIST A 1a Legge 29 giugno 1963, n. 15; 
TENUTO CONTO che il Signor Mohamed Hagi Osman Aden, avendo 

conseguito la Laurea ed essendo in possesso dei -requisiti richiesti puo es­
sere nominato senza concorso, ai sensi degJi Artt. 1 e 2 della summen­
zionata Legge n. 15; 

RITENUTO di dover provvedere, in via provvisoria e fino al compi­
mento del termine fissato dall'art. 35 della Legge 15 marzo 1962, n. 7 e 
successiva proroga, all'assunzione e collccamento del Signor Mohamed 
Hagi Osman Aden al grado IV, della Categoria «A»; 

SENTITA 1a Commissione del Pubblico Impiego nella 38a sessione 
del 1963; 

SENTITOil Consiglio. dei Ministri nella seduta del 17 luglio 1963; 
SU PROPOSTA del Primo Ministro, di concerto col Ministro delle 

Finanze; 
DECRETA: 

Art. 1. 
In via provvisoria, ai sensi dell'art.,38 dell'ordinamento del Perso­

nale Civile dello Stato e fino all'istituzione del ruolo degli organici per­
manenti del personale; ai sensi dell'art. 35 dell'Ordinamento stesso e 
successiva proroga, con decorrenza 15 luglio 1963, il Signor Mohamed Ha­
g. Osman Aden e assunto nei ruoli del Personale Civile dello Stato e col­
locato,' per effetto della summenzionata Legge n. 15, al grado IV della 
Categoria «A» con la qualifica di Consigliere e con 10 stipendio mensile 
rli Sh. So. 1.000. ad sensi e !Jer glreffetti della tabella annessa all'Ordi­
nanza 5 aprile 1954, n. 9. 

Art. 2, 
II predetto ha diritto al trattamento economico cli. cui sopra a parti­

re dal 25 lug-lio 1963, data del suo rientro in Somalia, 

Art. 3. 
L? relativa spesa gravera sul titolo 3, capitolo 20, del :,;orrente eser­

c;zio finanziario 1963. 

Mogadiscio, Ii 29 settembre 1963. 

n Primo Ministro 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 
n Ministro delle Finanze «ad interim» 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 

Aden Abdulla Osman 

1'ISTO e Registrato - Reg. n. 2, foglio n. 210. 
Mogadiscio, II 2 ottobre .1963 .. 
1L Magistr,lt'J ai Conti: AI.', AHMED OMAR. 

• ... 
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'1'.P.R. 29 settembre 1963, N. 243. 
Assunziolle llei ruoli civili lIeUo Stato e collocamento alia cat. "Al) grado IV, (lel 

Personaie Laureato fuori ruolo. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO l'art. 75 pp. della Costituzione; 
VISTA la Legge 3 giugno 1962, n. 14; 
VISTA la Legge 15 marzo 1962, n. 7; 
VISTA la Legge 29 giugno 1963, n. 15; 
TENUTO CONTO che il Signor Mohamed Gibril Hassan, avendo 

conseguito la Laurea ed essendo in pcissesso dei requisiti richiesti pub 
(;ssere nominata senza concorso, ai sensi degli artt. Ie 2 della summen­
zionata Legge n. 15; 

RITSNUTO di doycr provvedere, in via provvisoria e fino a1 compi­
mento del termine fissato daU'art. 25 delIa Legge 15 marzo 1962,' n. 7 e 
successiva proroga, all'assunzione e collocament,) del Signor Mohamed 
Gibril Hassan a1 grado IV della Categoria «A'}; 

SENTITA la Commi3sione del Pubblico Impiego nella 47a Sessione 
dellge3; 

SEiNTITO il Consiglio dei Ministri nella seduta del 17 luglio 1963; 
SU PROPOSTA del Primo Ministro, di concerto col Ministro delle 

Finanze; 
BECRETA: 

Art. 1. 
In Via provvisoria. ai sensi dell'art. 33 dell'Ordinamento deI Per­

wnale Civile dello Stato e fino all'istituzione dei ruoU organ)ci perma­
nenti del Personale. ai sensi dell'art. 35 clell'Ordirtamento stesso e suc­
cessiva proroga, con decorrenza 15 luglin 1963. il Signor Mohamed Gibril 
Hassan e assunto nei moli del Personale Civile della Stato e collocato, 
per effetto della summenzionata Legge n. 15, a1 grado IV della Catego­
r1a «A» con 1a qualifica di Consigliere e con 10 stipendio !ordo mensiIe 
di Sh.8o. 1.000, ai sensi e per effetti della tabella annessa all'Ordinanza 
5aprile 1954, n. 9; 

Art. 2. 
Il !lredetto ha diritto al trattamento economico di cui sopra a partire 

. daJ 15 luglio 1963, data del suo rientro in Somalia. 

Art. 3. 
La relativa spesa graver a suI Titolo 3, Ca:9. 20 del corrente esercizio 

finanziario 1963. 
Mogadiscio, n 29 settembre 1963. 

Il Primo Ministro 
ABDI-RASHID ALi SHERMARKE 
II Ministro delle Finanze «ad interim» 
ABDI~RASHID ALI SHERMARKE 

Aden Abdulla Osman 

. VISTO e Registrato - Reg. n. 2, fogZio n. 209. 
Mogadiscio, lZ 2 ottobre 1963. . 
Il Magistrato ai Conti: ALI AHMED OMAR. 
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o PRo 29 settembre 1963, N. 244. 

,\SSlIIIziolle nei ruoli ('h'i1i dcllo Stato e e{)lIoeament{) alia ('at. ((An grad" IV, del 

Persona;c Laureato fuori ruolo. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO l'art. 75 pp. della Costituzione; 
VISTA la Legge 3 giugno 1962, n. 14; 
VISTA la Legge 15 marzo 1962, n. 7; 
VISTA la Legge 29 giugno 1963, n. 15; 
TENUTO CONTO che i1 Signor Abdullahi Ahmed Mohamed Garani. 

~lVendo conseguito la Laurea ed essendo in possesso dei requisiti richiesti 
puo essere nominato senza concorso, ai sensi degli artt. 1 e 2 della sum­
menzionata Legge n. 15; 

RITENUTO di dover provvedere, in via provvisoria e fino al compi­
menta del termine fissato dall'art. 35 della Legge 15 marzo 1962, n. 7 e 
successiva proroga, all'assunzione e collocamento del Signor Abdullahi 
Ahmed Mohamed Garani al Grado IV, della categnria «A»; 

SENTITA la Commissione del Pubblico Impiego nella 42'1 Sessione 
del 1963; 

SENTITO il Consiglio dei Ministri nella seduta del 17 Iuglio 1963; 

SU PROPOSTA del Primo Ministro, di concerto col Ministro de~le' 

Finanze; 
DECRETA: 

Art. 1. 

In via provvisoria, ai sensi dell 'art. 38 dell'Ordinamento del Perso·­
pale Civile dello Stato e fino all'istituzione dei ruoli degli crganici per­
:nanenti del personale; ai sensi dell'art. 35 dell'Ordinamento stesso e· 
~u('cessiva proroga, con decorrenza 15 luglio 1963, il Signor Abdullabi Ah­
r.1ed Mohamed Garani e assunto nei Ruoli del Personale Civile dello Sta­
to e collocato, per effetto della summenzionata Legge n. 15, al grade IV 
della Categoria «A» con la qualifica di Qonsigliere e·C<1n 10 stipendio lordo­
mensHe di ShSo. 1.000, ali sensi e !ler effetti della tabella annessa all'Or­
dinanza 5 aprile 1954, n. 9. 

Art. 2. 
11 predetto ha diritto al trattamento economico di cui sopra a par­

tire dal 15 luglio 1963. 
Art. 3. 

La relativa spesa graveni suI TUolo 3, Cap. 20, del corrente eserciziO' 
finaziario 1963. 

Mogadiscio, Ii 29 settembre 1963. 

It Primo Ministro 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 
Ii Min'istro delle Finanze «ad interim» 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 

Aden AbduIJa Osman 

VISTO e Registrato - Reg. n. 2, fogUo n.213. 
Mogadiscio, Ii 2 ottobre 1963. 
T7 '"nn':o+¥n+n n; ("",,,H' AT.T Af.:JMF.n OMAR.. 

-. ... 

.. 
J 
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I-".P.R. 29 settembre 1963, N. 245. 
ASSunzi<llle nei rnoli civili dello Stato e collocamento alIa cat. «A)) grado IV, del 

J'ersonaic I"aUl'cato fnori ruolo. 

IL PRESIDENTE DELLA' REPUBBLICA 

VISTO l'art. 75 pp. della Co:stituzione; 
VISTA la Legge 3 giugnQ 1962, n. 14; 
VISTA la Legge 15 maTZO 1962, n. 7; 
VlST A la Legge 29 giugno 1963, n. 15; 
TENUTO CONTO che il Signor Hassan Hagi Ali Mire, avendo con­

~eguito la Laurea ed essendo in possesso dei requisiti richiesti puo es­
sere nominato senza concorso, ai sensi degli ~rtt. 1 e 2 della summen­
zJOnata Legge n. 15; 

RITENUTO di dover 'provvedere, in via pl\Jvvisoria e fino al compi­
mento del termine fissato 03,ll'art. 35 della Legge 15 marzo 1962, n. 7 e 
successiva proroga, all'assunzione e collocamento del Signor Hassan Ha­
gi Ali Mire al grado IV della Categoria «A}}; 

SENTIT A la Commissione del Pubblico Impiego nella 33" Sessione 
etel Ille3; 

SENTITO il Consiglio dei Ministri nella seduta del 17 luglio 1963; 
SU PROPOST A del Primo Ministro, di concerto col Ministro delle 

Finanl'e; 
DECRETA: 

Art. 1. 

In via provvisoria, ia sensi dell'art. 38 dell'Ordinamento del Persona­
Ie Civile dello Stato e fino all'istituzione dei ruoH degli organici perma­
I".enti del Personale, ai sensi dell'art. 35 dell'Ordinamento stesso e suc­
cessiva proroga, can decorrenza 15 luglio 1963, il Sig, Ha.<:san Hagi Ali Mi­
re e assunto nei Ruoli del Personale Civile dello Stato e collocato, per 
effetto eleIla sllmmenzionata Legge n. 15, al grado IV della Cates-aria «A» 
con la qualifica di Consigliere e can 10' stipendio lordo mensile di Sh. 
So. 1.000, ai sensi e per effetti della tabella annessa aU'Ordinanza fi apriIe 
IP54, n. 9. 

Art. 2. 
Il predetto ha diritto a1 trattamento econmico di cui sopra a partire 

dal 15 luglio 1963; 

\ Art. 3. 
La relativa spesa gravera suI Tito10 3 Cap, 20 del corrent~ e:',ercizio 

finanziario 1963; 

MOfiadiscio, Ii 29 settembre 1963. 

17 Primo ]/Jinistro 
ABDJ-RASHID ALI SHERMARKE 
n Min;stro delle Finanze «ad interim» 
AbDI-RASHID ALI SHERMAHKE 

Aden' Abdulla Osman 

[,' Ts~r) " .Registrato - Reg. n. 3, foglio n. 12. 
lVinr C:'::'iscio, li 13 ottobre 1963. 

1l ]/J :rgistrato ai Conti: ALI AHMED OMAR. 
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P P.R. 29 settembre 1 !)(;:~, N. 246. 

A!'Suluiolle nei ruoli civlli lleHo Stato e l'1)~lo('alllento alia eat. «A» ~rado IV, del. 

Personale Laureato (uori ruolo. 

IL PRE8TDENTE I'"SLLA R:EPUBBLICA 

VISTOJart. 75 pp. della Costituzione; 
VISTA Ja Legge 3 giugno 1962, n. 14; 
VISTA la Legge 15 marzo 1962, n. 7; 
VISTA la Legge 29 giugno 1963, n. 15; 
'l']!;i.\JuTO CONTO che il Signor Seek Ali Mohamed Herzi, avendo 

conseguito la Laurea ed essendo in possesso dei requisiti richiesti puo es­
sere nomina to senza concorso, ai sensi degli artt. 1 e 2 della summen­
zionata Legge n. 15; 

RITENUTO di dover provvedere, in via provvisoria e fino al eompi­
mento del termine fissato dall'art. 35 della Legge 15 margo 1962, n. 7 e 
successiva proroga, all""assunzione e coUocamento del Signo·r Seek Ali Mo­
Yamed Herzi al grado IV della Categoria «A»; 

SENTIT A la Commissione del Pubblico Impiego nella 38a Sessione 
del 1963; 

SE1·lTITO il Consiglio dei Ministri nella seduta del 17 lur:lio 1963; 
SD PROPOST A del Primo Ministro, di concerto col Ministro delle 

rir:~nz'2: 

DECRETA: 
Art. 1 

In via provvisoria, ai sensi dell' art. 38 dell'Ordinamento del Perso­
nale Civile dello Stato e fino all'istituzione dei ruali degli organici per­
manenti del personale; ai sensi delI'art. 35 dell'Ordinamento stesso e suc­
cessiva proroga, con decorrenza 15 luglio 1963, il Signor Seek Ali Mohamed 
Herzi, e assunto nei RuoH del Personale Civile deUo Stato e collocato, 
per effetto della summenzionata Legge n. 15, a1 grado IV della categori'l 
«A» con 1a qualifi('8. dl Consig1ieTe e can 10 stipendio lordo mensile di 
Sh.So. 1.000, ai sensi e per gli effetti della tabella annessa all'Ordinanz::l 
5 aprile 1954, n. 9. 

Art. 2. 

II predetto ha diritto al trattamento economico di cui sopra a partire 
dal 15 luglio 1963. 

Art. 3. 
La relativa spesa eTavera suI Titola 3, Cap. 20 del corrente esercizio 

finanziario 1963. 
Mogadiscio, Ii 29 settembre 1963. 

71 Primo Ministro 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 
Il lYlinistro delle Finanze «ad interim» 
.:\BDI-RAfO·HID ALI SHERMARKE 

Aden Abdulla Osman 

VISTO e Registrato - Reg. n. 2, foglio n. 242. 
MOGadiscio, n 2 ottobre 1963. 
Il Magistrato ai Conti: ALI AHMED OMAR. 

j 
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D.P.R. 29 settemilre 19(;3, ~. 247. 

AssunziclIe nei rnoli civili «eUo ·Stato e ('ul!ocamellto alIa eat. ((:\» grado IV, de]' 
Personale I,allreato fnori I nolo. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 
VISTO I'art. 75 pp. della Costituzione; 
VISTA Ia Legge 3 giugno 1962, n. 14; 
VISTA la Legge 15 marzo 1962, n. 7; 
VISTA Ja Legge 29 giugno 1963, n. 1'5; 

TENUTO CONTO che iI Signor Abdulaziz Hagi Dirie Her7;. 2v,ndo. 
consegUito la Laurea ed essendo in possesso dei requisiti rjch;~,~ti r;110 es­
sere nomina to senza concorso, a,i sensi degli artt. 1 e 2 de!'" sum:men­
zionata Legge n. 15; 

RITENUTO di dover provvedere, in via provvisoria e fi'- r) ':1 cor.'pi­
lY':>nto del termine fissato claJ]'art. 35 della Legp;e 15 marz,' : ".~~' ., 7 e 
succe:"siva proroga, alJ'a~sul1zkllle e co'Jocamento del. Signor Ab::E'aziz 
Hagl Dirie Herzi al grado IV della CategOria «A»; 

SENTITA la Commissione del Pubblico Impiego nella 42a Se.sSione 
del 19(';3; 

SENTITO. il Consiglio dei Ministri nella seduta del 17 IUglio IH63; 
STT PROPOSTA del Primo Ministro, di concerto col Ministro delle 

Finanze: 

DECRETA: 

Art. 1. 
In via provvisoria, ai sensi deI1'art. 38 dell'Orclinamento del 1'erso­

nale CiVile della Stato e fino alI'istit.'1zione dei ruoH degIi organici per­
T:la,nenti del Persona!e. ai sen.~i (lell'art. 35 dell'Ordinamento stesso f! 

~uccessiva proroga, con de('orrf'n'7f1 1 ~ luglio 1D63 iJ Signor Abdulaziz Hagi 
Dirie HerZi e: fl~E']l1to Dei Ruoli (Ie; P8i'sonale Civile dcIIo Stato e collo­
cato. per. effettn rlclla summenzin'~ 'ta Leg-ge n. 15, al grado IV della 
Cateaoria «A» con la quaUfica (" ~onsig1iere e c':)u 10 stipendio lordo 
me-.lsile oi Sh.~o. 1.000, ai sensi e ~- - " effetti della tabella annessa all'Or­
dina,nza 5 april!' Hl51, n. 9. 

".['t. 2. 
~1 prpdetto ba c1iritto al trattam~nto economico di cui sopra a par­

tire rial 15 lUglio 1963. 

Art. 3. 
La relativa spesa gravera suI Titolo 3, Cap. 20 rjel corrente esercizio 

finanziario 19('3. 

Mogadiscio, Ii 29 settembre 1963. 

II Primo Ministro Aden Abdulla Osman 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE' 
Ii Ministro delle Finanze «ad interim» 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 
VISTO e Registra'-o - Rep. n. 2, toglio n. 211. 

Mooadiscio, li 2 nttobre 1963. 

Il Magistrato ai Conti: ALI AHMED OMAR. 
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. n.I'.R. 29 settembre 1963, N. 248. 

Assunzione nei ruoli civili dello Stat" e collocamento alla cat. «All lrado IV, del 
l'cl"sonalc I,anreato flllori rnolo. 

IL PRFSIDENTE DELLA REPUBBLlCA 
VISTO l'art. 75 pp. della Costituzione; 
VISTA 1<1 Legge 3 giugno 1962, n.14; 
VISTA la Legge 15 marzo 1962, n. 7; 
VIS'iA la Legge 29 giugno 1963, n. 15; 
TENUTO CONTO c:he il Signor Abdullaziz Nur Herzi, avendo conse-

· guito la Laurea ed essendo in possesso dei. requisiti richiesti pub eSS€Te 
nominato senza concorso, ai sensi degli artt. 1 e 2 della sommenzio~at.;;i 
Legge n. 15; 

Ritenuto di dover provvedere, in via provvisoria e fino al compi­
mento del termine fissato d9.ll'art. 35 della Legge 15 marzo. 1962, n. 7 e 

· successiva proroga,all'assunzione e collocamento del Signor Abdullaziz 
Fur Herzi al grado IV della Categoria «A»; 

Sentita la Commissione del Pubblico Impiego nella 38a Sessione 
· del 19€3; 

srmTITo it Comiglio det Ministri nella seduta de\l 17 luglio 1963; 
SD PROPOSTA del Primo Ministro, di concerto col Ministro delle 

7inanze; 
DECRETA: 

Art. i. 

In via provvisoria ai sensi dell'art. 33 dell'Ordinamento del Perso­
nale Oivile dello Stato e fino a~l'istituzione dei ruali degli organici per­
manenti del Personale, ai sensi dell'art. 35 dell'Ordinamento stesso c 
successiva proroga, con decorrenza 15 lugUo 1963 il Signor Abdullaziz Nur 
Herzi e assunto nei Ruali del Personale Civile della Stato e collocato, per 
effett.o della summenzionata Legge n. 15, al grado IV della Categoria '«A» 
con la qualifica eli Consigllere € con 10 stipendio lordo rr.ensile di Sh.20. 
1000, ai sensti. e per gli effetti della tabella annessa all'Ordinanza 5 apri­
Ie 1954, n.· 9. 

Art. 2. 

11 predetto ha diritto al trattamento economico di cui sopra a par­
t::re dal 15 luglio 1963. 

Art. 3. 
La relativa spesa gravers. suI Titolo 3, .Cap. 20, del corrente esercizic 

finanziario 1963. 

Mogadiscio, n 29 settembre 1963. 

II Primo Ministro 
ABDI-RASHID ALI 8HERMARJ{E 
Il Ministro delle Finanze «ad interim» 
r.BDI-RASHID ALI SHERMARKE 

Aden Abf1ulla Osman 

VISTO e Registrato - Reg. n. 2, foglio n. 241. 
Mogadiscio, It 2 ottobre 1963. 
1l Magistrato ai Conti: ALI AHMED OMAH. 
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'T'_P.R. 29 settembJ;e 1963, N. 249 . 
. Assunzton~ nei ruoli civill dello Stato e collocamento ana cat. (cA» grado IV, del 

Personate Laure"to tuori ruolo . 

. IL PRFSIDENTE DELLA REPUBBLICA 
VISTO l'art~'75 pp. della Costituzione; 
VISTA la Legge 3 giugno 1962, n. 14; 
VISTA la Legge 15 marzo 1962, n. 7; 
VISTA la L€gge 29 gjugno 1963, n. 15; 
TENUTO CONTO che il Signor Mussa Aden Wadadif, avendo con­

-seguito la Laurea ad essendo in possesso dei requiSiti r:ichiesti PUI) essere 
:nominato senza conco.rso, ai sensi degH artt. 1 e 2 della summenzionata 
Legge n. 15; 

RITENUTO -dl dover provvedere, in via provVisoria e fino a1 compi­
mento del termine fissato dall'art. 35 della Legge 15 marzo 1962" n. '2 e 
JlUccessiva proroga, aWassunzioIlJe e collocamento del Signor Mussa Aden 
Wadadif al grado IV del1a Categoria «A»; 

-. SENTITA la Commissione del Pubblico Impiego nella 38a Eiessione 
-del'1963; 

- SENTITO il ConSiglio dei Ministri nella seduta del 17 luglio 1963; 
3U PROPOSTA del Primo Ministro, di concerto col Ministro delle 

Tinanze; 
DECRETA: 

Art. 1. 
~n via provvisoria, 'ai sensi dell'art. 38 dell'Ordinamento del Perso­

-nale Civiie dello Stato e fino all'istituzione dei ruoIi degli -organiC! per­
manenti del personale; ai sensi dell'al't. 35 dell'Ordinamento stesso e 
-successiva proroga, con decorrenza 15 lugldo 1963 il Signor Muss:!!. Aden 
Wadadif eassunto nei Ruoli del Personale Civile dell0 Stato e collocato, 

,per effetto dena summenzionata Legge n. 15, 18.1 grado IV della. Cate­
goria «A» con la qualifica di Consigliere e con 10 stipendio 10rdo mens!-

:Ie di Sh.&>. 1.000,a.i sens! e per glieffetti della tabella annessa a!lll'Ord.1-
nanza 5 aprile 1954, n. 9. 

Art. 2. 
II predetto ha dlritto al trattamento economleo di cut sopra Ii par­

tire dar'15 luglio 1963. 

-. Art. 3. 
La relati;ya spesa gravera suI Titolo. 3, Cap. 20, del corrente esercl­

zio _ finanziaiiio -1963. 

Mogadiscio, Ii 29 settembre 1963. 

.It Primo· Ministro 
ABDI-RM:jHID ALI SHERMARKE 

II Mini'stro delle Finanze «ad interim» 
ABDI~RASHID ALI SHERMARKE ~ .. 

Aden Abdulla Osman 

_ VISTO e Registrato - Reg: "': 'lio n. 24C. 
:MogafUsCio, n 2cittobre 1 _ 
.I} Magistrato ai Conti.' ALI AHMED OMAH. 
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D.P.R. 29 settembre 1963, N. 250. 
Assunzione nei ruoU civili dello Stato e collocamento alIa cat. «A» grad& IV, del" 

Personale Laureato fuori ruolo. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO I'art. 75 pp. della Costituzione; 
VISTA la Legge 3 giugno 1962, n. 14; 
VISTA la Legge 15 ma,rzo 1962, n. 7; 
VISTA Ia Legge 29 giugno 1963, n. 15; 
TENUTO CONTO che il Signor Abdurahman Elmi, avendo cOil1segui-­

,to Ia Laurea ed essendo in possesso dei requisiti richiesti puo essere no­
'minato senza concorso, ai sensi degli articoli 1 e 2 della summenzionata 
Legge n. 15; 

RITENUTO di dover provvedere, in via provvisoria e fino al com­
pimento, del termine fissato dall'aT'ticolo 35 della Legge 15 marzo 1962, 
n 7· e sucoessiva proJ:1Oga; all'assunzione e collocamento del Signor 
Abdurahman Elmi, al grado IV della Categoria «A»; 

SENTIT A la Commissione del Pub'blico rmpiego nella 38a Sessione· 
del 1963; 

SENTITO il Consiglio dei Ministl'li nella seduta del 17 luglio 1963; 
SU PROPOSTA del Primo Ministro, di concerto col Minisltro delle' 

Finanze; 
DECRETA: 

Art. 1. 
In via provvisoria, ai sensi deal'a,rt. 38 dell'Ordinamento del Perso­

nale Civile deLlo stato e fino all'istituzione dei ruoH degli organici per­
manenti del personale; ai sensi dell'art. 35 dell'Ordinamento stesso e· 
sucoessiva proroga, con decoI"renza 15 luglio 1963 il Signor Abdurahman 
Elmi e assunto nei Ruoli del Personale Civile dello Stato e collocato, per 
effetto della summenzionata Legge n. 15, al grado IV della Cate.goria «A» 
con la qualifica eli Consigliere e con In stipendio lordo mensiIe di Sh.So. 
1.000, ai sens! e per ,effetti de1la tabella annessa all'Ordinanza 5 apri-­
Ie 1954, n. 9; 

Art. 2. 
II predetto ha diritto 'al trattarrnento economico di cui sopra a par­

tire dal 15 luglio 1963. 
Art. 3. 

La relativa spesa gravera suI TitQlo 3, cap. 20, del corrente eser­
clzio finanZiario 1963. 

Mogadiscio, Ii 29 settembre 1963. 

Il primo Ministro 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 
:' Ministro delle Finanze «ad interim» 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 

Aden Abdulla Osman 

VISTO e Registrato - Reg. n. 3, foglio n. 3. 
Mogadiscio, n 8 ottobre 1963. 
Il Magistrato ai Conti: ALI AHMED OMAH. 

1 

1 

.' 
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D P.R. 29 settembre 1963, N. 251: (dm9.1ha OS .H.<f.n 

Assunziolle nei ruoli civili dello Stato e collocamellto ,'lila cat.ult~l~mAA8JMp.4I:J 
Persollale Laureato llHH'i ruolo. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA. 

VISTO l'art. 75 pp. della C~tituzione; 
VISTA la Legge 3 giugno 1962, n. 14; 
VISTA la Legge 15 marzo 1962, n. 7; 
VISTA la Legge 29 giugno 1963, n. 15; 
TENUTO CONTO che il Signor Abdurahman 

.j'I,s'f OT8IV 
g"cI .Ell AT8IV 

Ji3s.l s1 AT8IV 
~9.J ,sI AT8IV 

Drum: Gtml1<IDendo-
conseguiw la Laurea ed essendo in possesso dei reqwsiltilim<Jbie3tiIpao 
essere nominato senza concorso, ai sensi degliartt. 1 eo» deJJIe<?SlIIlIi:lm.irn-
zionafla Legge n. 15; ;al .il s-g~9.1 

RITENUTO di dover provvedexe, in via provviso:fiaC£T:rUlOnIHcOnl­
pimento del termine fissato dall'art. 35 della Legge 15tQ!l!Ial'tl;dsWOOp:ootrqe 
successiva prolroga, alI'assunzione e collocamento de'! Si'gmllf A1id~ms~ 
Dahir Agib al grado IV della CategoI'lia «A»; VI ob£'I~ [n nS1:S'r 

SENTITA la Commissione del PubbUco Impie.go)nelIm.'BIDI'}1aeSsione 
del 1963; ; E8{lt ish 

SENTITO iI Consiglio dei Ministri nella seduta daVIn nmIruVU!963; 
SU PROPOSTA del Primo Ministro, di concerto.~'MUifi;tt03del:t&' 

Finanze; ; SSl1!ll1l"r 

DECRETA: 

Art. l. 
In via provvisoria, ,ai. sensli deU'art. 38 dell'OrdillfiOOnefU,oB6el f lFerso-· 

nale Oivile dello stato e fino aU'istituzione dei ruoli~ty ~fgiahi%!JltJ@P-· 
manenti del Personale,ai sensi dell'art. 35 dell'Ot'4ItlliMertt~P-BteSSWqe 
successiva proroga, con decorrenza 15 luglio 1963, iJ~f! .§Mi:m~antfta1h 
Dahir Agib e assunto nei HuoH del Personale CivilijoH0Il~'3StiiWilea~op­
locato, per effetto della summenzionata Legge n. l'iIsm~crulw Cd~l. 
Categoria «A» con la qualifica di Consigliere. e conitQ£§ilj{eWdti&[Ufftlh 
mensile di Sh.So. 1.000, ai sensi e per gli effetti dell'lt3q(a'Oeirar~fres6WChl·· 
J'Ordinanza 5 apI"ile 1954, n. 9. .R .ft ,Nler Gl 

Art. 2. 
II predetto ha diritto al trrattamento economieW d¥fcilij!l~r~ £l. par·~ 

tire dal 15 lugMo 1963. 3aer oiI~IJI ar Isb 9111 

Art. 3. 
La relativa ~sa graven), suI Titolo 3, Cap. ~Q;l~e:P~~¥fe'h~eser--

cizio finanziari0 1963. .eaRI Oi'ISlSllJ'll1il ois 
Mogadiscio, Ii 29 settembre 1963. 3 C~ fI ,Oi::>2ibsgoM 

It Primo Ministro 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 
IZ Ministro delle Finanze «ad interim» 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 

Aden Abdulla Osman 
o't!2sstillt omi't<t Ii 

H2 lelA mH8AH -raBA 
!tnsti~ sUsb o'thsstsM. Xl 
.HB IJA aIH8AH-IaaA 

VISTO e*Registrato - Reg. n. 3, foglio n. 11. I - o~£'thi\lsSt s O'!2.IV 
'MogadisCio, 11 13 ottobre 1963. Uo 8 fI ,oso<!ibn'QoM. 
Il Magistrato ai Conti: ALT A 1l1i'M1i'TI ro U A '"'''' .~ _~ __ L' 
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D.P.R. 29 settembre 1963, N. 252. 
Assunzione nei ruoll civlli deUo Stato e collocamento aUa cat. «All grado IV. deJ 

Personale Laureato luori ruol0. 

IL PRF.SIDENTE- DELLA REPUBBLICA 

VISTO l'art. 75 pp. della CostituziolW; 
VISTA la Legge 3 giugno 1962, D .. 14; 
VISTA la Legge 15 marzo 1962, D. '1; 
VISTA la Legge 29 giugno 1963, n. 15; . 
TENUTO CONTO che il Signor Ali Issa Farah avendo conseguito 

In Laurea ed essendo in possesso dei requisiti richiesti pub essere no­
minato senza concorso, ai sensi degli Artt. 1 e 2 della summenzionata 
Legge n. 15; 

RITENUTO di dover provvedere, in via provvisoria e fino al com­
pimento del temnine fissato daU'art. 35 della Legge 15 marzo 1962, n. 7 
-e successiva proroga, all'assunzione e coUocamento del Signor Ali Issa 
Farah al grado IV della Categoria «A»; 

. SENTITA la Commissione del Pubblico Impiego nella 38a Sessione 
del 1963; 

SENTITO il Consiglio dei Ministri nella seduta del 17 lUglio 1963; 
SU PRO POSTA del Primo Ministro, di concerto col Ministro delle 

Finanze; 
DECRETA: 

Art. 1. 
In via provvisoria, ai sensi deHart. 38 dell'Ordinamento del Per­

.sonale Civile dello Stato e fino all'istituzione dei ruoli degli organici 
permanenti del personale; al sensi dell' Art. 35 dell'Ordinamento stesso 
'? successiva proroga, con decorrenza 15 luglio 1963 il Sig. Ali Issa Farah 
c assunto nei Ruoli del Person ale Civile dello Stato e collocato, per ef­
fetto della summenzionata Legge n. 15, al grado IV della Categoria «A» 
con la qualifica di Consigliere e con 10 stipendio lordo mensile di Sh.So. 
1.000, ai sensi e per effetti della tabella. annessa all'Ordinanza 5 apri­
te 1954, n. 9. 

Art. 2. 
11 predetto ha dil'itto al trattamento economico di cui sopra a par­

tjr~ dal 15 luglio 1963. 
Art. 3. 

La relativa spesa gravera suI Titolo 3, Capi. 20, del. corrente eserci­
zio finanziario 1963. 

Mogadiscio, 11 29 settembre 1963. 

Il Primo Ministro 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 
Il Ministro delle Finanze «ad interim» 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 

Aden Abdulla Osman 

VISTO e Registrato - Reg. n. 3, toglio n. 4. 
Mogadiscio, Ii 8 ottobre 1963 . 
• , .."-~:~t .. nt,, n; ~{)nti: ALI AHMED OMAR. 

J 
J 

'~ 
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D .P.R. 29 settembre 1963, N. 253. 
Assunzlone nei ruoli civili dello Stato e collocamento alIa cat. «All grado IV, clet 

Personale Laureato ruori ruolo. 

H. PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO l'art. 75 pp. della Costituzione; 
VISTA la Legge 3 giugno 1962, n. 14; 
VIS'l'A la Legge 15 marzo 1962, n. 7; 
VISTA la Legge 29 giugno 1963, n. 15; 
TENUTO CONTO che il Signor Ahmed Botan, avendo conseguito la. 

Laurea ed essendo in possesso dei requisiti richiesti pub essere nomi­
nato senza concorso, ai sensi degli Artt. 1 e 2 della summenzionata Lel~­
ge n. 15; 

RITENUTO di dover provvedere, in via provvisoria e tino al compi­
mento del termine fissato daU'art. 35 della Legge 15 marzo 1962, n 7. e 
successiva proroga, all'assunzione e collocamento del Signor Ahmed Bo­
tan al grado IV della Categoria «A»; 

SENTITA la Commissione del Pubblico lnipiego nella 38a Sessione 
del 1963; 

SENTITO il Consiglio dei Ministri nella seduta del 17 lugIio 1963; 
SU PROPOSTA del Primo Ministro, di concerto col Ministro delle' 

F'inanze; 
DECRETA: 

Art. 1. 
In via provvisoria, ai sensi deU'art. 38 dell'OrdinaIl}ento del Per­

sonale Civile dello Stato e fino all'istituzione dei ruoIi degIi organici 
permanenti del persomllle; ai sensi del1art. 35 dellOrdinamento stesso e 
successiva proroga, con deco.rrenza 15 luglio 1963, il Signor Ahmed Bo­
tan Ii assunto nei Ruoli del Personale Civile dello Stato e collocato, pElr 
effetto della summenzionata legge n. 15, al grado IV della Categoria «A» 
con la qualifica di Consigliere e con 10 stipendio lordo mensile di Sh.SI). 
] .000, ai sensi e per effetti della tabella annessa all'Ordinanza 5 AprI­
le 1954, n. 9. 

Art. 2. 
II predetto ha cUritto aJ. trattamento economico di cUl sopra a par­

tire dal 15 lugIio 1963. 
Art.3. 

La relativa spesa graven). suI Titolo 3, Cap. 20, deJ corrente esercl­
zio finanziario 1963. 

Mogadiscio, Ii 29 settembre 1963. 

Il Primo Ministro 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 
11 Ministro delle Finanze 
ABDULCADIR MOHAMED ADEN 
VISTO e Registrato - Reg. n. 3, foglio n. 1. 

Mogadiscio, Ii 8 ottobre 1963. 

Aden Abdulla Osman 

Il Magistrato ai Conti: ALI AHMED ·OMAR. 
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J) P.R. 29 settembre 1963, N. 254. 

AMtIl1Ioft~t;'\l!1 ruoli civili dello Stato e collocamento aUa cat. «An grado IV, del 

Personale Laureato fuoTi ruolo. 

IL PRFSIDENTE DELLA REPUBBLICA 
VISTO I'art. 75 pp. della Costituzione; 
VISTA la Legge 3 giugno 1962, n. 14; 
VISTA Ia Legge 15 marzo 1962, n. 7; 
VISTA Ia Legge 29 giugno 1963, n 15; 

£1 qt~~O CONTO che il Signor Farah Warsama Osman, avendo con­
se~lU~ J!aTtLaureaed essendo in possesso dei requisiti richiesti pUO essere 
~~t6~enza concorso., ai sensi degli Artt. 1 e 2 delIa summenzionata 
l.egge n. 15; 

-iqJNPlI'ENUTO di dover provvedere, in via provvisoria e fino al compi­
tlIetftGld~i) termine fissato dall'art. 35 della Legge 15 'marzo 1962, n. 7 e 
s~~W proroga, all'assunzione e collocamento del Signor Farab 
Warsama Osman, al grado IV della Categoria «A»; 
9rr<fi~ITA la Commissione del Pubblico Impiego nella 42a Sessione 

del 1963; 
~ii'ITO il Consiglio dei Ministri nella seduta del 17 luglio 1963; 

9II99UO'PROPOSTA del Primo Ministro, di concerto col Ministro delle 
Finanze; 

DECRETA: 
Art. 1. 

-1:9CJnI~a provvisoria, ai sensi dell'art. 38 deIl'Ordinamento del Perso­
If§WJat"l,flle deMo Stato e fino aU'istituzione dei ruoli degli organici per­
Ifla~{l del Personale, ai sensi deWart. 35 dell'Ordinamento stesso e 
s~!mva proroga, con deco.rrenza 15 luglio 1963, il Signor Farah War­
sllMa.(dsman e assunto nei Ruo!i del Personale Civile dello Stato e ooilo­
cw, ~ effetto della summenzionata Legge n. 15, al grado IV della Ca­
t~:fl~ «A» con la qualifica di Consigliere e con 10 stipendio lordo men­
stiecffi Sh. So. 1.000, ai sensi e per gli effetti della tabella annessa all'Or­
dinanza 5 aprile 1954, n. 9. 

Art. 2. 
-'IBn predetto ha diritto al trattamento economico eli cui sopra a parti­

re dal 15 luglio 1963, data del suo rientro in Somalia. 
Art. 3. 

La relativa spesa graver a suI Titolo 3, Cap. 20, del co.rrente eserci­
zio finanziario 1963. 

Mogadiscio, Ii 29 settembre 1963. 

11 Primo Ministro 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 
Il Ministro delle Finanze «ad interim» 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 

Aden Abdulla Osman 

VISTO e Registrato - Reg. n. 3, 'ioglio n. 5. 
Mogadiscio. H 8 ottobre 1963. 
Il Mag-istrato ai Conii: ALI AHIVIED OMAH. 
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"V.P.R. 29 settembre 1963, N. 255 . 
. Assull7:ione nei ruoIi civili deUo Stato e collocamento aUa cat. (cA» grado IV, del 

Personale Laureato fuori ruolo. 

IL PRESrDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO l'art. 75 pp. della Gostituzione; 
VISTA la Legge 3 giugno 1962, n. 14; 
VISTA la Legge 15 marzo 1962, n. 7; 
VISTA hi Legge 29 giugno 1963, n. 15; 
TENUTO CONTO che il Signor Osman Scek Omar avendo conseguito 

la Laurea ed essendo in possesso dei requisiti richiesti pUO essere no­
minato senza concorso, ai sensi degli Artt. 1 e 2 della summenzionata 
Legge n. 15; 

RITENUTO ill dover provvedere, in via provvisoria e fino al com­
pimento del termine fissato dall'art. 35 della Legge 15 ma,rzo 1962, n. 7 
~ successiva proroga, all'assunzione e collocamento del SIgnor Osman 
~cek Omar, al grado IV della Categoria «A»; 

SENTITA 1a Commissione del Pubblico Impiego nella 3Sa 8essione 
del 1963; 

SENTITO il ConSiglio dei Ministri nella seduta del 17 luglio 1963; 
SU PROPOSTA del Primo Ministro, di concerto col Ministro delle 

Finanze; 
DECRETA: 

Art. 1. 
In 'Via provvisoria, ai sensi dell'art. 38 dell'Ordinamento del. Perso­

nale Civile dello Stato e fino all'istituzione dei ruoli degli organici per­
manenti del Personale, ai sensi dell 'art. 35 dell'Ordinamento stesso e 
successiva proroga, con decorrenza 15 luglio 1963, il Signor Osman S'cek 
Dmar e assunto nei Ruoli del Personale Civile dello Stato e collocato, 
per effetto della summenzionata Legge n. 15, al grado IV della Categoria 
«A» con la qualifiea di Consigliere e con 10 stipendio lordo mensile di 
Sh.So. 1.000,ai sensi e per gli effetti della tabella annessa all'Ordinanza 
,5 aprile 1954, n. 9. 

Art. 2. 
II predetto ha diritto al trattamento economico di. cui sopra a par­

tire da1 15 luglio 1963. 
Art. 3. 

La re1ativa spesa gravera suI Titolo 3, Cap. 20, del corrente eserc!­
:zio finanziario 1963. 

Mogadiscio, Ii 29 settembre 1963. 

11 Primo Ministro 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 
Il Ministro delle Finanze «ad interim» 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 

Aden Abdulla Osman 

VISTO e Registrato - Reg n. 2, foglio n. 239. 
Mogadiscio, li 2 ottobre 1963. 
11 Mnn;"trntn fl; ("nnti· ALI AHMED OMAR. 
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D.P.R. 29 settembre 1963, N. 256. 
Assunzlone nel ruoli civiIi dello Stato ~e collocamento alIa Cltt. «All grado IV, del: 

Personale Laureato fuori ruolo. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 
VISTO l'art. 75 pp. della Costituzione; 
VISTA la Legge 3 giugno 1962, n. 14; 
VISTA la Legge 15 marzo 1962, n. 7; 
VISTA la Legge 29 giugno 1963, n. 15; 
TENUTO CONTO che il ,Signor Omar Ahmed Omar avendo conse­

guito la Laurea ed essendo in possesso dei J:equisiti richiesti PUQ essere' 
nominato sensa concorso, ai sens~ degli Artt. 1 e 2 della summenzio­
nata Legge n. 15; 

RITENUTO di dover provvedere, in via provvisoria e fino a:l compi­
mento deltermine fissato dalI'art. 35 della Legge 15 marzo 1962, n. 7 
e successiva proroga, all'assunzione e collocamento del Signor Omar Ah­
med Omar al grado IV della Categoria «A»; 

SENTITA Ia Commissione del Pubblico Impiego nella 38a Sessione' 
del 1963; 

SENTITO il Consiglio dei Ministri nella seduta del 17 Iuglio 1963; 
SU PROPOSTA del Primo Minstro, di concerto col Ministro delle' 

Finanze; 
DECRETA: 

Art. 1. 
In via provvisoria, ai sensi dell'art. 38 dell'Ordinamento del Per­

sonale Civile dello Stato e fino all'Istituzione dei ruoU degli organic! 
permanenti del personale; ai sensi dell'art. 35 dell'Ordinamento stesso' 
e successiva proroga, con decorrenza 15 Iuglio 1963, il Signor Omar Ah­
med Omar e assunto nei Ruoli del PersonaIe. Civile dello Stato e collo­
cato, per effetto della summenzionata Legge n. 15, al grado IV delIa Ca-­
tegoria «A» con la qualifica di ConsigIiere e con 10 stipenelio lordo men­
sUe eli Sh.So. 1.000, ati sensi e per effetti della tabella annessa all'Ordi­
nanza 5 aprlle 1954, n. 9. 

Art. 2. 
II predetto ha diritto al trattamento economico di cui sopra a par­

tire dal 15 luglio 1963; 
Art..3. 

La relativa spesa gravera suI Titolo 3, Cap. 20, del corrente eserci-­
zio finanziario '1963. 

Mogadiscio, Ii 29 settembre 1963. 

Il Primo Ministro 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 
Il Ministro delle Finanze «ad interim» 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 

Aden Abdulla Osman 

VISTO e Registrato - Reg. n. 2, fogUo n. 236. 
Mogadiscio, H 2 ottobre 1963. 
Tl "IJ',.._.!_~ __ "" _ _ ~ ____ J_O • • -- ------- -----
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D.r.R. 29 !,ettembre 1963, N. 257. 
Collocamento alia categoria «An, grado IV, del Personale Laureatl' in servizlo­

di Ruolo con 10 Stato. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO J'art. 75 pp. della Costituzione; 
VISTA Ia Legge 3 giugno 1962, n. 14; 
VISTA Ia Legge 15 marzo 1962, n. 7; 
VISTA Ia Legge 29 giugno 1963, n. 15; 
TENUTO CONTO che il Signor Sido Roble Osman «Simba» -- F.N. 

2948 in servJzio di Ruolo con 10 Stato, avendo conseguito Ia Laurea ed 
essendo in possesso dei requisiti richiesti. puo beneficiare dell'art. 1 del­
la summenzionataLegge n. 15; 

RITENUTO di dner provvedere, in via provvisoria e fino al com­
pimento de! termine fissato dall'art. 35 della Legge 15 marzo 1962, n. 7,. 
e suc(!essiva proroga, al ccllocamento del predetto al grado IV della 
Categoria :(A»; 

SENTITA Ja Commi::sione del Pubblico Impiego nella 38a Sessione 
.leI 196;~; 

SF,NTIrO il Consiglio dei Ministri nella seduta del 17 luglio 1963; 
SU PROPOSTA del Primo :!\1inistro, di concerto col Ministro delle 

Finanze; 
DECRETA: 

Art. 1. 

In via provvisoria. ai sensi dell'art. 38 dell'Ordinamento del Perso­
nale Civile dello Stato e fino all'istituzione dei ruoIi degli organici per­
manenti del Personale, ai sensi dell'art. 35 deU'Ordinamento stesso e suc­
cessiva proroga, con decorrenza 15 luglio 1963, il Signor Sido Rolole O­
sman «Simba» appa,rtenente ai Ruoli Civili dello Stato Categoria <ill» 
grado VIn con la qualifica ell Maestro Dipl. 2a Cl. e con 10 stipendio di 
Sh.So. 490, e collocato, per effetto della summenzionata Legge n. 15 al 
grado IV della Categoria «A» con Ia qualifica di Consigliere e con 10 sti­
pendio lordo mensile dl Sh.So. 1.000, ai sensi e per gli effetti della tabel­
la annessa all'Ordinanza 5 aprile 1954, n. 9. 

Art. 2. 
La conseguente maggiore spes a dl Sh.So. 2.805 (Duemilaottocento­

cinque) graven'!. suI Titolo 9, Cap. 1, del corrente esercizio finanzia:d!> 
1963. 

Mogadiscio. Ii 29 settembre 1963. 

Il Primo Ministro 
ABDI-RASHID ALI SHEHMARKE 
Il Ministro delle Finanze «ad interim» . 
ABDI-RASHID ALI SHE:RM,ARl<E 

Aden Abdulla Osman 

VISTO e Registrato - Reg. n: 2, foglio n. 228. 
Mogadiscio. li 2 ottobre 1963. 



-26 -

D.P.R. 29 settembre 1963, .N. 258. 
('oUocamento aHa categoria «A», grado IV, del Personale Lanreato in servizlo 

eli Ruolo con 10 Stato. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO l'art 75 pp. della Costituzione; 
VISTA la Legge 3 giugno 1962, n. 14; 
VISTA Ia Legge 15 marzo 1962, n. 7; 
VISTA la Legge 29 giugno 1963, n. 15; 
TENUTO CONTO che il Signor Seek Nureddin Ali Olou - F.N. 1042, 

in servizio di Ruolo con 10 Stato, avendo conseguito la Laurea ed essen­
do in possesso dei requisiti richiesti, pub beneficiare dell'art. 1 della sum­
menzionata Legge n. 15; 

RITENUTO di dover provvedere, in via provvisoria e fino al com­
pimento del termine fissato dail'art. 35 della Legge 15 marzo 1962, n. 7, 
e successiva proroga, al collocamento del predetto al grado IV deJ:la 
Categoria «1\.»; 

SENTITA la Commi~sione del Pubblico Impiego nella 38a Sessione 
del 1963, 

SENTITO il Consiglio dei lVIinistri nella seduta del 17 luglio 1963; 
SU PROPOSTA orl Primo Ministro, dl concerto col Ministro delle 

Finanze; 
DECRETA: 

Art. 1. 

In via provvisoria, ai sensi dell'art. 38 dell'Ordinamento del Perso­
nale Civile dello Stato e fino all'istituzione dei ruoli degli organici per­
manenti del personale, ai sensi dell'art. 3.5 dell'Ordinamento stesso e suc­
cessiva proroga, con deeorrenza 15 luglio 19.63 il Signor Seek Nureddin 
Ali Olou appartenente ai RuoIi CiviIi dello Stato cat. «A» gradn VI, con 
la qualifiea di giudiee di tribunale e con 10 stipendio di Sh.So. 700; e col­
loeato, per effetto della summenzionata Legge n. 15 al grado IV della 
Categoria «A» con Ia quaIifica di ConsigIiere e con 10 stipendin lordo 
mensile di Sh. So. 1.000, ai sensi e per gli effetti della tabella annessa 
all'Ordinanza 5 aprile 1954, n. 9. 

Art. 2. 
La conseguente maggiore spesa di Sh.So. 1.600 (milleseicentocin­

quanta) gravera suI Titolo 7 - Cap. 1 del corrente esercizio finanziario 
.1.963. 

Mogadiscio. ll. 29 settembre 1963. 

Il Primo Ministro 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 
Il Ministro delle F'inanze «ad interim» 
ABDI-RASHID AU SHERMARKE 

Aden Abdulla Osman 

VISTO e Registrato - Reg n. 1, toglio n. 233. 
Mogadiscio, li 2 ottobre 1963. 
Il Magistrato ai Conti: ALI AHMED OMAR. 

• 
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D.P.R. 29 settembre 1963, N. 259 . 
. Collocamento aHa categoria «An, grado IV, del Personale Laureato in servizlo 

di Ruolo con 10 stato. 

II. PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO l'art. 75 pp. della Costituzione; 
VISTA la Legge 3 giugno 1962, n. 14; 
VISTA Ia Legge 15 marzo 1962, n. 7; 
VISTA Ia Legge 29 giugno 1963, n. 15; 
TENUTO CONTO che il Signor,Ibrahim. Hasci Mohamud - F.N. 6728 

'in servizio di Ruolo con 10 Stato, avendo conseguito Ia Iaurea ed essen­
do in possesso dei requisiti richiesti puo beneficiare dell'art. 1 della sum­

. menzionata Legge n. 15; 
R [TENUTO di dover provvedere, in via provvisoria e fino al com­

pimento del termine fi,:sato dall'art. 35 della Legge 15 marzo Jl962, n. 7, 
(. successiva proroga, a1 collocamento del predetto al grado IV della 
Categoria «A); 

SENTITA Ia Com11lissione del Pubblico Impiego nella 388• Sessione 
del 1968; 

SENTITO il Consiglio dei Ministri nella seduta del 17 luglio 1963; 
SU PRO POSTA del Prin·.o Ministro, di concerto col Ministro delle 

Finanze; 
DECRETA: 

Art. 1. 

In via provvisoria, ai sensi dell'art. 38 dell'Ordinamento del Perso­
nale Civile dello Stato e fino all'istituzione dei ruoli degli organici per­
manenti del personale, ai sensi dell'art. 35 dell'Ordinamento stesso e 
successiva proroga, con dccorrenza 15 Iuglio 1963, il Signor Ibrahim 
Hasci Mohamud appartenente ai Ruoli Civili dello Stato, categoria «A», . 
grado VI, con la qualifica di Segretario e con 10 stipendio di S11.So. 700, e 
collocato, per effetto della summenzionata Legge n. 15, al grado IV della 
categoria «A» con la qualifica di Gonsigliere e con 10 stipendio lordo 
mensile di Sh.So. 1.000, ai sensi e per gli effetti della tabella annessa 
all'Ordinanza 5 aprile 1954, n. 9. 

Art. 2. 
La conseguente maggiore spesa di Sh.So. 1.650, gravera suI Titolo 8 

Cap. 1 del corrente esercizio finanziario 1963. 

Mogadiscio, ll. 29 settembre J 963. 

Tl Primo Ministrn 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 
Il Ministro delle Finanze «ad interim) 
ABDI -RASHID ALI SHERMARKE 

Aden Abdulla Osn:nan 

VISTO e Registrato - Reg. n. 2, foglio n. 234. 
Mogadiscio, li 2 ottobre 1963. 
II Magistrato ai Conii: ALI AHMED OMAR. 
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DP.R. 29 settembre 1963, N. 260. 
Collocamento aHa categoria «An, grado IV, del Personale Laureato in servizla­

di Ruolo COll 10 Stato. 

II. PRES [DENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO l'art. 75 pp. della Costituzione; 
VISTA la Legge 3 giugno 1962, n. 14; 
VISTA la Legge 15 marzo 1962, n. 7; 
VISTA la IJegge 29 giugno 1963, n. 15; 
TENUTO CONTO che il Signor Abdurahman Mohamed Hassan -

F.N. 2931, in servizio di RuoIo con 10 Stato, avendo conseguito Ia Iaurea 
ed essendo in possesso dei requisiti richiesti, puo beneficiare dell'art. 1: 
della summenzionata Legge n. 15; . 

RITENUTU di nover provvedere, in via provvisoria e fino al com­
p!'l1ento del termine fissato dall'art. 35 della Legge 15 marzo 1962, n. 7, 
f' su('cessiva proroga. aI collocamento del predetto al grado IV della 
Categoria «A»; 

SE]'.j TITA la' Commissione del Pubblico Impiego n~lla 38a Session€' 
del 19%; 

SENTITO il Consiglio dei Ministri nella seduta del 17 Iuglio 1963;' 
SU PRO POSTA del Primo Ministro, di concerto col Ministro dell~ 

Finanze; 
DECRETA: 

Art. 1. 

In via provvisoria, ai sensi dell'art. 38 dell'Ordinamento del Perso­
nale Civile dello Stato e fino all'istituzione dei ruoli degIi organici per­
manenti del personale, ai sensi dell'art. 35 dell'Ordinamento stesso e 
success iva proroga,.con decorrenza 15 luglio 1933, il Signor Abdurahman 
Mohamed Hassan appartenente ai ruoli Civili dello Stato Categoria <ill» 
grado VIII con 10 stipendio di Sh.So. 490, e collocato, per effetto della 
summenzionata Legge n. 15 al grado IV della Categoria «A» con la qua­
lifica di Consigliere e con 10 stipendio lordo mensile di Sh.So. 1.000, al 
sensi e per gIi e!fetti della tabella annessa all'Ordinanza 5 aprile 1954, 
n.9. 

Art. 2. 
La conseguente maggiore spesa di Sh.So. 2.805 (duemilaottocento­

cinque) gravera suI Titolo 9 - Cap. 1 del corrente esercizio finanzlarl" 
1963. 

MogadiScio, n 29 settembre 1963. 

1l Primo Ministro 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 
Il Mintstro delle Finanze «ad interim» 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 
VISTO e Registrato - Reg n. 2, foglio n. 218. 

Mogadiscio, lZ 2 ottobre 1963. 

Aden Abdulla Osman 

Il Magistrato ai Conti: ALI AHMED OMAH. 

i 

j 
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I).P.R. 29 settembre 1963. N. 261. 
.collocamento aUa categorla «All, grado IY, del Persollllle Laureato in servizlo 

di Uuolo con l() Stato. / 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO rart. 75 pp. della Costituzione; 
VISTA la Legge 3 giugno 1962, n. 14; 
VISTA la Legge 15 marzo 1962, n. 7; 
VISTA Ja Legge 2~ giugno 1963, n. 15; 
TENUTO CQNTO che il Signor Ali Ahmed Omar - F.N. 1054 in ser­

-vizio di Ruolo con 10 Stato, avendo conseguito la laurea ed essendo in 
110ssesso dei requisiti richiesti, pub beneficiare dell' art. 1 della summen­
zionata Legge n. 15; 

RITE'NlfTO di dover provvedere, in via provvisoria e fino al com­
pimento del termine fissato dall'art. 35 della Legge 15 marzo 1962, n. 7, 
e successiva proroga, al collocamento del predetto al grado IV della 
Categoria «A»; 

SENTIT A la C0mmissione del Pubblico Impiego nella 383 Sessione 
del h)63~ 

SENTITO il Consiglio dei Ministri nella seduta del 17 luglio 1963; 
SU PROP()S'J'A dr.I Primo Ministro, di concerto col Ministro delle 

Finanze; 
DECREfA: 

Art. 1. 

In via provvisoria, ai sensi dell'art. 38 dell'Ordinamento del Perso­
l1ale Civile dello Stato e fino all'istituzione dei ruoU degli organici per­
manenti del personale, ai sensi dell'art. 35 dell'Ordinamento stesso e 
successiva proroga, con decorrenza 15 IugLio 1963, il Signor Ali Ahmed 
Gmar appartenente ai ruoli Civi!i dello Stato Categoria «A», grado V con 
la qualifica di ISegretario e con 10 stipendio di Sh.So. 800, e collocato, 
-per effetto della summenzionata Legge n. 15 al grado IV dellla Categoria 
«A?> con Ia qualifica di Consigliere e r.on 10 stipendio lordo mensile ill 
Sh.So. 1.000, ai sensi e per gli effetti della tabella annessa alll'Ordinanza 
5 aprile 1954, n. 9. 

Art. 2. 

La conseguente maggiore spesa di Sh.So. 1.100, (milleoonto) graver! 
.'sul Titolo 3-B - Cap. 1 del corrente esercizio finanziario 1963. 

Mogadiscio. n 29 settembre 1963. 

11 Primo Ministro 
ABDI-RASHID A:!'JI SHERMARKE 
IZ Ministro ieZTe Finanze «ad interim» 
ABDI-RASHlD ALI SHERlVIARKE 
VISTO e Registrato - Reg. n. 2, !oglio n. 244. 

Mogadiscio, n 2 ottobre 1963. 

Aden Abdu~l ~~ 

Il MaQistrato ai Conti: ALI AHMED OMAR. 
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D P.R. 29 settembre 1963, N. 262. 
Collocamento aHa categoria «A)), grado IV, del Personale Laureato in servizfo· 

di Ruolo con 10 stato. 

II. PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO l'art. 75 pp. del~a Costituzione; 
VlSTA la Legge 3 giugno 1962, n. 14; 
VISTA la Legge 15 marzo 1962, n. 7; 
VISTA Ja Ler.ge 29 giugno 1963, n· 15; 
TENUTO CONTO che il Signor Mohamed. Hassan Nur «Giasti» -

F.N. 0190 in servizio di ruolo con 10 Stato, avendo conseguito la laurea. 
ed essendo in possesso dei requisiti richiesti, puo beneficiare dell 'art. 1 
della summenzionata Legge n. 15; 

RITENUTO di dover provvedere, in via provvisoria e fino al com­
pimento del termine fissato dall'art. 35 della Legge 15 marzo 1962, n. 7, 
e ~'lJccessiva proroga, al coUocamento del predetto al grado IV dells 
Categoria '<A»; 

SE:NTIT'A la Commissione del Pubblico Impiego nella 388. Sessio~ 
(~el 1!JGJ: 

SENTITO il Consiglio dei J\l[inistri nella seduta del 17 lugIio 1963; 

SU PROP()STA del Primo Ministro, di concerto col Ministro delle· 
Finanze; 

DECRETA: 

Art. 1. 

In via provvisoria, ai sensi dell'art. 38 dell'Ordinamento del Perso­
nale Civile della Stato e fino all'istituzione dei ruoli degU organici per­
manenti del persona1e, ai sensi dell'art. 35 dell'Ordinamento stesso e sue-· 
cessiva proroga, con decorrenza 15 luglio 1963, i1 Signor Mohamed Has­
san NUl" «Giasti» appartenente ai Ruoli Civili dello Stato Categoria <<A». 
grado V con 1a qualifica di Primo Segretario e con 10 stipendio di Sh.So. 
800, e collocato, per effetto della summenzionata Legge n. 15 al grado IV 
della categoria «A» con la qualifica di Consigliere e con 10 stipendl0 
Iordo mensile di Sh.So. 1.000, ai sensi e per gli effetti della tabella annes­
sa all'Ordinanza 5 apriIe 1954, n. 9. 

Art. 2. 
La conseguente maggiore spesa di Sh.So. 1.100 (millecento) gravera. 

suI Titolo 4 - Cap. 1 del corrente esercizio finanziario 1963. 

Mogadiscio, Ii 29 settembre 1963. 

II Primo Ministro 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 
Il Ministro delle Finanze «ad interim» 
ABDI-RASHID ALI SHEHMARKE 
VISTO e Registrato - Reg. n. 2, foglio n. 222. 

Mogadiscio, Ii 2 ottobre 1963. 

Aden Abdulla Osman 

Il Magistrato ai Conti: ALI HAMED OMAR. 
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n.p.R. 29 settembre 1963, N. 263. 
Collocamento aHa categoria «A)), grado IV, tiel l'ersonale Laureato in servizlu­

di Ruolo con 10 Stato. 

IL PRE8IDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO l'art. 75 pp. della Costituzione; 
VISTA Ia Legge 3 giugno 1962, n. 14; 
VISTA la Legge 15 marzo 1962, n. 7; 
VISTA la Legge 29 giugno 1963, n. 15; 
TENUTO CONTO che il Signor Ali Mohamed Hassan - F.N. 0842 

in servizio di Ruolo con 10 Stato, avendo conseguito la laurea ed es.sen­
do in possesso dei requisiti richiesti, puo beneficiare dell'art. 1 della 
summenzionata Legge n. 15; 

RITENUTO di dover provvedere, in via provvisoria e fino al eom­
pimento del termine fissatu dall'art. 35 dena Legge 15 marzo 1962, n. 7, 
e successiva proroga, al collocamento del predetto al grado IV della 
Categoria «A»; 

SENTITA la Commissione del Pubblico Impiego nella 38a Ses8ione 
clel D6:.· . 

SENTITO il Consiglio dei Ministri nella seduta del 17 luglio 1963; 
SU PROPOSTA nel Primo Ministro, di concerto col Ministro delle' 

Finanze; 
DECRETA: 

Art. 1. 
In via provvisoria, ai sensi dell' art. 38 dell'Ordinamento del Perso­

nale Civile dello Stato e fino all'istituzione dei ruoli degli organici per­
manenti del personale, ai sensi dell'art. 35 dell'Ordinamento stesso e suc­
cessiva proroga, con decorrenza 15 luglio 1963, il Signor Ali Mohamed 
Hassan appartenente ai Ruoli Civili dello stato Categoria «A» grado VI 
con la qualifica di Segretario e con 10. stipendio di Sh.So. 700, e colloca­
to, per effettodella summenzionata Legge n. 15 al grado IV della Cate­
goria «A)} con la qualifica di Consigliere e con 10 stipendio lordo mensiIe 
di Sh.So. 1.000, ai sensi e per gIi effetti della tabella anhessa all'Ordinan­
za 5 aprile 1954, n. 9. 

Art. 2. 
La conseguente maggiore spesa di Sh.So. 1.650 (milleseicentocin­

quanta) gravera suI Titolo 5 - Cap. 1 del corrente esercizio finanziario-
1900. 

MogadiScio, II 29 settembre Hl63. 

n Frimo Ministro 
ABDI-RASHID ALI SHEEMARKE 
Il Ministro delle Finnm.~ «ad interim» 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 
VISTO e Registrato - Reg. n. 2, joglio n. 248. 

Mogadiscio, Ii 6 ottobre 1963. 
11 Mnn;.~trntn 'n.? {'nnti· ALl II.HMRn OMAR._ 
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:D.P.R. 29 settembre 1963. N. 264 . 

.collocamento alIa categoria «All, grado IV, del Personate Laureato In servizlo 
di Ruolo con 10 Stato. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO l'art. 75 pp. della Costituzione; 
VISTA la Legge 3 giugno 1962, n. 14; 
VISTA la Legge 15 marzo 1962, n. 7; 
VISTA la Le&,ge 29 giugno 1963, 11. 15; 
TENUTO CONTO che il Signor Osman Ali Uehelie - F.N. 2947 in 

,servizio di Ruolo con 10 Stato, avendo conseguito la laurea ed essen do 
. in possesso dei requisiti richiesti, puo beneficiare dell'art. 1 della sum­

menzionata Legge n. 15; 
RITENt TO di dover provvedere, in via provvisoria e fino al com­

,pimento del termine fissato daIl'art. 35 della Legge 15 marzo 1962, n. 7. 
e successiva proroga. al collocamento del predetto al grado IV della 
Categori<t {(A»; 

SENTITA la Commissione del Pubblico Impiego nella 38a Sessione 
del 1{j63; 

SENTITO il Consiglio dei Ministri nella seduta del 17 luglio 1963; 
S1.: ?ROPOS'T'A del Primo Ministro, di concerto col Ministro delle 

'Flnanze; 
DECRETA: 

Art. 1. 

In via provvisoria, ai sensi dell'art. 38 dell'Ordinamento del Perso­
nale Civile dello Stato e fino all'istituzione dei moli degIi organici per­
'manenti del persona Ie, ai sensi dell'art. 35 dell'Ordinamento stesso e 
successiva proroga, con decorrenza 15 luglio 1963, 11 Signor Osman Ali 
Uehelie appartenente ai Ruoli Civili dello Stato Categoria «B» grado VIII 
·con Ia qualifica di Maestro Dip!. 2a Cl. e con 10 stipendio di Sh. So. 480, 
-e collocato per effetto della summenzionata Legge n. 15 al grado lV della 
'Categoria «A» con Ia qualifica di Consigliere e con 10 stipendio lordo 
mensile di Sh.So. 1.000, ai sensi e per gli cffettl della tabella annessa al­
l'Ordinanza 5 aprile 1954, n. 9. 

Art. 2. 
La conseguente maggiore spesa di Sib.So. 2.805 (duemilaottocento­

.cinque) gravenl suI Titolo 9 - Cap. 1 del corrente esercizio finanziario 
1963. 

Mogadiscio, Ii 29 settembre 1963. 

.J! Primo Ministro 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 
11 Ministro delle Finanze «ad interim» 
ABDI-RASRID ALI SHERMARKE 

Ad~ AbduDa Osman 

'VIS TO e Registrato - Reg. n. 2, fogUo n. 238. 
Mogadiscio, li 2 ottobre 1963. 
11 Magistrato ai Conti: ALI AHMED OMAR. 
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V.P.R. 29 settembre 1963, N. 265. 
4:o11ocamento alia categorla I<A», grado IV, del -Personale Laureato In 6erv1:d~ 

di Ruolo con 10 Stato. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 
VISTO l'art. 75 pp. della Costituzione; 
VISTA la Legge 3 giugno 1962, n. 14; 
VISTA la Legge 15 marzo 1962, n. 7; 
VISTA la Legge 29 giugno 1963, 11. 15; 
TENUTO CONTO che il Signor Mohamed Calif Giama - F.N. 03,14 

in servizio di Ruolo con 10 Stato, avendo conseguito la laurea ed essen­
do in possesso dei requisiti richiesti, puo beneficiare dell'art. 1 deUa 
summenzionata Legge n. 15; 

RITENUTO ai dover provvedere, in via provvisoria e fino al com­
pimento del tennine fissato dall'art. 35 della Legge 15 marzo 1962, n. 7. 
e successiva proroga, al collocamento del predetto a1 grado IV della 
Categoria {(A»; 

SENTITA la Commissione del Pubblico Impiego nella 38a Sessione 
del 1963; 

SEN'rITO il Consiglio dei Ministri nella sedutadel 17 luglio 1903; 
SU PROPOSTA del Primo Ministro, di concerto col Ministro del~~ 

Finanze; 
DECRETA: 

Art. 1. 

In via provvisoria, ai sensi dell'art. 38 dell'Ordinamento del PI~r­

sonale Civile dello Stato e fino. all'istituzione dei ruoli degli organici PI~r­
manenti del personale, ai sensi dell'art. 35 dell'Ordinamento stesso e 

-successiva pro,roga, con decorrenza 15 luglio 1963, i1 Signor Mohamed 
• Calif Giama appartenente ai ruoli Civili dello Stato Categoria «Al> gra,do 

VI con la qualifica di Se'gretario. e con 10 stipendio di Sh.So. 700, e coIlo-
, cuto per effetto della summenzionata Legge n. 15 al grado IV della Ca­
tegoria «A» con la qualifica di Consigliere e con 10 stipendio lordo men­
sile di Sh. So. 1.000, a1 sensi e per gli effetti della tabella annessa alla 
Ordinanza 5 aprile 1954, n. 9. 

Art. 2. 

La conseguente maggiore spesa di Sh. So. 1.650 (milleseicentocl.n­
Quanta) graver a sui Titolo 4 - Cap. 1 del corrente esercizio finanziarlo 
1963 

Mogadiscio, ll. 29 settembre U)63. 

11 Primo Ministrr, 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 
11 Ministro delle Finanz/;, «ad interim» 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 

Aden Abdulla Osman 

'VISTO e Registrato - Reg. n. 2, fog1io n. 220. 
Mogadiscio, n 2 ottoore 1963. 
11 Magistrato ai Conti: ALI AHMED OMl'\R. 
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I).P.R. 29 settembl"e 1963. N. 266. 
Collocamento alIa clltegoria «All. grado IV, del Personale Laureato in servizla· 

dl Ruolo COil 10 Stato. 

ILPRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 
VISTO l'art. 75 pp. della Costituzione; 
VISTA la Legge 3 giugno 1962. n. 14; 
VISTA la Legge 15 marzo 1962, n. 7; 
VISTA la I.egge 29. giugno 1963. n. 15; 
TENUTO CONTO che il Signor Ali Hagi Hasci Dirie - F.N. 3092 in· 

servizio di Ruolo con 10' stato, avendo conseguito la laurea ed essendo~ 
in possesso dei requisitirichiesti, pub beneficiare dell'art. 1 della SWll­

menzionQta Legge, n. 15; 
RITENtJTO di. dover provvedere, in via provvisoria e fino al com­

pimento del termine fissato daU'art. 35 della Legge 15 marzo 1962. n. 7, 
e successiva proroga. al collocamento del predetto al grado IV della, 
Categoria «A»; . 

SENTIT A la Commissione del Pubblico Impiego nel~a 38a Sessione' 
del 196<'; 

SENTITO il Consiglio dei Ministri nella seduta del 17 luglio 1963; 
STJ PROPOST A del Primo Ministro, di concerto col Ministro delle' 

Finanze; 
DECRETA: 

Art. 1. 

In via provvisoria, ai sen\! dell'art. 38 dell'Ordinamento del Pel'-­
sonaie Civile dello Stato e fino all'istituzione dei ruoli degli organici per­
manenti del personale, ai sensi deUart. 35 dell'Ordinamento stesso e" 
successiva proroga, con decorrenza 15 luglio 1963, il Signor Ali Hagi Hasei 
Dirie, appartenente ai Ruoli Civili della Stato Categoria «B» grado VIIi 
con la qualifica di Maestro DiPI. 2a Cl. e con 10 stipendio di Sh.SO. 470,. 
e collocato, per effetto della summenzionata Legge n. 15 al grado IV della' 
Categoria «A» con la qualifica di Consi-gliere e con 10 stipendio lordo 
mensile ill Sh.So. 1.000, ai sensi e per gli effetti della tabella anneSlla al-· 
I;Ordinanza 5 aprile 1954, n. 9. 

Art. 2. 
La conseguente maggiore spesa di Sh.So. 2.915, (duemilanovecento-· 

quindici) gravera suI Titolo 9 - Cap. 1 del corrente esercizlo fina,pziarlo' 
1963. 

Mogadiscio, Ii 29 settembre 1963. 

Il primo Ministro 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 
1l Ministro delle Fir!anze «ad interim,. 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 

VISTO e Registrato - Reg. n. 2, foglio n. 217. 
Mogadiscio, li 2 ottobre 1963 . 

• .- - __ .L~. ... or,.. A. TT1\K'C'T"\. ("\""'6.& '0 

Aden Abdulla OSl118.lr' 
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f).P.R. 29 settembre 1963, N. 267. 
Collocamento alIa categoria ((A», grado IV, del Personale Laureato In servjzJo­

dl Ruolo con 10 Stato. 

II. PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO l'art. 75 pp. della Costituzione; 
VISTA la Legge 3 giugno 1962, n. 14; 
VISTA ]a Legge 15 marzo 1962, n. 7; 
VISTA Ja Legge 29 giugno 1963, n. 15; 
TENUTO CONTO che il Signor Benvenuto Francesco Issak - F.N~ 

1060 in servizio di Ruolo con 10 Stato, avendo conseguito la laurea ed 
essendo in possesso dei requisiti richiesti, pub beneficiare dell'art. 1 della 
summenzionata Legge n. 15; 

RJ.TENUTO di ciover provvedere, in via provvisoria e fino al eom­
pimento del termine fissato dall'art. 35 della Legge 15 marzo 1962, n. 70' 
e successiva proroga, al collocamento del predetto al grado IV della 
Categoria «A»; 

SENTI'J'A ]a Commi.ssione del Pubblico Impiego nella 38a Sessione­
del 1963: 

SF.NTJTO·iJ Consiglio dei Ministri nella seduta del 17 1uglio 1963; 
SU PROPOST A del Primo Ministro, di concerto col Ministro delle­

Finanze; 

DECRETA: 
Art. 1. 

In via provvisoria, aj sensi dell'art. 38 dell'Ol'dinamento del Perso­
nale Civile della Stato e fino all'istituzione dei ruoli degli ol'lganici per­
manenti del personale, ai sensi dell'art. 35 dell'Ordinamento SteBSO e 
successiva proroga, con decorrenza 15 luglio 1963, il Signor Benvenuto· 
Francesco Issak appartenente ai ruoli Civili dello Stato Categorla. «b 
grado VI con la qualifica di Segretario e con 10 stipendio di Sh.So. ~180, II 
collocato, per effetto della summenzionata Legge n. 15 al grado IV della 
Categoria «A» con la qualifica di Consigliere e con 10 stipendio lorde> 
mei;sile di Sh.So. 1.000, ai sensi e per gli e!!etti della ta'bella ~essa al­
l"ordinanza 5 aprile 1954, n. 9. 

Art. 2. 
J:,a conseguente maggiore spesa di Sh.So. 1.210 {milleduecentodlecl} 

gravera suI Titolo 10 - Cap. 1 del corrente esercizio finanziario 19ffiJ. 

Mogadiscio, Ii 29 settembre 1963. 

11 Primo Ministro 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 
It Ministro delle 11inanze (!ad interim» 
ABDI- RASHID ALI SHE~MARKE 
VISTO e Registrato - Reg. n. 2, foglio n. 216. 

Mogadiscio, It 2 ottobre 1963. 
71 'JI1f,.,,.,.;n+ .... ,..+,.. ,..~ ,... .... _~~. & ...... ..... - -- -- - a_ 

Aden Abdulla ~ 
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D.P.R.29 settembre 11163, N. 268 . 
.collocamento alia categoria ((A)), grado IV, del Personale Laureato in servlziD 

di Ruolo con 10 Stato. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO l'art. 75 pp. della Costituzione; 
VISTA la Legge 3 giugno 1962, n. 14; 
VISTA la Legge 15 marzo 1962, n. 7; 
VISTA la Legge 29 giugno 1963, n. 15; 
TENUTO CONTO che il Signor Hassan A'bdi Eibacar F.N. 2127 in 

.servizio di Ruolo con 10 Stato, avendo conseguito la laurea ed essendo 
in possesso dei requisiti richiesti, pub beneficiare deU'art. 1 della sum­
menzionata Legge n. 15; 

RITF.NUTO rli dover provvedere, in via prDvvisDria e fino. al com­
pimento del termine fissato dall'art. 35 della Legge 15 marzo 1962, n. 7, 
e successiva proroga. al collocamento del predetto al grado IV della 
Categoria I(A»; 

SENTITA la Commissione del PubblicD Impiego nella 38a SessiDne 
del 1[i63; 

SEN'lITO il Consiglio dei Ministri nel~a seduta del 17 luglio 1963; 
SU PROPOSTA del Primo MinistrD, di cDncerto col Ministro dlO'llq 

Finanze; 

DECRETA: 

Art. 1. 

In via provvisoria, ai sensi dell' art. 38 deU'OrdinamentD del Perso­
nale Civile dello Stato e fino all'istituzione dei Ruoli degli organici per­

:manenti del Personale, ai sensi dell'art. 35 dell'Ordinamento stesso e 
successiva proroga con decorrenza 15 luglio 1963, il Signor Hassan Abdl 
·Eibacar, appartenente ai ruoli Civili dello Stato cat. «A» grado VI con la 
·qualifica di Segretario e con 10 stipendio di Sh.S'o. 700, e collocato, per 
·effetto della summenzionata Legge n. 15 al grado IV della Categoria «A» 
con la qualifica di Ccnsigliere e con 10 stipendio lordo mensile di Sh. So. 
1.000, ai sensi e per gli effetti della tabella annessa all'Ordinanza 5 apri­
Ie 1954, n. 9. 

Art. 2. 
La conseguente maggiore spesa di Sh.So. 1.650 (Milleseicentocin­

quantaY gravera suI Titolo 10 - Cap. 1 del corrente eserciziD finanziario. 
1963. 

Mogadiscio, n 29 settembre 1963. 

Il Primo Ministro 
ABDI-RASHID AI..I SHERMARKE 
Il Ministro delle Fip,anze «ad interim» 
ABDI-RASHlD AU SHERMARKE 

Aden Abdulla Osman 

VISTO e Registrato - Reg. n. 2, foglio n. 225. 
Mogadiscio, Z! 2 ottobre 1963. 

• .. 
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DP.R. 29 settembre 1963, N. 269. 
Collocamento aUa categoria «All, grado IV, del Personale Laureato in servizl0 

di Ruolo con 10 Stato. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO l'art. 75 pp. della Costituzione; 
VISTA la Legge :3 giugno 1962, n. 14; 
VISTA la Legge 1.5 marzo 1962, n. 7; 
VISTA Ja Legge 20 giugno 1963, n. 15; 
TENUTO CONTO ohe il Signor Mohamed Ganni Mohamed - F.N. 

2253 in servizio di RuolO con 10 Stato, avendo conseguito la laurea ed 
essendo in possesso dei requisiti richiesti, pub beneficiare dell'art. 1 del­
la summenzionata Legge n. 15; 

RITENUTC di dover provvedere, in via provvisoria e fino al eom­
pimento del termine fissato dall'art. 35 della Legge 15 marzo 1962, n. 7~ 
e successiva proroga, al collocamento del predetto al grado IV della 
Categoria (A»; 

SENTITA la Commissiolle del Pubblico Impiego nella 38a Sessione 
del 1963; 

SEN'T'ITO il Consiglio dei Mintstri nella seduta del 17 luglio ll963; 
SU PRO POSTA del Primo Ministro, di concerto col Ministro delle 

Finanze; 

DECRETA: 

Art. 1. 
In via provvisoria, ai sensi dell'art. 38 dell'Ordinamento del P,erso­

r,aIe Civile dello Stato e fino all'istituzione dei ruoll degli organici per­
manenti del Personale, ai sensi dell'art. 35 dell'Ordinamento stesso e BUC­

cessiva proroga con decorrenza 15 luglio 1963, il Signor Mohamed Gannt 
Mohamed appartenente ai ruoli Civili dello stato Cat. <<13» grado VIII 
con la qualifica di Maestro diplomato 2a Cl. e con 10 stipendio Sh.So. 
510, e collocato, per effetto della summenzionata Legge n. 15 al ~:rado 
IV della Categoria «A» con la qualifica di Consigliere e con 10 stlpendiO' 
lordo mensile di Sh.So. 1.000, ai sensi e per gli effetti della tabella. an­
nessa all'Ordinanza 5 apnile 1954, n. 9. 

Art. 2. 
La conseguente maggiore spesa di Sh. So. 2.695 (duemilaseleentono­

vantacinque) gravera suI Titolo 9 - Cap. 1 del corrente esercizio finan­
ziario 1963; 

Mogadiscio. Ii 29 settembre 1963. 

1l Primo Ministro 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 
Il Ministro delle Finanze (<ad in.terim» 
ABDI-RASHID ALI .sHERMARKE 

Aden Abdulla Osman 

li ISTO e Registrato - Reg. n. 2, !oglio n. 229. 
Mogadiscio, li 2 ottobre 1963. 
Il Magistrato ai Conti: ALI AHMED OMAR. 
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D.P.R. 29 seUemhre 1963, N. 270 . 
.collocamento alla categorla ((A)), grado IV, del Personale Laureato in servizlo 

di Ruolo con 10 Stato. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VIS TO l'art. 75 pp. della Costituzione; 
VISTA la Legge 3 giugno 1962, n. 14; 
VISTA Ja. Legge 15 marzo 1962, n. 7; 
VISTA III :Legge 29 giugno 1963, n. 15; 
T9NUTO CONtO che il Signor Abdurahman Farah Ismail - F.N. 

"7054 in servizio di Ruolo con 10 Stato, avendo conseguito la laurea ed 
,€ssendo in possesso dei requisiti richiesti, PUD beneficiare dell'art. 1 del­
~a summenzionata Legge n. 15; 

RJTFNUTC· di dover provv€dere, in via provvisoria e fino al com­
pimento del termine fissat.o dall'art. 35 della Legge 15 marzo 1962, n. 7, 
e suC'cessiva proroga. al coUocamento del predetto al grado IV della 
Categoria ({A»; 

SBNTITA la C()mmissione del Pubblico Impiego nella 38R Sessione 
del H:'6fs; 

SENTI TO' i1 Consiglic dei Ministri nella seduta del 17 lugIio 1963; 
SU PROPOSTA del Primo Ministro, di concerto col Ministro delle 

Finanze; 
DECRETA: 

Art. 1. 

In via provvisoria, ai sensi dell'art. 38 dell'Ordinamento del Perso­
nale Civile dello Stato e fino alI'istituzione dei ruoli degli organici per­
manenti del.PersonaIe, ai sensi dell'art. 35 dell'Ordinamento stesso e suc­
cessiva proroga con decorrenza 15 luglio 1963, il Signor Abdurahman Fa­
rah Ismail, appartenente ai Ruoli Civili dello Stato Cat. «A» grado VI 
can la qualifica di Segretario e con 10 stipendio di Sh.So. 700, e colIo­
cato, per effetto della summenzionata Legge n. 15 al grado IV della Ca­
tegoria «A» con la qualifica di Consigliere e con 10 stipendio lordo men­
sHe ·di Sh.So. 1.000, ai sensi e per gli effetti della tabella annessa alI'Or­
dinanza 5 'aprile 1954, n. 9. 

Art. 2. 

La conseguente maggiore spesa di Sh.So. 1.650 (milleseicentocin­
quanta) graVffl'R suI Titolo 3 - Cap. 1 del corI'ente esercizio finanziario 
1963. 

Mogadiscio, Ii 29 settembre 1963. 

Il Pri1P.o Ministro 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 
Il Ministro delle Finanze «ad interim» 
ABDI-RASHID A!.I SHERMARKE 

Aden Abdulla Osman 

VISTO e Registrato - Reg. n. 2, foglio n: 237. 
Mogadiscio, li 2' ottobre 1963. 
Il Magistrato ai Conti: ALl AHMED OMAR. 
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-I).P.R. 29 settembre 1963, N. 271. 
.Collocamento alIa categorla «All, gmdo IV, del Personale Laureato in servizlo 

di Ruolo con 10 8tato. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 
VISTO l'art. 75 pp. della Costituzione; 
VISTA ~a Legge :I giugno 1962, n. 14; 
VISTA Ja Legge 15 marzo 1962, n. 7; 
VISTA Ia Legge 29 giugno 1963, n. 15; 
TENUTO CONTO die il Signor Abdurahman Giama Barre - ];t'.N. 

'3091, in servizio di Ruolo con 10 Stato, avendo conseguito Ia laurea ed 
;: ,essendo in possesso dei requisiti richiesti, pub beneficiare dell'art. 1 del-

Ia summenzionata Legge n. 15; 
RITENUTO rli dover provvedere, in via provvisoria e fino al com­

pimento del termine fissato dall'art. 35 della Legge 15 marzo 1962, n. 7, 
-c succt'ssiva proroga, al collocamento del predetto al grado IV della 
-Categoria «A)); 

SENTITA la Commissione del Pubblico Impiego nella 38a Session~ 
del 1963; 

SENTITO il Consiglio dei Ministri nella seduta del 17 luglio 1!163; 
SU PROPOSTA del Primo Ministro, di concerto col Ministro delle 

Finanze; 
DECRETA: 

Art. l. 

In via provvisoria, ai sensi dell'art. 38 dell'Ordinamento del Perso­
nale Civile dello Stato e fino all'istituzione degli organici permanentl 

· del Personale, ai sensi dell'art. 35 dell'Ordinamento stesso e 'successiva 
-proroga can decorrenza 15 luglio 1963, il Signor Abdurahman Giama !Jar-

-Ie - F.N. 3091, appartenente ai Ruoli Civili della Stato Cat. «B» gI'ado 
VIII can la qualifica di Maestro Diplomato 2a Cl. e con 10 stipendl0 di 

· Sh.So. 470, e collocato, per effetto della summenzionata Legge n. 1!5 al 
grado IV della Categoria «A» con la qualifica di Consigliere e coil 10 
-stipendio lor do mensile di Sh.So. 1.000, ai sensi e per gli effetti della 
-i;abella annessa all'Ordinanza 5 aprlle 1954, n. 9. 

Art. 2. 

La conseguente maggiore spesa di Sh.So. 2.915 (duemilanovecento-
· quindici) graved). suI Titolo 9 - Cap. 1 del corrente esercizio finanziario 
1963. 

Mogadiscio, n 29 settembre 1963. 

II Primo Ministro 
ABDI-RASHlD ALI RHERl'ifARKE 
Il Ministro delle Firo.anze «ad interim» 

_ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 

Aden Abdulla Osman 

:VISTO e Registrato - Reg. n. 2, foglio n. 227. 
Mogadiscio, li 2 ottobre 1963. 
Il Magistrato ai Conti: ALI AHMED OMAR. 
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D P.R. 29 settembre 1963, N. 272. 
Collocamento alIa categoria (cA», grado IV, del Personale Laureato in servlz1ev 

di Ruolo con 10 Stato. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 
VISTO rart. 75 pp. della Costituzione; 
VISTA 1a Legge 3 giugno 1962, n. 14; 
VISTA la Legge 15 marzo 1962, n. 7; 
VISTA la Legge 29 giugno 1963, n. 15; 
TENUTO CONTO che il Signor Mohamud Mohamed Hassan - F.N. 

2933 in servizio di ruolo con 10 Stato, avendo conseguito la laurea ed es-­
sendo in possesso dei requisiti richiesti, pub beneficiare dell'art. 1 della 
summenzionata Legge n. 15; 

RITENUTO di dover provvedere, in via provvisoria e fino al com­
pimento del termine fissato dall'art. 35 della Legge 15 marzo 1962, n. 7, 
e succes'.)iva proroga, al collocamento del predetto al grado IV della 
Categoria «A»; 

SENTITA la Commissione del Pubblico Impiego nella 38a Sessione' 
del 1963; 

SENTITO i1 ConsigliO dei Ministri nella seduta del 17 luglio 1963; 
SU PROPOSTA del Primo Ministro, di concerto col Ministro delle 

Finanze; 
DECRETA: 

Art. l. 

In via Plrovvisoria, ai sensi delI'art. 38 dell'Ordinamento del Perso-· 
nale Civile dello Stato e fino all'istituzlone del ruoli degli organici per­
manenti del Personale, ai sensi deIl'art. 35 dell'Ordinamento stesso e 
successiva proroga con decorrenza 15 luglio 1963, i1 Signor Mohamud Mo­
hamed Hassan, appartenente ai RuoH Civili dello Stato Cat. «B» grado· 
VIII can la quaIifica di Maestro diplomato 2a CI. e con 10 stipendio dl 
Sh.So. 470, e collocato, per effetto della summenzionata Legge n. 15 at 
grado IV della Gategoria «A» can la qualifica di Consigliere e con ]0 

stipendio lordo mensile di Sh.So. 1.000, ai sensi e per gli effetti della ta­
bella anne'ssa alI'Ordinanza 5 aprile 1954, n. 9. 

Art. 2. 
La conseguente maggiore spesa di Sh.So. 2.915 (duemiIanovecento­

quindici) gravera suI Titolo 4 - Cap. 1 del corrente esercizio finanziario· 
1963. 

Mogadiscio, 13 29 settembre 1963. 

Il Primo Ministro 
ABDI-RASHID AU SFfF.RMARKE 
Il Ministro delle Finanze «ad interim» 
ABDI-RASHID AU SHERMARKE 

Aden Abdulla Osman 

VISTO e Registrato - Reg. n. 2, !oglio n. 232. 
Mogadiscio, li 2 ottoore 1963. 
Il Magistrato ai Conti: ALI AHMED OMAR. 
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I.I.P.R. 29 settembre 1963, N. 273. 
4,:ollocamento aUa categOl:;a ((A», grado IV, del Personale Laureato ill servlzlo' 

di Ruolo con 10 Stato. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 
VISTO l'art. 75 pp. della Costituzione; 
VISTA la Legge 3 giugno 1962, n. 14; 
VISTA la Legge 15 marzo 1962, n. 7; 
VISTA la I,egge 29 giugno 1963, n. 15; 
TENUTO CONTO che il Signor Mohamud Giama Ahmed - F'.N. 2928,­

in servizio di >Ruolo con 10 Stato, avendo conseguito la laurea ed es­
sendo in possesso dei requisiti richiesti,' puo beneficiare dell'art. 1 della 
summenzionata Legge n. 15; 

RITENUTO di dover provvedere, in via provviwria e fino al com­
pimento del termine fissato dall'art. 35 della Legge 15 marzo 1962, n. 7, 
e successiva proroga, al eollocamento del predetto al grado IV della 
Categoria «A»; 

SENTITA la Commissione del Pubblico Impiego nella 38a Sessione' 
del 1963, 

SEN'T'ITO il Consiglio dei Ministri nella seduta del 17 luglio 1963; 
SU PROPOSTA del Primo Ministro, di concerto col Minist.ro delle 

Finanze; 
DECRETA: 

Art. 1. 
In via provvisoria, ai sensi dell'art. 38 dell'Ordinamento del Persona­

ie Civile dello Stato e fino all'istituzione dei ruoli degli organici perma­
nenti del Personale, ai sensi dell'art. 35 dell'Ordinamento stesso e suc­
cessiva proroga con decorrenza 15 luglio 1963, il Signor Mohamud Gia­
rna Ahmed - F.N. 2928, appartenente ai Ruoli Civili dello Stato Cat. «B» 
grado VIII con la qualifica di Maestro diploma to 2a Cl. e con 10 stipen­
dio di Sh.So. 470, e collocato, per effetto della summenzionata Leg:ge n. 15' 
aJ grado IV della Categoria «A» con Ia qualifica di Consigliere e con 10 
stipendio Iordo mensile di Sh.So. 1.000 ai sensi e per gli effetti della ta­
bella annessa all'Ordinanza 5 aprile 1954, n. 9. 

Art. 2. 
La conseguente maggiore spesa di Sh.So. 2.915 (duemilanovecento­

quindici) gravera suI Titolo 9 - Cap. 1 del corrente esercizio finanziario 
1963. 

Mogadiscio, Ii 29 settembre 1903. 

Il Primo Ministro 
ABI:'I-RASHID ALI SHERlVIARKE 
Il Ministro delle Finanze «ad interim» 
ABDI-RASHID AT.I SHERMARKE 

V ISTO e Registrato - Reg. n. 2, foglio n. 230. 
Mogadiscio, Ii 2 ottobre 1963. 

Aden Abdulla Osman 

Il Magistrato ai Conti: ALI AHMED OMAR. 
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V.P:R. 29 settembre 1963, N. 274. 
Collocamento alIa categoria «All, grado IV, del Personale Laureato in 8ervizl~ 

di Ruolo con 10 stato. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 
VISTO l'art. 75 pp. della Castituziane; 
VISTA la Legge 3 giugna 1962, n. 14; 
VISTA la Legge 15 marza 1962, n. 7; 
VISTA la Legr,e 29 giugna 1963, .n. 15; 
TENUTO CONTO che il Signar Abdulcadir Seek Maio - F.N. 0660, 

in servizia di Rualo can 10. stata, avenda canseguita la laurea ed essendo 
in possessa dei requisiti richiesti, puo beneficiare dell'art. 1 della sum­
menzianata Legge n. 15; 

RITENUTO eli dover pravvedere, in via pravvisaria e fino. al cam­
pimento del tenp.ine fissata dall'art. 35 della Legge 15 marza 1962, n. 7, 
e successiva praraga, al callacamenta del predetta ~l grada IV· della 
Categaria «A»; 

SENTITA la Cammissiane del Pubblica Impiega nella 38a Sessiane 
del 1963; 

SENTITO il Consi!?:lio dei Ministri nella seduta del 17 luglia 1963; 
SU PROPOSTA del Prima Ministra, di cancerta cal Ministra delle 

Finanze; 

DECRETA: 
Art. 1. 

In via pravvisoria, ai sensi dell'art. 38 dell'Ordinamento del Perso­
nale Civile della Stata e fino all'istituzione dei ruoli degli organici per­
manenti del Personale, ai sensi dell'art. 35 dell'Ordinamneto stesso e 
successiva proroga con .decarrenza 15 luglia 1963, il Signor Abdulkadir 
Scek Maho -'- F.N. 0660, appartenente ai Ruali Civili della Stato Cat. «}.'h 

grado VII con la qualifica di Vice Segretario e can 10 stipendio di Sh.Sa. 
€40, e callocato, per effetto della summenzionata Legge n. 15 al grado IV 
della Categaria «A» can la qualifica di Cansigliere e con 10 stipendio lordo 
mensile di Sib.Sa. 1.000, ai sensi e per gli effetti della tabella annessa 
all'Ordinanza 5 aprile 1954, n. 9. 

Art. 2. 

La canseguente maggiore spesa di Sh. So. 1.980 (millenovecent~ot­
tanta) gravera suI Titalo 4 - Cap. 1 del corrente esercizio finanziario 1963. 

Mogadiscio, H 29 settembre 1963. 

Il Primo Ministro 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 
II Ministro delle Finanze «ad interim» 
ABDI-HASHID ALI SHEP..MARKE 

Aden Abdulla Osman 

VISTO e Registrato - Reg. n. 2, toglio n. 221. 
Mogadiscio, li 2 ottobre 1963. 
Il Magistrato ai Conti: ALI AHMED OMAR. 
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:II.P.R. 29 settembre 1963, N. 275. 
oCollocamento alia categoria «All, grado IV, del Personale Laureato in servizlo 

dl Ruolo con 10 Stato. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO l'art. 75 pp. della Costituzione; 
VISTA la Legge 3 giugno 1962, n. 14; 
VISTA la Legge 15 marzo 1962, n. 7; 
VISTA la Legge 29 giugno 1963, n. 15; 
TENUTO CONTO che il Signor Abdulgani Scek Ahmed in serVlZlO 

,di Ruolo con 10 Stato, avendo conseguito la laurea ed essendo in posses­
.so dei requisiti richiesti, pub beneficiare dell'art. 1 della summenziona­
ta Legge n. 15; 

RTTENUTO di dover provvedere, in via provvisoria e fino al com­
pimento del termine fissato dall'art. 35 della Legge 15 marzo 1962, n. 7, 
e successiva proroga, al collocamento del predetto al grado IV della 
Categoria «A,); 

SENTITA l::t Commissione del Pubblico Impiego nella 38a Sessione 
del 1963; 

SEN"'ITO il ('onsLrlio dei Ministri nella seduta del 17 luglio 1963; 
SU PROl?OSTA del Primo Ministro, di concerto col Ministro delle 

'Finanze; 
DECRETA: 

Art.!. 

In via provvisoria, ai sensi dell'art. 38 dell'ordinamento del Perso­
nale Civile dello Stato e fino all'istituzione dei ruoli degli organici per­
-manenti del Personale, ai sensi dell'art. 36 dell'Ordinamento stesso e 
·successiva proroga con decorrenza 15 luglio 1963, il Signor Abdulgani 
Scek Ahmed, appartenente ai ruoH Civili dello Stato Cat. «A» grado VI 
con la qualifica di Giudice di Tribunale e con 10 stipendio di Sh.So, 700, 

. c collocato, per effetto della summenzionata Legge n. 15 al grado IV del­
la Cat. «A» con la qualifica di Consigliere e con 10 stipendio lordo men­
sile di Sh.So. 1.000, ai sensi e per effetti della tabella annessa all'Ordinan­
'za 5 aprile 1954, n. 9. 

Art. 2. 
La conseguente maggiore spesa di Sh. So. 1.650 (milleseicentocin­

'quanta) gravenl suI Titolo 7 - C;.tp. 1 del corrente esercizio finanziario 
1963. 

Mogadiscio. Ii 29 settembre 1963. 

Tl Primo Ministro 
.ABDI-RASHID ALI SBF.RMARKE 
Tl Ministro delle Finanze «ad interim» 
.ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 

Aden Abdulla OSmal} 

'VISTO e Registrato - Reg. n. 2, foglio n. 235. 
Mogadiscio, li 2 ottobre 1963. 
Il Magistrato ai Conti: ALI AHMED OMAR. 
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D.P.R. 29 settembre 1963, N. 276. 
Collocamento aHa categoria «A)), grado IV, del Personale Laureato in serviz{g· 

di Ruol0 con 10 Stato. 

IL PRESTDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO l'art. 75 pp. della Costituzione; 
VISTA la Legge 3 giugno 1962, l'l. 14; 
VISTA la Legge 15 marzo 1962, n. 7; 
VISTA la Legge 29 giugno 1963, n. 15; 

TENUTO CONTO che il Signor Mohamed Ahmed Mohamed - F.N.· 
0221, in servimo d1 Ruolo con 10 Stato, avendo consegmto la laurea ed" 
essendo in possesso dei requisiti richiesti, puo beneficiare dell'art. 1 del­
la summenzionata Legge n. 15; 

RITFNUTO di dover provvedere, in via provvisoria e fino al com­
pimento del termine fissato dall'art. 35 della Legge 15 marzo 1962, n. 7, 
e successiva proroga, al collocamento del predetto al grado IV della 
Categoria «A»; 

SENTITA la Commissione del pubblico Impiego nella 38a Sessione 
del 1!Jti3, 

SENTITO il Consiglio dei Ministri nella seduta del 17 luglio 1963; 
SU PROPOSTA del Primo Ministro, di concerto col Ministro delle' 

Finanze; 
DECRETA: 

Art. 1. 

In via provvisoria, ai sensi dell' art. 38 dell'Ordinamento del Perso­
nale Civile dello· stato e fino all'istituzione dei ruoli degli organici per­
manenti del Personale, ai sensi dell'art. 35 dell'Ordinamento stesso e 
successiva proroga con decorrenza 15 luglio 1963, il Signor Mohamed 
Ahmed Mohamed, appartenente ai Ruoli Civili dello Stato Cat. «A» grado 
V con la qualifica di Primo Segretario e con 10 stipendio di Sh.So. 800; 
e collocato, per effetto della summenzionata Legge n. 15 al grado IV del­
la Cat. «A» con la qualifica di Consigliere e con 10 stipendlo lordo men­
sile di h.So. 1.000, ai sensi e per gli effetti della tabella annessa all'Or­
dinanza 5 aprile 1954, n. 9. 

Art. 2. 

La conseguente maggiore spesa di Sh.So. 1.100 (millecento) gravers 
suI Titolo 3 - Cap. 1 del corrente esercizio finanziario 1963. 

Mogadiscio, 11 29 settembre 1963. 

Il Primo Ministro 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 
Il 2Hinist .. o delle Finanze «ad interim» 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 

Aden Abdulla Osman 

VISTO e Regisirato ~ Reg. n. 2, foglio n. 219. 
Mogadiscio, li 2 ottobre 1963. _ 
Il Magistrato ai Conti: ALI AHMED OMAR. 



-w . 

-45 -

:D P.R. 29 settembre 1963, N. 277 . 
• CoUocmnento alia categoria ((A», gradQ IV, del Personale Laureato in servizie 

di Ruolo con 10 Stato. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO I'art. 75 pp. della Costituzione; 
VISTA la Legge 3 giugno 1962, n. 14; 
VISTA Ja Legge 15 marzo 1962, n. 7; 
VISTA !a Legge 2ft gi'.lgno 19C3, n. 15; 
TENUTO CONTO che il Signor Abdalla Farah Herzi - F,-N. 1311 in 

.servizio di Ruolo con 10 Stato, avendo conseguito Ia laurea ed essondo in 
'possesso dei requisiti richiesti, pub beneficiare delI'art. 1 della summen­
zionata Legge n. 15; 

RITENFTO di dover provvedere, in via provvisoria e fino al com­
pimento del termine fissato dall'art. 35 della Legge 15 marzo 196:2, n. 7, 
e snccessiva proroga. al collocamento del predetto al grado IV della 
Cntegoria «A»; 

SENTITA la Commissione del Fubblico Impiego nella 38a Sessione 
del 1963; 

SENTI TO il Consiglio dei Ministri nella seduta del 17 Iuglio 1963; 
st! l:"'ROPOSTA del Primo Ministro, di concerto col Ministro delle 

"Finanze; 
DECRETA: 

Art. 1. 
In via provvisoria, ai sensi dell'art. 38 deU'Ordinamento del Pe'rso­

nale Civile dello Stato e fino all'istituzione dei ruoli degli organici per­
manenti del Personale ai sensi dell'art. 35 dell'Ordinamento stesso e 

" successiva proroga, con decorrenza 15 luglio 1963, il Signor Abdalla :Farah 
; Herzi appartenente· ai Ruoli Civili dello Stato categoria «B» grado VIII 
con Ia qualifica di Maestro Dipl. 2a CI. e con 10 stipendio di Sh.So. 510, 
e collocato, per effetto della summenzionata Legge n. 15 aI grado IV del­
la Cat. «A» con la quaIifica di Consigliere e can 10 stipendio lordo mensile 
di Sh.So. 1.000, ai sensi e per gli effetti della tabella annessa all'Ordinan-

-za 5 aprile 1954; n. 9. 

Art. 2. 

La conseguente maggiore spesa di Sh.So. 2.695 (duemilaseicentono­
vantacinque) gravera suI TitoIo 9 - Cap. 1 del corrente esercizio finan­
ziario 1963. 

Mogadiscio. n 29 settembre 1963. 

Il Primo Ministro 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 
Il Ministro delle Finanze «ad interim» 
ABDI-RASHID AT"! SHERlViARKE 

Aden Abdulla Osman 

:VISTO e Registrato - Reg. n. 2, foglio n. 231. 
Mogadiscio, Ii 2 ottobre 1963. 
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D P.R. 29 settembre 1963, N. 278. 
Collocamento alIa categoria «A», grado IV, del Personale Laureato in servizlO' 

dl Ruolo con 10 Stato. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO l'art. 75 pp. della Costituzione; 
VISTA la Legge 3 giugno 1962, n. 14; 
VISTA la Legge 15 marzo 1962, n. 7; 
VISTA la Legge 29.giugno 1963, n. 15; 
TENUTO CONTO che il Signor Elmi Ahmed Duale - F.N. 3477 in 

servizio di Ruolo con 10 Stato, avendo co.nseguito la laurea ed essendo. 
in possesso dei requisiti richiesti, pUO beneficiare dell'art. 1 della suin­
menzionata Legge n. 15; 

RITENUTO di dover provvedere, in via provvisoria e fino al com­
pimento del termine fissato dan'art. 35 della Legge 15 marzo 1962, n. 7, 
e successiva proroga. al cOllocamento del predetto al grado IV delia' 
Categoria «A»; 

SENTI'l'A la Commissione del Pubblico Impiego nella 38B Sessione­
del 1963; 

SENTITO i1 Consiglio dei Ministri nella seduta del 17 luglio'1963;. 
SU PRO POST A del Primo Ministro, di concerto col Ministro delle 

Finanze; 
DECRETA: 

Art.l. 

In via provvisoria, ai sensi dell'art. 38 dell'Ordlnamento del Perso­
nale Civile dello Stato e fino a1l'istituzione dei ruoli degli organici per­
manenti del Personale, ail sensi delrart. 35. dell'Ordinamento stesso e 
successiva proroga con decorrenza 15 luglio 1963, il Signor Elmi Ahmed 
Duale appartenente ai ruoli Civili dello Stato Cat. «A» grado V con lao 
qualifica di Primo Segretario e con 10 stipendio di Sh.So. 800, e colloca­
to, per effetto della summenzionata Legge n. 15 al grado IV della Cat. 
«A» con la qualifica di Consigliere e con 10 stlpendlo lordo mensile dl' 
Sh.So. 1.000, ai sensi e per gli effetti della tabella annessa all'Ordinan­
za 5 aprile 1954, n. 9. 

Art. 2. 
La conseguente maggiore spesa di Sh.So. 1.100, (millecento) graverS: 

suI Titolo 10 - Cap. 1 del corrente esercizio finanziarlo 1963. 
Mogadiscio, 11 29 settembre 1963. 

Il Primo Ministrn 
ABDI-RASHID ALI flHERMARKE 
II Ministro delle Finanze «ad interim» 
ABDI-RASHlD ALI SHERMARKE 

Aden Abdulla Osman. 

V ISTO e Registrato - Reg. n. 2, foglio n. 226. 
Moaadiscio, Ii 2 ottobre 1963. 
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n.p.R. 29 settem\lre 1963, N. 279. 
('ollocamento alia categoria «A», grado IV, del Personale Laureato io servizlo­

di Ruolo con 10 Stato. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO l'art. 75 pp. della Costituzione; 
VISTA la Legge 3 giugno 1962, n. 14; 
VISTA la Legge 15 marzo 1962, n. 7; 
VISTA la Legge 29 giugno 1963, n. 15; 
TENUTO CONTO che il Signor Kenadit Sultan Ahmed Iusul' - F.N. 

2116, in servizio di Ruolo con io Stato, avendo conseguito la Iaurea ed' 
essendo in possesso dei requisitl richiestl, pub beneficiare dell'art. 1 del­
la summenzionata Legge n. 15; 

RITENlfTO di dover provvedere, in via provvisoria e fino al com­
pimento del iermine ·fissato dall'art. 35 della Legge 15 marzo 1962, n. 7, 
e successiva proroga. aI colloeamento del predetto al grado IV della 
Categoria «A»; 

SENT ITA la Commissione del Pubb!lco Impiego nella 38a Sessione 
del 1963; 

Sl3:NTITO il Consip.,lio dei Ministri nella seduta del 17 luglio 1963; 
SU PROpeST A del Primo Ministro, di concerto col Ministro delle' 

Finanze; 
DECRETA: 

Art.!. 
Irn via provvisoria, ai sensi dell'art. 3f! dell'Ordinamento del Perso-­

nale Civile dello Stato e fino all'istituzione dei ruoU degli organiei p~r­
manenti del personale, ai sensi dell'art. 35 dell'Ordlnamento stesso e suc­
cessiva proroga, con decorrenza 15 luglio 1963, il Signor Kenadit Sultan 
Ahmed Iusuf appartenente ai Ruoli Civili dello Stato Cat. «A» grado VI' 
con la qualifica di Segretario e con 10 stipendio ill Sh.So. 700, e colloca­
to, per effetto della summenzionata Legge n. 15 al grada IV della Cat. 
«A» con la qualifica di Consiglicre e con 10 stipendio lordo mensile d1 
Sh.So. 1.000, ai sensi e per gli effetti deila tabella annessa all'Ordinan­
za 5 aprile 1954, n. 9. 

Art. 2. 

La conseguente maggiore spesa di Sh.So. 1.650 (milleseicentocin­
lluanta) gravera suI Titolo 5 - Cap. 1 del corrente esercizio fina:nziariO>" 
1963. 

Mogadiscio, n 29 settembre 1963. 

Aden Abdulla Osman 
Il Primo Mini~tro 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 

"-
11 Ministro delle Finanze «ad interim» 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 

VISTO e Registrato - Reg. n. 2, foglio n. 224. 
Mogadiscio, li 2 ottobre 1963. 
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(D.P.R. 29 settembre 1963, N. 280 . 
. €ollocamlmto aHa categoria. «An, grado IV, del Personale Laureato In servh.16 

di Ruolo con 10 Stato. 

IL PRESLDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO l'art. 75 pp. della Costituzione; 
VISTA la Legge 3 giugno 1962, n. 14; 
VISTA la Legge 15 marzo 1962, n. 7; 
VISTA Ja Legge 29 giugno 1963, n. 15; 
TENUTO CONTO che il Signor Mohamed Uarsama Ali - F.N. 2930, 

'in servizio di Ruola can 10 Stato, avendo conseguito la laurea cd essen­
do in possesso dei requisiti richiesti, pub beneficiare dell'art. 1 della 
summenzionata Legge n. 15; 

RITEN1JTO di dover provvedere, in via provvisoria e fino al com­
pimento del termine fissato dan'art. 35 della Legge 15 marzo 1962, n. 7, 
e successiva proroga, al collocamento del predetto al grado IV della 
Categorla «A»; 

SENTI'I'A la Commissione del Pnbblico Impiego nella 38a Sessione 
del U)63; 

SENTITO il Consiglio dei .IVIinistri nelia seduta del 17 luglio 1963; 
SU PROPOSTA del Primo Ministro, di concerto col Ministro delle 

Finanze; 

DECRETA: 

Art. 1. 

In via provvisoria, ai sensi deIl'a-rt. 38 dell'Ordinamento del Perso-
nale Civile dello stato e fino aU'istituzione dei ruoli degli organici per-

· manenti del Personale, ai sensi dell'art. 35 dell'Ordinamento stesso, e 
.successiva proro.ga, con decorrenza 15 luglio 1963, il Signor Mohamed 

· Uarsama Ali appartenenrte ai RuoH Civili dello stato Cat. «A» grado VII 
·Cat. «A» can la qualifica di ConsLgUere e con 10 stipendio di Sh.So. 640, 
e collocato, per effetto della summenzionata Legge 15 al grado IV della 

· Cat. «A» can Ia qualifioa di Consigliere e con 10 stipendio lordo mensile 
di Sh.So. 1.000, ai sensi eper gli effetti della tabella annessa all'Ordinan­
za 5 aprile 1954, n. 9. 

Art. 2. 
La conseguente maggiorre spesa di Sh.So. 1.980 (millenovecentottan­

ta) gravera suI Titolo 9 - Cap. 1 del corrente esercizio finanziario 1963. 
Mogadiscio, n 29 settembre 1963. 

Il Primo Ministro 
. ABDI-RASHID AI.! SHERMARKE 
11 .1I!1inistro delle Finanze «ad interim» 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 

Aden Abdulla Osman 

-VISTO- e Registrato - Reg. n. 2, foglio n. 243. 
Mogadiscio, n 2 ottobre 1963 . 

. ~,. OTT I!.UMRD OMAR. 

. ~ 
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b.".B. 29 settembre 1963, N. 281. 
Gollocamento alia categorla «A)), gmdo IV, del Personale Lanreato in lIervlzlo 

dt Rnol0 con 10 Btato. 

IL PRE;SIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO l'art. 75 pp. della Costituzione; 
VISTA la Legge 3 giugno 1962, n. 14; 
VISTA ia Legge 15 marzo 1962, n. 7; 
VISTA la Legge 29 giugno 1963, n. 15; 
TENUTO CONTO elle il Signor Abdullahi Seek Ali Farah - F'.N. 2()83, 

.in servizio di Ruolo con 10 Stato, avendo eonseguito la laurea ed essen­
do in possesso de'i ,requisiti riehiesti, puo benefieiare dell' art. 1 della 
summenzionata Legge n. 15; 

RlTENUTO di dover provvedere, in via provvisoria e fino al com­
pimento del termine fissato dall'art. 35 della Legge 15 marzo 1962, n. 7, 
e successiva proroga, al collocamento de~ predetto al grado IV delia' 
Categoria «A»; 

SENTI'I'A la Commissione del Pubblieo Impiego nella 386 Sessione 
del 1963; 

SENTITO il Consiglio dei Ministri nella seduta del 17 luglio H163; 
SU PROPOSTA del Primo Ministro, di concerto col Ministro delle 

Finanze; 
DECRETA: 

Art. 1. 

In via provviso.ria, ai sensi dell'art. 38 dell'Ordinanmento del Perso­
hale Civile dello Stato e fino all'istituzione dei ruoli degli orgaIlici per­
manenti del personale, aI sensi dell'art. 35 dell'Ordinamento stesso e 
suocessiva proroga, con decorrenza 15 luglio 1963, il Signor AbdulIahi 
Seek Ali Farah, appartenente ad Ruoli Civili dello Stato, Categoria «A>l 
grado VI con la qualifica di Segretario e con 10 stipendio di Sh.,So. 700, 
e coHocato per effetto della summenzionata Legge n. 15 al grado IV del­
la Categoria «A» con la qualifica di Consigliere e con 10 stipendio lordo 
mensae di Sh.So. 1.000, ai sensi e per gli ef£etti della tabella annessa 
all'Ordinanza 5 aprile 1954, n. 9. 

Art. 2. 
La conseguente magglore spesa di Sh.So. 1.650 (milleselcentodn­

qUMlJta) ·gravera suI Titolo 5 - Cap. 1 del cOirrente esercizio finanzilario 
1963. 

Mogadiscio, ld 29 settembte 1963. 

11 Primo Ministro 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 
11 Ministro delle Finanze «ad interim» 
ABDI-RASHID f\LI SHERMARKE 

Aden Abdulla OSDmD 

VISTO e Registraio - Reg. n. 2, joglio n. 223. 
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D.P.R. 29 settembre 1963, N. 283.'· 

Collocamento aHa categoria «A)), grado IV, del Personale Laureaio in servizla 

dl Ruolo con 10 Stato. 

IL PRES!DENTE DELLA REPUBBLICA 
VISTO l'art. 75 PP. della Costituzione; 
VISTA la Legge 3 giugno 1962, n. 14; 
VISTA la Legge 15 marzo 1962, n. 7; 
VISTA la Legge 29 giugno 1963, n. 15; 
TENUTO CONTO che il Signor Mohamed Maho Hassan - F.N. 0640, 

in servizio di Ruolo con 10 stato, avendo conseguito la laureaed essendo 
tn possesso dei requisiti richiesti, puo beneficiare dell'art. 1 della sum­
menzionata Legge n. 15; 

RITENUTO di dover provvedere, in via provvisoria e fino al com­
pimento del termine fissato dall'art. 35 della Legge 15 marzo 1962, n. 7, 
f.) successiva proroga, a1 collocament.o del predetto al grado IV della 
Categoria «A»; 

SENTITA la Commissione del Pubblico Impiego nella 38a sessione 
del 1963; 

SENTITO il Consiglio dei Ministri nella seduta del 17 luglio 1963; 
SU PROPOSTA del Primo Ministro, di concerto col Ministro delle 

Finanze; 
DECRETA: 

Art. 1. 
In via provvisorla, ai sensi dell'art. 38 dell'Ordinamento del Perso­

nale GivHe dello Stato e fino all'istituzione dei ruoli deglt organici per­
manenti del persolIlale, ai sensi dell'art. 35 dell'Ordinamento stesso e 
successiva proroga, con decorrenza 15 luglio 1963, il Signor Mohamed 
Maho Hassan appartenente ai Ruoli Civili dello St.ato Categoria <<A» gra­
do VI con la qualifica di Segretario e con 10 stipendio di Sh. So. 700, 
e collo-cato peT effetto della summenziolIlata Legge n. 15 al grado IV del­
la Categ'oria «A» con la quali.fk.l ,ii Consigliere e con 10 stipendio loraa 
m8lIlsile di Sh.So. 1.000, ai sensi e per gli effetti della tabella annessa 
all'Ordtnanza 5 aprile 1954, n. 9. 

Art. 2. 

La conseguente maggiore spesa di S'h.So. 1.650 (milleseicentocin­
quanta) graver a suI Titolo 4 - Cap. 1 del corrente esercizio finanziario 
1963. 

Mogadiscio, li 13 ottobre 1963. 

11 Prir.w 7k1inistro 
ABDI-R.I\'.>HID ALI SHERMARKE 
Il Ministr" rJ.eUe Finanze (<ad interim» 
ABDI-RA~E:) ALI SHERMARKE 

Aden Abdulla Osman 

VISTO e Registrato - Reg. n. 3, foglio n. 10. 
Mogadiscio, n 13 ottobre 1963. 
T1 'TI"",,,,,~,,,,"_,....f,... .... ,.; r,,...,,,,.fA. AT T A"Y':r1~.Jrr,tT"'\. r'\1\JrAD 
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D.P.R. 29 settembre 1963, N. 282. 
Collocamento aUa categorla «A», grado IV, del Personale Laureate in scrvlzi(> 

dl Ruolo con 10 Stato. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO l'M't. 75 pp. della CostituzJoile; 
VISTA Ia Legge 3 giugno 1962, n. 14; 
VISTA Ia Legge 15 marzo 1962, n. 7; 
VISTA Ia Legge 29 glugno 1963, n. 15; 
TENUTO CONTO che il Signor Ali Hassan Ali «Verdura» - F'.N. 

2939 in servizio di Ruolo con 10. Stato, avendo conseguito Ia Iaurea ed 
essendo in possesso dei requisiti richiesti, pub beneficiare dell'art. 1 della 
!"(ummenzionata Legge n. 15; 

RITENUTO di dover provvedere. in via provvisoria e fino al compi­
mento del termine fissato daU'art. 35 della Legge 15 marzo 1962, n. ~r, e 
successiva proroga, al coUocamento del predetto al grado IV della Ga­
tegoria «A»; 

SENTIT A Ia Commissione del PubbIico Impiego nella 38a sessione 
del 1963; 

SENTITO il Co.nsiglio dei Ministri nella seduta del 17 Iuglio 1963; 
SU PRO POST A del Brimo. Ministro, di concerto col Ministro delle 

Finanze; 
DECRETA: 

Art.l. 
In via provvisoria, ai sensi dell'art. 38 dell'ordlnamento. del Perso­

na1e Civile dello stato e fino all'isUtuzione dei ruoll degll organici per­
manent! del personale, al sensi dell'art. 35 delI'OrdiJIlamento stesso, e 
successiva proroga, con decorrenza 15 lug-lio 1963, 11 Signor Ali Hassan 
An «Verdura» appartenente ai RuoH Civili dello Stato. Categorlac(8)> 
g-rado VITI con la qualifica di Maestro Dipl. 2a Cl. e con 10' stipend-io dl 
Sh.So. 490 e collocato, per effetto della summenzionata Legge n. IS al 
grado IV della Categoria ((A» can la qualifica di Consigllere e can 10 st!­
pendio lardo mensile di Sh.So. 1.000. ai sensi e per gli effetU della tabel­
la annessa all'Ordinanza 5 aprlle 1954, n. 9. 

Art. 2 .. 

La conseguente maggiore spesa di Sh.sO. 2.805, (duemllaottocentoein­
que) gravera suI Titolo 9 - Cap. 1 del corrente esercizio finanziario 1963. 

MogadiScio, n 29 settembre 1963. 

n Primo Mmistro 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 
Il Ministro delle Finanze ((ad interim» 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 

Aden Abdulla Osman 

VISTO e Registrato - Reg. n. 2, foglio n. 215. 
""",.,,.,;'l~,,,",, n I) """,,"frln 'fO~t!) 
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D P.R. 29 settembre 1963, N. 284. 
Collocamento aUa categoria «A», grado IV, del Personale Laureato In servizlo 

di Ruolo con 10 Stato. 

lL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO Part. 75 della Costituzione; 
VISTA 1a Legge 3 giugno 1962, n. 15; 
VISTA la Legge 15 marzo 1962, n. 7; 
VISTA la Legge 29 giugno 1963, n.15; 
TENUTO CONTO che iI Signor Ahmed Mohamed Darman - F.N. 

-1664, in servizio di Ruol0 con 10 Stato, avendo conseguito la laurea ed 
essendo in possesso dei requisi,ti richiesti, pub beneficiare dell'art. 1 del­
]q summenzionata Legge n. 15; 

RITENtTTO di dover provvedere, in via provvisoria e fino al com­
pimento del termine fissatu daIl'art. 35 della Legge 15 marzo 1962, n. 7, 
Po successiva proroga, 3.1 collocamento del predetto al grado IV della 
.Categoria «A»; 

SENTITA la Commissione del Pubblico Impiego nella 38a sessione 
riel 1963; 

SENTITO il Consiglio dei Ministri nella seduta del 17 luglio 1963; 
SU PROPOSTAdel Primo Ministro, di concerto col Ministro delle Fi­

nanze; 
DECRETA: 

Art. 1. 

In via provvisoria, ai sensi dell'art. 38 dell'Ordinamento del Perso­
nale Civile dello Stato e fino all'isti:tuzione dei ruoli degli organici per­
manenti del personale, ai sensi dell'art. 35 dell'Ordinamento stesso e 
successiva proroga, con decorrenza 15 luglio 1963, 11 Signo'r Ahmed Mo­
hamed Darman appartenente ai Ruoli Civili dello Stato Cat. «A» grado 
VI con la qualifica di Segretario e con 10 stipendio di Sh.So. 700, e col­
loca'to, per effetto della summenzionata Legge n. 15 al grado IV della 
Categoria «A» con la qualifica di Consigliere e con 10 stipendio lordo 
mensile dJi 8h.So. 1.000, ai sensi e per gli eUetti della tabella annessa al­
l'Ordinanza 5 aprile 1954, n. 9. 

Art. 2. 
La conseguente maggiore spesa di Sh. So. 1.650 (milleseicentocin­

quanta) gravera, suI Titolo 4 - Cap. 1 del corrente esercizio finanziario 
1963. 

Mogadiscio, Ii 29 settembre 1963. 

Il Primo Ministro 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 
Il Ministro delle Finanze «ad interim» 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 

Aden Abdu:t'a Osman 

'nSTO e Registrato - Reg. n. 2, foglio n. 218. 
Mogadiscio, Ii 2 ottobre 1963. 

I 



'-

,. 

-53 -

V.P.R. 26 ottobre 1963, N. 2M. 

Cessazlone «Interim» flel Minlstero LL.PP. e Comunlcazloni e riassunzione lIel-
11' carica. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO l'art. 78 della Costituzione; 
VISTO l'art. 8 (2) della Legge 3 giugno 1962, n. 14: «Ordinamento 

del Governo»; 
VISTO il D.P.R. 28 settembre 1963, n. 228, con il quale il Primo Mi­

nistro, On. Dr. Abdi-Rashid Ali ,Shermarke, veniva nominato, con decor­
renza.26 settembre 1963, Ministro «ad interim» dei Lavori Pubbl'ici e delle 
Comunicazioni; 

RITENUTO che l'On. Abdirizak Hagi Hussen, Titolare, e rientlrato in 
PaMia in data 14 ottobre 1963; 

SU PROPOSTA del Primo Ministro; 

DECRETA: 

Con decorrenza 18 ottobre 1963 il Primo Ministro, On. Dr. Abdira­
sbid Ali Shermarke, cessa dalla carica di Ministro «ad interim» dei La­
vori Pubblici e delle Comunicazioni. 

Con la stessa decorrenza l'On. Abdirizak Hagi Hussen riassllme la 
carioa di Ministro dei Lavori Pubblici e delle Comunicazion1. 

Mogadiscio, Ii 26 ottotre 1963. 

II Primo Ministro 
ABDI-RASH:r!J ALI SHERMARKE 

MINISTERO DI GRAZIA E GIUSTIZIA 
n M. 16 luglio 1963, N. 286. 

Ilsami inquadramellto l)erSOl\ale giudizlo.rlo. 

Aden Abdulla Osman 

IL MINISTRO 

. VISTO l'art. 84 della Costituzione; 
VISTO l'art. 3 del D.P.R. 28 luglio 1963, n. 158, relativo agU esami 

d'inquadramento dei Magistrati; 
VISTO il proprio Decreto 16 marzo 1963, n. 327834, con il quale erano 

indetti gli esami medesimi; 

RITENUTO che devono essere pubblicati i risultati di detti esami; 
RITENUTO opportuno, nell'interesse del servizio, che i Magistrati 

dicb.iarati non idonei siano sottoposti ad ulteriore esame, previa frequen-
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DECRETA: 

Art.l. 
Sono diehiarati idonei, a seguito dell'esame sostenuto in forza dei 

Deereti menzionati in premessa, i Magistratl dell'ex ruolo seiariatico co-
me segue eleneati mediante i punteggi riportati a fiam.eo <;1i cascun no-
minatiyO'; 

.1) Seek Ali Mohamud Hassan - punteggio 76 
2) Seek Mohamed Ali Iare » 75 
3)' Seek Mohamed Ahmed Hussen » 75 i 
4) Seek Hassan Moallim Nur » 75 .. 
5) Seek Ali Adarn Farah » 74 .~ 
6) Seek Abdi Nur· Ali » 74 

~ 
7) Seek Mohamed Giama Uarfa » 74 
8) Seek MohiddinAmin Abdulla » 74 
9) Hussen ~a'rah Hilole » 73 

10) Ahmed Nur Seek AbduUahi » 73 
11) ,seek Hussen Seek Abubacar }) 73 
12) Seek Hassan Harrnud Abdi » 72 
13) Seek Mohamed Hussen » 72 

14) ISeek Hussen Osman Hilole » 70 

15) Seek Abdullahi Seek Da;ud )} 70 

16) Seek Abdi Faghi Adde » 69 

17) Seek Ali SaO.ad Seek Abdi .. » 69 

18) Seek Abdio MoaIlim Iero », 68 

19) Seek Mohamed Uarsama Mohamud » 68 

20) Seek Osman Seek Hussen )} 68 

21) Seek Ibrahim Abiear See go » 68 

22) Seek Nur Ali Osman » 67 

23) Seek Elmi Osman Hassan 
» 67 

j 
24) Seek Mohamed Abdurahman 

» 66 

Seek Ibrahim Ahmed iRa'ghe 
» 66 

25) 
}) 66 

26) Seek Abdisalarrn Mohamud » 65 . 27) ,Seek Mursal Albdurahman » 63 
28) Seek Salah Moallim Iusuf 

}} 63 
29) Seek Mohamed Gabope Amir » 62 
30) Seek Abdulcadir Dagane » 61 
31) Seek Ali Adam Mohamud }) 59 
32) Seek Amin Hassano }) 59 
33) <Seek Ahmed Bareadle Roble }) 58 
34) Seek Ali Doale Mussa }) 57 
35) Seek AU Abdullahi Ali }) 55 
36) Seek Mohamed Ali Mohiddin }) 55 ., 
37) Seek Hagi Adam Ahmed Mussa » 54 
38) Seek Mohamud Gassim » 54 
39) Seek Abdurahman Seek Nur }) 53 
40) Seek Omar MoaWm Iusuf » 52 

et ......... , ... "I\JI' .... "" .... ~n,.:r T",el1'.p 'Do. ... 

" 
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42) Seek Abdisalam Seek Maio » 51 

43) Seek Ali Mohanmd Samantar » 50 

44) Seek Ali Mohamed Ismail 
)} 50 

4p) Seek Abdullahi Seek Abuear » 48 

413) Seek Hassan Auad » 48 

47) Seek Osman Moallim Somo » 48 

48) Seek Mohiddin Mohamed Issak » 48 

49) Seek Mussa Ahmed » 48 

50) Seek Abdi Alio Gudud » 48 

51) Seek Gassim MoaHim Abdi 48 » 

52) Seek Issa Mussa » 48 

53) Seek Giama Aden Nur » 48 

54) Seek Ahmed Seek Mohamed Mussa » 48 

55) Seek Abdisalam Seck Bareadle » 48 

56) Seek AU Farah Ali » 48 

57) Seek Abdurahim Seek Oroar » 48 

.Art. 2. 

dell'esame sostenuto in forza Non so no dichiarati idonei, aseguito 
dei DecI'eti menzionati in premessa, i seguentJi Magistrati dell'ex ruolo 
seiaraitico come eleneati mediante i punteggi riportati a naneo di cia-

scun nominatlvo: 

1) Seek Mohamed omar Go!ei - punteggi.o 37 

2) Seek Ahmed Mohamed Ibtahlm » 36 

3) SOek Hassan Thani » 36 

4) Seek Abubaear Seek Ahmed » 36 

5) Seek Hussen Osman Ibrahim » 34 

6) Seek Abdullahi Moa:llim Musse » 33 

7) Seek Ahmed Seek Moharrned Osman » 32 

8) Seek Mohamed Nur Alio It 32 

9) Seek Abdurahman tterzi » 31 

10) Seek Mohamud Ahmed » 30 

11) Seek Hagi Iusu! Seek Hassan » 80 

12) Seek Ibrahim Seek Abdio » 23 

13) ,Scelt Mohamed Mohamud Nur » 23 

14) Seek A1i Mohamud Nur » 16 

15) ,Seek· Hagl Moharrned Osman » 12 

16) 'Seek Abdi MoaHim Issa » 11 

Art. S. 

E' istituito un corso di perfeZionamento per i magistrati non !donei 
nell'esame di eui in premessa. 

II corso avra luogo in Mogadiscio ed avra la durata di mesi d.ue. Po· 
boll "'''''Ar'' frANllAnt.l'lt.o nai ma!!'istra;ti SODra indicatL senza dirltto· ad In-
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Art. 4. 

n corso e diretto dal Ministero di Grazia- e GlusUzia e potranno 
parteciparvi 1 magistrati di cui al precedente articolo, a lora domanda. 

II corso avra per oggetto l'insegnameIJJto del 4iritto sCiaraitico. I rna­
gistrati che avranno frequentato iI corso medesirno saranno ammessi, 
con successivo decreto, a sostenere nuovamente l'esame perr l'inquadra­
menta. 

Si applicano al corso Ie norme di cui all'art. 2 del D.M. 30 settembre 
1962, suU'istituzione del corso teorioo-pratico dei-. maglstralti In prova. 

Le spese rela,tive graveranno suI Cap. 12 del Titolo 7. 

Mogadiscio, Ii 16 luglio 1963. 
'" nAMED OHEU,E HASSAN 

VISTO e Registrato - Reg n. 2, !oglio n. 146. 

Mogadiscio, Ii 1 settembre 1963. 

Il Magistro:to ai Conti: ALI AHMED OMAH. 
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PARTE PRIMA 

LEGGI E DECRETI 

D.P.R. 29 ottobre 1963, N. 287. 

Cessazione del corso legale e del potere liberatorlo dei biglietti in somali. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO Fart. 85 della Costituzione; 
VISTO il Decreto-Legge 6 marzo 1961, n. 2, convertito nella Legge 

23 maggio 1961, n. 2, relativo all'Ordinamento Monetario; 
VISTO il Decreto ministeriale 20 nov-embre 1962, n. 294, relativo alla 

determinazione del corso legale delle bancono.te in sceHini somali; 
CONSIDERATO che gran parte delle banconote in somali e gia stata 

ritiJrata dalla circolazione; 
RITENUTA Fopportunita di stabilire la data di cessaZlio.ne del corso 

legale e del patere liberatorio dei biglietti in somali emessi a seguito del­
l'Ordinanza n. 14 del 1950 e successive; 

PRES~ ATTO della delibera del ConSiglio della Banca Nazionale 
Somala in data 5 marzo 1963; 

SENTITO il Consiglio. dei Ministri; 
SU PROPOSTA del Ministro delle Finanze; 

DECRETA: 

Art. 1. 

1. La Banca Nazionale Somal a e autorizzata a provvedere al graduale 
ritiro e camblio delle banconote in somali emesse a seguito della Ordinan­
za n. 14 del 18 maggio 1950 e successive. 
2 Dette banconote cessano di avere corso legale e potere liberatorio 11 
31 dicembre 1963. 

Art. 2. 
1 Fino ·al 31 dicembre 1963, la Banca Nazionale Somala, gIi altri Isti­
tuti di credito operanti nel territorio della Repub1::lica, gIi Uffici postali 
e ogni altra Cassa pubbIica devono provvedere, a richiesta, al ritiro e al 
cambio delle bancono.te di cui al precedente articolo. 
2. Per il ritiro e il cambio dei biglietti danneggiati si applicano Ie nor-
me di cui all'articolo 6 del Decreto-Ie'gge 5 giugno 1962, n. 2. 

Art.3. 
II presente Decreto entra in vigore 11 giorno successivo a quello della 

sua pubblicazione. 

Mogadiscio, addi 29 ottobre 1963. Aden Abdulla Oamm. 
Il Primo Ministro 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 
Il Ministro delle Finanze «ad interim» 

, 
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FIRST PART 
LA WS AND DECREES 

Il.P.R. 29 Octobr 1963, No. 287. 
Ending of the legal tender am1 le.vful curren('y of banknotes in somali. 

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC 
HAVING SEEN Article 85 of the Constitution; 
HAVING SE:EN the Decree-Law n. 2 of 6th March 1961, converted 

into Law No. 2 of 23rd May, 1961, concerning the Monetary System; 
HAVING SEEN the Ministerial Decree No. 294 of 20th November, 1962, 

which determines the date of commencement of the legal tender Df the 
banknotes in somali shiillings; 

CONSIDERER that a large quantity of the banknotes in «somali» has 
already been withdrawn from circulation; 

HA VING DEEMED it necessary to fix the date of ending of the legal 
tender and lawful currency of the banknotes issued in pursuance of Or­
dinance No. 14 of 1950 and :3ubsequents; 

HAVING TAKEN NOTE of the resolution adopted on the 5th of 
March t963 by the Board of DIrectors of the Somali National Bank; 

HAVING HEARD the com-wn of Ministers; 
ON THE PROPOSAL of the Minister Df Finance; 

DECREES: 

Article 1. 
1 The Somali National Bank is authorized to make arrangements for 
the gradual withdrawal and exchange of the banknotes in «somali>>, is­
sued in pursuance of Ordinance No. 14 dated 18th May, 1950, and subse­
quents. 
2. The aforesaid banknotes shall cease to be lawful currency and llegal 
tender on the 31st December 1963. 

Article 2. 
1. Until the 31st December 19C3, the Somali National Bank, other 
credit institutions, operating in the territory of the Republic Post Offices 
and all other similar offices shall make arrangements for the withdrawal 
and exchange of the banknotes referred to in the preceding article. 
2. The withdrawal and exchange of damaged banknotes shall be made 
in accordance with the provisions contained in Article 6 Df Le·gislative 
Decree No. 2 of 5th June 1962, NO.2. 

Article 3. 
This Decree shall enter linto force on the day following that of its 

publica tion. 
Mogadiscio, 29 October 1963. Aden Abduma Osman 

T he Prime Minister 
.ABDI-RAiSHID ALI SHERMARKE 
The Minister of Financy «ad int.» 



V ISTO e Registrato - Rflg. n. 1, jogbio n. 173. 

Mogadiscio, fl 30 ottobrt: 1963. 

Il Magistrato a4, Conti: ALI AHMED OMAR. 
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PARTE PRIMA 

LEGGI B DECRETI 

D.P.R. 12 inaggio 1963, il. 288. 

Nomina del Dr. Hassan Hagi Ali MiI·e a Presidente deU'lstituto Superiore di Dl­

rltto ed Economla. 

IL PHESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO l'art. 75 ddh1 CostituZione; 
VISTO i1 D.A. 2 gmnaio 1£57, n. 8 «statuto dell'Ente di Diritto Pub~ 

cHea Istituto Superior,) di Diritto ed Economia»; 
VTSTO il proprio decreto g ottobre 1961, n. 295.968 di prot. cohCer~ 

n9nte la nomina dell'Gn. Mohammed Ibrahim Egal a Presidente deU'I­
stituto stesso; 

RITENUTO eli do,v( 1" proeedere aHa sostituzione del Presidente del 
predetto Istituto; 

SENTITO il ConSiglio dei Ministri; 
SU PROPOSTA del Ministro della Pubblica Istruzione; 

DECRETA: 

Art. 1. 

In sostituzione dell'Gn. Mohammed Ibrahim Egal, viene nominata 
Presidente dell'Istit.uto Superiore di Diritto ed Economia, 'Ente di Dirit­
.to Pubblico, il Dott. Hassan Hagi Ali Mire. 

Art. 2. 

II presente decreta: che entra in vi-gore i:mmediatamente, sara pubbli­
cato suI Bollettino Uffieiak della Repubblica. 

Mogadiscio, Ii 12 maggi') 1963. 

II Primo Ministro 
J' ... BDI-RASH.ED ALI SHERMARKE 
Il Ministro della P. 1. 
7USUF ISMAIL SAMANTAR 
VISTO e Registrato - Reg. n. ~', foglio n. 33. 

Moqadiscio. n 29 nttnhro 10a~ 

Aden Abdullla Osman 
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l>P.R. 1 ottobre 1963, n. 289. 

I.,HtuzLIH' dell"Amministrazione Municipule di Las {{oren e mortificazlone delhI 

circoscrizioue dell' Ammillistrazioue Municilmle di Erigavo. 

U. PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VI,STO l'articolo 75 della Costituzione; 
VllSTA la Legge 3 giugno 1962 n. 14: «Ordinamento dd Gllverno»; 
V1!STO l'articolo 1 cammi 1 e 2 della Legge 14 agosto 1!i63, n. 19: 

«Amministrazioni ed elezioni municipali}); 
VISTI i provvedimenti istitutivi di ciascuna delle Amministrazioni 

municipali esistenti ana data odierna»; 
RITENUTA la necessita di istituire l'Amministrazione municipale di 

Las Koreh, nel Distretto di Erigavo; 
SENTITO il Consiglio dei Ministri; 
SU PROPOSTA del Ministro dell'Interno; 

DECRETA: 

Art. 1 . 

E' istituita l'Amministrazione MunicipaIe di Las Koreh, av;';lli\, s·ede 
nel centroabitato recante la stessa denominazione. 

Art. 2. 

La circoscrizione dell'Amministrazione municipale di Las Kon h e 
prer:isata nell'allegato. Nella stesso allegata e precisata la nuova circo­
scrizione delI'Amministrazione municipale di Erigavo. 

Art. 3. 

Il presente decreto entra in vigore il giorno della sua pubblicazione 
suI Bollettino uffidale e sara inserto neihl raccol~a ufficiale delle Leggi 
e dei decreti della Repubblica Somala. 

Mogadisco, n 1 ottobre 1963. 
Aden Abduffia Osman 

1l Primo Ministro 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 



------------........ 
-4 --

D.I·.R. 1st October 1963, n. 289. 

Eslablishment of the Local Administration of Las Koreh aud alteration of ter­
ritorial Jurisdiction of tile Local AdminIstration of Erigavo. 

THE PRESIDENT OF 'l'HE REPUBLIC 

HAVING SEEN article 75 of .the Constitution; 
HAVING SEEN Law No. 14 of 3 June 1962 on the «Organization of 

the Government»; 
HAVING SEEN article 1, paragraphs 1 and 2 of Law No. 19 of 14 

August 1963 on «Local Administration and Local Council Elections»; 
HA VING SEEN the decrE)es establishing the Local Administrations as 

at present constituted; 
CONSIDERING that it is necessary to establish a Local Administra­

·tion at Las Koreh in the District of'Eri,gavo; 
HAVING HEARD the COuncil of Ministers; 
ON THE PROPOSAL of the Minister of Interior; 

DECREES: 

. Article 1. 

The Local Administration of Las Koreh, having its office in the 
tow n 'bearing the same name, is hereby established. 

Article 2. 

The territorial jurisdiction of the Local Administration of Las Ko­
reh is specified in the annex to );his decree. The same annex also spe­
cifies the new territorial jurisdiction of ,the Local Adrninistratlon of Eri­
gavo. 

ArticleS. 

This decree shall enter into force on the day of its publication in 
the OffiCial Bulletin, and shall be included in the Official Compilation 
of Laws and Decrees of the Somali Republic. 

Mogadiscio, n 1st October 1963. 

The .Prime Minister 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 
The Minister of InteTior 
MOHAMUD ABDI NUR 

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC 
Aden Abdulla Osman 

• 
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ERRATA CORRIGE 

II D,P.R. 29 ottobre 1963, n. 290: «Nomina del Sig. ABDULLAHI 
MOHAMUD ADDE a Capo Dipartimento del Provveditorato Generale 
dello Stato)}, 

leggasi 

D.P.R. 29 ottobre 1963, n. 291: «Nomina del Sig. ABDULLAHI MOHA­
MUD ADDE a Capo Dipartimento del P:rovveditorato Generale dello 
'O'tato». 

-----~-----~------~ --."_" _____ • __ 4 __ • 

NeZ;o stesso decretoaZ ,oesto comma, ove e scritto: 

VISTO il D.P.R. 22467/1 del 22-10-'63, relativo alIa istituzione del 
I>ipartimento del Provveditorato Generale dello Stato; 

l..eggasi 

VISTO il D.RR·~ 29. ottobre 1963, N. 290, relativo alIa istituzione 
r'r,l Dips,rtimento del Provveditorato Generale della stato. 

--------

II D.P.R. 29 ottobre 1963, n. 291 «Istituzione del Dipartimento del 
ProT'editorato Generale dello Stato)}. 

leggasi 

I'.P.R. 29 ottobre 1963, N. 290 «Istituzione del Dipartirnento del Prov­
v3r"itorato Gcnerale dello Stato». 

~,,;r~<'1 
AIlej:llre al B.U. Stipp}. N. 2 ~l, N. 11 del 14 Novembre 1963. 
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D.P.R. 29 ottobre 1963, n. 290. 

Nomina del Sig. Abdullahl Mohamud Adde a Capo D1partimento del Provvedl­
torato -Generate deUo Stato. 

It PRESIDEN'I'E DELLA REPUBBLICA 

VISTO l'art. 75 della Co.stituzio.ne; 

VISTO l'art. 14 della Legge 15 marzo 1962, n. 7 «Ordinamento del 
Perso.nale Civile dello. stato.»; 

VISTA la Legge 3 giugno. 1962, n. 14: Ordinamento. del Governo.; 

VISTO il D.P .. R. 17 dicembre 1962, n. 316: Organizzazio.ne genera Ie 
'.iegIi Uffici Centrali dei Ministeri; 

VISTO il D.P.R. 18 dicembre HJ62, n. 318 che appro.va i1 Rego.lamen­
tt' degli Appro.vvIgionarnenti; 

V]STO il D.P.R. 22467/1 del 22-10-1963 relativo. alIa istituzio.nE~ del 
Dipartimento. del Provvedlto.rato Generale dello. Stato.; 

RITENUTA la necessita di pro.vvedere alla no.mina del Capo. Diparti-
mento. del Provvedito.rato Generale dello. Stato; 

SEJNTITA la Co.mmissio.ne del PubbUco Impiego.; 

SENTITO il Co.nsIglio dei Ministri; 

SU PROPOSTA del Ministro delle Finanze; 

DECRETA: 

A deco.rrere dal 10 gennaio. 1963, il Sig. Abdullah! Mo.hamud Adde __ 
Primo Segretario - Aj5 -, e nominato. Capo. Dlpartimento. Provvedi­
torato. Generale dello. Stato. con Ie indennita spettantegli per le,gge. 

Mogadiscio., Ii 29 ottobre 1963. 

II Primo Ministro 
ABDI-RASHlD ALI SHERMARKE 
II Ministro delle Finanze «ad interim» 
ABDI-RA8HID ALI SHEtRMARKE 

VISTO e Registrato - Reg n. 3, foglio n. 55. 
Mogadiscio, 1i 5 novembre 1963. 

Aden AbdullJa Osman 



-6- . 

P.P.R. 29 ottobre 1963, n. 291. 

Istltuzlone del Dlpartimellto del Provvedltorato Qenerale '(lello Stato. 

!L PRESJDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTI gli artt. 75, 81, secQndo comma e 85 della CQstituzione; 
VISTI gli artt. 16 e 23 della Legge 3 giugno 1962, n. 14 «Ordinamento 

del Governo»; 
V]STO l'art. 4 del D.P.R.17 dieembre 19f)2, n. 316: Organizzazione Ge­

nerale degli Uffici Centrali dei Ministeri; 
VISTI gli artt. 1 e segg. del D.P.R. 18 dieembre 1962, n. 318: Appro­

vazione del Rego.lamento degli Appro.vvigionamenti; 
RITENUTA la'necessita, in attesa di una completa regolamentazione 

della materia relativa a.l Provveditorato Generale dello. Btato, di provve­
dere agli acquisti, conservazione e distr~buzione degli approvvigiona­
menti in base aIle norme del succitato D.P.R. 18 dicembre 1962, n. 318; 
me,diante la istituzione di 3!pposito Dipartimento; 

S'ENTITO il Consiglio dei Ministri; 
SU PROPOOT A del Ministro delle Finanze; 

DECRETA: 

Art. 1. 

(Istituzione del Dipa.rtimento del Provveditorato Generale dello stato). 

Con deeorrenza 10 ,gennaio 1963, e istituito il Dipartimento del Prov­
veditorato. Generale dello Stato, con giurisdizione su tutto il territQrio 
della Repu'bblica. 

A Capo del suddetto Dipa,rtimento e posto un FunziO'nario di eate­
goria A aIle dirette dipendenze del Ministro. delle Finapze. 

Art. 2. 

(Comptti del Capo Dipartimento del Pr(1)veditorato 
Generale dello stato). 

Salvo quanto verra successivamente stabilito con apposite nonne 
regolamentarl, al Capo Dlpavtimento del Provveditorato Generale dello 
8tato, spettanQ i seguenti compitl nei confrQnti dl ogni singola ammi­
nlstraziO'ne: 

a) acquistare, conservare e distribuire il mQbilio; 
b) acqulstare, conservare e distrihuire stampati, carta, Qggetti di can­

ce11eria, strumenti tecnici 0' .quant'altro possa occO'rrere per 11 funzio­
namento dei vari 'lIffici stata1i; 

<;) ricevere in carico., 'cO'nservare e distribuire ogni materiale ed ogni 

, 
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Art. 3. 

( S oppressione dell' Economato) . 

Con decorrenza 10 gennaio 1963 e soppresso l'Economicato, i cui 00-
r,i e materiali dana stessa data passano in carico al Dipartimento del 
l'rovveditorato Generale dello stato. 

Art. 4. 

(Norme abrogate). 

Oghi norma contraria od incompatibile con quelle del presenu~ de­
creto e abrogata. 

Art. 5. 

(Entrata in vigore). 

II presente decreto sara pubblicato suI Bollettino UfJiciale e sara 
inserto nella raccolta ufficiale delle Leggi e dei Decreti della Repuibblica 
Somala. E' fattOo obbligo a chiunque spetti di osservarlo e di farlD DS-

servare. 

Mogadiscio, Ii 29 ottobre 1963 . 

Il Prifmo Ministro 
ABDI-RAiSHID ALI SHERMARKE 
Il Ministro delle Finanze «ad interim» 
ABDI-RAiSHliD ALI SHERMARKiE 
VISTO e Registrato - Reg. n. 1, !oglio n· 189. 

Mogadiscio, li 4 novembre 1963. 

Aden Abdullla Osman 

Il Magistrato ai Conti: ALI AHMED OMAR. 
, 
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PARTE SECONDA 

"PO.WONI, COJU1NIQATl, A~, TARa 

s. I. C. I. S. 
SOCIETA' INDUSTRIALE COMMERCIALE ITALO-SOMALA 

S.p.A. - CapitaIe versato Sh.So. 500.000 - AFGOI 

AVVISO 

Convocazione Assemblea Ordinaria e Straordinaria 

PARTE ORDINARIA: 

1) Relazione degli Amministratori; 
2) Esame ed approvazione bilancio e Conto perdite e Profitti a1 30 

giugno 1963; 
3) Nomina Membri del Collegio Sindacale, 
4) Vatie. 

PARTE STRAORDINAaIA: 

1) Modi!1ca dell'Art, 15 dello Statuto; 
2) ModUica dell'Art. 7 ,comma 20 , dello statuto Sociale. 

L' Assemblea sara tenuta nella sede del Crecuto Somalo in Moga­
discio, in prima convocazione alle ore 17,30 del giorno 30 novembre 
1963, ed in seconda convocazione il giorno successivo nella stesso luogo 
ed alla stessa ora. 

" -----4 
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PARTE PRIMA 

I.EGGI E DI';CltETI 

DECItETO-LEGOE 18 novembre 1963, N. 9. 

Variazioni a1 Bilancio di previsione ordinario e a1 BUancio 'di previsione spe­

ciale, relative all'esercizio finanziario 1963. 

IL PRESLDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO I'Art. 63 della Costituzione; 
VISTO l'Art. 16 del Decreto Legislativo 29 dicembre 1961 N. 2, rela-

tivo all'Ordinamento Amministrativo Contabile; . 
VISTO l'art. e del D.P.R. 17 dicembre 1962, N. 317, relativ~ al Rego­

lamento della Contabilita dello Btato.; 
RITENUTA la urgente necessita di effettuare nell'esercizio finan­

ziario 1963, nuove e maggiori spese, indicando i mezzi per farvi fronte; 
SENTITO il ConSiglio dei Ministri; 
SU PROPOSCI'A del Ministro deUe Finanze; 

DECRETA: 

Art. 1. 

(Bilancio Ordinario). 
,. .,. 

~ 

Sono approvate per l'esereizio finanziario 1963, Ie ·variazio.ni al Bi- t 
Iancio di previsione ordinario, relative agli aumenti delle entra;te e "-
delle spese di oui all'Allegato A. . 

$ 

4 

/.-

E' apvovata altresi la istituzione nel 'I'itolo 11 del nuovo capitolo 1. 
di spesa 21 (ventuno), denominato «Pagamento delle fatture relative ~."'~ 
ad esercizi finanzial'i precedenti». 

Art. 2. 

(Bilancio Speciale). 

So no approvate per l'esercizio finanziario 1963, Ie variazionl al Bl­
I "ucio di previsione s' eciale relative a Ii aumenti delle entrate e deBe 
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E' approva.ta altresi la istitJUzione ne~ Progetto 011 del nuovo capi­
tdo di spesa 3 (tre), denominato <<Rlcostruzione della sade del Coman­
do di Polizia». 

AItt. 3, 

II presente decreto legge entra in vigore il giorno della pubblica:~io­
ne suI Bollettino Ufficiale, e sara ~nserto nella Raccolta Ufficiale deUe 
Leggi e dei Decreti della Repubblica Somala. E' fatto obbligo a cl1hin­
lUe spetti di osservarlo e fllirlo osservare come legge della Rpubblica. 

Mogadiscio Ii 18 novembre 1963, 

Il Primo Ministro 
ARDI-RASHID ALI SHERMARKE 
It Ministro delle Finanze 
ABDULCAiDIR MOHAMED ADEN 

Aden Abdulla Osman 

ALLEGATO A 

VARIAZIONE AL BlLANCIO ORDINARIO 1963 

ENTRATE 

TITOLO I - Cap. 1 Dazi di importazione e 
diritti conglobati ...... Sh.So. 2.965.:J20,-

TITOLO II - Cap. 1 Imposta sui redditi ...... Sh.So. 390.000,-

TITOLO IX - Cap. 1 Eccedenze rispetto a 
spese degli eserC1Zl 
precedenti .................. 8h.80. 166.007,-

l!~ccedenza attiva degli esercizi precedenti risultan-
te deUa Legge 22 agosto 1963, N. 17 .................. 8h.So. 2.449.680,-

Soppressione delia spesa pre';rista nel Titolo lllB 
Cap. 25 ............................................................ Sh.8o. 965.000,-

TOTALE MAGGIORI ENTRATE .............................. 8h.80. 6.93U.007,-

STORNO AL BILANCIO SPECIALE ........................ 811.So. 400.000,-

TOTALE MAGGIORI ENTRATE DEL BILANCIO 
ORDINARIO ...... " ................................................ 8h.80. 6.536.007,-



------------....... 
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SPESE 

TITOLO I Spese straordinarie ...... Sh.So. 
TITOLO II - CBiP. 1 Membri deH'Assemblea 

Nazionale .................. Sh.So. 
- Cap. 3 Indennita varie ............ Sh.So. 
- Cap. 4 Trasporti e missioni Sh.So. 

TITOLO III - Cap. 20Promozioni :re~ative a;l 

TITOLO V - Cap. 13 
TITOLO VIA - Cap. 3 

TITOLO VI 
TITOLO VII -Cap. 2 
TITOLO XI - Cap. 1 

TITOLO XI - Cap. 21 

TITOLO XI/A - Cll!p. 4 
- Cap. 5 

TITOLO XI/B - Cap. 4 

TITOLO XII - Cap. 11 

Personale Civile 'Sh.So. 
Con1iributi ai Munici,pi Sh.So. 
Indennitit va,rie CDisa-

gialta Residenza) ...... Sh.So. 
Spese del Personale ...... ISh.So. 
Personale Giornaliero Sh.So. 
Spese del Personale di 

rualo ........................ Sh.So. 
Pagamento delle fat1JUre 

r~lative ad esercizi fi-
nanziaJri precede-nti ...... Sh.S". 

Trasporti e missioni ...... Sh.So. 
Manutenzione e Funzio-

namento Autoveicoli Sh.So. 
Spese per l'acquisto e la 

sostituzione di mo'bili 
di Ufficio .................. Sh.So. 

Manutenzione di Strade e 
Ponti ........................ Sh.So. 

TOTALE MAGGIORI SPE,sE DEL BILANCIO 
ORDINARIO ......................................... ' ...... Sh.So. 

150.000,-

65.220,-
19.860,-
61)18,-

1.000.000,-
164.000,-

390.0oo,~ 

1.200.000,-
64.000,-

50.000,-

3.161.809,-
10.000,-

40.000,-

60.000,-

100.000,-

6.536.007,-

ALLEGATO B 

VARIAZIONI AL BILANCIO SPECIALE 1963 

ENTRATE 

TITOLO IV Storno daUe Maggiori 
Entrate di oui all'Alle­
gato A del Bilancio or-
dinario ...... ...... Sh.So. 

SPESE 

Progetto 011 - Cap. 3 Ricostruzione della sede 

400.000,-

del Comando di Polizia ...... Sh.So. 400.000 

~ 

! 

• 
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FIRST PART 

LAWS AND DECREES 

DECREE-LA W 18 November 1963, N. 9. 

Variations to the Ordinary and special Budget, 1963. 

THE PRESIDEiNT OF THE REPUBLIC 

HAVING SEEiN article 63 of the Constitution; 
HAVING SEEN a:rticle 16 of the Decree-Law 29 december 1961, N. 2, 

cancerning the Financial and Ac'counting Procedure af the state;: 
HAV,ING SEEN a,rticle 6 af the D.P,R. 17 December 1962, N. 31'7, con­

cerning the Approvatian of 'Re,gu1atJians for the Accaunts af tlie state; 
HAVING CONSIDERED the urgent necessity for new and greater 

expenditures by shawing the means to' bear them during the HI63 Fi­
nancial Year; 

HAVING HEARD the Cauncil of Ministers; 
ON THE PROPOSAL of the Minister of Finance; 

DECREE: 

Art. 1. 

(Ordinary Budget) 

The changes to the Ordinary Budget cancerning the revenue and 
expenditure increase as for the Annex A, are hereby approved 110r the 
1963 Financial Year. 

Tre 'creatian af the new sub-head 21 (Twentyane) to Head 11, named 
«Payment of invoices concerning previous Financial Years, is hereby 
appraved. 

Art. 2. 

(Special Budget). 

The changes to the Special a Budget concerning the revenue and ex­
penditure inorease as for the Anne:x E, are hereby app~ved for the 1963 
li'inll.n .. ill.1 Yp.aif'_ 
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The creation of Project 011 of the new expenditure Sub-Head 3 
(three) named «RebuildinZ of the Police Head-Quarter» is hereby ap­
proved.. 

Art. 3. 

This Decree shaH enter into force on the same day of its publication 
in the Official Bulletin and it shall be included in the Official Compila­
tion of Laws and Decrees of the Somali Republic. All persons shall be re­
quired to observe it and to cause others to observe it as Law of the 
Republic. 

Mogad.iscio, 18 Novem'ber 1963. 
Aden Abdulla Osman 

7' he Prime Minister 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 
The Minister of Finance 
ABDULCADIR MOHAMED ADEN 

J 

APPENDIX A 

.,.., \ 

VARIATION OF ORDINARY BUDGET 1963 

REVENUE 

HEAD I - Sub-head 1 Import duty and asso-
ciated fee .................. Sh.So. 2.965.320 

HEAD II - Sub-head 1 Personal and Business 
P'I'ofits ........................ Sh.Bo. 390.000 

HEAD IX - Sub-head 1 Overpayment in respect 
of expenditure in pre-
vious years ............ Sh.So. 166.007 

Balance from previous financial year as per Loan 
No.17 dated 22nd August, 1963 .................. Sh.So. 2.449.680 

Provision under HEAD II/B Sub-head 25 withdrawn Sh.Bo. 965.000 

TOTAL REVENUE Sh.So. 6.936.007 

APPROPRIATION to special Budget ...... ...... ...... Sh.Bo. 400.000 

r;rOTAL REVENlfE FOR ORDINARY BUDGET Sh.so. 6.536.007 
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EXPENDITURE 

BEAD I- Extra-ordinary ............. Sh,So. 160.000 

HEAD II - Sub-head 1 Members of the Na-
tional Assembly Sh.So. 66.220 

- Sub-head 3 Allowances ....... ~ ................ Sh.So. 19.860 

- Sub-head 4 Transport and travelling Sh.So. 61.118 

HEAD III - Sub-head 20 Promotion and integra-
tion of the Civil Ser-
vice ........................ Bh.So. 1.000.000 

W HEAD V - Sub-head 13 Contribution to Munici-
pality .................. Sh.So. 164.000 

HEAD V / A - Sub-head 3 Allowance - Comfort Sb..So. ;J;90.00u 

HEAD VI - Personnel .................. Sh.So. UiOO.OOO 

HEAD VIr - Sub-head 2 Daily paid worders ...... Sh.So. 64.000 

HE:.A.D X [ - Sub-head 1 Salaries ........................ Sh,So. 60.000 

HEAD XI - Sub-head 21 Payment of invoices in 
respect of previous fi-
nancial years ............ Sh.So. 3.161.809 

HEAD XI/A - Sub-head 4 Transport and travell-
ing .............................. Sh.rSo. 10.000 

..ittt- - Sub-head 5 Maintenance and runn-
ing of vehicle ...... ...... Sh.So. 40.000 

HEAD XI/B - Sub-head 4 Purchase and replace-.- ment and office equip-
ment ........................ Sh,So. 60.000 

HEAD XII - Sub-head 11 Maintenance of Road 
and Bridges ............ Sh.So. :LOO.OOO 

----.. Sh.So. 6.1536.007 

--.,.. 
APPENDIX B 

SPECI~L BUDGET 1963 

VARIATION 

'.~.- REVENUE 

HEAD IV -- APPROPRIATION from the Ordinary 
Budget ...... ...... ...... ...... ...... ...... . ........... sh.So. '!lOO.OOO 

EXPENDITURE 

PROJECT No. all - Sub-head 3 Reconstruction of 
Polil'f! Head-auarters .. Sh.So. ·!lOO.OOO 
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PARTE PRIMA 

LEGGI E DECRETI 

DECRETO DEL PRESIDENTE DELIJA REPUBBLICA 
4 novembre 1963, n. 292: Nomina dei Membri della 
Commissione per la elaborazione dei progetti relativi 
al Codice Penale Mtlitare di Pace e di Guerra e del 
Coclice di Procedura Pen ale Militare. 

' .. 
~~ ... ,--'" 

D~ ·DEL PR:ESIDENTE DE[,LA REPUBBLICA 
,tfitovembre 1963, n. 293: Cessazione «Interim» del Mi~ 

~"~nl8t~ro delle Finanze e riassunzione della carica. , 

DEORETO DEL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA· 
6 novembre 1963,. n. 29~:. Approvazione della conven-" 
zione jra i~ Governo della Repubblica Somal a e l' ALI­

',," T ALIA - Linee Aeree Italiane - S.p.A. 

DEORETO DEL MINISTERO DELLE FINANZE 12 giugn.~ 
19C3, n. 295: Concesstone e conseguente libera dispo­
nibilitd di area di terreno demaniale a favore del ~ig. 
Mugne Gassim Seek. 

stamperia Cillo Stato - Mo~tlCltG 
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DECRETO DEL MJNISTERO DELLE FINANZE 6 ottobre 
1963, n. 296: Decreto dv vincolo a scopo religioso di un 
appezzamento (~i terreno e relativa assegnazione al Sig., 
Scek Mohiddin Eli. 

DECRETO DEL MLNIS'I1ERO DELLA IS'I1RUZIONE PUB­
BLICA 23 settembre 1963, n. 297: ConferimentQ di in­
carico di insegnamento neUe Scuole primarie, per 
l'anno scolastico 1963-64 al maestro s.t. Abdullahi Mo­
hamed Mahmud. 

DECRETO DEL MINISTERO DELLE FINANZE 11 settem­
bre 1963, n. 298: Vincolo di un lotto di terreno dema­
niale per scopi industriali site a Nord del complesso 
Case Popolari. 

PARTE SECONDA 

DlSP08lZl0Nl, COMUNICATI, AVVlil, VAIUB 

Ufficio del Giudice Regionale del Benrudir - Ammorta­
mento assegno circ. a /avore della Sig.ra Suldan Mo­
hamud Odoho (714). 

Ufficio del iNotaio dena Replllbblioa - Avviso cost. Societd 
Coop. Commerc. «OCEANINDIA» (715). 

Ufficio de!! Nataio dena Repubblica - Avviso cost. Socletd 
Azion. Coop. Commerc. BENADIR - a r . .1. (716). 
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PARTE PRIMA 
------

LEGGI Ii DECR:!l;TI . 

H.P.R. 4 n()vembl'e 1963, n. 2n2. 

~omina <lei Membri <lelia Commissione per la elahorazione dei progetti r,elativi 

aJ Corlioe PenaJe Militare di Pa('e e <li Guerra e al Co<lice di Procedu:ra Pe­

nale Militare. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO l'art. 75 della Costituzione; 

VISTA la Legge 18-6-1963 n. 8 «Delega al Governo per l'emanazio­
. fH:' del Codice Penale Militare di Pace e di Guerra e del Codice dI Pro­
<;edura Penale Militare»; 

RITENUTO di dover procedere alla nomina dei Membri della Com­
missione di cui all'articolo 2 della predetta Legge; 

VISTA la lettera n. 0664 di protocoUo del 5 agosto 1963 della Segre­
teria Particolare dell'Assemblea Nazionale che designa i 15 Deputati pre­
visti dall'articolo 2 della predetta Legge; 

VISTA la letter a n. 266415 di protocollo del 22 settembre 1963 del Mi­
l'~stro della Difesa relativa alla designazione dei dieci tecnici ed esperti 
di cui al predetto articolo 2 della Legge 18 giugno 1963, n. 8; 

SENTITO il Consiglio dei Ministri; 

SU PROPOSTA del Primo Ministro; 
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DECRETA: 

Sono nominati i seg'1lenti Membri della Commissione per 1a elabo-­
razione dei progetti reIativi la1 Codice Pemme Mili'tare- di Pace e di Guer­
ra e al Codice di Proeedura Penale Militare previstai dalIa Legge 18 giu­
gno 1963, n. 8: 

1. On. Abdulla Hagi Farah 

2. On. Abdullahi Hagi Mohamud 
3. On. Ahemd Ega1 Abukar 
4. On. Ha·gi Mussa Samantar 
5. On. Hagi Abdullahi Mursal 
6. On. Mohamed Abdi Gibril 
7. On. Mohamed Elmi BoraIe 
8. On. Mohamed Ossoble Adde 
9. On. Michael Maryano 

10. On. Nur Mohamed Hussen 
11. On. Dr. Seek Abdulle Mohamud 
12· On. Salad Elmi Mohamud 
13. On. Seek Abukar Seek Omar 
14. On. SUg1Ulle Mohamud Moha-

med 
15. On. Seek Omar Seek Hassan 

16. Dr. Vincenzo Mellana 

17. Dr. Giuseppe Papale 

18. Ten. Col. Giuseppe Benedetti 

19. Ten. Col. Abdulle Barre 
20. Magg. Mohamed Ali Scerman 
21. Magg. Mohamed Ali Samantar 
22. Magg. Salad Gaveire Ghedie 
23. Magg. Mohamed Farah Hassan 
24. Magg. Mohamed Nur Mohamed 
25. Magg. Mohamed Ragis Moha­

med 

Mogadiscio, Ii 4 novembre 1963. 

11 Primo Ministro 
t- BDI-RASHID ALI SHERMAHKE 

Jl Ministro della Difesa 
RILOULE MOHALLIM MOHAMED 

- Deputato all' Assemb. Nazionale: 

- C.s. 
- C.s. 
- c.s. 
- c.S. 
- c.S. 
- c.S. 
- c.S. 
- c.S. 
- C.s. 
- c.S. 
- C.s. 
- c.S. 

- c.S. 
- c.S. 

- Avvocato' Erariale' 

- presidente della Corte Suprema' 

Aden Abdulla Osman' 

VISTO e Registrato - Reg. n. 3, foglio n. 56. 

Mogadiscio II 5 novembre 1963. 
II Magistrato ai Conti: ALI AHMED OMAR.· 

• 
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V.P.R. 6 novembre H)63, n. 293 . 

Cessazione «Interim» del l\linistero delle Finanze e riassunziolle della carIca. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO Part. 78 della Costituzione; 
VISTO Part. 8 (2) della Legge 3 giugno 1962, n. 14 «Ordinrurnento 

del Governo»; 
VISTO il D.P.R. 28 settembre 1963, n. 226 con il quale il Primo Mi­

nistro, On. Dr. Abdi-R~_shid Ali Slhermarke, assumeva l'«Interim.» del 
Ministero delle Finanze essendo il Titolare, On. Abduleaelir Moh.amed 
Aden, partito in missione per l'estero; 

RITENUTO ehe rOn. Abdulcadir Mohamed Aden e rientrato i:n Pa­
tria in data 4 novembre 1963; 

SU PROPOSTA del Primo Ministro; 

DECRETA: 

Con decorrenza 4 novembre 1963, 11 Primo Ministro, On. Dr. Abdl­
Rashid Ali Shermarke, cessa dall'«Interim» del Ministero delle Finanze. 

Con la stessa decorrenza l'On. Abdulcadir Mohamed Aden riassume 
1a carica di Ministro delle Finanze. 

Mogadiscio, li 6 novembre 1963. 
Aden Abdulla Osman 

1l Primo Ministro 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 

D.P.R. 6 novembre 1963, n. 294. 

Approvazione della convenzione fra n Governo della Repubblica Somaia e l't\LI­

Tt\LIA - Linee Aeree Italiane - S.p.A. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO l'art. 75 della Costituzione; 
VISTA 1a proposta dell'ALITALIA - Linee Aeree litaUane - S.p.A. -, 

con sede in Roma, intesa. a cooperare su basi eommerciali per la istitu­
zione eli una Compagnia di Naxigazione Aerea ISomala per 1:1 trasporto dt 
passeggeri, merci e posta sia entro H territOlrio della Repubbliea ehe con 
Paesi este.ri; 

RITENUTO che il Governo della Repubblica Somala considera Van­
taggiOSo avvalersi a tale scopo dell'organizzazione, assistenza e coopera­
zione della Societu ALIT ALIA, e pertanto deve essere approvata lla Con­
venzione stipulata al riguardo tra il Governo della Repubblica E~ l'ALI­
T ALIA medesimi; 
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EFJ'.TTITO il Consiglio dei Ministri; 
SU PROPOSTA del Ministro dei LL.PP. e delle Comunicazioni di con­

'Certo con il Ministro delle Finanze; 

DECRETA: 

E' approvata e resa esecutiva, a decorrere dalla data del 15 luglio 
1ge3, Ia convenzione, in pari data stipulata fra il Governo della Re'pub­
bUca Somala da una parte e dall'ALITALIA - Linee Aeree Italiane -
S.p.A. - dalI'altra, avente per oggetto la costituzione di una Societa 80-
mala per l'esercizio di linee aeree, con sede in Mogadiscio denominata 
SOMALI AIR LINES, per il trasporto di passeggeri, merci e posta sia 
·entro il Territorio 8omalo che con Paesi esteri. 

Art. 2. 

La Convenzione fa parte integrante del presente Decreto che sara 
pubbHcato suI Bollettino Ufficiale e sara inserto nella Racca-Ita Ufficiale 
delle Leggi e dei Decreti della Repubblica Sa-mala. 

Mogadiscio, addi 6 novembre 1963. 

II .Primo Ministro 
JI.BDI-RASHID ALI SHERMARKE 
II Ministro dei LL.PP. e Comunicazioni 
ABDIRIZAK HAGI HUSSEN 
Jl Ministro delle Finan,~e 
ABDULC.A!DIR MOHAMED ADEN 

VISTO e Registrato - Reg. n. 3, foglw n. 171. 
Mogadiscio, li 11 novembre 1963. 

Aden AbduUa ~aD 

Il Magistrato ai Conti: ALI AHMED OMAR. 

CONVENZIONE 
tra il GOVERNO SOMALO e L'«ALITALIA» 

per Ja costiiuzione di una Societa AEREA SOl\'lALA 

La presente Convenzione viene conclusa il giorno 15 luglio 1G63 tra 
11 Governo Somalo e l'«ALITALIA» - Linee Aeree Italiane - S.p.A. - con 
;'.ede in Roma, rappresentati rispettivamente dai Signori: 
S.E: l'On.1e ABDULCADIR MOHAMED ADEN Ministro delle Finanze, 

Ministro dei LL.PP. e Comunicazioni a.i.; 
II Signor Comandante BRUNO TROCCA Dirigente dell'«ALIT ALIA», -

Linee Aeree Italiane; 
debita mente autorizzati. 



• -7-

CONSIDERATO: 

a) - che il Governo Somalo intende incoraggiare la pronta istituzione, 
su basi commerciali, di una Socielta Aetea Nazionale Somala. per 
il trasporto di passeggeri, merci e posta, sia entro. il territorio. so­
malo che can ·Paesi esteri; 

b) - che il Governo Somalo considera vantaggioso avvalergi a tale sco­
po della organizzazione ed assistenza dell'«ALITALIA» e che que­
sta ultima desidera cooperare per assicurare il ragigungimento di 
questo scopo nel modo. migliore e pili rapido.. 
Viene di comune accordo deciso qunto segue: 

Art. 1. 

Il Governo della Repubblica Somala Sl 1mpegna a presentare un 
provvedimento legislativo che concedera Ie agevolazioni fiscali tutte pre­
viste dalla presenteConvenzio.ne, alla costituenda S'ocieta Somala per 
l'esercizio di linee aeree, con sede a Mogadiscio, deno.minata SOMALI 
AIR LINES. 

La presentazio.ne del provvedimento. legisla,tivo do.vra avvenire entro 
180 giorni dalla data della pres.ente Convenzione. 

Entro 10 stesso termine, l'ALITALIA si impegna a sotJtoporre la pre­
sente Convenzione, al Consiglio di Amministrazio.ne per la sua appro­
vazione. 

Art. 2. 

Scopo della Societa e di effettuare operazioni di trasporto aereo pas­
seggeri, posta e merci. 

In paTticolare la Societa pUO: 

a) - Acquistare, co.struire, esercire e prendere in concessione aeroporti, 
aviorimesse, officine, edifici e manufatti di ognl genere, de,gtinatl 
al servizio. della navigazione aerea; 

b) - Effettuare o.perazioni di assistenza aeroportuale (Hand1in~:) e di 
provvedito.ria di bo.rdo (Catering) sia per necessita proprie che 
per quelle di altre Compagnie; 

c) - Organizzare ed esercire tutti i servizi che direttamente 0 indiretta­
mente fanno parte 0 so no connessi con gli scopi della Socl,eta; 

d) - Assumere ed addestrare personale per l'esecuzione di tutti i servizi 
enumerati in questa Convenzione; 

e) - Compiere tutte Ie operazioni ed esercitar.e tutte Ie attivita econo­
miche, industriali e finanziarie che di.rettamente 0 indirettamente 
Po.ssonoconcorrere al m1gliore e pili efficiente funzionamento del­
la Societa. 
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Art. 3. 

La Eocieta avra un capitale di Sh.So. 1.000.000 (un milione) suddiviso 
in 2.000 (duemila) azioni da Sh. So. 500 (cinquecento) ciascuna sotto­
scritte come segue: 

Slato Somalo - 50% mediante ccnferimento di n. 3 aeromobiIi «Dou­
g'las DC3» in perfetta efficenza e parti di ricambio per 
,detti; 

Alitalia 50% media.nte versamento di somma in contanti. 

La partecipazione aZionaria e limitata aIlo Stato Somalo e all'Alita­
lia, salva diversa decisione da prendersi di comune accordo tra Ie Parti 
Cont·raenti. 

Art. 4. 

In caso di aumento di capital,e sociale, Ie nuove azioni dovranno, 
senza eccezione, essere sempre offerte in opzione alIo stesso prezzo agU 
azionisti della Societa in proporzione al numero di azioni da ciascuno 
possedute. 

Art. 5. 

La La Societa avra un Consiglio di Amministrazione composto di sel 
membri nominati come se,gue: 

a.) - Tre cittadini somali, designati dal Governo Somalo; 
b) - Tre cittadini italiani designati daIl'ALITALIA. 

II Presidente sara scelto fra i Consiglieri designa-ti dal Governo So­
malo ed il Vice Presidente tra i ConsigIieri designati dall'ALITALIA. 

II CoIlegio Sindacale sara. composto da due Sindaci effettivi e due 
Sindaci supplenti designati pariteticamente daIle due Parti, e da un 
Presidente da scegIiersi di comune accordo daIle Parti stesse. 

Per la validita delle delibe-razioni del Consiglio e necessaria la pre­
semza effettiva ed il voto favorevole di pili deIla meta dei suoi compo­
nenti. 

Per iI funzionamento del CoIlegio Sindacale varranno Ie norme di 
legge. 

.Art. D. 

Per Ia validita. delle deliberazioni deIl'Assemblea ordinaria, sia in 
t:'rima che in second a convocazione, e necessario il voto favorevole di 
almeno Ia meta pili uno del capitale soc~ale. 

L'Assem'blea straordinaria, sia in prima cl1e in seconda convoca­
zione, delibera validamente con il voto favorevole di almeno tre quintl 
del capitale sociale, salvo i casi in cui la legge prescriva pili elevate mag­
gioranze. 

• 

.. 

1 
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Art. 7. 

Durantela prima fase di necessario avviamento, l'attivita dell~t 80-
>ccieta sara volta al gradua'ie esercizio delle linee interne qui appresso spe­
.cificate: 

1 - Mogadiscio. - Galcaio - Burao - Hargeisa e viceversa con frequen­
za settimanale (1/1); 

~ - Mogadiscio - Chisimaio e viceversa con frequenza settimanale 
(1/7); 

-.:3 - Mogadiscio. - Obbia - Eil - Gardo - Bosaso - Candala - .Alula 
(Northbound) - Alula - Scusciuban - Eil - Obbia - Mogadi­
scio (Southbound) frequenza quindicinale (1/14); 

<4 - Mogadiscio - Baidoa e viceversa, frequenza quindicinale (1/14:); 
_'5 - Mogadiscio - Belet Uen e viceversa, frequenza settimanale (1/7). 

Successivamente l'attivita sociale potra essere estesa ad altre linee 
.interne ed internazionalL 

II Governo Somalo. si impegna a concedere aHa costituenda Societa 
l'esclusiva dei diritti tii traffico per tutti i servizi interni ed internazlo­
.. nali, sia di linea che a domanda (charter) di bandiera somala, ed :a ne­
.goziare i dirit.ti di traffico con Paesi esteri in modo da salvaguardare gli 
.interessi della Societa stessa. 

Art. 8. 

Il Governo Somalo si impegna a concedere aHa Societa 1a esenzione 
·,dal pagamento di qualsiasi dazio doganale diritto, imposte e tributi do­
vuti sulla importazione di aerei, parti di ricambio in genere; attI'ezza­
·ture, ece. nonche sui carburanti e lubrificanti comunque impi:egati nello 
·.esercizio dell'attivita sociale. 

Le stesse agevolazioni il Governo Somalo si impegna a eoneedere 
per la introduzione in Somalia di materiali, attrezzature e beni in genere 

·-costituenti apportodi capitale. 

II Governo Somalo si impegna altresi a eoneedere alia 8oCiet2~: 

.a) - la esenzione da qualsiasi imposizione diretta erariale 0 munici­
pale avente per oggetto il reddito, il capitale 0 11 patrimonio, e da 
qualsiasi imposizione indiretta sugU affari suI capitale dl Co.sti­
tuzione e successivi aumenti, nonche su tutti gli atti e contrattf 
inerenti e conseguenti all'attivita sociale, a condizione che tali im­
posizioni siano a carico della So.cieta; 

v) - 1'uso gratuito dei radio collegamenti; radio. aiuti di navigazione e 
dei servizi meteorolo.gici; sia abtualmen1;e esistenti che di futuro. 
nuovo impianto e funzionamento; 

"c) -:- l'uso gratuito degliaeroporti e del campi di fortuna esistenti in 
territorio somal0 -oche vi verranno cootruiti in futuro; 
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d) - il ricovero gratuito degli aeromobili, dei materiali di ricambio e die 
ogni e qualsiasi abtrezzatura occorrente 'per la attivita. della So­
cieta negli aeroporti e nei campi sOPra indicati; 

e} - l'uso gratuito, sempI1e sugli aeroporti e campi sopra jndicati, dei 
locali occorrenti aHa Societa per la installazione di officine, uffici. 
in genere, aerostazioni, ecc. 

II Governo Somalo si impegna infine a mantenere in efficienza ed a. 
migliorare gli aeroporti, nonche gli impianti ed i servizi dei radio-aiuti 
(radio facilities) per l'assistenza al yolo stabiliti dalla ICAO, secondo Ie 
necessita. operative della Societa anche in relazione all'auspicato svilup­
po futuro della stessa. 

Art. 9. 

La Dtrezione della Societa viene di comune accordo affidata all'ALI­
TALIA sino a quando non siano state raggiunte Ie conclizioni per 1'in-­
serimento di oittadini somali e comunque per un periodo non superiore 
a cinque anni. 

Art. 10. 

L'ALITALIA Sl 1mpegna a fornire il necessario personale specializ­
zato, particolarmente nella rase iniziale di esercizio della Societa, versa· 
rlm'borso da parte della Societa di tutte Ie spese che a tale titolo dovra 
sostenere. 

AIle stesse condizioni l'ALITALIA provvedera aUo addestramento del 
personale somaJo inviato presso il Centro Addestramento di Fiumicin~' 
epl'esso altri suoi Uffici so ci ali. 

Gnde facilitare l'inserimento di cittadini somali di cui al preceden­
te art. 9, la Societa provvedera allo addestramento del permnale somal~· 
a funzioni direttive. 

Art. 11. 

Ogni quaivoita i profitti 10 consentono, sara distribuito ai soci un" 
equo dividendo. 

NeI.l'even1Jualita di perdite di gestione l'ADITALIA: si impe·gna a' 
garantirne la oopertura durante i primi anni di esercizio, a condizione' 
che tali perrote siano contenute entro limiti ragionevol.i. Tale impegno' 
e comunque limitato aJ periodo durante il quare sussisteranno Ie condi-­
zioni di cui a1 precedente art. 9. 

Art. 12. 

Trascorsi cinque annt dalla data di costituzione della Societa, l'A­
LITALIA av!"a [a facolta di "ecedere dana Sooieta stessa, previa preavviso' 
di un anna. n Governo Somalo garantisce pertanto all'ALITALIA in tale' 
eTentualita il pagameHto in contanti di una somma- pari a,1.'varole attri-

• 
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buibile alle azioni in base alle attiv'ita risu1tanti dall'u1timo bilancio ap­
provato, e comunque non inferiore a1 laro v,alo;:e nominale. 

A sua volt:J. 11 Governo Somalo, sempre trascorso il suddetto periodo 
di cinque anni e previo preavviso di un ,anno, avra la facoUa di acqui­
stare la tlartecipazione azionaria dell'ALITALIA alle stesse condizioni 
sopr? riportate. 

Tl Governo Somalo si impegna altresi a garantire i1 libero 1;rasferi­
mento in Italia di tutti i dividendi, pagamenti di capitale azionario, 0 di 
altre samme che saranno dovute dalla Societa 0 dal Governo Somala 
all'ALITAlJIA in conseguenza della esecuzione della presente Conven­
zione Ii della gestione della Societa. 

Art. 13. 

Le divergenze cl1e dovessero eventualmente sorgere tra Ie due PartI 
contraenti saranno sottoposte ad un collegio arbitrale composto di tre 
membri da nominarsi coine segue: 

a) - uno dal Governo Somalo; 
b) - uno daU'ALITALIA; 
c) - II Presidente del Collegia di comune accordo dei due arbitri, ed in 

caso di disaccordo dal Presidente della Corte Suprema di Giustizia 
della Repubblica Somala. 

11 Collegio arbitrale si riunira nella localita scelta dal suo Presi­
dente e deliberera a mag;gioranza assoluta. 

Le decisioni del CoHegio arbitrale saranno accettate come defJ.nitive­
dalle P,arti, e Ie spese sostenute saranno a carico della parte soccombente~. 

Art. 14. 

I termini deUa presente Convenzione saranno riportati per quanto> 
necessario nell'atto costitutivo della Societa. 

lilt. 15. 

La presente Convenzione ha la durata di 10 (dieci) anni ed e rinno­
vabile, fatte salve Ie facolta di cui al precedente art. 12. 

Fatto a Mogadiscio il quindici luglia 1963, in due copie in lingua;. 
italiana, entrambe facenti ugualmente fede. 

PER IL GOVERNO SOMALO 
Abdulcadir Mohamed Aden 

PER L' ALIT ALIA 
Bruno Trocca 
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· Concessionc e conseguente IilJel'a disponilJiliia di area di terreno demalliale a fa­

vore !lei Sig. Mugne Gassim Seek. 

IL MINISTRO 

VISTI gli articoli n. '17 e n. 83, secondo comma della Costituzione; 
VISTO il D.A. 18 maggio 1956, n. 78 di Rep.; 
VISTO il D.A. 13 settem'bre 1956, n. 99 di Rep.; 
RITFNUTO che, Per effetto dell'Ordinanza n. 5 del 12 aprile 1950, 

sono tuttora applicabili, Ie dispo.sizioni disciplinanti Ie conoessioru edili-
· zie contenute nell'Ordinamento Fondiario per l'Eritrea, approvato con 

R.D. 7 febbraio 1926, n. 269, esteso aHa Somalia con R.D. 17 marzo 1938, 
n.330; 

VISTA la domanda in data 23-8-1961, presentata dalla Sig.ra Fadu­
ma Culmie Hadafo intesa ad ottenere in concessione a scopo edilizio un 
!).ppezzamento di terreno demaniale sito in Mogadiscio - IV Km. per 
Afgoi; 

CONSIDERATO che, l'avviso ad opponendum riguardante l'area di 
terreno ric-hiesta e rimasto affisso ai termini di legge all'albo del Muni­
cipio di Mogadiscio, ed e stato pubblicato. suI Bollettino Ufficiale della 
Somalia N. 11 dell'l novembre 1961, senza opposizione da parte di terzi; 

VISTO il progetto n. 13587 concernente la costruzione di un edificio 
in muratura che e stato approvato a suo tempo. dalla Commissione Edi­
lizia Municipale di Mogadiscio nella sua 275a seduta del 7 ottobre 1961; 

VISTO il pragetto n. 16116 variante al progetto n. 13587 approvato 
dalla Commissione Edilizia Municipale di Mogadiscio nella sua 304a se­
duta del 'i-1-1963 e concernente la co.struzione di un edificio di abita­
zione; 

VISTA la bolletta n. 8150 in data 29 novembre 1961, deU'Ufficio Tas­
se sugIi Affari attestante che la Sig.ra Faduma Culmie Hadafo ha pa­
gato la somma di So. 1.189,90, qllale prezzo di cessione dell' area di ter­
reno richiesta in concessione a scopo edilizio della superficie di mq. 
1189,90, sito in Mogadiscio - IV Km. per Afgoi; 

VISTO il verbale di consegna in data 2 dicembre 1961, redatto dal 
Servizio Tecnico Erariale dal quale si rileva che per ragioni di lottizza­
zione e stata consegnata alIa Sig.ra Faduma Culmie Hadafb una super­
ficie di mq. 1089,90 cioe inferiore di mg. 100, a guello che la predetta 
Sig.ra Faduma Culmie Hadafo ha pa·gato con sopradetta boUetta n. 8150 
in data 20 novembre 1961; 

VISTO il fo.glio n. 495880 di Prot. in data 16 marzo 1963 del Servizio 
Tecnico Erariale dal quale risuita che Ia costruzione di oui al progetto 
approvato dalla Commissione EdiIizia Municipale di Mogadiscio in da­
ta 7-1-1963, e stata realizzata conformemente a1 progetto stesso; 

VISTO il NuUa-osta di abitabilita deilo stabile castruita in Moga­
discio, IV Km. per Argoi, rilasciato dall'Amministrazione Munidpale dl 
~/rogadiscio con fo-glio n. 7893 di prot. in data 24 settemgre 1962; 

J 

1 

.... 
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VISTA 1a A.P. n. 426.695 di prot. in data 25 maggio 1963 del M.inistero 
<delle Finanze - Dlpartimento Trihuti - dana quale risu1ta cne lao Sig.ra 
Faduma Cu1mie Hadafo e stata rimborsata di So. 100, paTi a mq. 100, di 
terreno. consegna,ti in meno; 

VISTO l'atto n. 55,1 di Rep. in data 23 gennaio 1962, registrato a Mo­
gadiscio il 24 gennaio 1962 a1 n. 45 - Vol. 12 Atti Pubblici a rogito Notaio 
Michael Joseph Mariano, con i1 qua1e 1a Sig.ra Faduma Cu1mie Hadafo 
cede e tras!erisce aJ Sig. Mugne Gassim Scek tutti i diritti presenti e fu­
turi suI terreno della superficie di mq. 1089,90 sito in Mogadiscio - IV 
KIn. per Af goi; 

VISTO il discipIinare di concessione edilizia e Ja p1animetria che 10 
integra; 

CONSIDERATO che sonG stati adempiuti tutti gli obiblighi normal­
mente imposti per 1a concessione e la conseguente lib era disponibilita 
dell'area di terreno demania1e a scopo edilizio; 

DECRETA: 

E' riconosciuta a favore del Sig. Mugne Gassim Seek 1a concessione 
e 1a conseguente libera disponibilita dell' area di terreno demaniale dl 
mq. 1089,90, sito in Mogadiscio - IV KIn. per Afgoi. 

Mogadiscio., Ii 12 giugno 1963. 
ABDULCA.DIB MOIlA.MBD aDD 

VISTO e Registrato - Reg. n. 2, !oglio n. 161. 
Mogadiscio, lZ 14 luglio 1963. 
Il Magistrato ai Conti: ALI AHMED OMAR. 

MDasnmo DELLE .FIXANZE 

D.M. (; ottobre 19(;3, n. 296. 

-Deereto f1i vineolo a scopo religioso di un appezzamento di terrello e relativa as­
segnazione al Sig. Seek MOhieddin Eli. 

IL MINISTRO 

VISTI gli articoli n. 77 e n. 83, secondo comma, deHa Costituz:lone; 
VISTO il D.A. 18 maggio. 1956, n. 78 di Rep.; 
VISTOil D.A. 13 settembre 1956, n. 99 di Rep.; 
VISTA 1a domanda in data 21-11-1962,presentata da! Si€r. Seek. 

-Mohieddin Eli tendente ad ottenere un vasto lotto di terreno a scopo 
'edildzio in Via R. Santini suUa destra della direttrice Mogadiscio-Balad 
,dopo il cantiere Marco1eone, a scopo religioso; 
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CONSIDERATA l'alta opera religiosa svolta dal Sig. Seek Mohieddin 
Eli noto santone bene conosciuto in vutta la Somalia per Ie opere di bene' 
cal medesimo svolte in particolare ne]~'a·ssist~mza ai religiosi poveri; 

RITENUTO doveroso dare:i'l massimo aiuto a coloro che con alto spi­
rito religioso di adoperano per la divulgazione della fede Islamica e l'as­
sistenza al pOPolo povero; 

DECRETA: 

E' vincolata a scopo religioso ed a twl fine assegnata al Sig. Seek. 
Nlohieddin Eli l'area di seguito descritta indicata nella planimetria alle­
gata che fa parte integrante del presente decreto. 

Area di forma di trapezio con lato lungo la bHumata parabolica. 
avente la base di m. 146 e m. 68 di a>ltezza; di m. 172 e superficie di mq. 
18.404. 

II lotto confina a Nord con la rotabile Mogadiscio-Balad; ad Est con 
Via P.R.; a Sud con Via dl P.R.; ad Ovest con Via P.R. e con terreno ri­
chiesto in concessione dal Sig. Seek Mohieddin Eli. 

Mogadiscio, Ii 16 ottobre 1963. 

Il Ministro delle Finanze «ad interim»' 
ADDI-RASHID ALI SHERMARKB 

VISTO e RegistrafrJ - Reg. n. 3, foglio n. 167. 
Mogadiscio, lZ 7 ottobre 1963. 
Il Magistrato ai Conti: ALI AHMED OMAR. 

MINIS1'ERO DEI"LA PUBBLICA IS1'RUZIONE 

n.M. 23 settembre 1963, n. 297. 

Conferimento di incarico di insegnamento nelle Scuole }Irimarie, per I'anno' 

scolastico 1963-1964, al maestro s.t. Ahdullahi Mohamed Mohamuil. 

IL MINISTRO 

VliSTO l'art. 83, secondo comma, della Costituzione; 
VISTA Ia Legge 3' giugno 1962, n. 14 «Ordinamento del Governo' 

della SomaHa» e successive ]Jloqifi.che; 
V]STO H D.A. 12 febbraio 1957, n. 22 <~orme per il conferimento de-· 

gli incarichi e delle supplenze nelle Scuole Primarie»; 
RITENUTO di dover procedere al conferimento delli'nca'fico di inse~ 

gnamento, nel~a Scuola Primarta, per ,l'anno scolastico 1963-64, al mae­
stro <<senzatitolo» Abdullahi Mohammed Mahmud; 

SU PRO POST A dell'Ispet.tore Centrale dell'Istruzione Primaria; 
DI CONCERTO col Primo Ministro; 

I 

.411 

, 
I 
I 

.. 
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DECRETA: 

Art. 1. 

Con decorrenza 10 ottobre 1963 e fino al 30 giugno 1964, e conferito 
l'incarico d'insegnamento nella Scuola Primaria, con assegnazione aHa 
sede di Mogadiscio, al maestro «senza titoJo» Abdullahi Mohammed Mah­
mUd. 

Art. 2 . 

. AI medesilno, per la prima volta incaricato, spettd. il trattamento 
econcmico di Sh. So. 200 (duecento) lordi mensUi, pia Ie indennilt.a e Ie 
gratifiche aIle quaU hanno diritto i coadiutori del grado iniziale. 

Art. 3. 

La spes a relativa gravera suI Tit. 9 - Cap. 1 dell'eserciZtio finanziario 
1963 e suI corrispondente capitolo di spesa dilll'esercizio finanziario 1964. 

Mogadiscio, Ii 23 settembre 1963. 

IUSUF ISMAIL SAMANTA.R 

Il Primo Mini:;tro 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 

VISTO e Registrato - Reg. n. 3, !oqlio n. 37. 
Mogadiscio, II 29 ottobre 1963. 
II Magistrato ai Conti: ALI AHMED OMAR. 

l\IINISTERO DELLE FISANZE 

D.M. II settembre 1963," n. 298. 

Vincolo di Ull lotto di terreno demaniale per scopi industriali sito a Norid del 

cOml)lesso Case Popolari. 

IL MINISTRO 

VISTI gli articoli n. 'i7 e n. 83, secondo comma, della Costituzione; 
VLSTO il D·A. 18 maggio 1956, n. 78 di Rep.; 
VISTO iJ D.A. 13 settembre 1956, n. 99 di Rep.; 
VISTA la domanda dell Ministero dell'Industria e Commercio in da­

ta 10-2-1962, N. 665702 di Prot. con la quale chiede l'assegnazione di un 
lotto di terreno sito a NO!1d del complesso Case Popolari per adihirlo a 
scopo industriale per impiantarvi industrie Statali; 

CONSIDERATA la necessita di dare il massimo impulso alIa indu­
stria ~izzaziolle della Nazione; 
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DECRETA: 

L'area di segui:to descritta, indicata nell'allegata planimetria che fa 
parte integrante del presente decreta, e vincolata per scopi di utilita pub­
blica per impiantarvi industrie Statali. 

Area di forma r-ettangolare con i lati di m.' 750 e m. 850 compren­
dente una superficie di mq. 637,500, sita a Nord del complesso Case Po­
polari, confinante': it Sud con una Via di P,R.; a Nord-Ovest ed Est con 
terreno demruniale. 

Mogadiscio, Ii 11 settembre 1963. 

ABDULCADIR MOHAMED ADEN 

VISTa e Registrato - Reg. n. 3, foglio n. 28. 
Mogadiscio, li 14 settembre 1963. 
Il Magistrato ai Conti: ALI AHMED OMAR. 

, 

.. 
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PARTE SECONDA 

D18P081Z10Nl. COMVNICA'1'l. A VV1.81. VARIa 

UFFICIO DEL GIUDICE REGIONALE DEL BENADlllt 

AVVISO 

Ammortamento assegno circolare 

II Giudice Regionale; 
Letta l'istanza ohe precede; 
Ritenuta l'attendibilita dei fatti ivi esposti, anche in relazione 8' 

quanto comunicato dalla Banca Nazionale Somal a il 13 ottobre 1963; 
Ritenuta la propria competenza; 
VISTI gIi ar-tt. 69 e 74 dell'appendice del Cod. eiv.; 
DECRETA l'ammortamento deH'assegno circolare n. 04178 del 19-' 

agosto 1963 per Sh.So. 239,95, a favore della Sig.ra Suldana Mohamud . 
Odoho. 

AUTORIZZA l'istituto emittente a rilasciare il duplicato dell'assegno . 
dopo trascorso un termine di gg. 15 (quindici) dalla data di pubblica­
zlone del presente decreta suI Bollettino Ufficiale della RepubbIica 80- . 
mala purche nel frattempo non venga fatta opposizione daI dete.ntore. 

DISPONE ·che il dupIicato deU'assegno stesso venga consegnato per­
sonalmente alIa Signora ISuldana Mohamud Odoho, e eventuaImente a· 
persona dei lei indicata munita di !regolare e formale procura scritta. 

MANDA la rieorrente di provvedere alIa notifj,ca del presente de-. 
creto 8JUa Banca NazionaIe Somala in Mogadisdo, la quale 10 terra af­
fisso per la durata di gg. 15 nei propri locaU aperti al pubbIico. 

Mogadisdo, Ii 14 ottobre 1963. 

11 Cancelliere dirigente 
Omar Abdulle 

(714) 

Il Giudice Regionale -
Dr. I. Dall'Asta 
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UFFICIO DEL NOTAIO DELLA REPUBBUCA - MOGADISClO 

AVVISO 

;(~ostituzione della Societa Cooperativa Commerciule Oceanindia 
- S.C.C.O.I. - Con sede a Mogadiscio 

11 giorno 23 agosto 1963, con at to a mio rogito numero 4640 di reper­
torio, registrato in Mogadiscio il 21-9-1963 al n. 731 - Atti Pubblici -
Vol. 13, e stata costituita la Societa Cooperativa Commerciale Oceanin­
.dia, avente per scopo l'importazione e l'esportazione in generale. 

11 predetto atto e stato omologato daH'Ufficio del Giudice Re'gionale 
del Benadir al n. 226 - Atti Giudiziari - Vol. V, in data 14-10-1963 e tra­
scritto al n. 93 del Registro d'Ordine e al n. 479 del Registro delle 80-
.cieta. 

Mogadiscio, li 4 novembre 1963. 
Il Notaio 

(715) Dr. M. U. Ali-Danet 

UFFICIO DEL NOTAIO DELLA REPUBBLICA - MOGADISCIO 

AVVISO 

Costituzione della Societa Azionaria Cooperativa Commerciale 
Benadir a responsabilita limitata 

11 giorno 29 agosto 1963, con atto a mio rogito n. 4631 di repertorio, 
regIstrato a Mogadiseio al n. 661 - atti pubblici - Vol. 13, in data 2 ot­
tobre 1963, e stata costituirta la Societa Azionaria Cooperativa Commer­
dale Benadir, avente ~o scopo di svolgere attivita commerciale di im­
oortazione ed ~sportazione. 

Il predetto atto e stato omologato dall'Ufficio del Giudice Regionale 
del BenadiT al n. 227 a1Jti giudiziari - Vol. V, in data 22-10-1963, e tra­
:sentto al n. 92 del Registro d'Ordine e al n. 478 del Registro delle 80-
.cieta. 

Mogadiscio, Ii 10 novembre 1963. 
Il Notaio 

(716) Dr. M. U. Ali-Danet 

". 
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PARTE PRIMA 

LEGGI E DECRETI 

LEGGE 18 ncvembre 1963, n. 22. 
Ratifica ed esecuzione dell'accordo commercia Ie e di pagamento fra 

la Repubblica Somala e la Repubblica Popolare di Cina. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

preso atto dell'approvazione dell'Assemblea Nazionale; 

PROMULGA 

la seguente Legge: 
Art. 1. 

II Presidente della Repubblica e autorizzato a ratificare l'ac­
cordo comme.rciale e di pagamento fra la Repubblica Somal a e la 
Repubblica Popolare di Cina, conc1uso a Pekino il 15 maggio 1963. 

Art. 2. 

Le disposizioni del predetto accordo avranno forza di legge, 
ai sensi dell' art. 6 primo comma della Costituzione, a decorrere 
dalla loro entrata in vigore, in conformita a quanto stabilito all'ar­
ticolo XI dell'Accordo . 

Art. 3. 

La presente Legge sara inserita nella raccolta Ufficiale delle 
Leggi e dei Decreti e pubblicata suI Bollettino Ufficiale. 

E' fatto obbligo a chiunque speW di osservarla e di farla os­
servare come legge della Repubblica. 

Data a Mogadiscio, addi 18 novembre 1963. 

ADEN ABDULLA OSMAN 
It Primo Ministro 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 

It Ministro degli Affari Esteri «ad interim» 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 
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ACCORDO COMMERCIALE E DI PAGArAENTI 

TRA IL GOVERNO DELLA REPUBBLICA SOMALA E IL GOVERNO 

DELLA REPUBBLICA POPOLARE CINESE 

(Ralifica aulorizzata can Legge 18 novembre 1963, n. 22, pubbli­
cala nel Suppl. n. 5 al Boll. Ufficiale n. 11 del 21 novembre 1963). 

IL GOVERNO DELLA REPUBBLICA SOMALA ed il GO­
VERNO DELLA REPUBBLICA POPOLARE CINESE, nel deside­
rio di consolidare e di approfondire gli amichevoli rapporti gia esi­
stenti fra i due Stati ed i rispettivi popoli, e al fine di sviluppare 
Ie relazioni commerciali fra i due Paesi, sulla base della pa,rita e 
del bendicio reciproco, hanno convenuto quanto segue: 

Art. I. 

Le due Parti contraenti, si impegnano, nei Iimiti delle loro pos­
sibilita, a prendere tutte Ie misure necessarie allo scopo di promuo­
vere e potenziare il commercio tra i due Paesi. 

Art. 2. 

L'equilibrio tra il valore totale delle importazioni e il valore 
totale delle esportazioni dovra essere considerato quale un princi­
pio nel commercio tra i due Paesi. 

Art. 3. 

Le due Pa,rti contraenti sono d'accordo nel concedersi reci­
procamente il trattamento della nazione pitl favorita, per quantI) 
riguarda: 

1) i dazi doganali ed ogni altra imposta e tass a applicabile alle 
importazioni, alle esportazioni 0 al commercio di transito; 

2) Ie formalita e Ie imposizioni doganaJi, quali Ie tasse e i diritti 
relativi aile importazioni, esportazioni, commercio di t.ransito, 
il magazzinaggio ed il trasbordo delle merci; 

3) Ia concessione eli Iicenze eli importazione e di esportazione e Ie 
connesse formalita. 
Quanto previsto ai commi precedenti non si applica, comun­

que, ai trattamenti preferenziali che: 

a) una delle Parti contraenti abbia concesso 0 concedera a Paesi 
Iimitrofi a110 scopo di facilitare il traffico di frontiera; 

b) risultino cia una unione cIoganaIe alia quale entrambe Ie Parti 
possano aderire 0 aderiranno. 
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Art. 4. 

Le due Parti contraenti convengono che Ie me·rei oggetto di 
scambio tra i due Paesi siano rispettivamente elencate nelle alle­
gate Liste «A» e « B », Ie quali formano parte integrale di questo 
Accordo_ Entrambi i Governi si impegnano a concedere, in confor .. 
mita aile Leggi ed ai regolamenti vigenti nei rispettivi P aesi, Ie 
necessarie licenze di importazione e di esportazione per Ie merci 
elencate negli allegati «A» e «B»_ Questo Accordo non preclude 10 
scambio in merci diverse da quelle elencate nelle Liste «A» e «B». 

Art. 5. 

Per quanto riguarda l'effettuazione di pagamenti commereiali 
e non-commereiali tra i due Paesi, la Banca Nazionale Somala e 
la Banca del Popolo della Cina accenderanno conti reciproci di 
clearing, in Lire sterline, sui quaJi conti non andranno a maturare 
ne interessi, ne commissioni bancarie. 

Se la parita aurea della Lira sterlina, attualmente di grammi 
2,48828 di oro fino per unita monetaria, dovesse variare, il saldo 
dei summenzionati conti sara conformemente adeguato, alia data 
della variazione. 

Art. 6. 
I seguenti pagamenti sa.ranno effettuati per il tramite dei COrt­

ti di cui all'Art. 5: 
1) il controvalore delle merci oggetto di scambio tra i due Paesi, 

e Ie spese incidentali connesse; 
2) Ie spese afferenti Ie organizzazioni e Ie delegazioni diplomati­

che, commerciali, culturali e sociali di entrambi i Paesi; 

3) gli altri pagamenti da concordarsi tra la Banca Nazionale 50-
mala e la Banca del Po polo della Cina. 

Art. 7. 

II saldo netto dei conti di cui all'Art. 5 di questo Accordo sara 
contenuto nel limite di centomila Lire sterline. Se il saldo dovesse 
super are illimite di centomila Lire sterline, l'ammontare ecceden1.e, 
su richiesta della Banca creditrice, dovra essere regolato entro tren­
ta giorni, da parte della Banca debitrice, nella val uta convertibile 
che Ie due Banche converranno. 

Art. 8. 

II regolamento dei conti sad effettuato da entrambe Ie Ban­
che allo scadere di un anna dalla data di questo Accordo. L'even­
tuale saldo sara ripianato, entro sei mesi, dalla Parte debitrice, in 
merei 0 in qualsiasi valuta di un terzo paese, da convenire tra en­
trambe Ie Parti. 
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Art. 9. 

Per I'effettiva attuazione delle disposizioni contenute nel pre­
sente Accordo, la Banca N azionale Somala e la Banca del Popolo 
della Cina si accorderanno sulle principali convenzioni tecniche per 
i pagamenti tra i due Paesi. 

Art. 10. 

Al fine di garantire la corretta esecuzione di questo Accordo, 
entrambe Ie Parti possono nominare rappresentanti in un comitato 
congiunto per esamina.re l'esecuzione del presente Accordo, per sa­
nare Ie divergenze che dovessero sorgere in relazione a questo 
Accordo, attraverso consultazioni, e modificare, qualora si rendesse 
necessario, Ie Liste di merci allegate. II comitato congiunto si riu­
nira, aiternativamente, in Mogadiscio ed in Pechino. 

Art. 1 I. 

Questo Accordo e soggetto all'approvazione dei Governi delle 
Parti contraenti e entrera in vigore daI giorno in cui Ie Parti avran­
no confermato, mediante scambio di note, l'approvazione dell'Ac­
cordo, e rima·rra in vigore per un periodo di un anno. QuaIora una 
delle Parti contraenti non notifichi alI'aitra, per iscritto, Ia sua in­
tenzione di porre termine alI'Accordo tre mesi prima della sua sca­
denza, questo Accordo sara automaticamente rinnovato, ciascuna 
volta, per 10 stesso pe-riodo. 

Questo Accordo e stato fatto e firmato, in Pechino, il 15 mag­
gio 1963, in due originaJi uguali, rispettivamente in lingua ingles£' 
e cinese, entrambi i testi facenti uguaImente fede. 

PER IL GOVERNO DELLA 

REPUBBLICA SOMALA 

ALI MOHAMED HIRA VE 

(Ministro per Ie Informazioni) 

PER IL GOVERNO DELLA 

REPUBBLICA POPOLARE CINESE 

YEH CHI-CHUANG 

(Ministro del Commercio con 
l'esiero) 

• 
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ALLEGATO « A » 

Lista delle merci da esportare in Somalia e provenienti dalla Re­
pubblica Popolare Cinese: 

1) Tessuti (cotone, seta, lana, etc.). 
2) Articoli generici di mercanzia (cartoleria, carta, articoli smaHati, 

thermos, scarpe di gomma, biciclette, macchine da cucire, ek.). 
3) Te. 
4) Metalli e prodotti d'acciaio. . 
5) Macchinari (macchine utensili, macchinario tessile, macchine tipo­

grafiche, attrezzature elettriche, attrezzature per telecomunica­
zioni, etc.). 

6) Prodotti chimici, colori, articoli di gomma, farmaceutici, attrezza-
ture cliniche, etc.). 

7) Porcellane e ceramiche. 
8) Articoli sanitari. 
9) Articoli artigianali e giocattoli. 

10) Apparecchi elettrici (radio ricevitori, proiettori cinematografici, 
ventilatori elettrici, etc.). 

,1) Pellicole cinematografiche. 
12) Altre merci. 

--0--

ALLEGATO « B » 

Lista delle merci da esportare nella Repubblica Popolare Cin,ese 
e provenienti dalla Somalia: 

1) PRODOnl AGRICOLl: 
PRODOnl TESSILI (cotone, kapok, etc.). 
SEMI OLEOSI (sesamo, arachidi, semi di cotone, etc.). 
CEREALI (mais, miglio, fagioli, etc.). 
RESINE (incenso, mirra, gomma arabica, etc.). 
OLIO DA SEMI E DA FRUn A. 

2) ANIMALI E PRODOnl ANIMALI: 
ANIMALI VIVI. 
PRODOnl DELLA PESCA. 
PElLi (pelli secche, pelli salate-secche, pelli semi-conciate). 
GRASSO ANIMALE. 
BURRO (ghee) V ACCINO E DI PECORA. 
AVORIO 
CONCHIGLIE MARINE. 

3) PRODOnl MINERALI: 
PIOMBO 
ALTRI MINERALI. 

4) ALTRE MERCI. 
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LAW 18 November 1963, No. 22. 
Ratification and fulfilment of the Trade and Payments agreement bet­

ween the Government of the Somali Republic and the Govern­
ment of the People's Republic of China. 

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC 

having taken note of the approval of the National Assembly; 

PROMULGATES 
the following law: 

Article 1 

The President of the Republic is authorized to ratify the trade 
and payments agreement between the Government of the Somali 
Republic and the Government of the People's Republic of China, 
which was carried out at Pekino on 15 May 1963. 

Article 2 

The provisions relating to the overmentioned agreement sha1l 
be under lay according to the article 6, first paragraph of the Cons­
titution, counting f.rom their entry into force, in relation to what 
has been established in the article IX of the Agreement. 

Article 3 

This Law shall be included in the Official Compilation of Laws 
and Decrees and published in the Official Bulletin. 

All persons shall be required to observe it and cause others to 
observe it as a Law of the Somali Republic. 

Mogadiscio, 18 November 1963. 

ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 
Prime Minister 

ADEN ABDULLA OSMAN 

ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 
Minister of Foreign Affairs «ad interim» 

• 



~9-

TRADE AND PAYMENTS AGREEMENT 

BETWEEN 

THE GOVERNMENT OF THE SOMALI REPUBLIC AND 

THE GOVERNMENT OF THE PEOPLE'S REPUBLIC OF CHINA 

The Government of the Somali Republic and the Government 
of the People's Republic of China, for the purpose of enhancing the 
friendship between the Governments and the peoples of Somalia 
and China and of developing the trade relations between the two 
countries, have, on the basis of the principle of eC'juality and mu­
tual benefit, reached agreement as follow~: 

Article 1 

The two Contracting Parties shall do their utmost and shall 
take all necessary measures to promote and unlarge the trade 
between the two countries. 

Article 2 

Equilibrium between the iotal value of imports and the toial 
value of exports shall be taken as a principle of trade between the 
two countries. 

Article 3 

The two Contracting Parties agree to grant each other thp 
most-favoured nation treatment in respect oi the following: 

1. Customs duty and all other duties and taxes applicable·to the 
importation, exportation or transit of commodities; 

2. Customs prescriptions and formalities as weI! as all dues 
and charges in relation to importation, exportation, transit, 
storage and transhipment of commodities; 

3. Issuance of import and export licenses and the formalitie~ 
thereoi. 

The above provisions shall not, however, apply to advantages 
which: 

a) one of the Contracting Parties has granted or shall grant to 
neighbouring countries in order to facilitate f.rontier traffic; 

b) shall result from a Customs Union to which either Contract­
ing Party may be or shall become a party. 
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ArtieIe 4 

The two Contracting Parties agree that the kinds of commodi-
ties to be exchanged between the two countries shall be respectively 
listed in the attached Schedules «A» and «B» which form integral 
parts of this Agreement. Both Governments shaH undertake to 
Issue, subject to the laws and -regulation in force in their respec-
tive countries, the necessary import and export licences to the 
commodities listed in the attached Schelules «A» and «B». This 
Agreement shaH not preclude the trade in commodities not listed} 
in the attached Schedules «A» and «B». 

ArtieIe 5 

In order to effects commercial and non-commercial payments 
between the two countries, the Somali Naticnal Bank and the 
People's Bank of China shaH establish in each other's name non· 
interest bearing and free of charge clearing accounts in Pounds 
Sterling. . 

If the par value of the Pounds Sterling in terms of gold, being 
2.48828 grams of fine gold per currency unit, is altered, the ba­
lance of the above-mentioned accounts shall be adjusted accordin­
gly on the date of the alteration. 

Article 6 

The following payments shaH be effected through the accounts 
mentioned in Article 5: . 

I. 

<) 
"'. 

3. 

The value of gods to be exchanged between the two countries 
and the incidental expenses thereof; 
Expenses in connection with the diplomatic, commercial, cul­
tural and social organization and delegations of both COUll­
tries; 
Other payments to be ag.reed upon between the Somali Na­
tional Bank and the People's Bank of China. 

Article 7 

The net balance of the accounts referred to in Article 5 of this 
Agreement may be up to One Hundred Thousand Pounds Sterl­
ing. If the balance exceeds One Hundred Thousand Pounds Sterl­
ing, such excess shall, on demand of the creditor bank, be settled 
within thi.rty days by the debtor bank in a convertible currency to 
be ag.reed upon between the two banks. 

Article 8 

Settlement of the accounts shaH be made by both banks at 
the expiry of one year of this Agreement. The balance, if any, 

• 
... 
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shall be settled by the debtor party within six months in goods or 
in any currency of a third country to be agree upon by both Par­
ties. 

Article 9 

For the effective carrying out of the provisions of the present 
Agreement, the Somali National Bank and the People's Bank of 
China shall establish relevant technical arrangement for paym­
ents between them. 

Article 10 

In order to ensure the smooth implementation of this Agree­
ment, both Parties may appoint representatives to set up a joint 
committes to examine the implementation of this Agreement, solve 
through consultation the questions arising from the implementa­
tion of this Agreement and adjust, whenever necessary, the com­
modity lists attached to this Agreement. The joint committee shall 
meet altemately in Mogadishu and in Peking. 

Article 11 

This Agreement is subject to the approval of the Governments 
of the Contracting Parties and shall come into force upon mutual 
notifications of the approval. The validity of this Agreement is 
for one year. If neither Contracting Party shall have given the 
other Party in wri.ting its intention to revise of t~rminate the pre .. 
sent Agrement three months before the expiry date, this Agreement 
shall be automatically extended each time for a period of one year. 

Done and signed in Peking, on May 15, 1963, in duplicate, each 
w.ritten in the English and Chinese languages, and the two texts 
being equaily authentic. 

PLENIPOTENTIARY OF THE 

GOVERNMENT OF THE 

SOMALI REPUBLIC 

ALI MOHAMED HI RAVE 

M inistro delle I nformazioni 

PLENIPOTENTIARY OF THE 

GOVERNMENT OF THE 

PEOPLE'S REPUBLIV OF CHINA 

VEH CHI-CHUANG 

Ministro del Commercio Estero 



, 
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SCHEDULA (CA)) 

LIST OF COMMODITIES TO BE EXPORTED 
FROM THE PEOPLE'S REPUBLIC OF CHINA 

TO THE SOMALI REPUBLIC 

1. Textiles (cotton, silk, woolen, etc.). 
2. General merchandise (stationery, paper, enamel-wares, thermo 

flasks, rubber shoes, bicycles, sewing machines, etc.). 
3. Tea. 
4. Metals and steel products. 
5. Machinery (machine tools, textile machinery, printing machinery, 

electric equipment, telecommunications equipment, etc.). 
6. Chemicals, paints, rubber products, pharmaceuticals, medical ap-

paratus, etc. 
7. Porcelain and ceramics. 
8. Sanitary wares. 
9. Handicrafts and toys. 
1 O. Electric appliance (radio receivers, cinema projectors, electric 

fans, etc.). 
11. Films. 
12. Others. 

---0--

SCHEDULE ((B)) 

LIST OF COMMODITIES TO BE EXPORTED 
FROM THE SOMALI REPUBLIC 

TO THE PEOPLE'S REPUBLIC OF CHINA 

1. AGRICULTURAL PRODUCTS 
Textile products (cotton, kapok, etc.). 
Oil seeds (sesame, groundnuts, cotton seeds, etc.). 
Cereals (maize, millet, beans, etc.). 
Resins (incense, myrrh, gum arabic, etc.). 
Seeds oil and oil fruits. 

2. ANIMALS AND ANIMAL PRODUCTS 
Livestocks. 
Fish products. 
Hides and skins (dry skins, dry-salted skins, semi-fanned skins). 
Animal fats. 
Ghee of cattle and sheep. 
Ivory. 
Sea Shells. 

3) MINERAL PRODUCTS 
Lead. 
Other minerals. 

4. OTHER GOODS. 
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D.P.R. 14 settembre 1963, n. 299. 
Destinazione Magistrati. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO l'art. 96, n. 5 della Costituzione; 
VISTO l'art. 31 n. 1, dell'Ordinamento Giudiziario approvato 

con D.L.vo 12 giug·no 1962, n. 3; 
VIS TI i Deereti 24 giugno 1963 ed 8 agosto 1963 del Minisiero 

di Grazia e Giustizia, sulla soppressione ed istituzione di organi 
giurisdizionali nell~ Regioni dell'Alto Giuba, del Basso Giuba, del 
Benadir, della Hiran, della Migiurtinia e del Mudugh; 

RITENUTO che devesi provvedere alla destinazione nei nuo­
vi Uffiei giudiziari istituiti con i richiamati Deereti Ministeriali 
dei Magistrati gia in servizio presso i soppressi Uffici; 

SU PROPOSTA del Ministro di Grazia e Giustizia; 
SENTITO il eonforme parere del Consiglio Superiore Giudi­

ziario; 

DECRETA: 

Con deeorrenza dal 1° ottobre 1963, i seguenti Magistrati sono 
destinati pres so gli Uffici giudiziari a fianeo di ciaseuno di essi 
indieati: 

1) Seek Moallim Abdio Iero - Riconfermato in sede - Tribuna-

2) Hagi Mohamed Osman 

3) Seek Hussen Moallim 
den (giornaliero) 

4) Seek Nur Ali Osman 

Ie Distrettuale di Baidoa, con 
funzioni di Presidente; 
Riconfennato in sede - Tribuna­
Ie Distrettuale di Baidoa, con 
funzioni giudicanti; 

A- - Da Hoddur al Tribunale Di­
strettuale di Baidoa - Sezione 
Civile distaccata di Bardale, 
con funzioni giudicanti; 

- Da Mogadiscio al Tribunale Di-
strettuale di Bardera con J'un­
zioni di Presidente; 

5) Seek Barre Aden Abdulle 
(giornaliero) 

Riconfermato in sede - Tribu­
nale Distrettuale di Bardera Se-
zione Civile distaccata di Saco, 
con funzioni giudicanti; 

6) Seek Mohiddin Mohamed - Da Mogadiscio at Tribunale Di-
Issak strettuale di Bur H acaba, con 

7) Seek Ibrahim Seek Abdio 
funzioni di Presidente; 
Riconfermato in sede - Tribu­
nale Distrettuale di Bur Hacaba 
- Sezione Civile distaccata di 
Gheluai, con funzioni giudican­
Ii; 
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8) Seek Ibrahim Abicar Seego - Riconfermato in sede - Tribu­
nale Distrettuale di Lugh Ga­
nane, con funzioni di Presiden­
te; 

9) Seek Mohamed Nur Alia - Da Chisimaio al Tribunale Di-

10) Seek Mohamed Mohamud 
(giornaliero) 

11) Seek Iusuf Ahmed Nur 

12) Seek Abdullahi Seek Abu-
ear 

strettuale di Lugh Ganane - Se­
zione Civile Distaccata di Dolo, 
con funzioni giudicanti,-
Rlconfermato in sede - Tribu­
nale Distrettuale di Lugh Ga­
nane - Sezione Civile distacca-
ta di El Uak, con funzioni giu­
dicanti; 
Riconfermato in sede Tribunale 
Distrettuale di Hoddur, con , 
funzioni di Presidente; 
Da Lugh al Tribunale Distret­
tuale di H oddur, con funzioni 
giudicanti; 

13) Seek Hussen Osman Ibra- - Riconfermato in sede - Tribu-
him nale distrettuale di Hoddur -

Sezione Civile distaccata di Ue­
gil, can funzioni giudicanti; 

14) Seek Ahmed Moallim Ali - Riconfermato in sede - Tribu­
nale Distrettuale di Hoddur -
Sezione Civile distaccata di Ti­
geglo, cQn funzioni giudicanti; 

15) Seek Ahmed Mohamed - Riconfermato in sede - Tribu-
Ibrahim nale Distrettuale di Dinsor, con 

16) Seek Ali Bile Mohamed 
(giornaliero) 

17) Seek Said Iusuf Mussa 
(giornaliero) 

18) Seek Uarsama Hussen 
Said (giornaliero) 

19) Seek Abdi Issa Samantar 
(giornaliero) 

20) Seek Issa Mussa 

2 I) Seek Mohamed Ali H ared 

funzioni di Presidente; 
Riconfermato in sede - Tribu­
nale Distrettuale di Bosaso, con 
funzioni di Presidente; 
Riconfermato in sede - Tribu­
nale Distrettuale di Candala 
con funzioni di Presidente; 

- Riconfermato in sede - Tribu­
nale Distrettuale di Alula, con 
funzioni di Presidente; 
Riconfermato in sede - Tribu­
nale Distrettuale di Bender Bei­
la, con funzioni di Presidente,-
Riconfermato in sede - Tribu­
nale Distrettuale di Garoe, con 
funzioni di Presidente; 
Riconfermato in sede - Tribu­
nale Distrettuale di Gardo, con 
funzioni di Presidente; 
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22) Seek Ali Farah Ali - Riconfermato in sede - Tribu­
nale Distrettuale di Scusciu­
ban, con Junzioni di Presiden­
te; 

23) Seek Mohamed Iusuf Ber Riconj'ermato in sede - Tribu­
nle Distretluale di S cusciuban 
- Sezione Civile distaccala di 
Hordio, con funzioni giudican­
ti; 

24) Seek Ali Mohamed Ismail - Riconfermato in sede - Tribu­
nale Distretluale di Scusciuban 
- Sezione Civile distaccata di 
Bargal, con funzioni giudican­
Ii; 

25) Seek Mussa Ahmed - Da Dusa Mareb al Tribunale 
Distrettuale di Belel Ven, can 
funzioni di Presidente; 

26) Seek Osman Seek Ali Da Mogadiscio al Tribunale Di­
streltualc di Belet Ven, can 
funzioni giudicanti; 

27) Seek Ahmed Nur Seek Ab- - Da Mogadiscio al Tribunale 
dullahi Distrettuale di Bulo Burti, can 

funzioni di Presidente; 

28) Hagi Abdullahi Mohamed 
(giornaliero) 

Riconfermato in sede - Tribu­
nale Distrettuale di Bulo Burti 
-Sezione Civile distaccata di 
Gialalassi, can funzioni g£udi­
canti; 

29) Hagi Iusuf Seek Hassan - Da Belet Ven al Tribunale Di-
strettuale di Bulo Burti - Se­
zione Civile distaccata di Ma­
has, con funzioni giudicanti; 

30) Seek Omar Moallim I usuf - Riconfermato in sede - Tribunale 
Distrettuale di Chisimaio, can 
funzioni di Presidente; 

31) Seek Mohamed Abdurah- - Riconfermato in sede - Tribu-
rahman nale Distrettuale di Chisimaio, 

can funzioni giudicanti; 

32) Seek Mohamed Seek Ali - Da Afgoi al Tribunale Distret-
Mohiddin tuale di Chisimaio - Sezione Ci­

vile distaccata di fonte, con 
funzioni giudicanti; 

~3) Seek Mursal Abdurahman Riconfermato in sede - Tribu­
nale Distrettuale di Afmedit, 
can funzioni di Presidente; 
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34) Seek Hassan Hagi Abdi 
(giornaliero) 

35) Seek Mohamed Gassim 

36) Seek Abdi Seek Hussen 
(giornaliero) 

37) Seek Hassan Hamud Abdi 

38) Seek Abdulcadir Dagane 

Ricontermato in sede - Tribu­
nale Distrettuale di Atmedu -
Sezione Civile distaccata di B. 
Gogane, con funzioni giudican­
ti; 
Ricontermato in sede - Tribu­
nale Distrettuale di Gelib, con 
funzioni di Presidente; 
Riconfermato in sede - Tribu­
nale Distrettuale di Gelib - Se­
zione Civile distaccata di Hum­
boi, con f!inzioni giudicanli; 

Riconfermato in sede - Tribuna­
Ie Distretiuale di Giamama, con 
funzioni di Presidente; 

Riconfermato in sede - Tribu­
naZe Distrettuale di Merca, con 
funzioni di Presidenle; 

39) Seek Mohiddin Amin Ab- - Riconfermato in sede - Tribu-
dulle nale Distrettuale di Merca, con 

40) Seek Mohamed Mohamud 
Nur 

41) Seek Abdi Alia Gadud 

funzioni giudicanti; 
Riconfermato in sede - Tribu­
nale Distrettuale di Merca - Se­
zione Civile distaccata di Corio­
lei, con funzioni giudicanti; 
Riconfermato in sede - Tribuna­
Ie Distrettuale di Merca - Se-
zione Civile distaccata di Go­
luen, con funzioni giudicanti; 

42) Seek Abuear Seek Ahmed - Riconfermato in sede - Tribu­
nale Distrettuaie di Alerca - Se­
zione Civile distaccata di Gena­

43) Seek Aden Giumale Hidigo 
(giornaliero) 

Ie con funzioni giudican ti; 
Da Belet Ven al Tribunale Di­
strettuale di Merca - Sezione 
Civile distaccata di Rahole, can 
funzioni giudicanti; 

44) Seek Hussen Osman Hilole - Da Mogadiscio al Tribunale Di­
strettuale di Afgoi, con funzio­
ni di Presidente; 

45) Seek Salah Moallim Iusuf - Da Mogadiscio al Tribunale Di­
stretiuale di Afgoi - Sezione Ci­
vile distaccata di Audegle, con 
funzioni giudicanti; 

46) Seek Mohamed Giama - Da Mogadiscio at Tribunale Di-
U arfa strettuale di Giohar, con fun­

zioni di Presidente; 

.... 
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47) Seek Ali Mohamed Nur 

48) Seek Abdullahi Moallim 
Mussa 

49) Seek Ahmed Barra 
(giornaliero) 

50) Seek Abdisalam Seek Maio 

,r:il) Seek Said Seek Ali Iare 
(giornaliero) 

52) Seek Hussen Farah Hilole 

53) Seek Ali Ossobo Mira 
(giornaliero) . 

54) Seek Osman Moallim So­
ma 

55) Seek Abdullahi Ahmed 0-
mar 

(giornaliefo) 

56) Seek Abdirahim Seek 0-
mar 

57) Seek Ali Mohamed Arif 
(giornaliero) 

58) Seek Ali Salad Abdi 

59) Seek Mohamed Seek Ali 

- Riconfermato in sede - TnbL.:­
nale Distrettuale di Giohar, con 
funzioni giudicanti; 

- Riconfermato in sede - Tribu­
nale Distrettuale di Giohar, -
Sezione Civile di,<"taccata di Ha­
uadlei, con [unzioni giudicantl; 

- Riconfermato in sede - Tribu­
nale Distrettuale di Giohar, J 

Sezione Civile distaccata di MQ­
hadei, con funzioni giudicanti; 

Riconfermato in sede - Tribu­
nale Distrettuale di Vanle Ven, 
con funzioni di Presidente; 

Riconfermato in sede - Tribuna­
le Distrettuale di Adale, con 
funzioni di Presidente; 

Da Mogadiscio al Tribunale Di­
strettuale di Aden laval, con 
funzioni di Presidente; 

Riconfermato in sede - Tribu­
nale Distrettuale di Aden laval 
- Sezione Civile distaccata di 
Runirgot, con funzioni giudi­
canti; 
Riconfermato in sede - Tribu·· 
nale Distrettuale di Brava, con 
funzioni di Presidente; 

- Riconfermato in sede - Tribu·· 
nale Distrettuale di Brava - Se·· 
zione Civile distaccata di Ma·· 
ringubai, con funzioni giudican·· 
it 
Riconfermaio in sede - Tribu­
nale Distrettuale di Balad, con 
funzioni di Presidenle; 
Riconfermato in sede - Tribu­
nale Distrettuale di Balad - Se­
zione Civile distaccala di Var­
seek, con funzioni giudicanfi; 

- Riconfermato in sede - Tribu­
nale Distrettuale di Mogadiscio, 
ron funzioni di Presidente; 

- Riconfermato in sede - Tribu­
nale Distrettuale di Mogadiscio, 
con funzioni giudicanti; 



60) Seek Osman Seek Hussen 

61) Seek Ali Abdullahi Ali 

62) Seek Ali Mohamed Sa­
mantar 

63) Seek Gassim Mohallim 
Abdi 

64) Seek Mohamed Omar Go­
lei 

65) Seek Mohamed Iman Aden 
(giornaliero) 

66) Seek Hussen Seek Abuear 

67) Seek Hassan Adde 
(giornaliero) 

68) Seek Uarsama Abdi Ghir 
(giornaliero ) 

69) Seek Ismail Mohamed 1\\0-
hamud (giornaliero) 

70) Seek Hagi Uarsama Ah­
med (giornaliero) 

71) Seek Abdisalam Mohamed 

72) Seek Amin Hassano 

73) Seek Mohamed Ua·rsama 
Mohamud 

is -

- Da Aden laval al Tribunale Di­
strettuale di Mogadiscio, con 
funzioni giudicanti; 

- Da Baidoa al Tribunale Distret­
tuale di Mogadiscio, con funzio­
ni giudicanti; 

- Da Galcaio al Tribunale Di­
strettuale di Mogadiscio, con' 
funzioni giudicanti; 

- Da Bulo Burti al Tribunale Di­
strettuale di Mogadiscio, con 
funzioni giudicanti; 

-- Riconfermato in sede - Tribu­
nale Distrettuale di Mogadiscio, 
con funzioni giudicanti; 

- Riconfermato in sede - Tribu­
nale Distrettuale di Mogadiscio, 
con funzioni giudicanti; 

- Da Giohar al Tribunale Distret­
tuale di Mogadiscio, can funzio­
ni giudicanti; 

Riconfermato in sede - Tribu­
nale Distrettuale di Galcaio 
con funzioni di Presidente; 

- Riconfermato in sede - Tribu­
nale Distrettuale di Galcaio, 
con funzioni giudicanti; 

Riconfermato in sede - Tribu­
nale Distrettuale di Galcaio -
Sezione Civile distaccata di 
Galdogob, con funzioni giudi­
canti; 

- Riconfermato in sede - Tribu­
nale Distrettuale di Galcaio, -
Sezione Civile distaccata di Ge­
riban, con funzioni giudicanti; 

-- Riconfermato in sede - Tribu­
nale Disirettuale di Dusa Ma­
reb, can funzioni di Presidente; 

- Da Afgoi al Tribunale Distret­
iuale di El Bur, con funzioni di 
Presidente; 

Riconfermato in sede - Tribu­
nate Distrettuale di Et Bur, COIL 

funzioni giudicanti; 

.:; 
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74) Seek Ahmed Bareadle Ro- --. Riconfermato in sede - Tribu-
ble nale Distrettuale di Obbia, con 

funzioni di Presidente; 

75) Seek Mohamed Hagi Omar - Riconfermato in sede - Tribu­
nale Distrettuale di Obbia - Se­
zione Civile distaccata di Ha­
rardere, can funzioni giudican­
ti; 

76) Seek Ibrahim Ahmed Ra- - Da Giohar al Tribunale Distret-
ghe tuale di El Dere, con funzioni 

di Presidente; 

77) Seek Mohamed Ali Afrah _ .. Riconfermato in sede - Tribu-
(giornaliero) nale Distrettuale di El Dere -

Sezione Civile distaccata di 
Bud Bud, con Junzioni giudi­
canti; 

78) Seek Mohamed Addan 
(giornaliero) 

- Riconfermato in sede - Tribu­
nale Distrettuale di El Dere -
Sezione Civile distaccata di Mi­
siguai, con funzioni giudicanti; 

Data in Mogadiscio, addi 14 seitembre 1963. 

Il Ministro di Grazia e Giustizia 
AHMED GHELLE HASSAN 

ADEN ABDULLA OSMAN 

VISTO e Registrato - Reg. n. 3, foglio n. 16. 
Mogadiscio, Ii 13 ottobre 1963. 
Il Magistrato ai Conti: ALI AHMED OMAR. 
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D.P.R. 29 settembre 1963, n. 300. 
Collocamento alia categoria ((An, grado IV del persona Ie laureato in 

servizio di ruolo con 10 Stato. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO I'art. 75 pp. della Costituzione; 
VISTA la Legge 3 giugno 1962, n. 14; 
VISTA la Legge 15 marzo 1962, n. 7; 
VISTA la Legge 29 giugno 1963, n. 15; 
TENUTO CONTO che il Signor Mohamed Giama Bodah, in 

servizio di ruolo con 10 Stato, avendo conseguito la laurea ed es­
sen do in possesso dei requisiti richiesti, puo beneficiare deIl'art. 1 
della summenzionata Legge n. 15; 

RITENUTO di dover provvedere, in via provvisoria e fino al 
compime.nto del termine fissato dall'art. 35 della Legge 15 marzo 
1962, n. 7, e successiva p·roroga, al collocamento del predetto al gra­
do IV della categoria «A»; 

SENTITA la Commissione del Pubblico Impiego nella 48.ma 
Sessione del 1963; 

SENTITO il Consiglio dei Ministri nella seduta del 17 luglio 
1963; 

SU PROPOSTA del Primo Ministro, di concerto col Ministro 
delle Finanze; 

DECRETA: 

Art. 1. 
In via provvisoria, ai sensi deIl'art. 38 dell'Ordinamento del 

personale Civile della Stato e fino all'istituzione dei ruoli degli or­
ganici permanenti del personale, ai sensi de\l'art. 35 dell'Ordina­
mento stesso, e successiva proroga, con decorrenza 15 luglio 1963. 
il Signor Mohamed Giama Bodah appartenente ai Ruoli Civili del-
10 Stato categoria D/2 con la qualifica di Senior Clerk e con 10 
stipendio di Sh. So. 783,33, e collocato per effetto della summen­
zionata Legge n. 15 al grado IV della categoria «A» con la quali­
fica di Consigliere e con 10 stipendio lordo mensile di Sh. So. 1.000, 
ai sensi e per gli effetti della tabella annessa all'Ordinanza 5 apri­
Ie 1954, n. 9. 

Art. 2. 
La conseguente maggiore spesa di Sh. So. 1.191,70 graven'! 

suI Titol0 14 - Cap. 1 del corrente esercizio finanziario 1963. 

Mogadiscio, Ii 29 settembre 1963. 

fl Primo Ministro ADEN ABDULLA OSMAN 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 
II Ministro delle Finanze «ad interim» 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 

VISTO e Registrato - Reg. n. 3, Foglio n. 25. 
Mogadiscio, Ii 21 ottobre 1963. 
1l Magistrato ai Conti: ALI AHMED OMAR. 

• 
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D.P.R. 29 seffembre 1963, n. 301. 
Collocamento alia categoria((An, grado IV del persona Ie laureillto 

in servizio di ruolo con 10 Stato. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 
VISTO \'art. 75 pp., della Costituzione; 
VISTA la Legge 3 giugno 1962 n. 14; 
VISTA la Legge 15 marzo 1962, n. 7; 
VISTA la Legge 29 giugno 1963, n. 15; 
TENUTO CONTO che la Signora Faduma Ahmed Alim F.N. 

3105 in servizio di ruolo con 10 Stato, avendo conseguito la laurea 
ed essendo in possesso dei requisiti richiesti, puo beneficiare del­
l'art. 1 della summenzionata Legge n. 15; 

RITENUTO di dover provvedere, in via provvisoria e fino al 
compimento del termine fissato dall'art. 35 della Legge 15 marzo 
1962, n. 7, e success iva proroga, al collocamento della predetta al 
grado IV della categoria «A»; 

SENTITA la Commissione del Pubblico Impiego nella 38.ma 
Sessione del 1963; 

SENTITO il Consiglio dei Ministri nella seduta del 17 luglio 
1963; 

SU PROPOSTA del Primo Ministro, di concerto col Ministro 
delle Finanze; 

DECRETA: 
Art. 1. 

In via provvisoria, ai sensi dell'art. 38 de1\'Ordinamento del 
Personale Civile de1\o Stato e fino a1\'istituzione dei ruoli degli or­
ganici permanenti del Personale, ai sensi dell' art. 35 dell'Ordina­
mento stesso e successiva proroga con decorrenza 15 luglio 1963, 
la Sig.ra Faduma Ahmed Alim, appartenente ai ruoli Civili dello 
Stato cat. «B» grado VIII con la qualifica di maestra diplomata 
seconda Cl. e con 10 stipendio di Sh. So. 470, e collocata, pe·r effet­
to della summenzionata Legge n. 15 al grado IV della Categoria 
«A» con la qualifica di Consigliere e con 10 stipendio lordo mensile 
di Sh. So. 1.000, ai sensi e per gli effetti della tabella annessa al­
l'Ordinanza 5 aprile 1954, n. 9. 

Art. 2. 
La conseguente maggiore spesa di Sh. So. 2.915 (duemila­

novecentoquindici) gravenl suI Titolo 9 Cap. 1 del corrente eserci­
, zio finanziario 1963. 

Mogadiscio, Ii 29 settembre 1963. 

Il Primo Ministro ADEN ABDULLA OSMAN 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 
Il Ministro delle Finanze «ad interim» 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 
VISTa e Registrato - Reg. n. 3, fogUo n. 41. 

Mogadiscio, li 30 ottobre 1963. 
Il Ma£!istrato ai Conti: ALI AHMED OMAR. 
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D.P.R. 29 settembre 1963, n. 302. 
Assunzione nei ruoli civili dello Stato e collocameilfo alia cat. ((A)), 

grado IV del persona Ie laureato fuori ruolo. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO I'art. 75 pp. della Costituzione; 
VISTA la Legge 3 giugno 1962, n. 14; 
VISTA la Legge 15 marzo 1962, n. 7; 
VISTA la Legge 29 giugno 1963, n. 15; 
TENUTO CONTO che il Signor Mohamed Hagi Hassan, aven­

do conseguito la laurea ed essendo in possesso dei requisiti richie­
sU, puo essere nominato senza concorso, ai sensi degli artt. 1 e 2 
della summenzionata Legge n. 15; 

RITENUTO di dover provvedere, in via provvisoria e fino al 
compimento del termine fissato dall'art. 35 della Legge 15 marzo 
1962, n. 7 e successiva proroga, all'assunzione e collocamento del 
Signor Mohamed Hagi Hassan al grado IV della categoria «A»; 

SENTITA la Commissione del Pubblico Impiego nella sua 
38.ma Sessione del 1963; 

SENTITO iI Consiglio dei Ministri nella seduta dl 17 Illglio 
1963; 

SU PROPOSTA del Primo Ministro, di concerto col Ministro 
delle Finanze; 

DECRETA: 

Art. 1. 
In via provvisoria, ai sensi dell'art. 38 dell'Ordinamento del 

Personale Civile della Stato e fino all'istituzione dei ruoli degJi or­
ganici permanenti del personale; ai sensi dell'art. 35 dell'Ordina­
men to stesso e successiva proroga, con decorrenza 15 luglio 1963 
iI Signor Mohamed Hagi Hassan e assunto nei ruoli del Personale 
Civile dello Stato e collocato, per effeito della summenzionata Leg­
ge n. 15, al grado IV della catego.ria «A» con la qualifica di Consi­
gliere e con 10 stipendio lordo mensile di Sh. So. 1.000, ai sensi e 
per effetti della tabella annessa all'Ordinanza 5 aptile 1954, n. 9; 

Art. 2. 
II predetto ha diritto al trattamento economico di cui sopra a 

partire dal 15 luglio 1963; 
Art. 3. 

La relativa spesa graveTiI sui Titolo 3 Capitolo 20 del corrente 
esercizio finanziario 1963. 

,ADEN ABDULLA OSMAN 
Il Primo Ministro 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 
Il Ministro delle Finanze «ad interim» 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 
VISTO e Registrato - Reg. n. 3, foglio n. 40. 

Mogadiscio, it 30 ottobre 1963. 
Il Magistrato ai Conti: ALI AHMED OMAR. 

• 
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D.P.R. 29 settembre 1963, n. 303. 
Assunzione nei ruoli civili dello Stato e collocamento alia cat. ((J~)), 

grado IV del personale laureato fuori ruolo. 
IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO l'art. 75 pp. della Costituzione; 
VISTA la Legge 3 giugno 1962, n. 14; 
VISTA la Legge 15 marzo 1962, n. 7; 
VISTA la Legge 29 giugno 1963, n. 15; 
TENUTO CONTO che il Signor Mohamed Herzi Bahal aven­

do conseguito la laurea ed essen do in possesso dei .requisiti richie­
sti pun essere nominato senza concorso, ai sensi degli artt. 1 e 2 
della summenzionata Legge n. 15; 

RITENUTO di dover provvedere in via provvisoria e fino al 
compimento del termine fissato dall'art. 35 del1a Legge 15 marzo 
1962, n. 7 e succesiva proroga, all'assunzione e collocamento del 
Signor Mohamed Herzi Bahal al grado IV della Catega.ria «A»; 

SENTITA la Commissione del Pubblico Impiego, nella 47.ma 
Sessione; 

SENTITO il Consiglio dei Ministri nella seduta del 17 lug:\io 
1963; 

SU PROPOSTA del Primo Ministro, di concerto col Ministro 
delle Finanze; 

DECRETA: 
Art. 1. 

In via provvisoria. ai sensi dell'art. 38 dell'Ordinamento del 
Personale Civile della Stato e fino all'istituzione dei ruoli degli or­
ganici permanenti del pe·rsonale; ai sensi dell' art. 35 dell'Ordina· 
mento stesso e successiva proroga, con decorrenza 15 luglio 1963, 
il Signor Mohamed Herzi Bahal e assunto nei Ruoli del Personale 
Civile della Stato e collocato, per effetto della summenzionata Leg­
ge n. 15, al grado IV della Categoria «A», con la qualifica di Con­
sigliere e con 10 stipendio lordo mensile di Sh. So. 1.000, ai sensi e 
per gJi effetti deJla tabella annessa all'Ordinanza 5 aprile 1954, 
n.9; 

Art. 2. 
II p.redetto ha diritto al trattamento economico di cui sopra a 

partire dal 15 luglio 1963. 
Art. 3. 

La relativa spesa graved suI titolo 3 Capitolo 20 del corrente 
esercizio finanziario 1963. 

Mogadiscio, II 29 settembre 1963. 
Il Primo Ministro ADEN ABDULLA OSMAN 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 
II Ministro delle Finanze «ad interim» 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 
VISTO e Registrato - Reg. n. 3, foglio n. 27. 

Mogadiscio, n 23 ottobre 1963. 
II Magistrato ai Conti: ALI AHMED OMAR. 
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D.P.R. 9 novembre 1963 n. 304. 
Aumento da dodici a sedici del numero dei candidati vincitori del 

con corso di addestramento professionale per funzionari ausiliari 
di gruppo B • grado VII, di cui al D.P.R. 13 gennaio 1962, n. 3 e 

nomina degli stessi. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO I'art. 75, primo comma, della Costituzione; 
VISTA I'Ordinanza n. 9 del 5 aprile 1954, articoli nn. 3 e 33; 
VISTO il D.A. 18-5-1956, n. 78 art. 73; 
VISTA la legge 15 marzo 1962, n. 7; 
VISTA la Legge 3 giugno 1962, n. 14; 
VISTO il D.P.R. 13 gennaio 1962, n. 3, con cui veniva bandito 

un con corso interno per I' ammissione di 18 candidati al corso di ad­
deskamento professionale, al termine del quale i primi dodici ve­
nivano nominati funzionari ausiliari di Gtuppo B grado VII da 
destinarsi agli Uffici Tributari con Ie funzioni di Capo Sezione; 

RAVVISATA la necessita, al fine di maggiormente potenziare 
I'organizzazione tributaria, in relazione aIla legislazione vigente, 
di elevare da dodici a sedici il numero dei candidati vinci tori di cui 
all'art. 13 del citato dec·reto 13 gennaio 1962, n. 3, ferme restando 
Ie condizioni previste dallo stesso articoJo; 

VISTO il decreto 20 agosto 1963, n. 428200, che approva la 
graduatoria generale di merito formulata daIla Commissione d'e­
samrin data 7 luglio 1963; 

VISTA la rinuncia di due dei candidati; 
RITENUTO di dover procedere all'assunzione dei medesimi; 
SENTITA la Commisione del Pubblico Impiego; . 
SENTITO il Consiglio dei Ministri neIla seduta del 13 settem· 

ure 1963. 
SU PROPOSTA del Primo Ministro di concerto con il Mini­

st.ro delle Finanze; 

DECRETA: 

Art. 1. 

II numero dei candidati vincitori del corso di addestramento 
professionale per funzionari ausiliari di gruppo B grado VII di cui 
all'art. 13 del Decreto 13 gennaio 1963, n. 3 e elevato da dodici a 
sedici, ferme restando Ie condizioni previste daUo stesso articolo. 

Art. 2. 

I n via provvisoria, ai sensi dell' art. 38 dell'Ordinamento del 
personale civile della Stato e fino all'istituzione dei ruoli e degli 
organici permanenti del personale civile, ai sensi dell'art. 35 della 
ordinamento stesso, con decorrenza 10 oUobre 1963, i soUoindicati 
vinci tori del concorso di cui aile premesse so no assunti ed inqua­
drati nei ruoli del personale c-ivile deIlo Stato, con la qualifica di 

• 
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funzionario ausiliario - Gruppo B grado VII, con Ie funzioni di 
Capo Sezione Uffici Regionali Tributari e con 10 stipendio mensi~ 
Ie lor do di Sh. So. 600: 

1°) - Abdullahi Mohamed Hiret 

2°) - Mahmud Omar Mahmud 

3°) - Mohiddin Hassan Iebero 

4°) - Hussen Uarsame Nur 

5°) - Mohamed Dahir Horri 

6°) - Mohamed Farah Mohamud 

7°) - Geilani Bacari Mohamed 

8°) - Said Iusuf Ali Bos 

9°) - Said Dalel Ali 

10°) - Mohamud Mohamed Salah 

In - Mohiddin Hagi Mohamed 

12°) - Abdullaziz Mohamed Nur 

13°) - Osman Scek Aden 

14°) - Mohamed Omar Mohiddin 

15°) - Ahmed Mohamed Atik 

16°) - Ali Ulusso Sciubane. 

Art. 3. 

La conseguente maggiore spesa derivante dalla differema fra 
10 stipendio percepito e quello attribuito col presente, gravenl per 
il corrente esercizio finanziario sui titoli di spes a su cui fanno cari- . 
co gli stipendi degli intcressati. 

Mogadiscio, addi 9 novembre 1963. 

Il Primo Minis/ro 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 

Il Ministro delle Finanze 
ABDULCADIR MOHAMED ADEN 

ADEN ABDULLA OSMAI'4 

VISTO e Registrato - Reg. n. 8, Foglio n. 52. 
Mogadiscio, li 10 novembre 1963. 
II Magis/rata ai Conti: ALI AHMED OMAR. 
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MINISTERO ISTRUZIONE PUBBLICA 
D.M. 10 offobre 1963, n. 30S. 
Nomina di due membri del Consiglio di Amminisfrazione dell'lstituto 

Superiore di Diriffo ed Economia. 

IL MINISTRO 

VISTO I'art. 83, secondo comma, della Costituzione; 
VISTA la Legge 3 giugno 1962, n. 14 «Ordinamento del 00-

verno della Somalia» e sll{:cessive modificbe; 
VISTO il Decreto 2 gennaio 1957, n. 8 «Statuto dell'Ente di 

diritto pubblico Istituto Superiore di Diritto ed Economia»; 
RITENUTA la necessitfl di rendere operante iJ Consiglio di 

Amministrazione dell'Istituto stesso, mediante la nomina dei due 
membri, prevista dall'art. 5 del Decreto predetto; 

DECRETA: 

Articolo unico. 

Con decorrenza dalla data odierna e per la durata di anni due 
i Sigg.: 

1) - Dott. Yusuf Giama Ali; 
2) - Dott. Abdalla Fa-rab Herzi, 

sono nominati membri del Consiglio di Amministrazione delI'Ente 
di Diritto pubblico «Istituto Superiore di Diritto ed Economia». 

Mogadiscio, Ii 10 ottobre 1963. 

IUSUF ISMAIL SAMANUR 

VISTO e Registrato - Reg. n. 3, Foglio n. 46. 
Mogadiscio, Ii 4 novembre 1963. 
Ii Magistrato ai Conti: ALI AHMED OMAR. 
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Ministero dell'Industria e Commercio - Avviso ad oppo­
nendum a favore del Sig., Ali Moha:mud Mohamed. 
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PARTE PRIlV1A 

:PARTE SECONDA 

;DlSPOSIZIONl, COMUNICATl, AVVlSi, VAIlIB 

.MINISTERO DELLE FINANZE 

··Dlpartimento FOlldiarlo e del Demallio 

AVVISO AD OPPONENDVM. 

Si rende nota ohe, con domanda pervenuta a questo Dipartimentu, 
jn data 23-1'-1958, il Sig. Mohamed Abucar Abdurahman, ha chiesto di 
.ottenere in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vige~1.ti dispo­
.sizioni, un appezzamento di terreno demaniale della superficie di ·mq. 222, 
site in Mogadiscio - Vi11aggio Ambo, - descritto neHa planimetria del­
:a~uale gli interessati.ppssono prendere visione presso l'Ufficio Tecnico 
del Municipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento FOf!di111iO e del 
Demanio. 

Si accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente 
avvisosulBollettino Ufficiale della Repubblica Somala, per ~ventuali 
.opposizioni. 

.> .-J. 

Mogadiscio, li 14 ottobre 1963. 

(711~ 

II· CAPO I)IPARl'Il\·1EN'l'O 
Ailined "a;;i A:1rah 
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MIMSTERO IJEl.U: }'INANZE 

DiparUmeuto Fondlarl'3 e del Deman!o 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende nota che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento,.. 
in data 8-11-1960, il Sig. Farah Islam bin Anzun, ha chiesto eli ottenere 
in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, un 
BPpezzamento di terreno demaniale della superficie di mq. '240, sito in 
Mogadiscio - Villaggio Arabo -, descritto nella planimetria della quale­
gli interessati possono prendere visl.one presso l'Ufficio Tecnico del Mu­
nicipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del Demanio, 

Si accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente­
avvso suI Bollettino Ufficiale della Repubblica Somala, per _ eventualf 
opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 14 ottobre 1963. 
IL :;APO DIPAR'IIMENT0· 

(7]8) Ahmed Hagi Afrab 

MIN1STERO DEI.I.E FI:-.'J\~Z'; 

Dlpartimt'nto Fondlarlo e d~l Demanlo 

AVViSO AD OPPONENDUM 

Si rende nto che, con domanda pervenuta a questa Diparticneri~o •. 
in data 17-3-1963, la Societa ItNALSO, ha chiesto di ottenere in conces..,­
sione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, un appezza-­
mento di terreno demaniale della superficie di mq. 4.627, sito in Mo-: 
gadiscio - Via Bonsignore -, descritto nella pI.animetria della qua!e" 
gli interessatl.possono prendere visione presso I'Ufficio Tecnico del Mu-­
nicipio di M'Q-gadisco e presso il Dipartimento. Fonjiario e del Demanio, 

S1 accordano trenta giorni daUa data di pubblicazione del pres~nte­
:".-viso suI Bollettino Ufficiale della Repubblica Somala, per eventualF 
~pposizioni. 

Mogadiscio, li 15 ottobre 1963. 

(719) 

II. CAPO D~.PARTIMENTO· 
Ahmed J 'a1l'1 Afrab 
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MINISTERO DELLE FlNANZE 

Dlpartlmento Fondlarlo e del Demanlo 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende nota che, con domanda pervenlUtta a questa Dipartimenl;Or 
in data 9-12-1962, il Sig. Mohamed Abdurahim Mohamed, ha chiesto di 
ottenere in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti dispo­
slzloniun appezzamento eli terreno demaniale della superficie di mq. 216, 
~to in Mogadiscio - Villaggio Arabo '-. descritto nella pl8iIlimetria della 
quale gli interessati possono prendere visione presso l'Ufficio Tecnico del 
Municipio di Mogadiscio e presso il Dipa,rtimento Fondiario e del De­
mania. 

Si accordano trenta giorni daUa data di pubblicazione del presente 
avviso suI Bolle';tino Ufficiale della Repubblica Somalia, per eventuali. 

",' pposizioni. 

Mogadiscio, l' 15 ottobre 1963. 

(720) 
IL CAPO DIPARTIMEN'l'O 

Ahmed Ha,l Atrah 

tllNlSTBKO DBLLB FlNANZJI 
Dlpartlmf'uto Fondlarlo e del DemllDlo 

AY.VISQ AD qPP01;iBNDVJI 

Si rende noto che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento, 
in data lO-1~1963, il Sig. Mohamud Iebero Nur, ha chiesto di ottenerEt i,n 
concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, un ap­
Pezzart1ento diterl'eno demaniale della superficie di mc:..900, sito in M~­
gad:scio - Valle Nord - descritw nella planimetria della quale ~li iJ:}~ 

teressatipossono prendere visione presso l'Ufficio Tecnico del MlUnidpio 
di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

8i accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del prel*mte 
avviso ,suI Boll~ttino Ufficia:1e dclla,~epubb1ica Somala, per eventual! 
opposizioqi. , ;, 

Mogadiscio, Ii 22 ottobre 1963. 

(720 
IL OAPO DIPARTIMEN'TO 

Ahmed Hall Afrah 



-- 8 ---

MI~ISTF;IW DELLIl HNANZ8 

HI.,arlimelllo .'omllarlo e del lJemanlu 

..t VVISO AD OPPONENDUM. 

&i rende noto che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento, 
in data 16-6-1963, il Sig. Fagai Scek Mohamed, ha chiesto di ottene!'8 in 
concessione a s::opo ·edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, un ap­
P2::'zamf'nto di terreno demaniale, della superficie di mq. 346, sito in Mo­
gadiscio -- Valle Nord -, descritto ne1la planimetrla ·della quale gli 
interessati possono prenti-ere visionepresso l'Ufficio 'l'~cnieo del Muni­
cIpio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e riel Demanio. 

Si accordano trenta giomi da'la data di pubblicazione del presente 
av iso snl BoJlettino Ufficale della ReDubblica Scmala, pcr eventuali 
opposiz:Gui. 

Mogadiscio, Ii 22 ottobre Ille3. 

(722) 

IL CAPO DIPARTIMENTO 
Ahm",l Hagi :\frl'tll 

MI:'\JSTERO DELU;; FmANZp. 

D!I,artimen to E'!)ndlal'!O e del Uemltlili(') 

AVVISO AD OPPONENDULi 

Si rende no to che, can oomanda pervenuta a questo Div,rtimento, 
in data 25-3-19C3, il Sig. Abucar Mohamed Osman ha chie3to cE ottene­
ff' in. concessione a seopo edilizio ed a norma delle vigenti d' :;posizlcni, 
un a:- P2zzamento di terreno demaniale, della superficie di m( .. 200, sito 
III Mogadiscio - Valle Nord -, descritto nella plarr:metria. (ella quale 
g'i interessati possono prendere visione presso l'Ufficio Tecnic 0 del Mu­
nicip'o eli Mogadiscio e preE.so il Dipartimento Fondiario e de'l Demanio. 

Si accordano trent a giomi, dalla data di pubblicazione del presente 
avviso SUI Bollettino Ufficiale della Repubblica Somal a, per eventuali 
Oppc,'3ziolli. 

Mo~adi8cio, Ii 27 ottobre 1963. 
IL CAPO DTPA R·,'TTvil?N'T'rI 



-
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M:INI~TERO DEI,U; FINANZB 

Dlpartimellto Fondlarlo e del DemaDlo 

AVv:SO AD OPPONENDUM 

Si rende nota ('he, con domanda pervenuta a questa Dipartimento, 
in data 26-8-1961, il Sig. Alasso Ossoble Giumale, ha chiesto di ottenere 
in concess:one il scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, un 
2.ppezzamento di terreno demaniale, della superficie di mq. 600, sito in 
Mogadiscio - Valle Nord -, descritto nella planimetria della quale gil 
interessati poss1no prendere visione presso l'Ufficio Tecnico del Muni­
cipio di Mogadiscio e presso if Dipartimento Fondiario e de'! Demanio. 

Si accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente 
avviso suI Bollettino Ufficiale della Repubblica Somal a, per eventuali 
opposizioni. 

Mogadiscio, li 27 ottobre 1963. 

024.> 
IL CAPO DIPARTIMENTO 

Ahmed Ha'i Arrah 

MINISTERO DELLB FlNANZB 

DlparUmento FOlldlllrio e del Demaalo 

AVVISO AD OPPONENDUJI 

Si rende nota che, con accertamento d'ufficio, foglio n. 498161, in da­
ta 15-9-1963, al Sig. Mohamed Gibril Muss a, e stato concesso in amplia­
mento. a scopo edilizio ed a norma delle vig,enti disPosizioni, un' appez­
zamento di terreno demaniale della superficie di mq. 171, sito in Mo'ga­
cliscio - Valle Nord -, descritto nella planimetria, della quale gil inteJres­
sati possono prenciere visione presso l'Ufficio Tecnico del Municipio di 
Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

Si accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del pr:esente 
avviso suI Bollettino Ufficiale della Repubblica Somala, per eventuali op­
posizioni. 

Mogadiscio, Ii 28 ottobre 1963, 

(725) 
IL CAPO DlPARTIMENTO 

Ahmed HIlII Arrah 



• 
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HlNISTBBO -DBLLB FlNANZB 
Dlpartimentu Fondlar!o e del OemaDlo 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rendenoto c·he, con domanda pervenuta a questo Dipartimento, 
in data 4-12-1961, il Sig. Hassan Mohamed Ahmed, ha chiesto in conces­
sione a scopo edili2Jio ed anorrtla delle v~genti disposizioni, un appezza­

. mento di terreno demania'le dellasuperficie di mq. 2.650, sUo in Moga­
discio - IV Km. per Afgoi -, desctitto nella planimetria della quale gU 
interessati possonb prendere visione presso l'Ufficio Tecnko del Munici­

. pio di Mog::cdiscio e presso H Dipa.rtimento Fondiario e del Demanio. 
Si acco~dano trenta giomi dalla data di pubblicazione del presente 

avviso suI Bolletbino Ufficiale della Repubblica Somal a, per eventuali 
opposizioni. 

Mogadi~,ciO, Ii 29 9ttobre 1963. 

(726) 
IL CAPO DIPARTIMENTO 

Ahmed Bald A'mll 

HINI8TBBO DELLB FINANZII 

DlparUmento FODeliario e del DemaDlo 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende noto che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento, 
.in datfj. 24-7-1063, il Sig. Nur Muddei Ali e Ja Sig.ra Mumina Maddo, han­
no chiesto di ottenere in concessione a scopo edilizio ed a norma deBe 
vigenti disposizioni, un appezzamento di terreno demaniale della super­
ficie di mq. 405, sito in Mogadiscio - Valle Nord -, descritto nelia, pla­
nimetria della quale gIl interessati possono prendere visione 'presso l'Uf-
ficio Tecnico del Municipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fon­
diari9 e del Demanio. 

Si accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del presen·te 
avviso suI Bollettino Ufficiale della Repubblica SomaJa, per eventuali 
cpposizioni. 

Mogadiscio, Ii 29 ottobre 1963. 

(727) 
IL CAPO DIPARTIMENTO 

Aiuned ilagl Atran 

-
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MINISTBRO DBLUI FINANZII 
Dl .... Umrllto Fondlarlo e del Demanlo 

AVVISO AD OPPONENDUM. 

Si rende nota che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento, 
om da,ta 1-1-1963, il Sig. Mohamed HaJss~n Nur, ha chiesto di ottenere 
'in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, un 
appezzamento di terreno demaniale della superficie di mq. 405, sito in Mo­

.gadis,::io - Valle Nord -, descritto nella planimetria della quale gli 
jntercssati possono prendere visione presso l'Ufficio Tecnico. del Muni­
,cipio di Mogadiscio e presso il Dipart]mento Fondiario e del Demanio. 

Ei accordano trenta giomi dalla data di pubblicazione del presente 
':avvi::) RUI BoUettino Ufficiale della Repubblica Somala, per eventuali 
cpp0;3izioni. 

Mogadiscio, Ii 30 ottobre 1963. 

'(728) 

IL CAPO DIp ARTItliENTO 
Ahmed Hagl Afrah 

MI~ISTERO DE!..LE .'INANZE 

Dlpartlmento Fondlarlo e del Demanlo 

AVVISO AD OPPONENDUM 

8i rende noto che, con domanda pervenuta a questo Diaprtimento, 
ln data 30-4-1963, il .Big'. Hagi Abdullah! Mohamed Scioble, ha chiesto 
.ei ottenere in concessione a scopo edilizio ed a norma deUe vigenti di­
.sposizioni, un appezzamento di. terreno demaniale, della superficie di mq. 
,329, sito hi Mogadiscio - Via Vitali -, descritto nella planimetria, della 
.quale gU interessati possono prendere visione presso l'Ufficio TecniCo 
del ]\IIunicipio di Mogadiscio. e presso il Dipartimento Fondial'io e del De­
:manio. 

Si accordano trenta giomi dalla data di pubblicazione del presente 
"3vviso suI Bollettino Ufficiale <lella Repubblica Somal a, per eventuali 
.opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 310ttdbre 1963. 

IL CAPO DIPARTIMEl.\o"TO 
AhmedHltClArr~Lh 
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MINJSTERO DELl,E FINANZE 

Hillartimcnto Fondiarlo e del Demanio 

. AVV1SO AD OPPONENDUM 

Si rende no to c:he, condomanda pervenuta a questo Dipartimertto, 
1n data 3-6-1963, 11 Sig. Nasra Ali Ahmed, ha chiesto di ottenere in con­
'cessione a scopo ':)dilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, un appez­
.zamento di terreno demania1e, della superficie di mg. 3.600, sito in Mo­
.gadiscio - nei rressi delle Case Popolari -, descritto nella planimetria, 
Gella quaJe gli il'"teressati possono prendere visione presso l'Ufficio Tec­
.nicD del iv.I:unici)io di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e 
deI Demanio. 

Si accord:mo trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente 
2vviso suI Bollettino Ufficiale della Repubblica Somala, per eventuali 
.opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 5 novembre 1963. 

(734) 
IL CAPO DIPARTIMENTO 

Ahmed Hagl Afrab 

,MINI8'l'ERO DELl.E }'INA:SZE 

Dipartimento Fondiarlo e del Demanio 

Si rende noto che, con domanda pervenuta a questa Dipartimento, 
'in data 1-10-1963, il Sig. Ca,vo Herzi Farah, ha Chiesto di otten ere in 
-concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, un ap­
pezzamento di terreno demaniale, della superficie di mq. 52,24, sito in 

"Mogadiscio - Via Galibaldi -, descritto nella pla:nim~tria della quale 
gli interessati possono prendere visione presso I'Ufficio Tecnico del 
Municipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del De­

mania. 
Si accordano trenta giorni daUa data di pubblicazione del presente 

avviso suI Bollettino Ufficiaie deHa Re1pubblica Somala, per eventuaJi 
..onnosizioni. 
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MINISTERO DEI,LE nNANZE 

Dipartimento Fondiario e del Demanio 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende noto che, con domal'fda pervenuta a questo Dipartimento. 
in data 7-10-19(;,3, Ia Banca Nazionalp. SomaIa, ha chiesto di ottenere 
in concessione a scopo edilizio ed a norma delle. vigenti disposizioni, un 
appezzamento di terre no demani:aIe della superficie di mq. 100.000, sito 
in Mogadiscio - IV Km. per Afgoi -, descritto nella planime1Gria della 
quale gli interessati possono prendere V'isione presso l'Ufficio Tecnico del 
Municipio di Mogadiscic, e presso il Dipartimento Fonaiario e del De­
manio. 

8i accordano tl'enta giorni dalla data di pubblicazione del presente 
avviso suI Bollettino Ufficiale della Repubblica Somal a, per eventuali 
opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 7 novembre 1963. 

(736) 

--.~"-.----

IL CAPO DIPAR'I"IMENTO 
Ahmed Hagl Afrah 

MINISTBRO DBI,LE nNANZE 

Dlpartimento Fondlar1o e del Demanlo 

AVVISO AD OPPONENDUM. 

8i rende noto che, COn domanda pervenuta a questa Dipartimento. 
in data 14-8-1961, il Sig. Ali Mohamed Hadafo, ha ohiesto di. otten ere 
in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti dispo.sizioni, un 
appezzamento di terreno demaniale della superficie di mq. 432, sito in 
~ogadiscio - Via Medina -, descritto nella planimetria, della quale gli 
interessati possono prendere visione presso l'Ufficio Tecnico del Munici­
piO di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

Si accordano trent a giorni dalla data di. pubblicazione del presente 
avviso suI Bollettino Ufficiale della Repubblica SomaIa, per eventuaIi 
cpposizioni. 

Mogad1scio, Ii 7 no~rftbre 1963 . . 
(737) 

IL CAPO DIPARTIMf:NTO 
Ahmed fia,1 Afrah 
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l\IDiIS'f}<;RO om. I.E t'INA;>;ZE 

IJlparUm .. llto Fomllarlo e del Dema!Jlo 

Av;r,so AD OPPONENDVM 

Si rende nota che,' con domanda pervenuta a questa Dipartimento,. 
;n da;ta 25-9-(:3 il Sig. T. Mohamed ~iama Ali, ha chiesto di otten ere in 
concessione a SCO)O edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, un ap­
pezzamento di teiTeno demaniale della superficie di mq. 384, sito in Mo­
gadiscio - ViUaggio Anzilotti -, descritto nella planimetria della quale 
gli interessati possono prendere visione presso l'Ufficio Tecnico del Mu­
nicipi') di Mo.ga~iiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

Si accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente 
avviso suI Bollet;;lno Ufficialedella RepubbUca Somala, per eventuali 
opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 7 novembre 1963. 

(738) 

IL CAPO DIP ARTIMEN'fO' 
Alum!.'! HaCI Afrah 

- ..... ----------------

M[JI."ISTEHO DELLE FINANZI! 

Dlpartlmento Fondlarlo e del Demanlo 

AVVISO AD OPPONENDUJI 

Si r~nde nota chea con domanda pervenuta a questa Dipartimento,. 
in data 18-5-1963, il Sig. Marano Sante, ha chiesto di ottenere in conces­
s"one a scopo edilizio ed a norma delle v·igenti disposizioni, un appez­
zamento di terreno demaniale della superficie di mq. 248, sito in Moga~' 
discio - Via B. Franchetti -, descritto neJIa planimetria della quale gli 
interessati possono prendere visione presso l'Ufficio Tecnico del Munici-­
pio di Mogadisci'o e presso il Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

Si accordauo trenta g'iorni dalla data di pubblicazione del presente 
avviso suI Bol1ettino Ufficiale della Repubblica Samala per eventualt 
apposizioni. 

l\iiogadiscio, li 7 novembre 1963. 

("'39) 
IL CAPO DIPARTIMENTO 

Ahmed HAgl Afrah 
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~lI:\IS'fEHO UEU,E FI"iAl'iZI<; 

Ulpartime'lto Fond!arlo e del Demar:!o 

AVVISO AD OPPONENDUM 

8i rende noto clle, con domanda pervenuta a (}uesto Dipartimento. 
1.n data 21-3-19tn: il Big. Am:in Adde Osman lla chiesto di ottenere in 
concessione a scor.id edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, un ap­
pez'?,rmento di terreno demaniale della superficie di mq. 207, sito in Mo­
gadi:::cio - Via CaroJei -, descrltto nePa planimetria della quile gli in­
tere3satl possono prendere visione pres so l'Ufficio Tecnico del Municip\o 
di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

Bi accordano trenta g,omi dalla data di pubblicazione del presente 
avviso SRI Bollettino Ufficiale della Repubbrrica Somala, per eventuali 
opposizioni. 

Mogadiscio,' Ii 13 novembre 1£:63. 

(740) 

IL CAPO DIPARTI:!.1ENTO 
A!!EH'(l Hagi ,Hrah 

Ml",STERO DI';LLE FI:'IIA!'>:ZE 

Dil)artlmellto FOlHllario e del Bemanlu 

A V'v ISO AD OPPONENDUM 

B·i rc:nde noto che, con domanda pervenuta a questa Dipartimento, 
in cl.at8. 27-7-1963, la Sig.ra Ascia Hagi Mohamed, ha clliesto di ott0nere 
in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vlgenti disposizioni, un 
B.ppezzamento di terreno dmnaniale della superficie di mq. 405, sito in 
Mogadiscio - Valle Nord -, descritto nella planimetria della· quale gli 
Interessati possono prendere visione !lresso l'Uffioio Tecnico del MUHici­
di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

51 accordano trenta giomi dalla data di pubblicazione del presente 
avvi30 sui BoUettino Ufficiale della Repubblica Somaia, per eventuali 
oPposizioni. 

Mogadiscio, Ii 14 novembre 1;~:'. 
IL CAPO DIP ARTIMENTO 
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l\Il~ISTERO DEI,LE FINANZE 

Dipartimento F'ondiarlo e del Demallio 

AVVISO AD OPPClNENDUM 

Si rende nota che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento. 
in data 31-7-1961 la Sig.ra Ascia Ha,gi Mohamed, ha chiesto di otte­
nere in concessione a scopo ediliziJ ed a norma de :le vigenti disposizioni, 
un appezzamento· di terreno demaniale, della superficie di mq. 900, sito 
in Mogadiscio - Ilresso Radio Marina -, descri'tto nella planimetria del­
Ia P.uale gli interessati possono prendere visione presso l'Uifficio Tecnico 
del Mun' cipio di Mogadiscio e presso iI Dipartimento Fondiario e del 
Demanio 

Si ac ~ordano trenta giorni da;lIa data eli pubbUoazione del presente 
avviso suI Bollettino Ufficiale della Repub'blica Somala, per eventuali op­
posizioni. 

Mogadiscio, Ii 14 novembre 1963. 
IT CAPO DIPART'IMENTO 

(742) A.hmed Bar' Atrab 

_._-----_._------

l\lI~IST.;RO .nELLE FINANZE 

Dipartimento Fondlario e del Demallio 

AVV1SOAD ORPONENDUM. ,-. j 

Si rende noto che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento. 
in data 16-8-1959, il Sig. Aden Nur Dirir, ha chiesto di o'ttenere in con­
cessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, un appez­
zamento di terreno demaniale de1Ja superfdcie di mq. 3640, sito in Mo­
gadiscio - V Km .. per Afgoi, descrltto nella planimetria della quale gU 
interessati possono prendere visione presso l'Ufficio Tecnico del Munici­
pio di Mogadiscio e pres so il Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

Si accordano trenta giomi dalla data di pubblicazione del presente 
avviso sul Bollettino Ufficirale della Repubblica Somala, per eventuali 
opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 14 novembre 1963. 

(743) 

lL CAPO DIPAH'TThnmTO 
Ahmed Hail A.trab 



.. 
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MI:'i18TEIW DELLE F!"AN:7.E 
Olpartimt'nto l'ondlario e del Demanlo 

-iVY/SO AD OPPONEf'JDUIrl 

Si rende nota che, con domanda pervenuta a questa Dipartimento, in 
data 20-9-1961, il Sig. Ahmed Said Surur, ha chiesto eli ottenere in con­
cessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, un ap­
pezzamento di terreno demaniale dena supevfkie di mq. 405, sito in Mo­
gadiscio - Valle Nord -, descritto nellaplanimetria della quale gli in­
teressati possono prendere visione presso l'Ufficio Tecnico del Municipio 
di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

Si accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente 
avviso sul Bollettino Ufficiale della Repubblica Somal a, per eventualii 
cpposi: ~oni. 

Mogadiscio, Ii 14 novembre 1963. 

(744) 
IL CAPO DIPARTIMENTO 

Ahmed Hacl Atrah 

1'1111' 'STEIW rmLLE F1N~ NZE 

Ulpl\rt\m~nto ""!HilarIo e del Dellll\llie 

AVVISO AD OPPONENDUJf-

Si rende nota che, con domancla pervenuta a questo Dipartfmento. 
in data 25-9-1963, il mg. Mohamed Giama Ali. ha chiesto di otienere in 
concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni un ap­
pezzamento di t~rreno demaniale, della superficie ~i ,mq. 1061, sito in 
Mogadiscio - Via 2 Dicembre -, descritto nella planimetria, della quale' 
gli interessati possono prendere visione presso l'Ufficio Tecnico del Mu­
nicipio di Mogadiscio e pressa il lDipartimento Fondiario e del Demania, 

Si accordanv trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente 
avvisQ suI BoHettino Ufficiale della Repubblica Somala, per eventUiali 
opposizioni. 

Mogadiscio, li 13 novembre 1963. 

,(745) 
IL CAPO DIPARTIMENTO 

Ahmed Hagl Afralt 



- 20 ---

lUlMSTEIW Dt~LU; FI:'lO."-NZ!!; 

Dlpal'UIIlC'nto Fond'ario e del Demanlo 

AVVISO AD OI-PONENDUM. 

Si rende nato ehe, con domanda pervenuta a questa Dipartimento, 
m data 8-4-1958, il Sig. Mohiddin Hagi Mohamed Hassan, ha chiesto di 
ottenere -in concessione a scopd-edilizio ed a norma delle vigenti dispo­
sIzioni, un appezzamento di terreno demaniale della superficie di mq. e.OO, 
sito in Mogadiscio -- Via B.. Franchetti -, descritto nella planimetria 
(lella r uaJe gli interessati possono prendere visione presso l'Ufficio Tec­
nieo c~l Municipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e 
del D! manio. 

S'} accordano trenta giorni dalla data di pu1:)blicazione del presente 
_ avviso suI Bollettino Ufficiale della Repubblica Somala, per eventuali 
_ oppcsiz.ioni. 

Mogadiscio, Ii 13 novembre 1963. 

04ti) 
IL CAPO DIP ARTllVIENTO 

Ahmed Hligi Afrllh 

MI"'ISTERO DELI,!>; FI"iA"'ZE 

Hi!Jartilncn to }<'ondiari«f e del Delnallio 

AVVISO AD OPPONEND~'M 

8i rende no to che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento, 
-in data 30-C-1963, il Sig. Razah~ssen Ahmed Muragi ha chiesto di ot­
tenere in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposi-
2',ioni, un appezzamento di terreno demaniale della superficie di mq. 288, 
'sito in Mogadiscio -- Villaggio AnziloUi -, descritto nella planimetria 
della quale gli interessati possono prendere visione presso l'Uffkio Tec­
nico del Municipio di Mogadiscio e presso il Di-partimento Fondiario e del 
Demanio. 

SI a~cordano trenta gintni dalla data di pubblicazione del presente 
avviso suI Bol'ettino eJficiale della Re!'mbblica SomaIa, per eventuali op­

_ posizionL 

Mog'adiscio, Ii 27 novembre 1963, 

(747) 
IL CAPO DIPARTIMENTO 

Ahmed Ha I Afrall 
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MINISTERO BELLE FINANZE 

Dipartimento Fondiario e del Demanlo 

AVVTSO AD OPPONENDUJl 

Si rende nota che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento. 
'in data 23-4-1963, il Sig. Nur Mohamed Alasso, ha chiesto dl ottenare 
~n concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, un 
appezzamento di terre no demaniale della superficie di mg. 900, sito in 
Mogadiscio - Valle Nord -, descritto nella planimetria della quale gIl 
interessati possono prendere visione presso l'Ufficio Tecnico del Munic1-
pio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

Si accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del present. 
.avviso suI Bollettino Ufficiale della Repubblica Somala, per eventuall 
opposizioni. 

Mogadiscio Ii, 18 novembre 1963. 

(748) 
IL CAPO DIPARTIMENTO 

Ahmed Baltl Alrrah 

MINISTERO DELLE FINANZE 

Dipartimento Fondiario e del Demanlo 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende nota che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento. 
in data 26 maggio 1963, il Sig. Said Iusuf Ali, ha chiesto di ottenere in 
concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni un ap­
pezzamento di terreno demaniale, della superficie di mq. 405, sito in Mo­
gadiscio - Valle Nord -, descritto nella planimetria della quale gli In­
teressati possono prendere visione presso l'Ufficio Tecnico del Municipio 
di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del DemaniCl. 

Si accordanQ trenta giorni daUa data di pubblicazione del p~esente 
.avviso suI Bollettino Ufficiale .della Repubblica Somala, per eventuaU 
opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 18 novembre 1963. 
IL CAPO DIB'ARTIMENTO 
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MINISTERO DELLE FINA~'1ZE 

Dipartimento Fondlario e del »emanlo 

A VVISO AD OPPONENDU1Yl 

Si rende no to che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento,. 
in data 31-10-1963, la Sig.ra Hagia Fatuma Ibrahim, ha chiesto di ot-­
tenere in concessione a ~copo edilizio ed a norma delle vigenti disposi­
zioni, un appezzamento di terreno demaniale, della superficie di mq. 876._ 
sito in Mogadiscio - Via Anzilotti -, descritto nella planimetria della'. 
quale gli interessati possono prendere visione presso I'Ufficio Tecnico del 
Municipio di Mogadiscio <e presso i1 Dipartirnento Fondiario e del De- . 
manio. 

Si accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente' 
avv1so suI Bollettino Ufficiale della Repubblica Somala, per eventuali 
opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 18 novembre 1963. 

(750) 
IL CAPO DIPARTIMENTO' 

Ahmed Hag! Afmb 

MINIS'l'ERO DELLE FINANZE 

DIPftrtlmento Fondlario e del »emanio 

AVVISO AD OPPONENDUM 

S1 rende noto che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento,.. 
in data 6-11-1963, la Sig.ra Hagia Rughia Barre, ha chiesto di ottenere in 
concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, un. 
appezzamento di terreno demaniale della superficie di mq. 405, Bito in 
Mogadiscio - Valle Nord -, descritto nella planhnetria, della quale gU 
tnteressati possono prendere visione presso l'Ufficio Tecnico del Munici­
pio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

S1 accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente· 
avviso suI Bollettino Ufficiale della Repubblica Somala, per eventuaU 
opposlzioni. 

Mogadiscio, Ii 18 novembre 1963. 
IL CAPO DIPARTlMENTO, 
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lItIN1S'J'ERO DELLE FINANZH 

DlparUmC'llto FOlldlarlo e del Demanlo 

AVVISO AD OPPONENDUM 

81 rende noto che, con domanda pervenuta a questo Dlpartimento, 
in data 14-7-1963, la Sig.ra Halima Scerif Ianili, ha chiesto di ottenere 
in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vlgenti disposizionl, un 
appezzamento dl terreno demaniale, della superficie ~i mq. 495 - sito In 
Mogadiscio - Valle Nord -, descritto nella planimetria della quale gli 
interessati poss~no prendere vlsione, presso l'Ufficio Tecnico del Muni­
cipio di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

Si accordano trent a giorni dalla data di pubblicazione del prescnte 
avviso suI Bollettino Ufficiale della Repubblica Somala, per eventuali 
opposizioni. 

Mogadiscio, U 19 novembre 1963. 

(752) 
IL CAPO DIPARTIMENTO 

Ahmed Hagl Afrah 

MINI8'l'IlRO DELLE FINANZIl .. , 

Dlpartlmento Fondlarlo e del Demanlo 

AVYISO AD OPPONENDUJI 

Si rende no to che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento, 
In data 3-4-1963, la Sig.ra Scerifa Nur Ahmed, ha chiesto di otten ere In 
concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, un ap­
pezzamento di terreno demanlale, della superficie di mq. 900, sito in Mo­
gadiscio - Valle Nord -, descritto nella planimetria della quale gli in­
teressati possono prendere visione presso l'Ufficio Tecnico del Muni<eipio 
di Mogadiscio e presso il Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

Si accordano trenta giomi daUa data di pubblicazione del pres:ente 
avviso suI Bollettino Ufficiale della Repubblica Samala, PElr eventuall 
opposizioui. 

Mogadiscio, n 19 novembre 1963. 
IL CAPO DIBA R'f'TMF.'I',rrro 
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MINISTERO DEI.LE }'INANZE 

Dipllrtlnaento FonaIarlo .. del DemlUll0 

AVVISO AD OPPONENDUM. 

Si rende note che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento, 
in data 15 novembre 1963, il Sig. Scek Mumin Scek Hassan, ha chiesto di 
(j,ttenere in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti dispo­
sizioni, un appezzamento di terre no demaniale, della superficie di mq. 
495, sito in Mogadiscio - Valle Nord -, descritto nella planimetria della 
quale gli interessati pessono prendere visione presl$o l'Ufficio Tecnico del 
Municipio di Mogadi~do e presso il Dipartimento Fondiario -e del De­
manio. 

Si accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del presen1:e 
avviso suI Bollettino Ufficiale della Repubblica Somala, per eventuali 
opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 20 ncvemhre 1963. 

(754) 
IL CAPO DIP ARTIMEN'l'O 

Ahmed Hagl Afrah 

MINISTERO DEL!.E FINANZE 

Dtpartlmento Fondlarto e del Demanlo 

AVVISO ,AD OPPONZNDLM 

Si rende noto che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento, 
in data 14 maggio 1963; il Slg. Ali Daud Hagi Ali, ha chiesto in conces­
sione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, un appezza­
mento di terreno demaniale, della superficie di mg. 900, !'!itG in Mogadi­
scio ~ Valle Nord -, descritto nella planimet;:ia della quale gli interes­
sati possono prendere visione pres50 i'Ufficio Tecnico del Municipio di Mo­
gadiscio e presso il !)ipartimento Fondiario e del Demanio. 

Si accordano trenta giomi dalla data di pubblicazione del presente 
'avviso suI Bollettino Ufficiale della Repubblica Somal a, per eventuali 
·opposizioni. 

Mogadiscio, n 20 novembre 1963, 

(755) 
IL CAPO DIP:ARTIMENTO 

Ahmed Hagl Afrah 

• 
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MINISTERO DELLE FINANZE 

Dipartimento Fondiario e del Demanlo 

AVVISO AD OPPONENDU},! 

Si rende nota che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento, 
in data 24-1-1963, il Sig. Mohallim Abduicadir Seek Ibrahim e Seioble 
Mohamed Afrah, hanno chiesto in concessione a scopo edilizio ed a nor­
ma delle vir;enti disposizioni, un appezzamento. di terreno demaniale, 
oella suprefh:ie di mq. 900, site in Mogadiscio - Valle Nord -, deseritto 
nella planimetria, della quale gli interessati possono prendere visione 
presso l'Uffh jo Tecnico del Municipio di Mogadiscio e pres so il Diparti­
mento Fo.ndiario e del Demanio. 

Si accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente 
avv-l.so suI Bollettino Ufficiale della Repubblica SomaIa, per eventuaU 
opposizioni. 

MogadisCiO, Ii 20 novembre 1963. 

(756) 
IL CAPO DIPARTIMENTO 

Ahmed Hagi Atrah 

MINISTERO DELI,E FINANZE 

Dipartimento Fondiario e del Demanlo 

AVVISO AD OPPONEIfDUM 

Si rende nota che, con domanda pervenuta a questo Dipartimento, 
In data 23-3-1961, il Sig. Mohamed Murscid Albet, ha chiesto di ottenere 
iT, (;oncessicne ascopo edilizio ed a norma delle vigenti di5p03!zi0UJ., un 
appezzamento di terreno demaniale della superficie di mg. 405, sito in 
Mogadiscio. - Valle Nord -, descritto nella planimetria della qua},e btl 
Interes~'ati posscn.o pr8!1::i6re visione' presso l'Ufficio Tecnico del Muni­
cipio diLv'i'ogadis~io e presso il Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

Si acc0rdano trenta glo.mi dalla data di pubbHcazione de} presente 
avviso suI Bo!lettino Ufficiale della Repubblica Somata, pel' eventuaU 
opposizkmi. 

Mogadiscio, Ii 23 novembre 1003. 
IL CAPO DIPARTIMENTO 



- 26-

MI:\ISTEltO DELL'I:-JDUSTRIA E DEL COMMERCIO 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Eserdzio del commercio d'importazione ed esportazione 

Si rende note che, il Sig. Ialaho Toho Mohamed, ha presentato do­
manda tendente ad ottenere l'autorizzazione per l'esercizio del commer­
cio d'importazione ed esportazione, in Mogadiscio. 

Chiunque abbia ipt,eresse, puo fare opposizione entr~ trenta giornl 
dalla data eli pubblicazione del presente avviso. 

Mogadiscio, Ii 20 ottobre 1963. 
p. IL MINISTRO 

(758) Hassan Mohamd Hassan 

I\UNISTI<:RO DELL'INDUSTRIA ·E DEL COMMERCIO 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Esercizio del commercio d'importazione ed esportazione 

Si rende note che, il Sig. Ali Mohanmd Mohamed, ha presentato do­
manda tendente ad ottenere l'autorizzazione per l'esercizio del commer­
cio d'importazione ed esportazione, in Mogadiscio. 

Chiunque abbia interesse, puo fare opposizione entro trenta giorni 
dalla data di pubblicazione del presente avviso. 

Mogadiscic" n 20 ottobre 1963. 
p. IL MlNISTRO 

(759) Hassan Mohamd Hasslln 

q 

I ... 

) 
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MINISTERO DELL'INDUSTRIA E DF!, COM1\fERCIO 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Esercizio del commercio d'importazione ed esportazione 

Si rende nOoto che, i1 Sig. Scerif Maie Harnmud, ha presentato da­
- manda tendente ad ottenere l'autorizzazione pe'r l'esercizio del com-
- mercia d'importazione ed esportazione, in Mogadiscio. 

Chiunque abbia interesse, pub fare opposizione entro trenta gland. 
, daUa data di pubblicazione del presente avviso. 

Mogadiscio, II 3 novembre 1963. 

(760) 
p. IL MINISTRO 

Hassan Mohamdl HI\s8aIi 

MINISTERO DF:LL'INDUSTRIA B DEL COMl"JRRCIO 

AVViSO AD OPPONENDU1YJ. 

Esercizio del commercio d'importazione ed esportazione 

81 rbD.de noto che, il Sig. Mohamed Hagi Ali Mao, ha presentatl 
. domanda tendente ad ottenere l'autorizzazione per l'esercizio del com­
: mercio d'importazione ed espprtazione, in Merca. 

Chiunque abbia interesse, pub fare opposizione entrQ giorni trem. 
.. dalla data di pubblicazione del presente avviso. 

Mogadiscio, n 3 novembre 1963. 

(761) 

P. II 'MnU8TRO 
Hassan Mohamd Hassaa 
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l\UNISTERO DEJ.L'INDUSTRIA E DEL CmIMERCIO' 

AVVISO AD OPPONENlJUM 

Esercizio del commercio d'importazione ed esportazione 

Si rende nota che, iI Sig. Mohamud Scek Ali Issa, ha presentato do-­
manda tendente ad ottenere l'autorizzazione per l'esercizio del commer-­
do d'importazione ed esportazione, in Mogadiscio. 

Chiunque abbia interesse, puo fare opposizione entro trenta gioml 
dalla data di pubbIicazione del presente avviso. 

Mogadiscio, Ii 4 novembre 1963. 
p. IL MINISTRO 

Hassan Mohamd Hassan. 

------------_._---

MINISTERO DEI.L'INDUSTRIA E DEl. COl\fMERCIO 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Esercizio del commercio d'importazione ed esportazione 

Sf .rende nota che, i1 Sig. Ahmed Hassan Mohamed, hz. presentato, 
4:omancia. iendente ad cttenere l'autorizzazione per l'esercizio del com-­
mercio d'importazione ed esportazione, in Belet Uen. 

Chiunque abbia interesse, pub fare opposizioue entro trenta giorni._ 
.alJa data <Ii pubo!Jcazione del presente avviso. 

I'-ir\igadiseic., l! 7 no'Vembre 1963. 
p. IL MINISTRO 

t"'Jr.'.l\ 
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IIINI8TEBO DELVINDUIilTRIA E DRL COMMERCIO' 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Esercizio del commercio d'importazione ed esportazione 

Si rende noto che, il Sig. Abdinassir Hagi Hussen, ha presentato t'k~ 
manda tendente ad ottenere l'autorizzazione per l'eseroizio del CO:mmeJ~­
cio d'importazione ed esportazione, in Mogadiscio. 

Chiunque abbia interesse, pub fare opposizione entro trenta glom"­
dalla data di pubblicazione del presente avviso. 

Mogadiscio, Ii 20 novembre 1963. 

(764) 
p. IL MINISTRO 

Hassan l\fohamd H~ 

DISTRETTO DI CHISIMAIO 

Avnso AD OPPONENDUM 

Si rende nota che, con domanCia pervenuta a questo Distretto. in 
data 23 giugnc 1;160, il Sig. Salah Issa Ali, ha chiestv i!l concessione .Ii 

scopo edilizio e a norma delle vigenti disposizioni, un appezziO.::nento dl 
terreno sUo in Chisimaio, descritto nella planimetria, della quale gIi In·· 
teressati possono prendere visione presso l'Ufficio del D1stretto eli C.bJ.·· 
simaio. 

Si acco:dano trenta giorni, dalla data di affissione del presente aY·· 
Yiso, per ogni eventuale opposizione. 

Chisimaie, ll. 29 dicembre 1960. 
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DISTRETTO DI CHISlMAIO 
.1. 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende no to che, con domanda pervenuta a questo Distretto, in 
,:data 19-4-961, il Sig. Nur Ahmed Abdulle, ha chiesto in concessione a 
. scopo edilizio un appezzamento di terreno della superficie di mq· 3.306, 
sito in Chisimaio. Detto terreno trovasi dietro quello del Sig. Della Roc­
ca, e confina da un lato con un appezzamento richiesto dal Sig. Pana­
nato Bruno, e dal lato Est con il P.R, come descrUto nella planimetria 

· deUa quale gli interessati possono prendere visione presso l'Uffic1o del 
· Distretto. 

S1 accordano trenta giorni dalla data di affissione del presente av­
· viso per ogni eventuale opposizione. 

Chisimaio, II 13 maggio 1962. 

(766) 
IZ Commissario distrettuale 

Abell Mire Nur 

DISTRETTO DI CmSIlV"lAIO 

Si rende noto che, il Sig. Abdirizak Ragi Russen intende costruire 
·un fabbricato in muratura su terreno demaniale. 

Tale terreno misura mq. 2.391, e confina: a Nord con strada litera; 
a SUd con ter,reno del Sig. Salad Abdi Mohamud; a Est con Ospedale Re­
gionale; a Ovest con strada pubblica. 

Chiunque abbia interesse, puo fare opposizione in carta da bo110 en-
· tro trenta giorni dalla pubblicazione del presente avviso sull'albo del 

Distretto. 

Chisimaio, Ii 13 ottobre 1962. 
Abdi Mire Nux 

(767) Il CommissariO distrettuale 

.. 

. fill 

..... 



-

-

- 31-

OISTRETTO DI CHISIl\f.AIO 

AVVlSO AD OPPONENDU!4 

Si rende noto che, il Sig. Abdirizak Hagi Hussen intende costruire 
,un fabbricato in muratura su terreno demaniale. 

Tale terreno misura mq. 3.000 e confina: a Nord con terreno del Sig. 
Mussa Mumin Hared; a Sud con spazio libero; a Est con terreno libero; 
a Ovest con spazio libero. 

Chiunque abbia interesse, puo fare opposizione in carta da bollo, 
'entro trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente avviso sul­
l'albo del Distretto. 

Chisimaio, Ii 13 ottobre 1962. 

(768) 
Il Commissario Dzstrettuale 

Abdi Mire Nur 

UFFICIO DEL GIUDICE REGIONALE DEL BENADIR 

AVVISO 

Costituzione di Societa 

II 14 otrtobre 1963, con atto n. 3001 del Notaio On. Michae1 Josepb 
Mariano, registrato a Mogadiscio, H 28 ottobre 1963 al n. 70'i'. - Attl 
Pubblici - Vol. 13, esatti Sh.So. 408 e sta'ta costituita in Merca la «So, 

E. I. S.» (,societa Elettro Industriale Somala) - S.p.A. con sede In 
Merca con il capitale sociale di Sh. So. 100.000, per la durata di ann! 
36, avente per scopo l'industria della produzione, fornitura ed il com­
mercio dell'energta elettrica. 

II predetto atto e stato omologato dal Giudice Reginale del Bena­
'dir con decreto 10 novembre 1963, deposita to in Cancelleria i1 12 no­
vembre 1963, e trascritto al n, 96 del Registro d'Ordine ed al n. 481 del 
Registro delle Soci"eta. 

(769) 
1l Cancelliere dirigente 

Oinar Abdulle 
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MlNISTERO DELLE F][NANZE 
Dipartimento Fondiario e del DemaRio 

AVVISO 

Rettifica avviso ad opponendum a favore del Sig. Nur Fido Roble 

Vista la domanda presentata dal Sig. Nur Fido Roble, visti gli atti di 
Ufficio relativi alIa richiesta di un appezzamento. di terreno a scopo edili­
zio, l'avviso ad o.pponendum trasmesso in data 6-8-1960 per l'affissione 
alI'albo Distrettuale e Municipale pnbblicato suI B.U. N. 4 del 1° Ottobre 
1960, deve essere rettificato nel modo seguente: 

«La superficie del terreno del lotto concesso e di mq. 1204 e non, co­
me erroneamente comunicato di mq. 1.190. 

Mogadiscio, li 19 novembre 1963. 

(770) 
IL CAPO DIPARTIMENTO 

Ahmed Hagi Afrah 

SOCIETA' INDUSTR,IALE COMMERCIALE SOMALA - S.lC.S. 

AVVISO 

Estratto Assemblea Generale Straordinaria 

II giorno 23 settembre 1963, aUe ore 19,30, presso la Sede Sociale -
Piazza del Parlamento -- e stata tenuta l'Assemblea Generale Straoirdi­
naria dell'intestata SOcieta, la quale ha deliberato alI'unanimita l'aurnen­
to del capitale sociale da Sh· So. 1000.000 a Sh. So.. 2000.000. 

II relativo V'erbale a rogito del Notado della Repubblica Dr. Mohamed 
Uarsama Ali-Danet, n. 4785 di repertorio, registrato a Mogadiscio a1 n. 
718 - Atti Pubblici - Vol. 13 .- in data 29 ottobre 1953, omologato dal­
l'Ufficio del Giudice Regionale del Benadir, e registrato a Mogax.s~io in 
data 18-11-1963 al n. 256 Atti Giudiziari - Vol. V, trascTitto al n. 99 del 
Registro d'Ordine e al n. 406 del Registro delle Societa in data 21 no­
vembre 1963. 

Mogadiscio, li 25 novembre 1963. 
I! Presidente 
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SOCIETA' ROMANA IN SOMALIA - S.p.A. 
Sede in Chisimaio - Capitale Sociale Sh.So. 3.000.000 

AVVISO 

Convocazione Assemblea Ordinaria 

Gli Azionisti della Societa Romana in Somalia, sono convoeati in As­
semblea O:dinaria in Milano - Piazzetta Dossi, 2 - per il giorno 18 di­
cembre 1933, alle ore 11 in prima convocazione ed, occorrendo, in se­
conda con locazione per il giorno 15 gennaio 1964 aHa stessa ora e nelle 
stesso luo~o per deliberare suI seguente 

ORDINE DEL GIORNO: 

1) Relazlone del Consiglio di Amministrazione e Rapporto del Collegia 
Sindacale; 

.2) Bilancio. e Conto Perdite e Profitti dell'Esercizio chiuso il 30 giugne 
1963 e 0.ellberazioni relative. 
Hanno diritto di partecipare all'Assemblea, come sopra COnYDcata, 

gli Azionisti iscritti nel Libro Sod almeno cinque giorni prima di queUo 
- fissato per l'Assemblea i quali abbiano chiesto ed ottenuto il biglietto di 

ammissione, oppure quelli che nello stesso termine avranno depositato Ie 
loro azioni presso la sede della Societa a Chisimaio (Somalia), presso gli 
uffici di recapito della Societa in Italia, Pazzetta Bossi, 2 - Milano, op­
pure presso la Banca Svizzera Italiana e la Banca Prealpina di Lugano 
,(Svizzera) . 

Mogadiscio, Ii 23 novembre 1963. 
Il Consiglio d' AmministraZione 

(772) 

--------- -- --_ •. _---

« S. Y. S. I. A. » 
SOCIETA' ITALO-SOMt\LA INCREMENTO AGRICOLTURA 

AVViSO 

Convoca::done di A,ssemblea 

I Soci della Societa Italo-Somala Incremento Agricoltura (S.LS.I.A.) 
sono convocati in Assemblea Generale Ordinaria per il giorno 30 dicem­
bre 1963 alle ore 16,30 nell'ufficio del Presidente in Via Cardinal Massaia 
in prima convocazione ed eventual mente in seconda convocazione i1 
giOTIlO 14 g€l1llaio 1964 alta stessa data e stesso luogo peit' discutere il se­
guente 



- 34-

OR))INE DEL mORNO: 

I} Discussione Bilancio al 30-6-1963 e delibere relative dopo lettura 
delle Relazioni del Consiglio di Amministrazione e del Collegio Sin­
dacale; 

2) Completamento del Consiglio di Amministrazione; 
3) Nomina del Presidente del Collegio Sindacale; 
4} Varie. 

Il deposito delle azioni per poter partecipare all'Assemblea do.vra 
essere eseguito 5 giorni prima presso Ie Casse Sociali 0 presso il Credito 
Somalo. 

Mogadiscio, li 10 dicembre 1963. 
Il Consiglio d' Amministrazione 

(773) 

SOeIETA' COOPERATIVA SPUNTATORI DELLA SOMALIA 

AV VI S 0 

AssembJea Generale Straordinaria 

II giomo 2 del mese di Novembre 1963, aUe ore 16.30, presso 10 studio 
deU'Avv. Dott. Mohamed Uarsama Ali-Danet, Notaio della Repubblica, 
sito in Corso Primo Luglio, e stata tenuta l'Assemblea Generale Strao'l.'­

~ dinaria dell'intestata Societa, la quale ha deliberato aU'unanimita 10 
scio.glimento della medesima Societa a tutti gli effetti di legge. 

Il relativo verba Ie a rogito del Notaio della Repubblica Dr. Moha­
med Uarsama Ali-Danet, n. 4822 di repertorio, registrato a Mogadiscio 
al n. 732 - Atti Pubblici - Vol. 13 in data 4 novembre 1963, omologato 
dall'Ill.mo Signor Giudice Regionale del Benadir e registrato a Mogadi­
scio in data 18-11-1963, al n. 254 - Atti Giudiziari - Vol. V e stato tra­
'scrttto al numero 100 del Registro d'Ordine e al n. 428 del Registro delle 
Societa, in data 21 Novembre 1963. 

Th-:ogadiscio li 25 novembre 1963. 
Il Notaio della Repubblica 

-
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PARTE PRllV1J\. 

LEGGI E DECRt;'I'1 

Vt;CRETO-LEGGE 2;; novembre [9(;3, N. 10. 

Determinazione di festivita. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO l'art. 63 della Costituzione; 
RITENUTA la necessita ed urgenza che il 26 novembre 1963, data_ 

delle operazioni di voto per Ie Elezioni amministrative 1963, sia dichiara­
to festivo agli ~ffetti dell'osservanza del completo orario festivo e deL 
divieto di compiere determinati atti giuridici; 

SENTITO il Consiglio dei Ministri; 
SU PRO POSTA del Ministro dell'Interno; 

DECRETA: 

Art. 1. 

II giorno 26.novembre 1983, data delle operazioni di voto per Ie Ele·· 
z\oni Amministra(ve 1963. e dichiarato giorno festivo a tutti gli effetti 
di cui all 'art. 2 del Decreto-Legge 30 agosto 1960. n. 4, convertito nella 
Legge 10 dicembre 1960, n. 5. 

Art. 2. 

II presente Decreto-Legge. che entra in vigore immediatamente, sara. 
presentato all'Assemblea Nazionale, a norma delI'art. 63 della Costitu­
zione, per la Conversione in Legge. 

Mogadiscio, Ii 25 novembre 1963. 

n Primo Ministro 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 
II Minist1'o dell'1nterno 

Aden Abdulla Osman 



-- J 

FIRST PART 

LAWS ANI) DECREES 

I)ECREE-LAW No. 10 of 25 November 19(;3. 

Official Holidars. 

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC 

HA VLNG SEEN Article 63 of the Constitution; 
CONSIDERING that there is an urgent necessity that 26 Nov{)mber 

1963, the date fixed for the voting for the Local Council Elections 1963, 
be declared a full official holiday for the purpose of working hours and 
the prohibition of carrying out certain legal transactions; 

HAV1NG HEARD the Council of Ministers; 
ON THE PROPOSAL of the Minister of Interior; 

DECREES: 

Article 1. 

The 26th day of November 1963, the date fixed for the voting for the 
I.ocal Council Elections 1983, is hereby declared a full official holiday for 
the purposes referred to in Article 2 of Decree-Law No.4 of 30 August 
1960, converted into Law No. 5 of 10 December 1960. 

Article 2. 

This Decree-Law shall come into effect immediately and shall, in 
accordance with Article 63 of the Constitution, be presented to the Na­
tional Assembly for conve~ion into Law. 

Mogadiscio, 25 November 1983 
Aden Abdulla Osman 

Prime Minister 
A RDI-RASHID ALI SHERMARKE 
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PARTE PRIMA 

Leggi e decreti 

, Pij:CRETO DEL PRESID'ENTE DELLA 'REPUBBLIC4 
_\ '~1 ,In,arzo 1963, n. 306 Emissione serie di ,francobolli 

simbolici con denominazione «MONDO UNITO CON­
, T1W ,LA MALARIA». , 

DEORETO DEL" PRESIDENTE DELLA REPUBBLIClA 
, 16 maggio 1963, n, 307. Proroga termini ,iii scadenzp.: 

; relativi alIa $Ostitu2ione delle targheautomObiUstich,~. 

~-.--... ,< - .,,' .DECRETo DE'L PRESIDENTE DELLA REPU!3BLICA' 
.:t • -'1 '. ',,", 3 agosto 1963, n. 308 Emissione serie di ftanccibolli 

... ''l!;,\' i;~, '. _. celebrativi «AVSILIAR1E DELLE FORZE ARMATE». , ,->~. , . , -. ., 
.. ' . . :,.,;<, < ~ ,," 

·<.'DEORETO DEL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 
3'- agosto 1693 n. 309 Emissione serie' difra,1icoboUi , 

. «CONTRO LA FAME» 
~;.. 

bECR;ETO 'DEL PRESIDENTE DELLA REPUBBLIC.A ' 
29 ottobre 1963,n. 3io Nomina del Dr. ENRICf>-CRO~ .' 

,.~: 81 AROSA a' qonsu7~i1tte Econ6mico del GovernoSo~, 
malo .£ Membro del Comitato per la Piqnifi,CaJJione 

.. ed, if Coordin.amenJo delio' Sviluppo EconQ,t,nico' e 
-''>'lociale. '. , '. '-.,' "-'. ,> , 

. .~. . 

DEC.RETO· D.EL 'PRl!:S_rt~TE'. DEL+oA. ' .' RE]ilt;r~~ICA " , 
;! l'l:ove~)"e,;i-9~;"'n, 311, ··Ernissi(/M'se.rie.· .. rt~"I/i1,1J-co::-~;.·· 
'boUt ci~1¥tH:i:tivi" «PR-'ESIDENTE -PELLA; -.;QJ!PUBBlrJ'~ 
CA>{- ,«3·ANNlVERSARIO INDIPENDENZA.>). " , , 
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DECRETO DEL· PRESIDENTE DELLA REPUBBLIOA 
4 novembre 1963 n. 312. Emlssione di una serie di 
francobolli celebrativi in occasione della VII Fiera 
della SomaHa. 

DECRETO DEL PRESIDIENTE DELLA REPUBBLIOA 
10 novembre 1963, n. 313. A.~sunzione nei ruoli civili 
dello Stato c collocamento. aU"a categoria «A» grado 
IV del personale laureato f110ri ruolo. Sig. ALl SCE­
RIF OKAIL ABU BAKR. 

DECRETO DEL MINIST'ERO DELLE FINANZE 12 nov em­
bre 1963, n. 314. Concessione e conseguente libera di­
sponibilitti di area di terreno demaniale a favore del 
Sig.AbduUahi Gaal Sobrie. 

DIECRETO DEL, M,INISTERO DELLA ISTRUZIONE PUB­
BLICA 7 settembre 1963, n. 315. Conferimento sup­
lenza d'insegnamento neUe SC1loZe Secondarie a carat­
tere professionale per l'anno scolastico 1963/64. 

DlEGRETO. DEL MINISTERO DELLA ISTRUZIONE PUB­
BLIGA 7 settembre 1963, n. 316. Conferimento incarico 
d'insegnamento a maestre «senza titolo» per I'anno 
scolastico 1963/64. 

DlECRETO DEL MINISTERO DELLA ISTRUZIONE PUB­
BLIGA 2 ottobre 1H63, n. 317. Conferimento incarico 
d'insegnamento neUe Scuole Primarie. 

PARTE SECONDA 

Disposizioni, Comunicati, Avvisi, Varie 

Ministero delle Finanze - klY:.)iso ad opponendum a fa­
vore del Sig. Ahmed Abud Ahmed. (775) 

Ministero dell'Industra e Commercio - A vviso ad op­
ponendum a favore del Sig. Seek Tahir Scek Omar 
(Mogadiscio) .. (776) 

• 
pag. 15 

}> 16 

» 17 

» 18 

» 20 

» 21 

» 23 

» 24 



r, 

" 

- 3 

Minis-tero dell'Industria e Commerelo -- Certificato de-
o posfto marclito d'impresa della Societd Rust-Oleum 
Corporation, (777) 

Millistero 'dell'Industria e Commercio - CerUfi,cato de~ 
posito marchio d'impresa della Societd Zavody Jana 
Svermy, Narodni Podnik, Corporation Nazionale Ce­
coslovacca. (778) 

Ministero dell' Industria e Commercio -- Certificato de­
pOSito marchw d'impresa c1eUa Societd Nam Jam Fac­
tory, Limited, (779) 

Ministero dell'Industria e Commercio - Certificato de­
posito marchio d'zmpresa della Societd ,Glen K eith­
Glenlivet DistiZlery Company Limited, (780) 

Ministero dell'Industria e Commercio - Certificato de­
posito marchio d'impre~a della Societci R. J. Reynolds 
Tobacco Company. (781) 

Minis-tero dell' Industria e Commercio - Certificato de­
pOSito marchio d'impresa della Societa R. J. Reynolds 
Tobacco Company. (782} 

Ministero dell'Industria e Commercio -- Certificato de­
posito marchio d: impresa della Societd Radio Corpo­
ration of America. (783) 

Minis-tero dell' Industria e Commercio - Certificato de­
posito marchio d'impresa della Societd Grund'ing Ra­
dio-~erke. (784) 

Ministero dell'Induf;tria e Commercio -- Certificato de­
. Tlosito marchio d'impresa della Coca-Cola Company 
Societci, (785) 

Ministero dell'Industria e Cummercia -.- Ccrtz.ficato de­
posito marchio d'impresa della Coca-Cola Company 
Societd (786) 

Mlnistero dell'Industria e Commercio-- Cert'ifi,cato de-
1JOsito marchio d'impreJa della Societci Brown & 
Williamson Tobacco CorporatIOn (Export) (787) 

Ministero dell'Industria e Commercio - Certificato de­
posito marcil,io d i.rnpreca deLla Societci Brd'lim & 
Williamson Tobacco Corporation (Export), (788) 

,-. , 

Min~!;~dell'Ipdustria e Commercio - Certiftcato--. de­
,pOlf~!fma:rchio d'impresa della lJr,itish .. American To­
.baccoCompany. (789). 
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Ministero dell' Industria e Commercio - Certificato 'de­
posito marchio d'impresa della British-American To-
bi:lCco Compuny. (790) , - . -

Ministero dell' Industria e Commercio Certificato de-
posito marchio d'zmpresa della British-American To-

e. bacco Company. (791) 

Ministero dell'Industriae Commercio - Certificato de­
postio marchio d'{mpresa della Societd John Dewar 
& Sons, Limited. (792) 

Ministero delI'Industria e Commercio - Certificato de­
posito marChio d'impresa della Societil Gramophone 
Company.Limited. (793) 

Ministero dell' Industria e Commercio - Certificato de­
posito marchio d'impresadella SOcietd Gramophone 

. 'Company Limited. (794) 

Mil1istero dell' Industria e Commercia - Certificato de­
posito marchio d'imprp-sa della Societd Philip Morris 
Incorporated. (795) 

Ministero dell' Industria e Commercio - Certificato -de­
posito marchio d'impresa della Societd Coca-Cola 
Company. (796)-

Ministero dell' Industria e Commercio - Certificqto de­
posito marchio dfmpresa della SocietiL Rothmans 01 
Pall Mall Export Limited. (797) 

Ministero dell' Industria e Commercia - Certificato de­
pOSito -marchio d'impresa della Societd Tokio Shibaura 
Electric Co. Ltd. (798) --

Ministero dell' Industria e Commercia Certificato de-
posito marchio d'impresa della Societd Coca-Cola 
Company. (799) 

Ministero dell'Industria e Commercia -- Certificato de­
posito marchio d'impre,sa della Ditta Burger Eisen­
werke Gesellschaft. (800) 

Ministero dell'Industria e Commercio --- Certificato de­
posito marchio d'impresa della Societd Brown & 
Williamson Tobacco Corporation (Export). (801) 

MinisterodeIl'Industria e Commercio - Certificato -de­
pofito marchio d':~mpl'esa deila' Societd British­
American Tobacco Compr;my, Limited. (802) 
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M!ini~tero dell'Industria e Commercio - Certificato. de-. 
. ptisitO. marchio d'impresa della Ditta Lipton. Limited 

'(803) 

M\inistero dell'Industria e Commercio Certificato de-
posito marchio d'impresa della Ditta Lipton Limited 
(804) 

Ministero dell'Industria e Commercia -- Certificato de­
posito marchio d'impresa della Societa Minex (Po-
lonia). (805) . 

Ministero dell'Industria e Commercio - Certificato de­
posito marchio d'impresa della Societa Glunett (S. 
U. A.) (806) 

M'inistero dell'Industria e Commercio - Certificato de­
posito marchio d'impresa della Societa Glunett (S. 
U. A.) (807) 

Ministero dell'Industria e Commercio - Certificato de­
posito marchio d'impresa della Societa Glunett (S. 
U. A.) (808) 

Ministero dell'Industria e Commercio - Certificato de­
posito marchio d'impresa della Societa Glunett (S. 
U A,) (809) 
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gnette sana disposte tre in sensa verticaleed una in sensa drizzontale. 
VALORE DA 0,10 (Ordinario) 

La vignetta poggia suI lata destro del formato. Rappresenta 
una· zanzara investita da quattro getti insetticida provenienti dai 
quattro punti cardinali, che contrastano can il chiaro suI fonda di 
oolore uniforme. Nell'angolo eli sinistra, creato dall'incrocio di due 

. getti, e l'emblema del Sodalizio Internazionale organizzato dall'ONU. 
AHa sommita del francobollo e lungo il lata destro, e la leggenda 
«MONDO UNITO CONTRO LA MALARIA» in negativo. Lungo il lata 
di base sana il valore in arabo, il nome «SOMALIA» e la sua tradu­
zione arraba, il valore in cifre di derivazione araba. 
VALORE DA 0,25 (Ordinaria) 

La vignetta poggia suI lato corto del formato. Rappresenta 
un uomo somalo che porta dietro Je spalle il serbatoio metallico pie­
no di insetticida, il quale con una mano guida il getto, con l'altra 
manovra 10 stantuffo del serbatoio, su cui e impresso in negativo 
l'em'blema del Sodalizio Internazionale. 

Fondo di colore uniforme e scritte cosl disposte ana leggenda 
"«MONDO UNITOCONTRO LA !MALARIA», in negativo, al sommo 
del j'ranoobollo e lungo il lato di destra, il valore in cif.re di deriva­
zione araba in alto a sinistra, 11 nome «SOMALIA» in basso lungo 
11 la:to sinistro, la sua traduzione araba lungo iI lato di base con il 
valore in arabo sopra a destra; 

Colori: rosso violaceo e brunO'. 
V ALORE DA 1,00 (Aereo) 

La vignetta poggia suI lato corto del formato ed e chiuso dn 

.., 

" 
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ART. 2 

I francobolIi di cui al precedente articolo, sono validi u. tutti 
gli eiIetti post ali dal 25 ottobre 1962 aI 25 giugno 1963 e dopo la data 
di cessazione di vaIidita. potranno essere cambiati con altri in corso, di 
equivalente valore, fino al 25 agosto 1963. 

Mogadiscio, 31 marzo 1963. 

II Primo Ministro 
ADEN ABDULLA OSMAN 

ABDI-HASCHID ALI SHERM'ARKE 

11 Ministro dei Lavori Pubblici e Comunicazioni «ad interim» 
ABDULCADIR MOHAMED ADEN 

VIS TO e Registrato - Rea. n. 1, foglio n. 104 
Mogadiscio, li 17 giugno 1963 
Il }/Jagistrato ai Conti: ALI AHMED OMAR 

D.P.R. 16 maggio 1963, n. 307 

Proroga termini di scadenza relativi alia sostituz·ione dene targhe 
automobilistiche 

IL PRESIDENTE DELLA HEPUBBLICA 

VISTO Part. 75 della Costituzione; 

'ii1S10 il Decreto n. 2 in data 12 J~nnalo 1 <J51, relativo al preno 
oi vendita degJ: stanlpati in uso al P.R.A.; 

VIS TO il Decreta n. 47 del 14 apl-,le ID'JI. relativo al prel.ZO di 
vendita dei l11flL'elli per il rilascia delle pat<!nti dl abilitazione a candur­
re vei(!oli; 

V[STO j! Decreta n. 91 del 20 Marzo l!.l57, reiati"lo al prezzo di 
vendita delle targhe automobilistiche; 

V'..rSTO il D.P.R. 21 Gennaio 1963, n. 14, relativo aIle norme di 
a.il)zione obb:igatoria di nuave targhe automobilist(( he e della rnodifica 
dei prezzi di vendita delle nuove targhe edegIi stampati del P.R.A., 
regi~tl~ato dal Mag1st:rato ai Conti al Reg. n. 1 foglio n. 2 in data 26 
Gennai? 1963, pubblicato suI Bollettino Ufficiale della Repubblica 80-
mala n.2 del 2 Febbraio 1963; , 

CON8IDERATO che s~no a tutt'oggi Ie Ricevitorie del P.R.A. han­
no provvedu to solo in part:e (una meta. circa) l't 11!> i .......... ~ j._, ~~.1_ ._, ~ 
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RI'I'ENUTA l'urgente necessita.dl prorogare i termjtJr di scaden­
za c fissati. per Ie Regionl del Sud il 30 .Aprlie 1963 e pel" le Regioni 
11el Nord i1 31 Agosto 19€3, ol'lde per dar agio agli Uffici~or:lptt.enti ,Ii 
pater effettuare totalmente Ie immatricolazioni e sosti,tuzioni delle tar­
g:6.e di tutti gU autoveicoli esistenti nel Territorlo della Repubblica 

, SomaIa; 
" S'U PRO'POSTA del Ministro dei Laveri Pubblici e delle Comuni-

cn,zloni di. concerto con j] Ministro delle Finanze; 
SENTITO il Consiglio dei Ministri; 

DECRETA 

1) Nelle Regioni del Benadir, dell'Alto Giuba, del Basso Giuba, 
dell'Hiran, della Mtigiurtinia e del Mudugh. 1a sostituzione delle targhe 

. automobilistiche fissata per il 30 Aprile 1963, dovra essere improro­
, gabilmente 'effettuata entro e non oltre il 31 Luglio 1963. 
. 2) Nelle Regioni di Hargeisa e di Borao, i1 termine rr.assimo e 
; prorogato sino a tutto il 31 Dicembre 1963. 

,Mogadiscio, U 16 Maggio 1963: 

ADEN ABDULLA OSMAN 
n Prjino Ministro 
ABDI~HA5CHID ALI SHERMARKE 

IZ Ministro dei LL.PP. e Comunicaziont «ad interim» 
; ABDULCAmR MOHAMED ADEN 

Tl 'Ministro delle Finanze 
'. ABDULCADIR MOHAMED ADEN 

,VISTO e R'egistrato - Reg. n. 1 - joglio n. 103 
Mogadlscio, Ii 16 Giugno 1963 
Il Magistrato ai Conti: ALI AHMED OMAR 

D.P.R: 3.agosto 1963, n. 308 

Emissione serie di francobolli celebrativi «AUSILIARIE DELLE FORIE 
ARMATE» 

IL PRESIDENTE DELLA HEPUBBLICA 

VISTO l'Art. 75, comma 2 deUa Costituzione; 
VISTO il D.M. 1 Maggio 1956, e seguentl; 
RITENUTO dt dover autoriZzare l'emissione di una serie di fran~ 

cobolli «AUSILIARIE DELLE FORZE ARMATE),; 

'. 
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su PR(}lPOSTA del Ministro dei Lavori Fubblici e Comu.nica-
zioni; 

DECRETA 

Art. 1 

E autorizzata l'emissione di sei fnmcobolli ordinari cp]ehrativi 
(~AUSILIARIE DELLE FORZE ARMATE», quattro di posta ordinaria e 
due di posta aerea. 

I. francobolli sonG stampati a rotocalco presso l'Istituto Poligra·· 
fico della Stato, aRoma, su carta bianca, liscia, filigranata a tappE~to di 
stelle a cinque punte; nel formato di carta di mm 40 x 30 e nel for· 
mato di mm. 37 x 27, dentellatura: 14 dentelli ogoi due centimetri. 

Le vi'rllptte sono disposte tre in posizione 0rizzontale e tre in 
verticale. 

I francobolli sono stampati nei seguenti quantitativi: 

Valore da 0,05 esemplari 100.000 valore ordinaria 

» » 0,10 » 100.000 » » 

» » 0,25 » 100.000 » » 

» » 0,75 » 100.000 » » 

» » 1,00 » 100.000 » aereo 

» » 1,80 » 100.000 » » 

Art. 2 

. I francobolli di cui a1 p1'8cedente articolo sono validi a tutti gli 
effetti postali dal 25 Maggio 1963 al 25 Gennaio 1964 e dopo la, data 
di cessazione della validita potranno essere cambiati con aUri in corso 
di equivalente valore, fino al 25 Marzo 1964. 

E' autorizzata la spesa di So. 60.000,- relativa a1 saldo de1.la 
fOrnitura di elle trattasi. 

La spesa gravera. suI Bilancio Ordinaria per l'Esercizio l<'inan­
ziario 1963, a carico del Capitolo 26. 

Mogadiscio, Ii 3 Agosto 1963. 

ADEN ABDULLA OSMAN 
Il Primo Ministro 
ABPI-HASCHID ALI SHERMJARKE 

Il Jlinistro dei Lavori Pubbltci e Comunicazioni «ad interim» 
ABDULCADIR MOHAMED' ADEN 

VISTO e"R'egistrato - Reg. n. 1 - foglio n. 121 
Mogadiscio, 1illAgosto1963 
n Maaistrato ai Conti: ALI AIIMED OMAR 

. , 
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D.P.R. 4 novembre 1963, n. 311 

Emissione serie di francobolli celebrat·ivi «Presidente della Repubbli. 
cal) - 3° Anniversario Ind·ipendenxa» 

E. PRESIDENTE DELLA RE,PUBBLICA 

VISTO L'art. 75 della Costituzione; 
VISTO l'art. 19 della Legge ;\ Giugno 1~62, n. 14: Ordinamen­

.to del Govemo; 
RITENUTO di dover autorizzare l'emissione di una serie di 

.. francoboUi celebrativi denominati «Presidente della Repubblica - 3° 
Anniversario Indipendenza»; 

SE'NTITO il Consiglio dei Ministri; 
SUo PROPOSTA del Ministro dei Lavori Pubblici e Comunica-

ziont; 
DECRETA: 

1°) E' auwrizzata l'emissione di una serie di tre francobolli in 
occasione del grande avvenimento celebrativo. dell'Indipendenza. 

. I francobolli sono stampati a rotocalco presso l'Istituto Poli-
graficq dello Stato, Roma; su carta bianca, liscia, filigranata, a tap­
peto di stelle a cinque punte; nel formato carta di mm.. 40 x 30 e 
nei formato stampa eli mm. 37x27; dentellatura: 14 dentelli su due 

. centimetrl. 

Le Vignette sono disposte in posizione vertic ale : 

- VaJori da 0,25 - posta ordinaria pezzi 100.000 
» )} 1,00 - ·posta. aerea » 100.000 
» » 1,80 -)) », 100.000 

20) I francobolli di cui al precedente comma, sono validi a tutti 
gli 'eiIetti postali dal 15 Settembre 1963 al 15 Luglio 1964, e dopo tale 
data di cessazione di validita, potranno essere cambiati con altri in 
corso diequivalente valore, fino al 15 Settembre 1964. 

, 3!»D presente Decreto sara. pubblicato suI Bollett1D.o Ufiic1ale e 
1. sara. inserito nella Raccolta ufiiciale delle Leggi e dei Decreti della Re­

pubbliea. Somala. E' filtto obbligo a chiunque spetti di osservarlo e farlo 
osservare. 

Mogadiscio, n 14 novembre 1963. 

ADEN ABDULLA OSMAN 
Il Primo )ilinistro 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 

Il Ministro dei La'liori Publici e delle Comunicazioni 
ABDIRIZAK HAG! HUSSEN 

.~ .. -". 
• 

.,. 



"" .. 

/.' . 

. '-----

-15 -

D.P.R. 4 novembre' 1963; n. 312 

Emissione di una serie di francobolli celebrativi in occasione della 
VII Fiera della Somal'ia 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO rArt, 75 della C05tituzione; 
VISTO l'Art. 19 della Legge 3 Giugno 1962, n. 14 :Ordina]nento 

del Govemo; 
RITENUTO di dover celebrare l'avvento con Ja emessione cii una 

serie di francobolli celebrativi denominati «VII FIERA DELLA SOMA­
LIA» 

SENTITO il Consiglio dei Miinistri; 
SU PRO POSTA del Ministro dei Lavori Pubblici e Comunicazioni; 

DECRETA: 

1°) E' autO'ri7.zata l'emissione di una serie di francoboll:i celebra­
tivi in occasione dell'apertura della VII Fiera della Somalia. 

I francobolli sonG starnpati a rotocalco presso l'Istituto Poligrafico 
dello Stato, Roma,. su carta liscia bianca filig-ranata, a tappeto <ii stel­
le a cinque punte, nel formato carta di mm. 40x30 e nel formatostam­
pa di mm. 37x27, dentellatura: 14 dentefu su due centimetri. 

Le vignette sono dtsposte in posizione orizzontale. 
I francobolli sono stampati nei seguenti valori e quantitativi: 

Valore da 0,25 - Posta ordinaria Pezzi 70.000 
» » 0,55 -» » » 60.000 
)} » 1,80 -») Aerea ,i 60.000 

20) I francobolli di cui al precedente comma sono validi a tutti 
gli effetti postali dal 28 Settembre 1963 al 28 Marzo 1964 e dopo tale da­
ta di cessazione di validita, potranm) essere cambiati con altri in corso' 
di equivalente valore, fino al 2(S Maggio 1964. 

30) II presente Decreto sara pubblicato suI Bollettino Ufliciale e 
~nserito nella Raccolta Uffieiale delle Leggi e dei Decreti dE~lla Re­
_uea Somala. E' fatto obbUgo a ehiunque spetti f di osservarlo e di 
farlo osservare. 

Mogadiscio, li 4 Novembre 1963. 

ADEN ABDULLA OSMAN 
Il Primo Ministro 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 

Il, Ministro dei Lavori Pubblici e Comunica?ioni 
ABDIRIZAK H,AG! HUSSEN 

. VISTO e Registrato ~ Reg, n.l foglio n. 200. 
MopUdiSC.io,·' li 17 Novembre . 1963 
'11 Mn.n1.Rtrato ai Conti:· ALI· AiIME]) OMAR' 
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D.P.R. 10 novembre 1963, n. 313 
Assunzioni nei ruoli Civili dello Stato e collocamento alia categoria 

«A» grado IV del personale Laureato fuori ruolo 

IL PRESIDENTE DELI.,A REPUBBLICA 

VISTO rart. 75 pp. della costitu:~ione; 

VISTA la Legge·3 giugno 1962, n. 14; 
VISTA la Legge 15 marzo 1962, n. 7; 
VISTA la Legg·e 29 giugno 1963, n. 15; 
TENUTO CONTO che il Sig. Ali Scerif Okail Abu Bakr avendo con­

seguito la laurea ed essendo in possesso del requisiti richiesti puo es­
sere nOminato, senza concorso, ai sensi degli artt. 1 e 2 della summen­
zionata Legge n. 15; 

RITENUTO di dover provvedere, in via provvisoria e fino al com­
pimento del termine fissato dall'art. 35 della Legge 15 marzo 1962, n. 
7 e successiva proroga, aU'assunzione e collocamento del Signor Ali 
Scerif Okail Abu Bakr al grado IV della categoria «A»; 

SENTITA la Commissione del Pubblico Impiego nella 48 sessione 
del 1963; 

SENTITO il ConSiglio dei Ministri nella sed uta del 17 luglio 
1963; 

SU PROPOSTA del Primo Ministro, di concerto col Ministro del­
le Finanze; 

DECRETA: 

Art. 1 

In via provvisoria, ai sensi dell'art. 38 deU'Ordinamento del Per­
sonale Civile dello Stato e fino all'istituzione dei ruoli degli org·anici 
permanenti del personale; ai sensi deU'art. 35 delI'Orelinamento_~,so 
e successiva proroga, con decorrenza 15 luglio 1963, il Signor Al~' ~-_ if 
OkaiI Abu Bakr c assunto nei Ruoli del Personale Civile dello e 
collocato, per effetto della summenzionata Legge n. 15· al grado J!V el­
la categoria «A» con la qualifica eli Consigliere e con 10 stipendio lor­
do mensile di Sh. So. 1.000,-, ai sensl e per gli effetti della tabella an­
nessa all'Orelinanza 5 aprile 1954, n. 9; 

Art. 2 

II predetto ha diritto al trattamento economico eli cui sopra a 
partire dal 15 luglio 1963. 

Art. 3 

La relativa spesa gravera suI Titolo 3 Capitolo 20 del corrente 

'-1--~-- .. 
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esercizio finanziario _ 1963. 

Mogadiscio, 11 10 novembre, 1963. 

II Primo Ministro 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 

II Ministro delle Finanze 
ABDULCADIR MOHAMED AD'EN 

ADEN ABDULLA OSMAN 

VISTO e Registrato - Reg. 3 - foglio n. 75 
Mogadiscio, n 14 Novembre 1963 
Il Magistrato ai Cont: Dr. ALI AHMED OMAR 

MINISTERO DELLE FINANZE 
D.M. 12 novembre 1963, n. 314 

Concessione e conseguente Iibera disponibilita di area di terre,no de­
maniale a favore del Sig. ABDULLAHI GAAL SOBRIE 

IL MINISTRO 

VISTI gli articoli n. 77 en. 83, secondo comma della Costituzione; 
VISTO il D.A. 18 Maggio 1956, n. 78 di Rep. 
VISTO il D.A. 13 Settembre 1956, n. P9 di Rep; 
RI'l'ENUTO che, per effetto dell'Ordinanza n. 5 del 12 Aprile 1950 

sono tutt'ora appl1cabil~ Ie disposizioni disciplinanti ie concesf~ioni e­
elilizie contenute nell'Ordinamento Fondiario per l'Eritrea, approvato 
con R.D. 7 Febbraio 1926, n. 269 esteso alIa Somalia con R.D. l~r Marzo 
1938, n. 380; 

VISTA la domanda in data 27 Ottobre 1962, presentata dal Sig·. 
Abdullahi Gaal Sobrie intesa ad o,ttenere in concessione a scopo edili­
zio un appezzamento di terreno demaniale sito in Mogadiscio - in Valle 
Nord; 

CONSIDERATO che l'avviso ad oppenendum riguardanu~ l"area 
eli terreno richiesta e l'imasto affisso a termini eli legge all'albo del iVlu­
riicipio di Mogadiscio, ed e stJato pubblicato sul Bollettino u!ficil~le della 
Somalia Suppl. n. 3 al n. 1 del 22 Gennaio 1963, senza oPPosi,lione da 
parte di terzi; 

VrSTO il progetto concemente la costruztone di un edificio in 
muratura che. e stato approvato dalla COnunissione Edillzia di Moga­
discio nella sua 307" seduta del 11 marzo 1963; 
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MINISTERO DELL'ISTRUZIONE PUBBLICA 
D.M. 7· settembre 1963, h. 316 
Conferimento incar·ico d'insegnamento a maestre «senza titolo» per 

I'anno scolastico 1963-64 

IL MINISTRO 

VISTO Part. 83, secondo comma della Costituzione; 
VISTA la Legge 3 Giugno 1962, n. 14 «Ordinamento del Governo 

della Somalia» ; 
VISTO il D.A. 12 Febbraio 1957, n. 22, contenente norme per 

i1 confer1mento degli incarichi e delle supplenze neUe scuole pr1marie,; 
RITENUTO dl dove.r procedere al conferimento dell'incarico 

d'insegnamento di eeonomia domestica nelle seuQle primarie, ad un 
gruppo di 14 maestre «senza titolo», per l'anno seolastieo 1963-64; 

SENTITA la Presidenza del Consiglio dei Ministri - Diparti­
mento del Personale, che ha espresso il parere favorevole con nota 
n. 67.431 di pro~. in data 3 Agosto 1963; 

SU PROPOSTA dell'Ispettore Generale dell'Istruzione Primaria; 
DI CONOERTO col Primo Ministro; 

DECRETA: 

Art. 1. 

Con effetto dal 10 Settembre 1963 e fino aI 30 Glugno 1964 e 
conferito l'incarico d'insegnamento di economia domestica nella scuo­
Ia primaria, alIa seguenti maestre «senza titolo», che sano assegnate 
alla sede a fianco di eiascuna indicata: 

1) - Fatuma Seck Osman Ahmed -. Chisimaio 
2) - Haua Giama Warsama .- Mogadiscio 
3) -- Haua Ali Farah - Galcaio 
4) - Mariam Hagi Ali Mire -- Mogadiscio 
5) - Ruchia Ismail Farah - Belet Uen 
6) - Mardia Abdurahman Said -- Mogadiscio 
7) -- Haua Aden Mohammed - Afgoi 
8) - Fatuma Scek Mohammed -; Mogadiscio 
9) - Fatwna Omar Mohammed - Mogadiscio 

10) - Aseia Seek Mohammed A wale - GaleaiO 
11) - Istambul Mohammed Hassan - Chisimaio 
12) - Batula Mohamed Ali - Ajgoi 
13) - Amina Hagi Osman -- Mogadisio. 
14) - Fatuma Ahmed Faghi - Merea. 

Art. 2. 

AIle medesime spetta il ·trattamento. economico mensile lordo 

." 

,. 

! 
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d1 Shs. 200 (duecentoJ, piu Ie indennita e 'Ie gratifiche aUe quali 
hanno diritto i coadiatori del grado iniziale, 

Art. 3, 

La spesa relativa gravita suI Titolo 9, Capitolo 1 dell'eserc1zio 
finanziario 1963 e suI capitolo corrispondente dell'esercizio finanziario 
1964. 

Mogadiscio, 7 Settembre 1963, 

.• 
IL MINISTRO 

lusuf Ismail Samantar 
n Primo Ministro 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 

V,isto e Registrato Reg. n. 3 foglio n. 42. 
Mogadiscio, 3 Novembre 1963. 
Il Magistrato ai Conti: Dott. ALI AHMED OMAR 

MINISTERO DELL'ISTRUZIONE PUBBLICA 
D.M. 2 ottobre 1963, n. 317 
Conferimento incarico d'insegnamento nelle scuole primarie 

IL MINISTRO 

VISTa' l'art. 83, secondo comma, della Costituzione; 
VISTA la Legge 3 Giugno 1962, n. 14 «Ordinamento del Gover­

no della Somalia» e successive modiJiche; 
VISTO 11 D.A. 12 Febbraio 1957, n. 22 «Norme per 11 confert­

mento degli incarichi e delle supplenze nelle scuole primarie della 
Somalia»; 

RITENUTO di dover definire la posizione amministrativa di 
due maestri i quali, risultati vinci tori del concorso bandito con De­
creta 21 agosto 1963, n. 68.443 della Presidenza del ConSiglio dlel. Mi­
nistri per l'assunzione, con decorrenza dal 1 Settembre '1963, hanno 
prestato servizio di insegnamento nelle scuole primarie, nei mesi di 
Luglio ed Agosto 1963, per inderogabili esigenze di servizio; 

SU PROPOSTA dell'Ispettorato Centrale IstruZione ~rimaria; 
DI CONCERTO col Primo Ministro; . 
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DECRETA: 

Art. 1. 

E' conferito l'incarico d'insegnamento nelle scuole primarie, 
con assegnazione aHa sede di Mogadiscio, ai seguenti insegnanti, li­
mitatamente al periodo a fianco di ciascllno indicatb: 

1) Sirad Osman Dtiplomata Dal 1 -7 - 1963 al 
Kahie 31- 8-1963: 

2) Mohamed Shek - Senza titolo: Dal 15 - 7 - 1963 al 
Osman Adam 31 - 8 - 1963. 

Art. 2. 

Ai medesimi spetta il trattamento economico mensile lordo nel­
la misura di Shs. 300 (trecento), per la prima, e di Shs. 200 (duecen­
to) per il secondo, pill Ie indennita e Ie gratifiche cui hanno dirit­
to, rispettivamente; i maestri di ruolo ed i coadiutori del grado ini­
ziale. 

Art .. 3. 

La s~sa relativa gravers. suI Tit. 9, Cap. 1 dell'esercizio fi­
nanziario 1963. 

Mogadiscio, 2 ottobre 1963. 

1l Primo Ministro 
ABDI~RASHID ALI SHERMARKE 

IL MINISTRO 
lusuf Ismail Sam an tar 

VISTO e Registrato - Reg. n. 3 foglio n. 43 
Mogadiscio 3 novembre 1963. 
Il Magistrato ai Conti: Dlott. ALI AHMED OMAR 
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PARTE SECONDA 

Disposizioni, Comunicati, Avvisi, Varie 

REPUBBLICA SOM'ALA 
M!NISTERO DELLE FINANZE 

Dipartimcnto Fondiario e del Demanio 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende noto che, con domanda pervenuta a questo Diparti­
mento in data 30 giugno 1963 il Sig. Ahmed Abud Ahmed ha. chiesto 
in concessione 2. scopo edilizio ed a. norma delle vigenti disposizioni, 
un appezzamento di terreno demaniale della superficie di mq. 144 
sito in Mogadiscio - Via Villaggio Arabo - come descritto nella pla­
nimetria della quale gli interessati possono prendere visione presso 
il Dipa,rtimento FondiariG e del Demanio. 

Si accordano trenta giorni dana data di pubblicazione del pre­
sente avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia per eventuali op­
posizioni. 

Mogadiscio, Ii 28 novembre 1963 

IL CAPO DIP ARTIMENTO 

Ahmecl Hagi Afrah 
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REPUBBLICA SOMALA 
MINISTERO INDUSTRIA E COMMERCIO 

- Dipartimento Industria --

AVVISO AD OPPONENDUM 

Esercizio del Commercio di Importazione ed Esportazinone 

Si rende noto che il Sig. Scek Tahir Scek Omar ha presentato 
domanda tendente ad. ottenere l'autorizzazione per l'esercizio del 
commercio· d'importazione ed esportazione, in Mogadiscio. 

Chiunque abbia interesse, puo fare opposizione entro gioml 
trenta dalla data di pubblicazione del presente avviso. 

(776) 

Mogadiscio, Ii 22 settembre 1963. 

p. IL MINISTRO 
HASSAN MOHAMED HASSAN 

MINISTERO INDUSTRIA E COMMERCIO 

. Certificato n. 705971 

IL MINISTRO 

VIS TO l'Art. 83, 20 comma della Costituzione della Repubbli­
ca Somala; 

VISTO il D.A. 18 maggio 195£, n. 78 sull'Ordinamento del 00-
verno della 'Somalia; 

VISTO il D.A. 24 giugno 1959, n. 43 che istttuisce il Ministero 
Industria e Commercia; 

VISTA l'Ordinanza 22 gennaio 1955, n. 3 recante norme orga­
niche in materia di (:oncessione brevetti per marchi d'impresa; 

VISTA la domanda, depositata in data 20 giugno 1963 aile ore 
10,20, dal Or. Athos Bartolucci intesa ad ottenere, in nome e per 
conto della Spett.jle RUST-OLE:UM CORPORATION, Societa costi­
tUita secondo Ie leggi della Stato di Illinois, Stati Uniti d' America, 
con sede a E:vanston, Stato di Illinois 2425 Oakton Street, S.U.A., la 
protezione di un marchio d'impresa costituito dalle parole «RUST­
OLEUM» comunque scritte; 

VISTI l'esemplare e la descrizione del marchio, la dichiarazio­
ne di prctezione. la lettera d'incaricu e le quietanze de~l'eseguito pa­
gamento delle tasse previste dalle norme vigenti; 

'" 
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CERTU'ICA: 

La Spett.jle RUST-OLEUM, CORPORATION, Societa costituita 
secondo Ie leggi dello Stato di Illinois, Stati Uniti d'America, con. se­
de a Evanston, Stato di Illinois 2425 Oakton street, S.U.A., il giomo 
20 giugno 1963 - alle ore 10.20, ha validamente deposita to presso il 
M~nistero Industria e Commercio - Dipartimento 1° - Ufficlo Bre­
vetti - la domanda e gli altri documenti rrescritti per ottenere la 
protezione nel Territorio della Somalia del marchio d'impresa sotto­
descritto: 

«Il marchio e costituito dalle parole «RUST-OLEUM» comun­
que scritte»; 

Detto marchio viene generalmente applicato direttamente sot­
to fonnadt etichetta, stamp~ impressione ruretta, rilievo 0 in qual 
siasi aUro modo conveniente 0 in qualsiasi colore sui prodottl della 
Spett./le RUST-OLEUM CORPORATION. 

Esso potra essere accompagnato 0 no dalla ragione sociale del­
la Ditta richiedente oppure da sigla della medesima. Potra infine es­
sere riprodotto su carta da lettere, buste, fatture, imballaggi e BU 

altre carte di commercio 0 anche rlprodotto mediante pubblicita fi­
gurata, fonica 0 di qualunque aUro tipo. 

Esso serve a contraddlstlnguere: «Composizioni per ric:oprire 
superfici pitt.ura e smalto antiruggine per ricoprire superfici da. usa­
re su superfici metalliche di ferro, compresi tubi, serbatoi, macchi­
nario, recipienti marini, ponti, carri ferroviari, edifici, strutture d'ac­
ciaio e relative parti, rivestimenti in pittura e vernice antiruggine 
resistenti agli agenti chimici; smalti per porticati e pavimenti; e 
pitture e smalti non antiruggine per fissare composizioni adattate 
per l'usa su superficl di cemento, di mattoni e eli stucco e simili per 
renderIi ugualmente resistenti all'azione dell'acqua» di propria fab­
bricazione. e commercio della Spett./le RUST-OLEUM CORPORAT'ION. 

Mogadiscio, Ii 16 luglio 1963. 
IL MINISTRO 

HAG! IBRAHIM pSMAN FOD 
(777) 

MINISTERO INDUSTRIA E COMMERCIO 

Certiflcato n. 705972 

IL MINISTRO 

~:VISTO l'art~ 83, 20 comma della Costituzione della Repubblica 
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,VI8TO il D.A, 18 maggio 1956, n, 78 sull'Ordinamento del Go­
verno della Somalia; 

VTSTO il D.A. 24 ;;;'iugno l!]Sg. n, 43 che istituisce il Mlnistero 
Industria e Commercio; 

VISTA l'Ordinanza 22 gennaio 1955, n. 3 recante nonne orga­
niche in materia di concessione brevetti per marchi d'impresa; 

VISTA la domanda, depositata in da.ta 15 giugno 1963 - aUe 
ore 10.30, dal nt·. Athos' Bartolucci intesa ad ottenere, in nome e per 
conto della Spett/le ZAVODY JANA SVERMY, NARODNI PODNIK, 
Corporation, Nazionale Cecoslovacca, con sede a BRNO, (Cecoslovac­
chial, la protezione di un marchio d'impresa costituito daUa parola 
«ZETOR» comunque scritta; 

VISTI l'esemplare e la descrizione del marchio, la dichiarazio­
ne di protezione, la lettel'a d'incarico e Ie quietanze dell'eseguito pa­
gamento delle tasse previste dalle norme vigenti; 

CERTIF'ICA : 

La SpettjlE' ZAVODY JANA EWERMY, NARODNI PODNIK, Cor­
poration, Nazionale Cecoslovacca, con' sede a BRNO, (Cecoslovacchia) 
il giorno 15 giugno 1963 - aIle ore 10.30, ha validamente depositato 
presso il Ministero Industria e Commercio - Dipartimento 10 - Uf­
ficio Brevetti - la domanda e gU aItri documenti prescritti per ot­
tenere la protezione nel Territorio della Somalia del marchio d'im­
presa sottodescritto; 

«II marchio c costituito dalla parola ((ZETOR» comunque scritta». 
Detto marchio viene generalmente applicato direttamente sot­

to forma di etichetta, stampa, impressione diretta, rilievo 0 in qual­
siasi altro modo conveniente 0 in qualsiasi colore sui prodotti della 
Spettjle ZA.VODY JANA SVERl\tIY, NARO[)NI PODNIK. 

Esso potra essere accompagnato G no dalla ragione sociale del­
la Ditta richiedente oppure da sigla della medesima. Potra infine 
essere riprodotto su carta da lett'ere, buste, fatture, imbaUaggi e su 
altre carte di commercio 0 anche riprodotto mediante pubblicita fi­
gurata, fonica 0 di qualunque altro tipo. 

9:i:sso serve a contraddistingucre: «Trattori di ogni specie, loro 
componenti, pezzi di ricambio e accessori» di propria fabbricazione 
e commercio della 8pettjle ZAVODY JANA SVERMY, NARO-DNI POD­
NIK. 

Mogadiscio, Ii 16 luglio 1963. 

IL MINISTRO 

HAGI IBRAHIM OSMAN FOD 
(778) 

• 
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MINISTERO INDUSTRIA E COMMERCIO 

Certificato n. 705973 

IL MINISTRO 

VISTO rArt. 83, zn comma della Costituzione della Repubblica 
Somala; 

VISTO n D.A. 18 maggio 1956, n. 73 sull'Ordinamento d')l 00-
r:rJl:· della :j('malia: 

VISTO II D.A. 24, giugno 19S9, n. 43 che istituisce 11 Mlinistero 
Industria e Commercia; 

VCSTA IOr;linanza 22 gennaio 1955, n. 3 recame IlClme orgFl­

niche in materia di concessione brevetti per marchi <.l'impresa; 
VTSTA la domanda, depositata in data 15 giugno '1~)3, aIle 

ore la,3D dal Dr. Athos BartoluCCi lntesa a.d ottenere, in nome e pel' 
conto della SPETT.le NAM JAM FACTORY, LIMITED, SocietfL costi­
tuIta secondo l'Ordinanza sulle Societa vigente in HONG KONn, con 
sede in HONG KONG, al 156 Fuk Wa street, Shumshuipo, Kowloon, 
la protezione del marchio d'imp,resa costituito dal disegno di una 
«NAVE A VAPORE» in navigazlone, circoscritta da un cerch'Lo; 

VISTI l'esemp1are e 1a descrizione del marchio, 1a dichiarazione 
di proteziC're, la 1ettera d'incarico e Ie qUietanze dell'eseguito pagJ.­
mento delle tasse previste dalle norme vigenti; 

CERTIFICA: 

La SPETT.le NAM JAM FACTORY, LIMITED Societa costituita 
secondo l'Ordinanza sulle Societa vigente in HONG KONG, con sede 
in HONG KOlNG, a1 156 Fuk Wa Street, Shumshuipo, Kwloon, 11 
giorno 15 giugno 1963, aIle ore 10.30, ha validamente depositata presS() 
il Ministero Industria e C'ommercio - Dipartimento I - Ufficio Bre­
vetU - 1a domanda e gli a1tri document! prescritti per oftenere la 
protezione ne1 Territorio delle Somalia dal marchio d'impresa sot­
todescritto: 

«II marchio e costituito da1 disegno di una «NAVE A VAPORE·» 
in navigazicne, circoscritta da un cerchio». 

Detto marchio viene genefalmente applicato direttamente sotto 
forma di eilChetta, stampa, impressione diretta, rilievo 0 in qualsiasi 
a..ltro modo convelliente 0 in qua.Isiasi colore sui prodotti della Spett Ie 
NAM JAM FACTORY, LIMITED 

Esso [lotra essere accompaguato 0 no daUa ragione sociale della 
Ditta richiedente oppure da sigla della medesima. Potra inftne essere 
riprodotto su carta da lett ere, buste, fatture, imbaUaggi e su altre 
carte di commercio 0 anche rlprodottomediante p1,lbblicita figurata, 
tonica. 0 di (Jua)unnl1P <llt ... ntin" 
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Esso serve a contraddistinguere: «Batterie per lampaggiatori, 
lampeggiatori e lampade per lampeggiatori» di propria fabbricazione 
e commercio della Snett.le NAM JAM FACTORY. LIMITED . . 

Mogadiscio, Ii 16 agosto 1963. 

IL MINISTRO 
HAGI IBRAHIM OSMAN FOD 

(779) 

MINISTERO INDUSTRIA E COMMERCIO 

Certificato n. 705974 

IL MINISTRO 

VISTO l'Art. 83, 20 comma della Costituzione della Repubblica 
Somala; 

nSTO it D.A. 18 maggio 1956, n. 78 sull'Ordinamento dci 00-
verno della Somalia; 

VISTO il D.A. 24 giugno 1959, n. 43 che istituisce il Ministero 
Industria e Commercio; 

VISTA l'Ordinanza 22 gennaio 1955. n. 3 recante nurme orga­
niehe in materia di concessione brevetti per marchi d'impl'esa; 

VISTA. 1a domanda, depositata in data 19 giugno 1963 alle o­
re 09.45, dal Dr. Athos Bartolucci intesa ad ottenere in nome e per 
conto della Spett.le GLEN KEIT-GLENLIVET DISTILLERY COMPANY 
LIMITED, Societa costituita secondo Ie leggi del Regno Unito e con 
sede a Keit, Gran Bretagna, 1a protezione di un marchio d'impresa 
costituito dalla parola «CAIRNGORN» comunque stritta. 

VISTI l'esemplare e la descrizione del marchio, 130 dichis.l'azione 
di protezione. la lettera d'incarico e Ie qUietanze dell'esegui~o paga· 
p.;enti) delle tasse previste dalle norme vigenti: 

CERTIF'ICA: 

La Spett.le GLEN KEIT-GLENLlEVET DISTILLERY COMPANY 
LIMITED, Societa costituita secondo Ie leggi del Regno Unito e con se­
de a Keit, Gran Bretagna, il giorno 19 g'iugno H~63 aIle ore 09.45, ha 
validamente depositato presso il Ministero Industria e Commercio -
Dipartimento I - Ufficio Brevetti 1a domanda e gli altri documenti 
prescritti per ottenere la protezione nel territorio della Somalia del 
marchio d'impresa sottodescritto: 

«II marchio e costituito dalla parola «CAIRNGORM» comunque 

• 
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Detto marchio viene gep.eralmente applicato direttamente sotto 
forma di etichetta, stampa, impressione diretta, rHievo 0 in qualsiaEi 
altro mod) conveniente 0 in qualsiasi colore sui prodotti della Spett.!e 
GLEN KEITH-GLENLIVET DISTILLERY COMPANY LIMITED 

Esso potra essere accompagnato u no dalla ragione sociale della 
Ditta richiedente oppure da sigla della medesima. Potra in fine essere 
riprodotto su carta da lett ere, buste, fatture, imballaggi e su altre 
carte di commercio 0 anche riprodotto mediante pUbblicita figurata, 
fGnica, 0 di qualunque altro tipo. 

Esso serve a contraddistinguere: «WHISKY» e ogni altro prodotto 
compreso nella Classe 39 della Tabella C allegata all'Ordinanza n. :3 
del 22 gennaio 1955» di propria fabbricazione e commercio della Spett. 
GLEN KEITH-GLENLIEVET DISTILLARY, COMPANY LIMITED 

Mogadiscio, Ii 16 giugno 1963. 

IL MINISTRO 
HAG! IBRAHIM 'OSMAN FOD 

(780) 

MINISTERO INDUSTRIA E COMMERCIO 

Certificato n. 705975 

IL MINISTRO 

VISTO l'Art. 88, 20 comma della Costituzione della Repubblica 
Somala; 

. VISTO il D.A. 18 maggio 1956, n 18 sull'Ordinamento dd Go .. 
V-lile della Scmalia; 

VISTO il D.A. 24 giugno 1959, n. 43 che istituisce il Ministero 
Industria e Commercio; 

VISTA l'Ordlnanza 22 gennaio 1955, n. 3. recanje norme orga­
niche in materia di concessione brevetti per marchi d'impresa; 

VISTA la domanda, depositata in data 17 giugno 1963 all€~ ore 
09.00, dal Dr. Athos Bartolucci intesa ad ottenere, in nome e per conto 
della Spett.le R.J. REYNOLDS TOBACCO C'OMPANY, Societa ~ostitulta 
secondo Ie leggi dello Stato di New Jersey, Stati Uniti d'America, con 
sede in Main & Fourth Streets, City of Winston Salem, Stat! Uniti d'A­
merica, Stato della CarOlina del Nord, S.U.A., la protezione di Un 
marchio d'impresa costituito dalla parola «CITATION» comunque 
scritta. 

VISTI l'esemplare. e 1a descrizione del marchio, la dichiarazionc 
di vrotezione, la lettera, d'incarico e' Ie qUietanze dell'es3guito paga­
men1.o r;p.llp t:~~~A n,..~ui(,+o No:r.ll.o.' ""A .... --........ "' • .;; .-wo ... _+': . 
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CERTIFICA: 

La spett.le R.J. REYNOLDS TOBACCO c<»'[PANY, Societa. co­
stituita secondo Ie leggi dello Stato di New Jersey, Stati Uniti d'Ame­
rica, con sede in Main & Fourth streets, City of Winston Salem, Stati 
Unitl d'America, Stato della Carolina del Nord, S.U.A., il giomo 17 giu­
gno 1963, alle ore 09.00, ha validamente depositata presso il Ministe­
ro Industria e Commercio - Dipartimento I - Ufficio Erevetti - la do­
manda e gli altri documenti prescritti per ottenere la protezione nel 
territorio della Somalia del marchio d'impresa sottodescritto: 

«II marchio e costituito dalla parola «CITATION» comunque 
scritta.» 

Detto marchio viene generalmente applicato direttamente sotto 
forma di etichetta. stampa, impressione diretta, rilievo 0 in qualsiasi 
altro medo conveniente 0 in qualsiasi colore sui prodotti della Spett.1e 
R.J. ·REYNOLDS TOBACCO COM,PANY. 

Esso potra essere accompagnato 0 no dalla ragione sociale della 
Ditta richiedente oppure da sigla della medesima. Potra infine essere 
riprodotto su carta da lett ere, buste. fatt.ure, imballaggi e su altre 
carte di commercio 0 anche riprodotto mediante pubblicitii figurata, 
fonica, 0 oi qualunque altro tipo. 

Esso serve a contraddistinguere: «Prodotti manifatturatl di ta­
bacco» di propria fabbricazione e commercio della Spett.le R.J. REY­
NoLDS TOBACCO CO!MlPANY. 

Mogadiscio, Ii 16 luglio 1963. 
IL MINISTRO 

HAGI IBRAHIM OSMAN FOD 
(781) 

MINISTERO INDUSTRIA E COMMERCIO 

Certificato n. 705976 

IL MIN'ISTRO 

VISTO rArt. 83, 20 comma della Costituzione della Repubblica 
Somala; 

VISTO it D.A. 18 maggio 1956. n. 78 sull'Ordlnamento del Go­
verno della Somalia; 

VISTO il D.A. 24 glugno 1959, n. 43 che istilluisce il Ministero 
Industria e Commercio; 

VIST A l'Ordinanza 22 gennaio 1955, n. 3 recante norme org'a­
n;r·hp in materia di concessione brcvetti per marchi d'impresa; 

.. 



/ 
f 

-31-

VISTA la domanda, depositata in data 17 giugno 1963, aIle ore 
09.()() dal Dr. Athos Bartolucci intesa ad ottenere, in nome e per conto 
della Spett.le R.J. REYNOLDS TOBACCO COMPANY, Societa. costituita 
secondo Ie leggi dello Stato di New Jersey, Stati Uniti d'Amel'ica, con 
sede in Main & Forth streets, City of Winston Salem, Stato della Ca­
rolina del Nord, S.U.A., la protezione di un marchio d'impresa costitu­
ito dalla parola «TEMPO» comunque scritta; 

VISTI l'esemplare e la descrizione del marchio, Ia dichiarazione 
di prote7jone, la II itera d'incarico e Ie quietanze dell'eseguitu paga­
mento rlelle tasse previste dalle norme vigenti; 

CERTIFICA: 

La Spett.le R.J. REYNOLDS TOBACCO COMPANY, So<:iets. co­
stituita secondo Ie leggi dello Stato di New Jersey, Stati Unit:l d'Ame­
rica, con sede in Main & Forth streets, City of Winston Sal,em, Sta­
to della Carolina del Nord, S.U.A., il giorno 17 giugno 1963 aIle ore 
09.00, ha validamente depositato presso i1 Ministero Industria e Com­
mercio - Dipartimento I - Ufficio Brevetti - la domanda e gli altri· 
documenti prescritti per ottem~re la protezione nel Terrltorio della So­
malia del marchio d'impresa sottodescritto: 

«II marchio e costituito dalla parola «TEMPO» comunque scr~tta» 
Detto marchio viene generalmente applicato direttamente sot to 

torma di etichetta, stampa, impressione diretta, rilievo 0 in qualsiasi 
aItro modo conveniente 0 in qualsiasl colore sui prodotti della Spett.le 
R.J. REYNOLDS TOBACao COMiPANY. 

Esso potra essere accompagnato 0 no dalla ragione socmle della 
Ditta richiedente oppure da sigla della medesima. Potrs. infin.e essere 
riprodotto su carta da lettc1'c, buste, fatture, imballaggi e su altre 
carte di commercio 0 anche riprodotto mediante pubblicita ;figurata, 
fonica, 0 di qualunque altro tipo. 

Esso serve a contraddistinguere: «Prodotti manifatturat:l di ta­
bacco» di propria fabbricazione e commercio della Spett.le R.J. RE;Y­
NOLDS TOBACCO CO!MlPANY. 

Mogadiscio, Ii 16 luglio 1963. 
IL MINISTRO 

HAG! IBRAHIM OSMAN FOD 
(782) 

MINISTERO INDUSTRIA E COMMERCIO 
Certificato n. 705977 

IL MINIS,TRO 

VISTO l'Art. 83, 20 comma della Costituzione della R~pubbl1ca 
Somala: 
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VISTO n D.A. 18 maggiu 1956, n. 7.g sull'OrclinamentD del Uo­
v:'rno della Sunalia; 

VISTO U D.A. 24 giugnol959, n. 43 che istituisce U Mtinistero 
Industria e Commercio; 

VISTA l'Ordinanza 22 gennaio 1955, n. 3 recante norme orga­
niche in materia di concessione brevetti per marchi d'Impresa; 

VISTA la domanda, depositata in data 19. giugno 1963 alle ore 
09.45, dal Dr. Athos Bartolucci Intesa ad ottenere, in nome e per conto 
della Spett.le RADIO CORPORATION OF AMERICA, Societa costituita 
secondo Ie leggi della Stato di Deleware, S.U.A, con sede a New York, 
Stato di New York, 30 Rockefeller Plaza, S. U.A., la protezione dl un 
marchio d'impresa costituito dalla parola «DYNAGROOVE» e comunque 
scritta. 

VISTI l'esemplare e la descrizione del marchio, la dichiarazione 
di protezione, la lettera d'incarico e Ie qUietanze dell'eseguito paga­
mento delle tasse previste dalle norme vigenti; 

CERTIFICA: 

La Spett.le RADIO CORPORATION OF AMERICA, Societa co­
stituita secondo Ie ieggi dello Stato di Deware, S.U.A., con sede a New 
York, 30 Rockefeller Plaza S.U.A., il giomo 19 giugno 1963 aIle ore 09.45 
ha validamente depositato presso il Ministero Industria e Commercio 
- Dipartimento I - Ufficio Brevetti - la domanda e gli aUri documenti 
prescritti per ottenere la protezione nel territorio della SomaUa del 
marchio d'impresa sottodescritto: 

«Ii marchio e costituito dalla parola «DINAGROOVE·» comunque 
scritta. 

Detto marchio viene gene-!'aimenV, applicato direttamente sotto 
fomla di etichetta, stampa, impressione diretta, rillev0 0 in qualsiasi 
altro modo conveniente 0 in qualsiasi colore sui prodotti della Spett.le 
RADIO CORPORATION OF AMERICA. 

Esso potrs. essere accompagnato 0 no dalla ragione sociale della 
Ditta richiedente oppure da sigla della medesima. Potra infine essere 
riprodotto su carta da lettere, buste, fatture, imballaggi e su altre 
carte di commercio 0 anc~e riprodotto mediante pubblicita figurata, 
fonica, IJ d1 qualunque aItro tipo. 

Esso serve a contraddistinguere: «Dischi grammofonici» di pro­
pria fabbricazione e commercio della Spett.le RADIO CORPORATION 
OF AMERICA. 

Mogadiscio ,n 16 luglio 1963. 

IL MINISTRO 
HAGI IBRAHIM OSMAN FOD 

• 
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MINISTERO INDUSTRIA E COMMERCIO 
, " . '" 

-.- Certificato n .. 705986 
IL MINISTR9 

yi:STO 1'Art. 83, 20 comma della Costituzione della Repubblica 
SQmala; 

V'JSTO il D.A. 18 maggio 1956, n. 73 sull'Ordinamento dlel Go­
'Ie q~O della EoIr. r.Jia, 

.'" VISTO il D.A. 24 giugno 1959, n. 43 che istituisce il M:inistero 
Industria e C'ommercio; 

VISTA 1'Ordinanza 22 gennaio 1955, n. 3 recant!:' norme orga­
niche in materia di concessione brevetti per march! d'impresa; 

VISTO il Decreto n. 50273 del 13 maggio 1960, del Ministero Indu­
s~rla e Commercio :..... Dipartimento Industri~ -. «Ufficio Breyetti» pub­
blicato suI Bollettino Ufficiale suppl. n. 4 al n. 6 del 25 giugno 1960, 
relativo all'avvenuto deposito, ai fini della protezione nel Territorio del 
marchio d'impresa della Societa. GRUNDING RADIO-WERKE G.m.b.H, Con 
sede in Furth (Baviera), Kurgartenstrasse, 37 (Repubblica F'ederale 
Tedesca) di un marchio d'impresa costituito. dalla parola 
«GRUNDIG» inserita nel disegno raffigurante uno stemma gentilizio 
sormontato da corona di fantasia e recante nello scudo un trifoglio; 

VISTA la domanda, depositata in data.4 aprile 1960 - alle ore 
09,00 intesa ad ottenere, in nome eper conto della Societa GRUNDIG 
R.ADIO-WERKE G.m.b.H., e soccessivament~ Societa GRUNDIG WERKE 
G.m.b.H., che l'uso del marchic «GRUND'IG», registrato rispettivamente 
al n. 414 del registro dei marchi rilasciati in questa. Repubbliea, e la 
successiva domanda depositata il 16 giugno 1963, con la quale si ri­
chiedeva che in conformita alla documentazione presentata in copia 
autentica insieme ana domanda stessa, venisse provveduto alla modl­
fica della ragione sociale della Societa assegnataria del marchio come 
segue,da Societa GRUNDIG RADIO-WERKE G.m.b.H., in Societa 
GRUNDING WERKE G.m.b.H., con sede in Furth (Baviera), Kurgarten­
strasse, 37 (Repubblica Federale Tedcsca), . 

CERTIFICA: 

che 1'uso del marchio concesso all!\ Societa GRUNDIG HADIO­
WIEHKE G.m.b.H., reg'istrab a1 n. 50273 del registro dei marchi rila­
sciati in questa Repubblica, viene modificato; ,in seguito aHa Dlodifica 
intervenuta nella ragione sociale della richiedente, in Sacieta GRUN­
DIG WERKE G.m.b.H., can sede in Furth (Baviera), Kurgartenstrasse, 
37 <Repubblica Federale Tedesca), con Ie modalita ed entro i limiti 
previsti nel decreta n. 50273 in data 4 aprlle HJ60 del Ministero Indu­
stria e Commercio - Dipartimento Industria - Ufficio Brevetti. 

Mogadiscio, Ii 16 luglio 1963. 

"(784) 

IL MINISTRO 
HAGIIBRAHIM OSMlAN FOD 
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MINISTERO INDUSTRIA E COMMERCIO 

Certificato n. 706101 

IL MINISTRO 

VISTO l'Art. 83, 2° comma della Costituzione della Repubblica 
Somala; 

VISTO il D.A. 18 maggio 1956, n. 78 sull'Ordina;mento del Go­
vuno d"'lla Scmalia; 

VISTO il D.A. 24 giugno 1959, n. 43 che istituisce il Ministero 
Industria e Commercio; 

VISTA l'Ordinanza 22 gennalo 1955, n. 3 rec::tme norme orga­
niche in materia di concessione brevetti per marchi d'impresa; 

VISTA la domanda, depositata in data 3 agosto 1963 aIle ore 
09.00 dal Dr. Athos Bartolucci intpsa ad ottenere, in nome e per conto 
della Spett.le THE COCA-COLA COMPANY, Societa. costituita secon­
do Ie leggi dello Stato di Delaware (Stati Uniti d'America), con sede 
a New York, Stato di New York, S.U.A., 515 Madison Avenue, la prote­
zione di un marchio d'impresa costitutio dalla riproduzione di una bot­
Uglia sulla quale sta scritto i::1 caratterl fantasia la parola «TAB». 
(in parola). 

VISTI l'esemplare e la descrizionc del marchio, la dichiarazione 
di protezion\~, la IE-ttera d'incarico e Ie qUietanze dell'esegutto p:iga­
mento dE'lle tasse previste dalle norme vigenti; 

CERTIFICA: 

La Spett.le THE COCA-COLA COMPANY, Societa. costituita se­
condo Ie leggi dello Stato di Delaware (Stat1 Uniti d'America), con se­
de a New York, Stato di New York, S.U.A., 515 Madison Avenue, il gior­
nl) 3 agosto 1963 alle ore 09.00 ha validamente depositato presso 11 Mi­
nistero Industria e Commercio - Dipartimento I - Ufficio Brevetti -
la domanda e gli altri documenti prescritti per ottenere la protezione 
nel Territorio della Somalia dal marchio d'impresa sottodescrltto: 

«II marchio e costituito dalla riproduzione di una Bottiglia sulla 
quale sta scritto in caratteri di fantasia la parola «TAB» (in parola)>>. 

Detto marchio viene generalmente applicato direttamente sotto 
forma di etichetta, stamp a, impl'essione diretta, rilievo 0 in qualsiasi 
altro m0do conveniente 0 in qualsiasi colore sui prodotti della Spett.le 
THE COCA COLA COMPANY. 

Esso potra. essere accompagnato 0 no dalla ragione sociale della 
Ditta richiedente oppure da sigia della medesima. Potra. infine essere 
riprodotto su carta da lettere, buste, fatture, imballaggi e su altre 
ca:rte di commercio 0 anche riprodotto mediante pubblicita figurata, 
fonka, 0 di qualunque altro tipo. 

, 
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Esso serve a contraddlstinguere: «Acque mineral1 e gazzOlse, sci­
roppi ed altre bevande non aicaaliche» di propria fabbricaziane e cam­
mercio della Spett. Ie THE COCA-COLA COMPANY. 

Mogadiscio, Ii 19 agosta 1963. 
IL MINISTRO 

HAG! IBRAHIM OSMAN FOD 
(785) 

MINISTERO INDUSTRIA E COMMERCIO 

Certificato n. 706102 

IL MINISTRO 

VISTO l'Art. 83, 2" comma della Castituzione della Repubblica 
Somala; 

VISTO il D.A. 18 m "giG 1956, n. 78 sull'Ordinamento del Go-
n'rno della Sc.malia; ",; I 

VISTO il D.A. 24 giugno. 1959, n. 43 che isti1)uisce il Ministero 
Industria e Cammercio; 

VBTA l'Ordinanza 22 gennala 1955, n. 3 recame norme crga­
niche in materia dl concessione brevetti per marchi d'imprElsa; 

VISTA la domanda, depositata in data 3 agasto 1963 - aIle ore 
09.00 dal Dr. Ath0S BartaIucCi intesa ad ottenere, in nome e per conto 
della Spdt.le THE COCA-COLA COMPANY, Sacieta costituita secon­
do. Ie leggi dello Stato di Delaware (Stati Uniti d'America), can sede 
a New York, Stata dl New York, S.U.A., 515 Madison Avenue, la prote­
zione dl un marchio d'impresa costituito dalla parola «TAB» comunque 
scritta; 

VISTI l'esemplare e la descl'izione del marchio, la dichiaraziane 
di proteziane, Ia leLtera d'incarico e Ie quietanze dell'es\~guiTJ paga­
mento delle t&~SE' previste dalle norme vigenti: 

CERTIFICA: 

. La Spett.le THE COCA-COLA COMPANY, Societa costituita se­
condo Ie,leggi dello Stato di Delaware (Stati Uniti d'America), con se­
de a New York, Stato di New Yark, S.U.A., 515 Madison Avenue, 11 gior­
no. 3 agosto 1963 alle ore 09.00 ha validamente depositato presso il Mi­
nistero Industria e Commercio ~ Dipartimento I - Ufficio Brevetti -
la domanda e gli altri documenti .prescritti per ottenere la protezione 
nel Terrltorio della. Somalia dal marchio d'imnresa sottodescriUo: 
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Detto marchio viene genel'almente applicato direttamente sotto 
forma di etichetta, stampa, impressione diretta, rilievo 0 in qualslasi 
altro modo conveniente, 0 in qualsiasi colore sui prodotti della SpettJe 
THE COCA-COLA COMPANY. 

Esso potra essere accompagnato 0 no dana ragione sociale della 
Ditta richiedente oppure da sigla della medesima. Potra infine essere 
riprodotto su carta da lettere, buste, fatture, imballaggi e su altre 
carte di commercio a anche riprodotto mediante pubblicita; figurata, 
fonica, 0 ai Qualnnque altro Upo. 

Esso serve a contraddistinguere: «Bevanda dietetiche; acque mi­
nerali e gazzose, sciroppi ed altre bevande non alcooliche» di propria 
fabbricazione e commercio della Spett.le THE COCA-COLA COMPANY. 

MogadiSCio, Ii 19 agosto 1963. 
IL MlNlSTRO 

HAGl IBRAHIM OSMAN FOD 
(786) 

MINISTERO INDUSTRIA E COMMERCIO 

Certificato n. 706103 

IL MlNISTRO 

VISTO l'Art. 83, 2" comma della Costituzione della Repubblica 
Samala; 

VISTO it D.A. 18 maggio 1956, n. 78 sull'Ordinamento del Go­
.J, run della ~i-Jmalia; 

VISTO il D.A. 24 giugno 1959, n. 43 che istituisce il Ministero 
Industria e Commercia; 

VISTA rOrdinanza 22 gennaio 1955, n. 3 recante ·norme orga­
niche in materia di concessione brevetti per marchi d'impresa; 

VIST A la domanda, depositata in data 20 giugno 1963 ane ore 
12,10, dall'Avv. Gaetano Chapron intesa ad ottenere, in nome e per conto 
della Spet.le BROWN & WILLIAMSON TOBACCO CORPORATION tEx­
port) Ltd, con sede legale in Westminster House, Millbank, London, 
S.W. Gran Bretagna, la protezione di un marchio d'impresa costituito· 
dalla figurazione di tre. fOg'lie di trifo~lio con ad esse sovrapposte Ie 
lettere B &W che sono Ie iniziaU del nome della Ditta proprietaria; 

YJSTl l'esemplare e la descrizione del marchiO, la dichiarazione 
di protezione, la lettera d'incarico e Ie qUietanze dell'eseguito p.tga­
mento delle t uf,se previste dalle nornlP vigenti. 

CERTIFICA: 
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(Eport) Ltd, con sede legale in Westminster House, MiIlban1!:, London, 
S.W. Gran Bretagna, il giomo 20 giugno 1963 alle ore 12.10, ha valida­
mente depositato pre~so il Ministero Industria e Commercio .. Diparti­
mento I - Ufficio Brevetti - la domanda e gli altri documenti. prescrit­
ti per ottenere la protezione nel territorio della Somalia del marchio 
d'impresa sottodescritto: 

«II marchio e costituito dalla figurazione di tre fogUe di trifo­
glio con ad esse sovrapposte Ie lettere B & W che sono Ie iniziali del 
nome della Ditta proprietaria». 

Detto marchio viene genemlmente appHcato direttamente sotto 
forma di etichetta, stampa, impressione diretta, rilievo 0 in qualsiasi 
altro mod!' conveniente 0 in qualsiasi colore sui prodotti della Spett.le 
BROWN WILLIAMSON TOBACCO. Co.RPo.RATION. 

Esso potra essere accompagnato 0 no dalla ragione sociale della 
Ditta richiedente oppure da sigla della medesima. Potra infine essere 
riprodotto su carta da lettere, buste, fatture, imballaggi e su altre 
carte di commercio 0 anche riprodotto mediante pubblicita figurata, 
fonica, 0 di qualunque altro tipo. 

Esso serve a contraddistinguere: «Tabacco sia manitatturato che 
non manifaturato» di propria fabbricazione e commercio della Spett.le 
BRo.WN & WILLIAMSON TOBACCO CORPORA TIaN. 

Mogadiscio, Ii 19 agosto 1963. 

IL MINISTRO 
HAG! IBRAHIM OSMIAN FOD 

(787) 

MINISTERO INDUSTRIA E COMMERCIO 

Certificato n. 706104 

IL MINISTRO 

VISTO l'Art. 83, 2<' comma della Costituzione della Repubbl1ca 
Somala; 

VISTO il D.A. 18 maggio 1956, n. 78 sull'Crdinamento del Go­
vcrno della Somalia; 

VISTO il D.A. 24 giugno 1959, n. 43 che istitJuisce il Ministero 
Industria e Commercio; 

VISTA rOrdinanza22 gennaio 1955, n. 3" recan~e norme orga­
niche in materia di concessione brevetti per marchi (i'lnlpresa, 

VISTA la domanda, depositata in data 20 giugno 1963 alle are 
12,10, dall'A:vv. Gaetano Chanron tnt" .. ,. <>.-'1 nH,,~,,~~ ;- --'--- ~ 
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port) Ltd, con sede legale in Westminster House, Millbank, London, 
S.W. Gran Bretagna, la protezione di un Marchio d'impresa costituito 
da una etichetta rettangolare portante in alto ed in 'calce la parola 
distintiva CHEVRON<. Tra Ie due parole distintive in un pannello rettan­
golare figurano tre gallon! militari separtJi e.quid,istantemente l'uno 
dall'altro. 

V1STI l'esemplare. e la descrizione del marchio, la elichiarazione 
eli protezione, la lettera d'incarico e Ie qUietanze dell'eseguito paga­
mento delle tassc previste dalle norme vlgenti; 

CERTIFICA: 

La Spett.le BROWN & WILLIAMSON TOBACCO CORPORATION 
(Export) Ltd, con sede legale in Westminster House, 7 iMillbank, London 
S.W. Gran Bretagna, il giomo 20 glugno 1963 aHe ore 12.10, ha valida­
mente depositato presso il Ministero Industria e Commercio - Diparti-­
mento I - Ufficio Brevetti - la domanda e gli altri documenti prescrit­
ti per ottenere Ia protezione nel territorio della Somalia del marchio 
d'impresa sottodescritto: 

«ll Marchio e costituito da una etichetta rettangolare portante 
in alto ed in calce Ia parola dlstintiva CHEVRON. Tra Ie due parole 
distintive in un pannello rettangalare figurano tre gallon! militari se­
parati equielistantemente l'uno dall'altrOl). 

Detto Marchio viene generalmente applicato direttamente sotto 
forma di etichetta, stampa, impressione dlretta, rHievo 0 in qualsiasi 
altro modo convelliente 0 in qualsiasi colore sui prodotti della SpettJe 
BROWN & WILLIAMSON TOBACCO CORPORATION (EXport) Limited. 

Esso potra. essere accompagnato 0 no dalla ragione sociale della 
Ditta richiedente oppure da sigla della medeslma. Potra. infine essere 
riprodotto su carta da lettere, buste, fatture, imballag-gi e su altre 
carte di commercio 0 anche riprodotto mediante pubblicita. figurata, 
fonica, 0 di qualunque altro tipo. 

Esso serve a contraddistinguere: «Tabacco manufatturato» di pro­
pria fabbricazione e commereio della Spett.le BROWN & WILLIAMSON 
TOBACCO CORPORATION (Export) Limited_ 

MogadiSCiO, 11 19 agosto 1963. 
IL MINISTRO 

HAG! iBRAHIM OSMAN FOD 
(788) 

MINISTERO INDUSTRIA E COMMERCIO 
Certificato n. 706105 

IL MINIS'fRO 

-•• ~-~ "A." o'!l C)O r>nmma della Co:.tituzione della Repubblica 
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VISTO iI D'.A. 18 maggio 1956, n. 78 sull'Ordinamento dlel Go­
verr.o della S~!II1aJia; 

VISTO il D.A. 24 giugno 1959, n. 43 che istitluisce il Ministeil"o 
Industria e Commercio; 

VIST A lOrc"imtDZ9. 22 gennalo 1955, n. 3 recante norme crga­
I,i('he in materia di concessione brevetti per marchi ::l'impresa, 

VISTA la domanda, depositata in data 20 giugno 1963 - aIle 
ore 12.10 dall'Avv. Gaetano Chapron intesa ad ottenere, in nome 
e per conto della Spett.le BRITISH-AMERICAN TOBACCO COMPANY 
LIMIITED, con sedp, legale in Westminster House, 7, Millbank, l:.<>ndon 
S.W. in Gran Bretagna, la protezione di un march~o d'impresa costi­
tuito dalla parola distintiva «LEGATION»; 

VISTI l'esemplare e la descrizione del marchio, la dichiaJ~,zlo!,r 

di protezione, la lettera d'incarico e Ie quietanze dell'eseguito paga­
mento dE-lIe tasse previste dalle norme vigenti; 

CERTIFICA: 

La Spett.le BRITISH-AMERICAN TOBACCO COMPANY, con 
sede legale in Westminster House, 7, Millbanck London, S.W. i!n 
Gran Bretagna, il giorno 20 giugno 1963 - aIle ore 12.10 ha vali­
damente depositata presso 11 Ministero Indus~ Commercio - Di­
partimento II' Ufficio Brevetti - la domanda e gli altri dOdl1lIlenti 
pt,escritti per ottenere la protezione nel territorio della Somalia del 
marchio d'impresa sottodescritto: 

«II marchio e costituito dalla parola distintiva «LEGATION»,. 
Detto marchio viene generalmente applicato direttamente sotto 

forma di etichetta, stampa, impressione diretta, rilievo o.' in qualsiasi 
altro mOde. conveniente 0 in qualsiasi co.lore sui prodotti della Spett.le 
BRITISH-AMERICAN TOBACCO COMPANY, LIMITED,. 

ESSo. potra essere ac(!ompagnato 0 no dalla ragione sociale della 
Ditta richiedente oppure da sigla della medesima. Potra infine essere 
riprodotto su carta da lettere, buste, fatture, imballaggi e SI1 altre 
carte di commercio 0 anche riprodotto mediante pubblicita figurata, 
fonica, 0 di qualunque aUro tipo. 

Esso serve a co.ntraddistinguere: «Tabacco sia manifatturato 
che non manifatturato» di propria fabbricazione e commercio della 
Spett.le BRITHIS-AiMjERICAN TOBACCO COMPANY, LIMITED. 

Mogadiscio, U 19 agosto 1963. 

IL MINISTRO 
HAG! IBRAHIM OSMAN FOD 
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damente depositata presso il Ministero Industria e Commercio - Di­
partimento- r.o Ufficio Brevetti - la domanda e gli altri document! 
prescritti per ottenere Ia protezione nel territorio della Somalia del 
marchio d'impresa sottodescrltto: 

«II marchio e costituito da una figura pressa poco circolare 
avent,e la parte superiore per circa tre quarti a fondo nero con di­
",egnate in bianco tre foglie partenti da un unico gambo. Le foglie 
hanna una la meta. sinistra e Ie altre due Ia meta. destra tratteggiate 
ih nero. La parte inferi.ore della figUla pQl'ta, su fondo bianco, IE' 
Iettere maiuscole in carattere da stampa B.A.T., intervallate da un 
punto». 

'Detto marchio viene generalmente applicato direttamente sotto 
forma di etichetta, stampa, impressione diretta, rilievo 0 in qual"iasi 
altro mode conveniente 0 in qualsiasi colore sui prodotti della SpettJe 
BRITISH-AMERICAN TOBACCO COMPANY, LIMITED,. 

Esso potni. essere <:tccompagnato 0 no dalla ragione sociale della 
Ditta richiedente oppure da sigla della medesima. Potra infine essere 
riprodotto su carta da lett ere, buste, fatture, imballaggi e su altre 
carte dl commercio 0 anche riprodotto mediante pubblicita figurata, 
f'mica. 0 di quaJ\lIlt]ue altro tipu. 

Esso serve a contraddistinguere: «Tabacchi manifatturati e non 
manifatturati nonche articoli per fumatori» di propria fabbricazione e 
commercio della Spett.le BRITISH-AME'RICAN TOBACCO COMPANY, 
LTD. 

Mogadiscio, Ii 19 agosto 1963. 

IL MINISTRO 
HAG! IBRAHIM OSMAN FOD 

(791) 

MINISTERO INDUSTRIA E COMMERCIO 

, Certificato n. 706108 

IL MINISTRO 

VISTO rArt. 83, 2° comma della Costituzione della Repubblica 
Sc;mala; 

VISTO il D.A. 18 maggio 1956, n, 78 sull'Ordinamento del Go­
verno della Somalia; 

VISTO il D.A. M giugno 1959, 'n. 43 che istituisce il Ministero 
Industria e Commercio; 

,,., 
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,VISTA la \lomanda, depositata in data 20 giungno aIle ore 12.10, 
dall'Avv. Gaetano Chapron intesa ad ottenere in nome e per conto della 
Spett.le ;fOHN DEWAR & SONS, Limited. con sede in Gran Bretagna 
e precisamente in Inveralmond, Perth (Scozia) Dewar House, Haymar­
ket (London) S.W. Inghilterra, la protezione di un marchio d'impresa 
costituito da una etichetta rettangolare che raffigura un soldato :,coz­
zese che avanza marciando ed impugnando un bastone da Capo-1~am­
buro; 

VISTI i'esemplare e la descrizione del marchio, la dichiar.aZlOnc' 
di protezione. la lettera d'incarico e Ie quletanze dell'eseguito paga­
mento delle tasse previste dalle norme vigenti; 

CERTIFICA: 

La Spett.Ie JOHN DEWAR & SONS, LIMITED, con sede in Gran 
BretagTIa e precisamente in Inveralmond, Perth (Scozia) Dewar House, 
Haymarket (London) S. W. Inghilterra, il giorno 20 giugno 1963 aIle 
ore 12.10, ha validamente depositato presso il Ministero IndustrIa e 
Commerci.o - Dipartimento I - Ufficio Brevetti. - la domanda e gli. al­
tri documenti prescritti per otten ere la protezione nel Territorio della 
Somalia del marchio d'impresa sottodescrUto: 

«II marchio e costituito da una etichetta rettangolare che raffi­
gura un soldato scozzese che avanza marciando ed impugnando un 
bastone da Capo-Tamburo». 

Detto marchio viene generalmente appl1cato direttamente sotto 
fcrma di etichetta, stampa, impressione diretta, rilievn 0 in qualBia~i 
altro modo conveniente 0 in qualsiasi colore sui prodotti della Spett.le 
JOHN DEWAH 8;: SONS, LTD. 

Esso potra essere accompagnato 0 no dalla ragione sociale dlella 
Ditta richiedente, oppure da sigla della medesima. Potra infine essere 
riprodotto su carta eta lettere, buste, fatture, imballaggi e su a.ltre 
carte di commercio 0 anche riprodotto mediante pubblicita figurata, 
fonica, 0 di qualunque altro tipo. 

Esse serve a contraddistinguere: «Bevande alcooliche» di propria 
fabbricazione e commercio della Spett'le JOHN DEWAR & SOINS. 
Limited .. 

Mogadiscio, II 19 agosto 1963. 
IL MINISTRO 

HAG! IBRAHIM OSMAN FOO 
(792) 

MINISTERO INDUSTRIA E COMMERCIO 
Certificato n. 706213 

IL MINISTRO 

VIS'I"O l'Art. 83, 20 comma della ,Costituzione clelh, RPnnhhli,.." 
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VISTO il D.A. 18 maggio 1956, n. 78 sUll'Ordinamento dl'l Go­
VCfno.d{111f.i ~C'm::La; 

VISTO il D.A. 24 giu;:::nc 1959, n. 43 che istituisce n'Ministero 
Industria e Commercio; 

. VISTA l'Ordinanza 22 gennaio 1955, n. 3 recante norme orga-
niche in materia di' concessione' brevetti per marchi j'impresa: 

VISTA la domanda, depositata in data 19 agosto 1963, aBe ore 
10.00, dal Dr. Athos Bartolucci intesa ad ottenere, in nome e per conto 
della Spett.le THE GRAMOPHONE COMPANY LIMITED, 'di Blyth Road, 
Haves, Middlesex, Gran Bretagna, 1a protezione di un marchio d'impre­
sa costituito dal disegno: Un cane in atteggiamento di ascoltare 1a 
voce di un grammofono a tromba. 

VISTI l'esemplare e la descrizione del marchio, la dichiara,zione 
di proteziane, In 18ttera d'incarico e Ie quietanze dell'e3egui:;o paga­
mento delle tasse previste daUe norme vigenti; 

CERTIFICA: 

La Spett.le THE GRAMOPHONE COMPANY LIMITED, di Blyth 
Road, Haves Middlesex,: Gran Bretagna, il giomo 19 agosto 1963 alle 
ore 10,00 ha validamente depositato presso il Ministero Industria e 
Commercio - Dipartimento I - Ufiicio Brevetti - 1a domanda e gli 
altri documenti prescritti per ottenere 1a protezione nel territorio della 
Somalia del marchio d'impresa sottodescritto : 

. «II mal'chio e costituito clal disegno: «Un cane in atteggiamento 
di ascoltare la voce di un grammofono a trornba}). 

Detto marchio viene gener<llmente applicato direttamente sotto 
forll1a di etichetta, stampa, impressione diretta, rilieV"J 0 in qualsiasi 
ultro modo conveniente 0 in qualslasi colore sui prodotti della Spett.le 
THE GRAMOPHONE COMPANY LIMITED. 

Esso potra essere accornpagnato 0 no dalla ragione sociale della 
Ditta richiedente oppure da sigla della rnedesima. Potra infine essere 
~iprodottost\ carta da lett ere, puste,fatture, imballaggi e su altre 
carte di commercio 0 anche riprodotto mediante pubblicifa. figurata, 
fonica, 0 dl quc..i.urctue altro tif-o. 

Esso serve a contraddistinguere: «Apparecchi, strumenti e mezzl 
per la registrazione, riproduzionc e trasmission8 del suono, apparecchi 
televisivi e trasmittenti e riceventi, va1voje termoioniche, tubi elettro­
nici di discarica (non per·scopi illurninanti), registratori di suoni, casset­
te sonore per macchine parlanti, grammofoni pick-ups, puntine per 
grammofono» di propria fabbricazione e commercio. 

Mogadiscio, Ii 15 settembre 1963. 

IL MINISTRO 
HAG! IBRAHIM OSMAN FOD 

" 
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MINISTERO INDUSTRIA E COMMERCIO 

Certificato n. 706214 

IL MINISTRO 

VISTO l'Art. 83, 2" comma della Costituzione della Repubblica 
Somala; 

VISTO il D.A. 18 maggio 1956, n. 78 sull'Ordinamento del Go­
"e~n(o O"lla Stmalia; 

VISTO il D.A. 24 giugno 1959, n. 43 che istituisce il Ministero 
Industria e Commercio; 

VIST A l'Ordinanza 22 gennaio 1955, n. 3 recante norrne orga­
niche in materia di concessione brevetti per marchi d'impresa, 

VISTA la domanda, depositata in data 19 agosto 1963, aIle ore 
10.00, dal Dr. Athos Bartolucciintesa ad ottenere, in nome e per conto 
della SpettJe THE GRAMOPHONE COMPANY LIMITED, di Blyth Road, 
Haves, Middlesex, Gran Bretagna, la protezione di un marchio d'impre-· 
sa costituito dalla parol a : «HIS MASTER'S VOICE (La voce del Pa­
drone) comunque scritta; 

VISTI l'esemplare e la descrizione del marchio, la dichiarazione 
di protezione, la lettera d'incarico e Ie quietanze deli'esegm~\) paga­
mento delle tasse previste dalle norme vigenti; 

CERTIFICA: 

La Spett,le THE GRAMOPHONE COMPANY LIMITED, di Blyth 
Road, Haves Middlesex, Gran Bretagna, i1 giorno 19 agosto 1963 aIle 
ore 10,00 ha validamente depositato presso il Ministero Industria e 
Commercio - Dipartimento I. - Ufficio Brevetti - la domanda e gli 
altri documenti prescritti per ottenere la protezione nel territorio della 
Somalia del marchio d'impresa sottodescritto: 

«II marchio e costituito <laUe pa.role: HIS MASTER'S VOICE 
(La V:oce del Padrone»> comunque scritte». 

Detto marchio viene generalmente applicato ;direttamente sotto 
forma di etichetta, stampa, impressione diretta, rilievo 0 in qualsiasi 
altro modo conveniente 0 in qualsiasi colore sui prodotti della Sp"tt.1e 
THE GRAMOPHONE COMPANY LIMITED. 

Esso potra essere accompagnato 0 no dalla ragione sociale della 
Ditta richiedente oppure da sigla della medesima. Potra infine essere 
riprodotto su carta da lett ere , buste, fatture, imballaggi e su altre 
carte di commercio 0 anche riprodotto mediante pubblicit:a. ftgurata, 
fonica, :> di qualunque altro tipo. 

Esso serve a contraddistingu~re: «Apparecchi, strumenti e mezzi 
per la registrazione, riproduziona e trasmissione del suano, apparecchi 
televisivi trasmittel;lti e riceventi, valvole termoioniche, tubi elettronici di 
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nore per macchine parlanti, grammofoni pick-ups, puntlne per gram.­
mofoni, ecc.» di propri~~ fabbricazione e commercio della Spett.le THE 
GRAMOPHONE COMPANY LIMITED, di BIyt Road, Haves Mlddle£ex, 
Gran Bretagna. 

Mogadiscio. 11 15 settembre 1963. 

IL MINISTRO 
HAG! IBRAHIM OSMAN FOD 

(794) 

MINISTERO INDUSTRIA E COMMERCIO 

Certificato n. 706215 

IL MINISTRO 

VISTO rArt. 83, 2" comma della Costituzione della Repubblica 
Somala; 

VISTO il D.A. 18 maggio 1956. n. 78 sUll'Ordinamento del Go­
verno della Somalia; 

VISTO il D.A. 24 giugno 1959, n. 43 che istituisce il Ministero 
Industria e Commercio; 
. VISTA l'Ordinanza 22 gennaio 1955. n. 3 recanl;e norme orga-
niche in materia di concessione brevetti per marchi d'irnpresa, 

VISTA la domanda, depositata in data 19 agosto 1963, alle ore 
10,00 dal Dr. Athas Bartolucci intesa ad ottenere, in nome e i)er con­
to della Spett.le PHILIP MORRIS INCORPORATED, Societa Jrganiz­
zata e che funziona secondo Ie Ieggi della Stato di Virginia S. U.A. do­
miciliata al n 618 a New York, Stato di New York, Stati Uniti d'Ame­
rica, 100 Park Avenue, la protezione di un marchio d'impresa costitui­
to dalla etlchetta recante di traverso in caratteri di fantasia la scrit­
ta «vmGINIA n. 22». 

VISTI l'esemplare e Ia descrizione del marchio, la dichiarazione 
di protezione, Ia Ic.ttera d'incarico e Ie quietanze dell'eseguito paga­
mento delle tasse previste dalle norme vigenti; 

CERTIFICA: 

La Spett.le PHILIP MORRIS INCORPORATED, Societa organiz­
zata e che funziona secondo Ie Ieggi dello Stato d1 Virginia. S.U.A., 
domicillata n 6~8 a New. York, ·Stato di New York, Stati Uniti d' Ame­
rica, 100, Park Avenue, il giorno 19 agosto 1963 alIe ore 10,00 ha valida­
mente depositato presso il Mlnistero Industria e Commercia - Diparti-

-
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per ottenere 1a 'protezione nel Territorio della Somalia del marchio 
d'impresa sottodescritto: 

«II marchio e costituito dalla etichetta recante di traverso in 
carattere dt fantasiala scritta «VIRGINIA n, 22», 

Detto marchio viene generalmente applicato direttamente sotto 
forma di et.'chetta, stampa, impressione diretta, rilievo 0 in qualsiasi . 
altro mod( conveniente 0 in qua1siasi colore sui prodotti della Spett.le 
PHILIP MORRIS INCORPORATED. 

Esso potra essere accompagnato 0 no dalla ragione sociale della 
'Ditta richiedente oppure da sigla della me de sima. Potra intine 'essere 
riprodotto su carta da lettere, buste, fatture, imballaggi e su altre 
carte di commercio 0 anche riprodotto mediante pubblicita. figurata, 
tonica, 0 di quaJunque altro tipo. 

Esso serve a contraddistinguere: «Sigarette e prodotti di tal)acco» 
di propria fabbricazione e commercio della Spett.le PHILIP MORRIS 
INCORPORATED, 

Mogadiscio, Ii 15 settembre 1963. 
IL MINISTRO 

HAG! IBRAHIM OSMAN FOD 
(795) 

MINISTERO INDUSTRIA E COMMERCIO 

Certificato n. 706216 

IL MINISTRO 

VISTO rArt. 83. 20 comma della Costituzione della Repubbllca 
Somala; 

VISTO il D.?, 18 maggio 1956. n. 78 sull'Ordinamento del Go­
verno della Somalia; 

VISTO il D.A. 24 giugno 1959, n. 43 che istituisce il Ministero 
Industria e Commercio; 

VISTA l'01;dinanza 22 gennaio 1955, n. 3 recante norme orga­
niche 1n materia di concessione brevetti per marchi cl'impresa; 

VISTAla domanda, depositata in data 4 settembre 1963, aIle ore 
10.00 dal Dr. Athos Bartolucci intesa ad ottenere, in nome e per conto 
della Spett.le THE COCA-COLA COMPANY, Societa costituita. secondo 
Ie leggi dello Stato di Delaware, S.U.A., con sede in New York" stato di 
New York, S.U.A., 515 Madison Avenue, la protezione di un marchio 
d'impresa costituito dalla parol a «COKE» comunque scritta; . 

VISTI l'esemplare e la descrizione, del marchio, 1a dichiarazione 
LL____ -""~n<> .. it"", p Ie Quietanze da,il'escgui~o paga-
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CERTIF'ICA: 

La Spett.le THE COCA-COLA COMPANY, Societa costituita se­
condo Ie leggi dello Stato di Delaware, S.U.A., can serle in New York, 
Stato di New York, S.U.A., 515 Madison Avenue, il giorno 4 settembre 
1963 aile ore 10.00, ha validamente depositato presso il Ministero 
Industria e Commercio - Dipartimento I - Ufficio Brevetti - la do­
manda e gli altri documenti prescritti per otten ere la protezione nel 
Territorio della Somalia del marchlo d'impresa sottodescritto: 

«Il marchio e costituito daUa parola «COKE» comunque scritta» 
Detto marchio viene generalmente applicato direttamente sotto 

forma di et.irhetta, stampa, impressione diretta. rilievo a in qua}siasi 
altro modo conveniente 0 in qualsiasi colore sui prodotti della Spett.le 
THE COCA-COLA COMPANY. 

Esso potra essere accompagnato 0 no dalla ragione sociale della 
Ditta richiedente oppure da sigla della medesima. Potra infine essere 
riprodotto su carta da lettere, buste, fatture, imballaggi e su altre 
carte di commercio (I anche riprodotto mediante pubblicita figurata, 
fonica, a di c::ualunqur! altra tipa. 

Esso serve a eontraddistinguere: «Acque minerali e gazzose, 
$ciropp1 ed altre bevande non alcooliche» di propria fabbricazione 
e commercio della Spett.le THE COCA-COj..A COMPANY. 

Mogadiscio, Ii 15 settembre 1963. 

IL MINISTRO 
HAG! IBRAHIM OSMAN FOD 

(796) 

MINISTERO INDOSTRIA E COMMERCIO 

Certificato n. 706217 

IL MINISTRO 

VISTO l'Art. 83, 2° comma della Costituzione della Repubbllca 
Somala; 

VISTO il D.A. 18 maggio 1956, n. 78 sUll'Ordinamento del Go­
verno della Somalia; 

VISTO il D.A. 24 giugno 1959, n. 43 che istituisce il Ministero 
Industria e Commercia; 

VIST A rOrdinanza 22 gennaio 1955, n. 3 recante n';rme orga­
nkhe in materia di concessione brevetti per marchi i'impresa; 

VISTA la domanda, depositata in data ?fl AO""<;:t" 101>" ~11_ 
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conto dalla Spett.le SOC lETA' ROTHMANS OF PALL E:XPORT LIMI­
TED, a 65 Pall Mall London. Gran Bretagna, la protezione di un 
marchio d'impresa costituito da una impronta di forma re'ttangolare 
a fondo rigato cui, e sovrapposta nella parte superiore una impronta 
di forme eIlittica cO'n due protuberanze laterali di forma rettangola,re, 
a fondo st:uro,recante al centro la dicitura ROTHM'ANS KING SIZE 
scritta su due righe. La parola ROTHMAN'S e in caratteri corsivi rni­
nuscoli con ini7.iale :naiuscola, la parol a KING SIZE in caratteri 
stampatelli mal.useoli, All'interno delle due parti laterali figurano 
iscrizioni commerciali relative al prodotto scritte in caratteri stampa­
teUi maiuscoli cl1iari Al disotto della detta dicitura compare un ele­
mento ornamentalc costituito cta una impronta a forma di, seudo, al 
centro della quale fignra la lettera R l11aiuscola, sorretta da due leoni 
rampanti. Al disotto della dicitura compaiono: un cartiglio ricurvo 
a fondo chiaro, una targhetta di forma rettangolare ad angoli ar­
rontondata a fonde scuro, la dicitura ROTHMANS OF PALL MALL 
LONDOIN EST. 1890 in earatteri stampatelli maiuscoli seuri, ed infine 
una impronta a fondo scurf con linea di contomo chiara, contene:nte 
la dicitura ROTHMANS KD.lG SIZE scritta su due righe e negli stessi 
ca.ratteri di quell a prima dl~scritta, 

VISTI l'esemplare e 1 t descrizione del marchio, la dichiarazione 
di protezione, la lcttera d' ,ncarico e Ie quietanze dell'e~;l;gui.to, ]Jap­
ment-l delle tasse previste dalle norme vigenti; 

CERTIFICA: 

La Spett.iE' SOCIET1' ROTHMANS OF PALL MALL EXPORT 
LliMITD, a 65 Pall Mall L mdan Gran Bretagna il giorno 26 agosto 
1963 alle ore 10,00 ha vali lamente depositato presso il Ministero In­

'dustria e Commercio ,- Dir: artimento 1° Ufficio Brevetti, - la domanda 
e gli altri documenti prescr itti per ottenere la protezione nel territorio 
della Somalia dal marchio d'impresa sottodescritto : 

«11 marchio e costitu'to da una impronta di forma rettangollare 
a fondo rigato cui e sovvr tpposto nella parte superiore una impronta 
di forma ellittica con due prO'tuberanze laterali di fO'rma rettangollare 
a fo!}do scuro, recante al' :entro - la dicitura ROTHMANS KING SIZE 
scritta su due righe. La paro la ROTHMANS e in caratteri c()rsivi minUBCO-

, li con iniziale'maiuscola, IE parole KING SIZE in caratteri stampatelli 
maiuscoli. All'intemo delle Hue partt laterali figurano iscrizioni commer­
ciali relative al prodotto scritte in caratteri stampatelli maiuscoli chia­
rio AI disotto' della detta dicitura compare un elementO' omamen­
tale costituito da una impronta a forma di scudo, al centrO' della quah~ fi­
gura 13. l~ttU"~,R maiuscola, sorretta da due leoni' rampanti. Al disot­
to della. dicj.fiura c.ompaiono: un cartiglio ricurvo a fondo chiaro, una 
t., .. ,.1. ... H., -,A;· i' ...... 'tY'I<> .. ",t,t."nO'nl",." <It'! <lnO'ol'i ",.,.ntnnt'l"t.i <I fondo scu-
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ro, la dicitura ROTHMANS OF PALL MALL LONDON EST. 1890 in 
caratteri stampatelli maiuscoli scuri; ed infine una impronta a fondo 
scuro con linea, di contorno chiara, contenente la dicitura ROTHMANS 
KING SIZE scritta su due righe e 'negli stessi caratteri di quella prima 
descritta. 

Detto marchio potra essere applicato sui prodotti in qualsiasi 
dimensione e colore sia mediante stampa, impressione 0 rilievo, sia in 
ogni aUro modo conveniente e in qualsiasi colore sui prodotti della 
Spett.le SOCIETA' ROTHMANS OF PALL MALL EXPORT LIMITED. 

Esso potra essere accompagnato 0 no dalla ragione sociale della 
Ditta richiedente oppure da sigla della medesima. Potra infine essere 
riprodotto su carta da lett ere, buste, fatture, imballaggi e su aUre 
carte di commercio 0 anche riprodotto mediante pubbliciUi figurata. 
iOllica. 0 di qU~llUnque altro tipo. 

Esso serve a contraddistinguere: «SigarE)tte, tabacco e sigari» 
(CIa sse 32) di propria fabbricazione e commercio della Spett.le SO­
CIETA' ROTHMANS OF PALL MALL EXPORT LIMITED •. 

Mogadiscio, Ii 15 settembre 1963. 

II. MINISTRO 
HAG! IBRAHIM OSMAN FOD 

(7j}7) 

MINISTERO INDUSTRIA E COMMERCIO 

Certificato n. 706212 

IL MINISTRO 

VIST'Q l'Art. 83, 20 comma della. Costituzione della Repubblica 
Somala; 

VrSTO iJ D.A 18 maggio 1956, n. 78 suU'Ordinamento del Go­
verno della Somalia; 

VISTO il D.A. 2"1: giugno 1959, n. 43 che istituisce il Ministero 
Industria e Commercio; 

VISTA l'Ordinanza 22 gf:'nnaio 1955·, n. 3 recante norme orga­
niche in materia di concessione brevetti per marchi d'impresa; 

VISTA la domanda, depositata in data 19 agosto 1963, aIle ore 
10,00 dal Sig. Athos Bartolucci intesa ad ottenere, in nome e per con­
to della'Spett.le TOKYO SHIBAURA ELECTRIC CO. LTD Societa debi­
tamente organizzata ed esistente secondo Ie leggi del Giappone con 
sede al 72 Horikawa-cho Kawasaki, Giappone, la protezione di un 
marchio d'impresa costituito dalla parola «TOSHIBA» disegnata in ca­
ratteri di fantasia: 

1 

• 
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VISTI rC3el1l1:1arc c la (l('scrlzione del marchio, la dichiarazionc 
di prctezione, la If'ttera d'incarico e h quietanz ~ d, I! 'e~,~;p::>J 1J'lb~' 

mento delle tas~e previste dalle norme vigenti; 

CERTIFICA: 

La Spett.le TOKYO SHIBAURA ELECTRIC CO. LTD, Societa de­
bitamente organizzata ed esistenti n. 617 sotto Ie leggi del Griappone 
con sede al 72 Horikawa-cho Kawasaki, Giappone il giorno Ul agosto 
1963 aBe ore 10,00 ha validamente depositato presso il Ministero In­
dustria e Commercio - Dipartimento I - Ufficio Brevetti - la domanda 
e gli aItri documenti prescritti per ottenere la r rotezione nel Terri­
torio della Somalia del marchio sottodescritto: 

«II marchio e costituito dalla parola «TOSHIBA» disegnata in 
caratteri di fantasia». 

Dettc marchio viene generalmente applicato direttamente sOtt0 
forma di et~chetta, stampa, impressione diretta, ~ilievo 0 in qual stasi 
altro modo eonveniente 0 in qualsiasi colore sui prodotti della Spett.le 
TOKYO SHIBAURA ELECTRIC CO. LTD. 

, Esso potri!. essere accompagnato 0 no dalla ragione sociale della 
Ditta richiedente oppure da sigla della medesima. Potri!. infine e3sere 
riprodotto su carta da lett ere, bustell fatture, imballaggi e suo altre 
carte di commercio 0 anche dprodotto mediante pubblicita figurata, 
fonica, 0 di oualunque altro tipo. 

Esso serve a contraddistinguere .«Apparecchi ed strumenti eIet­
triciescentifici apparecchi e strumenti ottici cinematografici e riprodu­
centi i suoni, occhiali, montatura per occhiali, misure, parti ed accessori 
per ~utte queste merci, pesi e mac chine per pesare, misure» di fabbri 
cazione e commercia della Spett.le SHIBA URA ELECTRIC CO'. LTD. 

Mogadiscio Ii 15 settembre 1963. 

IL MINISTRO 
HAGI IBRAHIM OSMIAN FOD 

(798) 

MINISTERO INDUSTRIA E COMMERCIO 

Certificato n. 706211 

IL MINISTRO 

VISro l'Art. 83, 20 comma della Costituzione della Repubblica 
~f\1Y\",1<> • 
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VISTO il D.A 18 maggio 1951:1.' n. 78 sull'Ordinament0 del Go­
vnrw della l3cmclia, 

VISTO il D.A. 24 giugno 1959, n. 48 che istituisce ilMinistero 
Industria e Commercio; 

VISTA l'Ordinanza 22 gennaio 1955, n. 3 recante norme orga­
niche in materia di concessione brevetti per marchi d'impresa; 

VISTA la domanda, depositata in data 4 settembre 1963 alle ore 
10.00 dal Dr. Athos Bartolucci intesa ad ottenere, in nome e per conto 
della Spett.le THE COCA-COLA COMPANY, Societa costituita secondo 
Ie leggi dello Stato di Delaware, S.U.A., con sede in New York, Stato eli 
New York, S.U.A., 515 Madison Avenue, la protezione di un marchio 
d'impresa costituito dalla parola «FANTA» comunque scritta. 

VISTI l'esemplare e la descrizione del marchiO, la dichiarazione 
di protezione, la ltttera d'incarico e Ie quietanze de:l'eseguito paga­
n:ento delle ta~se previste dalle norme vigenti; 

CERTIFICA: 

La Spett.le THE COCA-COLA COMPANY, Societa costituita se­
condo Ie leggi dello Stato di Delaware, S.U.A., con sede in New York, 
Stato di New York, S.U.A., 515 Madison Avenue, il giorno 4 settembre 
1963 aIle ore 10.000 lla validamente depositato presso il Ministero 
Industria e Commercia - Dipartimento I - Ufficio Brevetti - la do­
manda e gli altri documenti prescritti per ottenere la protezione nel 
Territorio della Somalia del marcllio d'impresa sottodescritto: 

«II mar'chio e costituito dalla parola «FANTA» comunque .. scrit-
ta». 

Df:tto marchio viene generalmente appUcato direttamente sotto 
form:1 di etichetta, stampa, impressione diretta, rilieV0 c in qualsiaS! 
altro mode conveniente 0 in qualsiasi colore sui prodotti della Spett.le 
THE COCA-COLA COMPANY. 

Esso potra essere accompagnato 0 no dalla ragione sociale della 
Ditta richiedente oppure da sigla della medesima. Potra infine essere 
riprodotto su carta da lett ere, buste, fatture, imballaggi e su altre 
cane di commercio 0 anclle riprodotto mediante pubblicita figurata, 
fonica. 0 di qualul'lque altro tipo. 

Esso serve a contraddistinguere: «Acque minerali e gazzose, 
sciroppi ed altre bevande non alcooliche» di propria fabbricazione 
e commercio della Spett.le THE COCA-COLA COMPANY. 

Mogadiscio, Ii 15 settembre 1963. 

IL MINISTRO 
HAGI IBRAHIM OSMAN FOD 

1'700\ 
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MINISTERO INDUSTRIA E COMMERCIO 

Certificato n. 106350 

IL MINISTRO 

VISTO l'Art. 83, 2" comma della Costituzione della Repubblica 
Somala; 

VISTO il D.A. 18 maggio H)56, n. 78 sull'Ordinamen':,o del 00-
verno della Somalia; 

VISTO il D.A. 24 giugno 1959, n. 43 che istituisce il Ministero 
Industria e Commercio; 

VISTA rOrdinanza 22 gennaio 1955, n. 3 recante norme orga­
niche in materia di concessione brevetti per marchi j'lmpresa, 

VISTO il decreto n. 252007 del 16 marzo 1956, del!'Auuninistrazione 
Fiduciaria Italiana della Somalia - Direzione per 10 Sviluppo Econo­
mico - Ufficio Industria e Commercio Interno, Lavoro e Comunica­
zione - «Ufficio Bl'evetti» pubblicato suI Bollettino Uffi:ciale suppl. n. 
1 al n. 5 dell'8 maggio 1956, relativo all'avvenuto deposito ai tini della 
protezione nel Territorio del marchio d'impresa della Ditta BURGJ<JR EI­
SENWERKE GESELLSCHAFT mit bessechrankter Haftung, con sede le­
gale a Burg Dillkreis (Repubblica Federale Tedesca), Ia protezione 
di un marchio d'impresa costituito da un'etichetta port ante la parola 
di fanta!lia «JUNO); in caratteri di stampa maiuscoli; 

. VISTA la domanda, depositata in data 13 dicembre 1955, alle ore 
10;30, intesa ad ottenere, in nome e per conto della Ditta BURGER 
EISENWERKE GESELLSCHAFT, e successivamente Ditta BURGER 
EISENWERKE AKTINGESELLSCHAFT, cne 1'uso del marchio «JUNO» 
registrato rispettivamente al n. 106 del registro dei marchi rilasciati 
in questa Repubblica, e la successiva domanda depositata il 27 ottobre 
1963, con la quale si richiedeva che in conformita aHa documenta­
zione presentata in copia autentica insieme aHa domanda stessa, ve­
nisse provveduto alla modifica della ragione sociale della Ditta asse­
gnataria del marchio come segue, la Ditta BURGER EISENWE'RKE 
GESELLSCHAFT, la Ditta BURGER EISENWERKE AKTIENGESELL­
SCHAFT, con sede legale a Burg Dillkreis (Repul;>blica Federale Te­
descaL 

CERTIFICA: 

che l'uso del marchio concesso aHa Ditta BURGER EISENWERKE GE­
~FT, registrato al n. 252007 del registro dei marchi rilascia­
ti'l~a Repubblica, viene modificato, in seguito aHa modIfica in­
tervenuta nella ragione sociale della richiedente, in Ditta BURGER 

. EISENWERKE AKTINGESELLSCHAFT, con sede legale a Burg Dill­
kreis (R~pubblica Federale Tedesca), con la modalita ed entr~ i limiti 

-' - - .L - """"I'I'7;n t'I",t.<>. 1/\ Marzo 1956 dell'Amministrazio-
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ne Fiduciaria Italiana della Somalil! - Direzione per 10 Sviluppo Eco­
nomico - Ufficio Industria Commel'cio Interno, Lavoro e Comunica­
zione - Ufficio Brevetti. 

Mogadiscio, Ii 4 novembre 1963. 
IL MINISTRO 

HAG! IBRAHIM OSMAN FO[) 
(800) 

MINISTERO INDUSTRIA E COMMERCIO 

Certificato n. 706349 

IL MINISTRO 

VISTO l'Art. 83, 2° comma della Costituzione della Repubblica 
Somala; 

VISTO il D.A. 18 maggio 1956, n. 71> suIl'Ordinamento del Go­
verne. della Scnudia; 

VISTO i1 D.A. 24 giugno 1959, n. 43 che istituisce il Ministero 
Industria e Commercio; 

VISTA j·l,rc.i:lclllza 22 gennaio 1955, n. 3 recant·e nOlm? fJrgCl­

niche in materia di concessione brevetti per marchi .J'impresa, 
VISTA la domanda, depositata in data 23 settembre 1963, aIle 

ore ]2,30 daU'AvY. Gaetano Chapron intesa ad ottenere, in nome c 
per conto della Spett.le Brown & Williamson Tobacco C'orporation 
Export Ltd. con sede in Westminster House 71, Mlllbank, London, S.W. 
Gran Bretagna la protezione di un marchio d'impresa costituito da 
un'etichetta contGlleni.e nella estremita superiore la paroia distintiva 
AVALON, parola che si legge llgualmente nella parte inferiore del­
l'etichetta. 

VISTI l'esemplare e la descrizione del marchio la dichiarazione 
eli protezione, la lettera d'incarico e Ie quiet~nze d.~ll'esegu!.to paga­
menta dellE' tasse previste dalle norme vigenti; 

CERTIFICA: 

La SpetUe Brown & Williamson Tobacco Corporation Export Ltd 
(;On sede in Westminster House 7, Mlllbank, London, S.W. Gran Bre­
tagna, il giorno 23 settembre 1963 aIle are 12,30 ha validamente de­
positato presso il M.inistero Industria e Commercio - Dllpartimento 
10 Ufficio Brevetti - la domanda e gli altri documenti prescritti per 
ottenere la protezione nel Terrltorlo della Somalia dal marchio d'iro­
p'resa l5OttodescrittO: 
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«II marchio e costituito da un'etichetta contenente nella estre­
mita superiore 1a parola distintiva AV ALON, parola che si legge 
ugua1mente nella parte tnferiore dell'eticlletta. 

Detto marchio viene generalmente applicato direttamente sotto 
forma di etichetta, stampa, impressione diretta, rilievo 0 in q:~alslasi 

<:llrro m0do convemente 0 in qualsiasi colore sui prodotti dp.lla Spett.lc 
BROWN.& WILLIAMSON TOBACCO CORPORATION EXPORT LIMITED'. 

Esso potra essere accompagna to 0 no dalla ragione sociale della 
Ditta richiedente oppure da sigla della me de sima. Potra infine essere 
riprodotto su carta da lett ere , buste, fatture, imballaggi e sou altre 
carte di (;Ommercio 0 anche riprodotto mediante pubblicita flgurata, 
[('niea. 0 di qua.'upque altro tipo. 

Esso serve a contraddistinguere Tabacchi manifatturati e non 
manifatturati di propria fabbricazione e commercio della Spett.le 
Brown & Williamson Tobacco Corporation Export Limited. 

Mogadiscio, li 4 Novembrc 1963. 

IL MINISTRO 
HAG! IBRAHIM OSMAN FOD 

(80l) 

MINISTERO INDUSTRIA E COMMERCIO 

Certificato n. 706348 

IL MINISTRO 

VISTO l'Art 83, 2') comma della Costituzione della Repubblica 
Somala; 

VISTO il D.A. 18 maggio 1956, n. ,'S suU'Ordinamento del Gr)­
verno dena Somalia; 

VISTO il D.A. 24 giugno 1959, n. 43 che istituisce il Ministero 
Industria e Commercio; 

VISTA l'Ordin,:l,za 22 gennaio 1955, '1. 3 rC:'r.a,·,~ norme orga­
niche in materia di concessione brevetti per marchi d'irnpresa: 

VISTA la domanda, depositata in data 23 settembre 1963, alle 
ore 12,30 dall'Avv. Gaetano Chapron intesa ad .ottenere, in nome e 
per conto della Spett.1e British-American Tobacco Company Ltd, con 
sede in Westmtnster House 7 Millbank London S.W., Gran Bretagna 
la protezione di un marcllio d'jmpresa costituito dana parola distintiva 
«Clif{ton» . 

VISTI l'esemplare e la descrizione del marchio, 1a dichiarazionc 
di protezio.'1e, la lettera d'incarico e Ie quietanze dell'eseguit:J pag.'a­

'-'.'- ~~--- --~";~+a rt.,n" nnrmp. vigenti: 
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CERTIFICA: 

La Spett.le British-Ameircan Tobacco Comapany Ltd, con sede in 
Westminster House Mfllbank in London S.W., Gran Bretagna il giorno 
23 settembre 1963 aIle ore 12,30 ha vaIidamente depositato presso il 
Ministero Industria e Commercio - Dipartimento 1° Ufficio Brevetti -
1a domanda e gIi a1tri documenti prescritti per ottenere 1a protezione 
nel territorio della Somalia del marchio d'impresa sottodescritto : 

«II marchio e costituito dalla parola distintiva «CLIFFTON». 
Detto marchio viene generalmente applicato direttamente sot to 

fCirma di etichetta, stampa, impressione diretta, rilievo 0 in qualsia"i' 
altro modo cnnvenicnte 0 in qualsiasi coIore sui prodotti deUh Spett.Ie 
British-American Tobacco Company Ltd. 

ESso potra essere accompagnato 0 no dalla ragione sociale della 
Ditta richiedente oppure da sig1a della medesima. Potra infine essere 
riprodotto su carta da 1ettere, buste, fatture, imballaggi e su altre 
carte di commercio 0 anche riprodottnmediante pubbIicita figurata, 
fonica, 0 di qUi;llunquc altro tipo. 

Esso serve a contraddistinguere Tabacchi manifatturati e non 
manifatturati di propria fabbricazione e commercio della Spett.le Bri­
tish -American Tobacco Company Ltd. 

Mogadiscio, Ii 4 Novembre 1963. 

IL MINISTRO 
HAG! IBRAHIM OSMAN FOD 

(802) 

MINISTERO INDUSTRIA E COMMERCIO 

Certificato n. 706347 

IL MINISTRO 

VISTO I'Art. 83, 2') comma della Costituzione della Repubblica 
Soma~a; 

VISTO il D.A. 18 maggin 1956, n. 78 sull'Ordinamento del Go­
verno ~"lla Ecnul'.a; 

VISTO il D.A. 24 giugno 1959, n. 43 che istituisce il Ministero 
Industria e Commercio; 

VISTA l'Ordinanza 22 gennaio 1955, n. 3 recante nomIC orga­
r..iclie in materia di concessione brevetti per marchi d'impresa, 

VISTA la domanda, depositata in data 28 settembre 1963, alle 
ore 10,00 daU'Avv. Gaetano Chapron intesa ad ottenere, in nome e 
per conto daUa Spett.le Ditta Lipton Limited con sede in 179/189 
Road E.C. rnghUterra, la proteZione di un marchio d'mnrf'''''' f'nd.it.l1itn 
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Aalla ftgur~ di una' teiera su di un fuoco. Al di sopra della ftgura la 
parola di~tintiva Lipton's ed a1 di sotto la parola Tea. 

. VISTI l'esemplare e la descrizione del marchio, la dichiarazionc 
di protezhl:e, la lettera d'incarico e Ie quietanze dell'esegilito paga­
mento delle tasse previste dalle norme vigenti; 

CERTIFICA: 

Spett.le Ditta Lipton Limited con sede legale in 179/189 City 
Road, London, Inghilterra il giorno 2S s8ttembre 1963, alle ore 10,00 
ha validamente depositato presso il Mini.stero Industria e Commercio 
- Dipartimento 10 Ufficio Brevetti -- Ill, domanda e gli altri documenti 
presoritti per ottenere la protezione nel territorio della Somalia del 
marchio d'impresa sottodescritto. 

«II marchio e costituito dalla, ftgura di una tiera su di un 
fuoco. Al di sopra della fig·u.ra la paro1,a distintiva Lipton's ed a1 di 
sotto la parola Tea». 

. Dettc marchio viene gene::almentE- applicato direttamente sotto 
forma dt eti,~hetta, stampa, impressione diretta, rilievo 0 in qualsIasi 
altro modo conveniente 0 in qualsiasi colore sui prodotti dell::t Spett.le 
DITTA LIPTON LIMITED. 

Esso potra essere accompagnato 0 no dalla ragione sociale ctella 
Ditta richiedente oppure da sigla della medesima. Potra infine essere 
riprodotto su carta da lettere, buste, fatture, imballaggi e su altre 
carte di commercio 0 anche' riprodotto mediante pubblicita figurata, 
fonica, 0 di quaiunQ'lE: altro tipo. 

Esso serve a contraddistinguere «The» di propria fabbricazione 
e commercio della Spett.le Ditta Lipton Limited. 

Mogadisico, Ii 4 Novembre 1963. 
IL MINISTRO 

HAGI IBRAHIM OSMlAN FOD 
(803) 

MINISTERO INDUSTRIA E COMMERCI'O 

Certificato n. 706346 

IL MINISTRO 

VISTO l'Art. 83, 2" comma della Costituzione della Repubblica 
,Somala; 

VISTO il D.A. 18 maggio 1956, n. 78 suU'Ordinamento del Go­
vernodella Somalia. 

nTC'O..,1"\. H n A ?4 Q"iU!!TIO 1959. n. 43 che istituisce il Ministero 



-58-

VIRTA ]'Ordinanza 22 gennaio .1955, n. 3 recante norme llrga,­
niche In materia di coricessione brevetti per marchi d'impresa; 

VISTA la domanda, depositata in data 28 settembre 1963, aUe 
ore 10,00 daU'Avv. Gaetano Chapron intesa ad ottenere, in nome .~ 

per con to dalla Spett.l~ DITTA LIPTON LIMITED con sede legale :;n 
179/189 City Road WiNDON, E.C. InghiIterra, la protezione di un 
ma!"chio d'impresa costituito dalla parol a distintiva KETTLE. 

VISTI l'esemplare e la descrizione de~ marchio, la dicl1iarazione 
di protezione,. la lettera d'incarico e Ie quietanze dell'eseguit.) paga~ 

:.nentr> delle tasse previste dalle norme vlgenti; 

CERTIFICA: 

La Spett.le Ditta Lipton Limited con sede in legale in 179/189 
Road LONDON, E.G. Inghilterra, i1 giorno 28 settembre 1963, aUe ore 
10,00 ha validamente depositato presso iI Ministero Industria e Com­
mercio, Dipartimento Primo - Ufficio Brevetti - la domanda. e gli 
altri documenti prescI'itti per cttenere la protezione nel Territorio 
della Somalia del marchio d'impresa sottodescritto : 

«II marchio e costituito dalIa parola distintiva «KETTL~). 
Ddto marchit.. viene generalmente applicato direttamente Dtto 

forma di eUchetta, stampa, impressione diretta, rilieVI) 0 in qualsia:;i 
altro modo conveui.ente 0 in qualsiasi colore sui prod·1tti dell"l Spett.le 
Lipton Limited. 

Esso potra. essere accompagnato 0 no dalla ragione sociale della 
Ditta richiedente oppure da sigla della medesima. Potra. infine essere 
riprodotto su carta da lettere, buste, fatture, imballaggi e su altre 
carte di commercio 0 anche riprodotto mediante pubblicita figurata, 
fonica, 0 di qua 'Hr~que altro tipo. 

Esso serve a contraddistinguere «THE» di propria fabbricazione 
e commw-cio della Sepett.Ie LIPTON LIMITED. 

- 60--

MINISTERO INDUSTRIA E COMMERCIO 

Certificato n .. 706344 
IL MINISTRO 

VISTO l'Art. 83, 20 comma della Costituzione della Repubblica 

Somala; d 1 Go 
VISTO iI D.A 18 maggio 1956, n. 78 sUll'Ordinamen::.o e . 

.. 
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.' .MINIS,.ERO INDUSTRIA E COMMERCIO 
'!"\"C~rtifttato n. 706343 

IL MINISTRO 

VISTO l'Art. 83, 2" comma della Costltuzione della Repubblica 
Somala; 

YISTO il D.A 18 maggio 1956, n, 78 sull'Ordlnamento del Go­
Vt rn0 della Bcrnalia; 

VISTO il D.A. 24 giugno 1959, n, 43 che istituisce il Ministero 
Industria e Commercio; 

VISTA rOrdi:nanza 22 gennaio 1955, n, 3 rr~':nt t: norme orga­
niche in materia di concessione brevett.! per marchi d'impresa; 

VI$TA la domanda, deposit at a in data 14 settembre 1963 alle 
ore 11,00 dal Dr, Athos Bartolucci. intesa ad ottenere, in nome e per 
conto 'della Spett.le GIuett Peabody & Co, Inc. Societa con sede 
a TrflyStato di New York S.U.A. 433 River Street, la protezione 
<ii un.marchio d'impresa costituito dalla parola «SANFORIZED» co­
munque scritta,; 

VISTI l'esemplare. e la descrizione del marchio, la diclliarazione 
dt prot~Zit'l'le, la Idtera d'incarico f" ;p qu;'t:l!:'" d·.ll'Meguito ! aga· 
men\'o delle tasse previste dalle norme vigenti; 

CERTIFICA: 

. La Spett.le Gluett pea!>ody & Co. Inc. Societa con sede a Troy 
stato di New York S.U.A. 433 River street, il giorno 14 settembre 
1963 '. aIle ore 11,00 ha validamente depositato presso U Ministero 
Industria e Commercio - Dipartimento P Ufficio Brevetti - la do­
manda e gli altri documenti prescritti pel' ottenere la protezione nel , 
Territorio della Somalia dal marchio d'impresa sottpdescritto: 

«II ·marchio e costituito dalla parol a «SANFORIZED» comunque 
scritta». 

Detto marchio viene genera!mente appHcato direttam(mte sott0 
forma di (.lichetta, stampa, impressione diretta, riliev,) 0 in qualsiasi 
altro l'!lOdo conveniente 0 in qualsiasi co-lore sui prodotti della Spett.le 
Gluett, Peabody. 

~sso potni. essere accompagna to 0 no dalla ragione sociale della 
Ditta richledente oppure da sigla della medesima, Potra infine essere 
riprodotto su carta da lett ere, buste, fatture, imballaggi e su altre 
carte di commercio 0 anche tiprodotto mediante pubbIicitl1. figurata, 
fGnica, '. di quP JUnquc altro tlpo. 

. Esso, serve a .contraddiStinguere: «Tessuti di lana,' CLi pel0, di 
'Crine, . disetJa,. di' ra.i,?n, di juta, di canapa, di lino, di catone e. eli altre 
fibre (Classe24)f~'di propria fabbricazione e commercio della Spett.le 

~ GIuett Peabody' & Co. Inc. . 

Mogadiscio, Ii 4 Novembre 1963. 
IL MINISTRO 
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MINISTERO INDUSTRIA E COMMERCIO 
Certificato n. 706341 

IL MINISTRO 

VISTQ l'Art. 83, 2<' comma della Costituzione della Repubblica 
Somala; 

VIS TO il D.A. 18 maggio 1956, n. '78· suIl'Ordinamento del Go-
verno dena. Somalia' ' 

VISTO il D.A. 24 giugno 1959, n.· 43 che istituisce il M!inistero 
Industria e Commercio; 

VIST A l'Ordinanza 22 gennaio 1955, n. 3 recante norme orga- ' 
niche in materia di concessione brevetti per marchi d'impresa; 

VISTA la domanda, depositata in data 14 settembre 1963 aIle 
ore 11,00 dal Dr. Athos Bartolucci intesa ad ottenere, in nome e per 
conto della Spett.le GIuett Peabody & Co. Inc. Societa con sede 
'a Troy Stato di New York S.U.A, 433 River Street, la protezione 
di un marchio d'impresa costituito dalla parola «SANFOR» 00-

munque scritta; 
v1STI l'esemplare e la descrizione del marchiO, la dichiaraziont 

di protezione, la lettera d'incarico e Ie quietanze dell'eseguito paga­
'1:entt) delie tasse previste daUe norme vigenti, 

CERTIFICA. 

La Spett.Ie GIuett Peabody & Co. Inc. Societa con sede a Troy 
Stato di New York S.U.A. 433 'River 'street, il giorno 14 settembre 
1963 aIle ore 11,00 ha validamente depositato presso 11 Ministero 
Industria e Commercio - Dipartimento I" Ufficio Brevetti - la do­
manda e gli altri documenti prescritti per ottenere la protezione nel 
Territerio cJeUa Somalia dal marchio d'impresa sottodescritto: . 

«II marchio e costituito dalla parola «SANFOR» oomunque 
scritta». 

Detta marchio viene generalmente applicato direttamerite sotto 
forma di etichetta, stampa, impressione diretta, rHievo 0 in q~alsiasi 
altro modo conventcnte 0 in qualsiasi colore sui prodotti della Spett.le 
Gluett Peabody & Co, Inc, Societa. 

Esso potra. essere accompagnato 0 no dalla ragione sociale della 
Ditta richiedente oppure da sigla della medesima. Potra infine essere 
riprodotto su carta da lett ere, buste, fatture, imballaggi e su altre 
carte di commercio 0 anche riprodotto mediante pubblicita.. figurata, 
fonica, 0 (\i quaJunq,le altro tipo. 

EssO serve a contraddistinguere: ,<Tessut! di lana, di pelo, di 
crine, di seta, di raion, <1i juta, di canapa, di lino, di cotone e di altre 

. fibre (Classe 24), di propria fabbricazione e colnmercio della Spett.le 
(Huett, Peabody. 

Mogadiscio, Ii 4 Novembre 1963. 
IL MINISTRO 
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LEGGI E DECRETI 

giudiziario con quelli de"U altr 
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approvato con 11 iD.L. vo 12 giugno 1962, n. 3, sono 
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Art. 3. 

II presente Decr>to entra in vigore ilgiorno della sua pubblicltzione 
suI Bollettlno U!ficiale della Repubblica e sara presentato all'Assem­
blel{ Nazionale, a norma deU'art. 63 della Costltuzione per la conv~r­
sione in legge. 

_ Mogadiscio, a:ddi 30 novembre 1963. , 
Ad~ Abdulla 0Im1lD 

Il Primo Ministro 
ABDI-'RAB'RID ALI SHERMARKE 

Il ~stro di Grazia e GiustiZia 
,.AME[) GHELLE HAiSSAN 

TABELLA «An 

RUOLO DEI MAGISTRATI 

-'" Grado Funzloni Numero 

7.1orato 

Presidente della Corte Suprema ................. . 

del POliti 

1 
2- Primi Consiglieri ...... ...... ...... ...... ...... ...... . .... . 2 

;;/3 Consiglieri ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... . .......... . 12 
-4 Giudici Regionali - dopo 11 triennio ...... . .... . 
5 Gtudici Regionali - nel primo triennio ..... . 32 

6 Vice Giudici Regionali ...... ...... ...... ...... . .... . Ie 
7 ~dfci Distrettuali ...... ...... ...... ...... ...... . .... . 

_~- Vice Giudici Distrettuali - dopo il triennio 
9 Vice GiudIci Distrettuali - nel 10 triennio 

45 

} '12 

TOT ALE del ruolo 180 

TABELLA ((:8» 

Grado 

equlparato 

6 
7 
8 
9 
~O 

RUOLI DEI CANCELLIERI 

CanceJIieri Capo 
Primi CancelIieri 
Cancellieri 
Vice CancelUeri 
Aiuto Caneellieri 

Funzioni Numero 
del POliti 

2 
8 

24 
33 
50 
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TABELLA «e)) 

RUOLO DEGLI UFFICIALI GIQUIZI.t\.RI 
-' Gr;ldo 

'eQuiparato 
Funzionl Numero--. 

7 
8 
9 . 

del posti 
UfficiaIi GiudiziaJri Capi 
Prqni Ufficiali Giudiziari .............................. . 
Ufficiali Giudiziari ......................................... . 
Vice Ufficiali Giudiziari ...... ...... . ................ . 10 

11 Aiuto Ufficiali Giudiziari ............................ ~.''''~ 8 

------..~ TOTAliE 'am: rruoJ.Q 
~ 

34 

D.P.R. 30 Novembre 1963, .N. 318. 

Cessazione ((Interim» del Ministero Affari Esteri e riassunzion~della carica. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO l'articolo 78 della Costituzione; 
VLSTO l'articolo 8 (2) della Legge 3 giugno 1962, n. 14 «Ordfltamen-

to del Governo»; ",., 
VISTO il DP.R 30 settembre 1963, n. ~27, con il qua:le il Primo Minl­

stro; On. Dr. Abdi-Rashid Ali Shermarke, assumeva 1'«Inteilim» del Mini­
stero degli Affari Esteri essendo il titolare, On . .AJbdU:tla.~a Mohamud 
partito per l'estero;' "'"'::-:---~ 

RITElNUTO ohe l'On. Abdullahi Issa Mohamud e, in data 26 novem­
bre 1963, rientrato in Patria; 

~U PROPOSTA del Primo Ministro;. 

bECRETA: 

Con deco!rrenza 27 novembre 1963 H Primo Ministro, On. Dr. Abdi­
R!:l:sh~d Ali Shermarke, cessa dall'<<Interim» del Ministero qegIi Affl1'ri 
Esteri. 

Con la stessa decorrenza l'On. AbduILahi Issa Mohamud riassume la 
cariCa di Ministro degIi Affari Ester!. 

Mogadiscio, Ii 30 novembre 1963. 

Aden -Abdulla Osmaa 
Il Primo Ministro 
A"RnT_R,AIl'liHTn AT.'T l'l,J.:!'H!,RMARKli! 
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FIRST PART 

LAWS AND DECREES 

lIECREE-LAW 30 November 1963, N. 11. 

I<"ixing the equivalence of the grades of the members of the Judiciary wit~ _()ther 
civil servants. - Extension of the time-limit for fixill' the establishment of 

the members of tile Judiciary. - Increase In the Establishment of the Judi­
ciary. 

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC 

HAVING SEEN Article 63 of the Constitution; 
HA VING SEEN Legislative De'cree 12 June 1962, No.3 on the Organi­

zation of the Judidary; 
HAVING SEEN Law 15 MaJrch 1962, No.7 on Civil Service; 
CONSIDER:ENG that there is an urgent necessity of revising Schedu­

les A, Band C in Annex 1I to the Organization of the Judiciary, for the 
purpose of equating the members of the Judiciary with the other Civil 
Servants and of increasing the establishment of the Judiciary in con­
nection with the setting up of new of.fices of the Judiciary; 

CONSIDERING that there is also an urgent necessity of extending 
the time-'limit for the establishment of such staff; 

HAVING HEARD the Council of Ministers; " 
ON THE PROPOSAL of the Minister of Grace and Justice; 

DECREES 

Art. 1. 

Schedules A, Band C of Annex II to, the Organization of the Judi­
ciary, approved by Legislative !Decree 12 June 1962, No.3, shall be su­
perseded by the corresponding schedules annexed to this Decree. 

Art. 2. 

The time-l1ntlt for the establishment of the Judiciary, as under Art­
ticle 34 of the Organization of the JudiciaJry, is he'reby extended to 31 
January 1964, whereas the new scales of pay fixed in Arltlcle 38 of Law 

-- .. ..;.-- -- - .. .. .. 

J 
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MINISl'ERO DI GRAZIA E GIUSTlZlA. 

D.l\i. 23 Luglio 1963, N. 319. 

Nomina del Sig. Omar Hagi Mohamed Bod a Notaio COil sede a Mogadiscio e con 

SUPI)lellZa provvisol'ia allche a Merca. 

IL MI!NIS'I1RO 

VISTO l'an. 85, 20 cpv. della Costituzione; 
V];STO l'O:rdinamento del Governo emanato con Legge n. 14 del 3 

giugno 1962; 
VISTO I'art. 14,primo comma, deHa stessa Legge che istituisce il Mi­

nistero di Grazia e Giustizia; 
V1iSTO il proprio Decreto 14 aprile 1963: Bando di concorso a due 

posti di Notaio; 
VISTI gli 'atti della Commissione esaminatrice del concorso predetto 

dai quali risulta ehe l'unico eandidato Omar Hagi Mohamed Bod ha su­
perato Ie prove; 

V];STO l'frrt. 16 del Deoreto Legislativo 2 marzo. 1962, n. 1 suIl'Ordi­
namento deI Notariato; 

RITEINUTA la necessita di provvedere provviso.~'iamente anche ana 
vacanza della sede notarile di Merea. 

DECRETA: 

II Sig. Omar Hagi Mohamed Bod e nominato Notaio con deco.rrenza 
dal 10 Agosto 1963, con sede in Mogadiscio e eon supplenza provvisoria 

. anche a Merea. 

Mog'adiscio, II 23 Iuglio 1963. 
ARMED GRELLE 

VISTO e Registrato - Reg. n. 2, !oglio n. 130. 
Mogadiscio, H 17 agosto 1963. 
1l Magistrato ai Conti: ALI AHMED OMAR. 
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Art. 3. 

This Decree shall enter into force on the day of its publication on 
the Official BuILeti'n of the Somali Republic and shall be submitted to the 
National Assembly in accordance with Article 63 of the Constitution, for 
conversion into law. 

Mogadiscio, 10 November 1963. 
Aden Abdulla OSRlaJll 

Prime Minister 
ABDI-RASHIJ) ALI SHEiRMARKE 

Minister oj Grace and Justice 
AHMED GHELLE HASSAN 

SCHEDUIJ~ «AI> 

Equivalence 
of grade 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 

Equivalence 
or grade 

6 
7 
8 
9 

10 

CATEGORY OF JUDGES 
Functions No. 01 posta 

President of Supreme Court ....................... . 1 
First Judges ............................................... . 2 

Senior Judges ...... ...... ...... ...... . ................ . 12 
Regional Judges - after 3 years .................. . 
Regional Judges - in the first 3 years ...... . .... . 

1 32 
J 

Asst. iRegional Judges ................................... . Hi 

District Judges ...... ...... ...... . ...................... . 4 0' ,I 

Asst. District Judges - After 3 yerurs 
AsSt. 'District Judges - in the first 3 years \ 72 

TOTAL .......... .- ..... . ...... ....... ....... . _n·· .................... .. 180 

SCHEDULE «Bit 

CATEGORY OF COURT REGISTRARS 

Functions 

First Court Registrars ...... ...... ...... ...... ...... . .... . 
Senior Court Registrars ............................. . 
Court Registrars ...... ...... ...... ...... ...... ...... . .... . 
Deputy Court Registrars ............................. . 
Asst. Court Registmrs ...... ...... ...... . ................ . 

No. oj: posts 

2 
8 

24 
33 
50 



Equivalence 
of grade 

7 
8· 

9 
10 
11 
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SCHEDULE «Cll 

CATEGORY OF CO"URT OFFICERS 

Functions 

First Court Officers 
. Senior Court Officers 
Court Officers ...... ...... ...... ...... ...... ...... . .......... . 
Deputy Court Officers ................................... . 
Asst. Court Officers ...... ...... ...... . ................ . 

PARTE SECONDA 

DlSPOSIZIONI. COMVNICATI. AVV181. VARIa 

N. N. 

No.· of posts 

4 
6 
8 
8 
8 

34 

., 
-



• BOllETTlNO UFFICIALE 
DEL-LA AEPUBBLIOA SOMAl_A 

.'_. Anno IV Mogadiscio, 10 Dicembre 1963 N. 12 
PubblWw90e Mendle 

Diremone e Rro~one presso 1.1\ Plr-e~id('!nza del CoDBIdio cid IlI!DIsN 
rRIliZZO: Bh.So tl per nUIDeTO - AIT:ltmtl 11 doppio _ ABBONAMGN'i'I: AmlUO per • 
8omalie. f:lh.So. 'lOO; I'l:stero Sh.&>. 15:1 - L'abbonamento in qualunqul!) ~, rtoll1lR!1o 
CMOrI'Ii d&1 l' 1r9nna1o a l'abbonato rlCtlverA 1 numeri ulTGltratl _ INIlIElIiZlONl: IIEIl" 01IIII 
rica 0 spa.;lo dl rlfll. Sh.Bo. :1 - Le Inserzionl III ricevono prel!8O 1& DiNzlone del Eollet~ 
L'1mlO>Orto rtell!lI abbonamonti e delle Inserzionl deva MSIIrll Vtll"lilt1.to ~I'Ufflcjo 'l'e!lOl'6rlll., 

PARTE PRIMA 

LiEGGI E DECRIETI 

LEGGE 18 novembre 1963, N. 23: Conversione in Legge 
con modi!iche, del Decreto-Legge 24 settembre 1963, 
N. 8, relativo alla istituzione della Organizzazione 
Nazionale Automezzi e Trattori (O.N.A.TJ. 

rAW 18 November 1963. No. 23: Conversion into Law, with 
modifies, of the Decree-Law No. 8 of 24 September 
1963" concerning the establishment of the National 
Machinery Pool Organization (O.N.A.TJ. 

LEGGE 18 novenibre 1963, 24: Assunzione obbligatoria 
dei mutilati ed invalidi nelle imprese private. 

LA W 18 November 1963. No. 24: Compulsory Employment 
by Private Firms of Crippled and Disabled Persons 
whose l' pai' ent Resulted from Accident on the Job 
or Occupational Disease. 

Stampor!1I dello l8ta.to - MogC(USOlc. 

Pay. 5 

6 

» 8 

)} 12 



DECRETO DEL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 
29 settembre 1963, n. 320: Assunzione nei ruoli civili 
della Stato e collocamento alla cat. «A» grado IV del 
persorwle laureato fuori TUolo. Sig. Galib Mussa. 

DECRETO DEL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 
16 novembre 1963, ll. 321: Collocamento aZla categoria 
«A» grado IV del personale laureato in servizio di ruo-
10 con 10 Stato. Sig. Mohamud Seek. Ahmed. 

DECRETO DEL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 
16 llovembre 1963, n. 322: Assunzione nei ruoli civili 
dello Stato e eollocamento alla categoria «A» grado 
IV del personale laureato fuori ruolo. Sig. Salah lbra-· 
hifn Hussein. 

DECRET0 DEL MINISTERO DELLE FINANZE 21 maggio 
1963, ll. 323: Concessione di area eli terreno dema­
niale a favore della Sig.ra Amina Iassin Abdi. 

DE:CRETO DEL MINISTERO DELLE FINANZE 11 settem­
bre 1963, n. 324: Concessione di libera disponibilitli di 
area eli terreno demaniale a favore del Sig. Ali U ehelie . 
Ghedi. 

DECRETa DEL MINISTERO DELLE FINANZE 9 novem­
bre 1963, n. 325: Concessione e conseguente libera di­
sponibiliti eli area eli terrend demaniale a javore del 
Sig. Ali Moha' eel Rascid Fazal. 

DECRETO DEL MINISTERO DELLE l"INANZE 10 novem­
bre 1Q63, II 326: Concessione e conseguente lib era di­
sponibilitd, di area di terreno demaniale a favore del 
Sig. Osman Ahmed Hagi. 

/ 

» Itt 

17 

.-1 
x_. 

}) ·18 

19 

20 

" .~ 

21 

» 22 • 
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PARTE SECONDh 

mSPOSIZIO:>lI. COl\W~1.C.,\ TI, A VVISI. VAmll 

Ministero Industria e Commercio - Avviso ad opponen­
dum a favore del Sig. Seiardi Raghe Raio. (Merea) (810). 

Ministero Industria e Commercio - Avviso ad opponen­
dum a favore della Soc .. Generale per il Commercia 
ed appalti di Nassouh Nasri e Rabet Mohamed EI A­
bed. (811). 

Distretto di Chisimaio Avviso ad opponendum a ja-
vore del Sig. Gaetano Abucar (812). 

Sinclair Somal Corporation - Nomina rappresentante 
della Sinclair Somal Corporation in Somalia, Sig. Ar­
thur Eugene Nau~. (813). 

APPEND ICE 

DECRETO-LEGGE 24 settembre 1963, n. 8. 

APPENDIX 

DECRE3:-LAW NO.8 of 24 September 1963. 

23 

23 

24 

» 24 

26 

26 
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PARTE PRIlVIA 

LEGGI E DECRETI 

I.EGGE 18 nO'Yembre 1963, N. 23. 

Conversione in legge, con modifiche, del Decreto-Legge 24 settembre 1963, n. a. 
relativo nUa istituzione della Organizzazicne Nazlonale Automezzi e Tra­
tori (O.N.A.T.). 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

preso atto dell'approvazione dell'Assemblea Nazionale; 

PROMULGA 
. la seguente legge: 

Articolo unico . 

E' convertito in Legge il D€creto-legge 24 settembre 1963, n. 8 rela­
tivo alla istituzione della Organizzazione Nazionale Automezzl e Tra1itorl 
(O.N.A.T.), con Ie seguenti modifiche: 

Art. 8. 

(Il Presidente). 

1 n presidente dell'O.N.A.T· e il rappresentunte legale dell'Ente. 

2. n Presid~mte convoca e presiede il Consiglio di Amministrazione,­
ponen'lo ~Ii argomenti all'ordine del giomo. In casi di urgente necessita., 
puo adottare, di concerto con il Direttore Generale, provvedimenti prov-. 
visol'i di competenza d·e1 Consiglio oi Amminist-cazi0ne, riferendone al 
Consiglio en-tro due settimane per la necessaria ratifica. 

3 In caso di vacanza,assenza od impedimenta, i1 P.resldente e sosti­
tuito dal Dirc,ttore Generale, 0, in difetto, dal Co~~sigliere di Ammlnistra-
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Art. 9. 

(Il Direttore Generale). 

1. La direzione dell'Ente e. l'esecuzione delle deliberazioni del C('nsi-
glio di AmministrazioRe sono affidare al Direttore GBnerale. 

2. II Direttore Generale, e direttamente competente, in particolar~, 
per l'ordinaria amministrazione che comporti impegni finanziari nOll 
superiori a Sh.So. 10.000, nonche 'per l'esecuzione delle delibere del Con­
siglio di Amminist.razione, finnando i re'iativi atti· Ha la t.enuta dei Jibrl 
-contabili. PI'edispone il bilancio e l'invental'io generale dell'Ente, da sot­
toporre al Consiglio di Amministrazione. 

3. II Direttore Generale e capo del personale: e, in tale qualita adotta 
i relativi provvedimenti, salvo deliberazione del ConsigliO per quanto con­
ceI'ne il personale direttivo. 

La presente Legge sail'a inserita nella Raccolta Ufficiale deUe Leggl 
€ dei Decreti, e pubblicata suI Bollettino Ufficiale. 

E' fatto obbligo a chiunque spetti di osser~arla e di farla osserva,re 
'Come Legge della Repubblica. 

Data a Mogadiscio, addl 18 novembre 1963. 

11 Primo Ministro 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 
1l Ministro delle Finanze 
ABDULCAnIR MOHAMED ADEN 

LAW No. 23 or 18 Novembel' 19(;3 . 

Aden Abdulla Osman 

. Clruversion into Law, with amendments, of Decree-Law No.8 of 24 September 1963. 
establishing the Natonal Pool of JUotcrvehicles and Tractors (Organlzzazione 
Antomezzi e Tratton ...:- O.N.A.T.). 

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC 

TAKING NOTE of the approval of the National Assembly; 

HEREBY PROMULGATES: 
the following law: 

Single Article. 

Decree-Law No. 8 of 24 September 1963, concerning the establish­
ment of the National Pool of Motol"vehicles and Tractors (Organizza-
"-j,.,,,,,,.a "I\.TI'I'l.,;n~n'.a A-nfn't'V'lo,'7'7' .0 r'J1'l"'ottn:?'; _ n T\T A 'T" n~ h,p:rp,hv f'lnnvprt.P.ll 

• ii , 
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t< Article H. 

(The President). 

1. The President shall represent O.N.A.T. 
, 

2. The president shall convene and preside over the meetings of the 
Board of Directors and decide on the itA~ms to be placed on the agenda. 
In case of urgent necessity, the President may adopt provisionally, in 
11 greement with the Director General, any measures which are within the 
competence of the Board of Directors. However, such measures shaH be 
submitted to. the Board of Directors for the necessary approval within 
two weeks from their adoption. 

3. In case of vacancY,8.bsence, or inoaa;>acity, the President shall be 
replaced by the Director Gen~al or, in his absence, by the Director of 
the Board who is senior in age. 

Article 9. 

(The jJirector General). 
1. The Director General shall be re::;ponsible for the management of 
O.N.A.T. and the execution of the decisions of the Board of Directo'l's. 

2 In particular, he shall be directly responsible for ordinary adminis­
trative matters not involving financial commitments exceeding Eih.So. 
10.000, the execution of the de~ions of the Board of Diredors, and the 
signing of relevant documents. He stLall be responsible fOT the proper 
keeping of books and other records relating to accounts, and shall pre­
pare the annual report and the general inventories to be submitted to 
the Board of Directors. 

3. The Director General shall be the Head of the Personnel and may, 
in this capacity, take any measures, relating to them, provided that mea­
sures concerning the executive officer:s shall be subject to the approval 
of the Board of Dir8ctDl'S». . 

This Law shall be included in the Official Compilation of Laws and 
published in the Official Bulletin. 

All persons shall be required to observe it and cause others to observe 
it as Law of the Republic. 

Mogadiscio 18 November, 1963. 

ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 
Prime Minister 

ABDULCADIR lWOHAMED ADEN 

Aden Abdulla Osman 
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I • .EGGE 18 novembre 1963, N. 24. 

Assunzione obbligatoria dei mutllati cd invalidi del lavoro lh'lle impl'ese prisate. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

Preso atto dell'approvazione dell'Assemblea Nazionale; 

PRO MULGA 
la seguente Legge: 

Art. 1. 

(Sfera di applicazioneJ. 

1. Le imprese private che abbiano aIle loro dipendenze piu di trer, ta 
lavoratori tra operai ed impiegati sonG tenute ad assumere un mutilato­
o invaIido del lavoro, di cui alI'articolo 2 della pre,sent8 Legge, per ogni 
trenta dipendenti, 0 frazione di trenta dipendenti, superiore ai quindici. 

2. Nel computo della percentuale di cui al'primo comma sono com­
presi i mutilati e gli invalidi del lavoro gia in servizio all'entrata in. vi.-
gore della presente Legge. • 

Art. 2. 

(Aventi diritto aU'assunzione obbligatoria). 

1. Hanno diritto ad essere assunti; agIi effetti della presente Legge,. 
i lavoratori che non abbiano superato i 60 anni s.e uomini e i 55 se don­
ne, i quail a causa d'infortunio suI lavoro 0 di malattia profesSionale, ri­
('onosciuti tali 'ai sensi delle disposizioni vigenti, abbiano subii;o Una ri­
duzione permanente della capaclta lavorativa non niferiore a1 40%. 

2. II beneficio dell'assunzione non e invocabiIe dai mutHati ed :in­
validi dellavoro che abbiano perduto ogrJ capRcita lavoratha B C:a quelli 
che - a giudizio della C.A.S·S. -- per la na;tura ed il graclL della loro 
invalidita possono riuscire <11 danno alIa salute 0 all'incolumita dei com­
pagni di lavoro e aHa sicurezza degIi impianti. 

Art. 3· 

(Obblighi dei datori di lavoro). 

1. Entro trentagiorni dall'entrata .in vigore della presente Legge, i 
d:.itcrl di Iavo:ro devono comunicare all'Ispettorato Reg-ionale del Lavoro 
compete11~e per territorio il nurrlero complessivo dei lavoratori dipenden­
tl dlstribuiti per stabmmen~i e dlstinti per categoria e sesso. 

2. 8u-ccessi"Vament€.· entrn P. nnn {)1 !",'r:'=l i1 1-V',n'Yl~'.-:li n~l'IN"""""" .... .;, ':>1 ,.3; ............ ---. 

• 

• 
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Ispettorato Regior.ale del Lavo!'o il numero e Ie generalita dei mutilati 
cd invalidi dellavor0 assunti in applicazione della presente'legge. 

Art. 4. 

(Richiesta di collocamento e ruolo dei collocabili). 

1. I mutilati ed invalLdi di lavoro che a'SpiranoaI colIocamento de­
vono presentare apposita domanda scritta alIa Direzione Genen;le della 
C.A.S.S. in Mogadiscio, indicando Ie proprie attitudini lavorative e pro­
fessionali, sia gene!I'iche che specifiche. 

2 La C.A.S·S. tenuto conto deU'invaUdita di cui i richiedenti sono por­
tatori ai sensi della virrc,nte legislazione infortunistica, ed accertato che 
i medesimi non siano da escludere dal diritto all'assunzione obbligatoria 
ai. sensi deIl'articolo 2, secondO' corrcma, della presente Legge; 
(a) ne dichiara l'idoneita aI lavo:~o; 

b) compila i ruoli, dl"t!Yltj per Regione in base aI criterio <;lelIa resi­
denza. dei mutilati (;._, ,nvalidi collocabili, indicando in detti ruoli la 
data di presentazione .leIla domanda e Ie attitudini Iavorative e pro­
fessionali accertate, degli interessati; 

c) invia trimestralmente copia aggiornata di tali ruoH agH Ispettorati 
Regionali del Lavoro territoriahi.8::lte ccmpetenti, i qunli distribui­
scono pel' categorie professiona)j i mutilati ed invalidi elencati nei 
ruoli e provvedono alloro coUocamento, in base all'anzianita di iscri­
zione nei ruoli e, a parita di anzianita, in base al carico familiare; 

d) rilascia entr~ trenta giorni daUa presenl;azione della domanda dl 
cui al comma 1, a ciascuno degli interessati, una dichiarazione atte­
stante il grado di invalidita dei medesimi, gli estremi della decisione 
relativa all'idoneita al lavoro, e, per gli idonei, il numero di iseri­
zione nel ruolo dei collocabili. 

Art 5. 

(Ricorsi). 

]. Contro Ie decisioni della C.A.S.S. relative alla colIocabilita dei mu­
tilati ed invalidi del lavoro a norma del secondo comma del.precedente 
articolo, e ammp~,,!o licorso, entr~ trenta giorni daUa ricezione della di­
chiarazio;.1e dl cui al secondo comma, lettera d) dell'articoIo stesso, da­
vanti alIa Commissione per il colloeamento dei mutilati ed invalidi del 
lavoro, istituita presso il Ministero :leIla Sanita, Veterinaria e Lavoro. 

2 La Cornrnissione di cui al prec;;deEte CO~",lma e composta dall'Ispet-
tore Centrale del Lavoro, che la presiede, di due medici, uno eei quali , 
designato dal Dipartirnento della Sanita e Faltro 'dalla C.A.S.8., nonche 
di un rappresentante dei lavorato6 B di un rappresentante dei datori dl 
lavoro designati dane rispettive Assoclazioni Sindacali. I mem'bri pre-
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Art. 6 

(Elenco dei collocati) 

.3 Avverso i pro.vvedimenti deUa Commissione predetta, che sono de­
tinitivi, e ammesso esclusivamente ricorso alIa Corte Suprema nei modi 
t: nei termini di cui aH'Ordinamento Giudiziario. 

Art. 7. 

(Visite di controlIo). 

1. La C.A.S.S. d'ufficio 0 a rjchiesta dell'Ispettorato Regiomtle del 
Lavoro e del datore di lavoro, sottopone il mutilato 0 invalido del }avaro, 
-coUocato a norma della presente Legge,a visita di controllo per ~ccer­
'tare Ia sussistenza 0 menD delle condizioni che hanno determinato il col­
locamento. 

2. La C.A.S·S. e tenuta, ogni qualvolta si verifichi un aggravamento 0 

un miglioramento della invalidita dei mutiJati ed invalidita dei mutilati 
ed invalidi aventi diritto al collocamento, a darne comunicazione al1'l­
spettorato Regionale del Lavoro competente per territorio, al datore dl 
Iavoro edal lavoratore intel'essato, entro quindici giorni dalla data del­
la visita di controHo di cui al precedente comma. 

'3. Contro Ie decisioni della C.A.S.S. e ammesso ricorso alla Commis­
sione per il CoHocamento dei Ml.ltilati ed Invalidi del Lavoro, nei modi 
ed entro i termini stubiliti nel primo comma dell'articolo 5 della presente 
Legge. Le decisioni della Commissione sono impugnabili avanti la Corte 
Suprema, ai sensi del. terzo comma del citato articolo. 

Art. 8. 

(Risoluzione del rapporto di lavoro). 

i I contratti di lavoro cosUtuiti a norma della presente Legge sono 
risolti di diritto quando vengono a man care Ie condizioni previste dal­

Tarticolo 2, in base aUe quaH il col<locamento e avvenuto, 
2. Ai. mut·Us.ti ed invalidi del lavoro per i quali il rapporto dllavoro 
viene a cessare 'a norma del precedente comma, spetta il trattamento 

,economico previsto dalle disposizioni vigenti in caso di risoluzione del 
contratto di lavoro a tempo indeterminato· 

Art. 9. 

(Trattenute a carico degli inabili collocati). 

1 Agli ii.1abHi occupatl obbHg,atoriamente at sensi della presente Leg­
.gt' vi erie trattenuta dalla C.A.S.S. una quota della rendita di infortunio, 
c()r::'i~~~~ldente ad a~ decimo deli'importo cO:ii1plessivo. 
2. Dettu quota va versata a1 «Fondo speciale di integr,azione per 1'as­

.sistenza agH inabili del lavoro», che viene all'uopo costituito presso la 

)III 

- I 
..A 

~ 
! , 
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Art. 10. 
(Sanzioni penaliJ. 

I datori di lavoro che omettono dl provvedere aUe denuncie di cui aI·· 
l'articol0 3 0 all'assunzione dei mutilati ed invalidi del lavoro disposta 
dall'Ispettore Regionale del Lavoro ai semi dell'artico!o 4 lettera c) della 
presente Legge, SanD puniti con l'ammenda da Sh. So. 1.000 a Sh. So· 
10.000. 

Art. 11. 

(Vigilanza.l. 

JJU vigilanza sull'applicazione delle norme della presente Legge e 
gffidata al Ministero della Sanita, Vetel'inaria e Lavoro (Dipartimento 
del Lavoro) che la esercita a mezzo degli Ispettorati del Lavoro ai sensi 
dell'sxticolo 100 del Codlee del Lavow. 

Art. 12· 

(Norme integrative)., 

Per quanto non preYlsto dalla presente Legge vigono Ie norme del 
Codiee del Lavoro e Ie [lItre disposizioni vigenti in materia in quanto 
applicabili. 

Art. 13. 

( Abrogazioni). 

Og-ni norma contwria od incompatibile con quelle della presente 
Legge, e abrogata. 

Art. 14. 

(Entrata in vigore). 

La presente Legge entra in vigore il giorno successiv~ a queUo della 
sua pubblicazione suI Bollettino Uffieiale della Hepubblica . 

La presente Legge sara inserta nella Raccolta Ufficiale delle Leggi 
e dei D~creti e pubblicata suI Bollettino Ufficiale. 

E' fatto obbligo a cl1iunque spetti di osservarla e di farla osservare 
come Legge della Repubblica. 

Data a Mogadiscio, addl 18 Novembra 1963. 

Aden Abdulla Osman 
Il Primo Ministro 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 
n Ministro della Sanitil, Veterinaria e Lavoro 
MOHAMUD AHMED MOHAMED ADDAN 

AVVERTENZA 

A tutti gli effetti di legge, si eertifiea eke il presente Bollettino Uffi­
eiaZe, '1Jer rn,gioni ler.'niehp., l~ .~trdD posto in. rlistrihllzi01].e 'I ~iorn{) 9.5 
marzo 1964, 
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1.AW No. 24 Dated 18 November 1963. 

Compl~lsory Employment by Private Fit'ms of CripI)led and Disabled Persons· 

whose Impairment Res'!llte(l from Accident on the Job or Ocelli ationa) 

Disease. 

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC 

HAVING T.,\KEN NOTB cf the approval of the National Assembiy;. 

PHOMULGATES 
th3 following Law: 

Article 1. 

(Scope). 

1. Private firms employing over 30 persons, including both wage and' 
saiary earners, shall be required to employ a crippled or disabled person, 
as under Article 2 below, every 30 ~.vo-rkers or fraction 0./ 30 ahove 15. 

2. The crippled or disabled persons already employed at the time of 
entry into force of this law shall be included in the above-mentioned cal­
culation. 

Article 2. 

(Persons entitled to compulsory employment). 

1· For tIle purposes of this law, the persons entitled to compulsory em­
ployment shall be male workers under 60 years of age and female workers 
Emler 55, who, as a result of an accident on tIle job or of an occupational 
disease expressly admitted by the existing legislation, have suffered the 
permanent loss of no 1e3s than 40% of their working ability. 
2. E11.titlemer:.t to compulsory employment cannot be claimed by crip­
pled or disabled persons who have entirely lost their working ability and' 
by th033 who, in the judgment of C.l..8.S., are likely to cause prejudice' 
to the health or safety of thell" fellow workers and to the installations. 

Article 3. 

CObU!.,'ations of the Employer). 

1 Within 30 days' from thC;) ,date of entry into force of this law, the' 
employer Silall notify the Regional Labour Inspectorate territorially com­
petent of the total number of workers employed by him, broken down 
by establisl'>:ment, category and sex. 
2. Su:;sequently, but not later than 30 June a~d 31 December each 
year the employer shall notify the Regional Labour Inspectorate· terri­
torially competent of the number and full names of the crippled and. 

' .. 
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Article 4. 

(Applications jar employment and placement list). 

1. A crippled or disabled pel'!';on W:10 seeks a job, shall submi-::' Go 

written applicatIon to C.A.S.S., Mogac'liscio, indicating the extent of his 
working ability and hia specifk skills 

2. Subject to prior ascertainment of the disability of the applicant, 
in ccnformity with the existing legislation on occupational health and 
safety, and of his entitlement to compulsory employment as under Article 

2. above C.A.S.S. shall: 

a) declare him fit for work; 
b) coml)ilc lists, on a Regional basis according to the applicants' resid­
ence, of all crippled and disabled persons entitled to employment, show­
ing agaircSt the name of each applicant the date of his application as well 
as his degree of efficiency and his skHls; 

c) submit, on a quarterly basis, a revised list to the Regional Labour 
Inspectorate ter:dtorially competent; the latter shall prepare a list of the 
crippled and disabled persons entitled to employment by type of trade 
or skill, and shall provide for the placement of such persons In the 
order of presentation of their applica~ions; where more than one appli­
cation was filed on the same date, the family responsibilities of the ap­
plicants shall be taken into account; 
d) issue to each applicant, within' 30 days fr0m~he presentation of the 
applicati::m, a certificate specifying the extent of the disability, the de­
cision cm:cerning the applicant's fitness for work, Hnd, in case of his 
entitlement to en:ploymel1t, the r2ference number on the placement list. 

Article 5. 

(Appeals) . 

1. An appeal may be made to the Commission for the Placement of 
Crippled and Disabled Workers, within the Ministry of Health, Veterinary 
and Labour, against the judgment given by C.A.S.S. concerning the en­
titlement to employment of a crippled or disabled person as unde:r Arti­
cle 4, paragraph 2, above; the 8ppeal shall be made within 30 day:~ from 
reccrpt of the certificate issued by C:.A.S.S. under Article 4, paragraph 
2(d), above. 

2. Tl'.8 Placement Conmission shall corLsist of the Ce:ntral Labour 
Inspect::Jl' as Chairxnan, two doctors -- one of whom shall be deSignated 
'OJ tne MirLlstry of Health and the o"~her by C.A.S.S. - as well as Qlf a 
rep~ssentative of the workers and a :cepresentative of the employers, to 
be designated by the Trade Cnion and the Employers' Union respeetively. 
The l~£:::-~'-;~; s:) deSignated shall be appointed by the Minister of Health 
B,nd shall ho~d office for a period of two. years. 



- 14--

3. An appeal against the dec.lsions of the Commission, which are 
final, shall lie oPJ.y to th8 Supreme Court, according to the procedures 
set forth in the law on the Organization of the Judiciary. 

Article 6. 

(List of persons employed). 

Each Regional Labo'JT Insp3ctorate shan submit, on a quartelly 
basis, to the Lab:mr Department and to C.A.S.S. a list of the persor,s 
who hf..ve found employment in t.he territory of their competence. 

Article 7. 

(MeG~ical examination) .. 

1. C.A.S.S. shall, at regular intervals or at the request of the Regional 
Labour Inspectorate or of the employer, pro,vide for a medical examina­
tion cf the crippled or disabled workers who were given employment in 
conformity with this law, to ascertain the existence of the conditions 
entitling them to employment. 

2 Where the disability of a crippled or disabled person is found to 
have grown lightel' ,or more serious, C.A.8.S. shall accordingly notify the 
Regional Labour Tnspecto:ate territ::Jrially competent, the employer and 
the person concerned within J.5 days from the date of the medical exami­
nation as under the preceding paragraph 1. 

3 An appeal agaip..st the judgment expressed by C.A.S.S. may be made 
to the Commission f:1r the Placement 01' Crippled and Disabled Workers 
as under Article 5, paragrapl1 1, above. An appeal against the decisions 
oJ' the CommiJsion shall lie to the Supreme Court, as under Article 5, 
paragraph 3, above. 

Article 8· 

ci'er1nination oj contract oj empioyment). 

1. Any employment contract concluded under this law shall be au­
tomatically terminated when the conditions giving entitlement to employ­
ment no lunger e::rist. 

2 The indemnities pay",";;:; to a crippled o.r {Usabled person upon ter­
mination of the cont:fl.Ct as under paragraph 1 above, shall be those 
fiX80. by ~he exi.:o,ti~lg laws wh .. (;h regulate the terTflination of employment 
contracts concluded for f',n i~1definite period . 

• 'l.rticle g. 

(Deductions in case of employment). 

1 Where a cripPlEd Cl: disabl2d person has been givan employment 
under this law, C.S.S. shall 6.educt from his d13ablement pension an 
amount equal'co one i;eatr.. of the total sum. 

-..... 
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2. Tl18 amount so deducted 5h'3.11 be paid into the Provided Fund fc1r 
th~ Dis3bJecl, to be set up for this puq';ose within C.A.8.S. tUldeT '~he res' 
pon::::bility of th::; Board of TIil'ectors of C.A.S.S. 

/ 

Article 10. 

(Penal Provisions). 

Wh8re an employer fails to transmit the information specified under 
Art'ele 3 above, or does not employ crippled or disabled persons ?s direc­
ted by th3 Regional Labour Inspector in confnrrnity with Al'i:iclc 1, pa­
ragl''?pll 2(c), above, b.e shall be lifible to a fine in the am(''..'-.1G of Sh.So. 
l.OOa to 1O.ODG. 

Article n. 
(Supervision) , 

The Labour Departme~'lt under Ministry of Health, Vetzri·'.'":ry anti 
Labcm' 8hall be responsibl::; for s'.lpervising the enf~rCemeYlt of the prn­
visions cantaiJ:!ed in this law, through the Labour IruSpeC!tcrates "s under 
Article 100 of the Labour Code. 

Articl.e 12. 

(Integration provisions) 

Ar.y matters net specifically contemplated by this law shall be go­
verneel by the proVisiOI:!S contained in tha Labour Code and other relevant 
legislation in free, insofar as applicable. 

Article 13. 
( AO;·ogation). 

Any ~F:gis12tive WGvisiol1S cc;-.t;:·ary to or inmmpatible with this I.Y~w 
are l1ere~y alJ~'~gat':',:~. 

r:Sni: _ into ferce). 

This i.e.\"; shetH 2nGi:l' int:.:> flhC8 on tice d&.y o~ its pllblic8.';lon in the' 
Offici.al Bulletin, and shall be inclucl.ed in the Official CompEation or 
L8.\"il a11::1 r:'()CL'ees 01 the Somall Republtc. 

An P::;i'SO,1.3 sleaH be req,:ircd to cosen£) ii; and cause others to observe 
it as a 'JflW cI tce 80l"ali E.~pu0lic. 

MOrr8d2".(.lo 18 l"ovember, 1963. 
ABDl-RP.CE'::J.) ALI [HERMARKE 
Prime J!Ctr..is-cer 
MC·nil.lvIUD AHl'1.f2D 1"r0HAlV~ED ADDAl::: 
M'l;:,';,teo; oj IlecZth, veterinary anci IAZb[mr 
-------- --------- ---

NOTICE 
Accor6.in to Law it is certij;ea that the present Official Bulletin, 

jor technical reason, has been is,<;iled on 25 March 1964. 
'l'HE DIRECTION 
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.lI.P.R. 29 settembre 1963, N. 320. 

Assuuzione nei Ruoli Civili delJo S tato f' eollocamento alIa Cat. «Al) grado IV (leI 

personale Laureato fuori IF:O!O. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 
VISTO l'art. 75 pp. dena costit.uzione; 
VISTA la Legge 3 giugno 1962, n. 14; 
VISTA IS. Legge 15 marzo 1962, n. 7; 
VISTA la Legge 29 giugno 1963, n. 15; 
TENUTO CONTO che il Signor GaIib Mussa, avendo conseguito la 

laurea ed essendo in possesso dei requisiti richiesti pub essere nominato 
sanza concorso, ai sensi degli articoU 1 e 2 della summenzionata Leg­
ge n. 15; 

RITENUTO di dover provvedere, in via provvisoria e fino al cOmPi­
mento del termine fissato dall'art. S5 della Legge 15 marzo 1962, n. 7 e 
successiva proro.ga, all'assunzione e collocamento del Signor Galib Mus­
.sa, al grado IV della Cat. «A»; 

SENTITA la Commissione del Pubblico Impiego nella 3Sa Sessione 
dell Go3.; 

SENTI TO il Consiglio dei .~'£inistri nella seduta del 17 luglio 1963; 
SU PROPQSTA del Primo Ministro, ill concerto col Ministro delle 

Finanze; 
DECRETA: 

Art. 1. 
In via provvisoria, ai sensi dell·'art. 38 dell'Ordinamento del Perso­

nale Givile dello Stato e fino aU'istituzione dei ruoli degli organici per­
manenti del pelsonale; ai sensi dell'art. 35 dell'Ordinamento stcssJ e 
successiva proroga, con decorrenza 15 luglio 1963, il Signor Gam; :' ';:(;'3sa 
e assunto nei Ruoli del Personale Civile dello Stato e collocato, pel dIet­
to della summ€nzion8.~~, Legge n. 15, al grado IV della Cat. «A» con la 
qualifiea Cll CG'llslgliere e con 10 stipendio Iordo men3ile di 811. So. 1.QOO, 
.ai sensi e per effetti della tabella annessa all'Ordinanza 5 aprile 1954, n. 9; 

Art. 2. 

II predetto ha diritto al trattamento economico di cui sopra a par­
tire aal 15 luglio 1.:163. 

Art. 3. 

La reIativa spesa gravera suI TitoIo 3 - Cap. 20 del corrente esercizio 
finanziario 1963. 

Mogadiscio, Ii 29 settembre 1963. 

1l Primo Ministro 
hEDI-RASHID A:"I SHERMARKE 
11 Ministro delle Finanze «ad interim» 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 

Aden Abdulla Osman 

VISTO e Registrato - Reg. n. 3, fagUo n. 50. 
Mogadiscio fi 10 novembre ;'963. 
n Magistrata ai Conti: ALI AHMED OMAR. 

.. 
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D.P.R. 16 novembre 1963, N. 321. 
Collocamento alla Cat. «A» grado IV del Personale Laureato in servizio di RlIolo 

con 10 Stato. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBaLICA 

VISTO l'art. 75 pp. della Costituzione; 
VISTA la Legge 3 giugno 1962, n. 14; 
VISTA la Legge 15 marzo Hl62, n. 7; 
VISTA ,a Legge 29 giugno 1963, n. 15; 
TENUTO CONTO che il Signor Mohamud Scek Ahmed in servizl0 di 

Ruo10 con 10 Stato, avendo conseguito la laurea ed essenda in possesso 
dei requisiti richiesti, puo beneficiare dell'art. 1 della summenzionata 
Legge n. 15; 

RITENUTO di dover provvedere, in via pravvisoria e fino al compl~ 
mento del termine fissato dall'art. 35 della Legge 15 marzo 1962, n. 7, e 
successiva pro-roga 0.1 collocamento del predetto al grado IV della Cate­
goria «A»; 

SENTITA la Commissione del Pubblico Impiego nella 49a sessi.one 
del 1963; 

SENTITO it Consiglio dei Mini.stri nella set:uta del 17 luglio 1963; 
SU PROPOS'I'A del Primo Ministro, di concerto col Ministro elelle 

Finanze; 
IlECRETA: 

Art. 1. 

In via prOVVIso;:-;:;" <.i Sfil3i dell'art. 33 dell'Ordinamento del Pers(ma­
-]e Civile della Stato e fino all'istituzione dei ruoli degli organici perma­
nenti del Person:;Je, ai sensi deIl'art. 35 dell'Ordinamento stesso e succes­
siva proroga, can decorrenza 15 luglio 1963, il Signor Mohamud Seek Ah­
med - F.N. Oea9 c/c. 1121, appartenente ai Ruoli Civili della Stato cate­
goria «B» grado IXo can Is. Q.ualinca di Funzionario Ausiliario Aggiullto 
e con 10 stipendia di S:1.S0. BPO, e collocato per effetto della summenz1o­
nata LeGge n. 15 al grado IV della Categoria «A» con la qualifica di Con­
sigliere e con 10 stipendio lordo mensile di SI1. So. 1.000, a1 sensi e per 
gli effetti della tabella annessa all'Ordinanza 5 aprile 1954, 11. 9. 

Art. 2. 
:::"'a cc~~~guont8 ll1aggi;)r.e spesa di Sh.So. 3.355, graver a sill Titolo 12 

Cap. 1 del corrente E;sel'cizic finanziario 1963. ' 

Mogadi.:::cio, Ii 16 novembre 1963. 

l! Primo Nl.inistro 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 
Il Ministm delle Finanze 
ABDULCADIR MOHAMED ADEN 

Aden Abdulla Osman 

VISTO e Registra"to - Reg. n. 3, !oglio n. 82. 
Mn(l(li1i.~f'in 11 1 R nn1ll~m.hrp. Nfl.'? 
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P P.R. 16 novembre 196:l, N. 322. 

Assunzione nei RuoB CivUi dello St&to e collocamento alIa Cat. «All grado IV del" 
Personale I,aureato fuori ruolo. 

IL PRESlDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO I'art. 75 pp-, c.ella Costituzione; .. 
VISTA Ia Legge 3 gingno 1962, n. 14; 
VISTA la Legge 15 marzo 1962, n. 7; 
VISTA Ia Legge_ 29 giugno 1963, n 15; 
TENUTO CONTO che i1 Si.gnor Salah Ibrahim Hussein avendo con­

seguito la laurea ed essendo in possesso dei l.'equisiti richiesti puo essere 
nominata senr:a concorso, ai sensi degli artt. 1 e 2 della summenzionata 
Legge n. 15; 

RITENUTO di dover provvedere" in via provvisoria e fino al compi­
menta del termine fissato dall'art. 35 della Legge 15 marzo 1962, n. 7, e 
successiva proroga all'assunzione e collocamento del Signor Salah Ibra­
him Hussein al grado IV della Cat. «A»; 

SENTITA Ia Commis[;ione del Pubblico Impiego nella 49a sessione, 
del 1963; 

SENTITO il Consiglio dei Ministrj nella seduta del 17 luglio 1963; 
SU' PROPOSTA del Primo Ministro, di cnr;.certo col Ministro delle 

I 
Finam:e; 

DECRETA: 

Art. 1. 

In via provvisOiI'ia, ai sensi dell' art. 38 deJ.1'Ordinamento del Perso-' 
nale Civile dello Stato e fino all'istituzione dei ruoli degli organici per­
manenti del perscnale ai s:msi dell'art. 35 dell'Ordinamento stesso e suc­
cessiva proroga, can decorrenza 15 luglio 1963, il Signor Salah Ibrahim 
Hussein e assunto nei Ruoli del Person ale Givile della State e collocato, 
per effetto della su~enzionata Legge n. 15 al gr3-do IV della Cat. «A» 
con la qualifica di Consigliere e can 10 stipendio lordo mensile di Sh.So. 
1.000, ai sensi e per gli effetti della tabella annes,'ll;!, all'Orillnanza 5 apri-­
Ie 1954, 11. 9. 

Art. 2. 

La relativa spesa gravl~ra suI Titolo 3 - Oap. 20 del corrente esercl-
2io finanziario 1963. 

Mogadiscio, Ii 16 novembre 1963. 

II Primo Ministro 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 
II Ministro delle Finanze 
ABDULCADIR MOHAMED ADEN 
VISTO e Registrato - Reg. n. 3, foglio n. 81. 

Mogadiscio, li 18 novembre 1963. 

Aden Abdulla Osman 

17 1IJYn"."tr"fll n' f"'n1'lti' AT.T AHMmn OMAR 
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D.M. 21 maggio 1963, N. 323. 

-19-

Concessione di area di ierreno demanlale a favore della Sig.ra Amina Iassi:n AbelL 

IL MINISTRO 

V]STI gli articoli n. 77 e n. 83, secondo comma, della Costituzione; 
VISTO n D.A. 18 ma,ggio 1956, n. 78 dl Rep.; 
VISTO il D.A. 13 settembre 1956, n. 99 dl Rep.; 
RITENUTO che, per effetto· delI'Ordinanza n. 5 del 12 aprile 1950. 

sono tuttora appIicabili, Ie disposiZJioni disciplinanti Ie concession.i 001-
lizie contenute nell'Ordinamento Fondiario per l'Eritrea, appl'Ovato con 
R.D. 7 febbraio 1926, n. 269, esteso a!1la Somalia con R.D. 17 marzo 1938, 
n. 380; 

VISTA la domanda in data 19 maggio 1962, presentata dana Slg.ra 
Amina Iassin Abdii, intesa ad otten ere in concessione a scopo edilizio un 
appezzamento di terrBno demaniale·sito in Mogadiscio - a nord dE~1 nodo 
stradale del IV KIn. per Argoi; 

CONSIDERATO che, l'avviso ad opponendum riguardante l'area d.i 
terreno richiesta e rimasto affissoa termini di Iegge all'albo del Muni­
cipio di Mogadis'Cio, ede stato pubblicato suJ Bollettino UffictaJIe dena 
Somalia, SuppJ. n. 3 al 9, del 20 settembre 1962, senzla opposizione da 
parte dli terZi; 

VISTO iI pl'ogetto concernellJte la cos1Jruzione di un edificio in mu­
ratura che e stato a,pprovato dalla CommissiollJe Edilizia Municipale dI 
Mogadiscio, nella sua 300a seduta del 19-11-1962; 

VISTA Ia bo]letta n. 9840 in data 28 novembre 1962, delI'U:li!icio Tasse 
sug;li Affari attestoote che la Sig.ra Amina Iassin Abdi ha paglato Ia som­
ma di So. 253, quale prezzo di cessione dell'area di terreno riclhioota in· 
concessione a scopo ediUzio; 

CONSIDERATO che l'area dd terreuo Il'ic'hiesta mq. 506, e sta!t;a con­
segnata alla Stg.ra Amina Iassin AbdJ. come si rileva dal verbale redatto· 
<is-I S:::.:vizio Tecnico del Municipio in data 9 gennaio 1963; 

VISTO il discipL~nare di concessione ediUzia e la planimetria che 10-
integra; 

DECRETA: 

E' concessa a scopo ediUzio ana Slg:ra Amina Iassin Abdi I'area dl 
terreno demlliniale di mq. 506, sito in Mogadiscio - a nord del noao stra­
dale del IVo KIn. per Algoi, di cud al1a plammetria aHegata e a[Ie condi­
zini contemplate nelPunito disciplinare che si approva e si rende ese­
cutivo, stipulato in data 16-5-1963, rra il Go'Verno rappresenitato dalJ. 
Ministro delle Finanze e l'~nteressata Sig.r:a Amina Tassm Abdd. 

Mogadiscio, Ii 21 maggio 1963. 
ABDULCADlIl MODAMBDI 4.DBN 

VISTO e Registrato - Reg. n. 2, foglio n. 97. 
Mogadiscio, Ii 8 giugno 1963. 
Il Magistrato ai Conti: ALI AHMEID OMAR. 
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D.M. 11 settembre 1963, N. 324 . 
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.conccssione di libera disponibilitil di area di terr~no demaniale a favore ·del 
stg. Ali Uehelie Ghedi. 

IL Iv.:INISTRO 

VISTI gli artic~)li n. 77 e n. 83" secondo comma, della Costituziol1e; 
VISTO il D.A. 18 maggio 1956, n. 78 di Rep.; 
VISTO il D.A. 13 settembre 1956, n. 99 di R·ep.; 
RITENUTO ch., pereffetto dell'Ordinanza n. 5· del 12 aprile 1950, 

sono tuttora applicabili, Ie d.sposizioni disciplinanti Ie concessioni edili­
zie contenute neIl'OrdinHmBnto Fondiaro per l'Eritrea, approvato con 
R.D~ 7 febbraio 1926,'n. 209, '~steso aaa Somalia con R.D. 17 marzo :;'938, 
n. 380; . 

VISTO il D.A. n. 193 di Rep., in data' 8 luglio 1963, pubblicato suI 
Bollettino Ufficiale della Soma1ia, Supp!. n. 2 £.1 n. 8 del 10 agosto 1963, 
'con cui veniva datoal .Sig. A;.i Uehelie Ghedi in cpnc8ssione a scopo edi­
lil.io un appezzamento di tcrreno demA,'J,iale sito in Mogadiscio - in Via 
"Egitto, di mq. 750; 

VISTO il Ingrio n. 4813544 di prot. in data 11 giClgno 1933, del Servizio 
't'ecnico Erari"ale in cui si attesta che la costruzione e stata realizzata 
eonfo:(memente al progetto 3. suo tempo approvato dalla Commissiono 
EdiHzia Municlpale di. Mogadiscio; 

VISTO il Nulla-Q(lta di abitabilita dello st.abile costruito dal Sig. Ali 
Uehelie Ghodi rilascLtto dall'Anm'linistrazione Municipale cli Mogadiscio 
·{Con foglo n. 4424 di prot. in d.ata 2 magglo 1963; 

COUSIDEJ2A'I'O ehe sorw stati ndempiuti tutti g~i obblighi nonnal­
mente imposti p€rottenere b libera disponibilita dell'area di rerreno 
demaniale a scopo edllizio; 

D:I:CRETA: 

E' riconosciuta a favere :leI Sig. Ali Uehe1ic Chedi la Ebera d:sponi­
bilitu aell'Gl'ea di temma d€!:~la:liale oi mg. 7:')0, sito in l'.'rogac:.isclo - Via 
.1-gitto. 

Nlogadiscio, n 11 settsml:i'e IBG3. 
ABDULCADIR MOHAMED ADEN 

';:; lSTO e Registrato - Reg. n. 3, loglio n. 149. 

• 
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I\UNIS'l'ERO DELLE FINANZE 

JUl. 9 ottobre 1963, N. 325. 

- 21-

Concessione e conseguente libera dispOllibilitil dl area (li terreno demalliale lit 

favore del Slg. Ali Mohamed Rascid Fazal. 

IL MLl'l'ISTRO 

VISTI gli arbicoli n. 77 e n. 88, secnndo comma, de'll a Costituzione;. 
VISTO il D.A. 18 maggio 1956, n. 78 di Rep.; 
VISTO i1 D.A. 13 settembre 1956, n. 99 di Rep.; 
RITENUTO che, per effetto dell'Ordinan~a n. 5 del 12 aprne 1950; 

snno tuttora a:pplicabili, Ie disposizioni disciplinanti Ie concessioni edili­
:lie contenute nell'Ordinamento Fondiario per l'Eritrea, appro~ato con 
R.D. 7 febbrain 1926, n. 269, esteso alla SOmalia con R.D. 17 marzo 1938, 
n. 380; 

VISTA la domanda in data 19 setternbre 1957, presentata dal Sig. 
Osman Cahie Omar intesa ad obtelIlere in concessione a scopo ediU:~io un 
appezzamento di terreno demaniale, sito in Mogadiscio. - Via Quiriehett1; 

CONSIDERATO che, l'avviso ad opponendum riguardante l"area dl 
terreno l'Iichiesta e rima'sto affisso ai termini di legge all'albo del Munlcf­
pio dl Mo.gadiscio, ede state pubblicato suI Bollettino Ufficiale della So­
malia, N. 12 del 10 dicembre 1957, senza opposizione da par,te di tE~rzi; 

VISTO il progetto n. 4272 concernente Ia costruzione di un edificio in 
muratura che e stato approvato a suo tempo daIla Commissione Edillzia 
Municipale di Mogadiscio. nella sua 284a seduta del 18-4-1962; 

VISTO 11 progetto n. 1414 vruriante al progetto n. 4272 appro.vato dal­
la Commissio.ne EJdtilizia Municipale di Mogadiscio nella sua 306a !;eduta 
del 18-2-1963 e concernente Ia costruzione, di un edificio ad uso di abl­
tazione; 

VISTA Ia bolletta n. 4320 in data 3 settembre 1959. dell'Ufriclo Tasse 
sugli AHari attest ante che n Sig, Osman Carne Omar ha pagato la som­
ma di SO" 2.456, quale prezzo di cessione den'area di terreno rlchlesta In 
concessione a scopo edilizio; 

CONSIDERATO che l'area di terreno richiiesta mq. 614, e stata con­
segnata al Sig. osman Carne Omrur come si i'ileva dal verbale redatto dal 
Servi7.io Tecnico Erariale in data 7 settembre 1959; 

VISTO il discipUnare dl concessione edilizia e 1a planimetria ehe 10 
integra; 

VISTO il rogUo n. 496977 di prot. in data 26 settembre 1963 del Ser­
vizlo. Tecnico Erariaile dial quale risnlta che 1a costruzione di cui al pro­

'getto approvato dalla Commissione Edilizia Municipale di Mogadisdo, in 
data 18-2-1963, e stata realizzata conformemente aJ progetto stesso; 

VISTO il nulla-osta di abitabilirta dello stabile costruito in Moga.<llscio 
- Via Quirichetti - rHasciato daH'Amminstrazione MunicipaIe di Mo­
gadiscio con fogUo !n. 9152 di prot. in data 13-8-1963; 

VISTO l'atto n. 16.536 di Rep. in data 3 marzo 1981, reglstrato. a Mo­
gadiscio il 4 marzo 1961 al n. 114 Atti Pubblici - Vol. XI a rogito Notaia 
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CiotoIa, can il quale il Si,g. Osman Cahie Omar cede e trasferisce al Sig . 
. Ali Mohamed Rasctd Fa2Jal tmtti i diritti presenti e tuturi sul terreno del­
la supedicie di mq. 614, sito in Mogadiscio - in Via Quirichetti. 

CONSIDTRATO che sono 8tati adempiutitu,tti gli obbldghi nonnal­
mente imposti per Ja concessione e In conseguente libera disponibilita del­
rarea di terreno demaniale a scopo edilizio; 

J)]~CRETA: 

, 
E' riconosciuta a favore del Sig. AU l\lohamed Rascid Fazal la con­

eessione e lct'conseguente libera disponibilita deH'area di terreno dema­
ni'ale di mg. 614, site in Mog,adiS'cio - in Via QUiripetti. 

Mogadiscio, Ii 9 ottobre 19fi3. 

n Ministro delle Finanze «ad interim» 
ABDI-RASHI<D ALI SHERMARKE 

VISTOe Registrato - Reg. n. 3, foglio n. 197. 
Mogadiscio, lZ 17 novembre 1963. 
Il Magistrato ai Conti: ALI AHMED OMAR. 

MINISTERO DELLE }'INANZE 

D.M. 10 novembre 1963, N. 326. 

Concessione e conseguente lllJera dlsponi!)ilita di area di terreno demaniale· a 

ravore del Sig. Osman Ahmed Hagl. 

II, MINISTRO 

VISTI gli arUcali n. 77 e n. 83, secondo comma, della Costituzione; 
VISTO il D.A. 18 maggio 1956, n. 78 di Rep.; 
VISTO il D.A. 13 scttem!lre 1956, n. 99 di Hap.; 
RITENUTO che,per e.ffetto dell'Or:dinanza n. 5 del 12 aprHe 1950, 

sono tuttora applicabi1i, Ie dis:posizioni dlscip1inanti Ie concessionli. edi=­
lizie con:tenute neH'Ordin'amento Fondiario per l'Erdtrea, approvato con 
R.D. 7 febbraio 1;)26, n. 269, e::;1:eso aHa Somalia con R.D. 17 marzo 1938, 
n.380; 

VISTA 1a domanda ~n data 4-8-1963, presentatadal Sig. Osman Ah­
med Hagi h~.tesa:ld ottenel'e in concessione a scopo ediliizio un appez­
zamento eli terreno demaniale ~~ito in Merca; 

CONSIDERATO che, tl'avvlso ad opponendum riguardante l'area di 
terreno richitsta e l'imasto afHsso ai termini di legge alPalbo del Di­
strBtto di Merc;?, ed e stato pubbUcato, suI Ba'llettino Ufficiale della So­
maHa, STIr-Pl. n. -1 al n. 10 det! 15 ottcbre 1963, senza opposizione da parte 

.. 

• 
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CONSIDERATO che il progettoconcernente la costruzione <'li UIlLO 

stabile 1n rrturatura di abitazione civile, e 5tato approvato dal Servizl.o 
''Tecnico Erariale, in data 29 settembre 1963; 

VISTA la Bdlletta n. 16411 lin data 7 ottobre 1963, dell'Utficio Tas::;e 
.sugH Affari, attestante che il Slg. Osman Ahmed Hagi, ha provveduto al 
pagamento della somma di So. 1.179, quale prezzo di cessione dell'area 
l'ichiesta in concessione a scopo ediUzio; 

CONSIDERATO che l'area di mq. 1.179, e stata consegnata all'in­
teressato Sig. Osman Ahmed Hagi, come 5i rileva dal verbale redatto dal 
Servizio Tecnico Erarilale in data 16 ottobre 1963; 

V1STO il disciplinare di concessione edilizia e la planimetrla che 10 
integra; 

VISTO 11 fogUo n. 498391 di prot. in data 10 ottobre 1963, con il quale 
11 Servizio Tecnloo Erariale attest a che 11 Sig. Osman Ahmed Hagi ha 
eostruito uno stabile conforme al progetto approvato in data 29 settem­
bre 1963; 

VISTO il nulla-osta di abltabiUta dello stabile, rUasciato in data 
28 ottobre 1963, dal Dirigente dl Servizio sanitario di Merca; 

CONSIDERATO che sono stati adempiuti tutti gli o'bbllghi normal­
mente imposti per la concessione e la conseguente libera disponibilta del­
l'area di terreno demaniale a scopo edilizio; 

DECRETA: 

E' riconosciuta a fElNOre del Sig. Osman Ahmed Hagi la concessione 
€ la conseguente libera disponibilita dell'area di terreno demaniale di mq. 
1.179, sita in Merca. 

Mogadiscio, Ii 10 novembre 1963. 
ABDULCADIR lrIOBAMBl> ADD 

VISTO e Registrato - Reg. n. 3, foglio n. 220. 
J~:::~:.Lrlis;ia, !'t ~.5 nliverr"l>ra i~o3. 
Il Magistrato ai Conti: ALI AHMED OMAR . 
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PART.E SECONDA 

DlSPOSlZlONl, (:OMUNlCATI, AVVlSI, VAIUD 

HINISTEBC). m:LVINDUSTRIA B DEL COMMHRCIO 

AVVlSO AD OPPONENDUJ!l 

Esercizio de.: commercio d'importazione ed esportazione 

Si rende nota che, H Sii~. Scia;rdi Raghe Haio, ha presentato domanda'. 
tendente ad ottenere l'autorizzazione per l'esercizio del commeTcio d'im-­
poI1;azione ed esportazione, in Merca. 

Chiunque abbila interesse, pub fare opposizione entr~ trenta giorni. 
dana data di pubbli:cazione del presente avviso. 

Mogadiscio, Ii 30 novembre 1963. 

(810) 
p. IL MINISTRO 

.Ilallsa. Mohamed l18.isaa. 

MINIs'rERO DElLL'INDUSTRM E DEL COMMERCIO 

AVVISO All OPPONEN})[;foi. 

Esercizio del commercio d'importazione cd esportazione 

8i rende nato che, la Societa Generale per Commercia ad Appalti cit­
Nassouh Nasri e Rabet Mohamed EI Abed, ha presenta:to domanda ten­
dente ad ottenere l'autorizzazione per l'esercizio del commercio d'lmpor .. 
tazione ed esportazione, in Mogadiscio. 

Chlunque ahbia interesse. pub fare opposizione entro giorn1 trenta. 
dJalla data di pUbblicazione del presente avviso. 

Mogadiscio, n 30 novembre 1963. 

(811) 

p. IL MINISTRO 
Hassan Mohamed B8&iaa.-

• 

~. 
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DISTRETTO DI CmSULUO 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende no to che, con domanda pervenuta a questo Distretto in data. 
11 febbraio 1962, il Sig. Gaetano Abucar, hachiesto in concessione a sco­
po edilizio, ad a norma delie viigenti disposizioni, un appezza.mento d1 
terreno della superfice di mq. 2.700, sUo in Chisimaio meglio descriJt1io' 
nella planimetria della quale gli interessati possono prendere visione pres­
so di questo Distretto. 

S1 accor-dano trenta giomi daJ.la data di pubblicazione del presente 
avviso suI Bollettino U:ficiale de,lla Repubblica Somala, per eventuali 
opposizioni. 

Chisimaio, II 13 ottobre 1962. 

(812) 
IZ Commissario DistrettuaZe 

Abdi Mire Nur 

SINCLAIR SOMAL CORPORATION 

AVVISO 

Con delibera del Consigl,io Direttivo del 12 settembre 1963, H Sig. 
Robert R. Blair<' cessa dalle funzionidi rappresentante della Sinelair So­
mal COI1poration in Somail.1a. 

In part data, per delibera del Con5iglio Direttivo, i1 Sig. Arthur Eu­
gene Naut, e stato nominato l'Iappresentante della Sinclair Somal. Corpo­
ration in Somalia, oon ogni potere di ordinaria amminstrazione e can 
facolta di nominare, can poteri uguali 0 r.1inorl, procuratori speciali e 
revocarli . 

Mogadiscio, Ii 1 dicembre 1963. 
(813) 
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APPENDICE 

II seguente Decreto-Legge e stato pubblicato nel Bollettino Ufficiale 
n. 10 del 10 ottobre 1963. 

APPENDIX 

The following Decree-Law has been published in the Official Bul­
letin No. 10 of 1st October 1963. 

DECREE-LAW No. !! of 24 september l00:i. 
Establishment of the National Pool of Motovehi.cles and Tractors (Organizza­

zione Nazionale Automezzi C 'l'rattcri - O.N.A.1'.). 

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC 

HAVING SJ!:EN Article 63 of the Constitution; 
CONSLDERING that there is ,an urgent necessity to provide for the 

establishmen.t of a pubiic body whose object shaH be the supply of vehi­
cles and machme-ry for public and agrtcultura[ works; 

ON THE PROPOSAL of the Prime Minister in agreement with the 
Minister of Finance; 

HA VING HEAHD the Council o·f Ministers; 

DEGREES: 

Article 1. 

(Establishment of D.N.A.T.). 

1. The National Pool of MotoTv'ehicles and Tractors (hereinafter re-
ferred to as «O.N.A.T.») is hereby estab'lished. 

2. The O.N.A.T. shall be an autonomous body with juridical per-

.. 

'" 



.. -

.-
p--

- 27-

Article 2. 

(Head Office). 

The O.N.A.T. shall have its Head Office in MogadisciO', and it may 
establish branch offices and agencies in any O'ther lO'cality. 

Article 3. 

(Scope). 

1. The object of D.N.A.T. is to grant t.he tempomry use of vehicles. 
tractors and machinery for public and agricultural works to O'rgallE, of 
the Stare, public and private bodies and to individual persons, for such 
period of time as may be :fixed in advance, against rthe immediate pay-
ment O'f rent. . 

2. For this purpwe, t118 D.N.A.T. shall be empowered to enter into 
contracts for the purchase, sale, and exchange of vehicles, t~actors and 
machinery, and to perform any other activity re'lating theretO'. 

3. The aotivities of O.N.A.T. sihall be' carried out in accordance with 
sound business principlBs, bea.ring in mind the public interest. 

a) 

b) 

c) 

d) 

a) 

b) 
CJ 

Article 4. 

(Capital). 

The capital of O.N.A.T. shall consist of: 
an initial fund of Sh.So. 20.000.000, to be paid by the state; 
a reserve fund to be formed with part of the profits set apart for 
the purpose; 
other funds contJributed by the State or by public bodies in addition 
to the initial fund; 
donations, legacies, gifts, and any other income deriving either from 
public or private sources. 

Article 5. 

(Organization) . 

The organs of O_N.A.T. shall be the following: 
the Board of Directors; 
the PreSident; 
the Director General;' 
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Article 6. 

(BGard of Directors). 

1 The Board of Director~ shall consist. of: 
a) the President; 
b) the Director General; 
c) seven members designated as representatives of: 

- the Presidency of the Council of Ministers, Planning Department; 
- the Ministry of Finance; 
- the Ministry of Industry and Commem~; 
- the Ministry of Public: Works and Communications; 
- the Ministry of Agriculture and Animal Husbandry; 
- the NaJtional Ag·ency foo: Foreign Trade (E.N.C.E.); 
- the Chamber of Commerce, Industry and Agriculture Of Somalia.-

2 The President and the Director General shall be appointed sepa­
rately by decree of the President of the Republic on the proposal of the­
Minister of Agriculture and Animal Husbandry, having heard the Coun­
cil of Ministers. 

3 The other membecr:s of the Board, who have been designarted under' 
letter c) of paragraph 1 above, shall be appOinted by decree of the Prime 
Minister on the proposal of the Minister of Agriculture and Animal Hus­
bandry, having heard the C{)uncil of Ministers. 

4. The tenn of office of the DIrectors shall be four years, unless their 
services are otherwise terminated. They are eligible for reappOintment. 
Terminaltion and reappOintment shall be done in the manner laid down 
in the preceding paragraphs. 

Article 7. 

'O'owers oj the Board of Directors). 

1. The Board of Directors shall be the governing body of O.N.A.T. 

2. The Board of Directors shall decide on matters of general interest-­
and on any other matter referred ,to it by the President. It shall autho­
rize rudministra.tive ma;tters or an extraol'dinary character. It shaH pre-­
pare each year the annual repOl't and the general inventories of O.~.A.T. 
It shall approve t'he regulations of O.N.A.T., including those rela.tion to' 
the staff, and shall decide on matters relatmg to the executive officers. 

3. The rents for hiring vnhicles and other machinery shall be fixed' 
by the Boa,rd of Directors on the proposal of the Director General, bear­
ing in mind the public interest. 

4 The Board of Director~: shall be convened by the President whe­
ne'Ver he deems it necessary, or when a request to this end is made by at· 
least half of its members. Decisions shall be taken by simple majority,. 
provided at least five members of the Board are present. 

• 
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5. The Director General or his substitute Sh8.ll act as Secretary of tue 
Board of Directors. 

Article 8. 

(The President). 

1 The President shall repi'€sent O.N.A.T. 

2. The President shall ('')nvene and preside over the meetings of tt.e 
Board Oof Directors and decide on the items to be placed on the agenda. 
In case of urgent necessity, the President may adopt provisionall.y, L"l 
agreement with the Ilirector General, any measures which are within the 
compete!lce of the Board of Directors. lCIowever, such measures shall 
be submitted to the Board of Directors, for approval, at the next meeting 
after their adoption. 

3 In case of vacancy, absence, or incapacity, the President shall be 
replaced by the Director General or, in his absence, by the Director of 
the BO~L'd who is senior in age. 

Article 9. 

(The Direct')r Ger1~ral). 

1. The Directo:" General sh'ill be responsible for the management of 
O.N.jI~.'I'. and ·the eXecution of the decisions of th0 Board of Directors. 

2 In particular, he shall be dir.~ctly responsible for ordinary admi­
nistrative mai;iel's not inYolling ;:na:i".ci2.1 commitments excseding ::;h . 
So. 50.0GO, t1:e cxecntion of the decisi'J!lS of the B02.l'd of Directors, and 
the signing of relevant documents. He shall be responsible for the pro­
per keeping- of bool~s and other :-:8cords relating to accDunts, and shall 
prepare the annus,l report and the genel'al inventories to be subrnitted 
to the Beard of Dirwtors. 

3. The Direp.tor [!~n.c;:~;~ ;;;',-c.~1 De the Head of the Personnel and may, 
t't...i::l eapaci.ty, take any measureS rdating to them, rrovided that 

meaS'.lres concerning the executi-/e ofHcers shall be subject to the appro­
va: of the BCoXfd of Directors. 

Mticle 10. _ 

(Composi,:ion of the Eoard of Auditors). 

:I 'The BCJ~nd ex Auditor:; Sh2~.l cCc1sis: of a PreE'.i.dent, two official 
m·2·C.~:'.\:, and two sr:.bstitut~ memi)ers, apIJ'Jinted by decree of the Prime 
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2. The term of office of the Auditors' shaH be four years, lIDless their 
services areot1lerwise terminated. They are eligible for reappointment. 
Termination and reappoinliment shall be done in the manner laid down 
in the preceding paragraph. 

Article 11. 

(Functions of the Board of Auditors). 

1. The Board of Auditors is the auditing o'l'gan of O.N.A.T. It shall 
exercise its functions in accordance with the regulations laid down for' 
the Auditors by the"Civil Code, in so far as compatible. 

2. The Board of Auditors shall, inter alia: 
a) supervise the administration of O.N.A.T. in order to ensure the ob- ~ 

servance of laws and decrees and of its statute and regulations; 
b) have the right to inspect at any time whether the books and other' 

rela~ing to accounts reeords are maintained properly; 
c) audit the expenditures; 
d) examine the annual report and the inventories prepared by the 

.Board of Directors, making its comment:; in the form of a written 
report. 

3 The Auditors shall atljend the meetings of the Boa,rd of Directors .. 

Article 12. 

(Emoluments) . 

1. The salaries and allonwances, of the President and the Director­
General shall be established by decree of the Prime Minister, on the pro­
posal of the Minister of Finance in agreement with the Supervisory Com-­
mittee referred to in Article 18. 

2. The members of the Board of Ddrectors and of the Board of Audi­
tors shall receive Ian annual allowance, plus an attendance allowance for 
each meeting. The amO'Wlts of such allowances shall be established by 
decree of the Minister of Finance in agreement with the Supervisory 
Committee referred to in Article 18, on the proposal of the President of­
O.N.A.T. 

Article 13. 

(Financial Year). 

1. The financial year shall begin on the first day of J,anuary and end 
on the thirty first day December. The first ttnancial year shall begin on 
the date of the establishment of O.N.A.T. and shall end on 31 December' 
1964. 
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2. An annual report with the r.elated profit and loss statem.ent, and 
the invent.ories of assests and '.iabilities shall be prepared for each f1~ 
nancial year. 

Ar1licle 14. 

(Annual Report). 

1. Within three months from the end of each financial year, the 
Director General shall prepare the annual report, the profit Rud loss sta­
tement and the general inventories of O.N.A.T., and submit them to the 
Boa·lld of Directors. Within the subsequent. month, the Board of Direc­
tors shall finalize the annual report, the profit and loss statement and 
the inventories, and forward them, together with a wdtten report, to the 
Board of Auditors. 

2. The Board of AuditOlS shall, not later tha.n the 31st May of each 
year, submit the annual repor~ to the Council of Minirters fer approval,. 
together with its comments in writing. 

~. Before approving the anpual report, the profirt and loss statement 
and the inventories, the Council of Ministers shall seek the advic~ of the 
Magistrate of Accounts. 

4. The annual report and the profit and loss statement approved by 
the Council of Ministers shall be published in the Official BuUetin at 
the expense of O.N.A.T. 

5. The O.N.A.T. shall submit every m ... 'nth a gene,ral startement of ac­
counts to the Supervisory Committee refer:ed to in Artkle 18. lUso th\s 
general statement of accounts shall be puNished in the Official Bul­
let·in. 

Ap tic1e 15. 

(Profits and Reserve Funds). 

Each year, up to thirty per cent of the nett profits, as shown in the 
annual report approved by the Council of Ministers, shall l"! set 8p'art 
+.I)ward.::: tn.:; :-2 ~r';,?' :un(1, :;,;;.dL~lt: remainder of the prefits to wards ex­
traordinary reserve funds. The extl1aordinary reserve funds may be used 
for meeting any future losses and for reducing :the rents of vehieles and 
machinery. 

Article 16. 

(ApPointment of Special Officers and Liquidation of O.N.A.T.). -

1. By decree of the President of the Republic, en the proposal of the 
Prime Minister, having heard the Council of Minist~rs, the operation of 
O.N.A.T. may be temporarily entrusted to a Special Officer. 
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2. Following the same procedure, where it is considered absolutely 
necessary, a deciSion may be ad01Jted lor the diss(,lution and liquidation 
of O.N . .A .T. and an Official Liquidator may be apponted for the purpose. 
The same decree shall also pr-:)vide for the disposal, in the public inte­
rest, of the assets resulting from the liquidation of O.H.A.T. 

Atticle 17. 

(Incompatibility) . 

The President, the Director General, the office:s and all the other 
employees of O.N.A.T. shall Eot exercise any other professional, COi11-

merc;al, industrial or financial acti.vity, nor take up any paid or unpaid 
post or office, except as teachets in higher education. In particular, 
e,tey .5hall not be members of other bodies or organizations operating in 
the Bomali Republic, nor conduct stock exchange business, nor be di­
rectors, managers or auditms in any company, nor have interests in any 
unlimited partnership, nor assume liabilities in any limite.Q. partnership. 

Article 18. 
(Supervision) . 

The supervision of O.N.A.T. shall be exercised by a Committee pre­
sided over ,by the Prime Minister and consisting of the Ministers of Fl­
Dance, Industry and Commerce, Public Works and Communications, and 
Agriculture and Animal Husbandry. 

Article 19. 

(Sla,!;uce) . 

The statute of O.N.A.T. and any subsequent amendments thereto 
shall be approved by decree of the President of the Republic on the pro­
posal of the Prime Minister, having heal'd the Council of Ministers. 

Ar'(cla 20. 

(Em:ry in ~o Force). 

This Decree-L~w shall enter into force on the day following the 
date of its publication in the Official Bulletin and shall be presented to 
th2 NatiOnal Assembly for conversion into law within the time-limit pres­
cribed by the Constitution. 

Mogadiscio, 25 Sept~rr,ber 196::1. 

ABDI-RASHID ALI SHERlIJIAHKE 
Prime Minister 

ABDULCADIR MOHAMED ADEN 

.. 

• 

.. 
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PARTE PRIMA 

Leggi e Decreti 

D.P.R. 23 novembre 1963 N. 327. 
Ricostituzione della Commissione per \'Inquadramento. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTr gli articoli 75 e 85 della Costituzione; 
VISTA la Legge 3 giugno 1962, n. 14 (Ordinamento del Go­

verno; 
VISTO l'articolo 35 della Legge 15 marzo 1962, n. 7 (Ordina­

mento del Personale Civile dello Stato); 
VISTI il D.P.R. 15 dicembre 1962, n. 306, ed il D.P.R. 11. giugno 

1963, n. 176, relativi aHa nomina dei membri della Commissi.one per 
l'Inquadramento del Personale Civile dello stato; 

VISTA Ja Legge 20 giugno 1963, n. 14, con cui viene prorogato 
al 30 novembre 1963 il termine previsto dell'articolo 35 'della Legge 
15 marzo 1962, n. 7, relativo aU'istituzione dei ruoli e deg'li organici 
permanenti ed all'inquadramento in essi del Personale Civile dello 
Stato; 

RA VVISAT A la necessita. di provvedere aHa ricostituzi.one del­
la Commissione per l'inquadramento del Personale Civile dello Stato 
in seguito aile dimissioni presentate dal Sig. Terence John Gavaghan, 
Presidente della Commissione stessa, all'atto della sua parte-nza dal­
la Somalia; 

SENTITO il Consiglio del Ministri; 
SD PRO POSTA del Primo Ministro; 

DECRETA: 
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Stato viene ricostituita come segue: 

Sig. H. Hindle, 
Sig Ahmed Moharnud Ali «Aliora» 
Sig. Anthony Mariano, 

Presidente 
Membro 
Membro 

2. n Direttore General€' della Divisione Inquadramento e Perso­
nale di'Verra, all'atto della nomina, membro eli diritto della Commis­
sione per l'Inquadramento. 

3. Altri membri potranno eSll,ere nominati in seguito, con decre-
ta del Presidente della Repubbliea, su pro posta del Primo Minlstro. 

ArUcolo 2 

La Commissione per l'Inquadramento puo nominare appositl 
sottocomitati, cbe a suo giudi7,io siano neeellsari nell'esercizio delle 
proprie funzioni ai sensi de]J'artico!o 35 della Legge 15 marzo 1962, 
n. 7; suIl'Ordinamento del Personale Civile deno Stato. 

Mogadiscio, 23 novembre 1963. 

ADEN ABDULLAOS~N 

Il Primo Ministro 
ABDI-RASCID ALI SHERM.ARKE 

VISTO e Registrato - Reg. n. 3 foglio n. 112 
Mogadiscio 30 novembre 1963 
Il Magistrato ai Conti: Dott. ALI AHM1l:D OMAR. 

• 

• 

i 
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FIRST PART 

Laws and Decrees 

D.P.R. 23 november, N. 327. 
Re-constitution of the Establishment Commission. 

PRESIDENCY COUNCIL OF MINISTERS 
--- . Personnel Department -

HAVING SEEN Art. 75 and Art. 85 of the Constitution; 
HAVING SEEN the Law No. 14 of June 3, 1963 (Government 

Organization; 
HAVING SEEN Art. 35 of the Law No. 7 of March 15, 1962 

(Civil Service Organization); 
HA VING SEEN the P.D. No. 306 of December 15, 1963 and the 

P.D. No. 176 of June 11, 1963 concerning the appointment of the 
. members of thE' Establishment Commission for the Civil' Service 

estabilshment; 
HAVING SEEN the Law No. 14 of June 20, 1963 extending to 

November 30, 1963 the expiration date provided by Art. 35 of Law 
15 March 1962, No. 7 concerning the creation of «ruoU» and the set­
ting up of permanent establishment including all the Civil Service 
personnel; 

SEEING the need to reconstitute the Establishment Commis­
sion for the establishment of the Civil Servants' after the resigna­
tion submitted by Mr. Terence John Gavaghan, Chairman of the 
Commission, at the time of his departure from' Somalia; 

HAVING 'HEARD the Council of Ministers; 
OIN PROPOSAL of the Prime Nliinister; 

DECREES 



· til 
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Art. 4 

Al personale civile di ruolo dello State. gia classificato «Super 
Scale» verra corrisposta una liquidazione ragguagliata a trenta giorni 
di stipendio per ogni anno di effettivo servizio prestato dalla data del­
la promozione a. «Super Scale»; 

Art. 5 

A decorrere dalla stes8a data 1 dicembre 1963, il Personale Civi­
le di ruolo dello Stato assunto e collocato m base aUa Legge 29 giugno 
1963, n. 15, viene inquadrato, quello di categoria A nel grado VI iniziale 
della stessa categoria e quello di categoria B nel grado VII iniziale del­
la stessa categoria. 

Art. 6 

Per l'inquadramento <lei Magistrati, Cancellieri e Ufficiali Giu­
diziari sara provveduto in base all' art. 34 del D.L. 12 giugno 1962 n. 3, 
con separato Decreto. 

Mogadiscio, Ii 30 Novembre 1963. 

ADEN ABDULL.A OSMAN 
J~ Primo Ministro 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 

VJSTO e Registrato - Reg. n. 3 !oglio n. 111 
Mogadiscio, 30 Nopemi'Jre 1963 

II Magistrato ai Conti: Dott. ALI AHMED OMAR 

-----------

1 
t 
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D.P.R. 30 november 1963 n. 328 
Establishment and Salary Convers'ion of Civil Servants 

THE . PRESIDENT 

HAVING SEEN Art. 75 of the Constitution; 
HAVING SEEN Law No. 14 of June 3, 1962: 
HAVING SEEN Articles 35 and 38 of Law NO.7 of March 15, 1962; 
SEEING the need to carry out the Civil Service Establishment 

as well as the Salary Conversion on the basis of the schedules attached 
to the Establishment Commission Report and to determine the enforce~ 
ment date of Art. 38 of the abovementioned Law 15 March 191J2, n. 7: 

HAVING READ the Report submitted by the Establishment 
Commission; 

HAVING HEARD the Council of Ministers; 
ON PROPOSAL of the Prime Minister 

DECREES: 

Art. 1 

Starting on Dec. 1, 1963 the financial treatment provided by 
schedu,es A, B, C and D (under) Art. 38 of Law No.7 of March 15, 
1962, will be enforced. 

Art. 2 

Starting on the same date, namely Dec. 1, 1963, the Civil Ser­
vants falling under the Ordinance of April 5, 1964, n. 9, are estab­
lished on the basis of the schedules attached to this Decree and the 
relevant financial treatment shall be applied; the personnel will 
maintain the seniority and the increments gained in the past. 

Art. 3 

Starting on the same date, namely Dec. 1, 1963, th,e Civil Selr­
vants of the Hargeisa and Burao regions are established on the basis 
of the schedules attached to this Decree and the relevant financial 
treatment shall be applied; they will maintain the seniority and the 
increments gained in the past. 

Art. 4 
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Art. 5 

starting on the same date, namely Dec. 1, 1963 the Civil Ser­
vants enrolled and established ;g,ccording to the Law. No. 15 of June 29, 
1963, will be established. as fol1ow: the personnel of Division A will 
be placed on the VI grade 01 tha.t Division whereas the Division B 
personnel will be placed on the initial grade VII of that Division. 

Art. 6 

The Establishment of Judges, Chancellors and Judicial OWcers 
will be dete'rmined on the basis of Art. 34' of L.DI. June 12, 1962, No. 3 
and provided for by a separate Deeree. 

Mogadiscio, 30 November 1963. 

ADEN ABDULLA OSMAN 

The Prime Minister 
ABDIRASCID ALI SCERNARCHE 

Seen and Registered - Register JVo. it, page No. 111 
Mogadiscio, 30 November 1963. 
The Magistrate of Accounts: ALI AHMJED OMAR. 

.. 
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CATEGORIA E GRADO 
TABELLA XIII 

SUD 

~) 

3) 
A/I 2) 

So. 2.450.­
So. 2.400.­
So. 2.350.­
So. 2.300.­
So. 2.250.-

,1) 

iniz.) 

4) 
3) 

- A/2 2) 

So. 2.160'.­
So. 2.120.­
So. 2:.080.­
So. 2:.040.­
So. 2:.000.-

:1) 

iniz.) 

~) 

3) 
A/I - A/3 2) 

So. 1.960.­
So. 1.920.­
So. 1.880'.-

1) So. 1.840.-
iniz.) So. 1.BOO.-

4) So. 1.760.-
3) So. 1.720.-

A/2 - A/4 2) So. 1.680'.-
1) So. 1.640.-

iniz.) So. 1.600.-

4) So. 1.560.-
3) So. 1.520.-

A/3 - A/5 2) So. 1.480.-
1) So. 1.440.-

iriiz.) So. 1.400.-

A/4 - LOBO') 4) So. 1.360.­
So. 1.320'.­
So. 1.280.­
So. 1.240'.­
So. 1.200.-

Aj4 - 1.060) ( 3) 
A/4 - 1.040') j A/6 2) 
A/4 - 1.0'20') 1) 
Af4 - 1.900) iniz.) 

A/5 - 880) 
A/5 - BOO) 
Af5 - 840) 

4) 

~ A/7 ;~ 
So. 1.160.­
So. 1.120.-

NORD 

So. 2.450'.­
So. 2.400'.­
So. 2.350'.­
So. 2.300.­
So. 21.250.-

So. 2.160'.­
So. 2.120.­
So.2.0BO'.­
So. 2.040.­
So. 2.000.-

So. 1.960.­
So. 1.920.­
So.I.B8D.­
So. 1.840.­
So.1.Boo.-

So. 1.760'.­
So. 1.720.­
So. 1.680.­
So. 1.640'.­
So. 1.600.-

S;o. 1.560'.­
So. 1.520'.­
So.I.4BO'.­
So. 1.440.­
So. 1.400.-

SSA - D + N. 3 A/SSD So. 1.360.­
So. 1.320'.­
So.1.280.­
Sio.l.240.-
80.1.200'.-

N. 1 A/- + N. 1 B/­
N. 7 A/- + N. 1 B/-
... T • .. I ...:... 

Bo.l.160.­
f~o. 1.120.-
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A/6 - 780) 4) So. 9:~0.- N.3 B/ So. 920.-
A/6 - 760) 

~ A/8 
3) So. 8UO.- So. 890.-

A/6 - 740) 2) So. 800.- So. 860.-
A/6 - 720) 1) So. 8lS0.- So. 830.-
A/6 - 700) iniz.) So. 800.- So, 800.-

A/7 - 680) 4) So. 7:!0.- So. 720.-
Aj7 - 660) t Aj9 

3) So. 6lJO.- ·So. 690.-
Aj7 - 640) 2) So. 600.- So. 6160.- ~ 
A/7 :- 620) 1) So. Gao.- So. 630.-
A/7 - ,600) in.lz. ) So. 600.- So. 600.-

CATI~GORIA E GRADe. 
,.ABELLA XIV 

SUD NORD 

NO 1 C = So. 1.360,-
B/6 NO 1 C = So. 1.280,-

B/5 - 880 t 
4) So. 1.160 N° 4 C/ = So. 1.160,~ 

B/5 - 860 3) So. 1.120 NO 1 C/ = So. 1.120,-

B/5 - 840 , B/7 2) So. 1.0~O NO 2 C/ = So. 1.080,-

B/fJ - 820 \ 1) So. 1.040 - -- = So. l.(KO,-

B/5 - 800 J iniz.) So. 1.000 NO 7 C/ = So. 1.000,-

B/6 - 780 

! 
4) So. 92.0 NO 28 C/ = So. 920,-

B/6 .-: 760 3) So. 89(1 NO 16 C/ = So. 890-, 
B/6 - 740 B/8 2) So. 860 NO 21 'C/ = So. 860,-
B/6 - 720 1) So. 830 = So. 830,-
B/6 - 700 iniz.) So. 800 - -- = So. 800-, 

B/7 - 680 

t 
4) So. 720 --- = 

B/7 - 660 3) So. 690 - -- = 
B/7 - 640 > B/9 2) So. 660 - -- = 
B/7 - 620 ~ 1) So. 630 -- - = 
Bj7 - 600 iniz.) So. 600 --- = 
B/8 - 530 \ 

B/8 - 510 ~ B/9 B/8 - 490 
~ 

inlz.) So. 600 - = 
Bj8 - 470 

B/9 - 390 I B/9...,.. 380 
RIg - 370 B/I0 in'lz.) So. 450 - -- = 
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CATEGORIA E GRADO 
TABELLA XV 

NORD 

SUD 

( 4) So. 1120 
__ So. 1120) ~ 

~ 
3) So. 1090 

__ So. 1090) 

Cj7 2) So. 1060 
.- So. 1060) 

~. 

( 1) So. 1030. 

.. _ So. 1030) \ 

Iniz.) So. 1000 
.- So. 1000), 

C/6 -780) 

\C/8 

4) So. 920 Dl,.E1 da 900 a 950 - So. 920) . 

C/6 -760) 3) So. 890 Dl-El da 875 
- So. 890) 

C/6 -740) 2) So. 860 Dl-El da 850 - So. 860) 

C/6 -720) 1) So. 830 Dl-El da 825 -so. 830) 

C/6 -700) iniZ.) So. 800 Dl-El da 800 e D2-E2 da - 750 

a 783,33 
-So. 800) 

C/7 - 680) 

t 
4) So. '720 D2-E2 da 683,33 a '716,6'7 - So. 720) 

Cj7 - 660) 3) So. 690 

Cj7 - 640) 2) So. 660 012-E2 da 650 
_ So. 690) 

"\ 
C/7 - 620) \ C/9 1) So. 630 

", 
C/7 - 600) iniz) So. 600 D2-E2 da 616,67 - So. 660 

) 

D2-E2 da 583.33 
-So. 630 

C/8 - 530) 

~C/9 . C/8 - 510) 
C/8 - 490) So. 600 

CIS - 470) IDlZ. 
OO-E2 e D3-E3 da 533,a3 

CIS - 450) 
a 558,33 

-So. 60( 

C/9 - 390) 
D3-E3 da 513,33 - So. 531 

C/9 - 380) 
D3-E3 da 493,33 - So. 511 

C/9 - 370) t
C/lO D3-E3 da 473,33 - So. 491 

C/9 - 360) IDlZ. 
So. 450 D3-E3 da 453,33 

-So. 4'71 

C/9 - 350) 
DS-E3 da 390 + FN-II 

da 416,6'7 a 433,33 -So. 45 

) 

Cjl0-340) 

l 
D3 - E4 da 3'76,6'7 + FN - II 

Cjl0-33O) 
da 376,67 

-So. 4: 

D3 - E4 da 360 +FN .. II 

C/l0-320) con 2 scattl 
da 363,33 

-So. 4 

C/ll So. 390 
D3 - E4 da 343,33 + FN - II 

da 336,6'7 a ~50 
-So. 3 

_.. _'1_ '.)"It!: a!7 



Cjll-290) 

Cjll-280) I 
Cjll-270) 

--Cjll 
)' .. 
llliZ. So. 350 

Cjll-260) 

Cjll-250J I 
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liN - II da 270 a 310 D3 - E4 
eta 310 D4 da 316,67 _ I 
D4 impiegati da 210 a 303,33 
E:5: insegnanti - infermieri _ ve-

terinari - istruttori - tecni-
ci - carcerari- ecc. da 223,33 ': So. 350 
a 276,67 

E6: autisti - infermieri - mec­
canic! - sarti - artigiani 
insegnanti - motoristi - ecc. 
da 183,33 a 263,33 / 

._-----

I 

SUD 

CATEGC>RIA E <GRADO 
TABELLA XVI 

Dj9 - 430) 
Dj9 - 410) 
D/9 - 390) 
Di9 - 370) 
Dj9 - 350) 

}j10 - 380) 
)/10 - 360) 
)j1O-340) 
>j10 - 320~ 
)jlO - 300) 

111 - 290) \ 
(11 - 280) I 
711 - 270) \ 
(11 - 260) \ 
'11 - 250) J 

\ 

~ 
~ 

I 
) 

~ 

Djll - So. 430) 
Dj11(-SO.41O) 
Dj11. - So. 390) 
DjH - So. 370) 
D/ll -So. 350) 

Djll iniz. E 5: 

So. 350 
E 6: 

NOR 0 

apprendista da 223,33 a 276,67 + ) 
FN-III da 225 a 250 )'1 
operaio-addetto agIi implanti-in-) . Djll 
terprete-addetto lettura contato-) ; iniz. 
.re-istruttore a~.-sorv.-agr.-sorv.) So. 350 
:forest. lavandalO oper. magaz-) ~ 
,~iniere-cuoco-cameriere da 223,33) , 
a 263,33 ) 

01/12 
iniz. 
So. 300 

E 6: operaio-telefonista - addetto agIi) I 
impianti-interprete - addetto Iet-). 
tura contatore - istruttore agr.) , 
80rv. agr.-sorv. forest.-Iavann::lin) : D/12 iniz. 

Cjll 



• 
• -15 -

0/12 - 240) \ 

D712 - 230) C D/12 - 220) D/13 iniz. - So. 250 SS Range da 185 a 205 So. 250 

D[12 - 210) , 
DI/12 - 200) 

t, D/13 - 215) 

f D/13 - 205) 

0/13 - 195) 

~ 
0/14-2 scattl - So. 220 SS Range da 135 a 175 - So. 220 

D/13 - 185) 

D/13 - 175) 

0714 - 190) I D/14 - 180) 

0/14 - 170) D/15-2 scatti - So. 180 S8 Range da 100 a 130 - 80. 180 

D/14 - 160) \ D/14 - 150) 

0/15 - 165) 

I D/15 - 155) 

L 
D/15 -145) 

\ 
D/15 lniz. - 80. 160 

0/15 - 135) 

D,/15 - 125) 
/ 



• 
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DIVISION AND GRADE 
~ 
e 

TABLE XIII 

SO U T H N 0 R T H 

4) So. 2.450.- ;So. 2.450.-

3) SQ. 2.400.- SQ. 2.400.-

- A/I 2) SQ. 2.350.- SQ. 2.350.-

1) SQ. 2 .. 300.- SQ. 2.300.-

~ init.) SQ. 2.250.- SQ. 2.250.-

4) SQ. 2.160.- SQ. 2.160.-

3) So. 2.120.- SQ. 2.120.-

- A/2 2) So. 2.080.- SQ. 2.080.-
.:;.,... 1) SQ. 2.040.- SQ. 2'.040.-, 

init.) SQ. 2.000.- SQ. 2.000.-

4) SQ. 1.960.- So. 1.960.-
3) So. 1.920.- So. 1.920.-

A/I - A/3 2) SQ. 1.880.- SQ. 1.880.-
1) SQ. 1.840.- SQ. 1.840.-

!:Ji 
init.) SQ.1.800.- SQ. 1.800.-

,~ 

4) So. 1.760.- - So. 1.760.-
3) So. 1.720.- So. 1.720.-

A/2 - A/4 2) So. 1.680.- SQ.1.680.-
1) SQ. 1.640.- SQ. 1.640.-

l init.) So.1.600.- So. 1.600.-

.-
~> .... "'" 4) So. 1.560.- S.o. 1.560.-

3) SQ. 1.520.- So. 1.520.-
A/3 - A/5 2) So.1.480.- SQ. 1.480.-

1) So. i.440.- SQ. 1.440.-
init.) SQ. 1.400.- SQ. 1.400.-

A/4 - 1.080) 4) So. 1.360.- SSA - D + N. 3 A/SSD SQ. 1.360.-

A/4 - 1.060) 
~ 

3) So. 1.320.- So. 1.320.-
A/4 - 1.040) A/6 2) SQ. 1.280.- SQ. 1.280.-
A/4 - 1.020) 1) So. 1.240.- So. 1.240.-
A/4 - 1.000) lnit.) SQ. 1.200.- So. 1.200.-

~" \ ."'.' Aj5 - 880) 4) So. 1.160.- N. 1 Aj- + N. 1 B/- SQ. 1.160.-

~. A/5 - 860) ~ Aj7 
3) SQ. 1.120.- i N. 7 Aj- + N. 1 B/- SQ. 1.120.-

Aj5 - 840) 2) SQ. 1.080.- N. 5 A/- + N. 1 B/- So. 1.080.-
A/5 - 820) 1) Soc 1.040.- N. 1 A/- -+ N. 5 B/- So. 1.040.-
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Al6 - 780) 
'\I 

4) So. H20.-- N.3 B/ So. 920.-
A/6 - 760) i A/8 

3) So. 890.-- So. 890.-
A/6 - 740) \ 2) So. 860.-- So. 860.·-
A/6 - 720) 1) So. 830.-- So. 830.-
A/6 - 700) init.) So. BOO.-- So. 800.-

A/7 - 680) 4) 80. 720.-- So. 720.-
A/7 - 660) 

l A/'J 
3) So. 690.-- ·So. 690.- r:;. 

A/7 - 640) , 2) So. 660.-- So. 660.-
A/7 - 620) 1) So. 6.30.--- So. 630.-
A/7 - 600) init.) So. 600.-- So. 600.-

\~ 

DIVISION AND GRADE 
TABLE XIV -" 

SOU T H NORTH 

N° 1 C = So. l.360,-
B/6 N° 1 C So. 1.280,-

B/5 - 880 4) So. l.16D N° 4 C/ So. l.l60,-
B/5 - 860 I 3) So. 1.120 N° 1 C/ So. 1.120,-
B/5 - 840 B/7 2) So. l.080 N° 2 C/ So. 1.080,-
B/fl - 820 \ 1) So. l.040 - -- = So. 1.040,- 1 
B/5 - 800 ini.t.) So. l.000 NO 7 C/ = So. 1.000,-

B/6 - 780 4) So. 920 NO 28 C/ So. 920,-
. B/6 - 760 I 3) So. B90 NO 16 C/ = So . 890,-
B/6 - 740 B/8 2) So. 860 NO 21C/ = So. 860,-
B/6 - 720 \ 1) So. 830 .- -- = So. 830,- ~ 
B/6 - 700 init.) So. 800 - -- So. 800,- ; 

-1~ 
B/7 - 680 \ 4) So. 720 
B/7 - 660 I 3) So. 690 ~ 

B/7 - 64{) B/9 2) So. 660 = 
B/7 - 620 \ 1) So. 630 = 
B/7 -600 init.) So. 600 = 
B/8 - 530 \ 

B/8 - 510 I 
B/9 

B/8 - 490 \ init.) So. 600 = 
B/8 - 470 

B/9 - 390 \ 

B/9 - 380 ~ init. ) So. 450 i B/9 - 370 BI10 - -- = 
B/9 - 360 

, 
. B/9 - 350 



............. ----------------
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DIVISION AND GRADE 
TABLE XV 

SOU T H NORTH 

4) So. 1120 
, 3) So. 1090 

Cj7 2) So. 1060 
I 1) So. 1030 
. init.) So. 1000 

Cj6 - 7SO) , 4) So. 920 

C/6 - 760) I 3) So. 890 

C/6 -740) 2) So. 860 
C/6 -720) CIS 1) So. 830 
C/6 -700) \ init.) So. 800 

C/7 - 680) 4) So. 720 
Cn - 660) I 3) So. 690 
Cj7 - 640) 

C/9 
2) So. 660 

C/7 - 620) , 1) So. 630 
C/7 - GOO) init.) So. 600 

CjS-530) \ 

C/8 - 510) 
(C/9 Cj8-4COJ So. 600 

Cj8-470) ~ init. 
C/8 - 450) 

C/9 - 390) \ 

C/9 - 380) 
'ClIO C/9 - 370) 

C/9 - 360) \ init. 
So. 450 

C/9 - 350) 

C/lO-340) \ 
I 

C/IO-330) I 
CjIO-320) ejll with 2 incre-

\ 

ments So. 390 
CjIO-310) 

Cj10-3001 

- So. 1120) J 
~- So. 1090), 
- So 1060) , C/7 
- So. 1030) \ 
.- So. 1000) 

D1-E1 from 900 to 950 ~ -~ So. 920) . 

D1-E1 from 875 - So. 890)1 
D1-E1 from 850 - So. 860) 

C/8 
D1-El from 825 - So. 830) \ 
D1-El from 800 & D2-E2 
from 750 to 783,33 -~. So. SOD) . 

D2-E2 from 683,33 
to 716,67 . - So. 720) 

D2-E2 from 650 .- So. 
690) I 

D2-E2 from 616,67 ~-- So. 660) 
C/9 

D2-E2 from 583,33 ~-- So. 
630) \ 

D2-E,2 & D3-E3 from 
553,33 to 558,33 -- So . 600) 

D3-E3 from 513,33 - So. 530) \ 

D3-E3 from 493,33 - So . 510) , 

D3-E3 from 473,33 - So. 490) 

D3-E3 from 453,33 - So. 470)' Cj: 

D3-E3 from 390 + FN-II 450)~ from 416,67 to 433,33 - So. 

Dl3-EIl from 376,67 FN - II + 
from 376,67 - So. 4301

1 D3-E4 from 360 + FN - II 
from 363,33 - So. 410) 

D3-E4 from_343,33 + FN - II . C;: 

from 336,67 to 350 - So. 390l\ 
D4 from 330 - D3 & E4 from 
326,67 + FN-II from 323,33 - So. 370) 



C/1l-290) 

10/11 
C/1l-280) 

C/1l-270) So. init. 

\ 
C/11-260) 

C/1l-250) 

) 

-- 19-

FN··II from 270 to 310 D3 - E4 
from 310 D4 from 316,67 -

D4 clerks from 210 to 303,33 
E5: ast. masters-dressers-veteri-

nary -learners.-trade instru-
350 ctors of prisons-etc. from 

223,33 to 276,67 
E6: drivers-dressers-machaniCS-

tailors-artisans-ast. maste-
rs-engine attendants- etc. 
from 183,33 to 263,33 

DIVISION AND GRADE 
TABLE XVI 

\ 

I I 
\ 
.' So. 350 C/11 

\ \ 

SOUTH NORTH 

)/9 - 430) 
)/9· - 410) 
)/9 - 390) 
)/9 - 370) 
)/9 - 350) 

>/10 - 380) 
>/10-360) 
>/10 - .340) 
>/10 - 320) 
)/10-300) 

1/11 - 290) 
'Vii - 280) 
~711 - 270) 
1/11 - 260) 
1/11 - 250) 

I 
) 

~ 

\ 

( 
.~ 
/ 

D/l! - So. 430) 
D /11( - So. 410) 
D/H - So. 390~ 
D/ll - So. 370) 
D /11 - So. 350) 

D/ll init. 
E 5 : 

So. 350 
E 6: 

E 6: 
DI/12 
init. 
So. 300 

apprentice from :223,33 to 276,67) 
+ FN - III from 225 to 250 ) I 

Eng. workman -- plant opera- ) D 11 
tor - interpreter - meter reader-)". ~t 
agr. 1nstructo'-agr. oversee, '0-) ( ~ru . 350 
rest overseer-laundry- asst. sto-) o. 
re keeper-cook-2° steward from) 
223,:13 to 263,33 ) 

eng. workman-telephone opera-) ( 
tor-plant operator-meter reader) . 
agr. instructor-agr. overseer-fo-) ~ 
rest overseer-laundry ast. store) \ D/12 init. 

keeper-20 steward - from 183,33) ( So. 300 

to 213,33 + FN-III from 183,33) 

.. 
~ 

~ 

.. 

•• 
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D/12 - 240) \ 

Dj12-230) 
, 

D/12 - 220) , D/13 init. - So. 250 SS· Range from 185 to 205 So. 250 

D(12 - 210) , 
DI/12 - 200) 

D/13-215) 

j n/13 - 205) 

D/13 - 195) D /12-2 increm. So. 220 SS Range from 135 to 175 -- So. 220 

D/13 - 185) , 
D/13 - 175) 

" D/14 - 190) 

I D/14 - 180) 

D/14 -170), D /15 -2 increm So. 180 SS Range from 100 to 130 So. 180 

D/14 -160) , 
D/14 - 150) 

D/15 - 165) 

f D/15-155) 

D/15 - 145) > D/15 init. - So. 160 

D/15 - 135) \ DI/15 - 125) ) 



...... 
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.. 
BOLLETTINO • UFFI CIALE 
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PubbHcazlone MenaHe 
Dlreaione e Red_one presso 1& Presldenza del C8JUllcUe .81 M'r' .... 
paazzo: Bh.80. G per nume1"O _ ~tratl U dopplo _ ABBONA.H.N~I: .t..nnUO )lei' loa 
lomal1a h.So. 100; J:IItero Bh.SO. 150 _ L'abbonamento 11\ qua1uDQue tnaJlO I~' 
.eeono. l1al I' pnnalo e l'abbonato rtcever4 1 numer1 arretratl _ JNSaaZlOMl: per .... ' 
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SO.l\((l\IIARIO 

PARTE PRI~ 

LEGGI E DECRETI 

N. N. 

PARTE SECONDA 

flISPOSIZIONl, COMVNICATI, AVVISI, VARIa 

AGIP - S.p.A. - Ufficio Stralcio di Mogadiscio - Revoca 
, p'rocura e nomina nuovo Procuratore. Pag. ;) 



PARTE PRIMA 

_', _ LBGOI E DEC1UITI 

N. N. 
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PARTE SECONDA 

Dl!JPOilZIONl. COMlTNICATl, AVflln, TARD 

AGIP - S.p.A. - UFFICIO STRALCIO 

AVVISO 

Revoca procura e nomina nuovo Procuratore 

Si inform a, che con atto N. 70543 di repertorio per notaio Pro!. 
Enrico Castellini di Roma, del 31 ottobre 1963, e stata revocata la pro­
c.ura conferita in data 22 settembre 1956, per gU att! dello stesso No­
taio, numero di repertorio 25508 al Stg. Giorgio Luigioni e che alla stes­
sa data del 31 ottobre 1963 per atto del Notaio Enrico Castellini di Ro­
rna Numero di repertorio 70544, deposltato presso la Cancelleria. del 
Giudice Regionale del Benadir e stato nominato Procuratore dell'AGIP 
11 Rag. Matteo Cristofalo, nato a Palermo i1 16 aprile 1933 al quale sonG 
stati conferiti i seguenti poter!: 

1) rappresentare l'AGIP - S.p.A. - presso il Governo della Somalia 
in tutte Ie pratkhe, gli atfari e Ie questioni che possano comunque 
interessare la Societa mandante; 

2) eSigere crediti e qua1unque somma dovuta alla Societa, rilasciando 
Ie relative quietanze; riscuotere vaglia, buoni, cheques ed assegnl 
dl qualsiasi specie, effettuare versament! e prelevamenti sui conti 
correnti intrattenuti dalla Soeieta. con gli istituti ill credito df Mo­
gadiscio; 

S) firmare lettere e fatture; 

4) ritirare dagli ufne! postall pacehi plich! di qualslasi genere, lettere 
anche raceomandate ed assicurate; 

5) assumere impegni e sosteneredirettamente spese per importl non 
superiort a Sh. So. 1000 (mille) a qualunque titolo, senz:a bisogno dl 
ulteriori ratifiche. 

La firma del Rag. Matteo Cristofalo dOV'ra essere precedut~L dalll 
denominazl:one soeiale e daUa ilndicazione «Ufflcio Stralcio dl Moga 
d1scto». 

Mogadiscio, Ii 12 dicembre 1963. 
AGIP - S.p.A. 

U Jticio straZcto eli Mogadisci( 
Matteo Crlstofalo 
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Pubbllcazlone Menslle 
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raBZZO: Sh.SO 5 per numero _ Arretratl 11 dopplo _ ABBONAMENTI: ADnuo per Ja 
lIomaUa Sh.So. '100; Estero Sh.So. 150 _ L'abbonamento In qualunque tempo r1o~to, 
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rica 0 !!pallio III r1lra Sh.So. 2 .:.- Le lnaerzlonl al ricevono preBllo la Dlrezlonll 61,111 BollllttlDO. 
L'lmporto lleKll abbonamentl e delle IJlserzlonl deve essere veraato aU'Ufflcio TeIIOreri&. 

SO~.l\t.I:A RIO 

PARTE PRIMA 

LEGGI B DECRBTI 

-DECRETO-LEGGE 23 Dicernbre 1963, N. 12:Aumento del­
l'Imposta di Fabbricazione dello Zucchero di produ­
zione nazionale edella sovraimposta di confine dello 
zucchero importato. 

PARTE SECONDA 

DlSP08IZ10Nl, COMUNICATI. AVVlSl, VARII!: 

N. N. 
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BOLLETTINO UfFICIALE 
DELLA PlEPUBElL.IOA SOMA'" A 

Anno IV Mogadiscio, 24 Dicembre 1963 Sapp/. N. 4 Ii N. 12 
Pubblicazione Menslle 

Direzione e Redazione presso la Presidenza del ConsigIlo del MIn'''' 
PREZZO: Sh.So. 5 per numero _ Arretrati 11 doppio _ ABBO~Al\fENTI: Annuo per 1. 
Somal1a Sh.So. 100; Estero Sh.So. 150 _ L'abbonamento In qualunque tempo riehl_to. 
decorre dal }' gennaio e l'abbonato ricevera i numeri arretrati _ INSERZIONI: per oea. 
riga 0 spazl0 <11 riga Sh.So. 2 - Le inserzioni 5i ricevono presso la Dlrezione dEtl Bolletttno. 
L'lmporto degll abbonamentl e delle IFlserzionl deve essere versato aU'Uftlcl0 TesorerU\. 

·SO.M:.M:ARIO 

PARTE PRIl\1A 

LEGGI E DJo;CRETI 

DECRETO DEL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 
23 dicembre 1963, n. 329:Determinazione nuovi prezzi 
per 10 zucchero di produzione S,N.A.I. 

PARTE SECONDA 

DlSPOSIZION1, COMUNICATl, A VV181, VARIE 

N. N . 

pllg. 3 
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PARTE PRIMA. 

LIEGGI E DECBETI 

D.P.B. 23 dicembre 1963, ll. 329 

Determinazione nuovi prezziper lo zucchero di produzione S.N.A.I. 

IL PRESIJJ.ENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO l'art. 75 della Costituzione; 

VLSTA la nuova Convenzione stipulata fra il Governo della Repub­
blica da una parte e la Societa S.N.A.I. dati'aUra relativa al problema 
produzione 0 cOllocamento zucchero nel mercato nazionale; 

VISTO il Decrt'to-Legge 23 dicembre 1963, n. 12 concernente 1a 
determinazione di nuove ali quote dell'imposta di fabbricazione dello 
zucchero di produzione locale e della sovraimposta di confine per 10 
zucchero importato; 

RITENUTA l'urgente necessita di determinare nuovi prezzi dello 
zucchero prodotto dalla Societa S.N.A.I. di Giohar! 

SENTITO il Consiglio dei Ministri; 
SU PROPOSTA del Ministro Industria e Commercio; 

DECRETA: 

Art. 1 

Con effetto iinmediato la formazione dei prezzi zucchero di produ­
zione Societa (S.N.A.I.) viene stabilito come segue: 
1) Prezzo vendita franco fabbrica merce suI carnion il q.le Sh.So. 
2) sacco nuovo vuoto ..................................................... . 
3) Imposta di fabbricazione ......................................... . 
4) bolla per ogni quintale ............................................... . 
5) provvlglOne Cooperative vendite ............................. . 
6) facchinaggi scarico magazzini distribuzione ...... . .... . 

» 
» 
}} 

» 
» 

111,70 
3,00 

83,00 
1,00 
3,00 
0,30 

Prezzo vendita all'ingrosso ...... ...... Totale ............ _.... Sh.So. 202,00' 
Prezzo vendita al minuto per chilogrammo $h.SklL 2,15 

Art. 2 

Per Mogadiscio e,j i Distretti interni delle Regioni del Sud, ai prezzi 
di cui sopra si aggiunge il p.osto di trasporto normalmente appllcato. 

Art. 3 

'. 
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dello leggi e del Decreti della Repubblica Somala. E' fatto obbUgo a 
chiunque spetti di osservarlo 0 di [arlo osservare. 

Mogadiscio, Ii 23 Dicembre 1963. 

Il Primo Ministro 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 

Il Ministro Industria e Commercia 
IBRAHIM OSMAN FOD 

A.d_ A.bdulla 0-. 

VISTO e Registrato - Reg. n. 1 foglio n. 181. 
Mogadisqio li 24 dicembre 1963. 
Il Magistrato ai Conti: ALI AHMED OMAR. 

PARTE SECONDA 
DliPOSIZIONI. COMUNICATI. AVVISI, VAalB 

N. N. 
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LEGGE 14 Dicembre 1963, n. 25 
Ratifica eel esecuzione della Convenzione di Assodazione fra la Comu­

nita Economica Europea e gl·i Stati Africani e Malgasdo as­

sociati a tale Comunita. 

',P8.g.44, art. 58, },)eDUltima riga, leggasi «agli Stati tirmatari 

prf~$ente Convenzione ecc. ecc.» 

leggasi: «misura d'applicazione della 

la data». 

~on-

gli 
oun-

egge, 
rrere 
icola 

Leg-

gi e pubblicata suI BoUettmu Ullllai:U",. 

E' fatto obbligo a chiunque spetti di osservarla e di farla osservare 

come legge della Repubblica. 

MogadisciO, Ii 14 Dicembre 1963. 

ADEN ABDULLA OSMAN 

Il Primo Ministro 
ABDIRASCID ALI SCERiMlARCHE 

Il Ministro degli Attari Esteri «ad Interim» 
AB~IRASCIDI ALI SCERMARCHE 
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Sua Maesta il Re dei Belgi, 
II Presidente della Repubblica federale di Germania, 
II Presidente della 'Repubblica Francese, 
II Presidente della Repubblica Italiana, 
Sua Altezza Reale la Granduchessa del Lussemburgo, 
Sua Maesta la Regina dei Paesi Bassi, 

Parti Contraenti del Trattato che istituisce la Comunita Economi­
ca Europea, firmato aRoma il 25 marzo 1957, in appresso denominato 
iI «Trattato», ed i cui Stati sono in appresso denominati Stati membri, 

e iI Consiglio della Comunita Economica Europea, 

da una parte, e 

II Presidente della Repubblica delI'Alto Volta, 
Sua Maesta il Mwami del Burundi, 
II Presidente della Repubblica federale del Came run, 
II Presidente deUa Repubblica Centroafricana, 
II Presidente della Repubblica del Ciad, 
II Presidente della Repubblica del Congo (Brazzaville), 
II Presidente della Repubblica del Congo (LeopoldviIIe), 
II Presidente della Repubblica della Costa d'Avorio, 
II Presidente della Repubblica del Dahomey, 
II Presidente della Repubblica del. Gabon, 
II Presidente della Repubblica Malgascia, 
n Capo di Stato, Presidente del Consiglio di Gbverno della Repubblica 

del Mali, 
n Presidente della Repubblica Islamitica di Mauritania, 
II Presidente della Repubblica del Niger, 
II Presidente della Repubblica del Ruanda, 
II Presidente della 'Repubblica del Senegal, 
n Presidente della Repubblica Somala, 
II Presidente della Repubblica del Togo, 

cui Stati sono in appresso denominati Stati associati, 

VISTO il Trattato che istituisce la Comunita Economica Europea, 

RIAFFERMANDO quindi la volonta di mantenere la loro Asso­
ciazione, 

. DESIDERANDO manifestare Ia reciproca volontfj. di coperare su 
un piano di completa eguagUanza e di relazioni amichevoli nel rispetto 
dei principi della Carta delle Nazioni Unite, 

DECISI a sviIuppare le relazioni economiche tra gli Stati associati 
e la Comunita., 

RrSOLUTI a proseguire in comune gli sforzi.' volti al progresso 
economico; sociale e cuIturale dei loro paesi, 
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SOLLECITI di agevolare la diversificazione dell'economia e l'indu­
strializzazione degli Stati associati onde pelmettere lora di rafforzare 
l'equilibrio e l'indipendenza delle lora economie, 

CONSAPEVOLI dell'importanza dello sviluppo deJltL cooperazione 
e degli scambi interafricani nonche delle relazioni economiche interna-

zionali, 

HANNO DElCISO di concludere una nuova Convenzione di Asso­
ciazione tra la Comunita e gli Stati associati, . 

e a questo effetto hanno designato come plenipotenziari: 

SUA MAES~A' IL RE DEI HELGI 

S.E- Henri FAYAT, Ministro Aggiunto agli Affari Esteri 

IL PRESIDENTE DELLA HEPUBHLICA FEDERALE D1 GERMANIA 

S.E. Walter SCHEEL, Ministro della Cooperazione Economica 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA FRANCESE 

S.E. Raymond TRIBOUI,ET, Ministro della Cooperazione 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA ITALIANA 

S.E. Emilio COWMBO, Ministro del Tesoro 

SUA ALTEZZA REALE LA GHANDUCHESSA DEL LUSSEMBURGO 

S.E. Eugene SCHAUS, Ministro degli Affari Esteri e del Commercio 
Estero 

SUA MAESTA' LA REGINA DEI PAESI BASSI 

S.E. Joseph L UNS, Ministro degli Affari Esteri 

IL CONSIGLIO DELLA COMUNITA' ECONOMICA EUROPEA 

S.E. Joseph LUNS, Presidente in carica del Consiglio della C.E.E. 
S.E. Walter HALLSTEIN, Presidente della Commissione della C.E.E. 

~ IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DEL,L'ALTO VOLTA 

S.E.Moise TRAORE, Ministro dell'Economia Nazionale 

SUA MAESTA' IL ,MWAMI DIEL BURUNDI 

S.E. Lorgio NIMUBONA, Ministro degli Affari Esteri 

n, PRESIDENTE DELLA HEPUBBLICA FEDER ALE DEL CAMERUN 

S.E. Victor KANGA, Ministro dell'Economia Nazionale 

.j 
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IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA CENTROAFRICANA 

S.E. Jean Christophe MAC'KPAYEN, Ministro degli AfIari Esteri 

IL PRESIDIENTE DELLA REPUBBLICA DEL CLAD 

S.E. Maurice NGANGTAR, Ministro degli AfIari Esteri 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLTCA DEL CONGO (Brazzaville) 

S.E. Victor SATHOUD, Ministro del Piano 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DEL CONGO (Leopol.dville) 

. S.E. Marcel LENGEMA, Segretario di Stato agli AfIari Esteri 

IL PRESIDENTE DE,LLA REPUBBLICA DELLA COSTA D'AVOHIO 

S.E.. Lamber AMON TANOH, Ministro dell'Educazione Nazionale, 
Ministro ad interim delle Finanze 

IL PRESIDlE:NTE DELLA REPUBBLICA DEL DAHOMEY 

S.E.. APLOGAN, Segretario di Stato agli AfIari Africani 

IL PRE'SIDENTE DELLA 'REPUBBLICA DEL GABON 

S.E. Andre·Gustave ANGUILE, Ministro di Stato dell'Economia 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA MALGASCIA 

S.E. Alfred RAMANGrASOA VINA, Guardasigilli, Ministro della Giu­
stizia 

IL CA~ DI STATO, PRESIDIENTE DEL CONSIGLIO Dr GOVERNO 
DELLA REPUBBLICA DEL MALI 

S.E. Jean-Marie 'KONE" Ministro di Stato incaricato del Piano 

IL PRE~lD'ENTE DELLA REPUBBLICA ISJ"AMITICA DI MAURITANIA 

S.E. Mohammed SID I, Ministro degli AfIari Esteri 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DEL NIGER 

S.E. Ikhia ZODI, Ministro degli AfIari Africani 

IL PRESIDENTE DELLA RE;PUBBLICA DlEL RUANDA 

S.E. Callixte HABAMENSHI, Ministro degli AfIari Esteri 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DEL SENEGAL 
S.E. Djime Momar G UEYE, Ambasciatore, Rappresentante presso 
1a C_E.E. 
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IL PRESIDIENTE DELLA R,EPUBBLICA SOM~LA 

S.E. Ali Omar SCEGO, Ambasciatore, Rappresentante presso la 
C.E.E. 

IL PRESIIDENTE DELLA REPUBBLICA DEL TOGO 
S.E" Jean AGBEIMEGNAN, Ministro del Commercio e dell'Industria 

I QUALI, dopo aver scambiato i loro pieni poteri riconosciuti in 
buona e debita forma, 

HANNO OONVENUTO Ie disposizioni seguenti: 

I ... 

, 
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Titolo I 

Scambi Commerciiili 
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Articolo 1 

Al fin~ di promuovere l'aumento degli scambi tra gli Stati associati 
egli Stati membri, di rafforzare Ie loro relazioni economiche e l'indi­
pendenza economica degli Stati associati e di contribuire in tal modo, 
allo sviluppo del commercio internazionale, Ie Alte Parti Contraenti 
hanno convenuto di adottare Ie disposizioni seguenti intese a regola­
re Ie reciproche relazioni commerciali. 

CAPITOLO I 

Dazi doganali e ristrizioni quantitative 

Articolo 2 

L I prodotti originari degli Stati associati beneficiano, all'im-

2. 

3. 

4. 

5. 

portazione negli Stati mebri, dell'eliminazione progressiva dei dazi 
doganali e delle tasse di effetto equivalente a tali dazi c:he viene 
operata fra gli Stati membri conformemente alle disposizioni de­
gli articoli 12, 13, 14, 15 e 17 del Trattato ed alle decisioni di ac­
celerazione del ritmo ~ attuazione degli obiettivi del Trattato 
intervenute 0 che dovranno intervenire. 

Tuttavia, fin dall'entrata in vigore della Convenzione, gli 
Stati membri aboliscono i dazi doganali e Ie tasse di effetto equi­
valente a tali dazi che essi applicano ai prodotti originari degli 
Stati associati riportati nell'Allegato della presente Convenzione. 

Nello stesso tempo, gli Stati membri applicano aIle impor­
tazioni di detti prodotti provenienti dai paesi terzi i da.zi della 
tariffa doganale comune della Comunita. 

I.e importazioni di caffe 1erde nei paesi del Benelux e Ie im­
portazioni di banane nella Repubblica federale di Germania, prove­
nienti dai paesi terzi, sono effettuate alle condizioni stabilite ri­
spettivamente, per il caffe verde, dal Protocollo concluso tra gli 
Stati membri in data odierna e, per Ie banane, dal Protocollo con­
cluso il 25 marzo 1957 tra gli Stati membri, nonche dalla Dichiara­
zione allegata alIa presente Convenzione. 

L'applicazione delle disposizioni del presente articolo non 
pregiudica il regime che sara riservato a taluni prodotti agricoli 
in virtu delle disposizioni dell'articolo 11 della presente Conllenzione. 

A richiesta di uno Stato associato hanno luogo consultazioni 
in seno al Consiglio di Associazione sulle condizioni d'applicazione 
del pre15ente articolo. 
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Articolo 3 

Ogni Stato associato accorda 10 stesso trattamento ai pro· 
dotti originari ill tutti gli . Stati membri; gli Stati ·associati che 
non applicano ancora tale norma all'entrata in vigore della Con­
venzione devono ad essa conformarsi entr~ i sei mesi successivi. 

2. I prodotti originari degli Stati membri fruiscono in ciascuno 
Stato associato, alle condizioni stabilite nel Protocollo n. 1 allega­
to alla presente Convenzilone, della eliminazione gradua1e dei dazi 
doganali e delle tasse di effetto equiva1ente a tali dazi che cia­
scuno Stato associato applica all'importazione di detti prodotti 
ne1 suo territorio. 

Tuttavia, ciascuno Stato associato puo mantenere e istitui­
re dazi doganali e tasse di effetto equivalente a tali dazi che ri­
spondano aIle necessita del suo sviluppo e ai bisogni della sua 
industria1izzazione 0 che abbiano per scopo di alimentare il suo 
bilancio. 

I dazi doganali e Ie tasse di effetto equiva1ente a tali dazi 
che gli Stati associati ris.cuotono in eonformita del comma prece­
dente, noncht:: Ie modifiche che essi possono apport are a tali dazi e 
tasse alle condizioni previste nel Protocollo n. 1, non devono pro­
vocare, de jure 0 de facto, una discriminazione diretta 0 indiretta 
fra gli Stati membri. 

3. A richiesta della Comunita e secondo Ie modalita previste 

1. 

nel Protocollo n. 1, hanno luogo consultazioni, in seno al Consi­
gliO ill Associazione, sulle condizioni d'applicazione del presente 
articolo. 

Articolo 4 

Quaiora uno Stato associato riscuota dazi all'esportazione 
sui propri prodotti destinati agli Stati membri, tali dazi non devono 
provocare, de jure 0 de facto, una discriminazione diretta 0 indi­
retta tra gli Stati membri e non possono essere superiori a quel­
Ii appIicati ai prodotti destinati allo Stato terzo piu favorito. 

2. Fatta salva l'applieazione dell'articolo 13, paragrafo 2 della 

1. 

presente Convenzione, il Consiglio di Associazione prende Ie misu­
re appropriate qualora l'applicazione di tali dazi turbi seriamente 
Ie condizioni di concorr'enza. 

Articolo 5 

Per quanta riguarda l'eliminazione delle restrizioni quanti-
. tative, gli Stati membri applicano aIle importazioni dei prodotti 
originari degli Stati associati Ie corrispondenti disposizioni del· 

I 
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Trattato e Ie decisioni di accelerazione del ritmo di attua:done 
degli obiettivi del Trattato intervenute 0 che dbvranno intervenire 
e che vengono applicate nelle reciproche relazioni. 

2. A richiesta 'di uno Stato associato, hanno luogo consulta:~ioni, 
in seno al Consiglio di Associazione, sulle condizioni d'applicazione 
del presente articolo. 

Articolo 6 

1. Gli Stati associati sopprimono, al pili tardi quattro anni 
dopo l'entrata in vigore della presente Convenzione, tutte Ie reo 
strizioni quantitative all'importazione dei prodotti originari degli 
Stati membri, nonche tutte Ie misure di effetto equivalente. Tale 
soppressione avviene progressivamente aIle cor:aizioni' stabilite 
dal Protocollo n. 2 allegato alIa presente Convenzione. 

2. Gli Stati associati si astengono dell'introdurre nuove restri-

3. 

4. 

zioni quantitative 0 misure di effetto equivalente all'importazione 
dei prodotti originari degli Stati membri. 

Se Ie misure previste dall'articolo 3 risultano insufficienti 
per fare fronte aIle necessit!'!. del lora sviluppo e ai bisogni della 
loro industrializzazione, 0 in caso di difficolta nella loro bilancia 
dei pagamenti, ovvero per quanto riguarda i prodotti agricoli, 
a motivo delle esigenze derivanti dalle organizzazioni regionali 
di mercato esistenti, gU Stati associati possono, derogando alle di­
sposizioni dei due paragrafi precedenti e osservando Ie condizioni 
stabilite dal Protocollo n. 2, mantenere 0 istituire restrizioni 
quantitative per Ie importazioni dei prodotti originari degli Stati 
membri. 

Gli Stati associati. nei quali Ie importazioni sono di com­
petenza di un monopolio nazionale a carattere commerciale 0 

di un organismo mediante il quale Ie importazioni sono, de jure 
o de facto, direttamente 0 indirettamente, limitate, controlla,te, di­
rette 0 influenzate, prendono tutte Ie disposizioni necessarie per 
conseguire gli obiettivi definiti dal presente Titolo e per elimina­
re progressivamente qualsiasi discriminazione per quanta riguar­
da Ie condizioni dell'approvvigionamento e dello smercio dei pro· 
dotti. 

Fatta salva l'applicazione del seguente articolo 7, i piani 
di commercio con l'estero stabiliti dagli Stati associati non possono 
implicare 0 causare, de jure 0 de facto, una discriminazione di­
retta 0 indiretta tra Stati membri. 

Le misure prese in applicazione delle disposizioni del presen­
te paragrafo sono comunicate dagU Stati associati intres:sati al 
Consiglio di Associazione. 
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zione in una situazione economica regionale, Ia Comunita puo 
prendere 0 autorizzare 10 Stato 0 gli Stati membri interessati 
a prendere, in deroga aIle disposizioni degli articoli 2 e 5, Ie misu­
re necessarie nelle loro relazioni con gli Stati associatL 

Tali misure e Ie loro modalita d'applicazione sono notifi­
cate immediatamente al Consiglio di Associazione_ 

i. Nell'applicazione dei paragrafi 1 e 2 del presente articolo 
si deve dare la precedenza aIle misure che turbino il meno pos­
sibile il funzionamento dell' Associazione. Tali misure non devOl;tO 
eccedere la portata strettamente indispensabile per porre rimedio 
aIle difficolta rrianifestatesi. 

4. In seno al Consiglio di Associazione si hanno consultazioni 
sulle misure prese in applicazione dei paragrafi 1 e 2 del pre­
sente articolo. 

Le consultazioni sulle misure di cui al paragrafo 1 hanno 
luogo a richiesta della Comunita e queIle suIle misure di cui aJ 
paragrafo ,2 a richiesta di uno 0 piu Stati associatL 

CAPITOW V 

Disposizioni generali 

Articolo 14 

Fatte salve Ie disposizioni particolari previste dalla presente Con­
venzione e specialmente quelle dell'articolo 3, ciascuna Parte Contraente 
si impegna a non adottare alcuna misura 0 pratica di natura fiscale 
interna che instauri direttamente 0 indirettamente una discriminazione 
tra i propri prodotti e i prodotti similari originari delle altre Parti 
ContraentL 

, ..,' 

I 
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Titolo II 

CoOperazione Finanziaria 

e Tecnica 



:1 
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Articolo 15 

La Comunita partecipa, alle condizioni indicate piii oltre, alle mi­
sure atte a promuovere 10 sviluppo economico e socia1e degli Statil as­
sociati mediante uno sforzo comp1ementare a quelli compiuti da tali 
Statio 

Artico10 16 

Ai fini di cui all'articolo 15 e per la durata della presente Conven­
zione un importo g1oba1e di 730 milioni di unita di conto e fornito: 

a) per 666 milioni di unita di conto dagli Stati membri; questo impor­
to, versato al «Fondo europeo di Sviluppo», qui di seguito denornina­
to il Fondo, e impiegato sino a concorrenza di 620 milioni di unita 
di conto sotto forma di aiuti non rimborsabili e per il resto sotto 
forma di prestiti a condizioni speciali; 

b) fino a concorrenza di 64 milioni di unita di conto daUa Banca 1l!:Uro­
pea per gli Investimenti, qui di seguito denominata 1a Banca, sotto 
forma di prestiti concessi da quest'ultima alle condizioni di cui a1 
Protocollo n. 5 relativo aUa gestione degli aiuti finanziari, allegato 
alIa presente Convenzione. 

Articolo 17 

AHe condizioni contemplate daUa presente Convenzione e da1 
ProtocolIo n. 5, l'importo fissato dall'articolo 16 e impiegato: 

1 nel settore degli investimenti economici e sociali, 
- per progetti di infrastruttura economica e sociale, 
- per progetti a carattere produttivo d'interesse genera1e, 
- per progetti a carattere produttivo e a redditivita finanziaria 

normale, 
- per l'assistenza tecnica che precede, accompagna e segue ~rli in­

vestimenti; 

2 nel settore della cooperazione tecnica generale, 
- per studi suUe prospettive di sviluppo delle economie degli Stati 

associati, 
- per programmi di formazione del personale dirtgente e di forma­

zione professionale; 

3 nel settore degli aiuti per la diversificazione e per la produzione, 
- per azioni desttDate essenzialmente a permettere la commel'cializ­

zazione a: prezzi di concorrenza sui mercati della Comunit;a nel 
loro insieme,· incoraggiando specialmente la razionalizzazione del-
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Ie colture e dei modi di vendita e facilitando ai produttori gli 
adattamenti necessari; 

4 nel settore della regolariz.zazione dei corsi, 
- per anticipazioni allo sc:opo di contribuire ad attenuare Ie conse­

guenze delle fluttuazioni tempo ranee dei prezzi mondialL 

Articolo 18 

Gli aiuti non rimborsahili e i prestiti sono destinati: 
a) fino a concorrenza di 500 milioni di unita di conto al finanziamento 

delle azioni contemplate da.U'articolo 17, paragrafi 1 e 2, 

b) fino a concorrenza di 230 milioni di unita di conto al finanziamento 
delle azioni contemplate dall'articolo 17, paragrafo 3. 

ArUcolo 19 

I prestiti della Banca di cui all'articolo 16 b) possono essere ac­
compagnati da abbuono di interessi. II tasso di questi abbuoni puo arri­
vare al 3% per prestiti di una durata massima di 25 anni. 

Gli importi necessari al pagamento degli abbuoni di interessi sono 
imputati, per tutta la durata dell'esistenza del Fondo, all'importo degli 
aiuti non rimborsabili di cui aU'articol0 16 a). 

Articol0 20 

1. La Comunita puo eoncedere sulle disponibilita di tesoreria 

2. 

del Fondo anticipazioni fino a un massimo di 50 milioni di unita 
di con to per gli interventi contemplati dall'articolo 17, paragrafo 4. 

Tali anticipazioni sono concesse aIle condizioni fissate dal 
Protocollo n. 5. 

A.rticolo 21 
Per i1 finanziamento delle azioni contemplate dall'articol0 17 10 

Stato associato 0 i1 gruppo di S,tati associati interessato stabilisce, aIle 
condizioni fissate dal Protocollo n. 5, un fascicol0 per ogni progetto 0 
programma per i1 quale sollecita un concorso finanziario. Trasmette tale 
fascicolo alIa Comunita indiri:~zandolo aHa Gommissione. 

) 

Articolo 22 

La Gomunita istruisce Ie domande di finanziamento che Ie sono 
presentate in virtu delle disposizioni deU'articoIo precedente. Mantiene 
con gli Stati associati interessati i contatti necessari onde deliberare con 
piena cognizione di causa sui progetti 0 programmi che Ie sono sot to-
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posti. Lo Stato 0 il gruppo di Stati interessato e informato dell'esito 
della rispettiva domanda. 

Artieolo 23 

II eoneorso della Comunita alla realizzazione di taluni progetti 0 

programmi puo assumere Ia forma di parteeipazione a finanziamenti ai 
quali possono eontribuire in partieolare Stati terzi, organismi finan­
ziari internazionali 0 autorita e istituti di credito e di sviluppo degli 
Stati associati 0 degli Stati membri. 

Artieolo 24 

1 I beneficiari degli aiuti del Fondo sono: 
a) per quanto riguarda ~li aiuti non rimborsabili: 

- per i progetti di investimenti economici e sociali, gli Stati 
associati 0 Ie persone giuridiche Ie quali non perseguano prin­
eipalmente scopi luerativi, presentino un carattere di interesse 
generaie 0 sociale e siano sottoposte in questi Stati al controllo 
del potere pubblico; 

- per i programmi relativi alla formazione del persona.le diri­
gente e alIa formazione professionale nonche per gli studi e­
conomici, i Governi degli Stati associati, gli istituti 0 organi­
smi specializzati oppure, a titolo eccezionale, i borsisti: e i ti-

rocinanti; 

- per gli aiuti alla produzione, i produttori; 

- per gli aiuti alIa diversificazione, gli Stati associati, i, gruppi 
di produttori 0 organismi similari riconosciuti dalla Gomunita 
0, in maneanza di questi ultimi, i produttori stessi; 

b) per quanto riguarda i prestiti a condizioni speciali e gli abbuoni 
di interessi: 

- per i progetti di investimenti economiei e sociali, gli Stati 
associati 0 Ie persone giuridiche Ie quali non perseguano prin­
cipalmente scopi lucrativi, presentino un carattere di interesse 
generale 0 sociale e siano sottoposte in questi Stati al controllo 
del potere pubblico; oppure, eventualmente, per decisione spe-

ciale della Comunita, imprese private; 

- per gli aiuti alIa diversificazione, gli Stati associati, il gruppi 
di produttori 0 organismi similari riconosciuti dalla Comunita 
0, in mancanza di questi ultimi, i produttori stessi; ed eventual­
mente, per decisione speciale della Gomunita, Ie imprese private. 

2 Gli aiuti finanziari non possono essere impfegati per coprire spese 
, correnti d'amministrazione, di manutenzione e di funzionamento. 
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Al'tieol0 25 

Per gli interventi il ,cui finanziamento e assicurato dal Fondo 0 
dalla Banea la parteeipazione aUt;! aggilldieazioni, aUe gare d'appalto, ai 
eontratti e aperta a parita di eondizioni a tutte Ie persone fisiehe, 
cittadine degli Stati membri 0 dElgli Stati associati, nonche alle persone 
giuridiche che abbiano la nazionalita degli Stati membri 0 degU Stati 
assoeiati. 

Articolo 26 

L'impiego degli importi destinQ.U 8,1 finanziamento di progetti 
o di programmi, in applicazione delle disposizioni del presente Titolo, 
deve essere conforme aUe destinazioni d~eise edavvenire nelle migliori 
condizioni economiche. 

Artieolo Z1 

II Consiglio di Associazione definisee l'orien.tl!Jllento generale della 
cooperazione finanziaria e teeniCR nell'ambito dell'associazione, in base 
soprattutto ad una relazione annua -che gli sottopone l'organo incaricato 
deUa gestione degli aiuti fina~iari e tecnici della Oomunita. 

Articolo 28 

. La m~eata ratifica della presente Convenzione dq. par.te di uno 
~tato associato, aUe eondizioni (lontemplate dail'artieolo 57, 0 Ia de­
nuncia della Convenzione, in conf;onn~ta dell'articol0 62, implica per Ie 
Parti Contraenti l'obbligo di adeguare l'importo degli aiuti finanziari 
fiSsato dagli articoli 16 e 18. 
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Articolo 29 

Fatta salva l'esecuzione delle misure adottate in applicazione del 
Trattato, i cittadini e Ie societa di tutti gli Stati membri sono messi in 
ogni Stato associato gradualmente e al piu tardi tre anni dopo l'entrata 
in vigore della presente Convenzione su un piano di parita in materia 
di diritto di stabilimento e di prestazione dei servizi. 

II Consiglio di Associazione pUG autorizzare uno Stato associato, 
a richiesta di quest'ultimo, a sospendere per un periodo e per un'atti­
vita determinati l'applicazione delle disposizioni del comma precedente. 

Tuttavia, i cittadini e Ie societa di uno Stato membro possono be­
neficiare, per una determinata attivita, in uno Stato associato delle di­
sposizioni del primo comma sol tanto nella misura in cui 10 Stato cui 
appartengono concede per questa stessa attivita vantaggi della :stessa 
natura ai cittadini e aIle societa dello Stato associato in questione. 

Articolo 30 

Nel caso in cui uno Stato associato accordi ai cittadini 0 aIle 
societa di uno Stato, che non sia ne Stato membro della Comunita 
ne Stato associato ai sensi della presente Convenzione, un trattamento 
piu favorevole di quello derivante per i cittadini 0 Ie societa degli 
Stati membri dall'applicazione delle disposizioni del presente Titolo, 
detto trattamento viene esteso ai cittadini 0 aIle societa degli Stati 
membri, eccetto quando derivi da accordi regionali. 

Articolo 31 

II diritto di stabilimento ai sensi della presente Convenzione im­
porta, fatte salve Ie disposizioni sui movimenti di capitali, l'accesso 
aIle attivita non salariate e il lora esercizio, nonche la c06tituzione e 
la gestione di imprese, in particolare di societa, e la creazione di agen­
zie, succursali 0 filiali. 

Articol0 32 

Ai sensi della presente Convenzione, sono considerate come ser­
vizi Ie prestazioni fornite normalmente dietra retribuzione, in quanto 
non siano regolate dalle disposizioni relative agli scambi commerciali, 
al diritto di stabilimento e ai movimenti di capitali. I servizi compren­
dono, in particolare, attivita a carattere industriale, attivita di carattere 
commerciale, attivita artigiane e Ie attivita delle libere professioni, e­
scluse Ie attivita salariate. 
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Artieolo 33 

Ai sensi della presente Convenzione, per societa si intendono Ie 
societa di diritto civile 0 di diritto commerciale, ivi comprese Ie societa 
cooperative e Ie altre persone giuridiche contemplate dal diritto pubbli­
co 0 privato, ad eccezione delle societa che non si prefiggono scopi di 
lucro. 

Le societa di uno Stato membro 0 di uno Stato associato sono 
Ie societa costituite conformemente aIia legislazione di uno Stato mem­
bro 0 di uno Stato associato che abbiano la sede sociale, l'amministra­
zione centrale 0 il centro di attivita principale in uno Stato membro 0 

in uno Statb 'associato; tuttavia, nel caso in cui dette societa abbiano in 
uno Stato membro od assoeiato soitanto la sede sociaIe, Ia loro attivita 
deve essere connessa in modo etfettivo e continuo con l'economia di det­
to Stato membro 0 di detto Stato associato. 

Articolo 34 

Il Consiglio di Assoeiazione·· adotta tutte Ie decisioni necessarie 
onde favorire I'esecuzione degli articoli da 29 a 33. 

Articolo 35 

Ogni Stato firmatario SI nupegna ad autorizzare, entro i Iimiti 
della propria competenza in materia, i pagamenti relativi agli scambi 
di merci, di servizi e di ca,pitaii e ai salati, nonche il trasferimento di 
questi pagamenti nello Stli.to membro 0 nello Stato associatoin cui 
risiede il creditore 0 il beneficiario nella misura in cui la circolazione 
delle merci, dei seryizi, dei capitali e delle persone sia liberalizzata in 
applicazione della presente, Convenzione. 

Articolo 36 

Durante tutta la durata dei prestiti e delle anticipazioni di cui 
ai capitoli III, IV e V del Protocollo n. 5, gli Stati associati si impe­
gnano a mettere a disposizione dei debitori Ie divise necessarie al pa­
gamento degli interessi e all'ammortamento dei prestiti concessi per i 
progetti da realizzare suI loro territorio nonchEi al rimborso delle anti­
cipazioni concesse aile casse di stabilizzazione. 

1. 

Articolo 37 

Gli Stati assoc:iati cercano di non introdurre nuove restri­
zioni di cambio concernenti il regime degli investimenti e i paga­
menti correnti relativi ai movimenti di capitali che ne risultano 
quando sono effettuati da persone residenti negli Stati membri e 
cercano altresl di non rendere piu restrittive Ie regolamentazioni 
esistenti. 
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Gli Stati associati, nella misura necessaria alla realizza.zione 
degli obiettivi. della presente Convenzione, si impegnano a tmttare 
su un piano di. parita, al piu tardi il 1 gennaio 1965, i cittadini e 
Ie societa degli Stati membri per quanto riguarda gli investimenti 
eta essi efiettuati a decorrere daU'entrata in vigore della Gonven­
zione nonche i movimenti di capitali che ne risultano. 

Articolo 38 

II Consiglio di Associazione formula qualsiasi utile, raccomanda­
l';ione aIle Parti Gontraenti circa l'applicazione degli articoli 35, 36 
e 37 . 
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Articolo 39 

Le Istituzioni dell!Associazione sono: 
- i1 Consiglio di Associazione assistito dal Comitato di Associazione, 
- la Conferenza parlamentare dell'Associazione, 
- Ill, Corte arbitrale dell'Associazione. 

Articolo 40 

I1 Consiglio di Associazione e composto dei membri del Consi­
glio della Comunita Economica Europea e di membri della Commissione 
della Comunita Economica Europea, da una parte, e di un membro 
del governo di ciascuno Stato associato, dall'altra. 

Ogni membro del Consiglio di Associazione puo farsi rappresen­
tare in caso d'impedimento. II rappresentante esercita tutti i diritti del 
membro titolare. 

II Consiglio di Associazione puo deliberare validamente sol tanto 
con la partecipazione di meta dei membri del Consiglio della Comunita, 
di un membro' della Comrnissione e di meta dei membri titolari rap­
presentanti i Governi degli Stati associati. 

Articolo 41 

La Presidenza del Consiglio di Associazione e esercitata a tUI'TIO 

da un membro del Consiglio della Comunita Economica Europea e da 
un membro del Governo di uno Stato associato. 

Articolo 42 

II ConsigliO di Associazione si riunisce una volta all'anno su inf­
ziativa del Presidente. 

Esso si riunisce inoltre ogni qualvolta sia necessario, alle condizio­
ni stabilite dal regolamento interno. 

Articolo 43 

II Consiglio di Associazione si pronuncia di comune accordo tra Ia 
Comunita, da un lato, e gli Stati associati, dall'altro. 

La Coniunita e gli Stati associati determinano, ciascuno con un 
Protocollo' interno, Ie modalita di formazione della rispettiva posizione. 

Articolo 44 

Nei casi previsti dalla presente Convenzione, il Consiglio eli Asso­
ciazione dispone del potere di deeisione; queste decisioni sono obbligato­
rie perle Parti Contr.aenti che hanno l'obbligo di adottare Ie misure 
necessarj.e per la loro esecuzione. 
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II Consiglio di Associazione pub inoltre formulare qualsiasi riso­
luzione, raccomandazione 0 parere che "ritenga opportuni per realizzare 
gli obiettivi comuni e per il buon funzionamento del regime di Asso­
ciazione. 

II Consiglio di Associazione esamina periodicamente alIa. luce 
degJi obiettivi dell'Associazione, i risultati del regime di Assoc~azione. 

II Consiglio di Associazione stabilisce il proprio regolamento 
interno. 

Articolo 45 

II Consiglio di Associazione e assistito nell'adempimento del suo 
compito da un Comitato di Associazione compos to di un rappresentante 
di ogni Stato membro e di un rappresentante della Conunissione, da 
una parte, e di un rappresentante di ogni Stato associato, dall'altra 

Articolo 46 

La Presidenza" del Comitato di Associazione e affidata allo Stato 
che assume la Presidenza del Consiglio di Associazione. 

II Comitato di Associazione stabilisce il proprio regolamento in­
terno" che e sottoposto al Consiglio di Associazione per l'approvazione. 

Articolo 47 

1. . II Consigl1o di Associazione determina nel proprio regolamen-
to interno i compiti e Ie competenze del Comitato di Associazione 
per garantire soprattutto la continuita della cooperazione necessa­
ria al buon funzionamento dell'Associazione. 

2. Ove occorra, il Consiglio di Associazione pub delegare al Co-
mitato di Associazione, alle condizioni ed entro i limiti che esso 
stesso stabilisce, l'~sercizio dei poteri che gli competono a ,norma 
della presente Convenzione. 

3. In tal caso, il Comitato di Associazione si pronuncia aUe 
condizioni di cui all'articolo 43. 

Articolo 48 

II Comitato di Associazione riferisce al Consiglio di Associazione 
sulle attivita svolte, in particolare nei settori che sono stati oggetto di 
una delega di competenza. 

Esso presentera altresl al Consiglio di Associazione ogni uWe 
proposta. 
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Articolo 49 

L'attivita del segretariato del Consiglio di Associazione e d.el Co­
mitato di Associazione si svolge su base paritetica alle condizioni previ­
ste dal regolamento interno del Con,siglio di Associazione_ 

Articolo 50 

La Conferenza parlamentare dell' Associazione si riunisce una. volta 
all'anno. Essae composta, su base paritetica, di membri del Parlamento 
Europeo e di membri dei Parlamenti degli Stati associati. 

II ConsigliO di Associazione 'presenta ogni annO alIa Conferenza 
parlamentare una relazione sull'attivita svolta. 

La Conferenza parlamentare pub votare risoluzioni sulle materie 
concernenti l'Associazione, designa il presidente e l'ufficio di presidenza 
e stabilisce il proprio regolamento interno. 

La Conferenza parlamentare e preparata da una Commissione pa­
ritetica. 

, Articolo 51 

1. Le vertenze sull'interpretazione 0 l'applicazione della presente 

2. 

3. 

4. 

Convenzione tra uno Stato membro, pill Stati membri 0 la Comu­
nita, da una parte, ed uno 0 pill Stati associati, dall'altra, sono 
presentate da una delle parti in causa al Consiglio di Associazione 
che, nella sessione pill prossima, cerchera una soluzione in via a­
michevole. Se il risultato e negativo e Ie parti non raggiungono di 
comune accordo una soluzione appropriata, la vertenza e sottopo­
sta, su rlchiesta della parte pill diligente, alIa. Corte arbitra]e del­
l'Associazione. 

La Corte ·arbitrale e composta di cinque membri: un Presi­
dente che e nominato dal Consiglio di Associazione e quattro giu­
dici sce1ti tra personalita che offrano ogni garanzia d'indipendenza 
e di competenza. I giudici sono designati entr~ tre mesi dall'entrata 
in vigore della Convenzione e per 1a durata di essa da1 Consiglio 
di Associazione. Due giudici sono nominati su presentazione del 
Consiglio della Gomunita Economica Europea, gli altri due su pre­
sentazione degli Stati associati. II Consiglio di Associazione nomina 
con la stessa procedura per ogni giudice un supplente che 
partecipa alle sedute qualora il giudice titolare non possa fa,rl0. 

La Corte arbitrale delibera a maggioranza. 

Le decisioni della Corte arbitrale sono obbligatorie per Ie 
parti in causa che devono adottare Ie misure necessarie per 1'e6le­

cuzione della sentenza. 



-40-

5. Entro tre mesi da.lla nomina dei giudici, il Consiglio di As-
sociazione stabilisce 10 statuto della. Cort.e arbitrale, su proposta 
di quest'ultima. 

-
6. Entro 10 stesso termine, la Corte arbitra1e sta1;>ilisce il pro-

prio regolamento di procedura. 

Articolo 52 

II Consiglio di Associazione. pUG fa.re qualsiasi raccomandazione 
per agevolarQ i contatti fra 1a Comunita e i rappresentanti degli interessi 
professionali degli Stati assoeiati. . 

Articolo 53 

Le spese di fUnzionamento delle Istituzioni dell'Associazione sonO 
prese a carico alle condizioni stabilite p,al Protocollo n. 6 allegato alla 
presente Convenzione. 

1 
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Titolo V 

Disposlzioni Generali 

e Finell 
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Articolo 54 

I trattati, Ie convenzioni, gli accordi 0 Ie intese di qualsiasi forma 
. 0 natura fra uno 0 piU Stati membri e fra uno 0 piu Stati associati non 
devono essere d'ostacolo all'applicazione delle disposizioni della presente 
Convenzione. 

Articolo 55 

La presente Convenzione si applica al territorio europeo degli Sta· 
ti membri della Comunita, da un parte, e al territorio degli Sta.ti asso-
ciati, dall'altra. . 

II TiiOiO I della presente Convenzione si applica ugualmente aIle 
relazioni fra i dipartimenti francesi d'oltremare e gli Stati associati. 

Articolo 56 

Per quanto riguarda la Comunita, la presente Convenzione sara 
conclusa validamente per mezzo di una decisione del Consiglio della Co­
munita adottata conformemente alIe disposizioni del Trattato e' notifi­
cata alle Parti. Essa sara ratificata dagli Stati firmatari secondo Ie ri­
spettive norme costituzionali. 

Gli strumenti di ratifica e l'atto di notifica della concluSione della 
C'onvenzione sono depositati presso il Segretariato dei Consigli dE~lle Co­
munita Jruropee, che ne informera gli Stati firmatari. 

Articolo 57 

1. La presente Convenzione entra in vigore il primo giorno del 
mese successivo alIa data in cui sono stati depositati gli strumenti 
di ratifica degli Stati membri e di almeno quindici stati associati, 
nonchEi l'atto di notifica della conclusione della Convenzione da 
parte della Comunita. 

2. Lo Stato associato che non ha ratificato la Convenz:ione il 
giomo della sua entrata in vigore qual'e prevista nel paragrafo 
precedente pub procedere a detta ratifica soltanto entro i dodici 
mesi successivi all'entrata in vigore, a meno che prima della sca-

I denza di questo termine esso porti a conoscenza del Consiglio di 
ASsociazione la propria intenzione di ratificare la Convenzione al 
piu tardi nei sei mesi successivi a questo termine e purchEi depo­
siti, entro questa stesso termine, gli strumenti di ratifica. 

3. Per gli Stati che non ,hanno ratificato la Convenzione it gior-
no della sua entrata in vigore qual'e prevista ne1 paragrafo 1, Ie 
disposizioni della Convenzione diventano applicabili il primo gior­
no del mese successivo. al deposito dei rispettivi strumenti di ra­
tifica. 
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Gli Stati firmatari che ratificano Ia Convenzione nelle con­
dizioni enunciate dal paral~rafo 2 riconoscono Ia validita di qualsia· 
si misura d'applicazione della Convenzione adottata~Ia, data 
di entrata in vigore della Convenzione e la data in cui Ie sue 
disposizioni sono divenute ad essi applicabili. Senza pregiudizio 
di un termine che potrebbe essere loro accordato dal Consigio 
di Associazione, essi adem piano at piu tardi sei mesi dopo il 
deposito dei loro strumenti' di ratifica tutti gli obblighi che sono 
a loro carico ai sensi della Convenzione 0 in base a decisioni di 
applicazione prese dal Consiglio di Associazione. 

Il 'regolamento interno degli organi dell'Associazione stabi­
lisce se ed in quali condizioni i rappresentanti degli Stati firmatari, 
che aIla data dell'entrata in vigore della Convenzione non l'hanno 
ancora ratificata, partecipano in qualita di osservatori aIle sedu· 
te degli organi dell'Associazione. Tali disposizioni avranno effetto 
solo fino alia data in cui Ia Convenzione diventa applicabile a det­
U Stati; perderanno comunque ogni efficacia aIla data. in cui, in 
base aIle modalita del paragrafo 2, 10 Stato in questione non po­
tra piu procedere aIla ratifica della Convenzione. 

Articolo 58 

11 Consiglio di Associazione viene informato di qualsiasi do­
manda d'adesione 0 d'associazione di uno Stato aIla Comunita. 

2. Qualsiasi domanda di associazione; aIla Comunita di uno 
Stato la cui struttura economica e la cui produzione siano para­
gonabili a quelle degli Stati associati che, in seguito ad esame da 
parte della Comunita, sia stata sottoposta da quest'ultima al Con­
siglio di Associazione, forma oggetto di consultazioni in seno al 
Consiglio stesso. 

3. L'accordo di assoc:iazione tra Ja Gomunita e uno Stato di 
cui al paragrafo precedente puo prevedere l'accessione di questo 
Stato aIla presente Gonvenzione. Lo Stato in questione gode quiD­
di degli stessi diritti ed e sottoposto agli stessi obbIighi degli Stati 

, associati. Tuttavia, I'accordo che I'associa alIa Comunita puo fis­
sare la data in cui alcuni di questi diritti ed obblighi diventano 
ad esso applicabili. 

Questa accessione non puo pregiudicare i vantaggi derivanti 
agli Stati associati firmati della presente Convenzione dalle di­
sposizioni relative aHa cooperazione finanziaria e tecnica. 

Articoio 59 

La presente Convenzione e conclusa per una durata di cinque annt 
a decorrere dalla sua entrata in vigore. 

.. ~ 
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'Articolo 60 

Un anno prima della scadenza della presente Convenzione, Ie Par­

ti Contraenti esaminano Ie disposizioni che potrebbero essere previste 

per un nuovo periodo. 

II Consiglio di Associazione prende eventuaImente Ie misure tran­

sitorie necessarie sino all'ehtrata in vigore della nuova Convenzione. 

Articolo 61 

La Comunita e gli Stati membri assumono gli impegni di cui agli 

articoli 2, 5 e 11 della Convenzione nei confronti degli Stati associati 

che, in base ad obblighi internazionali 10ro applicabili all'entrata in vi­

gore del Trattato che istituisce la Comunita Economica Europea e che 

Ii sottoponevano all'applicazione di un regime doganale particolare, ri­

tengano di non poter garantire sin d.a ora a favore della Comunita la 

reciprocita di cui all'articolo 3, paragrafo 2 della Convenzione. 

Le Parti Contraenti i~teressate riesaminano la situazione al piu 

tardi tre anni dopo l'entrata in vigore della Convenzione . 

..::." 

Articolo 62 

La presente Convenzione puo essere denunciata daUa Comunita nei 

confronti di ciascuno Stato associato e da ciascuno Stato assaciato nei 

confronti della Comunita con un preavviso di sei mesi. 

Articolo 63 

I Proto colli alleg.-· alla presente Convenzione ne costituiscClllO 

parte integrante. -
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Articolo 64 

La presente Convenzione redatta in un unico esemplare in lingua 

t~desca, francese, italiana e olandese, i quattro testi facenti tutti ugual­

mente fede, sara depositata negli archivi del Segretariato dei ·Consi-
I 

gli delle Comunita Europee che provvedera a rimetterne copia certificata 

conforme a ciascuno dei governi degli Stati' firmatari. 

ZU URKUND DESSE:N ru:Lben die unterzeichneten Bevollmachtigten 
ihre Unterschriften unter dieses Abkommen gesetzt. 

EN FOI DE QUOI, les plimipotentiaires soussignes oot appose leurs 
signatures au bas de Ia presente Convention. 

IN FEDE DI CRE, i plEmipotenziari sottoscritti hanno appostole 

loro firme in calce alIa presente Gonvenzione.· 

TEN BLIJKE, WAARVAN de ondergetekende gevolmachtigden hun 

handtekening onder deze Overeenko'mst hebben gesteld. 

Geschehen zu J aunde, am zwanzigsten J uli neunzehnhundertdreiundsechzig. 

Fait, Ii Yaounde, Ie vingt juiUet mil neuf cent soixante-trois. 
Fatto a Yaounde, il venti luglio millenovecentossessantatre. 

Z- __ 
Gedaan te Jaoende, de twintigste juli negentienhonderd drieenzestig. 

Pour Sa Majeste Ie Roi des Belges, 

Voor Zijne M'ajesteit de Koning Belgen, 

R. FAYAT 

Fur den Prasidenten der Bundesrepublik Deutschland, 

W. SCHEEL 

Pour Ie President de Ia Republique FranC;aise, 

R. TRIBOULET 
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MINISTERO INDUSTRIA E COMMERCIO 

Certificato n. 706342 
IL MINISTRO 

VISTO l'Art. 83, ;2" comma della Costituzione della Repubblica 
Somala; 

VISTO il D.A. 18 maggio 1956, n. 7;1 sull'Ordinamen1;o del Go­
verno della S< nudia, 

VISTO il D.A. 24 giugno ]959, n. 43 che istituisce il Ministero 
Industria e Commercio; 

VISTA rOrclinanza 22 gennaio 1955, n. 3 recanl0 norme org8.­
niche in materia di concessione brevetti per marchi d'lmpresa; 

VISTA la domanda, deposit at a in data 14 settembre 1963 alle 
ore 11,00 dal Dr. Athos Bartolucci intesa ad ottenere, in nome e per 
conto della Spett.le GLUETT, PEABODY & Co. Inc. Societ~L con sede 
a Troy' Stato di New York S.U.A. 433 River Street, la protezione 
di un marchio d'impresa costituito dalla parola «SANFOR» co­
munque scritta; 

VISTI l'esemplare, e la descrizione del marchio, la dielliarazlone 
di protezione, la lettera d'incarico e Ie quietanze dell'eseguito paga­
tnt'nto delle tasse prevlste daUe norme vlgenti; 

CERTIFICA: 

La Spett.le GIuett Peabody & Co. Inc. Societa con sede a Troy 
Stato di New York S.U.A. 433 River Street, il giorno 14 settembre 
1963 aUe ore 11,00 ha validamente depositato presso il Ministero 
Indufltria e Commercio - Dipartimento In Ufficio Brevetti - 1a do­
manda e gli altri documenti prescritti per ottenere la protezione nel 
Territorio della Somalia dal marchio d'impresa sottodescritto: 

«II marchio e costituito dalla parola «SANFOR» comunque 
scritta». 

Detto marchio viene generalmente applicato direttamente sotto 
f(orma di etichetta, stampa, impre:;;sione niretta, rilievQ 'J in qualsiasi 
altro modo conveniente 0 in qualsiasi colore sui prodotti della Spett.le 
GLUETT PEABODY & Co. Societa . 

. Esso potra essere accompagnato 0 no dalla ragione sCiciale della 
Ditta richiedente oppure da slgla della medesima. Potra inIlne essere 
riprodotto su carta da lett ere, buste, fatture, imballaggi e su altre 
carte di eommercio 0 anche riprodotto mediante pubblicifa figurata, 

. fonica, 0 di \~ualunqlle altro tipo. 
Esso serve a contraddistinguere «Ricambi, merletti, nastri, guantJ, 

busti, aghi e spilli, bottoni, penne, fiori artificiali, e mercerie diverse 
(Classe 27) di propria fabbricazione e commercio della SpeU.le Gluett 
Peabody. 

Mogadiscio, Ii 4 Novembre 1963. 
. IL MINISTRO 

U AnT TOO A 'U'T1\ .... I'"'\Q1\H';\ l\T "t;\r"'\T\ 



ERRATA CORRIGE 

La data del Bollettino Ufficiale 
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e non 
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1. ZODI 
A. SCEGO 
D. GUEYE 

,L., NIIN.[lUBONA 
C: HABAMIENSHI 
M. LENGEMA 
V. KANGA 
M. SIDI 

J. KONE 
APLOGAN 
V. SATHOUD 
M. NGANGTAR 
J. AGBEMEGNAN 
J. MACKPAYEN 
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ACCORDO 

Relatlvo al prodotti di Competenza della 

Comunlta Europea del carbone edell' Acciail, 
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Per il Presidente della Repubbliea Italians, 
E. COLOMBO 

Pour Son Altesse Royale la Grand-Duchesse de Luxembourg, 

E. SCHAUS 

Voor Hare Majesteit de Koningin der Nederlanden 
J_ LUNS 

In .Namen des Rates . der EUropaischen Wirtschaftsgemeinschaft 

Pour Ie Conseil del Communaute European 

Per i1 Consiglio deUa Comunita Ekx>nomica Europea 

Voor de Raad der Europese Economische Gemeenschap 
J. LUNS W. HALLSTEIN 

Mit dem Vorbehalt, dass fur die Gemeinschaft erst dann endgultig 
eine Verpflichtung besteht, wenn sie den anderen Vertragsparteien noti­
fiziert hat; dass die durch den Vertrag zur Grundung der Europajschen 
Wirtschaftsgemeinschaft vorgeschriebenen Verfahren stattgefunden haben. 

Sous reserve que Ia Communaute ne sera definitivement engag&~ qu'a­
pres notification aux autres Parties Contractantes de l'accomplissement 
des procedures requises per Ie Traite instituant la Comrhunaute Econo­
mique Europeenne. 

Con riserva che la Comunita sara definitivamente vincolata sOlltanto 
dopo notifiea aIle altre Parti Gontraenti dell'espletamento delle proce­
dure richieste dal Trattato che istituisce la Comunita Economica 
Europea. 

Onder voorbehoud dat de Gemeenschap eerst definitief gebonden zal 
zijn na kennisgeving aan de andere VerdragsIuitende Partijen van 
de vervulling der door het V!erdrag tat oprichting van de EUI'opese 
Economische Gemeenschap vereiste procedures. 

Pour Sa Majeste Ie Mwami du Burundi, 
L. NIMUBONA 

Pour Ie President de la Republique federale du Comeroun, 
V. KANGA 

Pour Ie President de la Republique Gentrafricaine, 
J. MACKPAYEN 



Pour Ie President de Ia Republique du Congo (Brazzaville) 
V. SATHOUD 

Pour Ie President de Ia RepubUque du Congo (LeopoIdville), 
M. LENGEMA 

Pour Ie President de Ia Republique de Ia Cote d'Ivoire, 
L. AMON TANOH 

Pour Ie President de Ia Republique du Dahomey, 
APLOGAN 

Pour Ie President de Ia Republique Gabonaise, 
A. ANGUILE 

Pour Ie President de Ia Republique de Ia Haute-Volta, 
M. TRAORE 

Pour Ie Presiden de Ia Republique Malgache, 
A. RAMANGASOAVINA 

Pour Ie Chef de l'Etat, President du Conseil de Gouvemement de la 
Republique du Mali, 

J. KONE 

Pour Ie President de Ia Republique islamique de Mauritanie, 

M. SIDI 

Pour Ie Preesident de Ia Republique du Niger, 
1. ZODI 

Pour Ie President de Ia Republique Rwandaise, 
C. HABAMENSHI· 

Pour Ie President de Ia Republique du Senegal, 
D. GUEYE 

Per il Presidente della Repubblica SomaIa, 
A.. SCEGO 

. Pour Ie President de la Republique du Tchad, 
M. NGANGTAR 

Pour Ie President de la Republique Togolaise, 
J. AGBEMEGNAN 

1 
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~ ALLEGATO 

r 

A. Elenco dei prodotti originari degli Stati associat,j importati nella 
Comunita in esenzione da dazi doganali 

a decorrere dall'entrata in vigore della Convenzione 

(articolo 2 della Convenzione) 

nO della tariffa Designazione delle me rei 

08.01 C Ananassi 

ex 08.01 D Noci di cocco (polpa disidratata) 

09.01 A I a Caffe, non torrefatto, non decaffeinizzato 

09.02 B 

09.04 A I 

09:05 

09.07 A 

Te presentato diversamente che in recipienti a 
involucri immediati di contenuto netto di 3 kg. 
o menD 

Pepe, (del genere «Piper»), non tritato ne macinato 

Vaniglia 

Garofani (antofilli, chiodi e steli) , non tritati 
ne macinati 

:lX 09.08 A II Noci moscate, non tritate ne macinate, diverse cia 
que lIe destinate alIa fabbricazione industriale di 
oli essenziali 0 di resinoidi 

18.01 Cacao in grani, greggio 0 torrefatto, anche infranto 

!-----'----------------,~, 

B. Legni Tropicali 

Il 'Consiglio della Comunita E,conomica Europea ha convenuto 
di applicare Ie disposizioni del Protocollo dell'elenco G nell'ambito ciei. 
negoziati in corso con il Regno Unito. 
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PROTOCOLLO N.1 

relativo all'applicazione dell'articolo 3 

della Convenzione di Associazione 

LE ALTE PARTI CANTRAENTI 

HANNO CONVEiNUTO Ie seguenti disposizioni che sono allegate 
aIla Convenzione: 

Articolo 1 

1. Ai fini dell'applicazione dell'articolo 3 della Gonvenzione 

2. 

ciascuno Stato associato comunica al Consiglio di Associazione, 
entro un termine di due mesi a decorrere dall'entrata in vigore 
della Convenzione, la sua tariffa doganale oppure l'elenco com­
pleto dei dazi doganali e delle tasse d'effetto equivalente a tali 
dazi riscossi a tutto il :n dicembre 1962 sui prodotti importati, 
indicando i dazi e Ie tasse applicabili ai prodotti originari degli 
Stati membri e degli altri Stati associati, e queUi applicabili ai 
prodotti originari dei paesi terzi nonche i dazi riscossi all'espor­
tazione. 

In detta comunic~~ione ciascuno Stato associato specific a 
tra i dazi e Ie tasse di cui al comma precedente quelli che, a suo 
parere, rispondono aIle necessita del proprio sviluppo e ai bisogni 
della propria industrializzazione 0 che hanno per scopo di ali­
mentare il proprio bilaneio. Esso indica inoltre i motivi del 101'0 

mantenimento 0 della 101'0 istituzione. 

A richiesta della Comunita, si hanno consultazioni in seno 
al Consiglio di Associazione sulle tariffe doganali 0 sugli elen­
chi di cui al paragrafo 1. Se entro il termine di tre mesi non e 
presentata alcuna domanda di consultazione, si ritiene che il Con­
siglio di Associazione abbia preso atto delle tariffe 0 degli 
elenchi. 

Articolo 2 

In base aIle tariffe 0 agli elenchi di cui il Consiglio di Associa­
zione ha preso atto e fatte salve Ie disposizioni del paragrafo 1 deU'ar­
ticolo 3 della Convenzione, ciascuno Stato associato riduce annualmente 
del 15%, a decorrere dal primo giorno del settimo mese dall'entrata 
in vigore della Convenzione, i dazi doganali e Ie tasse di effetto equi­
valente a tali dazi applicabili aHe importazioni di prodotti Originari 
degli Stati membri che non siano quelli riconosciuti necessari allo svi-

.. 

, 

I 
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luppo e all'industrializzazione 0 che abbiano per scopo di alimentare 
il bilancio di questo Stato associato. 

Articolo 3 

Ciascuno Stato associato si dichiara disposto a ridurre i dazi 
doganali e Ie tasse d'effetto equivalente a tali dazi nei confronti degli 
Stati membri secondo un ritmo piu rapido di quello previsto dal pre­
cedente articolo se la sua situazione economica glielo consente. 

Articolo 4 

. Qualsiasi aumento dei dazi doganali e delle tasse di effetto equi­
valente a tali dazi che sia ritenuto necessario allo sviluppo e all'indu­
strializzazione 0 che abbia per scopo di alimentare il b-ilancio di uno 
Stato associato e comunicato al Consiglio di Associazione prima della 
sua entrata in vigore e, a richiesta della Comunita, da luogo a con­
sultazioni in merito. 

PROTOCOLLO N. 2 

relativo all'applicazione dell'articolo 6 

della Convenzione di Assodazione 

LE ALTE PARTI CONTRAENTI 

HANNO CONVENUTO Ie seguenti disposizioni che sono allegate 
calla Convenzione: 

Articolo 1 

Per ogni prodotto originario degli Stati membri soggetto, all'im­
portazione nel territorio di uno Stato associato, a restrizioni quantitati­
ve 0 a misure di effetto equivalente, questo stesso Stato associ:ato isti­
tuisce un contingente globale aperto senza discriminazioni agli Stati 
membri diversi da quello che beneficia gia della liberta di importazione. 

Se il ConsigliO di Associazione constata che Ie importazioni di un 
prodotto, durante due anni consecutivi, sono state inferiori ai contin­
genti aperti in applicazione del seguente articolo 2, 10 Stato associato 
sopprime il contingentamento di questo prodotto. 

Articolo 2 

II contingente glob ale di cui al primo comma dell'articolo 1 e isti­
tuito ed aumentato nel modo seguente: 
a) In ogni, Stato associato in cui Ie importazioni sono limitate 

da restriziOIli quantitative, l'ammontare del contingente di base e 
pari a quello del contingente del 19'59 calcolato in conformita del-
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1. Le Parti Contraenti convengono di tener conto dei reci-
proci interessi suI piano intemazionale, conformemente ai prin­
cipi che sono alIa base della Comrenzione. 

2. A tal fine, esse assicurano la cooperazione necessaria, in 
particolare mediante consultazioni in seno al Consiglio di Asso­
ciazione, e si pre stano vicendevolmente tutta l'assistenza possibile 

3. Tali consultazioni servono in particolare a intraprendere 
di comune accordo suI piano intemazionale Ie azioni appropriate 
per assolvere i problemi posti dallo smercio e dalla commercializ­
zazione dei prodotti tropic ali. 

PROTOCOLLO N. 5 

relativo alia gestione degli aiuti finanziari 

LE ALTE PARTI CONTRAENTI 
HANNO CONVENUTO Ie disposizioni seguenti che sono allegate 

alIa Convenzione: 

CAPITOLO I 

lnvestimenti economici e social'i ed assistenza tecnica 
connessa agli investimenti 

Articolo 1 

1. I Governi degli Stati associati, per finanziare Ie azioni di 
cui aU'articolo 17, paragrafo 1, della Convenzione e, per quanto 
possibile, nell'ambito di un piano di sviluppo, elaborano progetti 
di infrastruttura ecoIlomica e sociale, progetti a carattere pro­
duttivo di interesse generale, progetti a carattere produttivo e a 
redditivita finanziaria normale, noncM domande di assistenza tee­
nica connessa agli investimenti. 

2. T'uttavia, la Comunita pui> elaborare, in caso . di necessita, 
a favore di uno Stato associato e con l'accordo di questo progetti 
di assistenza tecnica connessa agli investimenti. 

Articolo 2 

I progetti sono finanziati mediante aiuti non rimborsabili, 0 me­
diante prestiti a condizioni speciali, 0 mediante prestiti concessi dalla 
Banca con eventuale abbuono d'interessi, oppure contemporaneamente 
mediante diversi di questi mezzi. 

Articolo 3 

I progetti sono presentati aUa Comunita, indirizzandoli alla 
Commissione. Tuttavia, i progetti per i quali si chiede un prestito alIa 

E. 

-
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Banea sono indirizzati alIa Banca direttamente dagli interessatii, oppure 
tramite la Commissione 0 10 Stato assoeiato suI eui territorio sara rea­
realizzato il progetto_ 

1. 

2. 

Artieolo 4 

L'assistenza teeniea eonnessa agli investimenti e Jinanziata 
mediante aiuti non rimborsabili. 

Essa eomprende in partieolare Ie seguenti azioni: 
- programmazione, 
- studi speeiali e regionali di sviluppo, 
- studi teeniei ed eeonomiei neeessari per mettere a ptUlto pro-

getti di investimeneto, 
- aiuto alIa preparazione dei faseieoli, 
- aiuto all'eseeuzione e eontrollo teenieo dei lavori, 
- aiuto temporaneo per l'istituzione, l'avviamento e la gestione 

di un determinato investimento 0 di un eomplesso <Ii attrez­
zature, 

- assunzione temporanea dell'onere rappresentato dai teeniei e 
dai beni di eonsumo neeessari alIa buona eseeuzione di un pro­
getto d'investimento. 

Artieolo 5 

Le autorita eompetenti degli Stati assoeiati sono responsabili del­
l'eseeuzione dei progetti presentati dal loro governo e finanz:iati dalla 
Comunita. 

CAPITOLO II 

Cooperazione tecnica 

Artieolo 6 

II finanziamento delle azioni di eui all'artieolo 17, paragrafo 2 
della Convenzione e effettuato sia a riehiesta dei Governi degli Stati As­
soeiati, presentata preferibilmente nell'ambito di programmi annuali 0 

pluriennali, sia su proposta della Comunita. 

Articolo 7 

Le azioni della Comunita nel settore della eooperazione teeniea 
sono finanziate mediante aiuti non rimborsabili. 

Articolo 8 

Le domande degli Stati assoeiati sono presentate alia Gomunita 
indirizzandole alIa Commissione. 
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Articol0 9 

Le azioni di finanziamento della Comunita nel settore della coo­
perazione tecnica comprendono in particolare : 

a) l'invio negli Stati associat.i, dietro loro richiesta, di esperti, consi­
glieri, tecnici ed istruttori per una dE!terminata missione e per un 
periodo di tempo limitato; 

b) la fornitura di materiale per esperimenti e dimostrazioni; 

c) l'elaborazione di stueli riguardanti Ie prospettive eli sviluppo e di eli­
versificazione delle economie degl S,tati associati 0 problemi che 
interessano tutti gli Stati associati quali l'elaborazione e la diffu­
sione di progetti-tipo per taluni edifici. 0 studi di mercato; 

d) l'assegnazione di borse di studio per la. formazione eli personale eli­
rigente neUe universita e negli istituti specializzati degli Stati as­
sociati ovvero degli Stati membri quando non ne esistano negli Sta­
ti associati; 

e) la formazione professionale mediante assegnazione di borse 0 tirocini 
negli Stati associati ovvero negli Stati membri quando non sia pm.­
sibile negli Stati associati; 

f) l'organizzazione di corsi di formazione di breve durata per i citta­
dini degli Stati associati; 

g) l'informazione generale e 1:3. documentazione destinate a favorire 10 
sviluppo economico e sociale degli Stati associati, 10 sviluppo degli 
scambi fra tali Stati e la Comunita, nonChE! Ia realizzazione degli 
obiettivi del Fondo. 

Articol0 10 

I Governi degli Stati associati ed, eventualmente, gli istituti 0 al­
tri organismi specializzati degli Stati membri 0 degli Stati associati so­
no responsabili dell'esecuzione dei programmi cili cooperazione tecnica 
che hanno presentato i Gover,ni. 

CAPITOLO III 

Prestiti a condizioni speciali 

Articoio 11 
I prestiti a condizioni speciali eli cui alI'articol0 16 della Conven­

~ione servono a finanziare progetti di investimento d'interesse generale 
per 10 Stato beneficiario nella misura in cui 10 consentano la reddi­
tivita diretta dei progetti e la capacita di indebitamento dello Stato 
interessato all'atto della concessione del prestito. 

I 



,. 

•. 

-59-

Articolo 12 

Tali prestiti possono essere concessi per un periodo massimo di 
4{} anni e possono essere esonerati da ammortamenti per un periodo 
non superiore a 10 anni. Essi beneficiano di condizioni favorevoli di 
interessi. 

Articolo 13 

La Comunita stabilisce Ie condizioni per la concessione dei pre­
. stiti nonche Ie relative modalita d'esecuzione e di restituzione. 

CAPITOLO IV 

Prestiti della Banca Europea per gli Investimenti 

Articolo 14 

L'esame da parte della Banca dell'ammissibilita dei progetti e la 
concessione dei prestiti agli Stati associati 0 aUe imprese di tali Stati si 
effettuano . secondo la modalita, eondizioni e procedure previste dallo 
statuto deUa Banea e tenendo conto della capacita d'indebitamento deUo 
Stato interessato. La Banca finanzia solo i progetti che hanno avuto 
il parere favorevole dallo Stato 0 degli Stati associati interessati. 

Articolo 15 

La durata del periodo d'ammortamento di ciascun prestito e sta­
bilita in base aUe earatteristiche economiche del progetto ehe deve 
essere ftnanziato; detto periodo puo avere una durata massima di 25 
anni. 

Articolo 16 

I prestiti possono essere impiegati per coprire Ie spese di importa­
zione nonche Ie spese locali necessarie aUa realizzazione dei progetti 
di investimento approvati. 

Articolo 17 

I prestiti comportano un saggio di interesse identico a quello pra­
ticato dalla Banca al momento della firma del prestito. A richiesta dei 
beneficiari, tali prestiti possono essere accompagnati da abbuono di in­
teressi aUe condizioni previste daIl'articolo 19 della Convenzione. 

Articolo 18 

La Comunita decide .Ia concessione di abbuoni di interessi. Vim­
porto degli abbuoni e. versato direttamente aUa Banca. 
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CAPlTOLO V 

Anticipazioni aUe casse di stabiliz.zazione 

Articolo 19 

Per il finanziamento delle azioni previ.ste dell'articolo 17, paragrafo 
4 della Convenzione possono essere concesse anticipazioni alle casse di 
stabilizzazione esistenti 0 che saranno create negli atti associati. 

Articolo 20 

Le domande di anticipazioni sono presentate aUa Comunita. e in­
dirizzate alla Commissione dai. Governi degli Stuti associati interessati_ 
Esse sono accompagnate da una relazione del Consiglio di Ammini­
strazione della cassa di stabilizzazione interessata. 

Articolo 21 

La Comunita fissa l'ammontare e la durata delle anticipazioni, 
che sono garantite dallo Stato associato interessato. II termine normale 
di tali anticipazioni e quello della Convenzione. 

CAPITOLO VI 

Aiuti per la diversificazione e la. p1"Oduzio,,!e 

Articolo 22 

Gli aiuti per la produzione e la diversificazione di cui agli arti­
coli, 17, paragrafo 3 e 18, leUera b) della Convl~nzione sono distribuiti 
e impiegati aIle condizioni che seguono. 

Articol0 23 

Gli aiuti per la produzione h~o 10 scopo di rendere piu agevole 
ai produttori degli Stati associati il gradualeadeguamento delle 10ro 
produzioni alle esigenze di una commercializzazione a prezzi mondiali. 

Gli aiuti per la diversificazione deb bono permettere agli Stati as­
sociati di riformare la propria struttura e di realizzare Ie opportune 
diversificazioni nei settori agricolo, industriale e commerciale. 

Articolo 24 

Gli aiuti per la produzione e per la diversificazione sono ripartiti 
come segue: 

1. 183 milioni di unita di conto a titolo di aiuti per la produzio­
ne e la diversificazione agli undici Stati associati seguenti: Ca-



.. 
lit 

t 

.,.. 

~ 

~ 

- 61-

merun, Repubblica Gentroafricana, Ciad, Congo (Brazzaville), Co­
sta d'Avorio, Dahomey, Madagascar, Mali, Niger, Senegal e 
Togo; 

2_ 32 milioni di unita di conto a titolo di aiuti per la diversifieazione 
ai quattro Stati associati seguenti: Burundi, Congo (Leopol.dville) 
Ruanda e Somalia; 

3_ 15 milioni di unit a di conto a titolo di aiuti per la diversific:azione 
ai tre Stati associati seguenti: Alto Volta, Gabon e Mauritania. 

Articolo 25 

Giascuno Stato associato, per il finanziamento delle azioni di cui 
all'articolo 23 del presente Protocollo ed entro i limiti dell'importo di 
cui beneficia a tale titolo, presenta, entro tre mesi dall'entrata in vigore 
della Convenzione, un programma che comprenda al massimo il pe­
riodo di validita di quest'ultima e preveda contemporaneamente aiuti 
per la produzione e aiuti per la diversificazione 0 sol tanto aiuti per 
la diversificazione. 

Sezione A 

Stati cke beneficiano contemporaneamente di aiuti 

per la diversificazione e per la produzione 

Articolo 26 

1. Per ciascuno degli undici Stati associati che beneficiano con-
temporaneamente di aiuti per la diversificazione e per la produ­
zione, l'aliquota quinquennale della somma di 183 milioni di uni­
til. di conto, in base a cui stabilisce il suo programma, e calco­
lata in funzione delle sue esportazioni dei seguenti prodotti: caf­
fe, semi di arachidi, olio di arachidi, olio di palma, noce di cocco 
grattugiata, cotone, pepe, riso, zucchero, gomma arabica. 

2. In base aBe disposizioni del paragrafo precedente, l'aliquo-
ta quinquennale di ciascuno di questi Stati associati e fissata co­
me ,segue (in milioni di unita di conto) : 

Cameroun 15,8 
Repubblica Centroafricana 6,8 
Ciad 5,7 
Gongo (Brazzaville) 6,4 
OQsta d' Avorio 46,7 
Dahomey 5,5 
Madagascar 31,6 
Mali 5,6 
Niger 6,5 
Senegal 46,7 
Togo 5,7 



-·62 --

Articolo Tl 

Ogni s,tato associato che riceva contemporaneamente aiuti per la 
produzione e aiuti per la diversificazione tiene conto dei seguenti princi­
pi nel fissare il programma quinquennale: 

L gli aiuti per la produzione non possono superare i tre quarti del­
l'importo quinquennale che la Comunit:~ concede a questo Stato 
comp1essivamente per gli aiuti alIa produzione e alla diversifi­
cazione; 

2. gli aiuti per la produzione possono essere concessi dalla Comu­
nita a ciascuno Stato associato fin dal primo anna della Con­
venzione. Essi diventano decrescenti dalla data in cui iniziera, 
per ciascun prodotto, il processo che portera alIa commercia­
lizzazione a prezzi mondiali cosi da raggiungere, al piu tardi al 
termine del periodo di validita della Convenzione, la soppressione 
completa di tali aiuti; 

3. ogni Stato associato prevede che una parte adeguata dell'importo 
concesso a titol0 di aiuti per la produzione venga impiegata dai 
produttori per il migliorarnento strutturale delle colture. 

Articolo 28 

La Comunita esamina con eiascuno Sta1;o associato se il program­
ma da esso presentato sia conforme ai principi stabiliti dal precedente 
articolo 27. D'opo tale esame e, se necessario, dopo adattamento del 
programma, essa ne prende atto e fissa l'importo della prima quota 
annua del suo lntervento. 

L 

Articolo 29 

La Comunita esamina immediatamente dopo la fine di ogni 
anna a decorrere dalla data di entrata in vigore della Convenzio­
ne se l'impiego degli aiuti per ia diversificazione e per 1a pro­
duzione sia stato conforme nell'anno trascorso agli scopi asse­
gnati a tali aiuti, in conformita delle disposizioni della Convenzio­
ne e del presente Protocollo. 

2. Tale esame concerne in particolare: 

- l'analisi, per prodotto, dell'evoluzione dei corsi mondiali rispet­
to a quelli che sono serviti di base per la determinazione del­
l'aliquota di ciascuno Stato associato di cui all'articolo 26; 

- il raffronto, per prodotto, del tonnellaggio effettivamente e­
sportato rispetto a quello che e servito di base per la determi­
nazione della suddetta aliquota; 

J 
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- I'impqrto degli aiuti che sono stati concessi da altre fonti per 
i1 raggiungimento degli scopi di cui all'articolo 23. 

Dopo aver proceduto a detto esame e adeguato, se oceorre, 
la quota annua successiva del programma di cui all'articolo 25, 
Ia Comunita fissa definitivamente I'importo di detta quota. 

Qualora, al termine dell'esame, la Comunita. constati che 
I'aiuto per Ia produzione concesso allo Stato associato interessato 
per l'anno trascorso non e stato impiegato integralmente, decide, 
previa consultazione di detto Stato, in merito all'impiego del 
saldo. 

Articolo 30 

1. L'importo degli aiuti per i produttori, fissato in base aIle 

2. 

disposizioni degli articoli 28 e 29, e versato sotto forma di aiuti 
non rimborsabili ad organismi riconosciuti dalla Comunita. e dagli 
Stati associati. 

L'importo annuo e Ie modalita. d'impiego degli aiuti con· 
cessi a ciascuno Stato associato per ciascuna produzione sono 
pubblicati in modo adeguato all'interno della Stato stesso. 

Articolo 31 

Gli importi concessi quale aiuto per Ia produzione devono essere 
impiegati conformemente alla destinazioni e aUe modalita stabilite dal­
Ia Comubita, previa consultazione dello Stato associato interessato. 

Gli Stati associati sono responsabiIi, ciascuno per quanto 10 ri­
guarda, degli atti che devono essere compiuti per l'eseeuzione delle 
disposizioni del presente capitoIo. 

La Comunita vigil a affinche sia osservata Ia disposizione del pri­
mo comma e prende eventualmente tutte Ie misure necessarie. 

ArticoIo 32 

Per l'applicazione dei precedenti articoli da 28 a 30, ciascuno 
Stato associato presenta annuaImente una reIazione particolareggiata 
sull'impiego delle somme ricevute a titoIo di aiuti per Ia produzione, 
aIIegandovi tutti i documenti giustificativi e, in particolare, Ie reIazioni 
degU organismi riconosciuti. 

Lo Stato associato collabora a tutti i controlIi che Ia Comunita. 
ritiene utile svoIgere, in particolare presso detti organismi. 

ArticoIo 33 

Le somme che gli Stati associati, i quaIi beneficiano contempora­
neamente di aiuti per Ia produzione e di aiuti per Ia diversificazione, 



-- 64-

conl?acrano agli aiuti per la diversificazione,. sono impiegate in corifor­
mita degli articoli da 36 a 38. 

Sezione B 

Stati eke benejieiano di aiuti per la diversijieazione 

Articolo 34 

1. Le somme previste dall'articolo 24, paragrafo 2, sono ripar-
tite come segue (in milioni di unita di conto): 

- Burundi 5,25, 
- Congo (Leopoldville 1!; 
- Ruanda 5,25 
- Somalia 6,5 

2. Le somme previste dall'articolo 24, paragrafo 3, sono ripartite 
come segue (in milioni di unita di conto); 
- Alto Volta 6 
- Gabon 
- Mauritania 

4 

5 

Articolo 35 

In base al programma previsto al precedente articolo 25, Ia Co­
munita esamina con ciascuno dei sette Stati associati di cui al prece­
dente articolo se Ie proposte d'impiego degli aiuti per la diversificazione 
tengano conto degli obiettivi assegnati a tali aiuti. 

Articolo 36 

I progetti di aiuti per Ia diversificazione sono finanziati mediante 
aiuti non rimborsabili, 0 mediante prestiti a condizioni speciali, 0 me­
diante prestiti concessi dalla Banca con eventuale abbuono di interessi, 
oppure contemporaneamente mediante diversi di questi mezzi. 

Articolo 37 

Ciascuno Stato associato presenta alIa Comunita, nell'ambito del 
proprio programma, richieste di aiuti per Ia diversificazione sulla base 
di progetti determinati. 

Articolo 38 

Le disposizioni dei Capitoli I, II, III, e IV, del presente Protocollo 
si applicano, nei limiti del necessario, al :finanziamento dei progetti di 
aiuti per Ia diversificazione. 

j 
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CAPITPLO VII 

Disposizioni varie 

Articolo 39 

Per consentire un rapido intervento onde attribuire agli Stati as­
sociati, eventualmente colpiti da catastrofi naturali, soccorsi d'urgenza 
con Ie risorse del Fondo, e istituito un fondo di riserva, alimentato 
da un prelievo dell'l % sulla parte degli aiuti non rimborsabili inclusa 
nell'importo di cui all'articolo 18, lettera a) della Convenzione . 

Articol0 40 

I.e spese finanziarie e amministrative per la gestione del Fondo 
sono imputate aIle risorse destinate agli aiuti non rimborsabili. 

Articolo 41 

Le importazioni in uno Stato associato che siano oggetto di un 
contratto di forniture finanziario dalla Comunita non so no imputate ai 
contingenti aperti agli Stati membri. 

Articol0 42 

La Comunita e gli Stati associati collaborano a tutte Ie misure 
necessarie per assicurare che gli importi concessi dalla Comunita siano 
impiegati conformemente aIle disposizioni dell'articol0 26 della Con­
venzione. 
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l'articolo 4, sezione 7 degli statuti dello stesso, il P!:lSO di oro fino 
dell'unita di conto varier a in. funzione inversa alla suddetta modifica. 

Qualora uno 0 piu Stati membri non applichino la decisione 
adottata dal Fondo .monetarllo internazionale dl cui al comma prece­
dente, il peso d'oro fino dell'unita di conto varier a in funzione inversa aI; 
la modifica decisa dal Fondo monetario internazionale. Tuttavia, il Consi­
gliO della Comunita Economica Europea esaminera Ia situazione crea'. 
tasi ed addottera a maggioranza qualificata, su proposta della Commis­
sione e previo parere del Comitato monetario, Ie misure necessarie. 

Zu Urkund dessen haben die Bevollmachtigten del' Hohen Vertrag­
sparteien die sieben vorstehenden Protokolle unterschrieben. 

En foi de quoi, les pllmlpotentiaires des Hautes Parties Contractan­
tes ont signe les sept Protocoles dont Ie texte precede. 

In fede di che, i plenipotenziari delle Alte Parti Contraenti hanno fir­
mata i sette Protocolli il cui testa precede. 

Ten blijke waarvan Gevolmachtigden van' de Overeenkomstsluitende 
Partijen de zeven bovenstaande Proto collen hebben ondertekend. 

Geschehen zu Jaunde, am zwanzigsten JuIi neunzehnhundertdre 
undsechzig. 

Fait a Yaounde, Ie vingt juillet mil neuf cent soixante-trois. 

Fatto a Yaounde il venti luglio millenovecentosessantatre. 

Gedaan te Jaoende, de twintigste juli negentienhonderd drieenzestig. 

W. SCHEEL 

H.FAYAT 
R. TRIBOULET 
E. COLOMBO 
E. SCHAUS 

J. LUNS 

J. LUNS 

W. HALLSTEIN 

A. ANGUILE 

L. AMON TANOH 

M: TRAORE 

-

-
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Sua Maesta il Re dei Belgi, 
n Presidente della Repubblica Federale di Germania, 
n Presidente della Repubblica francese, 
II Presidente della Repubblica italiana, 
Sua Altezza Reale la Granduchessa del Lussemburgo, 
Sua Maesta la Regina dei Paesi Bassi, 

Parti Contraenti del Trattato che istituisce la Comunita Europea del 
Carbone e dell'Acciaio, firmato a Parigi il 17 aprile 1951, ed i cui 
Stati sono denominati piu oltre Stati membri, 

da una parte, e 

n Presidente della Repubblica dell'Alto Volta, 
Sua Maesta il Mrwami del Burundi, 
n Presidente della Repubblica federale del Camerun, 
Il Presidente della Repubblica Centroafricana, 

. Il Presidente della Repubblica del Ciad, 
n Presidente della Repubblica del Congo (Brazzaville), 
II Presidente della Repubblica del Congo (Leopoldville), 
II Presidente .della Repubblica della Costa d'Avorio, 
n Presidente della Repubblica del Dahomey, 
II Presidente della Repubblica del Gabon, 
n Presidente della Repubblica Malgascia, 
n Capo di Stato, Presidente del Consiglio di Governo della Repubblica 

del Mali, 
n Presidente della Repubblica Islamica di Mauritania, 
n Presidente della Repubblica del Niger, 
Il Presidente della Repubblica del Ruanda, 
n Presidente della Repubblica del Senegal, 
n Presidente della Repubblica Somala, 
Il Presidente della Repubblica del Togo, 

cui Stati sono denominati piu oltre Stati associati . 

dall'altra parte, 

VISTO il Trattato che istituisce la Gomunita. Europea del Car­
bone e dell'Acciaio, 

VISTO il Trattato che istituisce la Comunita Economica Europea 
e in particolare l'articolo 232, 

PRENDENDO in considerazione il fatto che la Convenzione di As­
sociazione tra la Comunita Economica Europea e gil Stati Afrieani 
e malgascio a8SQciati a tale Comunita, firmata in data odierna, non si 
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applica ai prodotti di competen:z;a della Comunita Europea del Carbone 
e dell'Acciaio, 

SOLLECITI tuttavia di mantenere e intensificare tra gli Stati 
membri e gli Btati associati gli scambi di tali prodotti, 

HANNO designato come plEmipotenziari: 

SUA M!AESTA' IL RE DEI BELGI 

S.E.HenriFAYAT, Ministro, Aggiunto agli Afiari Esteri 

IL PRESIDtENDE DE;LLA REPUBBLICA FEDERALE DI GERMANIA 

S.E. Walter SCHEEL, Ministro della Cooperazione Economica 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA FRANCESE 
S.E. Raymond TRIBOULET, Ministro della Cooperazione 

IL PRESID'ENTE DELLA REPUBBLICA ITALIANA 
S.E. Emilio COLO!MBO, Ministro del Tesoro 

SUA ALTEZZA REALE LA GRANDUCHESSA UEL LUSSEMBURGO 
S.E. Eugene SeRA US, Mdnistro degli Affari Esteri e del Commer­
cio Estero 

SUA MAESTA' LA REGINA DEI PAESI BASSI 
S.E. Joseph LUNS, Ministro degli Affari Esteri 

·IL PRESIDENT:E DELLA REPUBBLICA DELL'ALTO VOLTA 

S.E. Moise TRAORE, Ministro dell'Economia Nazionale 

SUA MlAESTA' IL MWAMI DEL BURUNDI 

S.E. Lorgio NIiMUBONA, Ministro degli Affari Esteri 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA FEDERALE DEL CAMEROUN 

S.E. Victor KANGA, Ministro deIl'Economia Nazionale 

IL PRESIDENri DELLA REPUBBLICA CENTROAFRICANA 

S.E. Jean Christophe MACKPAYEN, Ministro degli Affari Esteri 

IL PRESIDENTE DW:LLA REPUBBLICA DEL 'CIAD 

S.E. Maurice NGANGTAR, Ministro degli Affari Esteri 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DEL CONGO (Brazzaville) 
S.E. Victor SATROUD, Mlinistro del Piano 
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IL PRSIDENTE DELLA REPUBBLICA DEL CONGO (Leopoldville) 

S.E. Marcel LENGEMA, Segretario di Stato agli Affari Esteri 

IL PRESIDIENTE DELLA REPUBBLICA DELLA COSTA D'AVORIO 

S.E. Lambert AMON TANOH, Ministro dell'Educazione Nazionale, 
Ministro ad Interim delle Finanze 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DEL DAHOMEY 
S.E. APLOGAN, Segretario di Stato agli Affari Africani 

IL PRESIDiENTE DELLA REPUBBLIGA DEL GABON 

S.H:. Andre-Gustave ANG UILE, Ministro di Stato dell'Ec:onomia 

IL PRESIDEINTE DELLA REPUBBLICA MALGASCIA 

S.E. Alfred RAMANGASOA VINA, Guardasigilli, Ministro della 
Giustizia 

IL CAPO 011 STATO, PRESIDENTE DEL CONSIGLIO DI GOVERNO 
DELLA REPUBBLICA DEL MALI 

S.E. Jean-Marie KONE, Ministro di Stato incaricato del Piano 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA ISLAMITICA DI MAURITANIA 
S.E.. Mohammed SIDI, Ministro degli Affari Esteri 

IL PR:ESIDENTE DELLA REPUBBLICA DEL NIGER 

S.E. Ikhia_ ZODI, Ministro degli Affari Esteri 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DEL RUANDA 

S.E. Callixte HABAMENSHI, Ministro degli Affari Esteri 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DEL SENEGAL 

S.E. Djime Momar GUEYE, Ambasciatore Rappresentante presso 
la C.E.E. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLIGA SOMALA 

S.E. Ali Omar SCEGO, Ambasciatore, Rappresentante presso la 
C.E.E. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DEL TOGO 

S.E. Jean AGBEMEGNAN, Ministro del Commercio e dell'][ndustria 

I QUALI, dopo aver scambiato i loro pieni poteri, riconosciuti 
in buona e debita forma, 
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HANNO CONVENUTO, per la durata della Convenzione di As­
sociazione, Ie disposizioni seguenti: 

/ 
Articolo 1 

Fatte salve Ie misure che potrebbero essere prese in applicazione 
del capitolo X del Trattato che istituisce la Comunita Economica del Car­
bone e dell'Acciaio, i prodotti di eompetenza di detta Comunita benefi­
ciano all'importazione negli Stati membri, quando sono originari degli 
Stati associati, dell'eliminazione totale dei dazi doganali e delle tasse 

. di effetto equivalente a tali dazi. 

Articolo 2 

Fatta salva l'applicazione delle disposizioni dell'articolo 61 della 
Convenzione di Associazione, gli S,tati associati procedono, nei confronti 
dei prodotti summenzionati originari degli Stati membri, all'eliminazio­
ne dei dazi doganali e delle tasse di effetto equivalente. a tali dazi 
nonche delle restrizioni quantitative e delle mis.ure di effetto equiva­
lente, a eondizioni analoghe a quelle che sono previste nel capitolo 
1 del Titolo I e nell'articolo 13, paragrafo 1, deUa Convenzione di As­
sociazione, nonche nei protocolli n_ 1 e 2 ad essa allegati. 

Atticolo 3 

Tra Ie Parti interessate si hanno consultazioni tutte Ie volte che, 
secondo il parere di una di dette Parti, la applicazione delle disposi­
zioni summenzionate 10 richieda. 

Articolo 4: 

II presente Accordo non modifica i POteri e Ie competenze de­
rivanti dalle disposizioni del Trattato che istituisce la Comunita Eu­
ropea del Carbone edell' Acciaio. 

Articolo 5 

II presente Accordo e ~pprovato da ogni Stato firmatario con­
formemente alle proprie norme CClstituzionali. II Govemo di ogni 
Stato notifiea al Segretariato dei Consigli delle Comunita Europee 
l'ademp1mento delle procedure richieste per l'entrata in vigore del 
presente Accordo. L'Accordo entra in vigore alIa stessa data della 
Convenzione di Associazione. 

1 
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Articolo 6 

II presente Accordo e concluso per una durata df cinque anni a 
decorrere dalla sua entrata in' vigore e non avra pill nessun effetto 
nei confronti di ogni' Stato firmatario che, a norma dell'articolo 62 
della Convenzione di Associazione, cessa di farne parte. 

Articolo 7 

II presente Accordo, redatto in un unico esemplare in lingua 
tedesca, francese, italiana e olandese, i quattro testi facenti tutti u­
gualmente fede, sara depositato negli archivi del Segretariato dei 
Consigli delle Comunita Europee che provvedera a rimetterne copia 
certificata conforme a ciascuno dei Governi degli Stati firmatari. 
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ZU URKUND DESSEN haben die unterzeichneten Bevollmachtigten ihre 
Unterschriften unter dieses Abkommen gesetzt. 

EN FOr DE QUOI, Ie plenipotentiaires soussignes ont appose leurs 
signatures au bas du present Accord. 

IN FED-E 0'1 CHE, i plenipotenziari sottoscritti hanno apposto Ie loro 
firme in calce al presente Accordo. 

TEN BLIJKE W AARVAN de ondergetekende gevolmachtigden hun 
handtekening onder deze Overeenkomst hebben gesteld. 

Geschehen zu Jaunde, am zwanzigsten Juli neuzehnhundertdreiund· 
sechzig. 

Fait it Yaounde, Ie vingt juillet mil neuf cent soixante-trois. 

Fotto a Yaounde, il venti luglio millenovecentosessantatre. 

Gedaa te Jaoende, de twintigste juli negentiennonderd drieenzestig. , 

Pour Sa Majeste Ie Roi das Belges, 

Voor Zijne Majesteit de Koning; der BeIgen, 

H. FAYAT 

Fiir den Prasidenten der Bundesrepublik Deutschland, 

W. SCHEEL 

Pour Ie President de la Republique Franc,:aise, 

R. TRIBOULET 

Per il Presidente della Repubblica Italiana, 

E. COLOMBO 

Pour Son Altesse Royale la Grande-Duchesse de Luxembourg, 

E. SCHAUS 

Voor Hare Majesteit de Koningin der Nederlanden, 

J. LUNS 

Pour Sa Mlitjeste Ie Mwami du Burundi, 

L. NIM'UBONA 

Pour Ie President de la Republique federale du Cameroun, 

V. KANGA 
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Pour Ie President de la Republique Centrafricaine, 

J. MACKPAYEN 

Pour Ie President de la Republique du Congo (Brazzaville) 

V. SATHOUD 

Pour Ie President de Ia Republique du Congo (Leopoldville), 

M. LENGEMA 

Pour Ie President de la Republique de Ia Cote d'Ivoire, 

L. AlMON. TANOH 

Pour Ie President de la Republique du Dahomey, 

APLOGAN 

Pour Ie President de Ia Republique Gabonaise, 

A. ANGUILE 

Pour Ie President de la Republique de la Haute-Volta, 

M. TRAORE 

Pour Ie President de la Republique Malache, 

A. Rf\MIANGASOA VINA 

Pour Ie Chef de I'Etat, President du Conseil de Gouvernment della 
Republique du Mali, 

J. KOiNE 

Pour Ie President de la Republique islamique de Mauritanie, 

M. SID! 

Pour Ie President de Ia Republique du Niger, 

1. ZODI 

Pour Ie President de la Republique Rwandaise, 

C. HABAMENSHI 

Pour Ie President de la Republique du Senegal, 

D. GUEY;E 

Per il Presidente della RepubbUca Somala, 
A. SCEGO .~;'; 
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Pour Ie President de Ia Republique du Tchad, 

M. NGANGTAR 

Pour Ie President de Ia Republique Togolaise. 

J. AGBEMEGNAN 

.. 
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.... 

ATTO FINALE 
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I Plenipotenzian di 
SUa Maesta il Re dei Belgi, 
n Presidente della Repubblica federale d.L Germania, 
II Presidente della Repubblica Francese, 
II Presidente della Repubblica Italiana, 
Sua Altezza Reale la Granduchessa del Lussemburgo, 
Sua Maesta la Regina dei Paesi Bassi, 
e del Consiglio della Comunita Economica Europea 

da una parte, e di 

II Presidente della Repubblica dell'Alto Volta, 
Sua Maesta il Mwami del Burundi, 
II Presidente della Repubblica federale del Camerun, 
II Presidente della Repubblica Centroafricana, 
II Presidente della Repubblica del Ciad, 
n Presidente della Republica del Congo (Brazzaville), 
n Presidente della Repubblica del Congo (Leopoldville), 
II Presidente della Costa d'Avorio, 
II Presidente della Repubblica del Dahomey, 
II Presidente della Repubblica del Gabon, 
II Presidente della Repubblica Malgaseia, 
n Capo di Stato, Presidente del Consiglio di Governo della Repubblica 

del Mali, 
n Presidente della Repubblica Islamitica di Mauritania, 
n Presidente della Repubblica del Niger, 
II Presidente della Repubblica dei Ruanda, 
II Presidente della Repubblica del Senegal, 
II Presidente della Repubblica della Somalia, 
n Presidente della Repubblica del Togo 

dall'altra parte, 

riuniti a Yaounde, il venti Iuglio millenovecentossantatre per la fir­
ma della Convenzione di Associazione tra la Comunita Economica Eu­
ropea e gli Stati africani e malgascioassociati a tale Comunita, hanno 
adottato i testi seguenti: 

La Convenzione di Associazione tra la Comunita Econo~ca Europea 
e gli Stati africani e malgascio associati a tale Comunita ~e il rela­
tivo Allegato, 

i Protocolli sotto elencati: 

1. Protocollo n. 1 relativo all'applicazione dell'articolo 3 della Conven­
zione di Associazione, 

2. Protocollo n. 2 relatlVo all'applicazione deJl'articolo 6 della Conven­
zione di Associazione, 
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3. Protocollo n. 3 ,relativo al concetto di «prodotti originari» per l'appli· 
cazione della ConvenziQne eli Associazione, 

", 

4. Protocollo n. 4 relativoall'azione delle Alte Parti C'ontraenti per 
quanto riguarda i reclproci interessi in particolare per i proctotti 
tropicall, 

5. Protocollo n. 5 relativo alIa gestione degli aiuti finanziari, 

6. Protocollo n. 6 relativ;o aUe spese di funzionamento delle Istituzioni. 
dell' Associazione, 

7. Protocollo n. 7 relativo al val ore dell'unita di conto. 

I plenipotenziari degli Stati membri e quelli degli Stati africani e 
malgascio associati hanno inoltre adottato il testa dell'Accordo relativo 
ai prodotti di competenza della Comunita. Europea del Caruone e del· 
l'Acciaio. 

I plenipotenziari degli Stati membri e quelli dcgli Stati africani e mal· 
gascio associati hanno altres} adottato il testo delle dichiarazioni co· 
muni sotto elencate al presente Atto finale; 

l. Dichiarazione dei Rappresentanti dei Governi degli Stati membri e 
dei Rappresentanti dei Governi degli Stati associati adottata il 19 
dicembre 1962, relativa aIle disposizioni transitorie da prevede:.e 
tra il 1 gennaio 1963 e la data di entrata in vigore della C'onven· 
zione eli Associazione (Allegato 1). 

2. Dichiarazione dei Rappresentanti dei Governi degli Stati membli e 
dei Rappresentanti dei Governi degli Stati as:wciati relativa aIla lib:;· 

ralizzazione dei pagamenti (Allegato II) . 

3. D~chiarazione dei Rappresentanti dei Governi degli Stati membri e 
dei Rappresentanti dei Govemi degli Stati associati relativa al 
Protocollo n. 5 allegato alIa Convenzione di Associazione (Allegato 
Ill). 

I plenipotenziari degli Stati africani c malgascio associati hanno presQ 
atto delle decisioni e delle dichiarazioni sotto elencate e allegate a,l 
presente Atto finale; 

1. Decisione dei Rappresentanti dei Govemi. degli Stati membri rill.· 
niti in seno al Consiglio relativa all'impiego delle rimanenze del 
Fondo per 10 Sviluppo dei paesi e territori d'oltremare (Allegato IV) 

2. Decisione dei Rappresentanti (oi Governi degli Stati membri riu· 
niti in seno al Consiglio relativa all'attribuzione di un aiuto supple· 

- mentare alIa Repubblica della Somalia da prelevare dalle rima· 
nennze del Fondo per 10 Sviluppo dei paesi e territori d'oltremare 
(Allegato V). 
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3. Dichiarazione dei Rappresentanti dei Governi degli Stati membri 
relativa al riesame degli aiuti finanziari alla scadenza dei tre anni 
successivi all'entrata in vigore della Convenzione di Associazione 
(Allegato VI). 

4. Dichiarazione dei Rappresentanti dei Governi degli Stati membri 
relativa ai pradotti nucleari (Allegato VII). 

5. Dichiarazione dei Rappresentanti dei Governi degli Stati membri 
relativa all'aumento di consumo dei prodotti originari degli Stati 
associati (Allegato VIII). 

6. Dichiarazione dei Rappresentanti dei Governi degli Stati membri 
relativi al contingente tariffario per Ie importazioni di banane (AI­
legato IX). 

7. Dichiarazione del Rappresentante del Governo della Repubblica fe­
derale di Germania relativa alla definizione dei cittadini tedeschi 
(AllegatoX). 

8. Dichiarazione del Rappresentante del Governo della Repubblica 
federale di Germania relativa all'applicazione della Convenzione 
di Associazione a &~rlino (Allegato XI). 
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ZU· URKUND DElSSEN haben die unterzeichneten Bevollmachtigten 
ihre Unterschriften unter diese Schlussakte gesetzt. 

EN FOI DE QUOI, les plenipotentiaires soussignes ont appose leurs 
. signatures au bas du present Acte final. 

IN FEDE DI eHE, i plenipotenziari sottoscritti hanno apposto Ie loro 
firme in calee al presente Atto finale. 

TEN BLIJKE W AARV AN de ondergetekende gevolmachtigden hu hand­
tekening onder deze Slotakte hebben gesteld. 

Geschehen zu Jaunde, am zwanzigsten Juli neunzehnhundertdreiund 
sechzig. 

Fait Ii Yaounde, Ie vingt juillet mil neuf cent soixante-trois. 

Fatto a Yaounde, il venti luglio millenovecentosessantatre. 

Gedaan te Jaoende, de twintigste juli negentienhonderd drieen:~estig. 

Pour Sa Majeste Ie Roi des Belges, 

Voor Zijne Majesteit de Koning der Belgen, 

H. FAYAT 

Flir den Prasidenten der Bundesrepublik Deutschland, 
W. SCHEEL 

Pour Ie President de la Republique Fran<;:aise, 

R. TRIBOULET 

Per il Presidente della Repubblica Italiana, 

E. COLOMBO 

Pour Son Altesse Royale la Grande-Duchesse de Lmembourg, 

E. SCHAUS 

Voor Hare iMajesteit de Koningin der Nederlanden, 
J. LUNS 

In Namen des Rates der EuroPaischen Wirtschaftsgemeinschaft, 
Pour Ie Conseil de la Communaute Economique Europeenne, 
Per il Consiglio della Comunita Economica Europea, 
Voor de Raad der Europese Economische Gemeenschap, 

J. LUNS W. HALLSTEIN 

Pour Sa Miajeste Ie Mwami du Burundi, 
L. NIMUBONA 
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Pour Ie President de la Republique federale du Cameroun, 

V. KANGA 

Pour Ie President de la Republique Centrafricaine, 

J. MACKPAYEN 

Pour Ie Presiden de la Republique du Congo iBrazzaville) 

V. SATHOUD 

Pour Ie President de la Republique du Congo (Leopoldville), 

M. LENGEMA 

Pour Ie Rresident de Ia R€~publique de Ia Cote d'Ivoire, 

L. AMON. TANOH 

Pour Ie Fresident de Ia RepubJique du Dahomey, 

APLOGAN 

Pour le President de Ia Republique Gabonaise, 

A. ANGUILE 

Pour Ie President de Ia Republique de la Haute·Volta, 

M. TRAORE 

Pour Ie President de Ia Republique MaIgach&, 
A. RAM:ANGASOA VINA 

Pour Ie Chef de l'Etat, President du Conseil de Gouvernment del la 
Republique du Mali, 

J. KONE 

Pour Ie President de Ia Republique isiamique de Mauritanie,. 

M. SIm 

Pour Ie President de Ia Republique du Niger, 

I. ZODI 

Pour Ie President de Ia Republique Rwandaise, 

C. HABAMENSHI 

Pour Ie President de la Republique du Senegal, 
D. GUEYE 

, 

l.. 

J 



-

.- 87-

Per il Presidente della Repubblica Somala, 

A. SCEGO 

Pour Ie President de Ia Republique du Tchad, 

M. NGANGTAR 

Pour Ie Pr$sident de Ia Republique Togolaise, 

J. AGBEMiEGNAN 
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ALLEGATO I 

Dichiarazione dei Rappresentanti dei Governi degZi Stati membri 
e dei Rappresentanti dei Governi degZi Stati associati, adottata 
iZ 19 dicembre 1962, reZativa alle disposizioni transitorie da pre­
vedere tra iZ 1 gennaio 1~163 e la data di entrata in vigore della 

Conven,-zione di Associazione 

I Rappresentanti dei Governi degli Stati membri, ed i Rappre­
sentanti dei Governi degli Stati associati, agendo nei limiti delle com­
petenze dei loro Governi, si dichiarano d'accordo sulle seguenti dispo­
sizioni che si applicheranno durante il periodo tra il 1 gennaio 1963 e la 
data dell'entrata in vigore della nuova Convenzione di Associazione 
e, al pili tardi, sino al 31 dicembre 1963. 

1. L'eliminazione dei dazi dognanali e delle tasse di effetto equivalente 
a tali dazi prosegue tra gli Stati membri e gli 8tati associati, in 
conformita del regime in vigore il 31 dicembre 1962. 

2. I contingenti d'importazione, negli Stati associati, di prodotti ori­
ginari degli Stati membri e, negli Stati membri, di prodotti origi­
nari degli Stati associati, rimangono al livello fissato per 1'anno 
1962, quale esso risulta dall'applicazione del Trattato, fatte salve Ie 
disposizioni che potrebbero essere adottate dalla Comunita Econo­
mica Europea nell'amqito della politica agricola comune. 

3. Nel determinare la propria politica agricola comune la Comunita 
prende in considerazione gli interessi degli 8tati associati per 
quanto riguarda i prodotti omologhi e concorrenti dei prodotti eu­
ropeL A tal fine hanno luogo consultazioni tra la Comunita e gli 
Stati associati interessati. 

4. E' mantenuto il regime del diritto di stabilimento quale esso risulta 
. dall'applicazione del T'ratta.to il 31 dicembre 1962. 

5. Le Parti firmatarie della nuova Convenzione di Associazione si a­
stengono dal prendere ogni provvedimento in contraddizione con la 
stessa. 

I Rappresentanti dei Governi degli 8tati membri e i Rappresen­
tanti dei Governi degli Stati associati firmatari di detta Convenzione 
si consulteranno eventualmente sulle disposiziOni da applicare dopo 
il 31 dicembre 1963. 

, 

..... 
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ALLEGATO \I 

Dichiarazione comune dei Rappresentanti dei Governi e degli Stati 
membri ,e degli Stati associati relativa aUa liberalizzazioni dei 

pagamenti 

I Governi degli Stati membri e i Governi degli Stati associati si 
sforzeranno di procedere, entro i limiti delle lora competenze in ma­
teria, alla liberalizzazione dei pagamenti di cui all'articolo 35 della 
Convenzione di Associazione oltre a quanta previsto dall'articolo stes­
so nella misura in cui cio sia ad essi consentito dalla loro situazione 
economica generale e, in particolare, dalla situazione della loro bilan­
cia dei pagamenti. 
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ALLEGATO V 

. Decisione dei Rappresent(mti dei Governi degli Stati membri 
riuniti in senD al Consiglio relatwa all'attribuzione di un aiuto 
supplementare aUa Repubblica della. Somalia da prelevare sulle 
rimanenze del Fondo per lo Sviluppo dei paesi e territori 

d'oltremare 

Per tener conto del desiderio espresso dai Rappresentanti degli 
Stati Africani e malgascio associati, e i RappresentanUdei Governi degli 
Stati membri, riuniti in senD al Consiglio, si dichiarano d'accordo affinche 
Ia Commissione sia autorizzata ad adottare, per il finanziamento da 
parte del Fondo per 10 Sviluppo dei paest e dei terri tori d'oltremare, 
dei progetti supplementari da eseguire nella Repubblica Somala. Le 
risorse necessarie a tale finanziamento sono prelevate dagli Stanzia­
menti previsti alla seconda riga della tabella dell'allegato B deUa 
Convenzione d'applicazione allegata al Trattato. 
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ALLEGA.TO VI 

Dichiarazione dei Rappresentanti dei Governi degli Stati membri 
relativa al riesame degli aiuti finanziari aZZa scadenza dei tre 

anni successivi aZZ'entrata in vigore della Convenzione di Associazione 

I Governi degli Stati membri della Comunita Economica Euro-

pea, 
Senza per questo prendere in considerazione negoziati anticipa­

ti per una nuova C'onvenzione, 
C'onvengono di riesaminare, alla scadenza dei tre anni successivi 

all'entrata in vigore della presente Convenzione, gli aiuti finanziari 
aHo scopo di rilevarne Ie imperfezioni e di adottaTe Ie eventuali deci­
sioni che risuiteranno necessarie in base all'esperienza acquistata du­
rante questo periodo. 
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ALLEGATO IX 

Dichiarazione dei Rappresentanti dei Governi degli Stati membn 
relativa al contingente tarijjario per le importazioni di banane 

Qualora i quantitativi richiesti dalla Repubblica federale di Ger­
mania superino il contingente tariffario ad essa riservato in virtu del 
Protocollo relativo al contingente tariifario per, Ie importazioni di ba­
nane (ex 08.01 della Nomenclatura di Bruxelles), firmato dagli Stati 
membri il 25 marzo 1957, gli Stati associati esportatori saranno con­
sultati sulle loro possibilita di fornire, in condizioni appropriate, in 
tutto 0 in parte i quantitativi chiesti dalla Repubblica federale di 
Germania. 

• .. 
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ALLE(;ATO X 

Dichiarazione del Rappresentante del Governo della RepulJblica 

federaZe di Germania relativa aZZa deNnizione dei cittadini tedeschi 

Devono essere considerati cittadini della Repubblica federale di 

Qermania tutti i tedeschi nel senso definito daUa legge fondamentale 

della Repubblica federale di Germania. 
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ALLEGATO XI 

Dichiarazione del R'appresentante del Governo della Repubblica 
fede.rale di Germania relati1Ja all'apl.1licazione della Convenzione 

-di Associazione a Berlino 

. La Convenzione eli Associazione s:i applica ugualmente al Land 
eli Berlino, salvo che i1 Governo della Repubblica federale eli Germania 
non faccia alle altre Parti Contraenti, entro tre mesi dall'entrata in 
vigore della Convenzione, una dichiarazione contraria. 

, 
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LEGGE 14 Dicembre 1963, N. 26. 
Ratifica eel esecuzione dell' Accordo relativo all'istituzione della BelnCR 

Africana di Sviluppo. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

Presso atto dell'approvazione dell'Assembiea NazionaIe; 

P'ROMULGA 

Ia seguente Iegge: 

Art. 1 

II Presidente della Repubblica e autorizzato a ratificare l'Accordo 
istitutivo della Banca Africana di Sviluppo concluso a Khartoum il 
4 agosto 1963. 

Art. 2 

Le disposizioni del predetto Accordo avranno forza di legge, ai sensi 
dell'articolo 6 primo comma della Costituzione, a decorrere dalla 
loro entrata in vigore, in conformita a quanta stabilito nell'articolo 
65 dell'Accordo. 

La presente legge sara inserita nella Raccoita Ufficiale delle Leggi 
e pubblicata suI Bollettino Ufficiale. 

E' fatto. obbUgo a chiunque spetti di osservaria e di farla osservare 
come Iegge della Repubblica. 

Mogadiscio, Ii 14 dicembre 1963. 

Il Primo Ministro 
ABDIRASCID ALI SGERMARCHE 

Il Ministro degli AfJari Esteri «ad Interim». 
ABDIRASCID ALI SCERMA'RCHE 

ADEN ABDULLA OSMAN 
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ACCORDO ISTITUTIVO DELLA 

BANCA AFRICANA DI SVILUPPO 



I 



......... --------------

I 

-7-

I GOVERNI in rappresentanza dei quali il presente Accordo viene 
firmato; 

RlSOLUTI a rafforzare la solidarieta africana a mezzo della eoope­
razione economica tra Stati africani; 

CONSIDERANDO la necessita di accelerare 10 sviluppo delle va­
ste risorse umane e naturali dell'Africa, allo scopo di stimolare 10 svi­
luppo economico ed il progresso sociale del continente; 

COMPRENDENDO l'importanza dicoordinare piani nazionali per 
10 sviluppo economico e sociale, per la promozione di un armonico 
incremento delle economie africane nel lora insieme e per l'espansione 
del commercio estero africano ed in Particolare i traffici inter-africani; 

RICONOSCENDO che la fondazione di un Istituto finanziario co­
mune a tutti i Paesi africani servirebbe a realizzare tali fini; 

HANNO CONVENUTO di fondare con i1 presente accordo la 
«Banca Africana di Sviluppo» (qui di seguito chiamata «la Banca»), la 
quale sara regolata dalle seguenti disposizioni 

CAPITOLO I 

Scopo, Funzioni, Membri e Strutture 

Articolo 1 

Scopo, 

Scopo della Banca e quello di contribuire allo sviluppo economico 
ed al progresso sociale dei suoi Membri, individualmente e colletti­
vamente. 

1. 

Articolo 2 

Funzioni, 

Per conseguire i1 suo scopo, la Banca esercita Ie seguenti funzioni: 
(a) utilizzare Ie risorse a sua disposizione per il finanziamento 

di progetti di investimenti e di programmi relativi allo svi­
luppo economico e sociale dei suoi Membri, dando speciale 
precedenza a: 
( 1) progetti 0 programmi che per la loro natura e la lora 

portata riguardino parecchi Membri; e 
(2) progetti 0 programmi intesi a rendere Ie econo:mie dei 

suoi Membri sempre pili complementari e a produrre 
una ordinata espansione dei loro traffici con l'estero; 

(b) intraprendere, 0 partecipare alIa scelta, allo studio e aHa pre­
par!i.zione di progetti, iniziative ed attivita che contribuiscano 
a tale sviluppo; 
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(c) mobilitare ed incrementare, in Africa e fuori dell'Africa, Ie 
risorse per i1 finanziamento di tali progetti e programmi di 
investimento; 

(d) promuovere, in generale, I':investimento in Africa di capitale 
pubblico 0 privato in progetti 0 programmi intesi a contri­
buire allo sviluppo economico 0 al progresso sociale dei 
suoi Membri; 

(e) fornire quell'assistenza tecnica che possa essere necessaria 
in Africa per 10 studio, la preparazione, il finanziamento e 
la esecuzione di p:rogetti 0 programmi di sviluppo; 

(f) intraprendere' altre attivita e fornire altri servizi che possano 
favorire il conseguimento del suo scopo. 

2. Nell'espletamento delle sue fUll2:ioni la Banca si propone di co­
operare con Istituti di SVihlPPO nazionali, regionali, provinciali in 
Africa. Allo stesso fine" la Banca s'impegna di cooperare con al­
tri organismi internazionali che perseguano un simile scopo e con 
altre istituzioni interessate nella sviluppo dell'Africa. 

3. In tutte Ie sue decisioni, la Banca si ispira alle disposizioni de­
gli articoli 1 e 2 del presente Accordo. 

1. 

Articolo 3 

Membri e zone geografiche di azione 

Qualsiasi paese africano avente 10 «status» di Stato indipendente 
puo divenire Membro della Banca. Esso acquista la qualifica di 
Membro ai sensi del paragrafo (1) 0 del paragrafo (2) dell'Ar­
ticolo 64 del presente Accordo. 

2. La zona geografica di azione alla quale l'appartenenza e Ie atti­
vita di sviluppo della Banca possono estendersi (citata in questa 
Accordo come «Africa» oppure «AfricanQ» quale che possa essere 
il caso) include i1 continente africano e Ie isole africane. 

Articolo 4 

StruttuT'a 

La Banca e dotata di un Consiglio dei Governatori, di un Consi­
glio di Amministrazione, di un Presidente, di almeno un Vice Presi­
dente e di funzionari e di personale atti ad eseguire i compiti che essa 
stabilisce_ 

1 • 
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CAPITOW II 

Capita Ie 

Articolo 5 

Capitale autorizzato 

(a) II capitale azionario autorizzato della Banca e costituito da 
250.000.000 unita di conto. Esso e suddiviso in 25.000 azioni 
del valore nominale di 10.000 unita di conto per ciascuna azio­
ne, offerte alIa sottoscrizione dei Membri. 

(b) il valore di unit a di conto e di 0,88867088 grammi di oro fino. 

II capitale azionario autorizzato si suddivide in azioni interamente 
versate e in azioni da versare a richiesta. L'equivalente di 125.000 
000. di unita di conto e versato, e l'equivalente di 125.000.000 
di unita di conto e richiedibile per 10 scopo di cui al paragrafo 
(4) (a) dell'Articolo 7 del presente Accordo. . 

II capitale azionario autorizzato puo essere aumentato eome e 
quando il Consiglio dei Governatori 10 ritenga opportuno, salvo il 
caso in cui il capitale venga aumentato 'solo per far luogo alla sot­
toscrizione iniziale di un Membro, la decisione del Consiglio e 
adottata con la maggioranza di due terzi del numero totale dei 
Governatori, rappresentanti non meno di tre quarti dei voU totali 
degli Stati Membri. 

Articolo 6 

Sottoscrizioni delle aZioni 

Ciascun Membro sottoscrive inizialmente la sua parte del capitale 
della Banca. La sottoscrizione iniziale di ciascun Membro eonsiste 
in un numero eguale di azioni versate e di azioni da pagare a ri­
chiesta. II numero iniziale di azioni da sottoscrivere da uno Stato 
che divenga Membro in conformita al paragrafo (10) dell'Articolo 
64 del presente Accordo, e quello previsto nei suoi riguardi nell' Al­
legato A del presente Accordo di cui costituisce parte integrante. 
II numero iniziale di azioni da sottoscrivere da parte degli altri 
Membri e stabilito dal Consiglio dei Governatori. 

Nell'eventualita di un aumento del capitale azionario per uno scopo 
diverso da quello di provvedere soltanto alIa sottoscrizione iniziale 
di un Membro, ciascun Membro ha il diritto di sottoscrivere, alle 
stesse condizioni e negli stessi termini uniformemente fissati dal 
Consiglio dei Governatori, una quota dell'aumento equivalente al 
rapporto che intercorre fra il numero delle azioni gia da lui sotto­
scritte e i1 capitale azionario della Banca. Nessun Membro, in ogni 
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caso, e obbligato a sottoscrivere una parte qualsiasi di tale au­
mento azionario_ 

3. Un Membro- pub chiedere alIa Banca un aumento della propria 
sottoscrizione, secondo i termini e Ie condizioni stabilite -dal Con­
siglio dei Governatori. 

4. Le azioni inizialmente sottoscritte dagli Stati ehe divengono Mem­
bri in conformita del paragrafo (1) deU'Articolo 64 del presente 
Accordo sono emesse a,l valore nominale. Le altre azioni sono e­
messe al valore nominale, a menD che, in speeiali eireostanze, il 
Consiglio dei Governatori a rnaggioranza assoluta del totale 

_ dei voti dei Membri, decida di lemetterle ad altre condizioni. 

5. La responsabilita incorsa per Ie azioni della Banea e limitata alIa 
parte non versate del loro prez2;0 di emissione. 

6. Le azioni non possono essere cedute in garanzia ne essere gravate 
di oneri in alcun modo. Le azioni possono essere trasferite solo 
aIla Banca. 

Articolo 7 

Pagamento delle sottoscrizioni 

1. (a) II pagamento de;lla somma inizialmente sottoseritta del capi-

2. 

tale versato della Banea da ill:l Membro che si associa ai sensi 
del paragrafo (1) dell'Articolo 64 ha luogo in sei rate, la prima 
delle quali e del cinque per cento, la seconda del trentacinque 
per cento, e Ie rimanenti quattro rate del quindici per cento 
ciascuna di tale cifra. 

(b) La prima rata e pagata dal Governo interessato alIa data, 0 

prima, del deposito per suo conto, dello strumento di rati­
fica 0 di accettazione del presente Aceordo ai sensi del paragra­
"fo (1) de!l'Articolo 64. La seconda rata e versata entro l'ultimo 
giorno di un perfodo di sei mesi dell'entrata in vigore del 
presente accordo, oppure nel giorno del predetto deposito, qua­
Ie che sia la scadenza piu lontana. La terza rata e pagabile nel­
l'uItimo giorno di un periodo di diciotto mesi daUa data di 
entrata in vigore del presente Accordo. Le rimanenti tre rate 
vengono a scadere cilscuna nell'ult!-mo giorno di un periodo 

di un anno immediatamente successivo al giorno in cui la rata 
precedente venne a scaLiere. 

II pagamento deUe cifre inizialmente sottoscritte dai Membri della 
Banca nel eapitale versato t'ono effettuati in oro 0 in valuta 
convertibile. II Consiglio dd Governatori stabilisee i1 modo di pa­
gamento degli altri importi sottoseritti dai Membri, nella parte 
di capitale versato. 

., , 
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3. II Consiglio dei Governatori determinera Ie date per i1 versamento 
delle somme sottoscritte dai Membri della Banca nel capitale 
azionario versato, per il quale Ie disposizioni del paragrafo (1) 

di questa Articolo non trovano applicazione. 

4. (a) II versamento delle somme sottoscritte nella parte di capi­
tale azionario della Banca pagabile a richiesta, non e richiesto 
se non quando sia necessario alla Banca per far fronte ai pro-

pri impegni incorsi in conformita del paragrafo (a) (b) e (d) 
dell'Articolo 14, purche detti impegni corrispondano sia ai 
prestiti i cui' fondi sono stati integrati nelle sue ordinarie 
risorse di capitale sia alle garanzie relative a tali risorse. 

(b) Nella eventualita di richiesta di versamento, questa puo esse­
re fatto, a scelta del Membro interessato, in oro, 0 in valuta 
convertibile 0 nella valuta richiesta per far fronte all'impegno 
della Banca in ralazione allo scopo per il quale la richiesta 
e fatta. 

(c) Le richieste di pagamento sulla parte di capitale non versato 
sono in percentuale uniforme su tutte Ie azioni non versate. 

5. La Banca stabilisce i1 luogo di qualsiasi pagamento previsto dal 
presente Articolo a condizione che, fino alla prima riunione del 
suo Consiglio dei Governatori di cui all' Articolo 66 di questo 
Accordo, i1 pagamento della prima rata di cui al paragrafo (1) di 
questa Articolo sia fatto al mandatario di cui all'Articolo 66. 

1. 

Articolo 8 

.Fondi speciaU 

La Banca puo costituire, 0 Ie possono venir affidati in a.mministra­
zione, Fondi speciali destinati a servire aHa sua finalita nell'ambito 
delle sue' funzioni. La Banca puo ricevere, custodire, usare, im­
pegnare 0 altrimenti disporre delle risorse inerenti a tali Fondi 
speciali. 

2. Le risorse di detti Fondi speciali sono tenute separate indipen­
denti dalle ordinarie risorse di capitali della Banca, ai sensi del­
l'Articolo 11 di questa Accordo. 

3. La Banca adotta queUe speciali regole e norme che possano risul­
tare necessarie per l'amministrazione e l'uso di ciascun Fondo 
speciale, a condizione che: 
(a) tali regole e norme siano vincolate al paragrafo (4) dell'Ar­

ticolo 7, agli Articoli 9, 10 e 11 e a quelle altre disposizioni 
del presente Accordo che espressamente si applicano alle ri­
sorse orcijnarie di capitali 0 alle ordinarie operazioni della 
Bane~.; 
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(b) tali regole e norme devono essere conforrni aIle disposizioni 
del presente Accordo che espressamente si applicano aIle 
risorse speciali 0 aIle operazioni speciali della Banca; e che 

(c) laddove tali regole e norme non trovino applicazione, i Fon­
di speciali siano governati dalle disposizioni del presente 
Accordo. 

Articolo !) 

Risorse or'dinarie d-.! capitale 

Ai tini di questa Accordo, l'espressione «Risorse ordinarie di ca­
pitale» della Banca comprende: 
(a) capitale azionario autorizzato della Banca sottoscritto in conformita 

delle disposizioni dell'Articolo 6 del presente Accordo. 
(b) fondi ottenuti da prestiti contratti daUa Banca, in virtu dei poteri 

previsti al paragrafo (a) dell'Articolo 23 del presente Accardo, al 
quale si applicano Ie disposizioni, di cui al paragrafo (4) dell'Ar­
ticolo 7 di questo Accordo, relative alle richieste di pagamento per 
la parte di capitale non ancora versato; 

(c) fondi ricevuti in pagamenti di prestllti fatti con Ie risorse di cui 
ai paragrafi (a) e (b) di questa Artieolo; 

(d) entrate derivanti da prestiti fath dai predetti fondi; entrate da 
garanzie, aIle quali l'impegno di pagamenti a richiesta previsto 
nel paragrafo (4) deU'Articolo 7 di questo Accordo si riferisce; co­
me pure 

(e) qualsiasi altro fondo 0 'entrata della Banca che non faccia parte del­
le sue speciali risorse. 

Articolo 10 

Risorse speciaU 

1. Ai fini di questa Accordo, l'espressione «risorse speciali» si appli­
ca alle risorse di Fondi speciali ed include: 

(a) risorse originariamente versate a contributo di qualsiasi Fondo 
speciale; 

(b) fondi presi a prestito per qualsiasi I~ondo speciale ivi incIuso il 
Fondo speciale di cui al paragrafo (6) dell' Articolo 24 di questo 
Accordo; 

(c) fondi rimborsati in rapporto 11 prestiti 0 garanzie finanziate con Ie 
risorse di un qualsiasi Fondo speciale i. quali fondi, nelI'ambito del­
le regole e delle norme che governano quel Fondo speciale, rientrano 
a quel Fondo speciale; 

(d) entrate derivanti da operazioni della Banca nelle quali sono state 
usate 0 impegnate Ie predette risorse 0 fondi, se, nell'ambito delle 
regole e norme che governano quel fondo particolare, l'entrata 
afferisce al detto Fondo speciale; 

(e) qualsiasi altra risorsa a diSDosizione di qualsiasi Fondo speciale_ 

.. 
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2. Ai fini di questo Accordo, l'espressione «risorse speciali perti­
nenti un Fondo speciale» include Ie risorse! fondi ed entrate di cui 
al paragrafo precedente e che sono, a seconda del caso, contri­
buite, date 0 ricevute a prestito, aiIerenti a, 0 a disposizione del 
Fondo speciale interessato, in conformita con Ie regole e norme 
che governano quel Fondo speciale. 

1. 

2. 

3. 

Articolo 11 

Separaziane delle risarse 

Le ordinarie risorse di capitale della Banca vengono in ogni mo­
mento e sotto tutti gli aspetti, custodite, us ate, impegnate, investi­
te '0 altrimenti impiegate, completamente a parte dalle risorse 
speciali. Ciascun Fondo speciale, Ie sue risorse ed i suoi conti sono 
tenuti completamente separati da altri Fondi speciali, dalle loro 
risorse e dai loro conti. 

Le risorse ordinarie del capitale della Banca in nessun caso pos­
sono essere usate per fare fronte ad addebiti, perdite I) passivi­
ta derivanti da operazioni od altre attivita di un qualsiasi Fon­
do speciale. Le risorse speciali pertinenti a un Fonda speciale 
qualsiasi, non vengono mai gravate di addebiti, perdite e passivita 
derivanti da operazioni od altre attivita della Banca finanziate 
con Ie sue risorse ordinarie di capitale, 0 da speciali risorse perti­
nenti a qualsiasi altro Fondo speciale. 

Nelle operazioni e nelle altre attivita di un qualsiasi Fondo spe­
ciale, la responsabilita della Banca resta limitata aIle risorse spe­
ciali pertinenti a quel determinato Fondo speciale che sono a 
disposizione della Banca. 

CAPITOLO III 

Operazioni 

Articolo 12 

Usa delle risorse 

Le risorse ed i mezzi della Banca vengono esclusivamente impie­
gati per il conseguimento dello scopo e delle funzioni stabilite negli 
Articoli 1 e 2 di questo Accordo. 

Articolo 13 

Operazioni ordinarie e speciali 

1. Le operazioni della Banca consistono in operazioni ordinarie ed 
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Le operazioni ordinarie sono queille finanziate con Ie risorse di 
capitale ordinarie .della Banca. 

3. Le operazioni speciali sono queIle finanziate con Ie risorse speciali. 

4. I conti finanziari della Banca devono mostrare separatamente Ie 
operazioni ordinarie dalle operazioni speciali. La Banca deve adot­
tare quelle norme e quei regolamenti nec~ssari ad assicurare la 
effettiva separazione dei due tipi delle sue operazioni. 

5. 

1. 

2. 

Le spese direttamente pertinenti aIle operazioni ordinarie vengono 
imputate aIle risorse ordinarie di capitale della Banca; Ie spese 
direttamente pertinenti ad operazioni speciali. vengono imputate 
aIle corrispondenti risorse speciaU. Le altre spese vengono impu­
tate come Ia Banca decide. 

Articolo I-I 

Beneficiari e metodi di operazione 

Nell'ambito delle sue compete lnze, la Banca puo procurare od 
agevolare il reperimento di mezzi di finanziamento per un qualsiasi 
Stato Membro, per una suddivisione politica di uno Stato Membro, 
per agenzie, istituzioni od imprese neI territorio di uno Stato 
Membro, come pure per agenzie internazionali 0 regionali 0 per 
istituzioni interessate alIo sviluppo dell'Africa. NeIl'ambito delle 
disposizioni di questo Capitolo, la Banca puo eseguire Ie proprie 
operazioni in uno dei modi seguenti: 
(a) accordando 0 partecipando a prestiti diretti dai; 
(1) fondi corrispondenti aIle azioni non vincolate del capitale ver­

sato e, fatta eccezione per quanto disposto nell'Articolo 20 
di questo Accordo, dalle sue riserve e dai suoi surplus non 
erogati; oppure da: 

(2) fondi corrispondenti a risorse speciaU; oppure 
(b) concedendo 0 partecipando a prestiti diretti fatti coi fondi 

avuti a prestito 0 comunque acquisiti dalla Banca per la inclu­
sione nelle sue risorse ordinarie di capitale 0 nelle risorse 
speciali; oppure 

(c) investendo fondi, come dai sotto-paragrafi (a) e (b) di questo 
paragrafo, nel capitale sociale di un'impresa 0 di un istituto; 
oppure 

(d) garantendo, in tutto 0 in parte, prestiti fatti da altri. 

Le disposizioni di questo Accordo ehe si applicano ai prestiti 
diretti che la Banca puo fare in conformita con il sotto-paragrafo 
(a), oppure (b), del precedente paral;rafo, si applicheranno pure 
per la sua partecipazione in ogni prestito diretto assunto in con­
formita di ciascuno di tali sotto-paragrafi. Parimenti Ie disposi­
zioni di questo Accordo che si applicano aIle garanzie di nrestiti 
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assun~i dalla Banca . in conformita del sotto-paragrafo (d) del 
precedente paragrafo, troveranno applicazione laddove la Banca 
garantisce soltanto una parte di tale prestito. 

Articolo 15 

Limiti alle operazioni 

L'importo totale esposto nei riguardi di operazioni ordinarie del­
la Banca non ecce de mai l'importo totale del capitale versato e non 
vincolato, ivi incluse Ie riserve ed i surplus delle sue risorse 
ordinarie di capitale ad accezione, comunque, della riserva. spe­
ciale prevista dall'Articolo 20 di questa Accordo. 

2. L'importo totale esposto in relazione aUe operazioni speciali della 
Ballca riguardanti un qualsiasi Fondo speciale non eccede mai 
l'importo totale delle speciali risorse non vincolate pertinenti a 
quel Fondo speciale. 

3. Nel caso di prestiti fatti su fondi presi a prestito dalla Banca ai 
quali si applica l'impegno e il vincolo di pagamento a richie­
sta, previsto nel paragrafo (4) dell'Articolo 7 di questo Accordo, 
l'importo totale del capitale esposto e pagabile aUa Banca in una 
determinata valuta, non eccede mai l'importo totale del capitale 
esposto nei riguardi di fondi presi a prestito dalla Banca, e che 
sono pagabili nella stessa valuta. 

4. a) In caso di investimenti fatti in virtu del paragrafo (1) (c) 
deU'articolo 14 di questa Accordo con risorse ordinarie di 
capitale della Banca, l'importo totale esposto non dovra mai 
eccedere il dieci per cento dell'importo complessivo del capi­
tale azionario versato dalla Banca con Ie riserve e Ie eccedenze 
comprese nelle sue risorse ordinarie di capitale, fatta eccezione 
in ogni caso, la speciale riserva prevista nell'Articolo 20 di 
questa Accordo. 

(b) Al momento in cui e fatto, l'importo di ogni particolare in­
vestimento di cui al precedente sotto-paragrafo non eccedera 
una percentuale del capitale azionario dell'istituto 0 dell'im­
presa interessata, che il Consiglio dei Governatori avra fissa­
ta per ogni investimento da farsi in virtu del paragrafo (1) 
(e) dell'Articolo 14 di questo Accordo. In nessun easo la 
Banea cerca di ottenere con tale investimento una partecipa­
zione dominante nell'istituto 0 nell'impresa interessata. 

Articolo 16 

Fornitura delle valute per i prestiti diretti 

Nel concedere pr~stiti diretti la Banca fornisee al ricevente del 
Drestito delle valute diverse da quello della Stato Membro nel cui ter-
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ritorio il progetto in questione deve essere eseguito (quest'ultima valuta 
sara d'ora in poi qui chiamata come «valuta'locale», valute che' sono ri, 
chieste per far fronte a spese in valute su quel progetto, sempre a 
condizione che Ia Banca possa, nel concedere prestiti diretti fornire 
mezzi di finanziamento per far fronte a spese Iocali suI progetto in 
questione: 
(a) dove cio sia possibile, fornendo valuta locale senza vendere alcuna 

delle sue riserve in oro 0 in vallute convertibili; oppure 
(0) dove, a parere della Banca, la spes a locale su quel progetto sia 

suscettibile di causare un'indebita perdita 0 disagio nella bilancia 
dei pagamenti del Paese in cui quel progetto deve essere eseguito, 
e l'importo di tale finanziamento da parte della Banca non ecceda 
una equa parte delle spese locali. comples~ive in corso per quel 
progetto. 

Articolo 17 

Principi di gestione 

1. Le operazioni della Banca sono eseguite in concordanza con i 
seguenti principi: 
(a) (1) Ie operazioni provvedono, salvo che in speciali circostanze 

al finanziamento di speciflci progetti, 0 gruppi di progetti, 
o particolarmente di quellli che costituiscono parte di un 
programma di sviluppo nazionale 0 regionale, urgente­
mente richiesti per 10 sviluppo economico e sociale dei 
suoi Membri. Le operazioni possono, comunque, includere 
prestiti glob ali 0 garanzie di prestiti, concessi a Banche 
africane nazionali di SVilUiPPO 0 ad altri adatti istituti, al 
fine di eonsentim a qUlest,e ultime di finanziare progetti di 
tipo specifieo ehe rientrino nelle finalita della Banca e nei 
rispettivi campi di attivita di tali Banche 0 Istituti; 

(2) nella scelta di progetti ad,atti, la Banca tiene sempre pre­
senti Ie disposizIoni del paragrafo (1) (a) dell'Articolo 2 
di questo Accordo ed il potenziale contributo del progetto 
in questione aIle finalita della Banca, piuttosto che essere 
guidata dal tipo del progetto. La Banca in ogni casu da 
particolare atten:~ione alIa scelta di adatti progetti mUl­
tinazionali; 

(b) la Banca non provvede al fmanziamento di un progetto nel 
territorio di uno Stato Membro se questi fa obiezioni; 

(c) la Banca non provvede al finanziamento di un progetto 
per quanto, a suo parere, il suo beneficiario possa ottenere 
i fondi 0 Ie agevolazioni finanziarie altrove, a condizione che 
la Banca ritiene ragionevoli per il beneficiario; 

(d) fatte salve Ie disposi.J!~ioni di cui agli articoli 16 e 24 di questo 
Accordo, la Banca non impone condizioni intese a far si che i 

• 
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proventi di un qualsiasi finanziamento intrapreso in conformi­
ta alle sue operazioni ordinarie debbano essere spesi nel ter­
ritorio di un qualsiasi particolare Paese, ne che tali proventi 
non possano essere spesi nel territorio di un qualsiasi parti­
colare Paese; 

(e) nel concedere 0 nel garantire un prestito, la Banca fa debita 
attenzione aIle prospettive che il beneficiario ed il garante, 
qualora vi sia, siano in condizioni di far fronte aUe obbliga­
zioni loro derivanti per effetto del prestito; 

(f) nel concedere 0 nel garantire un prestito, la Banca si accerta 
che il tasso di interesse e gli altri addebiti siano ragionevoli 
e che tali tassi, addebiti e ratei per il rimborso del capitale, 
siano confacenti al progetto in questione; 

(g). in caso di un prestito diretto concesso dalla Banca, il benefi­
ciario potra attingere a fondi cosi ottenuti solo con il per­
messo dalla Banca e per far fronte a spese, relative al progetto, 
quali realmente incorse. 

Articolo 18 

Termini e condizioni per prestiti diretti e garanzie 

In caso di prestiti diretti fatti dalla Banca, il contratto: 
(a) 'stabilisce, in conformita ai principali operativi esposti nel pa­

ragrafo (1) deIl'articolo 17 del presente Accordo e· fatu) salve 
Ie . altre disposizioni di questo Capitolo, tutti i termini e Ie 
condizioni di quel determinato prestito, ivi incluse queUe 
relative all'ammortamento, agli interessi ed agli altri gravami, 
nonche alle scadenze ed alle date di pagamento e, in partieo· 
lare: 

(b) dispone che, con Ie riserve di cui al paragrafo (3) (c) di 
questa Articolo, i pagamenti alla Banca di ammortamenti, in­
teressi, commissioni ed altri gravami, siano fatti nella valu­
ta prestata a menD che, nel caso di un prestito diretto fatto 
come parte di una operazione speciale, Ie norme ed i regola­
lamenti non dispongano diversamente. 

Nel caso di prestiti garantiti dalla Banca, il contratto di garanzia : 
(a) stablisce, in conformita ai principi operativi esposti nel pa­

ragrafo (1) dell'Articolo 17 di questa Accordo e fatte salve 
Ie altre disposizioni di questo Capitolo tutti i termini e Ie con­
dizioni per quella determinata garanzia inc1use quelle :relative 
alle spese, commissioni ed altri addebiti della Banca e, in par­
ticolare: 

(b) dispone che, con Ie riserve q.i cui al paragrafo (3) (c) di 
questo Articolo, tutti i pagamentt aUa Banca per effetto del 

, (lontratto di garanzia siano fatti nella valuta prestata, salvo 
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che, nel caso di un prestito garantito quella parte di speciali 
operazioni, Ie norme ed i regolamenti non dispongano diver· 
samente; e 

(c) stabilisce pure che la Banca possa cessare Ie sue responsabilita 
nei riguardi dell'interesse, se" per colpa di co lui che riceve il 
ptestito . 0 del suo garante nel caso che un garante vi sia . 
la Banca offre di acquistare" al valore nominale piu gli inte-

• ressi maturati in una data :indicata nell'offerta, i titoli 0 Ie 
altre obbligazioni garantite. 

Nel caso di prestiti diretti fatti 0 di prestiti garantiti dalla Banca, 
la Banca: 
(a) nello stabilire i termini e Ie condizioni della operazione, .prende 

in debita considera.zione i termini e Ie condizioni in cui i 
fondi corrispondenti furono ottenuti dalla Banca; 

(b) quando il beneficiario non e un Membro, la Banca pub, se 10 
ritiene consigliabile, richiedere che il Membro nel cui terri­
torio il progetto in questione deve essere eseguito, 0 un pub­
blico ente od istituto di quel Membro, di gradimento della 
Banca, garantisca il rimborso del capitale nonche il paga­
mento degli interessi e delle spese relative al prestito; 

(c) dichiara espressamente la valluta in cui tutti i pagamenti alIa 
Banca, per effetto del contratto, devono essere fatti. Resta in 
facolta del beneficiario, comwnque, di effettuare tali pagamenti 
in oro 0 in valuta convertibile oppure, previo accordo con 
la Banca, in, un qualsiasi altra valuta; e 

(d) puo aggiungere ulteriori termini e condizioni che ritenga ne­
cessarie tenendo conto sia dell'interesse del Membro diretta­
mente investito nel progetto, nonche, gli interessi dei Membri 
nel loro insieme. 

Articolo 19 

Commissioni el7l aggravi 

1. La Banca addebita una commissione sui prestiti diretti 0 sulle ga­
ranzie concesse come parte delle sue operazioni ordinarie. Questa 
commissione, pagabile periodicamente, e computata sull'importo 
esposto per ciascun prestito 0 g:a.ranzia, e !'interesse non e infe­
riore all'uno per cento per anno, a menD che la Banca, dopo i pri­
mi suoi dieci anni di esercizio, decida di alterare questo minima 
di interesse con una maggioranza di due terzi dei suoi Membri 
rappresentanti non menD dei tre quarti della totale capacita di vo­
to degli Stati Membri. 

2. Nelle garanzie di un prestito come parte delle sue ordinarie atti­
vita, la Banca addebita un aggravio di garanzia ad un tasso stabi-

, 

-
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lito dal Consiglio . di Amministrazione e pagabile perioa.icarnente 
sull'importo E)sposto del prestito. 

3. Altri addebiti da parte della Banca per Ie sue ,operazioni ordinarie, . 
nonche, la commissione aggravi ed altre spese per Ie sue opera­
zioni speciali, vengono stabiliti dal Consiglio di Amministrazione. 

Articolo 20 

Riserva speciale 

L'ammontare delle commissioni rieevute dalla Banca in confor· 
mit a dell'Articolo 19 di questo Accordo viene messo da parte come ri­
serva speciale la quale servira a far fronte alle passivita della Banca 
in concbrdanza con l'Articolo 21. La riserva speciale viene tenuta sotto 
forma liquida, come consentito da questo Accordo, nel modo che potra 
essere deciso dal Consiglio di Amministrazione. 

Articolo 21 

Metodi per far trbnte alle passivita 

della Banca (operazioni ordinarie) 

1. Ogni qual volta si renda necessario fare fronte a pagamenti contrat­
tuali di interessi, altri oneri 0 ammortamenti sui prestiti c:ontrat­
ti dalla Banca, 0 che la Banca debba far fronte alle sue passivita 
nei riguardi di simili pagamenti riferiti a prestiti garantiti dalla 
Banca ed mputabili alle sue risorse ordinarie di capitale, 
la Banca puo richiedere il versamento di un ammontare c:ongruo 
di capitale azionario non ancora versato, e cio in conformita con 
il paragrafo (4) dell'Articolo 7 di questo Accordo. 

2. In caso di mora nei confronti di un prestito fatto con fondi presi 
a prestito dalla Banca, 0 da questa garantiti come parte delle 
sue operazioni ordinarie, la Banca, se ritiene che Ia mora sia di 
Iunga durata, puo richiedere un versamento aggiuntivo sulla quota 
di capitale non ancora versa to, quota che non eccedera, per cia­
scun anno, I'uno per cento delle totali sottoscrizioni dei Membri, 
per uno dei seguenti scopi: 

(a) per redimere prima della scadenza, 0 comunque liberarsi, in 
tutto 0 in parte, delle passivita relative al capitale esposto per 
qualsiasi prestito garantito dalla Banca nei confronti del quale 
il debitore e in mora; e 

(b) per riacquistare, 0 comunque liberarsi, delle proprie passivita, 
in tutto 0 in parte relative ai prestiti contratti dalla Banca: 
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ArticolQ 22 

Metodi per far fronte alle passivita sui prestiti 

contratti per Fondi speciali 

I pagamenti contra Ie passivita connesse ai prestiti contratti 
per Ia inclusione di fondi neUe riso:rse speciali riguardanti un Fondo 
speciale verranno imputati: 
(1) prima, a qualsiasi riserva costituita. a tale fine nell'ambito del Fondo 

speciale stesso; 
(2) quindi, ad ogni altra attivita disponibiIe nelle risorse speciali ine­

renti al Fondo speciale rhedesimo_ 

CAPITOL() IV 

Facolta di Contra/'re Prestiti ed 

Altri Poteri Addizionali 

Artieolo 23 

l'oteri generali 

Oltre ai poteri stabiliti. in altra parte di questo Accordo, la Banea 
ha facolta di: 
(a) prendere fondi a prestito negli StaU Membri 0 altrove, e, nella tran­

sazione, di fornire queUe garanzie, 0 altre malleverie, ehe riterra 
opportune sempre a eondizione che: 
(1) prima di fare una vendita delle sue obbligazioni nel mereato di 

un Paese Membro, la Banca ne abbia ottenuta l'approv~ione del 
Paese stesso; 

(2) qual ora Ie obbligazioni della Banea debbano essere denominate 
nella valuta di un Paese Membro, la Banea ne abbia ottenu­
to iI suo eonsenso; 

(3) qualora i fondi da prendersi in prestito debbano venire inelusi 
nelle sue risorse ordinarie' di eapitale, la Banca abbia ottenuto, 
dove opportuno, I'approvazione dei Membri di cui al sotto-pa­
ragrafo (D e (ii) di questo paragrafo, nel senso ehe i proventi 
possano venire cambiati con og:ni aItra valuta senza restrizione 
aleuna; 

(b) acquistare e vendere titoli che la Banea ha investito sempre a eon­
dizione che Ia Banea stessa abbia ottenuto il benestare di ogni 
Membro nel cui territorio i titoIi devono essere venduti 0 compe­
rati; 

(c) garantire 0 sottoscrivere titoli in eui la Banca ha investito allo 
seopo di faeilitarne la vendita; 

(d) investire fondi non neeessari aUe sue operazioni in obbligazioni 
. ehe possa ritenere eonvenienti e investire fondi non necessari $1.11" 
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Articolo Bono 
parte della Banca a\ 

un tasso che corrisponde al tasso medio 
pagato dalla Banca riei prestiti contratti per i Fandi 

nllrante il periodo di un anna precedente la conclusione 



5. 

6. 

(b) valute di 
tibili di cui al 

~tem. ute daUa 
~grafo (a) 

la immi.t:;:.~inn~ ".£)11" ............ 
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dei Governatari 
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(d) oro 0 valute ricevuti daUa Banca in pagamento in conto di ca­
pitale, interesse, dividendi 0 altri aggravi relativi a prestiti 0 

investimenti fatti con uno qualsiasi dei fondi di cui ai sotto-pa­
ragrafi (a) (b) e (c) 0 in pagamento di commissioni 0 aggravi 
relativi a garanzie emesse dalla Banca; 

(e) valute, diverse dalla propria, ricevute da un Membro dalla 
Banca in erogazione deUe el}trate nette della Banca stessa 
in concordanza con l' Articolo 42 di questo Accordo. 

I Membri non possono imporre 0 mantenere restrizione alcuna 
alIa facolta di trattenere 0 usare, da parte della Banca 0 di un 
suo ricevente, per l'esecuzione dei pagamenti in qualsiasi luogo, 
valuta· dt uno Stato Membro ricevuta dalla Banca e che non rien­
tra neUe dispostzioni del precedente paragrafo, a menD ehe: 
(a) quel Membro dichiari che egli desidera che l'uso di tale 

val uta sia limitata ai pagamenti per merci 0 servizi prodotti 
nel suo territorio; 

(b) tale valuta formi parte di risorse speciali della Banca ed il suo 
impiego sia soggetto a speciali regole e norme. 

3. I Membri non possono imporre 0 mantenere restrizione alcuna 
aUa facolta di trattenere 0 usare, da parte della Banca, per am­
mortamenti, per pagamenti anticipati 0 per riacquistare, in tutto 
o in parte, Ie sue obbligazioni, valute ricevute dana Banca stessa a 
rimborso di prestiti diretti fatti con Ie risorse, ordinarie del suo 
capitale. 

4. 

1. 

2. 

La Banca non impiega oro 0 valute in suo posses so per l'acquisto 
di altre valute· dei suoi Membri se non: 

(a) aUo scopo di far fronte ai suoi esistenti impegni; 
(b) in conformita ad una delibera del Consiglio di Amministrazio­

ne adottata con una maggioranza di due terzi della. totale 
capacita di voto dei Membri. 

Articolo 28 

Conservazione del val ore delle valute in possesso della Banca 

Qualora il valore nominale della valuta di uno Stato Membro sia 
ridotto, in rapporto all'unita di conto definita nel paragrafo (1) 

(b) deU'Articolo 5 di questo Accordo, oil suo valore al cambio 
! con l'estero sia, neH'opinione della Banca, sensibilmente deprezzato, 
quel Membro deve pagare aHa Banca, entro un ragionevole limite 
di tempo, un importo della sua valuta tale da mantenere 11 valore 
della valuta stessa in possesso della Banca, fatta ecceziione per la 
valuta affluita alIa Banca per effetto di prestiti contratti. 

Qualora il valore nominale della valuta di uno Stato Membro sia 
awnentato, in rapporto ana predetta unita di conto, od il suo 
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valore suI cambio estero, a parere della Banca, sia sensibilmente 
aumentato, la Banca paghera a quel Membro, entro un ragionevole 
periodo di tempo, una cifra in tale valuta necessari~ per bilancia-

. re il valore della valuta trattenuta dalla Banea, ad eceezione per 
la valuta pervenuta alIa Banea per effetto di prestiti eontratti. 

3. La Banca pub rinuneiare all'applieazione delle disposizioni di que­
sto Articolo quando un cambiamento uniforme e proporzionato 
nel valore nominale delle valute di tutti i suoi Membri abbia 
luogo. 

CAPITOW V 

Organizzazione e Gestione 

Articolo 29 

Consiglio dei Governatori: poteri 

1. Tutti i poteri della Banca sono devoluti al Consiglio dei Gover­
natori. In partieolare, il ConsigliO emana Ie direttive generali 
riguardanti la politic a creditizia della Banca. 

2. II Consiglio dei Governatori pub delegare tutti i suoi poteri al 
Consiglio di Amministrazione ad eccezione delle facoIta di: 
(a) ridurre il eapitale azionario autorizzato della Banea; 
(b) costituire Fondi speeiali 0 aeeettarne l'amministrazione; 
(c) autorizzare lao conclusione di trattative generali di eoopera­

zione con Ie auto rita di Paesi africani ehe non hanno ancora 
eonseguito 10 status di indipendenza, 0 la conclusione di ae-
cordi .generali di cooperazione con governi Africani ehe non 
hanno ancora conseguito l'assbeiazione con la Banea, e di 0-

gni accordo con altri governi ed altre organizzazioni interna­
zionali; 

(d) stabilire la remunerazione dei consiglieri e dei loro supplenti; 
(e) scegliere revisori esterni per gli attestati neeessari per il bilan­

cio della Banca e per il conto Profitti e Perdite, noneM di 
scegliere quegli esperti ehe possono essere neeessari per, e­
saminare e riferire sulla qustione generale della Banca; 

(f) approvare, dopo averlo revisionato, il rapporto dei revisori dei 
conti, il bilancio generale, ed il conto Profitti e Perdite 
della Banca; 

(g) esercitare quei poteri che sono espressamente riservati al 
Consiglio dei Governatori in questo Accordo. 

3. II Consiglio dei Governatori mantiene i pieni poteri per esplica­
re la sua autorita nei riguardi di qualsiasi questione delegata 
al Consiglio di Amministrazione in conformita con il paragrafo 
(2) di questo Articolo. 

" 
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Articolo 30 

Consiglio dei Governatori: composizione 

Ciascun Stato Membro e rappresentato nel Consiglio dei Gover­
natori e nomina un Governatore ed un Governatore sUlPplente. 
Queste devono essere persone della pili alta competenza e devono 

avere ampia esperienza in questioni di economia e di finanza ed 
essere cittadini degli Stati Membri. Ciascun Governatore e sup­
plente resta in carica per cinque anni, salvo cessazione della. no­
mina in qualsiasi momenta 0 conferma della nomina stessa a di­
screzione della Stato Membro interessato. Nessun supplente puC> 
votare se non in assenza del titolare. Nella sua riunione annuale, 
il Consiglio nomina un Governatore Quale Presiderite del Consiglio 
che resta in carica fino alia riunione di Consiglio dell'arulO suc­
cessivo. 

2. I Governatori ed i loro supplenti prestano la loro opera senza 
alcuna remunerazione da parte della Banca, la Quale perC> rimbor­
sa loro Ie spese ragionevolmente incorse per presenziare aIle 
riunioni. 

Articolo 31 

Consiglio dei Governatori: procedura 

, 1. II Consiglio dei Governatori tiene una riunione annuale eel ogni 
altra riunione che possa essere decisa 0 che venga richiesta dal 
Consiglio di Amministrazione. Le riunioni del Consiglio dei Go­
vernatori sono indette dal Consiglio di Amministrazione qualora 
richieste da cinque Membri della Banca 0 da Membri che rappre­
sentino un quarto della totale capacit4 di voto dei Membri. 

2. II quorum per ogni riunione del Consiglio dei Governatori e co­
stituito daUa maggioranza del numero totale dei Governatori 
o dei loro supplenti rappresentante non menD di due terzi della 
capacita di voto totale dei Membri. 

3. II Consiglio dei Governatori pub, per regolamento, stabilim una 
procedura per mezzo della qUale il Consiglio di Amministra.zione 
possa esprimere il voto dei Governatori su di una specifica que­
stione senza convocare una riunione del Consiglio dei G6vernatori. 

4. II Co~iglio dei 'Governatori, ed il ConsigliO di Amministrazione 
nei limiti autorizzati, puC> istituire quegli organismi sussidiari, eel 
adottare quelle norme 0 regolamenti, che possano essere nec:essa­
ri 0 cOnfacenti per 10 svolgimento degli affari della Banca. 
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Articolo 32 

Consiglio di Amministrazione: poteri 

Senza alcun pregiudizio ai poteri del Consiglio dei Governatori, co­
me stabilito nell' Articolo 29 di questo Accordo, il Consiglio di Ammini­
strazione e responJSabile dello svolgimento delle attivita generali della 
Banca ed a questa scopo esercita, oltre ai poteri espressamente previsti 
in questo AccQrdo, anche i poteri che gli vengono delegati dal Consiglio 
dei Governatori, e in specie: 
fa) elegge il Presidente e, dietro sua' raccomandazione, uno 0 pili Vice 

Presidenti della Banca e stabilisce Ie loro condizioni di impiego; 
(b) prepara i1 lavoro del Consiglio dei Governaton; 
(c) in conformita alle direttive generali del Consiglio dei Governatori 

prende decisioni riguardanti particolari prestiti diretti, garanzie, 
investe in azioni e contrae prestiti di fondi per la Banca; 

(d) stabilisce i tassi di interesse per i prestiti diretti e Ie commissioni 
sulle garanzie; 

(e) prepara il rendiconto per ciascun anna finanziario e presenta un 
rapporto annmlle per l'approvazione del Consiglio dei Governatori 
in ciascuna riunione annuale del medesimo; 

(f) stabilisce la struttura generale dei servizi della Banca. 

J. 

Articolo 33 

Consiglio di Amministrazione: composizione 

Il Consiglio, di Amministrazione e composto di nove Consiglieri 
che non possono essere ne Governatori ne supplenti Governatori. 
I Consiglieri vengono nominati dal ConsigliO dei Governatori in 
concordanza con l' Allegato B di questo Accordo di cui forma parte 
integrante. Nell'eleggere il Consiglio di Amministrazione, il Con­
siglio dei Governatori tiene in debita considerazione l'alto grado 
di competenza nelle questioni economiche e finanziarie richiesto 
per tale carica. 

Ciascun Consigliere nomina un sostituto che agisce per suo 
conto in caso di sua assenza. I Consiglieri ed i loro sostituti de­
vono eSsere cittadini degli Stati Membri; perb nessun sostituto 
pub essere della stessa nazionalita del Consigliere che egli sosti­
tuisce. Il sostituto puo partecipare alle riunioni del ConsigliO di 
Amministrazione rna pub votare solo quando agisce in luogo del 
suo Consigliere. 

3. I Consiglieri sono eletti per un periodo di tre nanni e possono es­
sere rieletti. Essi restano in carica fino a quando non siano elet­
ti i lora successari. Se la carica di Consigliere si rende vacante 
per oltre 180 giorni prima della scadenza del termine, un succes-
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sore deve essere eletto, in concordanza con l' Allegato B di questa 
Accordo, per il periodo residuo, dal Consiglio dei Governatori, 
alla prima seduta. Mentre la carica rest a vacante il sostituto del 
Consigliere cessato esercita i poteri di quest'ultimo fatta ecc:ezione 
per la facolta di nominare un sostituto. 

Articolo 34 

Consiglio di Amministrazione,' procedura 

II CQnsiglio di Amministrazione funziona in sessione continuativa: 
presso la sede centrale della Banca e si riunisce ogni qualvolta 
gli affari della Banca 10 richiedano. 

2. II quorum per la riunione del Consiglio di Amministrazione e 
dato dalla maggioranza del numero complessivo dei Consiglieri 
rappresentanti non meno dei due terzi della capacita dL voto dei 
Membri. 

3. II Consiglio dei Governatori adotta dei regolamenti per effetto dei 
quali, se non vi e alcun consigliere di nazionalita di uno Stato 
Membro, questa puo essere rappresentato, a una seduta da.l Con­
siglio di Amministrazione, quando vi sia all'esame una riehiesta 
fatta od una questione particolare riguardante 10 Stato Membro 
interessato. 

Articolo 35 

Voto 

1. Ciascun Membro ha 625 voti e, in aggiunta, un voto per ciascuna 
azione del capitale azionario della Banca posseduto da quel Mem­
bro. 

2. Nel votare in sede di Consiglio dei Governatori, ciascun Governa­
tore ha diritto di votare per 10 Stato Membro che egli rappre­
senta. Salvo che non sia diversamente ed espressamente disposto 
in questo Accordo, tutte Ie questioni sottoposte a1 Consiglio dei 
Go'Vernatori sono adottate a maggioranza della capacita dl voto 
rappresentata nella riunione. 

3. Ne1 votare in sede di Consiglio di Amministrazione, ciascun Consi­

gliere ha il diritto di dare que1 numero di voti che gli e state 
conferito in occasione della sua elezione, i qmili voti sono consi­
derati con una unita. S~lvo che non sia diversamente disposto dal 
'Yesente Accordo, tutte Ie questioni in esame al Consiglio eli Am­
rr,inistrazione sono approvate a maggioranza della capacita di 
voto rappresentata nella riunione. 
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Artieolo 36 

Nomina deL' Presidente 

II Consiglio di Ammipistrazione, a maggioranza della totale eapa­
eita di voto degli Stati Membri, elegge il Presidente della Banea. Questi 
deve essere una persona della pili alta eompetenza nelle materie ine­
renti aIle funzioni direttive ad amministrative della Banea e deve es­
sere cittadino di, uno Stato Membro. iMentre in carica, ne il Presidente 
ne aleun Vice Presidente possono essere Govematori 0 Consiglieri ne 
sostituti ad uno di questi. La durata in carica del Presidente e di 
cinque anni. II mandato e rinnovabile. II Presidente eessa eomunque 
dall'inearico se il Consiglio di Amministrazione decide in questa senso 
con una maggioranza dei due terzi della totale eapaeita' di voto degli 
Stati Membri. 

Artieolo 37 

Funzioni del Presidente 

1. II Presidente e anehe Presidente del Consiglio di Amministrazione 
ma non ha diritto al voto se non per dare voto deeisivo nel caso 
di uguale ballottaggio. II Presidente PUQ prendere parte alIa riu­
nione del Consiglio dei Govematori, ma non ha il diritto di voto. 

2. II Presidente e il Capo del Personale della Banea e conduce sotto 
la seorta delle direttive del Consiglio di Amministrazione, gli 
affari correnti della Banea. Egli e responsabile per l'organizzazione 
dei funzionari e del personale della Banea ehe egli nomina e ri­
leva in eonformita ai regolamenti adottati dalla Banea. Egli sta­
bilisee Ie loro condizioni di impiego secondo Ie regole di una 
sana politiea finanziaria. 

3. Il Presidente ha la rappresentanza legale della Banea. 

4. La Banea deve adottare delle 'regole ehe stabiliseano chi rappre­
senta legalmente la Banea ed esegue i eompiti del Presidente nella 
eventualita di una sua assenza 0 nel easo ehe la carica si renda 
vacante. 

5. Nel nominare i funzionari ed il personale, il Presidente si preoe­
eupa prineipalmente di assieurarsi del pili elevato liveUo di effi­
cienza, di eompetenza teeniea e di integrita. II Presidente ha eura 
di reclutare il personale tra i cittadini di Paesi african!, special­
mente nei riguardi di posti direttivi e di responsabilitil. Il Presi­
dente reeluta il personale su una base geografiea quanto pili am­
pia possibile. 

.. 
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Articolo 38 

Proibizione delle attivita politiche 

Carattere internazionale della Banca 

1. La Banca non accetta prestiti 0 assistenza che possano in qua· 
lunque modo pregiudicare, limitare, deviare 0, altrimenti alterare 
i1 s~o seopo e Ie sue fUnzioni. 

2. La Banea, il suo Presidente, Vice Presidenti, Funzionari e perso­
nale non ihierferiscono negli affari politiei di un qualsiasi Stato 
Membro; ne sono influenzati nelle loro decisioni dal earattere 
politico del Membro interessato. Soltanto gli aspetti economici 
sono importanti agli effetti delle loro decisioni. Tali elementi sono 
imparzialmente da loro presi in considerazione allo scopo di rea-
lizzare e conseguire Ie finalita della Banca. . 

3. Il Presidente, Vice Presidenti, funzionari e personale della Banca 
nell' espletamento dei loro compiti, rispondono interamente 
aUa Banea e a nessuna altra autorita. Ciascun Membro della 
Banca e tenuto a rispettarne il carattere inernazionale e si astiene 
da ogni tentativo di influenzare un qualsiasi funzionario 0 dipen­
dente nell'assolvimento dei propri doveri. 

1. 

2. 

Artieolo 39 

Sede Centrale della Banca e sua localizzazione 

La sede principale della Banca e situata nel territorio di uno 
Stato [Membro. La scelta della localita della sede Centrale delia 
Banea viene fatta dal Consiglio dei Governatori in occasione della 
sua prima. riunione,· tenendo in considerazione la disponibilita 
delle neeessarie comodita per il migliore funzionamento della 
Banea . 

Nonostante Ie disposizioni dell'Artieolo 35 di questo Accordo, la 
s,celta della localita di sede per l'uffieio centrale della Banea viene 
fatta dal Consiglio dei Governatori in eonformita alle eondizioni 
ehe hanno trovato applieazione per l'adozione di questa Accordo. 

3. La Banea puo aprite Agenzie e filiali altrove. 

1. 

" 
Articolo 40 

.' Tt:'#?Pite per Ie comunieazioni, Depositari 
~i,~,.:,; 

Ciascun.Meni "designa una eompetente autorita con la quale 
sia possibile eomunieare rispetto a qualsiasi problema ehe possa 
--~ __ ~~6 "'..... <>ff"'t.t.o iii nuesto Accordo. 
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2. Ciascun Membro designa la sua Banca Centrale, 0 altra istituzione 
che possa essere convenuta con la Banca, quale depositario presso 
il quale la Banca possa tenere Ie sue partite di valuta in quel 
determinato Membro cosi come altri beni della Banca. 

3. La Banca puo affidare i suoi beni, ivi inclusi oro e valute conver­
tibili, a quei depositari che il Consiglio di Amministrazione indica. 

Articolo 41 

Pubblicazione dell'Accordo, lingue ufficiali per il lavora. 

Raccolta di intormazioni e di relazioni 

1. La Banca cerca di rendere disponibile il testa di questo Accordo e 
di . tutti i suoi piu importanti documenti nelle principali lingue 

usate in Africa. II linguaggio ufficiale da usarsi suI lavoro deve 
essere possibilmente una lingua africana, inglese, francese. 

2. Gli Stati Membri forniscono aHa Banca tutte Ie informazioni che 
possano venire loro richieste aBo scopo di agevolare la esecuzione 
dei compiti della Banca. 

'3. 

4. 

1. 

2. 

La Banca pubblica ed invia ai suoi Membri una Relazione annuale 
contenente un rendiconto approvato dai' revisori. Invia, altresI, 
trimestralmente, ai Membri, un rendiconto riepilogativo della sua 
posizione finanziaria, nonche, un estratto del conto Profitti e Per­
dUe recante i risultati della sua attivita. La relazione annuale e gli 
estratti conti trimestrali sono stilati in concordanza con Ie di­
sposizioni di cui al paragrafo (4) dell' Articolo 13 di questa Ac­
cordo. 

La Banca puo anche pubblicare qualunque relazione 0 rapporto, 
quando 10 ritenga necessario, al fine del conseguimento dei suoi 
scopi e funzioni. Questi eventuali rapporti devono essere inviati ai 
Membri della, Banca. 

Articolo 42 

Ripartizione degli utili netti 

II ConsigliO dei Governatori stabilisce annualmente quale parte 
degli utili netti della Banca, ivi inclusi gli utili netti afferenti ai 
suoi Fondi speciali, vien assegnata, dopo aver provveduto allo 
accantonamento delle I'iserve, alla eccedenza a, se e quale parte 
viene distribuita. 

La distribuzione di cui al precedente paragrafo viene fatta in 
proporzione alle azioni in possesso di ciascun Membro. 

. 
f 
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I pagamenti hanno luogo nel modo e con la valuta che vengono 
indicati daI Consiglio dei Governatori. 

CAPITOLO VI 

Ritiro e Sospensione di un Membro 

Sospens·ione Temporanea e Cessazione Definitiva 

delle Operazioni della Banca 

Articolo 43 

Ritiro 

1. Qualsiasi Membro puo ritirarsi daUa Banca in qualunque momenta 
dandone avviso per iscritto alla Sede Centrale della Banca stessa. 

2. II ritiro di un Membro diviene efIettivo alla data specificata nel 
suo avviso e, in nessun caso, dopo menD di sei mesi daUa data 
in cui l'avviso e stato ricevuto daUa Banca. 

1. 

2. 

3. 

1. 

Articolo 44 

Sospensione 

Se il Consiglio di Amministrazione giudica che un determinato 
Membro manca aIle sue obbligazioni verso la Banca, puo decidere 
la sospensione di tale Membro salvo che il Consiglio dei Gover­
natori, in una successiva seduta, richiesta dal Consiglio di Ammi­
nistrazione a tale scopo, non decida diversamente con una de­
libera adottata dai Governatori a maggioranza semplice rispetto 
alla totale capacita di voto dei Membri. 

Uno Stato Membro· cosi sospeso cessa automaticamente d:i esse­
re Membro deUa Banca ad un anna di distanza daUa data di so­
spensione, a menD che con una decisione del Consiglio dei Gover­
natori adottata con la stessa maggioranza, non venga stabilito di 
reinstaurare il Membro nella sua qualifica. 

Durante la sospensione, 10 Stato Membrosospeso non PUC) eser­
citare alcuno dei diritti che gli derivano in forza del presente Ac­
cordo, salvo quello di ritirarsi, mentre resta soggetto a tutti gli 
obblighi. 

Articolo 45 

Regolamento dei conti 

Dopo la data nella quale uno Stato cessa di essere Membro (data 
da qUi'in poi riferita come «data di cessazione»)), il Membro, ri-
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mane responsabile dei suoi· impegni diretti verso la Banca, nonche 
di ogni altra responsabilita contingente verso la Banca medesima, 
fintantoche ogni parte dei. prestiti 0 delle garanzie ottenuti prima 

della data di cessazione risulteranno ancora pendenti; cessa, invece, 
di incorrere in qualsiasi responsabilita nei riguardi di prestiti e di 
garanzie contratti dalla Banca dopo la data di cessazione, e cessa 
nella partecipazione sia agli utili che alle spese della Banca. 

Nel momenta in cui uno Stato cessa di essere Membro, la Banca 
dispone per il riacquisto delle sue azioni nel quadro della siste· 
mazione dei conti con tale Stato in concordanza con Ie disposizioni 
dei paragrafi (3) e (4) di questo Articolo. A questo fine il prezzo 
di riacquisto delle azioni e dato dal valore recato dai Ubri della 
Banca' alIa data di cessazione. 

3. II pagamento delle azioni riacquistate dalla Banca in forza di 
questo Articolo viene regolato dalle seguenti condizioni : 

(a) qualsiasi somma dovuta allo Stato in questione per Ie sue 
azioni viene trattenuta dalla Banca fino a quando quello Sta· 
to, la sua Banca centrale, 0 una delle sue agenzie, restano 
responsabili nella qualita di beneficiari·di-prestiti 0 di garan­
,ti, verso la Banca, e a tale somma, ad opzione della Banca, puo 
venire addebitata qualunque passivitache venga a scadere. 
Nessuna somma viene trattenuta a fronte delle responsabilita 
dello Stato derivanti dalla sua sottoscrizione di aziond in con­
formita con il paragrafo (4) dell'Articolo 7 di questo Accordo. 
In qualunque caso, nessuna somma dovuta ad·un Membro per 
Ie sue azioni viene pagata fino dopo set mesi dalla data di 
cessazione. 

(b) I pagamenti per Ie azioni possono essere fatti di volta in 
volta alIa consegna da parte del Governo dello Stato interes­
sato, nella misura in cui l'importo dovuto come prezzo di riac­
quisto, in conformita con il paragrafo (2) di questo Articolo, 
eccede l'ammontare complessivo delle passivita relative ai pre­
stiti e alle garanzie di cui al sotto-paragrafo (a) di questo 
paragrafo fintantoche il cessato Membro ha ricevuto il prezzo 
totale di riacquisto. 

(c) I pagamenti vengono fatti nella valuta della Stato ricevente 
i pagamenti 0, se tale valuta non e disponibile, in oro 0 in 
valuta convertibile; 

(d) Se la Banca sostiene delle perdite su prestiti 0 garanzie che 
erano pendenti alIa data di cessazione, e l'importo di' tali per­
dite 'eccede l'iD;lporto delle riserve accantonate contro Ie per-· 
dite a queUa data, 10 Stato interessato rifonde, a' richiesta, 
l'importo del quale il prezzo di acquisto delle sue azioni sareb-

. 
f 
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be· stato ridotto, se ·le perdite fossero state conteggiate quando 
ilprezzo di· riacquisto e stato stabilito. Inoltre, iI;· cessato 
Membro resta responsabile per ogni ·'richiesta di pagamento 
per capitale azionario non versato in· conformita con il para­
grafo (4) dell'Articolo 7 di questo Accordo, nella misura nel­
la quale avrebbe dovuto rispondere se la richiesta di capi­
tale avesse avuto 1uogo ed il versamento fosse stato fatto a1 
momenta in cui il prezzo di riacquisto delle sue azioni e 
stato fissato .. 

4. Se per effetto dell'Articolo 47 di questa Accordo Ja Ba;hca eessa 
Ie sue operazioni eotro sei mesi dalla data di cessazione del Mem­
:·bro, tutti i diritti dello. Stato interessat.o vengono . :;;tabiliti in 

. eonformita con Ie disposizioni degli Articoli 47, 48, e 49. ' 

Artic010 46 

.. Sospensione temporanea delle operazioni 

In caso di emergenza, il Consiglio di Amministrazione puo so­
spendere temporaneamente Ie operazioni nei riguardi di nuovi prestiti 
~ garanzie in attesa di una occasione per ulteriore esame ed azione 
da parte del Consiglio dei Governatori. 

1. 

2. 

1.. 

Articolo 47 

Cessazione delle Operazioni 

La Banca puo cessare Ie sue operazioni nei riguardi di nuovi pre­
stiti e di garanzie dietro delibera del Consiglio dei Governatori 
presa a maggioranza assoluta sulla tota1e capacita di voto de­
gli Stati Membri. 

Dopo tale cessazione, la Banca cessa parimenti tuite Ie SUEl atti­
vita, fatta eccezione per quelle inerenti la conservazione e 1a 
tutela delle sue attivita e la reg01azione delle sue obb1igazioni. 

Artic010 48 

Responsabilita dei Membri e pagamento dei diritti 

Nella eventualita della cessazione delle operazioni della Banca, 
la responsabilita di tutti i Membri, per azioni non ancora versate 
ne1 capita1e azionario della Banca, e riei confronti della sva1uta­
zione delle loro valute, continua fintanto che tutti i diritti dei 
cre~itori, inclusi i diritti di contingenza, non siano stati regolati. 

Tutti i creditori aventi crediti diretti vengono pagati con Ie at­
tivita della Banca. e, poi, cOrlJfoodi ottenuti dalla Banca dietro 
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richiesta di pagamento c4 azioni non ancora versate. Prima Pi" 
fare qualsjasi pagamento ai creditori detentori di crediti diretti, 
il Consiglio di Amministrazione prende quelle misure che risultano 
necessarie, a suo giudizio, per assicurare una erogazione proporzio­
nale tra i detentori di crediti diretti e contingenti. 

Articol0 49 

Distribuzione delle attivita 

Nella eventlialita. di cessazione delle operazioni della Banca, nes­
suna erogazione viene fatta agli Stati Membri in conto della 10-
ro sottoscrizione al capitale azionario della Banca fino a quando: 
(i) tutte Ie passivita. nei confronti dei creditori sono state regolate 

o misure sono state prese per il loro regolamento; 
(if) il Consiglio dei Govematori non abbia deliberato una distri­

buzione. Questa delibera viene adottata dal Consiglio a mag­
gioranza della capacita. totale di voto degli stati Membri. 

2. Dopo che Ia delibera di fare una distribuzione e stata presa in 
conformita. con 11 precedente paragrafo, il Consiglio di Ammini­
strazione pub, a maggioranza di due terzi, decidere di. fare ulte­
riori distribuzioni di attivita. della Banca ai Membri fino a quando 
la distribuzione delle attivita sia completa. Questa distribuzione 
e soggetta al previo regolamento di tutti i credit! verso la Banca 
da parte di ciascun Membro. 

3. Prima .di fare una qualsiasi distribuzione di attivita, il Consiglio 
di Amministrazione deve fissare Ie quote di ciascun Membro in 
proporzione al suo pacchetto azionario. 

4. II Consiglio di Amministrazione stabilisce il valore delle attivita 
alla data della distribuzione e provvede alIa distribuzione nel se-" 
guente rhodo: 
(a) viene pagato ad ogni Membro, in titoli suoi 0 delle sue Agen­

zie umciali 0 di Enti legali nei suoi territori, nella misura 
in cui tali titoli siano disponibili per la distribuzione, un am­
montare equivalente in valore alla sua· quota proporzionale 
alle azioni suI totale da distribuirsi; 

(b) qualsiasi saldo che sia dovuto ad un Membro dopo qhe il pa­
gamento e stato fatto in conformita del precedente sotto-para­
grafo, viene corrisposto nella sua valuta, nella misura possedu­
ta dalla Banca, fino ad un importo equivalente in val ore a 
tale saldo; 

(c) qualsiasi saldo che sia dovuto ad un Membro dopo che il 
pagamento e stato fatto in conformita con i sotto-paragrafi 
(a) e (b) di questo ,paragrafo viene pagato in oro 0 in valuta 
di gradimento del :Membro interessato, nella misura che que-, 

, 
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sti sono in possesso della Banca, sino ad un importo equiva1ente 
in valore a tale saldo; 
(d) qualsiasi rimanente attivita posseduta dalla Banca dopo che 

i pag:;t.menti sono stati fatti ai Membri in conformita con i 
sotto-paragrafi (a), (b), e (c) di questo paragrafo, viene di­
'stribuita pro-quota tra i Membri. 

Qua1unque Membro che riceva delle attivita distribuite dalla 
Banca in conformita con i precedenti paragrafi, gode gli stessi 
diritti, nei riguardi di tali attivita, che erano' goduti dalla Banca 
prima della 10ro distribuzione . 

CAPITOLO VII 

Status, Immunita Esenzioni e Privilegi 

Articol0 50 

Status 

Per essere in grado di conseguire Ie proprie finalita, la Banca as­
sume piena personalita internazionale. A questo scopo pUG stipulare 
degli accordi con gli Stati Membri e con quelli non Membri nonche 
con altre' organizzazioni internazionali. Per Ie stesse finalita, 10 Status, 
Ie immunita, Ie esenzioni ed i privilegi, esposti inquesto Capitolo sonG 
accordati alla Banca nel territotio di ciascun Membro. 

Articolo 51 

Status nei Paesi Membri 

Nel territorio di ciascun Stato Membro la Banca possiede piena 
personalita giuridica e, in partico1are, 1a piena capacita di: 
(a) contrattare; 
(b) acquistare e disporre di beni mobili ed immobili; 
(c) costituirsi in giudizio. 

1. 

Artico10 52 

Azioni giudiziarie 

La Banca gode della immunita da ogni forma di processo 1egal~ 
sa.lvo coo in casi emergenti dall'esercizio dei suoi poteri di con­
trarre prestiti nei qual! casi puo essere chiamata 'in giudizio solo 
in untribunale di competente giurisdizione nel territorio Iii u­
no Stato Membro in cui la Banca ha; il suo Ufficio centrale, 0 nel 
territorio diuno Stato Membro, 0 non 'Membro, dove 1a Banca ab­
bia designato un~ al fine ill accettare dei compiti e ill rice­
vere Ie citazioni in ~iO, 0 nel quale abbia emesso 0 garantito 
dei fitoli. Nessuna azione viene comunque intentata da Stati 
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Membri 0 da persone che agiscano 0 che derivino dai 'crediti 
dagli Stati Membri. 

2. Le proprieta e Ie attivita della Banca, ovunque si trovino e da 
chiunque siano custodite sono immuni da ogni forma di sequestra 
o di congelamento prima che sia stata emessa una sentenza ese­
cutiva contro la Banca. 

Articolo 53 

lmmunita dei beni e deglZ archivi 

1. Le proprieta e Ie attivita della Banca, dovunque esse si trovino 
e da chiunque siano custodite, sono immuni da perquisizioni, confi­
sca, espropriazioni 0 da ogni altra forma ill sequestro 0 preclu­
sione da parte dei poteri esecutivo e legislativo. 

2. Gli archivi della Banca e, in generale, tutti i documenti che Ie 
appartengono 0 da lei custoillti, sono inviolabili ovunque si 
trovino. 

Articolo 54 

Esenzione dei beni da restrizioni 

Nella misura necessaria al conseguimento del fine e delle Iun­
zioni della Banca, e fatte salve Ie disposizioni di questo Accordo, 
tutte Ie proprieta ed ogni altro bene della Banca e esente da restri­
zioni, regolamentazioni, controlli e moratorie di qualsiasi natura. 

Articolo 55 

Privilegio sulle comunicazioni 

Le comunicazioni della Banca ricevono da ciascun Membra 10 
stesso trattamento che viene accordato aIle comunicazioni ufficiali degli 
altri Stati Membri. 

L 

Articolo 56 

lmmunita e privilegi alle persone 

Tutti i Governatori, Consiglieri, loro sostituti, funzionari ed im­
piegati della Banca: 
(i) sono immuni da azioni legali nei riguardi di azioni da Ioro 

eseguite nella Ioro veste ufficiale; 
(ii) qualora essi non siano cittadini locali, vengono loro accordate 

Ie stesse immunita da restrizioni immigrative, formalita di 
registrazione per gli stranieri e servizi obbligatori nazionali, 
e Ie stesse agevolazioni nei ri'guardi delle disposizioni sui cambi 
che vengono accordate dagli . Stati Membri; 

:f 
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(iii) go dono dello stesso trattamento, per quanto riguarda Ie fa. 
eilitazioni di viaggio, ehe viene aeeordato dagli Stati Membri 
ai rappresentanti uffieiali e impiegati di pari grado di altri 
Stati MembrL ... 

\ 

2. Esperti e Consulenti, ehe eompiono delle missioni per eonto della 
Banea, godono delle stesse immunita e privilegi ehe, a giudizio 
della Banea, siano neeessari per l'eseeuzione indipendente delle 
loro mansioni durante i1 periodo della missione, ivi ineluso i1 
tempo traseorso in viaggio per l'oeeasione. 

Artieolo 57 

Esenzioni /iseali 

1. La Banea, i suoi beni, Ie altre attivita, Ie sue entrate e Ie sue 
operazioni e transazioni, sono esenti da qualsiasi forma di tassa­
zione e da ogni diritto doganale. La Banea e pure esente da 
qualsiasi obbligo relativo al pagamento, eonservazione 0 riseossione 
di qualsiasi tassa 0 imposta. 

2. Nessuna tassa pub essere applieata in relazione e sui salari ed 
emolumenti eorrfsposti dalla ~anea ai Consiglieri, lora sostituti, 
funzionari ed altro personale professionale della Banea. 

3. 

4. 

Nessuna tassa di aleun genere e applieata sulle obbligazioni oi 
titoli emessi dalla Banea ivi inelusi i dividendi e gli interessi re­
lativi, da ehiunque essi siano posseduti: 
(i) poiehe eostituirebbe una diseriminazione eontro tale obbliga­

zione 0 titolo per il solo fatto che e emesso dalla Banea; 
(ii) di eui il solo fondamento giuridieo sia il luogo 0 la valuta di 

emissione 0 di pagamento, res a pagabile 0 pagata, oppure la 
ubicazione di eiaseun uffieio 0 luogo di operazione gestito 
daHa Banea. 

Nessuna tassa di aleun genere e applieata su qualsiasi obbligazione 
o titolo garantiti dalla Banea ivi inelusi i loro relativi dividendi 
ed interessi, da ehiunque essi siano posseduti : 
(i) pOiehe eostituisee una diseriminazione eontro tale obbligazio­

ne 0 titolo soltanto perehe e garantito dalla Banea; 
(ii) di eui il solo fondamento giuridieo per tale tassazione e la 

ubieazione di un qualunque uffieio 0 luogo di affari gestito 
daUa Banea. 

Artieolo 58 

Notifiea di eseeuzione 

Ciaseun Membro eomuniea prontamente aHa Banea Ie azioni spe­
cifiehe che ha intrapreso per tradurre in effetto nel suo territorio Ie 
disposizioni eli questo Capitolo. 
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Articolo 59 . 
Applicazione dell'immunitd, esenzioni e privilegi 

Le immunita, esenzioni ed i privilegi previsti in questa Capitolo 
sono concessi nell'interesse della Banca. II Consiglio di Amministrazione 
pub rinunciare, nella misura ed aIle condizioni che egli stabilisce aIle 
immunita ed .esenzioni. previste dagli Articoli 52,54, 56 e 57 di questo 
Accordo nei casi dove una t~le azione porti, a suo parere, ad un vantaggio 
per gli interessi della Banca. II Presidente ha il diritto ed i1 dovere 
(ji rinunciare. aIle immunita per un qualsiasi funzionario nei casi in cui, a 
suo giudizio, la immunita impedisca il corso della giustizia e a cui e 
possibile rinunciare senza pregiudizio per gli interessi della BaI),ca. 

1. 

2. 

. 3. 

CAPITOLOVIII 

Modifiche, Interpretazioni, Arbitraggio 

Articolo 60 

Modijiche 

Qualsiasi proposta per apportare modifiche a questo Accordo, sia 
che emani da un Membro, da un Governatore, 0 dal Consiglio di 
Amministrazione, viene comunicata al Presidente del Consiglio dei 
Govematori il quale sottopone la proposta al Consiglio stesso. 
Se la modifica proposta e approvata dal ConsigliO dei Governa­
tori, la Banca, con lettera circolare 0 con telegramma, chiedera 
ai Membri se 0 meno essi accettano la modifica proposta. QuaJora 
due terzi dei M~mbri, che costituiscano i tre quarti della totale 
capacita di voto degli Stati Membri, abbiano accettato la modi­
fica proposta, la Banca certifica tale fatto con una formale co­
municazione indirizzata a tutti i Membri. 

Nonostante i1 paragrafo (1) di questa Articolo, l'accettazione da 
parte di tutti i Membri e necessaria per la adozione- di una 
qualsiasi madifica al: 
(i) diritto stabiIito dal paragrafo (2) deU'Articolo 6 di questo 

Accordo; 
(ii) limitl,tzioni deUa responsabilita prevista nel paragrafo (5) 

di tale Articolo; 
(iii) diritto di ritirarsi dalla Banca previsto neU'Articolo 43 di 
qualsiasi mOdifica al: 

Le modifiche entrano in vigore, per tutti i Membri, tre mesi dopo 
la data della formale comunicazione di 'cui al paragrafo (1) di 
questo Articolo, salvo che il Consiglio dei Governatori non spe­
cifichi un periodo differente. 
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Nonostante quanto previsto nel paragrafo (1) di questo Artico-
10, tre anni almeno dopo l'entrata in vigore di questo Accordo, e 
alIa luce della esperienza della Banca, la regola secondo la qua­
Ie ciascun' Membro debba avere un voto verni esaminata dal 
~onsiglio dei Governatori 0 in una riunione dei Capi di Stato dei 
Paesi Membri in conformita. alle condizioni che si sono applicate 
per la adozione di questo Accordo. 

Articolo 61 

Interpretazione 

I testi inglese e francese di questo Accordo sono considerati 
parimenti autentici. 

Qualsiasi questione circa I'interpretazione delle disposizioni di 
questo Accordo che possano sorgere tra i Membri e la Banca 
e tra i Membri stessi della. Banca, viene sottoposta al ConSiglio 
di Ariuninistrazione per una decisione. Se uno Stato Membro, par­
ticolannente 1eso da una questione di interpretazione sotto esa­
me del Consiglio e che non abbia un suo connazionale come Con­
.sigliere, ha diritto di farsi rappresentare direttamente in seno al 
Consiglio. Tale diritto di rappresentanza viene regolato dal Con-
~Jlio dei . Governatori. . 

In ogni caso in cui il ConsigliO di Amministrazione abbia preso 
una decisione in coruormita. del paragrafo (2) di questo Artico-
10, qualunque Membro puo chiedere che la questione venga deferi­
ta al Consiglio dei Governatori la cui decisione e presa secondo 
una procedura da determinarsi in coruormita. con il paragrafo 
(3) dell'Articolo 3 di questo A.ccordo, entro tre mesi. Tale decisio­
ne e ~tiva. 

Articolo 62 

Arbitraggio 

In caso di disputa tra la BaIlca ed 11 Governo di uno Stato che ha 
cassato di. essere Membro, oppure tra la Banea e qualsiasi Membro al 
momento della cessazione delle operazioni della Banea, tale disputa vie­
ne sottoposia. all'arbitraggio di un collegio di tre arbitri. Uno degli arbi­
tri e nominato dalla BaneR, un altro dal Governo dello Stato interessato, 
ed 11 terzo arbitro, salvo che Ie parti non si aceordino diversanlente, e 
nominato da quella autorita. che e contemplata dai regolamenti adottati 
da1 Consiglio dei Governatort II terzo arbitro ha i pieni poteri per de­
cidere suIle questioni di procedura in quei casi in cui Ie parti fossero 
in dltJaccordo. 
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CAPITOLO IX 

Disposizioni Finali 

Articolo 63 

Firma e deposito 

Questo Accordo, depositato presso il Segretario Generale delle 
Nazioni Unite (da qui in poi riferito come «Depositario»), resta 
aperto fino alIa data del 31 dicembre 1963 per Ia firma da parte 
dei Governi degli Stati i cui nomi sqno elencati nell'Allegato A di 
questo Accordo. 

. 'r . 

2. II «Dlepositario» rimette copie autenticate di questo Acc~rdo a 
tutti i firmatari. 

. Articolo 64 

Ratifica, accettazione, accessione e acquisizidne della qualitd di Membro 

1. 

2. 

.... -\ 

(a) QUestoAccordo e soggetto alIa ratmca 0 alIa a:c~ettazione da 
parte dei firmatari. CHi strumenti CIi ratifica 0 diaccettazione 
sono depositati dai Governi firmatari presso il Depositario 
prima del 1 luglio 1965. II Depositario notifica ogni·ci.eposito 
e la sua data a tutti gli altri firri'i:atarL ' 

(b) Uno Stato i1 cui strumento 00 ratifica 0 di accettazione e depo­
sitato prima della data in cui questo Accordo entra in vigore, 
diviene Membro della Banca in tale data. Qualsiasi 'artro fir­
matario che agisca in conformita del precedente pai'agrafo, 
diviene Membro della Banca alIa data ill cui' i1 suo strumento 
di ratifica 0 di accettazione viene depositato.' 

Uno Stato che non acquisti la qualita di Membr(:i':della Banea se­
condo Ie disposizioni del paragrafo (1) di questa Articolo, puo 00-
venire Membro, dopo che.I'Aecord.o e entrato in vigore, per acces­
sione nei termini che sono stabUi"ti dal Consiglio dei Governatori. 
II Governo di tale Stato depo~ita,prima, 0 alIa data stabilita dal 
Consiglio dei Governatori, uno strumento di accessione presso il 
Depositario il quale notifica tale deposito, noncHe Ia sua 'data, alIa 
Banea eane Pinti di questo Accordo. AI' momento'del 'deposito; 
10 Statoaccedente diviene Membl'-O della Blmea alIa data desIgaata:. 

Articolo 65 
, ~ J, ," '" _, "" t, ," 

Entrata in vigore '~ . .:'."! 

. c': /.Qu~sto Accordo entra in vigore COII,il deposito degIi strumenti di 
ratifica 0 di accettazione da parte di dOOOei Governi fil:':r;qal;?ri,!,l~ c'\H 

• 

• 
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sottoscrizione iniziale, come specificato neU' Allegato A di questo Ac­
cordo, raggiunge, nel complesso, non menD del sessantacinque per cento 
del capitale azionario autorizzato della Banca; sempre a condizione che 
il primo genIiMO 1964 sia la data pili prossima in cui questo Aecordo 
possa entrare in vigore in concordanza con Ie prescrizioni di questa 
Articolo. 

Articolo 66 

Inizio delle operazioni 

1. Non appena questo Accordo entra in vigore, ciascun Membro no­
mina un Governatore, e l'Istituto fiduciario designato a questa 
fine ed allo scopo indicato nel paragrafo (5) dell'Articolo 7 di 
questo Accordo, convoca la prima riunione del Consiglilo dei 
Govematori. 

2. Nella sua prima riunione il Consiglio dei Govematori: 
(a) eleggenove Consiglieri della Banca in conformita al paragrafo 

(1) p.ell'Articolo 33 di questa Accordo; e 
(b) prende disposizioni al fine di stabilire la data in cui la Ban­

ca iniziera Ie sue funzioni. 

3. La Banca notifichera agli Stati Membri la data di inizio delle 
3. La Banca notifica agli Stati Membri la data di inizio delle, sue 

operazioni. 

Fatto in Khartoum, il quarto giomo di agosto millenovecentoses-
santatre in una sola copia nelle lingue inglese e francese. ' 



.~ 
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~: ' . ALLEGATe. «A» 

SOtTOSCRIZIONE INIZIALE AL CAPITALE AZIONARIO AUTORIZlATO, 
DELLA BANCA 

Sottoscri-

Azioni Azioni zione totale 
MEMBRI non in mHioni versate 

versate di unlta di 
r" conto 

1. Algeria 1.225 1.225 2:4,50 
2. ' Burundi 60 60 1,20 
3. Camerun. 200 200 4,00 
4. Repubblica Centrafricana 50 50 1,00 
5. Ciad 80 . 80 1,60 
6. Congo (Brazzaville) 75 75 1,50 
7. Congo (Leopoldville) 650 650 13,00 
8. Dahomey. 70 70 1,40 
9. Etiopia 515 515 10,30 

10. Gabon 65 65 1,30 
11. Ghana 640 640 • 12,80 
12. Guinea 125 125 2,50 
13. Costa d' Avorio 300 300 6,00 
14. Kenya 300 300 6,00 
15. Liberia 130 130 2,60 
16. Libia 95 95 1,90 

I 17. Madagascar 260 260 5,20 
18. Mali 115 115 2,30 ... 
19. Mauritania 55 55 1,10 
20. Marocco 755' 755 15,10 

\0 21. Niger 80 80 1,60 
22. Nigeria 1.205 1.205 :*,10 
23. Ruanda 60 60 1,20 
24. Senegal 275 275 5,50 

" 25. Sierra Leone 105 105 2,10 
26. Somalia 110 110 2,20 
Zl. Sudan '505 505 10,10 
28. Tanganyka 265 265 5,30 
29. Togo 50 50 1,00 
30. Tunisia 345 345 6,90 
31. Uganda 230- 230 4,60 
32, RA. U. - Egitto 1.500 1.500 :30,00 

t 33: Alto Yolta . 65 65 1,30 



• 
t 

• 



.. 

-45 -

ALLEGATO' «8» 

Elezione dei Consiglieri 

1. - Per la elezione dei Consiglieri, ciascun Governatore, dl'l tutti 
voti che egli rappresenta ad un solo candidato. 

2. - Le nove pers,one che ricevono il pili aito numero dil voti 
sono nominate Consiglieri, sempre che non abbiano individualmente 
ricevuto voti in misura inferiore al dieci per cento del totale dei voti 
a disposizione degli Stati Membri, poiche, in tal caso, non possono I3ssere 
considerati come eletti. 

3~ - Se nove Consiglieri non risultano eletti in primo scrutinio, 
si pro cede ad una seconda votazione nella quale la persona che ha 
ricevuto il minor numero di voti nel primo scrutinio non puo venire 
considerata come eleggibile ed in cui i voti sono dati sol tanto : 

(a) dai Governatori che hanno votato nel precedente scrutinio per 
una persona che non e stata eletta; 

(b) dai Governatori i cui voti per una persona che risulta eletta 
vengono ritenuti tali, in concordanza con il paragrafo 4 di questo 
Allegato, da non avere elevato la percentuale di voti dati 
per tale persona al di sopra del dodici per cento della totale 
disponibilita dei voti degli Stati Membri. 

4. - (a) Per stabilire se 0 menD i voti da un Governatore debbano 
ritenersi tali da avere elevato al di sopra del dodici per cento il 
numero totale dei voti ricevuti di un qualsiasi candidato, si considera che 
tale dodici per cento includa per primo i voti del Governatore che 
ha dato il pili alto numero di voti a tale persona, e, quindi, in ordine 
decrescente, i voti di ciascun Governatore iniziando da quello che ha 
dato nell'ordine, V successivo maggior numero di voti e cosi via fino 
a raggiungere il dodici per cento. 

(b) Ogni Governatore la cui parte di voti deve essere contata 
per elevare i voti dati ad una persona a1 di sopra del dodici per cento 
viene considerato come se egli avesse dato tutti i suoi voti per quella 
determinata persona anche se il numero tot ale dei voti dati a detta 
persona viene i~ tal modo ad eccedere il dodici per cento. 

5. - Se, dopo il secondo scrutinio, nove persone non risultano 
ancora elette, un ulteriore scrutinio deve aver luogo in conformita ai 
principi stabiliti in questo Allegato, con la riserva che dopo che siano 
state elette otto persone, la elezione' della nona non puo aver luogo, 
nonostante Ie disposizioni del paragrafo 2 di questa Allegato, a mag­
gioranza semplice dei voti residui. Tutti questi voti residui vengono 
considerati come contati per la elezione del nona Consigliere. 
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PARTE PRIMA 

LEGGI E DECRETI 

LEGGE 26 Dicembre 1963, N. 27. 

Conversione in legge, con modifiche, del Decreto-Legge 18 novembre 1!}63, N. 9 

concernente variazioni al bilancio di previsione ordinario e al bil:ancio dl 

previsione speciale per l'esercizio finanziario 1963. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

preso atto dell'approvaz:one dell'Assemblea Nazionale; 

PROMULGA 
la seguente Legge: 

Articolo unico. 

E' convertito in Legge il Decreto-Iegge 18 novembre 1963, TI. 9 con­
I..ernente variazioni al Bilancio di previsione ordinario ed al Bilancio di 
previsione speciale,' relativo all'esercizio finanziario 1963, con Ie seguenti 
modifiche all'Allegato «A»: 

TITOLO I - Capitolo I - Dazi di importazione e 
di diritti conglobati ...... Sh. So. 3.415.320 

TITOLO VI - SPese del personale ...... Sh. So. 1.650.000 

La presente legge sara inserita nella Raccolta Ufficiale delle Leggi 
e '}ubbIicata suI Bollettino Ufficiale. 

E' fatto obbIigo a chiunque spetti di osservarla e di farla (lsservare 
cr-e legge della Repubblica. 

Data a Mogadiscio, addl 26 dicembre 1963· 

II Primo Ministro 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 

Il Ministr-o delle Finanze 
ABDULCADIR MOHAMED ADEN 

Aden Abdulla Osmall 

PARTE SECONDA 

D18P081Z10NI. COMUNlCA TI. A VVUll. Y&R'lB 

N. N. 
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ERRATA CORRIGE 
--0--

LEGGE 18 novembre 1963,1'4.24. 
"ASSUNZIONE OBBLIGATORIA DEI MUTILATI ED INVALIDI DEL 

LAVORO NELLE IMPRESE PRIVATE». 

(Vedi Bollettino Ufficiale N. 12 del 10 Dicembre 1963). 
Gli articoli 5 e 6, erroneamenie I'iportati, devono leggersi come 

::.egue: 

Art. 5. 

(Ricorsi). 

1. Contro Ie decisioni della C.A.S.S. relative alIa collocabilita 
del mutilati ed invalidi del lavoro a norma del secondo comma del 
precedente articolo, e ammesso ricorso, entro trent a giorni dalla 
ricezione della dichiarazione di cui al secondo comma, letter a d) 
ciell'articolo stesso, davanti alIa Commissione pe·r il collocamento 
dei mutilati ed invalidi del lavoro, istituita presso il Ministero del-

. la Sanita, Veterinaria e Lavoro. 

2. La Commissione di cui al precedente comma e compost a del­
l'lspettore Centrale del Lavoro, che la presiede, di due medici, uno 
dei quali designato dal Dipartimento delIa Sanita e I'altro daIla 
c.A.S.S., nonche di un rappresentante dei lavorato-ri e di un rap­
present ante dei datori di lavoro designati dalle rispettive Associa­
zioni sindacali. I membri predetti sono nominati ogni due anni dal 
Ministro della Sanita, Veterinaria e Lavoro, previe Ie designazioni 
sopra specificate. 

3. Avverso i provvedimenti della Commissione predetta, che so-
110 definitivi, e ammesso esclusivamente rico!'so alia Corte Suprema 
nei modi e nei termini di cui all'Ordinamento Giudiziario. 

Art. 6. 

(E Lenco dei coUoeaU). 

Un elenco dei mutilati ed invalidi collocati deve essere trime­
stralmen,te inviato dall'lspettorato Regionale del Lavoro, territorial­
mente competente, al Dipartimento del Lavoro e alia C.A.S.S. 

AVVERTENZA 
--0---

La presente Errata Corrige DEVE essere allegata al Bollettino Uf­
ficiale N. 11 del 1 Dicembre 1963, pag. 9. 
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PARTE PRIMA 

LEGGI E DECRETI 

LEGGE 28 dicembre 1963, N. 28. 

Conversione in Legge del Decreto-Iegge 25 novemlltre 1963, n. 10, 
concernente la determinazione di festivitA. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLl< ,A 

Preso atto dell'approvazione dell'Assemblea I ;azionale; 

PROMULGA 

la seguente Legge: 

Articolo unico. 

E' convertito in Legge il Decreto-Iegge 25 no rembre 1963, n. 
10 relativo a determinazione di festivita. 

La presente Legge sara inserita nella Raccolt I Ufficiale delle 
Leggi e pubblicata suI Bolleitino Ufficiale. 

E' fatto obbligo a chiunque spetti di osservar a e di farla os­
servare come Icggc della Repubblica. 

Data a Mogadiscio, addi 28 dicembre 1963. 

Il Primo Ministro 
ABDI RASHID ALI SHERMARKE 

Jl ivI inistro dell'l ntemo 
MOHAMUD ABDI NUR 

ADEN ABDl. LLA OSMAN 
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LEGGE 28 dicembre 1963, N. 29. 
Conversione in Legge del Decreto·legge 30 novembre 1963, n. 11, 

concernente l'Equiparazione dei gradi del persona Ie giudiziario 
con quem degli altri impiegati civi/i della Stato e la proroga del 
termine per I'inquadramento delpersonale giudiziario, nonche 
I'aumento dei ruoli organici del personale giudiziario. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

Preso atto dell'Approvazione dell'Assemblea N azionale; 

PROMULGA 
la seguenie Legge: 

Articolo unico. 

F.' convertito in Legge il Decreto-Iegge 30 novembre 1963, 
il. 11, relativo alia equiparazione dei gradi del persona Ie giudizia­
rio con quelli degli altri impiegati civili .. dello Stato e alia proroga 
del termine per I'inquadramento del person a Ie giudizia.rio, nonche 
ail'aumento dei ruoli organici del persona Ie giudiziario. 

La presente Legge S3ra inserita nella Raccolta Ufficiale delle 
Leggi e pubblicata suI Bolletiino Uffkiale. 

E' fatto obbligo a chiunque speW di osservarla e di farla osser­
"are come Legge della Repubblica. 

Data a Mogadiscio, addi 28 dicembre 1963. 

It Primo Ministro 
ABDI-RASHID ALI SHF.R1VlARKE 
II .~;Jinistro di Grazia e Giu~tizia 
AHMED GHELLE HASS;\N 

LEGGE 28 dicembre 1963, n. 30. 

ADEN ABDULLA OSMAN 

Concessione di agevolazioni fiscali alia Societa per Azioni ((SOMALI 
AIR LINES)). 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

Preso atto dell'approvazione dell'Assemblea Nazionale; 

P~OMULGA 
Id seguente Legge: 

Articolo unico. 

Con decorrenza dalla data di costituzione, e concessa alia 
« SOMALI AIR LINES» . S.p.A., la es(-nzione fiscale da tutte Ie 

• 
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imposizioni erariali e locali, di natura diretta ed indiretta comun­
que siano denominate, nonche I'esenzione dai dazi, accessori e tri­
bub in genere connessi Cld operazioni doganali. 

La presente Legge sara inserita nella Raccolta Ufficiale delle 
Leggi e pUbblicata suI Bollettino Ufficiale. 

E' fatto obbligo a chiunque spetti di osservarla e di farla osser­
"::ifE' come Legge della Repubblica. 

Data a Mogadiscio, addi 28 dicembre 1963. 

Il Primo Ministro 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 
II Ministro delle Finanze 
ASDULCADIR MOHAMED ADEN 

ADEN ABDULLA OSMAN 

---------------

D.P.R. 14 dicembre 1963, n. 330. 
Nomina di Ministro ((ad interim» degli Affari Esteri. 

JL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO rart. 78 della Costituzione; 
VISTO rart. 8 (2) della Legge 3 giugno 1962, n. 14 «Ordina­

mento del Governo»; 
RITENCTA la necessita di procedere alIa nomina di un Mini­

stro «ad interim» degJi Affari Esteri, dato che il titolare, On. Ab­
dullahi Issa Mohamud e, in data 7 dicembre 1963, partito per I'e­
ster~; 

SU PROPOSTA del Primo Ministro: 

DECRETA: 

Con dewrrenza 7 dicembre 1963, il Primo Ministro, On. Dr. 
Abdi-Hashid Ali Shermarke, e nominato Ministro «ad interim» de­
gli Affari Esteri. 

Mogadiscio, Ii 14 dicembre 1963. 

ADEN ABDULLA OSMAN 

II Primo Ministro 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 
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D.P.R. 28 dicembre 1963, n. 331. 
Abrogazione delle fariffe delle prestazioni medico-chirurgiche e del­

le rette di degenza relative alia categoria non abbienti. 

IL PI<ESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO I'art. 75 della Costituzione della Repubblica; 
VISTA la Legge 3 giugno 1962, n. 14, sull'Ordinamento del 

Governo; 
VISTO il Decreto n. 158 di rep. in data 10 ottobre 1953 «Rette 

di degenza e tariffe delle prestazioni medico-chirurgiche presso gli 
stabilimenti sanitari dell'AFIS »; 

RITENUTO di dover abrogare Ie tariffe delle prestazioni medi· 
co-chirurgiche e delle rette di degenza dovuie dalla 'categoria dei 
non abbienti ai sensi del Decreto citato; 

SENTITO il Consiglio dei Ministri; 
SU PROPOSTA del Ministro delIa Sanita, Veterinaria e La­

voro, di concerto col Ministro delle Finanze; 

DECRETA: 

Art. 1. 

Con decorrenza 10 gennaio 1964, so no abrogate Ie rette di de­
genza previste per la categoria dei non abbienti di cui dall'art. 2 
del Decreto n. 158 di rep. del 10 ottobre 1963. 

Sono altresi abrogate, per la stessa categoria dei non abbienti, 
Ie tariffe per Ie prestazioni medico-chirurgiche e per Ie prestazioni 
ambulatorie previste dall'arL 4 dpllo stesso Decreto ed elencate nel­
la tabella annessa ad eccezione di quelle stabilite per Ie analisi cli­
lllche di cui alia lettera X della tabella stessa, che restano in vigo­
re e che son dovute da comunque sia, dagli appartamenti alia ca­
tegoria degli abbienti, che dei non abbienti e dei poveri. 

Art. 2. 

II presente Decret(; entra in vigore i\ giorno della sua pubbli­
cazione suI Bollettino Ufficiale e sara inserto nelIa Raccolta Uffi­
ciale delle Leggi e dei Decreti della Repubblica Somala. 

E' fatto obbligo a chmnque spetti di osservarlo e di farlo osser· 
Yare. 

Mogadiscio, 28 dicembre 1963. 
ADEN ABDULLA OSMAN 

II Primo Ministro 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 
II M inistro della Sanitii, Veterinaria e Lavoro 
MOHAMUD AHMED MOl-lAMED ADDAN 
Il Ministro delle Fina')ze 
ABDLJLCADIR MOHAMED ADEN 

; 
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D.M. 12 dicembre 1963, n. 332. 
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Concessione e conseguente libera disponibilifit di area di terreno 
demaniale a favore della Sig.ra Iraci Maria Grazia. 

IL MINISTRO 

VISTI gli articoli n. 77 e n. 83, secondo comma, della CosH-
tuzione; 

VISTO il D.A. 18 maggio 1956,78 di Rep.; 
VISTO il D.A. 13 settembre 1956, n. 99 di Rep.; 
RITENUTO che, per effetto de!l'Ordinanza n. 5 del 12 aprile 

1950, sono tuHora applicabili, Ie disposizioni disciplinanti Ie con­
cessioni edilizie contenute nell'Ordinamento Fondiario per I'Eri­
trea, approvato con RD. 7 febbraio 1926, n. 269, esteso aHa Somalia 
con R.D. 17 marzo 193.'5, n. 380; 

VISTA la domanda in data 15 luglio 1959, presentata dalla 
Sig.ra Iraci Maria Grazia intesa ad ottenere in concessione a sco­
po edilizio un appezzamento di terreno demaniale sito in Mogadi­
scio - nei pressi IV Km. per Afgoi; 

CONSIDERATO che, l'avviso ad opponendum riguardante l'a­
rea di terreno richiesta e rimasto affisso a termini di legge all'albo 
dei Municipio di N\ogadiscio, ed e stato pubblicato suI Bollettino 
Ufficiale della Somalia n. II del 1° novembre 1962, senza opposi­
zione da parte di terzi; 

VISTO iI progetto n. 15660 concernenie la costruzione di un 
edificio in mu·ratura che e stato approvato a suo tempo dalla Com­
missione Edilizia Municipale di Mogadiscio nella sua 304.ma sedu­
ta del 7 gennaio 1962; 

VISTO il progetto n. 14324 variante al progetto n. 15660 ap­
provato da!la Commissione Edilizia di Mogadiscio nella sua 322.ma 
~eduta dell' 11 novembre 1963, e concernente la costruzione di un 
edificio ad uso di abitazione; 

VISTA la bolletta n. 5347 in data 15 gennaio 1963, dell'Ufficio 
Tasse sug'li Affari attestante che la Sig.ra Iraci Maria Grazia ha 
pagato la somma di So. 1923,50, quale prezzo di cessione dell' area 
di terreno richiesta in concession0 a scopo edilizio. 

CONS IDERATO che l'a·rea di terreno richiesta mq. 3.847, e 
stata consegnata alla Sig.ra Iraci Maria Grazia come si rileva dal 
verbale redatio dai Servizio Tecnico Erariale in data 26 gennaio 
1963; 

VISTO i1 disciplinare di concessione edilizia e la planimetria 
che 10 integra; 

VISTO il foglio n. 498727 di prot. in data 21 novembre 1963, 
del Servizio TecnicCl Erariale dal Quale risulta che la costruzione 
di cui al progetto approvato dalla Commissione Edilizia Munid­
h.,l a rli MOQ'adiscio in data 11 novembre 1963, e stata realizzata 
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VISTO iI Nulla-Osta di abitabilita dello stabile costruito in 
j'viogadiscio, nei pressi del IV Km. per Afgoi, rilasciato dall'Ammi­
uisirazione Municipale di Mogadiscio con foglio n. 15482 di prot. 
in data 14 novembr~~ 1 :)63; 

CONSIDERATO che sono stati adempiuti tutti gJi ooblighi 
IIcrmalmente imposti per la conce5Sione e la conseguente libera di­
sponibiliia dell'area di terreno demaniale a scopo edilizio; 

DECRETA: 

E' riconcsciuta a favore della Sig.ra Iraci Maria Grazia la 
concessione e la conseguente iibera disponibilita dell'area di ter­
reno demaniale mq. 3.847, sito in Mogadiscio - nei pressi IV Km 
per Afgoi. 

Mogadiscio, H 12 dicembre 1963. 
ABDULCADIR MOHAMED ADEN 

~'iSTO e Registrato - Reg n. 4, toglio n. 22. 
Mogadiscio, Ii 14 dicembre 1968. 
Ii Magistrato ai Conti; ALI AHMED OMAR. 

PARTE SECONDA 
DISPOSIZIONI, COMUNICATI, AVVISI, VARIE 

AVVISO 

Costituzione della Sociefit Cooperativa Spunfafori Portuali 
della Somalia - (S.C.S.P.S.) 

Ii giorno 1 dicernbre 1963, con atto a mio rogito n. 4970 di Re­
pertorio, regbtrato a Mogadiscio il 10 dicembre 1963 al n. 421 -
Atli Pubblici. - Vol. 13, e stata CGstituita la Sodeta Cooperativa 
Spuntatori Portuali della Somalia, avente per 10 scopo J'adempi­
men to atttvitiJ. di Spuntatura Merci di qualsiasi genere per iutti i 
Perti Ma·rittimi Nazionali. per tutte Ie Siazioni Aeroportuali dello 
Stato, degii Enti Parastatali e dei Privati in Cooperazione tra i 
propri soci. 

11 predetto atto e stato omologaio dall'Ufficio del Giudice Re­
gionale del Benadir al n. 301 .- Atti Giudiziari - Vo!' V -- in data 
1!:J dicembre 1963 e trascrittc al n. 106 del Registro d'Ordine e al 
n. 48·1 del Registro delle SocieUI. 

Mogadiscio, Ii 23 ditembre 1963. 

(815). Jl Nnfnin A~I' n 
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26 settembre 1963, n. 340: Assunzione nei ruoli civili 
r;lello Stato e collocamento alia tategoria «B» grado 
V del Personale fuori ruolo in possesso di diploma 
di Ragioniere. Sig. Osman Awes Nur. » 12 

DECRETO DEL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 
26 settembre 1963, n. 341: Assunzione nei ruoli civili 
dello Stato e collocamento alla categoria «B» grado 
V del Personale fuori ruolo in possesso di diploma 
di Ragioniere. Sig. Mohamud Iusuf Weirah. » 13 

,? 

DECRETO DEL PRESIDENTE DELLA REPUBBLlCA 
26 settembre 1963, n. 342: Assunzione nei ruoli civili 
delto Stato e collocamenio alta cat(!goria «B» grado 
V del Personale fuori ruolo in possesso di diploma 
di Ragioniere. Sig. Abdurahman Ahmedei Mohamed. » 14 

DECRETO DEL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 
10 novembre 1963, n. 343: Assunzione nei rdoli civili 
della Stato' e collocamento alla categoria «B» grado 
V del Personale fuori ruolo can diploma di ·Geome-
tra. Sig. Abdulcadir Abdi Mohamed. » 15 

'. 
,:" DECRETO DEL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA .. 

10 novembre 1963, n. 344: Assunzione nei ruoli civili 
della Stato e collocamento aUa categoria «B» grado ''". 
V del Personale fuori ruolo con diploma di Geome-
tra. Sig. Abdulcadir Abdalla Ahmed. » 16 

DECRETO DEL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

l 10 novembre 1963, n. 345: Assunzione nei ruoli civili 
dello Stato e collocamento aUa categoria «B» grado 
V del Personale fuori ruolo can diploma di Geome- • 
tra.,'Sig. Ahmed Giama Wart¢,. » 17 

.! " .' 
!.-: 
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~~T:'*~rDkcRErO DEL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 
"d.,j .~;, 29 settembre 1963, n. 346: Collocamento alta catego-
.~',-,I ,'7; ria «A» grado IV del Persot£ale laureato in servizio 

i .. J4i ruolo con 10 Stato. Sig. Salah Mohamed Ali. 

!. 

it 

... 
DECRETO DEL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

29 settembre 1963, n. 341': Collocamento alia cate­
: goria «A» grado IV del Persona Ie laureato in servi­
zio di ruolo con 10 Stato. Sig. Abdi Aden Mohamed 

, .Samantar 

DECRETO DEL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 
29 settembre 1963, n. 348: Collocamento alta catego­
ria «A» grado IV del Personale laureato in servizio 

. di ruolo con 10 Stato. Sig. Mohamed Omar Giama 
«Diga-Diga». 

DECRETO DEL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 
29 settembre 1963, n. 349: Collocamento alia cotego­
ria «A» grado IV del Personale laureala in servizio 
di ruolo con 10 Stato. Sig. Ali Ahmed Farah. 

DECRETO DEL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 
29 settembre 1963, n. 350: Assunzione nei ruoli civili 
dello Sfato e collocamento alla categoria «A» grado 
rV del Sig. Ahmed Nassir Said. 

DECRETO DEL PRESIDENTE DELLA REPU8BLICA 
16 novembre 1963, n. 351: Nomina Commissario Di­
strettuale del Distretto di Bender Beila. Sig. Hussen 
Mohamed Mohamud. 

'DECRETO DEL MINISTERO DELLE FINANZE 9 no­
vembre 1963, n. 352: Designazione della Commissio­
ne di 'prima istanza per la risoluzione delle contro­
versie1n materia di tasse sugli affari, per l'anno 1964. 

DECRETO DEL MINISTERO DELLE FINANZE 9 no­
vembre 1963, ,no 353: Determinazione della Commis­
sione d'Appello per la risoluzione delle controversie 
in '",:ateria di tasse sugli affari, per l' anna 19,64. 

DECRETO DEL MINISTERO DELLE FINANZE 10 no­
. vembre 1963, n. 254: Concessione di Libera disponi­

(Jilita di area di terreno demaniale a [avorlYdei Si­
gnori Sad(k Mussa Hagi Dada, Issa Mussa Hqgi 
Dada~Nur Mohamed Mussa Hagi Dada e Ali Kas-

;s~m. ()jatar" 
., ".";:·~"·I. 

DECRETO DE[:l\tINISTERO DELLE FINANZE 11 no> 
ve~b~e19~3~~'il: 355: Concessione e conseguente Ii- ; 

v:~;;.<)il': ~.~~a:i4i$; "" Wita ~i areG: di terr.eno demaniale a tao. 
':"':"~~~~i>li;\:~:::~[~~~':' .,{{It,!gt Basctr I smatlIusuf· : 

» 18 

» 19 

» 20 

» 21 

» 22 

» :23 

» :24 

» 25 

» 26 

» 27 



f', • 

-4-

DECRETO DEL MINISTERO DELLE FINANZE 11 no­
vemhre .1963., n. 356:· Concessione e conseguente Li­
bera disponibilita'di area.·dl terreno demaniale a fa~ 
vore del Sig. Hagi Au~s Abdulcadir. 

PARTE SECONDA 

I 

.DISPOSIZIOHI, COMUHICATI, AVVISI, VARIE 

N. N. 

) 

» 28 

• 

,. 
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PARTE PRIMA 
, LEGGI E DECREn 

\ 

J),P.R. 26setfembre 1963, n. 333. 
Collocamento alia categoria "B» grado V del Personale in p()ssesso 

di diploma di Ragioniere in servizio di ruolo con 10 S1alo. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 
VISTO I'art. 75 pp. della Castituziane; 
VISTA la Legge .3 giugna 1962, n. 14; 
VISTA la Legge 15 marzo 1962, n. 7; 
VISTA la Legge 29 giugna 1963, n. 15; 
TENUTO CONTO che iI Signar Hussen Abdulle Ali, in servi­

zia di Ruala can 10. Stato, avenda canseguita iI diplama di ragia~ 
niere ed essenda in passessa dei requisiti richiesti puo beneficiare 
dell'art. 1 della summenzianata Legge n. 15; 

RITENUTO di daver prov'\cdere, in via pravvisaria e firlO al 
(ampimenta del termine fissata dall'art. 35 della Legge 15 marza 
1962, n. 7 e successiva praraga, al callocamento del predetta al gra-
do V della categoria «B»; I 

SENTITA la Commissione det Pubblico Impiego della 34.ma 
Sessione del 1963; • 

SENTITO il Consiglio dei Ministri nella seduta del J 7 lu­
glio del 1963; 

SC PROPOSTA del Primo Ministro, di concerto. cal Ministra 
delle Finanze; 

DECRETA: 
Art. 1. 

In via provvisoria, ai sensi deII'art. 38 dell'Ordinamento del 
Pcrsonal'e Civile dello Staio (: fino. aII'istituzione dei ruoli degJi 
organici permanenti del PLfsonale, ai sensi deIl'art. 35 dell'Ordi­
uamento stesso e successiva proroga can decorrenza 15 luglia 1963, 
il Signa-r Hussen Abdulle Ali F.N. 3180, appartenente ai Ruoli Ci­
viIi dello Stata -eat. «B/) grado VIn con la qualifica di maestro. di­
plomato di II Classe e can 10. stipendia di Sh. So.. 450, e callacata, 
per effetta della sutnmenzionata Legge n. 15 al grada V della cate­
goria «B» Can la qualifica di funzianaria ausiliaria di prima'cilasse 
c con 10. stipendio lardo mensde di Sh. So. 800, ai sensi e per gli ef­
feW della tabella annessa all'Ordinanza 5 aprile 1954, n. 9. 

Art. 2. 
La canseguente maggiore spes a di Sh. So. 1.925, graveril sui 

Tltala 11, Cap. 1 del carrente esercizio finanziario 1963. 

Magadipcia, Ii 26 seHembre 199_3. ADEN ABDULLA OSMAN 
~l Primo Ministro 
ABDI-RASHID ALI SHERiVL\RKE 
il Ministro delle Finanze 
ABDULCADIR M0HAMED ADEN 
. t'jSTO e RttiJ,'$trato - Reg. n. 2: foglio n. 197. 

*:Ubgadisci-o?/,li /30 nor:embre j 963 . 
. U.l1f.!4~'iJAq.ai Conti: ALI AH~E12:i~MAR. 

,!,;;~;;:,."" •. ,!;"t~;~~i>_~>~ -]; ~-~" .. ' ,1" , • ,'.! t, . ,,~ I 
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D.P.R. 26 seftembre 1963;n. 3'34. 
CoIJoc&mento alta. categpria «Bn .grado' V ~del Personale in ,possesso 

di diploma di Ragionier~ ift sefvizio di ruolo .con 10 Stato. ' 

IL PRE$IDENTE DELLA REPUBBLICA 
VISTO l'art. 75. pp, della Costit'uzione; 
VISTA la Legge 3 giugno 1962 n. 14; 
VISTA la'Legge 15 matzo 1902, n. 7; , 
VISTkla Legge 29 giugno HH:;3, n. 15; 

, TENUTO CONTO che il Signor Mohamed Aden Iusuf, in ser· 
VlZ!q9 i Ruolo con 10 Stato, avendo conseguito i\ diploma -di Ra· 
gioniere ed essen do in possesso dei requisiti richiesti puo beneficia­
re dell'art. 1 della summenzionata Legge, n. 15. ' 

l<ITENUTO di dover provvedere, in via provvisoria e fino al 
cOJl1pi;mento del lermine fissato dall'arL 35 della Legge 15 marzo 
1962, n. 7, e successiva proroga, al collocamento del predetto al 
g:rddo V della caiegoria «B»; 

SENTIT A la Commisione del Pubblico Impiego nella 34.ma 
Sesslbne del 1963; 

SENTITO ii Consiglio dei Ministri nella seduta del 17 lu-
" gho del 1963; • " 
~ SU PROPOSTA del Primo Ministro, di concerto col Ministro 

delieFinanie; . 
. DECRETA: 

Art. 1. 

. In via provvisoria, ai sensi dell'art. 38 dell'Ordinamento del 
'Pc:rsonale Civile della Stato e fino ,all'istituzione dei Ruoli'degli 
o,rganici permanenti del Personale, ai sensi dell' art. 35 del'Ordina­
rncnli.o stesso e successiva proroga, con decorrenza 15 luglio 1963, 
il Signor Mohamed Aden Iusuf - F.N. 6734, appartenente ai Ruo­
h Clvili dello Stato cat. «C» grado VIII con la qualifica di applica­
tQ eli seconda classe e con lostipendio di Sh. So. 470, e collocato, 

. . ,per effetto della summenzionat,a Legge n. 15 al grado V della cate­
'gpria «B» con la qualifica di funzionario ausiliario di prima classe 
e con 10 stipendio lordo mensile di Sh. So. 800, ai sensi e per gli 
efictti della tabella annessa all'Ordinanza 5 aprile 1954, n. 9. ' 

.~, Art. 2. 
lore spesa di Sh. So. 1.815, gravera suI 

Lt-qlo 11, Cap. 1 del,' .. te,esercizio finanziario 1963. ' 

>0 ~." Mogadiscio, 1l26;s'~tem!i~\ 1963. ADEN ABDULLA OSMAN 

it' Primo Ministro , 
ABDI-R1\SHID All SHERMARKE 
i I !l1mistro delle Finanze -
i\GDULCADIR MOHAMED AD~N 

Vi5TOe Registrato - Reg. n. 2, fbglio'n. 198. 
Mogadiscio, Ii 30 settemb'f',e 1963. 
II Magistrato ai ednti: ALl AHMED OMAR. 

. I '/ I 

• 
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b,PJC2~.~e~lIlbre'H63r n. 3)5. 
. CO.Canie~to alia categoria «B» grado V del Personale in posses so 

. del ~iploma ,di Ragioniere in servizio di 1uolo con 10' Sfafo. 

IL PRESIDENTE DELLA/REPUBBLICA 

VISTO l'art. 75 pp., delia Costituzione; 
VISTA 1a Legge 3 giugno 1962, n, 14; 
VISTA la Legge 15 marzo 1962, n, 7; 

'VISTA la Legge 29 giugno 1963, n, 15;, 
TENUTO CONTO che il Signor Abdulkadk Mahi Soc.pro in' 

servizio di Ruolo con 10 Stato, avendo cOl1seguito il diploma di'Ra­
gioniere ed in posses so dei requisiti richiesti, puo beneficiaredel-, 
l'art. 1 della summenzionata Legge n, 15; 

RITENUTO di dover provvedere, in via pl'Ovviscria e fino al 
compimento del termine fissato dall'ar1. 35 della Legge 15 marzo 
1962, n. 7 e success iva proroga, al cpllocamento del predetto al 
grado V della categoria «B»; 

SENTI'YA la Commissione del Pubblico Impiego nella 34,ma 
Sessione del 1963; 

SENTITO il Consiglio dei Ministri nella seduta del 17 lu-
glio del 1963; . 

SU PROPOSTA del Primo Ministro, eli concerto col Ministro 
delle Finanze; 

DECRETA: 

Art. 1, 

i In via provvisoria, ai semi dell'art. 38 dell'Ordinamento del 
:, Personale Civile dello Stato e fino all'istituzione dei ruoli degli or­

ganici pe,rmanenti del Personale, ai sensi dell'art. 35 dell'Ordina­
mento stesso e successiva proroga con decorrenza 15 luglio, 1963. 
il Signor Abdulkadir Mahi Socoh,) .- F, N. 3706 -, appartenente 
ai Ruoli Civili dello Stato cat. «C» grado X"con la qualifica di ap­
plicato di IV Classe e con 10 stip'2ndio di Sh. So. 300, e collocato, 
per effetfo della summenzionata Legge n. 15 al grado V della «ca­
tegoria «B» con la qualifica di Funzionario Ausiliario prima Classe 
e, con 10 stipendio lordo mensile di Sh, So. 800;aL sensi e per gli 
effetti della tabella annessa all'Ordinanza 5 api"Ue 1954, n, 9. 

, . 
Art. 2. ."',./ 

La conseguente maggiore spesa di Sh.S·· '750, gravera sui 
Titolo 11, Capitolo I del corrente esercizio fl. ", rio 1963, 

Mogadiscio, Ii 26 settembre 1963. 

II Prima Ministra 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 
Il MirUstro delle Finanze 
ABDULCADIR;MOHAMED ADEN .' 

, .~,ULLA OSMAN 
}~i~~,i- _~ . v 

VISTO eRegistrato. Reg;n. 2, faglia n. 200. : 
',M,:?Jl¢,i,sciP.'li 3I)settembre 1963.~.~Ji. 

'\"' __ .fi",""",,,,,,~-''' ~'_", ,.._ .... 1-:. 'I\. TTl\. LJ'l\;' I':'T\ . J:'{lilJ;,I\ D 
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D.P.R. i6 seftembre 1963, n; 336. . , ~ .• 
Collocamenfo alia cafegorla ((B»grado V del Personale in possesso 

di diploma di Ragioniere in servizio di ruolo con 10 Sfafo. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO l'ar1. 75 pp., della CosWllzione; 
VISTA 1a Legge 3 giugno 1962, n. 14; 
VISTA la Legge 15 marzo 1962, n. 7; I 

VISTA la Legge 29 giugno 1963, n. 15; 
. TE:\:JU:rO CONTO che iLSignor Abdullahi Scire Mohamud in. 

serviz11f di Ruolo con 10 Stato, avendo conseguito il diploma di 
~a~ioniere ed in posses~o dei requisiti richiesti, puo beneflciare 
uel! art. 1 dell~ sun:menZlOnata Legge n. 15; 

RITENUTO r;li dover prC'vvedere, in via provvisoria e fino al 
corupimento del termine fissato dall'art. 35 della Legge 15 marzo 
1962, n. 7 e success iva proroga, al collocamento del predetto al 
grado V della categoria «B»; 

SENTlTA la Cummissione dtl Pubblico Impiego nella 34.ma 
Sessione del 1963; 

SENTl10 Jj Cor.siglio dei Ministri nella seduta del 17 lu­
glio del 1963; 

SU PROPOSTA cIel Primo Ministro, di concerto col Ministro 
delle Finanze; 

DECRETA: 

Art. 1. 

In via provvisoria, ai sensi dell'art. 38 dell'Ordinamento del 
Persona Ie Civile dello Stato e fino all'istituzione dei .[Uoh degJ: 

~or.ganici permanenti dei Personale, ai sensi deWart. 35 deil'Ordi­
namento stesso e successiva proroga con decorrenza 15 luglio 1963, 

.il Signor Abdullahi Scire Mohamud -- F. N. 3242 -, appartenen­
. te ai Ruoli Civili dello Stato cat. «C» grado X con la qualifica di 
applicato di IV Classe e con 10 stipendio di Sh. So. 300, e collocato, 
per effetto della summenzionata Legge n. 15 al grado V della ca­
iegoria «B» con la qualifica di funzionario ausiliarto di prima Clas­
se e con 10 stipendio lordo mensile di Sh. So. 800, ai sensi e per gH 
effetti della tabella annessa all'Ordinanza 5 aprile 1954, n. 9. 

Art. 2. 
La conseguente maggior~ spesa di Sh. So. 2.750, graven} sui 

Titolo 5, Cap. 1 del corrente esercizio finanziario 1963. 

Mogadiscio, Ii 26 settembre 1963. ADEN ABDULLA OSMAN 
Il Primo Ministro 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 
It Ministro delle Finanze 
ABDULCADIR MOHAMED ADEN 

VISTO e Registraio -,Reg. n. 2, foglio n.·2Q3. 
Mogadiscio, n 30 settembre 1963. 
11 i\ If ~ -..: _ J. _. _ . ..l _ _. ,..., _ ' •• .I. .. "T...·'" T..,. .. 6 T""',...... ,-... .. Ir ..a ,....... 
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D.P.~ 26 settembre"M3, n. 337. 
Asst. •• done neiruoli civili dello Stato e collocamento alia categclria 

<db grado V del Personale fuori ruolo inpossesso di diploma 
di Ragion.iere. ' 

IL PRESIDENTE DELL'\, REPUBBLICA 

VISTO rart. 75 pp., della Costituzione; 
VISTA la Legge 3 giugno 1962, n. 14; 
VISTA 1a Legge 15 marzo 1962, n. 7; 
V-ISTA la Legge 29 giugno 1963, n. 15; • 
TENUTO CONTO che il Signor Iusuf Ali Nur, avendo .. con­

seguito il diploma di Ragioniere ed essen do in possesso dei requi­
siti richiesti puo essere nominato senza concorso ai sensi degli artt. 
1 e 2 della summenzionata Legge n. 15; 

RITENUTO di dover provvederr in via p.rovvisoria, e fino 41 
compimenio del termine fissato dell'art. 35 della Legge 15 marzo 
1962, n. 7 e successiva proroga, all'assunzione e collocamento del 
Signor Iusuf Ali Nur al grado V della categoria «B»; 

SENTITA la Commissione del Pubblico Impiego nella 34.ma 
Sessione del 1963; 

SENTITO il Ccnsiglio dei Ministri nella seduta del 17 lu­
glio del 1963; 

SU PROPOSTA del Primo Ministro, di :oncerto col Minis1ro 
delle Finanze; 

DECRETA: 

Art. L 

In via provvisoria, ai sensi dell'art. 38 dell'Ordinamento del 
Personale Civile dello Staio e fino all'istituzione dei ruoH degli or~ 
ganici permanenti del personale, ai sensi dell' art. 35 dell'Ordina­
mento. stesso f2 successiva proroga, c(m dccorrenza 15 luglio 1963 
il Signor Iusuf Ali Nur.e assunto nei ruoli del Persona Ie Civile 
dello Stato e collocato, per eHeW della summenzionata Legge n. 
15, al grado V della categoria «8» con 13 qualifica di funzionario 
ausiliario di prima classe e con 10 sti~)endio lordo mensile di Sll.So. 
800, ai sensi e per gli effetti della tabella annessa all'Ordinanza 5 
aprile 1954, n. 9. 

Art. 2. 
La relativa spesa di Sh. So. 4.400, graved ~ul THolo 11, Cap. 

del corrente esercizio finanziario 19fj3. 

Mogadiscio, 1126 settembrp 1962 ADEN ABDULLA OSMAN 

, II Primo Mirlistro 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 
Il Ministro delle Finan,,:," . 

'-ABDULCADIR N10HAMED ADEN 

VIS 0.- Reg. n. 2, fog/io n .. 199. 
30 setiembre 1963. 
ai Con~i: AP N1MED OMAR. 
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D.P.R. 26 seffembre 1963, n. 338. 
Assunzione nei ruoli civilidello Sfato e collocamento alia cat~oria 

«8" grado V del Personale fuori ruolo in possesso di diploma di 
Ragioniere. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO I'art. 75 pp., della Costituzione; 
VISTA la Legge 3 giugno 1962, n. 14; 
VISTA la Legge IS marzo 1962, n. 7; 
VISTA la Legge 29 giugno 1963, n. IS; 
TENUTO €ONTO che il Signor AbduUahi Mohallim Abdul­

Ie, avendo conseguito il diploma di Ragioniere ed essen do in pos 
sesso dei req~lisiti richiesti puo essere nominato senza concorso, 
ai sensi degJi a-rtt. 1 e 2 d~lla summenzionala Legge n. 15; 

RITENUTO di dover provvedere, in via provvisoria e fino al 
compimento del termine fissato dell' art. :15 della Legge IS marzo 
1962, n. 7, e successiva proroga, all'assunzione e collocamento del 
Sig. Abdullahi Moallirn Abdulle al grado V della Cat. «B»; 

SENTIT A la Commissione del Pubblico Impiego nella 34.ma 
Sessione del 1963; 

SENTITO it Consiglio dei Ministri nella seduta del 17 lu­
glio del 1963; 

SU PROPOSTA del Primo Ministro, di concerto col· Ministro 
delle Finaoze; 

DECRETA: 

Art. 1. 
> 

In via provvisoria, ai sensi dell'art. 38 dell'Ordinamento del 
Personale Civile della Stato e fino all'istituzione dei ruoli degli or­
ganici permanentidel Persona Ie, ai sensi dell'art. 35· dell'Ordina-
11ento stesso e successiva proroga, con decorrenza 15 luglio 1963, 
il Signor Abdullahi Moallim Abdulle e assunto nei Ruoli del P~r­
sonale Civile della Stato e collocato, per effetto della summehzlO­
nata Legge n. IS, al grado V della categoria «B» co~ la quaiifica 
di funzionario ausiliario di prima classe e con 10 stJpendio lordo 
mensile di Sh. So. 800, ai sensi e per gli effetti della tabella an­
ness a all'Ordinanza 5 aprile 1954/n. 9. 

Art. 2. 
La relativa spesa'di Sh. So. 4..400, gravera sui Titolo II, Cap. 

I del corrente esercizio finanziario 1963. 

Mogadiscio, II 26 settembre 1963. 

Il Primo Ministro 
ABDI-RASHID AU SHER]\\ARKE 
Il Ministro delle Finanze • 
ABDULCADIR MOHAMED ADEN 

ADEN ABDULLA OSMAN' 

VISTO e Registrato - Reg. n. 2, Foglio n. 205. 
,Mogadiscio, n 80 settern'bre 1968. 
Il Magistrato ai Conti: ALI.AHMED OMAR 

':':.M~~:." 
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D.P.&lwettembre 1963, n. 339. . 
'AssWlzione nei ruoli civili dello Stato e collocamento alia categoria 

{(B» grado V del Personale fuori ruolo in possesso di diploma 
di Ragioniere. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO rad. 75 pp., della Costituzione; 
VISTA la Legge 3 glugno 1962, n. 14; 
VISTA la Legge 15 marzo 1962, n. 7; • 
VISTA la Legge 29 giugno 1963, n. 15; 
TENUTO CONTO che iI Signor Osman Abucar Mahdi, avendo 

conseguito iI diploma cli Ragioniere ed essendo in possesso dei re­
quisiti richiesti puo essere nominato senza concorso; ai sensi degli 
artt. 1 e 2 della summenzionata Legge n. 15; 

RITENUTO di do\'er provvedere, in via provvisoria e fino al 
compimento del termine fissato dall'art. 35 della Legge 15 marzo 

.1962, n. 7 e successiva proroga, all'assunzione e collocamento del 
.. Sig. Osman A.bucar Mahdi al grado V della categoria «B»; 

SENTITA la Commissione del Pubblico Impiego nella 34.ma 
Sessione riel 1963; 

SENTITO il Consiglio dei Minist.ri nella seduta del 17 1u­
.glio del 1963; 

SU PROPOSTA del Primo Ministro, di concerto col Ministro 
delle Finanze; 

DECRETA: 

" 
Art. 1. 

j '~ 

In via provvisoria, ai sensi dell' art. 38 delI'Ordinamenio del 
Personale Civile dello Stato e fino all'istituzione dei ruoli de~~li 

, organici permanenti del personale, ai sensi dell'arL 35 dell'Ordi­
namento stesso e success iva pro·roga; con decorrenza 15 luglio 
1963, iI Sig. Osman Abucar Mahdi, e assunto nei Ruoli del Perso­
nale Civile dello Staio e collocato, per effetto della summenzio­
nata Legge n. IS, al gTado V della categoria «B» con la qualifica 
di funzionario ausiliar.io prima clasEe e con 10 stipendio mensile 
lordo di Sh. So. 800, ai sensi e per gli tffetti della tabella annessa 
all'Ordinanza 5 aprile 1954, n. 9. 

Art. 2. 
". La relativa spes a di Sh. So. 4.400, gravera suI Titolo 11, C3"" 
pit~lo 1 del corrente esercizio finanziario 1963.· 

Mogadiscio, Ii 26 seHembre 1963. ADEN ABDULLA OSMAN 

!l Primo Minisiro 
ABDI-RASHIDeALI SHERMARKE 
Il Ministro delle Finanze 
ABDULCADIR MOHAMED ADEN 

VIS TO eRegistraio- Reg. n. 2, foglio n. 206. 
Mo!!adiscio. n. //{J .'Ipttpmhrp tqfiR 
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D.P~R. 26 setfembre 1963, n. 342. 
Assunzione nei ruoli eivili dello Stato e eolloeamento allaeategoria 

«B» grado V de' Persona'e fuori ruo'o in. possesso di diploma 
, di Ragioniere. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 
VISTO rart. 75 pr. della Costituzione; 
VISTA la Legge 3 giugflo 1962, n. 14; 
VISTA la Legge 15 mario 1962, n. 7; 
VISTA la Legge 29 giugno 1963, n. 15; 
TENUTO CONTO che iI Signor Abdurahman Ahmedei Moha­

med, avendo conseguito il diploma di Ragioniere ed ~ssendo in 
possesso dei requisiti richiesti puo essere nominato senza concor­
so, ai sensi degli artt. 1 e 2 della summenzionata Legge n. 15; 

RITENUTO di dover p,rovvedere, in via provvisoria e fino al 
compimento del termine fissato deli'art. 35 della Legge 15 marzo 
1962, n. 7, e successiva proroga, alI'as~unzione e collocamento 
deJ Signor Abdurahman Ahmedei Mohame_d al grado V della ca-
tegoria «B»; , 

SENTITA la Commissione del' Pubblico Impiego nella 34.ma 
Sessione del 1963; 

SENTITO il Consiglio dei Ministri nella sed uta del 17 luglio 
1963; 

SU PROPOSTA del Primo 1\1inistro, di concerto col Ministro 
delle Finanze; 

DECRETA-
Art. I. 

In via' provvisoria, ai sensi delI'art. 38 delI'Ordinamento del 
Personale Civile dello Stato e fino alI'istituzione nei ruoli degli 
organici permanenti del Personale, ai sensi dell'art, 35 delI'Or­
dinamenio stesso e successiva proroga, con decorrenza 15 luglio 
1963 il Signor Aburahman Ahmedei Mohamed e assunto nei ruoli 

• del Personale Civile dello Stato e collocato, per effetto della sum­
menzionata Legge n. IS, al grado V della Cat. «B» con la qualifica 
d"J. funzionado ausiliario di prima classe e con 10 stipendio lordo­
mensile di Sh. Shoo 8:)0, ai sensi e per gJi effetti della tabella an­
nessa all'Ordinanza 5 aprile 1954, n. 9. 

Art. 2. 
La relativa spesa di Sh. So. 4.400, grevera suI Titolo II - Ca.p, 

del corrente esercizio finanziario 1963. ',' 

Mogadiscio, li 26 settembre/f 963. ADEN ABDULLA OSMAN 

II Primo Ministro 
ABDI-RASHID ALI SHERMAW<.E 
; I Ministro delle Finanze 
ABDUCCADIR MOHAMED ADEN 
V ISTO e Registrato - Reg: n.2, toglio n. 202. 

Mogadiscio, n 30 settembre 1963. 
Il Ma}[isirato ai Conti: ALI AHMEO OMA R 

..I , 
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:·I~.'; r.::·' I D.P.R. 1.'Q novembre 1963, n. 343. . 
. !:,;;(:' . I Ass..-ione nei ruoli eivili dello Stato e eolloeamento alia categori.,. 

~'" .' "iu grado V del Personale fuori ruolo con diploma di geometra. 

... 

,"" IL PRESIDE~TE DELLA REPUBBLICA 

VISTO rart: 75 pp. della Costitu.done; 
VISTA la Legge 3 giugno 1962, n. 11; 
VISTA la Legge 15 marzo 1962, n. 7; 
VISTA la Legge 29 giugno 1963, n. 15; 
TENUTO CONTO che il Signor Abdulcaclir Abcli Mohamed 

avendo conseguito il diploma di Geomeira ed essenclo in posses so 
dei requisiti richiesti puo essere nominato senza concorso. ai sensi 
degJi artt. 1 e 2 della summenzionala Legge n. 15; 

RITENUTO di dover provvedere, in via provvisoria e fino al 
compimento del termine fissato dall'art. 35 della Legge 15 marzo 
1962, n: 7, e successiva proroga all'assunzione e collocamenio del 
Signor Abdulcadir Abdi Mohaf11ed al grado V della categoria «B»; 

SENTLT A la Commissione del Pubblico Impiego nella 40.i13 
Session~ del 1963; 

SENTITO il Consiglio dei Ministri nella seduta del 17 luglio 
1963; 

SU PROPOSTA del Primo Ministro, di cOJicerto col Ministro 
delle Finanze; / 

DECRETA: 

Art. 1. 

In ¥ia provvisoria, ai sensi dell' art. 38 dell'Ordinamento del 
Personale Civile dello Stato e fino all'istituzione dei ruoli degli Of- , 

ganici permanenti del persona Ie, ai sensi dell' art. 35 dell'Ordina­
mento stesso e success iva proroga, con decorrenza 15 luglio 1963, 
ii Sig. Abdulcadir Abdi Mohamed e assunl0 nei Ruoli Civili dello 
Stato e collocato, per effetto della summmzionata Legge n. 15 al 
grado V della categoria «B» con 1a qualifica di Geometra Capo e 
con 10 stipendio 10rdo mrl1sile di Sh. So. 800, ai sensi e per gli ef· 
feW dela tabella annessa all'Ordinanza 5aprile 1954, n. 9. 

Art. 2. 

La relativa spesa gravenl suI Tiiolo 3 - Capitolo 20 del cOor­
rente esercizio finanziario 1963. 

Mogadiscio, Jl 10 novembre 1963. 

·tlPrimo Ministro . 
. ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 
It Ministro delle Finanze 
ABDULCADIR MOfIAMED ADEN 

ADEN ABDULLA OSMAN 

VISTa e Registrato - Reg. n. 3, foglio n. 99. 
~pgadiscid, li 28 novembre 1963. ' 

" n 'Mauistrato ai Conti: ALI AHMED OMAR. 
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D.P.R. 10 novembre 1963, n. 344. 
Assunzione nei ruoli civili ~e110, ~tato e collocamento alia cate'goria 

««B» grado V del Persan.efuori ruolo con diploma di geometra. 
~ . 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLrCA 

VISTO I'a·rt. 75 pp. dena Costituzione; 
VISTA la Legge 3 giugilO1962, n. 14; 
VISTA la Legge 15 marzo 1962, n. 7; 
VISTA la Legge 29 giugno 1963, n. 15; 
TENUTO CONTO che iI Signor Abdulcadir Abdalia Ahmed 

avendo c<;mseguito il diploma di geometra ed essendo in possesso 
dei requisiti richiesti puo essere nominato senza concorso, ai sensi 

. degli artt. 1 e 2 della summenzionata Legge n. 15; 
. SENTITA la Commissione del Pubblico Impiego nella 40.ma 

seduta del 1963; . 
SENTITO il Consiglio dei Min~stri nella seduta del 17 luglio 

19~; 
SU PROPOSTA del Primo Ministro, di concerto col Ministro 

delle Finanze; 
DECRETA: 

Art. 1. 

In via provvisoria, ai sensi dell'art. 38 dell'Ordinamento'del 
Personale Civile della Stato e fino all'istituzione dei ruoli 'degli or­
ganici permanenti del personale, ai sensi deil'art. 35 dell'Ordina­
mepto stesso e success iva proroga, con decorrenza 'l5.lugJio 1963, 
iI Sig. Abdulcadir Abdalla Ahmed e assunto nei ruoli Civili delio 
Stato e collocato, per effetto della summenzionata Legge n. 15 al 
grado V della categoria «B» con la qualifica di Geometra Capo e 
con 10 stipendio lordo mensile di Sh. So. 800, ai sensi e per gJi ef­
fetti della tabella annessa all'Ordinanza 5 aprile 1954, n. 9; 

Art. 2. 

La .relativa spesa gravera sui Titolo 3 - Capitolo 20 del cor­
rente esercizio finanziario 1963. 

Mogadiscio, Ii 10 novembre 1963. 

ADEN ABDULLA OSMAN 

Il Primo Ministro .' 
ABDI-RASHID ALI SHERMARK:E 
1l Minisiro delle Finanze 
ABDULCADIR MOHAMED ADEN 

VISTO e Registrato - Reg. n. 3, fagUo n. 60 his. 
Mogadiscio, It 23 novembr:~:JJ.OA. I 

;II Magistrato ai Conti: A~MED OMA R 

• 
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. O;P.R .. iO n'oveMbre 1963~'n. '345. '. 
' .• s,su~iOne nei ruoli~ivili dello Statoe collocamento alia categorii'l. 

i.' (c8t) gra~o .V del Personale fuori ruolo con diploma di geometra. 
• ' ," ' • " 't:~~' 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA \ 

'VISTO l'art. 75 pp. della Costituzione; 
VISTA la Legge 3 giugno 1962, n. 14; 
VISTA la Legge 15 marzo 1962, n. 7; 
VISTA la Legge 29 giugno 1963, n. 15; ;'1 

TENUTO CONTO che il Signor Ahmed Giama Warfa avendD 
conseguito il diploma di Geometra ed essendo in possesso dei re­
cjuisiti richiesti puo essere nominato senza concorso; ai sensi degli 
artt. 1 e 2 della summenzionata Legge n. 15~ 

RITENUTO di dover provvedere, in via provvisoria e fino al 
compimento del termine fissato dall'art. 35 della Legge 15 marz() 
1962, n. 7, e successiva proroga all'assunzione e collocamento del 
Signor Ahmed Giama Warfa al grado V della categoria «8»; 

SENTITA la Commissione del Pubblico Impiego nena 40.ma 
sessione del 1963; 

SBNTITO i1 Consiglio dei Ministri nella seduta del 17 lugliD 
1963; 

SU PROPOSTA del Primo Ministro, di concerto col Ministro 
delle Finanze; 

DECRETA: 

Art. 1. 

In via provvisoria, ai sensi dell' art. 38 dell'Ordinamento del 
.Personale Civile dello Stato e fino all'istituzione dei ruoli degli or­
ganici permanenti del personale, ai sensi dell'art. 35 dell'Ordina­
mento stesso e successiva proroga, con decorrenza 15 luglio 1963, 
it Signor Ahmed Giama Warfa e assunto nei ruolipvili dello 
Statoe col1ocato, per effetto della summenzionata Legge n. 15 al 
grado V della categoria «B» con la qualifica di Geometra Capo 
e con 10 stipendio lordo mensile di Sh. So. 800, ai sensi e per gil 
effetti della tabella annessa all'Ordinanza 5 aprile 1954, n. 9. 

Art. 2. 

,. La ~elativa spesa graveni sui Titolo 3 - Capitol020 del cor-
rente eseroizio finanziaro 1963. 
~~J>~ *' ;,.", Mogadiscio, 1l 10 novembre 1963. , 

~~".('''~ ..... '; .... : .'. " . ADEN ABDULLA .. OSMAN 
"~'~r;;;:~: I. II Primo Ministro 
,. .' "ABDI HI LI SHERMARKE, 
"' .. ", , ,.il 
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D.P.R. 29 seffeml)re 1963, p. 346. .J; . 

• 
Col/ocamento' alia categoriGi {(Au grado IV del Personale I~ureato 

in servizio di ruol9 con 10 Stato. • 
~ '. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO I'art 75 }JP, della Cosiituzione; 
VISTA laLegge 3 giugno 1962, n, 14; 
VISTA la Legge 15 marzo 1962, n, 7; 

. VISTA la Legge 29 giugno "1963, n, 15; 
, TENUTO CONTO che il Signor Salah Mohamed Ali - EN. 

23,82 in servizio di Ruolo con 10 Stato, avendo conseguito la lau­
rea. ed essendo in possesso dei requisiti richiesti; puo beneficiare 
c1el!'art. I della summenzionata.Legge n, 15; 

RITENUTO di 'c1over provvedere, in via provvisoria e fino al 
compimento del termine fissato dal!'art: 35 della Legge 15 marzo 
1962, n. 7, e successiva pr~roga al collocamento del predetto al 
grado IV della categoria «A»; 

SENTITA la Commissione del Pubblico Impiego nella 38.ma 
sessione del 1963; 

SENTITO il Consiglio dei Ministri nella seduta del 17 luglio 
1963; 

SU PROPOSTA del Primo Ministro, di concerto col Ministro 
delle Finanze; 

DECRETA: 

Art. 1, 

In via provvisoria, ai sensi dell'art. 38 dell'Ordinamento 'dei 
Personale Civile dello Stato e fino all'istituzione dei ruoli degli or­
gani'Ci permanenti del Personale, ai sensi dell'art. 35 dell'Ordina­
mento stesso e successiva proroga, con decorrenza 15 Iuglio 1963, 
il Signor $atah Mohamed Ali, appartenente ai Ruoli Civili delto 
Stato categoria «A» grado VI con Ia qualifica di Segreta,rio e con 
10stipendio~Qi Sh. So. 700, e co11ocato, per effeUo della summe~-\ 
zionata.!Ol:egge n. 15 al grado IV della categoria «A» con la quah­
fiGa di Consigliere e con 10 stipendio lordo mensile di Sh. So. 1.000, 
ai sensi e'l'per, gIi effetti delJa tabella annessa all'Ordinanza 5 apri­
Ie 1954, n~ 9. 

Art. 2. 
La conseguente maggiore spes a di Sh. So. 1.650, (milleseicen­

tocinquanfa) gravera suI Titolo 4 - Cap. I del corrente ese.rcizio 
,fimmziario 1963. 

Mogadiscio, Il 29 settembre 1963. /' ADEN ABDULLA OSMAN 
II Primo Minist~o • 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 
It Ministro delle FinanZ# «ad interim» 
ABDULCADIR MOHAMED ADEN 
VISTa e Registrato - Reg. n. 3, foglio (1,.101. 

Mogadiscio Ii 28 novembre 1963. 
Il Magsitrato ai Conti: ALI AHMED OMAR. 

\&j 
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" "~.P.R~29 sett.mbre 1963, n. 347. , 
'CoII~ameAtoalla categoria «A» grado IV del Personale )aureafo in 

;' servilio di ruolo con 10 Stato. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO l'art. 75 pp. della Costituzione; 
VISTA la Legge 3 giugno 1962, n. 14; 
VISTA la Legge 15 marzo 1962, n. 7; 
VIS1A la Legge 29 giugno 1963, n. 15; 
TENUTO CONTO che il Signor Abdi Aden Mohamed Saman­

tar -c F.N. 2482, in servizio di Ruolo con 10 Slato, avendo consegui­
, to la Laurea ed essendo in posses so dei requisiti richiesti, puo be­

neficiare deWart. 1 della summenzionata Legge n.15; 
, RITENUTO di dover provvedere, in via provvisoria e fino a1 

compimento del termine fissato daIl'art. 35 della Legge 15 marzo 
1%2, n. 7 e successiva proroga, al collocamento del pfedetto al 
J,rado IV dena categoria .«A»; . 

SENTITA la Commissione del Pubblico Impiego' nella 38.ma 
, sessione del 1963; 

SENTITO il Consiglio dei Ministrinella seduta del 17 luglio 
1963; 

SU PROPOSTA del Primo Minislro, di concerto col Ministro 
, delle Finanze; ", 

DECRETA: 

Art. 1. 
In via provvisoria, ai sensi dell'art. 38 dell'Ordinamento del 

Persona Ie Civile dello Stato e fino all'istituzione dei ruoli degli or­
ganici permanenti del personale, ai sensi dell'arL 35. dell'Ordlna-

'mento stesso, e stlccessiva proroga, con decorrenza 15 luglio 1963, 
il Signor Abdi Aden Mohamed Samantar appartenente ai Ruoli 
Civili della Stato categoria «A» grado VI con la qualificadi Se-
gretariQ Ie' con 10 stipendio di Sh. So. 700, e collocato, per effetto \ 
della summenzionata Legge n. 15 al grado IV della categoria «A» 
con la qualifica di Consigliere e con 10 ~tipendio lordo mensile di 
Sh. So. 1.000, ai sensi e per gJi effetti della tabella 'annessa a11'Or­
dinanza 5 aprile 1954, n. 9; 

, Art. 2. 
Lacohseguente maggiore spesa di Sh, So. 1.650, (milleseicen­

toeil1quanta) g,ravera suI Titolo 4 - Cap. 1 del corrente esercizio 
'dinanziario 1963. 

I 

'" 'Mogaaiscio, Ii 29 settembre 1963, ADEN ABDULLA OSMAN 
!l Primo Minis 
A 
I 
A 

SHERMARKE 
In(JlnZp.·<<ad interim;~ 

ERMARKE 
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D.P.R. 29 settembre 1963, n~ 348. , 

Collocalllel)lo alia calego,'o «A'glado IV del Personole lo.,eato In ' serv;z;o d; ruo'o con '0 Stato.. ' 

.. IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 
VISTO l'art. 75 pp. della Costituzione; 

,VISTA la Legge 3 giljgno 1962, n. 14; 
VISTA 1a Legge 15 marzo 1962, n. 7; 

( TVEINSTuAr'ola LceogNgTeo29 ghiU~ln °S·1963, n
M
· 15

J

; 0 G D 

' c e 1 19nor 0 lamed mar iama« i-
' ga·Diga» -' F.N. 2927, in servizio di Ruolo con 10 Stalo, avendo 

cunseguito la laurea ed essendo ;n possesso dei requisili dchiest;, 
puo heneficiare deli'art 1 de/l a ,summenai6nata Legge n. 15; 

RITENUTO di dover provvedere, in via provvisoria e fino a1 
compimento del termine fissaio da11'art: 35 delJa Legge J 5 marzo 
1962, n. 7, e 5 ucee'Si va p rorog a a t co llocamen to del predel to a I grado IV della caiegoria «A»; 

SENT/TA la Commissione del Pubblico Impiego nella 38.ma sessibne del 1'963; , 

SENT/TO jJ Consiglio dei Ministr; nella seduta de' 17 luglio 1963; , 

SU PROPOSTA del Primo Ministro, di concerto col Ministro delIe Finanze; 

DECRETA: 

In via provvisoria, ai sensi dell'art. 38 dell'Ordinamento del 
Personale Civile dello Slato e fino ali';sHtuzione dei ruoli degli or. 
ganici permanenti del personale, ai sensi dell'art. 35 dell'Ordina_ 
mento stesso e SUccess;va proroga, Con decorrenaa 15 IUgiio 1963, 
iI S; g., Moli a med Om ar Gi am a «Diga· 0 i g a» a pp artenent e ai Ruo Ii 
e;v;1i dello Stato eategoria «A» grado VI con 'a qualifica d; Se. 
gretar;o e con 10 stipendio di Sh. So.700, e colloeato, per eHeft. 
della summena;onata Legge n. 15 at grado IV deila eategoria «A», 
con la qualifica di Consigliere e con 10 stipendio lordo mensile di 
Sh. So. LOOO, ai sens; e per gli eHetti della tabella annessa alj'Or. dinanza 5 aprile 1954, n. 9; 

Art. 2. 
La 'onseguente' maggiore spesa d; Sh. So. 1.650, (milleseicen. 

,tocinquanta)gravera suI Titolo 13 ,- ~p. 1 del corrente eserclZlO finanziario 1963. 

Mogadiscio, 1J 29 seitembre 1963. ADEN ABDULLA OSMAN 
11 Primo Ministro . 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 
It Ministro delle Finanze «ad interim». 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE . 

VIS TO e Registrato - Reg. n. 3, foglio n. 98 his. 
Mdgadiscio, li 24 novembre 1963; , , • II M,afl1:l.'bnfr.'~: n _ '" , 

• 
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D.P~R •. l9~i~ttembre 1'963, n. 349. 
CoIJoC,menfo,aUa, c~t~goria t(A))' grado. IV del Personale laureato in 
. servizio di ruolO'~con 10 Sfafo. 

IE. PRE'SIDENTE DELLA REPUBBqCA 

VISTO 1'arL 75 pp. della Costituzione; 
VISTA 1a Legge 3 giugno 1962, n. 14; 
VISTA la, U~gge 15 marzo 1962, n. 7; 

, TENUTO CONTO che il Signor Ali Ahmed Farah, in servizio 
. di Ruolo con 10 Stato, avendo conseguiio la laurea ed essendo in 
posses so dei requisiti richiesti, puo bencliciare dell'arL. 1 della 
summenzionata Legge n. 15; 

RITENUTO di dover provvedere, in via provvisoria e fino ai 
compimento del termine fissato dall'art 35 della Legge 15 marzo 
1962, n. 7; e success iva proroga al collocamento del predetto aI 
grado IV dellatategoria «A»; 

SENTITA laDommissione del Pubblico Impiego nella 38.ma 
sessione del 1963; 

$ENTITO il Consiglio dei Ministri nella seduta del 17 luglio 
1963; 

SU PROPOSTA de~ Primo Ministro, di concerto col Ministro 
delle Finanze; 

DECRETA: 

Art 1. 

In via provvisoria, ai sensi dell' art. 38 dell'Ordinamento del 
PersonaIe Civile deLlo Stato e fino all'istituzione dei ruoli degli 
organici permanenti del persona Ie, ai sensi dell'arL 35 dell'Ordina­
mento stesso e success iva proroga, con decorrenza 15 luglio 1963, 
i1 Signor Ali Ahmed Farah, appartenente ai ruoli Civili della Stato 
categoria C/5-3 con la qualifica di «Foreman» e con 10 stipendio di 
Sk So. 1.130, e collocato per effetto della summenzionata Legge 
n. 15 al grado IV della categoria «A» con la quaJifica di Consi­
gliere e, con 10 stipendio lordo mensile di Sh. So. 1.000, ai sensi e 
per gli' effetti della tabella annessa all'Ordinanza 5 aprile 1954, 
n.9. 

Mogadiscio, II 29 settembre 1963. 

Il Primo Ministro 
ABD I SHERMARKE 

. «ad interim» llM 
ABDI.;;RAS ALI" SHERMARKE 

ADEN ABDULLA OSMAN 

t<YI~TrC4'i"eR.egistrato~ Reg.n. 3,. foglif}( 
,'" .. ' "'QgaCliscio, it 3fl.noT,J,e!1lOl.e..196J), . , 

'~'iMagi?:i"dn rii."r.A'HJil!;:;~·" A UUJ:;'n AU II T\ 

.' '., 
I 

J) 
":, 
,.,' 

" 

; . 
I 



I 

• 

22 -

D.P.R. 29 seffembre 1963, n. 350. 
Assunzione nei ruoli civHi dello Sfafo e collocamenfo alia categoria . 

«An grado IV del P,rsonale laureato fuori ruolo. . 

IL. PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 
VIS TO l'art. 75 pp. della Costituzione; 
VISTA la Legge 3 giugno 1962, n. 14; 
VISTA 1a Legge IS marzo 1962. n. 7; 
VISTA la Legge 29 giugno 1963, n. 15; 
TENUTO CONTO che il Signor Ahmed Nassir Said avendo 

conseguito la Laurea ed essendo in posses so dei requisiti ,richiesti 
-PUQ essere nominato senza concorso, ai sensi degli artt. 1 e 2 della 
summenzionata Legge n. 15; 

RITEN~TO di dover provvedere, in via provvisoria e fino a1 
cpmpimento del termine fissato dall'art. 35 della Legge 15 marzo 
1962, n. 7 e successiva proroga, all'assunzione e collocamento del 
Signor Ahmed Nassir Said al grado IV della categoria «A»; 

SENTITA la Commissione del Pubblico Impiego nella 42.ma 
sessione del 1963; 

SENTITO il Consiglio dei Ministri nella seduta del 17 luglio 
1963; . . 

SU PROPOSTA del Primo Ministro, di concerto col Ministro 
delle Finanze; 

DECRETA: 

Art. 1. 
In via provvisoria, ai sensi dell' art. 38 dell'Ordinamento del 

Personale Civile della Staio e fino all'istituzione dei ruoli degli or­
ganici permanenti del personale; ai sensi dell' art. 35 dell'Ordina­
mento stesso e successiva proroga, con decorrenza 15 luglio 1963 
'il Signor Ahmed Nassir Said e assunto nei Ruoli del Personale Ci­
vile dello Staio e collocato, per effetto della summenzionata Legge 
n. 15, al grado IV della categoria «A» con la qualifica di Consiglie­
re e con 10 stipendio lordo mensile di Sh. So. 1.000, ai sensi e per 
effetto della tabella annessa all'Ordinanza 5 aprile 1954, n. 9. 

, Art. 2. 
l'l predetto ha diritto al trattamento economico di ~ui sopra a 

partire dal 15 luglio 1963. 
Art. 3. 

La relativa spesa gravera suI Titolo 3 - Cap. 20 del corrente 
esercizio finanziario 1963. 

Mogadiscio, Ii 29 settembre 1963. 

Il Primo Ministro 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 
It Ministro delle Finanze «ad interim» 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 

ADEN ABDULLA OSMAN 

VISTO e Registrato - Reg. n.3, foglio n. 105. 
MogadisCio, n 30 novembre 1963. 
T1 Un",;cof.,rd" "'; {'ronf,'· alr··.l~iw·MF..n OMA.R. 
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D.)).R. '16 novembre 1963, n.3S1. 

NominaCommissario Distreffuale del Distretto di B~nder Beila. 

\. IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO l'art. 75 pp. della Costituzione; 

VISTA la Legge 3 giugno 1962, n. 14; 

VISTO 1'art. 14 della Legge 15 marzo 1962, n. 7; 

VISTO il D.P.R. 16 aprile<1963, n. 140; 
RITENUT A la necessita di dover provvedere alia nomina eli 

un Commissario Distrettuale del Distretto di Bender Beila con la 
persona del Vice Segretario Hussen Mohamed Mohamuel - F.N . 

. 3748 c/c. 5568; 
SENTITA la Commissione del Pubblico lmpiego nella sessio-

ne n. 48 del 1963; . 
SENTITO iI Consiglio dei Ministri nella seduta del 20 agcsto 

1963; 
SU PROPOSTA del Mil'listro dell'Interno; 

DECRETA: 

Con decorrenza 20 agosto 1963, il Vice Segretario A/VII Hus­
sen Mohamed Mohamud e nominato Commissario Di~trettuale del 
Distretto di Bender Beila. 

Mogadiscio, Ii 16 novembre 1963. 

ADEN ABDULLA OSMAN 

II Primo Ministro ' 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE' 

II Ministro dell'I nterno 
. MOHAMUD ABDI NUR 

,I \ 
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.. MINISTERO O'ELLE FINANZE 
: O.M. 9i novembre 1963~ n. 352 . .. 
: [)esignazione della' Commissione di prima istanz8 per la ri~oJuzion, 

. . delle con.trover$i~ in materia di tasse sugli aHari, per I'anno 196.4. 

IL MINISTRO 

VISTO· J'art. 83, Cpv. 2 della Costituzione; 
VISTO I'art. 1 del D.G.G. 22 diCembre 1938, N. 1454 e Ie norme 

aclle quali '10 stesso fa espresso richiamo Circa la 'designazione di 
. una Comtnissione di prima istanza per la risoluzione delle contro­
'tersie in materia di tasse sugJi affari e per la estimazione dei beni 
immobili e dei diritti reali; 

RITENUTA la necessitil di procedere alIa designazione della 
.Commissione che dovra provvedere in merito per I' anna 1964; 

' .. 
DECRETA: 

Art. 1. 

La Commissione di prima istanza per la risoluzione delle con­
troversi~ in materia di tasse sugli affari per il periodo dal 1° luglio 

, 1963-30 giugno 1964 e compost a come segue: 

.... -:. Sig. Iahia Hagi Abdullahi - Presidente; 

Sig. Mohamed Seek Hassan - Funzionario amministrativo, 
membro effettivo, in rappresentanza dell'Amministrazione; 

On. Hagi Mussa Bogor - Membro effettivo in rappresenianza 
della Categoria dei contribuenti; 

Comm« Gino Capone - Membro effeltivo in rappresentanza 
:della Categoria dei contribuenti; 

Sig. Scek Abdi Hagi Abicar - Membro supplente, in rappre­
sentanza deltA mniinistrazione; 
Sig. Hagi Abdullahi Scirua - Membro supplente, in rappre-
sentanza della Categoria aei contribuenti. I 

\ 

Art. 2. 

. II Sig. Hussen Warsama Nul', funzionario del Ministero delle 
Finanze e designajo qua Ie Segretario di deita Commissione. 

Mogadiscio, Ii 9 novembre 1963. 

Abdulcadir Mohamed Aden 

V /STO e Regis{rato - R.eg.n. !, loglio n. 204. 
:Mogadiscio, n 28 novembreJ963. 
d[ Magistreao ai Conti: ALFAHMED OMAR. 
" f ", \ 

• 
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MINISTERe) DELLE FINANZE 
D.M.9 novembre 1963, n. 353. 
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Det~rminazione della COR1!11issione d' AppeJlo per la risoluzione delle 
confroversie in materia di tasse sugli affari, per J'anno 1964. / ..-

IL MINISTRO 

VISTO l'art. 83, Cpv. 2 della Costituzione; 
VISTO I'art. 1 del D.G.G. 22 dicembre 1938, N. 1454 e Ie nOf­

me aile quaJi 10 stesso fa espresso richiamo circa la designazione 
di una Cbmmissione d'Appello per l'esame e per la risoluzione delle 
controversie ih materia di tasse sugH affari e per la estimazionl2 
dei beni immobili e dei diritti reali; 

RITENUT A la necessita di dovere provvedere alia design a­
zione della Commissione che dovra provvedere in merito per l'annn 

, 1964; 
DECR.ETA: 

Art. I. 

La Commissione d'Appello per la risoluzione delle controver·· 
sie in materia ditasse sugJi affari per il periodo 1° luglio 1963-30 
giugno 1964 e compostacome segue: 

Dr. Carlo Chirico - Magistrato Presidente; 

Sig. Hagi Ali Adan - Funzionario Amministrativo, Membro 
effettivo in rappresentanza deU'Amministrazione; 

Sig. Hassan Barre Toho - Membro effettivo, in rappresentan­
za dei contribuenti; 

Geom. Genesio Ciccotti - Membro ettettivo, in rappresentanza 
dei contribuenti; 

Sig. Mohamed Hassan -Membra supplente, in rappresentan­
za dei contribuenti; 

Sig. Mohamed Iassin Abdl - Membro supplente, in rappre­
sent&nza dei contribuenti. 

Art. 2. 

II Cancelliere Capo Sig. Abdullahi Hagi Abdurahman, fun­
, zionario del Minisiero di Grazia e Giustizia, e designato quale Se­

gretario di detta Commissione. 

Mogadiscio, Jl 9novembre 1963. 

Abdulcadlr Mohamed Aden 

VIS-TO e Registrato - Reg. n. 1, foglio n. 205. 
_. _.' _Mogad~.cio, Ii 28 novembre, 1963, 
1..jf:~/LMa{Ii~trato ai Conti:.ALI AHMED' OMAR. 

.. 
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MINISTERO DELLE FIHAHZE 

D.M. 10 novembre 1963, n. 354. ' 

Concessione di libera disponibilifl di area diferreno demal)iale a 
, favore dei Sigg.ri Sadik Mussa Hagi Dada, Issak Mussa' Hagi Da­
da, Hur Mohamed Mussa Dada e Ali Kassim Giafar. 

IL MINISTRO 

) VISTI gli articoli n. 77'en. 83, secondo comma, della Costitu-
zione; ~ 

) 

VISTO il D.A. 18 maggio 1956, n. 78 di Rep.~ 

VISTO il D.A. 13 settemhre 1956, n. 99 di Rep.; 

RITENUTO che, per effetto dell'Ordinanza n. 5 del 12 aprile 
1950, sono iuHora applicabili, -Ie disposizioni disciplinanti Ie con­
cessioni edilizie contenute nell'Ordinamento Fondiario per I'Eri­
trea, approvato con R.D. 7 febbraio 1926, n. 269, esteso aila Soma-
lia con RD. 17 marzo 1938, n. 380; 

VISTO iI D.A. N. 91 di Rep. in data 20 marzo 1963, pubblicato 
suI Bollettino Ufficialedella Somalia, Supp!. n. 2 al n. 4, del 20 
aprile 1963, con cui veniva dato ai Sigg.ri Sadik Mussa Hagi Dada. 
Issak Mussa Hagi Dada, Nur Mohamed Mussa Hagi Dada e Ali 
Kassim Giafar in concessione a scopo edilizio un appezzamento di 
terreno demaniale di m·q. 4.902,50, sito in lV.ogadiscio - IV Km. 
per Afgoi; 

VISTO iI progetto n. 472 concernente Ia costruzione. di un edi· 
ficio in muratura che e stato approvato a suo tempo dalla Com­
missione Edilizia Municipaie di Mogadiscio nella sua 284.ma se­
duta del 18 marzo 1962; 

. VISTO il progetto n. 5031 variante al progetto n. 472 appro­
vafo dalla Commissione Edilizia Ji Mogadiscio nella SUa 307.ma 
seduta dell'II marzo 1963 e concemente la costruzione di un edifl­
cio ad uso di abitazione; 

VISTO ii foglio n. 498458 di prot. in data 4 novembre 1963, del 
ServiziQ Tecnico Erariale in cui si attesta che i Sigg.ri Sadik Mus- , 
sa Hagj' Dada, Issak Mussa Hagi Dada, Nur MohamedMussaHa­
gi Dada e Ali Kassim Giafar hanno costruito sull'area di te~reno 
avui a in concessione uno stabile conforme a1' progetto approvato a 
suo tempo dalla Cemmissione Edilizla Municipale di Mogadiscio; 

I 

VISTO il nUlla-osta di abitabilita dello stabile costruito pai 
Sigg.Ti Sadik Mussa Hagi Dada, Issak Mussa Hagi Dada, NurMo­
hamed Mussa Hagi Dada, e Ali Kassim Giafar rilasciato dall'Am­
ministrazione Municipale di Mogadiscio con foglio n. 8~1, di prot. 
in data 9 ottobre 1963; - \ 

""" 
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DECRETA: 

.' i '· E' riconoscitita a' favore dei Sigg.ri Sadik Mussa Hagi Dada, 
Issak Mhlssa Hagi Dada, Nur Mohamed Mussa Hagi Dada e Ali 

°Kassim Giafa·r !a libera disponibilita dell'area vi terreno dema­
niale di mq: 4.902,50, sito in Mogadiscio - IV Km. per Afgoi. 

Mogadiscio, I io novembre 1963, 

Abdulcadir Mohamed Aden 

VISTOe Registrato - Reg. n. 3, foglio n. 219. 
Mogadiscio, Ii 25 novembre 1963 . 
Il Magistratb ai Conti: -ALI AHMED OMAR. 

MINISTERO DELLE FiNANZE 

D.M. 11 novembre 1963, n. 355. 
Concessione e eonseguente libera disponlibita di area di terreno de·, 

maniale a favore del Sig. Hagi Baseir Ismail lus.uf. ' 

IL MINISTRO 

l\ zion~ISTI ~li ,articoli n. 77 e n. 83, secondo comma, della CosHiu· 

VISTO il D.A, 18 maggio 1956, n. 78 di Rep.: 
~ , VISTO il'D.A. 13 settembre 1956, n. 99 di Rep.; 

RlTENUTO che, per effetto dell'Ordinanza n. 5 del 12 aprile 
1950, sono tuttora applicabili, Ie disposizioni disciplinanti Ie con· 
cessioni edilizie contenute nell'Ordinamento Fondiario per l'Eritrea, 
approvato con R.D. 7 febbraio 1926, n. 269, csteso alla Somalia con 
R.D. 17marzo 1938, n. 380; 

VISTAla domanda in data 1-9-1959, presentata dal Sig. Hagi 
: '.. BascH- Ismail I usul intesa ad otten ere in concessione a scopo edili· 

~
';":"./. . zio unappezza,mento di terreno demaniale sito in Mogadiscio - in 

~. Via Trevis; \ l . 

i CONSIDERATO che l'avviso ad opponendum riguardante !'a· 
readi terrenoriclliesta"~;Iimasto affisso a termini di !egge all'albo 

~ del Municipiot diMog' '0, ed e stato pUbblicato sui Bollettino 
. UHici.(,l1~~4~lla Sori:1<!lhL.:;del 10 marzo 1960, senza opposizione 
.. . cia part!(n:,ter~' '.;., . . . 
r ! ·.i.: :~¥I:S .. ,ro. ;.~iJ:~r .. o~etto concern~nte la costruzione ;~i un edificio ... A~ .. d .. in:m"~"'ift., ... ,;"i1'i:"';:2"cll!>tn <mnrrnr",t" rt<>ll .. rnmmi"dnnd'·Frtl1i'1i", Ml1-
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VISTA la Bolleita n. 18~1 in data 26 marzo 1960, dell'Ufficio 
Tasse sugJi Affari aitestante che il Sig. Hagi Bascir Ismail Iusuf 
ha pagalo la sOfl:1ma di So. 2.705, quale prezzo di cessione delI'area 
di terre no richiesta in concessione a scopo edilizio. 

CONSIDERATO che l'area eli ter.reno richiesta mq. 1082, e sta­
ta consegnata al Sig. Hagi Bascir Ismail Iusuf come si rileva elal 
verbale rcdaito dal Servizio Tecnico Erariale in data 2 aprile 1960; 

VISTO il disciplinare di concessione edilizia e la planimetria 
che 10 integra; 

VISTO iI foglio n. 498542 di prot. in data 28 ottobre 1963 elel 
Servizio Tecnico Era.riale ela1 quale risulta che la costruzione di 
cui al progetto approvvato dalla Commissione Edilizia Municipale 
di Mogadiscio in data 5 maggio 1960, € stata realizzata conforme­
mente al progetto stesso; 

VISTO il nulla-osta di abitabilita della stabile costruito in Mo 
gadiscio, in Via Trevis rilasciato dall'Amministrazi'one Municipale 
eli Mogadiscio con foglio n. 2712 diprot. in data 13 marzo 1962; 

CONSIDERATO che sono stati aelempiuti tutti gli ·obblit;hi I 

normalmente imposti per la concessione e la conseguente liber'a di­
sponibi.liia delI'area di te.rreno demaniale a scopo edilizio; 

DECRETA: 

E' riconosciuia a favore del Sig. Hagi Bascir Ismail Iusuf la 
concessione e la conseguente libera disponibilita dell'area di ter­
reno demaniale mq. 1082, sito in Mogadiscio - in Via Trevis. 

Mogadiscio, Ii 11 novembre 1963. Abdulcadir Mohamed Aden 

VISTO e Registrato - Reg. n. 3, foglio n. 215. 
Mogadiscio, Ii 25 novembre 1963. 
It Magistrato ai Conti: ALI AHMED OMAR. 

MINISTERO DELLE FINANZE 
O.M. 11 novembre 1963, n. 356. 
Concessione e conseguente libera disponibilita di area di terreno de­

maniale a favore del Sig. Hagi' Aues Abdulcadir. 

IL MINISTRO 

VISTI gli arlicoli n. 77 e n. 83, secondo ~omma, della Costitu­
zione; 

VISTO il D.A. 18 maggio 1956, n. 78 eli Rep.; 
VISTO il D.A. 13 settembre 1956, n:99 eli Rep.; . 

, RITENUTO che, per effetto eleIl'Ordinanza n. 5 elel 12 aprile 
1950, sonG tuitora applicabili, Ie disposizioni disciplinanti Ie con­
cessioni edilizie contenute nell'Ordin3.mento Fondiario per I'Eri­
trea; approvato con R.D. 7febbraio 1926, n. 269, esteso alla Soma-
l:,... .... ~_ n T"\ 1,..., ~_~ ___ 1£\t")() 0_ l"\nJ"L 
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VISTO ill).A. N. 279 di Rep. in data 9 Agosto 1961, pubblica­
to 'sul Bollettino Ufficiale della Somalia N. 12 del 1° dicembre 
1961, con cui veniva dato al Sig. Hagi Alles Abdulcadir in conces­
sione a scopo edilizio un appezzamento di terreno demaniale di mq. 
144, sito in Mogadiscio - in Villaggio Arabo; 

VISTA la seconda domanda in data 4-12-1960, presentata dal 
Sig. Hagi Aues Abdulcadir con la quale viene richiesto in conces­
sione a scopo edilizio un appezzamen1.o di terreno demaniale sito in 
Mogadiscio - Villaggio Arabo in «ampliamento» alla concessione 
't>riginaria; 

CONSIDER,ATO che I'avviso ad opponendum riguardante r a­
rea di terreno richies1.a di ampliainen1.o e rimasto affisso a teflni­
ni di legge all'albo del Municipio di Mogadiscio, ed e stato pubbli­
cato suI Bollettino Ufficiale della Somalia n. 8 del 1° agosto 1961, 
senza opposizione da parte di terzi; . 

VISTO il progetto concernente la cost.ruzione di' un edificio in 
muratura che e stato approvato dalla Commissione Edilizia Mu­
nicipale di Mogadiscio nella SUa 318.ma seduta del 9 settembre 
1963; 

VISTA la bolletta n. 8109 in data 29-10-1961, dell'Ufficio Tas­
se sugli Affari attest ante che il Sig. Hagi Aues Abdulcadir ha pa­
gato la somma di So. 120, quale prezzo di cessione dell'area dt ter­
reno richiesta in ampliamento a scopo edilizio; 

CONSIDERATO che l'area di terreno richiesta in ampliamen­
to di mq. 60, e s1.ata consegnata al Sig. Hagi Aues Abdulcadir, co­
me si rileva dal verbale redatto dal Servizio Tecnico Erariale in 
data 5 novembre 1961; 

VISTO i\ foglio n. 496048 di prot. in data 30 ottobre 1963, del 
Servizio Tecflico Erariale in cui si attest a che il Sig. Hagi Aue~ 
Abdulcadir a costruitosull'area di terreno" avuta in concessione 
uno stabile con forme al progetto approvato a suo tempo dalla Com­
missione Edilizia Municipale di Mogadiscio. 

VISTO iI nulla-osta di abitabilita dello stabile costruito da! 
Sig. Hagi Aues Abdulcadir rilasciata dall'Amministrazione Muni­
cipale di Mogadiscio con foglio n. 1347, di prot. in data 18 marzo 
1963; 

CONSIDERATO'che son stati adempiuti tutti gli obblighi por­
malmente imposti per la concessione e la conseguente libera di­
sponibi!ita dell'area di terreno demaniale a scopo edilizio; 

• DECRETA: 

E' riconosciuta a favore del Sig. Hagi Aues Abdulcadir la con· 
cessione e la conseguente libera disponibilita dell'area di teneno 
demaniale mq. 204, sito in Mogadiscio - in Villaggio Arabo. 

Mogadiscio, li I I novembre 1963. Abdulcadir Mohamed Aclen 

VISTO e Registraio - Reg n. 3, foglio n. 246. 
Mogadiscio, li 3 dicembre 1963. . 

. 'II 'A __ !_ .. _._,_. _: r~~+:. Ill" II~UCT"\ r'I'1!.lIlIn 
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ERRATA CORRIGE 
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LEGGE 18 novembre 1963, H.24. 
ccASSUHZIOHE OBBLIGATORIA DEI MUTILA TI ED IHV ALiDI DEL 

LA VORO HELLE IMPRESE PRIVATE». 

(Vedi Bollettino Ufficiale N. 12 del 10 Dicembre 1963). 
Gli adicoli 5 e 6, erroneamente riportati, devono leggersi come 

::.egue: 

Art. 5. 

(Ricorsi). 

1. Contro Ie decisioni della C.A.S.S. relative alla collocabilita 
dei mutilati ed invalidi del lavoro a norma del secondo comma del 
precedente articolo, e ammesso ricorso, entro trent a giorni dalla 
ricezione della dichiarazione di cui al secondo comma, lettera d) 
ciell'articolo stesso, davanti alla Commissione pe.r il collocamento 
dei mutilati ed invalidi dellavoro, istituiia presso it Ministero del­
la Sanita, Veterinaria e Lavoro. 

2. La Commissione di cui al precedente comma e composta del­
l'lspettore Centrale del Lavoro, che la presiede, di due medici" uno 
t:ei quali designato dal Dipartimento della Sanita e l'altro dalla 
C.A.S.S., nonche di un rap present ante dei lavoratori e di un rap­
presentante dei datori di lavoro designati dalle rispettive Associa­
zioni sindacali. I membri predetti so no nominati ogni due anni dal 
Ministro della Sanita, Veterinaria e Lavoro, previe Ie designazioni 
sopra specificate. 

3. Avverso i provvedimenti della Cammisslone predetta, chc! so­
no definitivi, e ammesso esclusivamente rico!so alia Corte Suprema 
nei modi e nei termini di cui all'Ordinamento Giudiziario. 

Art. 6. 

(Elenco dei collocati). 

Un elenco dei mutilati ed invalidi collocati deve essere tl'ime­
stralmente inviato dall'lspettorato Regionale del Lavoro, territc)fial­
mente competente, al Dipartimento del Lavoro e alia C.A.S.S. 

AVVERTENZA 
--0---

La presente Errata Corrige DEVE essere allegata al Bollettinc. Uf­
ficiale H. 12 del 1 Dicembre 1963, pag. 9. 
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PARTE PRIMA 
LEGGI E DECRETI 

N.N. 

PARTE SECONDA 
DISPOSIZIOHI, COMUHICATI, AVVISI, VARIE 

MINiSTERO DELLE FINANZE 
Dipartilllento fondiarlO e del Dem:lIl;n 

A VVISO AD OPPONENDUM 

Si rende noto che, con domanda pervenuta a questo Diparti­
mento, in data 15-9-1963, il Sig. Aden Ghedie Farah, ha chiesto in 
concessione, un appezzamento di terreno demaniale della superfi­
'cie di mq. 445,50, sito in Mogadiscio - Valle Nord -, descritto 
nella p1animetria della quale gli interessati possono prende.re vi­
'sione presso il Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

Si accordano trent a giorni dalla data di pubblicazione del pre­
!sente avviso sui Bolleitino Ufficiale della Somalia, per eventuali 
opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 26 dicembre 1963. 
IL CAPO DIPARTIMENTO 

1816) Ahmed Hagi Afrah 

MINISTERO DELLE fINANlE 
Dipartimel1h; fondiario e del Demallio 

A VVISO AD OPPONENDUM 

Si rende noto che, con domanda pervenuta a questo Diparti­
mento, in data 28-5-1963, il Sig. Scek Isse Mohamed, ha chiesto in 
cCI1cessione, un appezzamento di terre no demaniale della superficie 
dl mq. 127,60, Slto in Mogadiscio - Via 1° Luglio - descritto nel­
la planimetria della Quale gJi interessati possono prendere visio­
tJe presso il Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

Si accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del pre­
sente avviso suI Bollettino Ufiiciale della Somalia per eventuali 
.opposizioni. 

Mogadiscio, II 26 dicembre 1963. 
IL CAPO DIPARTIMENTO 

f~t7) Ahmed Hagi Afrah 

• 
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MINISTERO DELLE fINANZE 
Dipartimento Fondiario e del Dcmanio 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende noto che, con domanda pervenuta 'a, questo" Diparti­
mento, in data 14-1-1963, il Sig. Hussen Mohamed Siad, ,ha 'chie­
::.to in co,ncessione, un appezzamento di terreno; demaniale della 
superficie di mq. 222,75, sito in Mogadiscio - Valle Nord -'de­
scritto nella planimetria dellaquale gJi interessati possono pren-
derc visione presso il Dipartimento Fondiario e del Demanio. , , 

Si accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del pre­
,tl'sne avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali 
opposizioni. 

(818) 

Mogadiscio, Ii 26 dicembre 1963. 

IL CAPO DIPARTIMENTO, 
Ahmed Hagi Afrah 

MINISHRO DELLE FiNANzE 
Dipartimento Fondiario e del Demanio 

AVv7S6 AD OPPONENDUM 

Si rende noto che, con domanda pervenutaaquesto' Diparti­
'rneento, in data 16-11-1961, il Sig. Hagi Gaal Mohamed, ha chiestb 
111 concessione, un appezzamento di terreno demaniale della'su­
J.!erficie di mq. 405, sito in Mogadiscio - Via Atizilotti - desctitto 
lldla planimetria della Quale gJi interessati possono prender'e'vi-
::,:one presso il Dipartimento Fondiario e del Demanio. ' 

Si accordano trenta giorni' dalladata di pubblicazione del pre­
sente avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali 
op posizioni. 

18t9) 

Mogadiscio, 11 26 dicembre'1963. ,'. ~,;. 

IL CAPO DIPARTIMENTO 
Ahmed Hagi Afrah 
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MINISTEIW DELLE flNANZE 
Dipartimento fOl1diario e del Demanio 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende noto che, con domanda pervenuta a questo Diparti­
mento, in data 23-3-1963, iI Sig. Abdalla Mohamed Camar Behani 
ha chiesto in concessione, un appezzamento di terreno demaniale 
della superficie di mq. 216, sito in Mogadrscio - Villaggio Arabo 
--- descritto nella planimetria della quale gli interessati possono 
prendere visione presso il Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

Si accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del pre-
8enie avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali 
opposizioni. 

(810) 

Mogadiscio, Ii 26 dicembre 1963. 

IL CAPO DIPARTIMENTO 
Ahmed Hagi Afrah 

MINISTERO DELLE flNANZE 
Dipartimento Fondiario c del Demanio 

A VVISO AD OPPONENDUM 

Si rende noto che, con domanda pervenuta a questo Diparti­
mento, in data 9-9-1961, iI Sig. Sciukri Hussen Coudle, ha chiesto 
in concessione, un appezzamento di terreno demaniale della super­
ficJe di mq. 289,60, site in Mogadiscio - Via Anzilotti - descritto 
nella planimetria della quale gJi interessati possono prendere vi­
sioBe presso iI Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

Si accordano trent a giorni dalla data di pubblicazione del pre­
st.'nte avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali 
cpposizioni. 

(81t) 

Mogadiscio, Ii 26 dicembre 1963. 

IL CAPO DIPARTIMENTO 
Ahmed Hagi Afrah 

.... 
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MINISTERO DELLE FINAl'I:ZE 
Dipartimentfl Fondlario e del Dt:mllilio 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende noto che, con domanda pervenuta a questo' Diparti· 
mf'nto, in data 16-9-1962, iI Sig. Ahmed Nur Ali, ha chiesto in con· 
ee:-sibne, un appezzamento di terreno demaniale della superficie 
di mq. 900, sito in Mogadiscio - Valle Nord - descritto nella pia· 
I1imetria della quale gli inte-ressati possono prendere visoine pres· 
so tl Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

Si accordano trent a giorni dalla data di pubblicazione del pre· 
senic avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali 
opposizioni. 

t811) 

Mogadiscio, Ii 25 dicembre 1963. 

IL CAPO DIPARTIMENTO 
Ahmed Hagi Ahah 

MIJ\:ISTERO DELLE fINANZE 
lJipartimento Fondiario e del Demanlo 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende noto che, con domanda pervenuta a questo Diparti· 
mento, in data 16-}o-1962, iI Sig. Abdullahi Keinan Hoscio, ha 
chiesto in concessione, un appezzamento di terreno clema· 
niale della superficie di mq. 825, sito in Mogadiscio - Valle Nord 
- descritto nella planimetria dellaquale gli interessati possono 
prendere visione presso it Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

Si accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del pre· 
sente avviso suI BoHettino Ufficiale della Somalia, per eventuali 
opposizioni. 

1813) 

Mogadiscio Ii 25 dicembre 1963. 

IL CAPO DIPARTIMENTO 
Ahmed Hagi Afrah 
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MINISTERb DELLE FINANZE . 
IJIpartimenh{ F()ndi~no e de'I' Demanio ~ 

A VVISO 'AD DPPONENDUM 

Si rend'e nota che, condomanda pervenuta a questo Diparti­
mento, in data 4-10-1962, il Sig. Hussen Beile Giumale, ha chiesto 
in' concessione, un appezzamento di terreno demaniale della supe,r­
ficie oi mq. 810, sito in Mogadiscio""':""Valle Nord - descritto nel­
la planimetria della quale gJi interessati possono prendere visio­
ne presso il Dipartimento Fondiario'e del Demanio. 

, . Sfa'ccordano' trenta giorni dal1a: data di pubblicazione del pre­
senle avvisosul Bollettino Ufficiale della Somalia; per eventuali 
op posiz ioni. 

(824) 

Mogadiscio, Ii 25 dicemhre 1963, 

IL CAPO DIPARTIMENTO 
Ahmed Hagi Afrah 

MINISTERO DELL,E FINANZE 
Dip'itrtirilentoFolldiitrio: 'e 'del I?emanio 

: 'S'i :rend,e noto ;che, c:on domand'a pervenuta a q~esto Diparti~ 
mento, ind'ata',5-9-1963, il Sig. Abdullahi Seek Haider, ha chiesto 
in¢()rice~sio"ne, un c1ppezz'amet;Ito di terr¢no demaniale della super­
fici~di:rrfq.360-;-siforn,Mogadjseio --'- Valle Nord.- descritto nel­
la "pJaqi!J1etria del1a ,quale gliin'teressati possono prendere visio-
ne presso iI Dipartii!l'ento, Fondiario e del Demanio. . 

- Si, accordano ,frenta glorni dpJI~data di pubblicazion'e del preo, 
sente avviso:sul Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali 
opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 2~ dicembre 1963. 

~ . ....' ~~ : .. : '" ,'" .: .. , II. CAPO DIPARTIMENTO 
(825) .•.... Ahmp,.:l H!Ii(]'; Afr<.:lh 

• 

I 
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MINISTERO DELLE FINANZE 
Diparlimentl. I ollGiario e del Demanio 

AVVISO AD OPPONENDUM 

i rende noto che, con domanda pervenuta a questo Diparti­
menlo, in data 28-4-1963, il Sig_ Mohamed Ugas Aden, ha chiesto 
in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizio­
ni, u appezzamento di terreno demaniale, della superficie di mq_ 
405, ito in Mogadiscio - Valle Nord - descritto nella planime­
tria ( ella quale gli interessati possono prendere visione presso il 
Dlpa timento Fondiario e del Demanio_ 

~ i accordano trent a giorni dalla data di pubblicazione del pre­
sente avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali 
oppo~ izioni. 

(827) 

1:1 ogadiscio, Ii 22 dicembre 1963_ 

IL CAPO DIPARTIMENTO 
Ahmed Hagi Afrah 

MINISTERO DELLE FINANZE 
Dipartimento Fondiario e del Demanio 

A VVISO AD OPPONENDUM 

Si rende noto che, con domanda pervenuta a questo Diparti­
mento, in data 17-10-1963, i Sigg_ri Hagi Ali Hersi e Hadsan Ali 
Scerma che, hanno chiesto in concessione a scopo edilizio ed a nor-­
rna del e vigenti disposizioni, un appezzamento di terreno dema­
niale d Ila superficie di mq_ 882, sito in Mogadiscio, - Via Filippi­
ni ~ d sc·ritto nella planimetria della quale gJi interessati possono 
prender visione presso il Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

Si ccordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del pre­
sente a viso sui Rollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali 
opposizi ni. 

(826) 

Mo adiscio, Ii 19 dicembre 1963_ 

IL CAPO DIPARTIMENTO 
Ahmed Hagi Afrah 
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MINISTERO DELLE FINANZE 
Dipartimento Fondiario e del Dema;1io 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende noto che, con domanda pervenuta a questo Diparti­
mento, in data 24-11-1963, il Sig. Elmi Hasci Ali Mire, ha chiesto 
in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizio­
ni, un appezzamento di ter·reno demaniale della superficie di mq. 
900, sib in Mogadiscio - Valle Nord - descritto nella planime­
tria della quale gli interessati possono prendere visione presso il 
Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

Si accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del pre­
scnte avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali 
opposizioni. 

(828) 

Mogadiscio, Ii 19 dicembre 1963. 

IL CAPO DIPARTIMENTO 
Ahmed Hagi Afrah 

MINISTERO DElLE FINA:'IilE 
Dipartimento Fondiario e del Demanio 

A VVISO AD OPPONENDUM 

Si rende noto che, con domanda pervenuta a questa Diparti­
menio, in data 10-6-1963, il Sig. Mohamed Scek Mussa, ha chie­
sto in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti dis po­
sizioni, un appezzamento di terreno demaniale della superficie di 
mq. 495, sito in Mogadiscio - Valle Nord - descritto nella plani­
metria della quale gli interessati possono prendere visione presso 
II Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

Si accordano trenia giorni dalla data di pubblicazione del pre­
sente avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali 
opposizioni. 

(829] 

Mogadiscio, n 19 dicembre 1963. 

IL CAPO DIPARTIMENfO 
Ahmed Hagi Afrah 

• 
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MINIHERO DELLE FINANZE 
Dipartime!1to Fondiario e del Demanio 

A VVISO AD OPPONENDUM 

Si rende noto che, con domanda pervenuta a questo Dipartt­
mento, in data 23-10-1963, iI Sig_ Salad Aden Loian, ha chiesto in 
concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni 
un appezzamento di ierreno demaniale della superficie di mq. 960, 
sito in Mogadiscio - Valle Nord - descritto nella planimetria 
della quale gli interessati possono prendere visione presso il Di­
partimento Fondiario e del Demanio. 

Si accordano trent a giorni dalla data di pubblicazione del pre­
scnte avviso suI BolleHino Ufficiale della Somalia, per eveniuali 
opposizioni. 

1830) 

Mogadiscio, 1119 dicembre 1963. 

IL CAPO DIPARTIMENTO 
Ahmed H2gi Mrah 

MINISTfRO DELLE FINANZE 
Dipartimento Fondiario e del Demanio 

A VVISO AD OPPONENDUM 

Si rencle noto che, con domanda pervenuta a questo Diparti­
mento, in data 16-10-1962, il Sig. Mohamed Ali Halane, ha chiesto 
in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizio­
\1" un appezzamento di terreno demaniale della superficie di mq. 
810, sito in Mogadhcio - Valle Nord - descritto nella planime­
tTia della quaJe gli interessati possono prendere visione pres so il 
Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

Si accordano trenta giorni, dalla data di pubblicazione del pre­
sente avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali 
opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 19 dicembre 1963. 

IL CAPO DIPARTIN1ENTO 
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MINISTERO DELLE FINANZE 
Dipartimento Fondiario e del Demanto 

A VV/SO AD OPPONENDUM 

Si rende noto che, con domanda pervenuta a questo Diparti­
mento, in data 24-11-1963, il Sig. Giama Nur Gibril, ha chiesto in 
concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, 
un appezzamento di terreno demaniale della superficie di mq. 900. 
sito in Mogadiscio - Valle Nord - descritto nella planimetria del­
Ia quale gli interessati possono prendere visione presso il Diparti­
lllento Fondiario e del Demanio. 

Si accordano .trenta giorni dalia data di pubblicazione del pre­
sente avviso suI BolleHino Ufficiale della Somalia, per eventuali 
opposizioni. . 

(836) 

Mogadiscio, Ii 15 dicembre 1963. 

IL CAPO DIPARTIMENTO 
Ahmed Hagi Afrah 

MINISTERO DELLE FINANZE· 
Dipartimento Fondiario e del Demanto 

A VV/SO AD OPPONENDUM 

Si rende nOlo che, con domanda pervenuta a questo Diparti­
mento, in data 24-11-1963, il Sig. Aden Farah Abrar, ha chiesto in 
concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, 
Ltn appezzamento di terreno demaniale della superficie di mq. 900, 
sito in Mogadiscio - Valle Nord - descriito nella planimetria 
. ,,~ '"1::Jle g'li interessati possono prendere visione presso il Di-

. ~ riDI Demanio. 
..l; nl1hhlicazione del pre­

-~~+11::J 1i 
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MINISTERO DELLE FINANZE 
Dipartimento Fondiario e del Demanto 

A VVISO AD OPPONENDUM 

Si rende noto che, con domanda pervenuta a questo Diparti­
mento, in data 24-11-1963, il Sig. AbduIcadi.r Giama Nur, ha chie­
slo in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti e1ispo­
sEioni, un appezzamento di 1erreno demaniale della superficie eli 
mq. 900, sito in i\t\ogadiscio - Valle Nord - descritto nella pla­
nimetria della quale gli interessati possono prendere visione pres­
so il Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

Si accordano trenta giorni dalla data oi pubblicazione del pre­
sente avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali 
~:pposizioni. 

(8381 

lvlogadiscio, Ii 15 dicembre 1963. 

IL CAPO DIPARTIMENTO 
Ahmed Hagi Afrah 

-----------------

MINISTERO DELLE FINANZE 
Dipartimento Fondiario e del Demanto 

A VVISO AD OPPONENDUM 

Si rende noto che, con domanda pervenuta a questo Diparti­
mento, in data 11-3-1963, il Sig. Hassan Mussa Mohamed Halane, 
na chiesto in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti 
disposizioili, un appezzamento di terre no demaniale della superfi­
cie di mq. 405, sito in Mogadiscio -- Valle Nord - descritto nella 
planimetria della quale gli interessati possono prendere visione 
presso il Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

Si accord ana trenta giorni, dalla data di pubblicazione del pre­
sene avviso sui Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali 
opposizioni. 

(839) 

Mogadiscio, 11 15 dicembre 1963. 

IL CAPO DIPARTIMENTO 
Ahmed Hagi Afrah 
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MINISTERO DELLE FINANlE 
Dipartimento Fondiario e del Demanto 

A VVISO AD OPPONENDUM 

Si rende noto che, con domanda pervenuta a questa Diparti­
mento, i!1 data 13-4-1960, la Sig.ra Halima Hagi Maie e il Sig. A­
bu Nur Hassan, hanno chiesto in concessione a scopo edilizio ed a 
norma delle vigenti disposizioni, un appezzamento di terreno dema­
niale della superficie di mq. 1.435, sito in Mogadiscio - in Via 
R. T. - descritto nella planimetria. della quale gli interessati pos­
sono prendere visione pres so il Dipartimento Fondiario e del De­
manio. 

Si accordano trent a giorni dalla data di pubblicazione del pre­
sente avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali 
opposizioni. 

(8401 

Mogadiscio, Ii 12 dicembre 1963. 

IL CAPO DIPARTIMENTO 
Ahmed Hagi Afrah 

MINISTERO DELLE fINANZE 
Dipartimento Fondiario e del Demanto 

A VVISO AD OPPONENDUM 

Si rende noto che, con domanda pervenuta a questo Diparti­
mento, in data 13-4-1960, i Sigg.ri Amin Hassan Nur e Iusuf Dahir 
Abucar, hanno chiesto in concessione a scopo ~dilizio ed a norma 
delle vigenti disposizioni, un appezzamento di tNreno demaniale 
della superficie di mq. 1.110, sito in Mogadiscio - nei pressi R. 
U ardighlei - descritto nella planimetria, della quale gJi in teres­
sati possono prendere visione presso il Dipartimento Fondiario e 
del Demanio. 

Si accord ana trent a giorni dalla data di pubblicazione del pre­
sente avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per even.tuaJi 
opposizioni. 

(84tl 

l'v\ogadiscio, Ii 12 dicembre 1963. 

IL CAPO DIPARTIMENTO 
Ahmed Hagi Afrah 

J 

, 
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MINISTERO DELLE FINANZE 
Dipartimento Fondiario e del Demanto 

A VV/SO AD OPPONENDUM 

Si rende no to che, con domanda pervenuta a questo Diparti­
mento, in date, 8-4-1961, il Sig. Osman Mohamed Mohamud, ha 
chiesto in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti di­
spo~izioni, un appezzamento di terreno demaniale della superficie 
di mq. 5.000, sito in Mogadiscio - in Viil per Balad - descritlo 
nelia planimetria della quale gJi interesati possono prendere visio­
ne presso il Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

Si accordano irenta giorni dalla data di pubblicazione del pre­
senle avviso suI BoJlettino Ufficiale della Somalia, per eventuali 
opposizioni. 

(8411 

Mogadiscio, Ii 12 dicembre 1963. 

IL CAPO DrPARTIMENTO 
Ahmed Hagi Afrah 

MINISTERO DELLE FINANZE 
Dipartimento Fondiario e del Demanto 

AVV/SO AD OPPONENDUM 

Si rende noto che, con dOIlianda pervenuta a questo Diparti­
mento, in data 24-8-1963, il Sig. Mohamed Gurre Guled, ha chie­
sta in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti dispo­
sizioni, un appezZilmento di terreno demaniale della superficie di 
mq. 144, sito in N\ogadiscio - Valle Nord - descritto nella pIa­
nimetria della quale gJi interessati possono prendere visione pres­
~o il Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

Si accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del pre­
sente avviso suI BoIJettino Ufficiale delIa Somalia, per eventuali 
opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 10 dicembre 1963. 

IL CAPO DIPARTIMENTO 
...... --~ .,_ .... J,." 



- 18-

MINISTERO DELLE FINANZE 
Dipartimento Fondiario e del Demanto 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si :ende noto che, con domanda pervenuta a questo Diparti­
mento, In data 19-10-1963, il Sig. Hagi Abdio Ibrau, ha chiesto in 
cOilcessione a scopo edilizio ed a norma deI!e vigenti disposizioni, 
Ull appezzamento di terreno demaniale della supe.rficie di mq. 3.460, 
sito. in Mogadiscio - strada per Afgoi - descritto nella planime­
tria della quale gli interessati possono prendere visione presso iI 
Dipartimenio Fondiario e del Demanio. 

Si accordan::J trenta giorni, dalla data di pubblicazione del pre­
sente avvisc suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali 
opposizioni. 

rS441 

Mogadiscio, Ii lO dicemhre 1963. 

IL CAPO DIPARTIMENTO 
. Ahmed Hagi Alrah 

MINlsrERo DELLE f1NANlE 
Dipartimento Fondiario edel Demanto 

A VVISO AD OPPONENDUM 

Si rende noto che, con domanda pervenuta a questo Diparti­
mento, in data 16-11-1963, la Societa Nazionale Agricola Indu­
striale - S.N.A.I., ha chiesto in concessione a scopo edilizio ed a 
norma delle vigenti disposizioni, un appezzamento di terreno de­
DJaniale della superficie di mq. 3.712,50, sito in Mogadiscio - Vil­
laggio Hamar Geb Geb - descritto nella planimetria della quale 
gJi mteressati possono prE:ndere visione presso il Dipartimento 
l·olldiario e del Demanio. 

Si accordano trent a giorni, dalla data di pubblicazione del pre­
sente avviso suI Bollettino Uffrciale della Somalia, per eventuali 
opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 8 dicembre 1963. 

IL CAPO DIPARTIMENTO 
(845) 
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MINb lERO DELLE fINANZE 
Dipartimento fondiario e del Demanto 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende noto che, con domanda pervenuta a questo Diparti­
mento, in data 12-9-1963, il Sig. Osman Mohamud Adde, ha chie­
sto in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti dispo­
sizioni, un appezzamento di teneno demaniale della superficie di 
mq. 625,50, sito in Mogadiscio - Villaggio Anzilotti - descritto 
neila pianimetria della quale gli interessati possono prendere vi­
sior::e presso il Dipartimento Fondiario e del Demartio. 

Si accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del pre· 
sente avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali 
opposizioni. 

(846) 

1\'\ogadiscio, 11 8-12-1963. 

IL CAPO DIPARTIMENIO 
Ahmed Hagi Afrah 

MINfSTERO DELLE fINANZE 
Dipartimento fondiario e del Demanto 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende noto che, con domanda pervenuta a questo Diparti­
meHto, in data 13-4-1960, i Sigg.ri Mumin Aboche Abucar e Amin 
I1assan Aves, hanno chiesto in concessione a scopo edilizio ed a 
norma delle vigenti disposizioni, un appezzamento di terreno de· 
maniale della superficie di mq. 1.600, sito in Mogadiscio - q. R­
I.- descritto nella planirnetria della quale gJi interessati posso .. 
110 prendere visione presso il Dipartimento Fondiario e del Dema .. 
DlO. 

Si accordano trenta giorni 'dalla data di pubblicazione del pre .. 
st::1l1e avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, pe·r eventuali 
opposizioni. 

Mogad iscio, 11 8 dicernbre 1963. 

IL CAPO DIPARTIMENIO 
lOA'?' Ahmed Ha!1'i Afrah 
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MINIS'/ ERO DELLE FINANZE 
Dipartimento Fondiario e del Demanto 

A VVISO AD OPPONENDUM 

Si rende noto che, con domanda pervenuta a questo Diparti­
mento, in data 19-10-1963, il Sig. Ali Abdulcadir Hagi, ha chiesto 
in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizio­
IIi, '-ill appezzamento di terreno demaniale della superficie di mq. 
2.744, sito in Mogadiscio - V Km. per Afgoi - descritto nella pla­
nimetria, della quale gli interessati possono prendere visione pres­
so il Dipartimento Fondiario e del Demanio. 

Si accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del pre­
~f'l1te avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali 
oj) jJos izioni. 

(848) 

Mogadiscio, Ii 3 dicembre 1963. 

IL CAPO DIPARTIMENTO 
Ahmed Hagi Afrah 

hUNISTERO DELLE FINANlE 
Dipartimento Fondiario e d~1 Demanto 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende noto che, con domanda pervenuta a questo Diparti­
·mento, in data 9-11-1963, iI Sig. Hassan Mohamed Mohamud, ha 
chiesto in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti 
disposizioni, un appezzamento di ierreno demaniale della superfi­
cie di mq. 379,14, sito in Mogadiscio -- Villaggio Arabo - de­
scritto nella planimetria della quale gli interessati possono pren­
dere visione presso iI Dipartimento Fondiario e .del Demanio. 

Si accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del pre­
sente avviso suI Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali 
opposizioni. 

Mogadiscio, Ii 3 dicembre 1963. 

(849) 
IL CAPO DIPARTIMENTO 

Ahmed Hagi Afrah 

, 

; 
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MINISTERO DELLE FINANZE 
Dipartimento Fondiario e del Demanto 

A VVISO AD OPPONENDUM 

Si rende noto che, con domanda pervenuta a questo Diparti­
mento, in data 23-12-1961, il Sig. Salim Ahmed Salim, ha chiesto 
in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizio­
ni, un appezzamento di terreno demaniale della superficie di mq. 
114, sito in Mogadiscio, - Villaggio Arabo - descritto nella pla­
nimetria della quale gli interesati possono prendere visione presso 
il Dipartimento Fondiario'e del Demanio. 

Si accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del pre­
sente avviso sui Bollettino Ufficiale della Somalia, per eventuali 
opposizioni. 

(850) 

Mogadiscio, Ii 3 dicembre 1963. 

IL CAPO DIPARTIMENTO 
Ahmed Hagi Afrah 

-----------------

MIN!STERO DELL'INDUSTRIA E DEL COMMERCIO 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Esercizio del commercio d'importazione ed esportazione 

Si rende noto che, il Sig. Scerif Nur Mutallib Ahmed, ha pre­
sentato domanda tendente ad ottenere l'autorizzazione per I'eser­
cizio del commercio d'imporlazione ed esportazione, in Merca. 

Chiunque abbia interesse, puC> fare opposizione entro trenta 
giorni dalla data di pubblicazione del presente avviso . 

Mogadiscio, Ii 29 agosto 1963. 

fSSt) u~ _____ ... t 
P. IL MINISTRO 
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MINISTERO DELL'INDUSTRIA E DEL COMMERCIO 

A VVISO AD OPPONEj\iDUM 

Esercizio del commercio d'importazione ed esportazione 

Si rende noto che, il Sig. Abdisalam Hassan Mursal, ha pre­
sentato domanda tendente ad ottenere l'autorizzazione per I'eser­
cizio del commercio d'importazione ed esportazione, in Mogadi­
scio. 

Chiunque abbia interesse, puo fare opposizione entro trenta 
giorni dalla data di pubblicazione del presente avviso. 

Mogadiscio, Ii 2 dicembre 1963. 

P. IL MINISTRO 
1852) Hassan Mohamed Hassan 

MINISTERO DELL'INDUSTRIA E DEL COMMERCIO 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Esercizio del commercio d'imporfazione ed esportazione 

Si rende noto che, iI Sig. Mohamed Rascid Ali Ismail, ha pre­
sentato domanda tendente ad ottenere I'autorizzazione per I'eser­
cizio del commercio d'importazione ed esportazione, in Mogadiscio. 

Chiunque abbia interesse, puo fare opposizione entro trent a 
giomi dalla data di pubblicazione del presente avviso. 

Mogadiscio, Ii 8 dicembre 1963. 

P. IL l'vUNlSTRO 
Hassan Mohamed Hassan 

• 
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MINISTERO DELL'INDUSTRIA E DEL COMMERCIO 

----------

A VVISO AD OPPONENDUM 

Esercizio del commercio all'ingrosso di oggeffi casalinghi, tess iii, 
profumeria, abbigliamento ed affini 

Si rende noto che, i Sigg.rj Abubacar Mohamed Abdulcadir e 
Said Mohamed Abdulcadir, hanno presentato domanda iendentc 
ad oitenere l'autorizzazione per I'esercizio del commercio aII'in­
grosso di oggetti casalinghi, tessili, profumeria, abbigliamento ed 
affini, in Mogadiscio. 

Chiunque abbia interesse, puo fare opposizione entro trenta 
giorni dalla daia di pubblicazione del presente avviso. 

Mogadiscio, Ii 9 dicembre 1963. 

(854) P. IL MINISTRO 
Hassan Mohamed Hassan 

------------------

MINISTERO DELUNDUSTRIA E DEL COMMERCIO 
------_._--

A VV/SO AD OPPONENDUM 

Voltura autorizzazione esercizio del commercio all'ingrosso di oggetti 
Casalinghi, tess iii, profumeria ed affini 

Si rende noto che, il Sig. Ali Abubacar Ahmed, ha presentato 
domanda tendente ad ottenere la voltura a favore del Sig. Abdalla 
Abubacar Ahmed, dell'autorizzazione per l'esercizio del commer­
cio all'ingrosso di oggetti casalinghi, tessili, profumeria, ed affini 
di cui e intestatario. 

Chiunque abbia interesse puo fare opposizione entro trenta 
giorni dalla data di pubblicazione del presente avviso. 

Mogadiscio, Ii 9 dicembre 1963. 

18551 P. IL MINISTRO 
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MINISTERO DELL'INDUSTRIA E DEL COMMERCIO 

A VVISO AD OPPONENDUM 

Esercizio del Commercio d'imporfazione ed esporfazione 

Si rende noto che, i\ Sig. Scerif Mohamed Abo Omar, ha pre­
sentato domanda tendente ad ottenere l'autorizzazione per l'eserci­
zio del commercio d'impodazione ed esportazione, in Mogadiscio. 

Chiunque abbia interesse, puo fare opposizione entro trenta 
giorni dalla data di pubblicazione del prescnte avviso. 

Mogadiscio, 11 14 dicembre 1963. 

P. IL Ml;..JISTRO 
(856) Hassan Mohamed Hassan 

MINISTERO DELL'INDUSTRIA E DEL COMMERCIO 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Esercizio del commercio all'ingrosso di oggetti casalinghi, tessili, 
profumeria abbigliamento ed affini 

Si rende no to che, il Sig. Mohamed Salim Abdalla, ha presen­
tato domanda tendente ad ottenere l'autorizzazione per l'esercizio 
del commercio all'ingrosso eli oggetti casalinghi, tessili, profume­
ria, abbigliamento ed affini. 

Chiunque abbia interesse, puo fare opposizione entro trenta 
giorni dalla data di pubblicazione de! presente avviso. 

Mogadiscio, 1121 dicembre 1963. 

P IL MINISTRO 
H""""n Mohamed Hassan 

j 

... , 
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PARTE PRIMA 

LEGGI E DECRETI 

LEGGE 24 dicembre 1963, N. 31. 

Bllancio di previsione per l'esercizlo tlnanziario 1964. 

lL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

preso atto dell'approvazione dell'Assemblea NazionaIe; 

PROMULGA 

la seguente Legge: 
Art. 1. 

(Bilancio di previsione ordinario). 

II Governo e autorizzato ad accertare ed a riscuotere Ie entrate; 
secondo Ie Leggi in vigore, per l'eseTcizio finanziario 1 D gemaaio-3Y 
dicembTe 1964 ed a pagare Ie spese, per I'esercizio medesimo in confor-­
mita dello stato di previsione ordinario annesso ruIa presente Legge. 

Art. 2. 

(Variazioni) . 

Ai sensi dell'articolo 16 del Decreto-Legislativo 29 dicembre 1961r 

n. 2 e canferita al GQverno Ia facolta di apport are con proprio Decreto, 
variazionial BHancio, Jimitatamente al tasferimento di somme da un' 
Capitolo all'altro nell'ambito della stesso TitoIo. 

(Entrata in vigore). 

La presente Legge entra in vigore dallD gennaio 1964. 
La presente Legge sara inserita nella RaccoIta Ufficiale deBe Leggf­

e pubblicata suI Bollettino Ufficiale. 
E' tatta obbligo a chiunque spetU ell osservarla e di ~arla OSSevTare-

-eome Legge dena Repubblica.. ' 
, 

Data a Mogadiscio,addl 24 dicemhre 1963. 

II Primo Ministro 
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE 
n Ministro delle Finartze 
~BDULCADIR MOHAMED ADEN 

Aden Abdulla Osman 
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FIRST PART 

LAWS A.ND DBCBEES 

lAW of 24 December 1963, No. 31. 
Buqet for the 1964 flnnac!al year. 

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC 

TAJ{ING note of the approval of the National Assembly; 

the !ollowing Law: 

HEREBY PROMULGATES 

Articie 1. 

(Ordinary Budget). 

The Government Is 'authorised to assess !lind collect, accordiIlll &c 
exlst~g LaW'S, all revenue for the financial yeStl', from the 1st 011 Ja­
nuary to the 31st of December 1964, and to incur elXpenditure, in accor­
dance with the attached estimated ordinary budget. 

ArtIcle 2. 

(Virements) . 

In accordance with Article 16 of the Legislative-Decree No.2 of 
the 29th; l)f' December, 1961, the power to make vlrements by Decree, 
between sub-heM within the same head, is hereby conferred on the 
Government. 

Article 3. 

(Entry into forcB). 

'Thts·La.w shall enter into force on the 1st of January 1964. 
This Law flhall be included in the Official Compilation of Laws 

and Decrees, and published in the Official Bulletin. 
AU persons shall be required to observe it and to cause others to ob­

serve it as a Law of the Somali Republic. 
"f;! 

Mogadiscio, 24 DeeEJrnber 1963. 
Aden Abdulla Osman 
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:RELAZIONE DEL MINISTRO DELLE FINANZ~ 

ALL' ASSEMBLEA NAZIONALE 

SUL BlLANCIOPREVENTIVO ORDINARI() 

PER L'ESERCIZIO FINANZIARIO 1964 
----40)----

~.signor Presidente, 

,Onorevoli Colleghi. 

Anche quest'anno ho l'onore di presentare a codesta Assemblea 
"bHanci prev,entivi relativi al prossimo esercizio finanZiario. 

Come e otmai consuetudine, i bilanci sono distinti in: ordinaIio e 
13peciale, rifer,endosi il primo alle entrate ed aile spese correnti, mentre 
:n secor..do comprende, fra Ie entrate, tutte Ie disponibilita provenienti 
·da prestiti e sovvenzioni estere e fra Ie uscite Ie spese relative alle ini­
:ziative di sviluppo raggruppatc per fJngoli progetti. 

Per quanto concerne in partic(l: are la nuo, a impostazione da1;a al 
'bilancio di sviluppo con la Legge 2i. agosto 1003 n. 17, essa si e dimo­
:strata di notevole utilita, al fine di fornire un quadro completo ed omo­
geneo sia delle diverse fonti di aiLti finanziari, sia delle v~rie ini?Jative 
ui sviluppo economico e sociale nei singoli settori. 

A questi' stessi criteri ci si e attenuti nel predisporre il bil:ancio 
~pecia1e per il 1964, suI quale ~ vn~rno occnsione, in seguito, (Ii soffer­

-marci· 

Nel presentare il bilancio ordi;lario per il 1964 ho ritenuto oppor­
tuno !"if.erirmi, in an~Jlogi~ a quanto gia fatto n0110 scorso anno, nOB 

. soltanto a1Ie previsioni nel 1963, rna altresi al consuntivo 1962, gb\ 
disponibile. 

Sono infatti lieto 11 cornunicare che il bilancio consuntivo dell'e­
'serclzio ,fin:anziario 1962, predispooto dal dicastero cui ho l'onore di pre-

L _ __ .3_",,~ h "hH·~"",,,t,, .,.11., <:i!7111. del Malrt-



E' mia profonda convinzione che al di la. e al di sopra delle pole-. 
m1che di parte, il linguaggio obiettivo delle cifre costituisce 10 strumen­
to migliore per dimostrare la validita della politica e finanziaria del:' 
nostro Governo e la prova pin efficace che sol tanto se basato su una: 
sana gestlone di bilanciD n prDcesso di SVUUPPD eCDnomiCD pub essera, 
lbStenuto e accelerato. 

Gli effetti dell'attivita di prelievo e di spesa dello StatD liDno lnfattti 
determinanti, non solo per 11 livello e la composizione del reddito na­
zlonale, ma anche per gli altri aggregati dell'attivita economica. L'atti' 
vita statale di spesa, lungi dall'esaurirsi in se stessa, si inserisce neL 
processo economico nazionale, determinando tutta una serie di eUetti .. 
diretti e indiretti, primari e secondari, che si riflettono sui consumi". 
sulla produzione, sugli investimenti, sulI'occupazione, sui prezzi, sulla. 
dlstribuzione del redditD e, in definitiva, sulJ'andamento congiunturale· 
~ sullo sviluppo econimico. 

Essa e peraltro intimamente collegata a quella di prelievo, Ie cut 
consegueme si ripercuotono sull'economia nazionrue, pervenendo a mo­
dificare la formazione, la distribuzione e J'entita del reddito comples­
sivo. 

E' da sottolineare che gli effetti del prelievo, analogamente a queIli;~· 

della spesa, si manifestano non soltanto da un punto di vista globale,... 
come modifica del reddito complessivo, ma altresi sulla entita e sulla:. 
struttura delle sue singo!e componenti. eib acquista un particolare 8i-. 
gnlficato in un Paese in via di sviluppo, come e il nostro, dove il·con-· 
tributD del settore pubblico alIa formazione del prodotto nazionale e.­
dt importanza fondamentale. tenuto conto delle spese straordinarie per~' 
opere infrastrutturali e di sviluppo. 

E qui vorrel cogliere l'occasione per riaffermare l'urgenza di poter­
disporre di adeguate' statistiche dj base, che ci consentano di valutare,. 
globa1mente e settorialmente, i rlsultati della cospicua e compless8i 
azione' G-he il Governo svolge in campo economico, sia per poterne mi­
surare "Ia vaJidita, sia per poter orientare i tipi di in'.:~rvento in relazio--· 
ne ·a!:rlsultati conseguiti. • 

E' con Iegittima soddisfazione che, presentando il nuovo bilancio .. 
reGatto con gli f:tessi severi criteri seguiti negli anni scorsi, affermiama-:· 
Ghe la prova migliore della serieta della nostra impostazione viene fnr-· 
nita dalla constatazione che nei comuntivi di ogni annb Ie entrate sonG'· 
lmperiori a queUe previste, mentre Ie uscite sonD inferiori. In particolare>­
questa secondo aspetto merita attenzione e dimostra altresi la saggia:, 
amministrazioD3 della cosa pubblica, da parte di tutti i responsabili. 

Aneora una volta, guindi, e con giustificato ottimismo che l'esam€' 
della situazione finanziaria del Paese deve essere affrontato; ottimi-­
smo confermato dal fattOo che Paesi amici, come l'Italia, mantengon(}~ 
e proseguono il loro contributo alle entra.te dello Stato, mentre da altri~ 
come la Repubblica Popolare Cinese_ ('i !':ono """;r>11 ... "t; "Ha~'~"'" -< .... "" 

-
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LE FlNANZE PUBBLICHE 

Integrazione della legislazione finanziaria. 

Proseguendo sulla via dell'integrazione fra Ie regioni settentrionalf" 
e meridionali del Paese, notevoli risultati sono sta.ti conseguiti nel set­
tore trlbutario, considerato nel piu ampio quadro della politica finan­
ziaria del Governo. 

L'azione piu recente e stata rivolta secondo tre direttrici parallele: 

a) l'estensione di un carico fisc ale unlforme a tutto il territorio della· 
Repubblica; 

b) 11 ridimensionamento dello stesso carico in funzione di una pres­
sione tributaria che si adegui alle nuove mutate esigenze; 

c) aU'interno di queste ultime misure, particolare attenzione per l'im­
postazione doganale, quale attual,e maggior cespite di entrate 4)1'­

dinarie dello stato. 

II criter.io seguito estate queUo dell'unificazione per integrazione, 
il che ha richiesto storzi e cure particolari, neU'intento di evitare bJl"U­
SGhi mutamenti e di tacilitare l'assimilaztone e l'applicazione delle n110-
ve norme. 

Ci sembra pertanto utile ricordare i principali provvedimenti adot­
tati neU'anno corrente, i cui riflessi possono riscontrarsi nel bilancto· 
ordinario per il 1964, ehe ho l'onoredi presentare. 

Con la Legge 10 gennaio 1963, n· 3 sonG stati estesi a tutto il t~~rl­
tori.<> dena Repubblica la Legge 16 Novembre 1957, n. 17 dell'iT!l.fl~sta sui 
redditi ed il Decreto Legislativo 5 maggio 1960, n. 4 relativ~ aU'addizio­
r.ale sulla ricchezza mobile, operanti, sino a tale data, solo nelle Regio­
n! meridionali. E' interessante rilevare dal disposLtivo della Legge come 
la sua applicazione segua un principio di gradualita: immediatemente: 
4tJerante per Cluanto riguarda i redditi da lavoro subordinato di ca­
I:attere fisso (in quanto sino ad allora esenti ed essendo i pill sicura­
mente accertabilD, rinvia a decorrere dal 10 gennaio 19l'4 l'imposizione 
diretta in materia di altri redditi, in ql~anto alcuni di essi - i redditi 
commerciali ed industriaU -- erano gj.a considerati base imponibile 
ai sensi della «Business Profits Tax Ordinance» del 1955, nelle regkmi 
settentrionali. 

Come si [.Henna nella Relazic.ne 'accompagnatoria al disegno della 
.eggedi estensione, l'unificazione in materia di imposizione diretta e 
~ustificata«f;ia per Ie ovvie ragioni di giustizia sociale che essa inve­
ste, sia per g11 effetti finanziari». Per questi ultimi, che analizzeremo 
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Una seconlla tappa di notevDle importanza nell'opera di integra­
=ZlOne !iscale e rappresentata dal D.L. 11 aprile 1963, n. 4, cDnvertito ill 
Legge 20 g-iugno 1963, n. 13, con il quale SDno state estese a tutto il ter­
ritorio della, Repubblica Ie norme che regolaJIlo il MonopoliD sui ta-

" bacfhi e sui fiammiferi. 

Lo state di previsione d~lle entrate riflette il nuovo assetto legi­
,slativo. 

II provvedimento eli maggior rilievo adDttato in questD campo e 
stato indubbiamente quello relativo all'unificazione dei dazi -::'oganali. 

Con D.L. 11 aprile 1963, n. 5 (B.U., Supp!. 1 al 4 1963), convertito con 
modifiche neUa Legge 10 giugno 1963, n. 7, e stata infatti sostituita la 
tariffa unica dei dazi doganali di importazione ed esportaziDne, dei 
dtr1tti di magazzinaggio, della tassa por':,uale, deIl'imposta e sovrim­
posta di fabbricazione deHo zuccherD e dell'imposta dell'alcool. 

Come ebb! occasione di dichiarare aliorche la.Legge entro in vigore, 
'l'obiettlvo del Governo e state quello di realizzare un'equa distribuzio­
ne dei gravami fiscali, incoraggiando al temp'J stesso Ie' esportazioni ~ 
scoraggiando Ie importazioni ,di generi voluttuari e di beni non di pri­
ma necessita, in modo da limitare il volume dei pagamenti valutari. 

Con la nuova tariffa, oltre ad ottenere l'unificazione doganale ira 
Nord e Sud, il GovernD si e proposto di incrementare ulteriormente que­
:;:t~ voce, che gia rontribuiva per oItre il 50% alle entrate di bilancio. 

'IL BlLANCIO PREVENTIVO ORHINARIO PER L'ESERC. 19~4 

1. - Le entrate. - Raffronto con il preventivo dell'esercizio 
1963 e con ilconsultivo 1962. 

'L'inalterata stesura della classificazione dei Titoli delle entrate ren­
de piu '3Jgevole il mffrontD - che ci e- apparso utile effettuare anche que­
sta volta - can Ie previsioni per l'esercizio in corso. e con il consuntivo 
del 1962 .. 

Da tale raffronto, cui, si riferisce la Tav. 1, dell'incremento del totale 
'-delle ,entrate e di 2,6 milioni di Sh.$o., pari all'L89% rispetto al consun­
tivo 1962 e di 5,5 milioni di Sh.So. pari al 3,98% rispetto 311 preventivo 

, 1963. 

E' questa una valutazione prudenziale, ispirata dai consueti criteri 
,ro cautela e dalle difficDIta di prevedere esattameilite gli effetti degli im­
!=,o:rtanti nuovi provvedimenti adottati in materia di imposizione indi- . 
","",t.t» 1<.' npl"n l=<nnnonihilf> ~he If> nrf'visioni vl~ne-ano sunerate e che ner-

1 
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2. - .L'incidell~a dei singoli Titoli di entrata s~,Ua previsione 
totale: 

a) Le imposte indirette. 

Questo Titolo rimane ~a fonte piu cc"picll2, d{'lk entrate ed il suo (~'­
.stante aumento, del 2,54% rispetto al cbnsuntivo lS'.2, ~ c.~l 4,98% ri J 

spetto al preventivo 1963, e indice confortante di progresso. 

Nell'ambito <Ii questo Titolo si sono verifieate alcune variazio~_: di 
rilievo ehe sembrano meritare delucidazioni. 

Innanzi tutto, il numeTO dei Capitoli e stato ridotto da 16 a 13. 

Un'analisi partieolare merit a il Capttolo ehe prevede un incremento 
di 55 milioni di Sh.So. Cio e dovuto in parte all'effetto della nuova Legge 
doganale, ed in parte al 881do fra Ie maggiori entrate derivanti dall'in­
clusione, nel CapLtolo stesso, dell'imposta sui ca,rburanti, di quelJa sullo 
zuce~ero, e del dazio addizionale :,mlla farina, imput.a1te, nei precedenti 
esercizi, in separato Capitolo, ora soppresso, e Ie minori entrate dovute 
al trasferimento del Capitolo 5 (<<McnopoUo Fiseale dei Tabaeelli e dei 
Flammiferi») dell'imposta su questi prodotti riscossa neUe due regioni 
di Burao ed Hargeisa, ehe preeedentemente figurava, appuI}to, sotto for­
ma di dazio doganale d'importazione. 

E' questa un'importante eonseguenza del nuovo a!\setto legislativo 
che ha realizzato l'armoniea ed ordinata integrazione fra Ie rerrioni set­
tentrionali e queUe meridionali. 

Un'alitra signifieativa innovazione e queUa eoncernente If. soppres­
::.ione del Capitolo relativo ai diritti pol'ltuali e di magazzinaggio, la cui' 
entrata:' e stata devoluta all'Ente PortuaL~ in conformita all'Art. 6 della 
Legge istitutiva deli'Ente del 14 giugno 1962, n. 8. 

E' eonforta;n;te no,tare che i redditi da imposte indirette sonG in sem­
pre maggiore aumento, valutabi.l~ pereentualmente, in eomplesso, nelm 
misura d~11'1,89% rispetto al eonsuntivo 1962 e del 3,98% rispetto al pre­
ventivo 1963. 

E. c).o avviene nonostante che l'unificazione legislativa di tale selttore 
tributario sia tuttora in corso. Il Comltato Tecnieo istituito per l'elabO­
razione"delle leggi. unitarie ha infatti predisposto altri progetti di legge 
ehe sar3l1Ulo quanto prima presentati ail'Assemblea Nazionale. 

b) I.e imposte dirette. 

Anene il settore deij'in;lp,osizione diretta e stato partieolarmeQ!te cu­
rato sottoil .profilo. 'legisla.tivo. Infatti con Legge 19 gennaio 1963, n. 3 
! imposta sUi redditi e stata. unificata in tutto il terrrtorio. Il prossimo 
esercizio riflette.ra per la prima volta gli eHetti finanztaTi di tale unifi­
cazione, che 'SiestrinsecaIio nella estremamente cauta preVisione c1ell'in-
cremen~o del gettito," . 
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Anche l'J.ui Je cifre eonsentono di affennare ehe il Governo, e per 
.asso iI dica.stero, che ne ha la .responsabiIit8. e la competenza, ha prose­
,guito 10 sforza inteso a potRnziare l'imposizione diretta, il cui equilibrio, 
entro limiti eomportabili can la struttura econornica e soeiale del Paese, 
'on gU altri tipi di imposizione, rimane uno degli obiettivi !ondamentali 
~p.lla nostra pOlitiea finanzia;ria, 

In questa settoresi sono avuti infatti aumenti- in valore assoluto di 
:3,2 milioni di Sh·So. rispetto al eonsuntivo 1962 e di 855 mila Sh.So. ri­
spetto al preventivo 19£3, pari, rispettivrameIllte, ad un incremento del 
41,8% e dell'8,3%. 

c) GIi altri titoIi di entrata. 

Un'lmportante modifica si Ii avuta nel Titolo IV, per il Capitolo 7 che 
..e stato soppresso. Esso si riferiva infatti ai proventi derivanti eai serviz! 
marittimi, ehe sono srta;ti devoluti, come detto precedentemente, al nuovo 
l£nt.e Portuale. 

A fronte di questa variazione vi sono pero altre, nel Titolo VII, che 
prevedono nuave entrate, e precisamente queUe ·relative alle quote degU 
utili do-yuti dall'Ente Portuale, nella misura del 50%, ai sensi dell'art. 10 
della Legge istftuUva, ed aItre quote degIi utili dell'Ente Nazionale Com­
mercia Estero, ai s~nsi dell'Art. 9 deEa Legge 12-6-1ge2, n. 16. 

Nessun particolare commento sembra necessario per gli altri TitoU, 
'per i guali sono previste modifiehe relativamente modeste. 

'3. - Le Spese. - Suddivisione in Titoli e in settori fondamen­
tali. - Raffronto fra Ie previsioni per iI 1963 
e quelle per iI 1964. 

L'analisi delJe spese per Titoli e settori fondamentali ed il loro raf­
:'ronto con Ie pr{~vjsioni del precedente esercizio costituisce non sol,tan:to 
'Un utile strumento ill conoocenza analitica della spl~a pubblica, ma rap­
'pre<;enta anche 11 mezzo migliore e piu obiettivo per valutare sia l'impor­
}lo.rtanza comparata ,attribuita ai singoli settori, sia gIi effetti conseguiti 
neIl'ambito di ciascun Titolo e di ciascun settore. 

La previsione globale dl spesa comporta, per il 1964, un aumento dl 
4,3 miIioni di Sh.rSo., pari al 2,3 % tispetto al 1963, al netto dei tras!e­
Timenti. 

Analizza;te nelletre categorie !ondamentali della spesa, queste ri­
'sultano ,aumentate per iI personale del 7,7%, mentie per i servizi appaio­
no dimi;111ite del 3,5%, ea ugualmente una oontrazione si Rota per Ie 
spese straor,.::narie, ridotte del 3.73%. 

" 

... 
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E' questo un sintomo positivo della sana gestione deli'amministrazio­
'me pubblica, risultando giustificati gli aumenti delle spese per 11 per­
'.sonale da:lla maggiore mole di lavoro che la Pubblica Amministraz10ne 
'.e chiamataa svolgere, per la quale e necessario un sempre maggior nu­
"mero di funzionari capaci e qualificati. 

Passando ad un'analisi specifica delle singole voci di spesa, il mo­
desto aumento 1!e1 TitoIo relativo alia Presidenza del Consiglio, che pas­
-:sa dal 6,92% al 7% rispetto al totale, appare pili che giustificato dagU 
"·onerosi compiti che adesso vengono attribuiti anche sul piano dell'atti­
. ",ita di coordinamento e di rappresentanza. 

Poco sensibile e l'incremento della spesa del Ministero Affari Estmi • 
. -che passa dal 4,4%al 4,6%, nonostante Ie sempre pili impegnative !un­
."21oni di questo dicastero e delle rappresentanze diplomatichc che da 
'~sse dipendono. 

Pili notevole e mvece l'incremento della spesa del Ministero degll 
Interni, il guale nel prossimo anna dovra sostenere I'impegnaMva attbrlta 
'COlmessa aHe consultazioni elettocali ed e perta:nto questa i1 motivo pl'in­

<(!ipale del maggiore stanziamento, giustificato altresi dalla sempre pili 
. dficiente struttura amministrativa intern a che comporta &nche maggio­
'ri on~ri finanziari. 

II Titolo relativ~ alla Polizia passa dall'11,50% al 12,76% e cil() 51 
'spiega con Ie esigenze di ordine pubblico e di potenztamento di questo 
'1'ondamentale strumento dello stato· 

Quasi imrnutata e la voce relativa al MinisteTo della Difesa, nono­
'stante Ie necessita semp['e pili urgent1 che in questo settore si manife­
-stano. E' quindi uno sforzo che il Governo ha compiuto per contenere 
quanta pili possibile gii oneri derivanti da questa imprenscindibile esi­

·genza, 

Al Ministero ill Grazia e Giustizia Tiene assegnata la medesima quo­
'ta percentuale, poiche si e cercato <11 far fronte ai maggiori oneri der1-
-vantl daU'-aumentato personale giudiziario, sempre nei limiti del1'orl~a.ni-
-co, can ecanomie negli altri Capitoli ill spesa. 

Yn impegno suppl~mentare viene compiuto nel setto.re della PubbU­
'Ca Istrnzione, al cui b'ilancio viene assegnato uno stanziamento c'he 10. 
po!'Ita a circa il 7%, quota peraltro sempre lnferiore a queUe che sareb­
bero leriJecessita in un Paese come il nost-ro, dove l'istruZione e 1a prepa­
r8zione professionale a tutti i livelli rappresentario 1a base per Ul'l piU 
-rapide sviluppo sia economico che sociale, ad uno'strumento per la valo-
1iZzazl!)ne delle nostre risorse naturali. E' quindi con vera soddisfazione 
-ehe vedia.'11o a"tP1entalti gli istituti di istruzione, gIi insegnar.ti e gU aIun-

• - _'_'11 __ ......... +~ ... ,",n'+'11"a 
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Analoga preoccupazione social,," lia indotto il GoveTno ad un au-­
mento delle somme a disposizione del Ministero Sanita e Lavoro, cht'~ 

passa dal 9,91 % al 9,96%, vedendo potenziati i propri servizi sia per­
quanto concerne il personale ehe Ie attrezzature. Un .not~vole aggravio· 
di questa settore e rappresentato dalle spese per H vettovagliaD.~ento de­
gli ospedali, che sono quasi raddoppiate a causa del crescente, notevo-­
lissimo afflus~;o di persone, ehe ricorrono a questa forma di assistenza, 
regno deHa nuova evoluzione sociale del Paese. 

II Ministero delle Finanze, con un modesto aumento d~r'l l.'~·oprie 

previsioni di spesa, vede pera ridotta ,la sua quota percentuale dal 59"'..,. 
al 4,98%, mentre la Guardia di Finanza la aumenta da:lI'1,18% all1,49%_ 
Vorrei qui sottolineare Ja preziosa funZione ehe questo Corpo dello Stato, 
assolve ed i vantaggi concreti ehe dalla sua azione derivano proprio per 
la tutela dell'osservanza di queUe norme che assicurano un regol:...re af­
flusso delle entrate al bilancio del Paese. L'aumento suddetto e quindi 
pienamente giustificato daU'espoansione deU'organico e dalle maggiori 
spese operative .. 

Una c01l!trazione nelle prcvisioni ill spesa si rileva altresl nella Btan-. 
ziamento per il Ministero dei Lavori Pubblici, ehe passa dal 12,68% 
&.11'11,02%. Cia e da apprezzare poarticolarmente, poiche testimorua un.. 
impegno di prudenza, nonostante i complessi progrannni di opere i'ufra­
~trutturali, che nel prossimo anno' sono previste suI bilancio di sl'ilup­
po e che richiederanno da parte dei tecnici dei Lavori Pubblici ul1'in­
tensa attivita di controllo. 

Quasi inal:terate Ie previsioni del Ministero Industria e Comrm·rcio. 
mentre un aumento registrano queI,Ie del Ministero dell'Agricoltura, I:rua­
mato a collaborare all'azione di sviluppo di questo fon9-amentale settore 
dell'economia nazionale, cui viene dedicata speciale attenzione nel bilan­
cio speciale 

CONSIDERAZIONI CONCLUSIVE 
SUL "BILANCIO PREVENTIVO ORDINARIO 

PER L'ESERCIZIO 1964 

Mi auguro. Onorevoli Colleghi, di avervi fornito un quadro chiaro eel' 
esaurientenon soltanto delle entrate e delle spese per H prossimo eserct­
zio finanziarlo, rna anche dei cr~teri e dei principi cui il Governo si e­
ispirato nella sua politica economic,a, che Itrova nel bilancio ordinario,. 
ed ancor piu in qUe!lo di sviIuppo {!he vi verra. sottoposto nlli prossimi 
giorni, gli strumenti principaIi di intervento operativo. . 

Un raffronto fra i due bHanei- preventivi OIrdinari per il 1963 e ~ 
11 1964 consente di rilevare che ad un incremento delle entrate di Sh', ~ 
5.563.000. pari al 3,98%, conisponde un inferiore aumento d~lle spese­
dl Sh. So. 4.356.000, pari al 2,38%. 

--
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S€ quin.:ii sussiste tuttora un «deficit», che si cerchera gradualment~c 
di ridurre via via che l'economia del nostro Paese andra consolidandosi. 
esso e tuttavia ampiamcnte coperto, anche que::;t'anno, dai contributi che 
l'ItaHa e la Repubblica Popoi~::-e Cinese hanno ger13rosamerute assieurruto. 

Nel riV01geI\: un sentito ringrazianlento a questG nazioni amiche. 
desidero qui riaHermare il proposito del Governo di tendere a1 pareggio> 
del bilancio, obiettivo ~:he po,tra essere raggiuntn soltanto mediante un 
consapevole ed unrtario sforzo di tutte Ie energie del PaES€. Hestano pe~ 
raltro indispensabili la solidar:~t:'l. e la cooperazione int.ernaz.ionali, per 
assicurare 10 sviluppo equilibrato €d a lungo termine del i~ostro s:lstema 
economico e dare ad esso basi solide e c.'uature. 

Da tale incontro di buone volonta sono certo che potr,anno derivare 
a1 nostro Paese renefici risult8lti ed e con questa profonda convinzione, 
che il Governo s'lmpegna a proseguire nell'opera in!rapresa. 

---0'----
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APPENDICE «Al. 

TITOLO 4/13 AMBASCIATE E CONSOLATI 1964 

-1. Mosca .............................................................................. . 

2. Cairo ............................................................................. . 

. .3. New York ....................................................................... . 

·4. Gedda 

. 5. Addis Abeba 

·6. Parigi 

. 7. Bonn 

8. Washington 

9. Bruxelle 

-10. Roma 

-11. Aden 

.12. D9J'-~~laam 

582.078 

439.570 

664.050 

487.050 

420JilO 

540.200 

539.870 

674.140 

4[,1.682 

5;')7.650 

322.700 

496.250 

TOTALE ...... ...... ...... 6.205.750 ., 

"' 
~ 

.-
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REPORT OF THE MINISTER OF FINANCE 

'TO THE NA'rIONAL ASSEMBLY uN THE ESTIMATED 

ORDINARY BUDGET FOR THE 1964 FINANCIAL Y]!:AR 
----co ... ---

-Mr Presidente, 

" Honourable Colleagues, 

May I have the honour to submit to this Assembly the estimated 
"balances regarding the coming financial year. 

As it is known, the balance is divided as: ordinary and special re­
-the first referring the assets and current expenditure while the second 
contains, ,in ,the assets side all the sums available from loans and Joreign 
~ids and i!'" the liabilit.ies the expenses for the initiatives of development 

. for certain projects. 

As regards the new assessment of the development budget under 
· the Law No. 17 of 21 August 1963, it has been revealed ,cry useful, in 
, order to furnish an entire and uniform picture either of the various sour­
'ces of financial aids, or various undertakings of economir: and social de-
· velopment of single sec,tors. " 

In compiling the 1964 Special Budget similer procedure has been 
:1011wed as in the Compilation of previous ones. 

In presenting the 1964 Ordinary Budget I deemet necessary to refer. 
-pot only to the provisions of 1963 but also to thl} 1962 rec1iified balance 
· already available. 

According to a by now customary prac'ulce, a distinc'lon has been 
made between the ordinary and the special budget, with Jespect to ordi­

"_-nary revenue and evpenditure on the one hand, a:nd receipts, from 
,foreign sources (in the form of loans ar.d contribution.;) shown against 
-developmenlt expenditure, broken down 'by individual development 
_projects, ·Oll UIl.e other. 
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In particular, the revised layout of the development budget, as direc­
ted by Law 21 Alugust 1963 No. 17 has proved quite useful, in that these 
estimates pro-vide a oomprehensive and homogeneous summary of the 
various financial sources as well as of the costs of the various develop­
ment projects within the individual sectors of economic and social life. 

This was also -the approach adopted in the preparation of the 1ge4 
special budget, which will be examined in detail by Parliament in the 
coming days. 

As regards the ordinary budget, for 1964, think it desimble to relate 
it, as was done last year, not only to the 1963 estimates, but also to the 
1962 balance, which is already available. 

In fact, I am pleased to announce that the 1962 balance, which the 
Ministry of Finance was to prepare, has been finalized and submitted 
:,(, tilt: Magistrate of Accounts for approval. 

I am deeply convinced that, above and beyond any differences and 
contrasts of apinion at political level, the objective language of figures 
will best demonstrate ·the soundness of the financial poli ~y pursued by 
our Government and will give undisputed evi,dence of t":~e fact that a 
sound administration of .state funds is a prerequisite for promoting and 
speeding up economic development. 

As a matter of fact, the financial activity of the State unequivocally 
affects not only the level and structure of the national income, but also 
reflects on other economic factors; there is !Lctually ar. interplay bet­
ween public spending and the pattern of the national (~canomy, as re­
Vealed by the more or less investments, employment, foreign trade, mo­
netary circulation, prices, distribution of income, ar,d ultimately on 
conjnctional trends and economic development. 

But public expenditure is also to be closely relatE" i to the fur_d-rais­
ing activity carried out by the state, .the con,sequene,es of which 8JI"e im­
portant for the national economy and, in ftnal analysis, condition the­
formation, distribution and volume of nation8:1 income. 

It should be underlined that these eflfeots, like the effects of public. 
spending, become apparent not only in term:; of variations in national 
i!1come, but also with respect to the proportion and structilre of its e1e-· 
ments. Th.is is of special Significance in ?, developing <Y untry like Sc­
malia, where the public sector has a funr:arnental contr ,bution to make 
to the formation of the national Product, taking into a'xount extraordi­
nary expenditure on infrastructure and development projects. 

At this point I should like to stress once again .t:l.e pressing need for· 
adequate basic statistiCS, which would enable us >to evaluate, in aggregate 
and by seotors, the restillts of the serious effor~ which tha Government 
is making in the econoJnic f.ield: such statistks WOI" Id serve as a yardst­
ick of its sound and efficient policy and as a m8ans for planning the· 
types of interventions on the basis of past cxpe-:lence. 

• -

-
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In presenting this bUdget, which has been drafted according to the 
same striot· principles which vereadDpted last year, we can state with 
satiSfaction that th esoundness of our approach is shown by the fad that 
jn the final balance sheet actual receipts exceed, and expenditmre falls 
short of, initial forecasts. We particula;rly wish tD draw your attention 
to the expenditure side of the picture, which is also indicative of a. sound 
and responsible conduct of affairs by the Adr.1in1stration. 

In view of the fo-regoin. it is with an optimsitic outlook that we can 
critically examine the financial situatibn .of the country. Our Dptisims 
find additional justification in the fact that friendly countries lik.e Italy 
lire continuing to contribute to our national budget, while other coun­
tries like the People's Republic of China, ihave promised financial aid. 
which will permit us to. /balance the loss incurred as a result of well­
kno.wn difficulties in our Foreign relations. 

PUBLIC FINANCE 

With regard to the Government's efforts to integrart:.e the Laws exist­
ing in the North and the South of the country the Minister cOlltinued a 
";1gnificant step forward has been made with the unficaltiDn of fiscal 
proviSions, considered in the light of the overall finnacial policy adop­
ted by the GQverrunent. 

. Quite' recently he added a three-pronged programme was brought 
into effect, namely: 

a) introduction of a uniform tax burden all over the countr f; 

b) re-adjustment of taxation rates for the purpose of bringing them in 
line with the changed reqUirements. 
c) in connection with this second pOint, a careful revis\on of custon 
duties,as a source of addLtional ordina.,ry revenue. 

Unification has been obtained by means of integrat~on. This called 
for special effDrts and attention with a view to avoidi:-2.;; ~::.d.den ch lnges 
and facilitating the acceptance and enfDrcement of the new protjisions. 

In this connection, the Minister metioned the .major measuns taken 
in the current year, which are reflected in the ordinary bud~,et under 
discussion. 

By Law of 1st. January 1963 No.3 the Validity of 1960 nD. 4 (Addi­
tional Tax on Movable Property) formerly a.pplicable only in. the SDuth, 
hasbeen extended to the national terrilto::-y as a whole. It should be 
pointed out that I these prDvisions should be applied gra'':;uaUy: the;y will 



-18~ 

whereas the levying of direct taxes on other incomes is postponed to 1st __ 
J'anuary 1004: some of these, in fact - like business and indUBtrial in-­
come -- were already considered taxable in the Northern Regions under­
the Business Profits Tax Ordinance of 1955. 

As stated in the report accompanying the above-mention ned: 
lay this is justified on obvious grounds of social justice and because (;)f 
its financial effects. For these Teason it can be stated that rughtly posi­
tive results were observed as early as in 1963, and this trend will conti­
nue in the coming year. 

The second stage of great importance for fiscal integration is re­
presented by Decree-Law of 11 April 1963, No.4 converted into Law 2(}> 
June 1963 No. 13 which extends legal provisions concerning tobacco and '. 
matches to the whole of the national tci"rLtory. 

Our forecasts of receipts are based on the new legislative set-up_ 
But the most important measure taken in this field is the unification of 
custom duties. 

By Decree-Law 11 April 1963 No.5 (amended and converted intu 
Law 10 June 1963 No.7), a new unified tariff has been introduced cove'-­
ing duties on import, export, storage, maritime· services, sugar manufnc­
turing and alcohol. 

The Minister stated the Government's objective was to ensure an. 
\"quitable distribution of the tax burden, to encourage exports and to­
keep low the imports of luxury or non-essential goods, so as to limit the . 
outflow of foreign currency. 

In addttion to bringing about uni.fication of custom tax in the North 
and the South tHe Government proposes that the new tan f ( be used: 
to obtain additional recei!)ts from this source, which alreadly accounted­
for over 50% of national revenue. 

REVENUE CLASSIFIED 

a) Indirect taxation . 
Comparison with the 1963 estimates, and 1962 balance ill made easier 

by the unchanged classificrution of revenue sources. 

This comparison indicates a general increase in -rec ip';s, a.mourting:: 
to SO. Sh. 2,6 million (1.89% i as compared with 1962, f r.d to 5.5 million 
(3.98%) as compared With the 1963 estimates. 

This is a conservative evaluation, justified by ne('eAsa!"y cautio!'. and. 
by the difficnlty of forecasting exactly the efforts ut: new iJrnpor' ant pro-­
visions in the field of indirect taxation. It is t(" lJe expected however~ 

... --.~ --- - k_..3 4-'t-.. ........ ",11"\ .~ Y'.ou,l),nllp.c:, w'n increase---

-1 



-19-

This is the major source of revenue and its steady increase, by­
:2 54% as compared with the 1962 balance and oy 4.98% as compared wi.th~ 
the 1963 estimates, is gratifying evidence of success. 

A few remarkable changes have occurred under this general head. . 
which need elucidation. 

In the first place, the number of Heads has been reduced from 1& 
to 13. 

A detailed analysis is necessary in respect of Head 1: here we note 
an increase of So. Sh. 55 million, partly as a result of the new custom 
law and partly due to the dIfference between the additional revenue 
deriving from the inclusion in this Head of the tax on fuels and sugar 
and of the additional tax on Hour (which in previous years C~lme under 
other head now omitted) and the lower revenue due to the tra~er to 
Hea.a 5 of the tax on the tobacco and matches monopoly in the two re­
gions of Burao and Hargeisa, which had been previously included among 
import duties. 

This is an important consequence of the new legislative set-up which' 
has brought about the orderly integration of North and South. 

Another significant innovation is the suppression of the Head con­
cerning port storage fees: the revenue from this SOUTce ha been confeT-
1 ed to the pom Authority in conformity with Law 14 June 1962 No.8. 

It is gratifying to note that receipts from iIi11rect taxation are . 
steltdily on 'the increase; roughly by 1.89% as com!Jared with the 1962 
balance and by 3.93% as compared with the 1963 estimates. 

This is the true Situation, despite the fact that legislative mnifica­
t~on in the fiscal sector is still n::lt complete. In fact the Technica~ Com­
mittee responsible for the drafting of unified law a~ prepared ot'ler bills 
to be shortly introduced before the National Assem' ,1y. 

b) Direct taxation 

Also legislation on direct taxation has been tne object of careful at­
tention. Actually, underr Law 19 January 1963 ",\0. 3 a uni<.:orm income 
tax was adopted in the whole national territOTY. The e~fects of this 
measure will, for the first time, become 8.pparcJ.l;; in the c::;:::.ing year; 
they have already been taken into account i~l our extrem ~ly conservative 
estimate of the increase in revenue. 

Here again, on the basis of fi.gures, it e;an be stated that the Govern­
ment and on its behalf the competent ~r:'nistry whicJ::t I have the b:mour 
to direct has insisted in tll.e effort to ~'xengthen dire:t taxation: in fact, 
udth4n thA limits allowed by our soch,l and econom'.:: stru~ture, j~ts equi-
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In this sector increases in apsolute values have been of the erder 
'cf So. Sh. 3.2 million as compared with the 1962 balance, and of So. Sh. 
-855 million as compared with the 1963 estimates, Le. an increment ol 
-41.8% and 8.3% respectively. 

c) Other Sources of Revenue 
Another important change has been made in Head IV, as a result 

-of the suppression of Head VII, «Revenue from maritime services», which, 
as already mentined, have been tu:rned over -entirely to the Port Autho­
-rity. 

This change is counterbalanced by new soUrces of revenue included 
in the same Head: these are the percentages levied 0"11 funds accruing 
·to the port authority (50%) as under Article 10 of thr, relevant law an1 
those levied on the income of the Eente Na:~. ComIi~. Estero, as 'lr.der­
.Art.. 9 ort Law 12 June 1962 No. 16. 

EXPENDITURE 

The analysis M expenditure by heads and as related to the precedin~ 
financial year not on1y afford analytical evaluation of public spending, 
'but are also a moo."e o.bjective means to assess the comparative importan­
ce of the individual sectors and the development of the Po.licy of public 
-expenditure within eaCh head. 

Acco.l1ding to. estimates, the aggregate expenditure in 1964 should 
increase by -So. Sh. 4.3 million, i.e. a rise of 2.3% as compared with 1963. 
'after transfers. 

If we analyze the three fundamental groups of expenditures, we note 
an increase of 7.7% fo.r'personnel, a diminution of 3.5% for services 
and again an improvement in extraordirrary expenditUi:e which is redu­
ced by 3.73%. 

This is a Po.sitive indication of the sound poliCY followed by the Go­
vernment; in fact, the increased cost of personneI is justified by the 
great amount of work Incumbing upon the adiministratio.n, which requi­
res an inoreasing number of qualified' staff. 

If we ana:lyze in detail the three basic sector!', the moderate increase 
in the expendi,ture of the Presidncy 0!" ~·he Council (from 6.92% to 7% of 
the total) is mo.l'e than justifiec: if we thinJr o.f the heavy bsks this 
organ now has to fulfill including coordination and official relations. A 
'hardly significant increase is noted in the expenditure of the Foreign 
Ministry, i.e. fro.m 4,4% to. 4.0%, despite th~ heavier activities developed 
by this Ministry and by the diplomatic m:ssions abroaQ. 

On the o.ther 'hand, l'uch an increase is more marked a3 concerns 
"the Ministry of Interior, which in tlie :Y2Xt year will be very busy with 
orgazing the political elections; this is the chief reason for hie:her aHn-
.............. .:_-- -"--

... 
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The head concerning pubiic safety marks an increase from 11.50% 
to 12.76%, for reasons of internal order and for strengthenin'g this essen­
<tialorgan of the State. 

Ther·e is almost no change in the funds earmarked for the Ministry 
>Qf Defen:ce, despae the ever more pressing needs in this sector. The 
Government has obviously tried its best to limit expenditure under thIs 
head, which constitutes an unavoidable necessity. . 

The allocation to the Ministry o( Justice is also unchailged, since its 
heavier finanyial burden as a resu[t of an increase in its personnel, 
within the Ji:mits of the establishment, will be covered by savings from 
-other Heads. 

An additional effort is made in the field of educfltion: the relevant 
:allocation has risen to about 7% of the total: however, even this figure 
falls short of the needs existing in a country like ours, where education 
'and training at all levels are a pre-requisite for f, rapid economic and 
:.social development and will permit a fuller use of our natural resources. 
We are there,fore sincerely satisfied with the increase in the number of 
-(ducational establishments, teaching staff and stUdents, which is a 
guarantee of a bettsr future for our country. 

Similar considerations have led the Government to increase the al­
location to the Health Ministry from 9.91 to 9.9f%, in view 0: strength­

"-cning the health services, in terms of both per:;onnel and equipment. 

\ A substantial increase in expenditure in '~his Head to the cost o! 
rospital supplies, which are almost dQubled: in fact, an ever growing 
number of persons seek medical assistance" w~lich is a mark of social 
evolution. 

On the other hand, as concerns th') Minist:'y r.! Finance, while 
its 'e:ll:penditure has slightly incre'~sed, it;:; ~!Iocation has .been reducl;d 
from 5% to 4.98%. But the funds ea:~narked for 'vhe Finance Gu~rds 
have been increased from 1.18% to 1.4::1%: in tbis conneetion --- tha 
Minister underlines - the valuable contribution and th esubstantial ad­
vantages guaranteed by this Corps I.~ j their contrr i over the en:fJrcement 
of the legal provisions which en';ure the inflow of revenue. Theref<:>re 
the increase is full justif:ed by the expansion of personnel and highel' 
c.perating expenses. 

It has been estimated that the expenr:ture of tt.e Ministry of Pu­
blic Works will be reduced from 12.e.8% to l1.'J2%. 'Ihis deciSion, in par­
ticular, evidences the f?_ci; that the GOVf:rnrr,ent proposes to act wit.h due 
caution. The change has in fact be&n (J ~cided despi~e the important 
infracstructuraJ programmes which .n the coming year will be put into 
operation. The funds for' these jJrog'l:'ammes will be draWn from the 
special budget, but the works themsalves will call for an intensive acti­
'vity and :mperyision by PubIle Works technicians. 
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APPENDIX «A.,..· 

HEAD 4/13 EMBASSI~ AND CONSULATES 1964 

1. Mnscow 

2. Call:o ...... . ... _ •........ _. ...... . ......... _ .. _ ...... ...... ...... ...... . .... . 

3. New York .. ,. __ "" .....•.......... _ .................. """ ...... """ ..... . 

4. Jedda ...... . ....•.......... _ '_'" .............................. """ ......... ". 

5. Addis Ai;'1Iba _ •.• "'_ ...... ...... . ..... _ ...... ...... ...... ...... . .... . 

6. Paris 

7. Bonn 

8. Whashington _ .. _' ...... ...... . ..... _.... . ..... _.... ...... ...... ...... . .... . 

9. Bruxelles ... __ " __ .... _.... ...... . ... _ _ ...... ...... . ...... """ ..... . 

- 10. Roma 

11. Aden 

12. Dar-Salaam 

582.07& 

439.57(J; 

664.050' 

487.050 

420.518-

540.200' 

539.87.G' 

674.140 

481.682.' 

557.650' 

322.700· 

496.25Q 

TOTAL ...... __ , ...... 6.205.750 

~ 

• 
..... 

'r 



· . 

E~TR.ATE 

R,.=3VENUE 



...... 
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BILANOI(~ DI PREVISI()NE 
ORDIN ARY BUDGET 1964 

SOMMARIO - SUMMARY 

SPESE - EXPENDITURE .................................... 187.818.856 

ENTRATE - REVENUE .......................................... 145.421.000 

DEFICIT ...... ...... ...... ...... ...... 42.397.856 

SOVVENZIONI ESTERE - ANTICIPATED AID 42.800.000 

DEFICIT ...... ...... 42.397.856 

DIFFERENZA - BALANCE , ...................................... 402.144 

/ 



SOMMARt() 1964 - SUMMARY lM4: 
b 1 • • ~ :::;:z:z::s ilIIIII8IW 

Presidenza della Repubbliea - Palace of the Republic 

Assemblea Nazionale - National Assembly ...... ........... . 

Presid~nza del Consiglkl dei Ministri _. Presidency of 
the Council of Ministers ......................................... . 

Commissione del PUibblico Impiego - Public Service 
cornmission ...... ...... .... ...... ...... ...... ...... ...... ...... . .......... . 

ur fieio del Magistratn ai· Conti - Audit Department 

Ministero degIi ESY)ri - Ministry of Foreign Affairs 

Ministero degli Intf'J"ni - Ministry of Interior ..... . 

Corpo di Polizia .. - Police ...... ...... ...... ...... . .......... . 

Ministero deUa.IJifesa - Ministry of Defence ........... . 

Ministero di Grazia e Giustizia - Ministry of Grace 
and Justice ................................................................. . 

8ervizi Careeri - Prisons ...... ...... ...... ...... ...... ...... . .... . 

Milnistero delle Informazioni - Ministry of Infor-
ation ....................................................................... . 

Ministero della Pubbliea Istruzione - Ministry of Edu-
eation ........................................................•......... 

l... 'I>. 1. 

Perslmale 
Personnel 

353.230 

3.604.520 

4.669.527 

100·980 

292.300 

1.240.840 

11.307.166 

18.153.242 

22.196.315 

2.152.927 

1.724.627 

858.342 

8.910.508 

Servtzl 
Services 

646.770 

697.020 

7.353.650 

5.000 

56.820 

7.463.750 

3.866.420 

5.659.400 

8·791.695 

355.920 

1.518.950 

1.816.200 

4.032.890 

Itraordinarle 
lixtraordinary 

--J 

1.102.000 

1.320 

3.360.000 

139.000 

12.000 

35.500 

15.000 

114.000 

Totalo 
Total 

1.000.000 

4.301.540 

13.125.177 

105·980 

350.440 

8.704.590 

18.533.586 

23.951.642 

31.000.000 

2.508.847 

3.279·077 

'2.689.542 

13.057.398 

~ 

- ~ 
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- Ministero della Sanita, Veterinaria e Lavoro - Mini-
stry of Health veterinary and Labour ....................... . 

- -Ministero delle Finanze - Ministry of Finance ..... . 

Guardia di Finanza - Finance Guards ....................... . 

- S2~i Centrali - Central Services ............................. . 

- Ministero dei Ldvori Pubblici e delle Telecorr!unicazioni 
- Ministry of Works and Communications ................. . 

- Ministero dell'InCustria e Commercio - Ministry of 
Ct-mmerce and Ind . ..................................................... . 

- Mini.3tero dell'Agricoltura e Zootecnia - Ministry of 
Agriculture and Animcl Husbomdry .................... _ .. 

- Sezione Antiacridica - Locust Control 

- Trasferimentl - Appropriations 

TOTALE - TOTAL ........... . 

Pellonale 
Personnel 

8·930.438 

3.554.449 

1.877.265 

10.559.742 

514.014 

2.626.472 

696.857 

104.323.761 

5:>% 

.' ~ 

Servlzl 
tkrvlces 

9.567.360 

491.950 I 
5.215.000 

870.500 

7.135.770 

11.126.000 

126·820 

1.202.600 

153.-000 

S traordinarie 
Kxt;raordillary 

200.IJOO 

41.000 

40.000 

221800 

31.000 

Totale 
Total 

18.697.7£8 

9.331399 

2.n7.765 

7.135770 

a907.542 

640.834 

3.860.072 

849.857 

-.,- ''I 

~ 
-1 

-1 

~;d~ ~ 
~ , 

\ 

or r< ""'3 

78.183.475 

42% 

5.311.6:.!O 

3% 

187 .818.8~6 

100% ~ 
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SO~RIO COMPARATIVO -'COMP'ARATIVE Stl'MMARY' 
196 3 & .1964 

dw.ia dellit Repubblica - Palace of the Republic' ....................... . 

nblf>ll NaziO'nale - National Assembly: ..... ......•............................. 

denza del Consiglio del Ministrl - presidency of the Council of 
:ters ........................ ; ....................... """ ........................................ . 

nissione del Pubblico Impiego - Public Service Commission ..... . 

io del ~agistra.to ai Conti - A.udit Department ............................. . 

:tero degli Esteri - Ministry of Foreign Affairs ...... . ................ . 

:tero degli Interni - Ministry of Interior ...... ...... ...... . ................ . 

) di Polizia - Police ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... . ................ . 

,tero della Difesa - Ministry of Defence ...... ...... ...... . ................ . 

:tero di Grazia e Giustizia - Ministry of Grace and Justice ..... . 

~i Carcerari - Prisons ............................................................ . 

;tero delle Informazioni - Ministry of Information ........................ . 

;tero della Pubblica Istruzione - Ministry of Education ................. . 

ltero della Sanita, 'Veterinaria e Lavoro - Ministry of Health, Ve-
'lry ancl Labour ...... ,..... ...... . ..... ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... .. ......... . 

p;~mfoni I 
Approved 

Estimate 1963 

1.000.000 

4.124.000 

12.329.953 + 
91.050 .. F 

371.160 

8.057.640 +-

15.227.707 + 
21.065.340 + 
28.500.000 + 
2.436.974 + 
3.241.344 + 
2.531.318 + 

12634.512 + 

18.634.512 "+ 

Variazionl 
Change 

+ ~r -

--

795.224 

14.930 

20.720 

603.150. 

3.305.879 

2.886.302 

2.500.000 

'71.873 

37.733 

138.524 

422.886 

532.326 

ill 'it. ·1 .IL. .~.~ 

Previslonl 
Estimate 
1 964 

1.000.000 

4.124.000 

13.125.177 

105.980 I 
~ 

350.440 
I 

8.660.790 

18.533.586 

23.951.642 

31.000.000 

2.508.847 

3.279.077 

2.669.842 

13.057.398 

18.697.79a 

,'. .. " 
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• 

te10 delle Finan7..€ ~ ~ .Ministry ()) Y mance ...... ...... ....... . ............... .. 

) della Guardia di "t"i''lanza - }'i':ance Guards ............................ .. 

~i Centrali - Ce'ntl al Servf .:efl ...... ...... . .......... ' ...... ...... ...... ...... .. .. .. 

~tero d~i.,LL.PP· e delle T,,'].;c IlImnica7joni - Ministry oj Worics 
'Jommuikation] ...... ...... .., ......... ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... . ..... 

;tero dell'Industria e Commercio -- Ministry of Commerce and In-
y , .................................................................................................. . 

,tero dell'P_gr2eoltura e 1.0: tacnia - Ministry of Agric. and Animal 
andry ..... ",," ...... ...~.. ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... .. .... 

o.e AntiaGidica - LOC1:St Control ...... ......................................... . 
jfr 

'erim':ntl -:- Appropriatk ns .. ,... ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... .. .... 

/,... 

I P",i,Ionl I 
'Approved I ';stlmate 1963 

6.960.291 + 
2.155.115 + 
7.573.954 

22.025,954 

776.834 

3.707.786 + 

802,009 + 

200.000 

Variaziolll 
Change 

+ or -

2.371.108 

632.C50 

438.040 

118.412 

136.000 

152.286 

47.848 

:;:00.000 

TOTALE - TOTAL ...... ...... ...... 173.978.269 + 13.599.547 

j' 

Previsioni 
Estimate 
196 4 

9.331.399 

2.787.765 

7.135.770 

21.907.542 

, 640.834 

3.860.072 

849.857 

187.577.816 

I 
~ 

I 

~ •• r 



EN'iRATE - HEVE'NUE: 
RIEPILOGO PER TITOLI - - SUMMARY BY HEADS 

Titolo 
Bead 

CLASSIFICAZIONE 

No. 
CLASSIFICATIO:-iS 

I IMPOSTE INDIRETTE SUI CONSUMIE SUGLI AFFARI -
TAX ON PRODUCTlON AND EXPEJlinITURE ............ "'''' 

II IMPOSTE DIRETTE - TAXES ON INCOME AND PRO-

!II 

IV 

V 

VI 

VII 

VIII 

IX 

,/~" 

PERTY ............................................................................. . 

REDDITI PATRIMONIALI - REVENUE FROM GOVERN-
MENT PROPEflTY ........................................................... . 

PROVENTI DEWV ANTI PALL]": PRESTAZIONI DI SER­
VIZ I E DE~ LA VENDITA DI MATERIALl - SALES OF 
GOODS All D SERVICES ................... , ........................... . 

TASSE E D'l.FJTTI - FEES AND CHARGES ...................... .. 

MULTE, PFL~ALITA' ED AMMENDE - FINES, PENALITIES 

FORFEITURES " ........................................................... '"'''' 

INTERES~iI ED UTILI - INTEREST ON PROFITS ...... """ 

RIMBOJ!SI - REIMBURSMENTS 

VARIE - MISCELLANEOUS 

TOTALE ENTRATE .- TOTAL REVENUE 

:1. 

Previsioni VaIiazioni Previsioni 
Approved ChangQ Estimate 

il:!Otimate 1963 + or - 1 964 

----- -----'-' 

109,000.000 + 7.211.000 116.nl.OOO 

10.250.000 + 

315,000 + 

8.200,000 + 

1.500,000 + 

200,000 

855.()00 

310.000 

539.000 

90,000 

110.001) 

1.200.000 + 2.()80,000 

613,000 

3.722.000 

252.000 

302.000 

------",----_._--_. 

11.105.000 

625.00D 

8.739.000 

1.590.000 

90.000 

3.280,000 

361.000 

~,420.000 

135,000,000 + 10,421.000 145.421.000 
~-... -.-. --<--------

I 
~ 
I 

\. ) t .&.a.. 
I,ll 

~. 



"11m - ,,:'" t'· -"dod 60th" 't < 

Capitolo 
Sub-heads 

1963 196·1 
I 

CI,AS8H'ICAZIO:"OE DELLE E1S"TRATE 

REVEX!.:E CLASSIFICATIO:S 

[ IM::'OSTE INDIRE'I'TE SUI CONSU:MI 

A-

1 
2 
3 

1 

5 

6 

7 

8 

1 
2 

3 

4 

5 

E SUGLI l ... FFARI 

TAX ON VRODUCT:ON AND EXPENDITURE 

Imposte indirette sui consumi 
Customs, Excise and Local Duties 

Dazi di importazlon', - Import duty...... ...... . ................ . 
Dazi di espol'taziom - Export duty ...... ....................... . 
Diritti lJortuali e cU ma.gazzinaggio - Port Dues and va-

rehouse fees ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... . .... . 
Impo3>ta di fabbri ~azione sugli spiriti e sovrimposta di 

confine - Du;;y on distill at. of spirit and wpplement. 
border duty...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... . ................ . 

Irnpostadi fabbricazione sullo zucchero e sovrlmposta di 
confine - Duty on manufact. of sugar and supple-
mentary border duty...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... . .... . 

Addizionale al dazio di importazione sulla farina - Ad-
ditional imrort duty on whe.at flour ....................... . 

Imposta di comumo sui carburanti - Duty on consump-
tion of petrol ...... ..................................................... . 

Imposta di C')LSUmO derivante dal monopolio fisc ale dei 
tabacchi e dei fiammiferi - Tobacco and matches 
monop( IV ...... .................•.......................................... 

Previsioni 
Approved 

Kstimate I1l6!' 

Varla:donl 
C'7ange 

+ or -

56.200.000 + -6.350.000 
8.200.000 + 3.971.000 

1.000.000 1.000.000 

50.000 + 33.000 

14.000.000 500.000 

500.000 500.000 

11.000.000 - 11.000.000 

10.710.000 + 9.290.000 

321 CGQ Qoo B B41 Mn 

Previsionl 
Estimate 
1 96" 

62.550.000 
12.171.000 

80.000 

13.500.000 

20.000.000 

108.3:'11.000 

.. -

w .... 



~ ... u.v .' , ,. 
,heads 

CLASSIFICAZIOl'o'E DELLE ENTRATE I Previsioni I Varlazionl Previslonl 

REVE~UE CLASSIFICATION 
Approved Change Estimate 

'1964 
Estimate 1963 + or - 1 9 G 4 

, 

Imposte 1nrlirette. sugli affari 

Licenf;cs and other taxei 

6 Imposta di lioenza non dovuta aBe Munieipalita --
Trade licence ...... ~ ..... ...... . ..... . ... ,. ...... ...... .-, ... .' .... . ..... 300.000 150.000 150.000 

'1 (mposta di r{)gistro ed ipotecaria - Registration Fees ...... 1.800.000 1.800.000 

8 Imposta eli bollo -' stamp duties .................................... 3.300.000 + 750.000 4.050.000 
Il>-' 
~ 

9 Impostaill successione - Succession Duty...... ...... ...... • ..... 10.000 10.000 

10 Tassa circolazione autoveicoli e tassa sulle patent! di 
guida - Motor vehicles and driving licences ............ 1.200.000 100.000 1.100.000 

n Dirittl erariali sui pubblici gpettacoli - Entertainment 
Tax .............................................................................. 430.000 + 20.000 450.000 

12 Imposta sulle assicurazioni - Tax on insurance ............ 50.000 50.000 

l~ Altre imposte di licenze e tasse di concessione governativa 
Other licences and taxes ......................... ....... ...... 250.000 + 50.000 300.000 

ToWe Titolo I - Total Head I 109,000.000 + 7.211.0CO 116.211.000 

...... It. 



Capitolo i . Sul>-healls 

= 11963 11964 ' 

n 

[I 

1 
2 

3 

4 

1 

2 

3 

1 
2 

3 

4 

1 

2 

3 

'1 

CLASSIF~CAZIONE DELLE E);TRATE 

REVENUE CLASSIFICATIOz-i 

IMPOSTE DIRETTE 
TA :'{ES ON HiCOME AND PROPERTY 

Imposta sulr.edditi -- Personal and bussiness prajits ..... . 
Impost::. sune costr,lzioni non in rnuratura non soggette 

alJ"imposta stl rcdditi - House Tax ....................... . 
Imposta sui terre'~li non soggetti all'imp0sta sui redditi -

Land Tax "'" ...................................... , .............. . 
Im[losta suI best .arne macellato - Slaughter Tax ........... . 

Totale Titolo II - Total Head II 

nEDDIT! PATRIMONM.LI 
REVENUE FROM GOVERNMENT POPERTY 

Canoni di fitto di beni immobili - Rents oj Government 
land and buildings ............. , .........•........................ 

Proventi (:el.'ivanti dalla concessione di terreni dernaniali 
- Sr,ze,;; of Land ............................. _ .... _ .................. . 

Frovent·. derivanti dalle concessioni di ri~erche minerarie, 
di pesca, di tagli eli bos~hi, etc. - Licences for explo-
rc;tions, mining concessions and woodcutling, etc . ..... . 

Totale Titolo III - Total Read III 

-,-, , , 

.... , 

Previsioni VariazionJ Previslonl 
Approved Change Est.1mtlte 

Estimate 1963 + !:Ir - 1 964 

9.500.000 + 800.000 10.300.000 

500.000 + 50.000 550.000. 

+ 50.000 5.000 
'250.000 250.000 

c¢ 

10.250.000 + 855.000 11.105.000 
Co) 

~~-:L-r~~.l 

~ 

300.000 + 120.000 420.000 

10.000 + 190.000 200.000 

5.000 5.000 

315.000 + '310.000 625.000 



=== 
Capitoio 
'ub-head. CLASSIFICAZIONE DELLE ENTRATE I Prevision! I Var1aziolll Previsionl 

REVEXUE CLASSIFICATION 
Approved Change Estimate 

00311964 
Estimate 1963 '+- or - 1 9 6 4 

PROVENTI DERrVANTI DALL.!\ PRESTAZIONE 
DI SERVIZl E V llLLA VENDIT:1 DI MATERIAU 

SALES OF GOODS AND SERVICES 

1 1 Proventi derivantj laUa vendita di f'.'ancobolli - Sales of 
stamps ...................................................................... 1.800.000 + 700.000 2.500.000 

2 2 Proventi derivar.ti dal servizio d(?~e radlocomunicazioni-
Telegrams .................................................................. 2.500.000 + 200.000 2.700.000 

3 3 Proventi derivrmti OOi servi?l telefonici - Telephone 
Rents .....••. ···0 •....••.•.•. ,-, .....••••••........ __ ..........•....•....•. 600.000 + . 150.0GO 750.000 

4 4 Proventi derl ?anti da aUri sfrvizi postali - VariOUS Pos- e,.) 
~ 

tal Recr: (pts .............................................. n_ ............ _ 200.000 + 79.000 279.000 
5 5 Proventi de'ivanti dalla erogazlone di energia eJlettrIca -

Electr',c ity receipts .................................................. 540.000 + 160.000 700.000 
6 6 Proventi cerivanti dalla erogazione ill acqua - water 

receipl s ........................................................................ 130.000 + 50.000 180.000 
"I Proventi derivanti da>Ue concessioni di servizi marittimi 

- lI!arine and Port Dues .......................................... 1.000.000 1.000.000 
8 7 Provent.! derivanti dalla vendita di pubblicazioni e daLle in-

senioni Pubblicitarie - Sales of publications and re-
ce(pts from advertisements ..................................... 200.000 60.000 140.000 

9 8 Prove nti derivanti dai servizi carcerari - Prison indus-
tries 32.000 + 18.000 50.000 

10 9 Proventi de~i~~~ti' d~i"ia"~~~dit~'di p~~cJ:~tti '~"d'~li~ p;~st~~ 
z;oni veterinarie - Sales of veterinary drugs ........... 800.000 + 200.000 1.000.000 

11 Proventl derivanti dalla vendita di materlali saniart -
~ale~ of meqi('al {ltare.' 

.,.~ ....•... ~ .... ~ •....• ,.pt~ • • ~~ ... p'~"" 
78.000 78.Q09 

.1 ..... : .. ~ 



ipltolo 
b-heads 

1
1964 

.J 

CLAS~IFICAZIONE DELLE ENTRAT),; 

REVE"-'UE CI.ASSIFICATION 

10 Provent! derivanti dal servizio fltopatologico - Banana 
Inspection Services ............................................... . 

11 proventi derivnati dalla vendita di materiali fUGr! uso -
Sales of unserviceable stores ................................... . 

12 Proventi derivanti dalla vendita di rifornimenti agr!coH e 
serv!zi - Sales of agricultural supplies and services 

13 Froventi derlvanti dalla vendita dl articoli diversi - Sales 

1 

2 
3 

4 
5 
6 

7 

of sundry items .................................................... . 

Totale Titolo IV - Total Head IV 

TASSE E DffiITTI 
FEES AND CHARGES 

Tasse scolastlche escIuse Ie scuole elemedart - School 
Fees excluding Elementary School ...... ................. . 

Proventi ospedaiueri - Hospiiai Fe~s ............................ . 
Diritti riscossi dal Cadi e dlritti di segreterla. - Court 

Fees 
Tasse sui passaporti - Passport Fees ........................... .. 
Dirittl consolarl - Other Consulate Receipts ................. . 
Diritti derivanti dai servizi degli aeroporti - Aerod",me 

Fees 
Tasse e dirttti dipartlmentaU Departmental rJlarges 

and Fees 

TQtale TitoJo V - Tot.tl He~d V 

r-:- J) 

Prefleioni I Varlazlonl P.'tlvl/lioni 
ApprGved Change f:&timata 

Estimate 1963 I + or - 1 9 6 " \ 

I 

250.000 250.000 

30.000 + 70.000 100,000 

?G.OOO + 30.000 50.000 

20.000 + 20.000 40.000 

8.700000 + 539.000 8.739.000 
.<:'~---~~.~ t.l 

Cf\ 

-------



--
[ 

'II 

Capitolo 
Sub·heads 

1963 I 1964 

1 
2 

1 

2 

:3 

i 

1 
2 

1 

2 

:3 

1: 

CLASSIFICAZIO:-iE DELLE ENTRATE 

UEVENUE CLASSIFICA'l'ION 

MULTE; PENALiTA' ED AMMENDE 

FINES, F ENALITIES AND FORFITURES 

Giudiziarie _. Judicial ...... 4·· .. · .. _ .......................................... . 
Doganali - customs ..................................•................... 

TJtale Titolo VI - Total Head VI , 

Il·:TERESSI ED UTILI 

L~TEREST AND PROFITS 

Interessi ed alt:re entrate - Interest and Other Income 
Receipts ................................................................. . 

Quota degli ut'ii netti ddla Bal1ca Nazionale Somala -
Snare of Net profit, Somali National Bank ..... , ........... . 

Quota utili Ente Portuale - Share of Net profit, of the 
Port Authority ...... ............................................... . 

Quota degll utili Netti dell'ENCE - Share of Net Profit, 

ENCE .................................... ".'" ............................. . 

. Totale 'fitolo VII - Total Head VII 

J 

• n 

Previsioni 
.!ipproved 

Estimate 1963 

180.000 
20.000 

200.000 

.Varia:donl 
Change 

------

100.000 
10.000 

ne.con 

100.000 70.COO 

1.100.000 + 130.000 

+ 1.500.(00 

+ 500.0l'0 

1.200.000 + 2.080.000 

~ I'. 

Previsioni 
Estimate 
1964 

80.000' 
10.000 

90.000 

SO.OOO 

1.250.000 

1.500.0no 

500.000 

3.280.000 

~ 
OJ 

1..1/~ 



Capitolo 
Sub·heads 

1963 1964 
I . 

1 1 

2 2 

3 3 

4 

5 

l- r""""'- " 
\,.' . 

CLASSIFICAZIONE DELLE ENTRATE 

REVENUE CLASSIFICATION 

RIMBO,SI' 
REIMBURSEMENTS 

Rimborsi dei crediti relativi ai progetti delle calle per 11 
Personale Somalo - Repayment of Loans, Somali 
Staff-Housing Scheme .....................................•.......... 

Contributi per Ie pensioni di funzionari assistiti - Pen-
sion Contributions for seconded Officers ................. . 

Fondo di previdenza e fondo vedove ed orfani, cassa ri­
sparrl1i.o stipendi personale - Provident funds and 
Widows, Orphans Fund and Savings Bank clerk's 
salaries ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... •..... _.... . .... . 

S8rvizio di controllo per il MUnicipiO - Audit services for 
Local Government Council...... ...... ...... ...... ...... . .... . 

Proventi derivanti da servizi speciali resi nell'interesse di 
privati - Works done on rembursement ......•........... 

Totale Titolo VID - Total Head V1ll 

~~ I., 

Previsioni 
Approved 

Estimate 19«03 

6.000 

30.000 
.~ ;. 

15.000 

12.000 

550.000 

613.000 

Varlazionl 
Change 

+ Or 

2.000 

250.000 

252.000 

Prevlslenl 
Estimate 
1 964 

6.000 

28.000 

15.000· 

12.000 

300.000 

361.000 

'!~tIf 
I. :'.~" \" , 

~ 



... ~._ ~q'''lit 'm- h !I'*! r- 1!$; 'f't: < I t' • 
Capltolo 

SulJ·hc:uls 

963 I 1964 

1 1 

2 

3 2 

I, 3 

"-

-

CLASSIFICAZIONE DELLE ENTRATE 

REVENUf; CLASSIFICATION 

VARIE 
MISCELLANEOUS 

Eccedenze rlspetto a spese degli eserclzi precedent! - Over-
paym mt in respect of expenditure in previous yeaTS 

Contrlbw; per Ie pensioni alle vedove ed agli orfant (pro-
gettrl Africa Orientale) - Widows and Orphans Pen-
sior ContrilJUtions (East Africa Scheme) •................. 

Imp'ost! e proventi derivanti da accord! speciali - Con-
so.' dated receipts under special agreement ............ _ .... 

Entrate non classificate - Unclassified receipts ........ _ .. 

'FotaIe Titolo IX - Total B.ead IX 

..... :l 

<.< <"" 

Prevtsloni Varfaz10Dl k'r81'tat~ 
Approved Change Bs¢nate 

Estimate 1963 + or - 196'; 

200.000 < 000.000 

15.000 15.000 

C>3 
3.352.000 287.000 3.065.000 ~ 

155.000 155.000 I , 

3.722.000 802.000 8.420.000 

........... ~ l_J 



.... 

SPESE 

EXSPENDITURE 

• 



. I 

-

. .... 
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itolo-Head 1 - Presidenza della Repubblica - Palace of the Republic 

e=s:=::: ==ec::.= ~ = ====--

PERSONALE - PERSONNEL _ ..................... . 

SERVIZI - SERVICES 

STRAORDINARIE - EXTRAORDINARy ...... 

'fOTALE -TOTAL 

Previsioni 
Approved 

Estimate 1963 

353.230 

646.770 

1.000.000 

Varlazionl 
Change 

Pre\ Isloni 
Estin.'ate 
1964 

353.230 

646.770 

1.000.000 

...... 

I 
~ 
I 



Titolo-Head 2 - Assemblea Nationale - 'Natio nal Assembly 

PERSONALE - PERSONNEL .............. -......... 

SERVIZI - SERVICES ... " ......................... _ .... 

STRAORDINARIE - EXTRAORDINARY 

TOTALE - TOTAL 

JI. '1 1 .. 

Previsloni 
Approved 

Estimate 1963 

3.426.040 

697.960 

4.124.000 

. ..... • ---*-

+ 

+ 

't'arlazloni 
Che!lge 

178.480 

940 

177.540 

Prevlsloni 
Estimate 
1964 

3.604.520 

697.J20 

4.601.540 

I 

t 
I 

.. - ; 

;.-..... -. 

;. \.- i 

.. ~~ 

".'-~:~ 
-,~ 

...... 
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" 
.toto-Head 2 - Assemhtea Natlonaie - Natio nat Assembly 

.~ 1"' :3/'" ;::1 CI 

l~; jt;~ 
, .. 1lI 
I &l f;,) GI 

1 A-4 
1 B-7 
1 B-7 
1 B-8 
1 A-6 
2 B-6 

·4 B-7 
1 B-7 
2 B-7 
1 C-S 
2 C-S 

11 e-g 

1 C~ 

Capitolo 
Previsioni Sub-heads DENOMINAZIONE Approved 

DESCRIPTION Estimate 1963 
1963 /1964 

-'---

1 1 SPESE PER IL PERSONALE - PERSONNEL 

Stipendi ed assegni - Salaries 

Membri dell'Assemblea Nazionale - Office Holders 

and Members. National Assembly' ...... ...... ...... 2.524.200 

Person ale di ruolo - Classified staff 

Segretario Generale - Secretary General ••.... •..... 
Segretar!o Privato - Private Secretary ...... ...... _._ 
Interprete - Interpreter ........................................ _ 
Interprete - Interpreter ...... ...... ...... ...... ...... ...... . .... . 
Traduttore - Translator .......... _ ............. , .... _ ......... . 
Tradu.ttorl - Translators ...... ...... ...... . ................ . 
Traduttori - Translators ...... """ ................ _ ........... . 
Archivista - Archivist ................... _ ................... . 
Stenografi - stenographers ............ _ ............... _ .. . 
stenografo - Stenographer ................................... . 
DattUografi, stenografi - Typists and Stenographrs 

Dattilografi, stenografi e Operator! di Ciclostile -
Typists, cyclootyZe and Stenographers ....... __ 

Fattorl-no - HOUB, M~lSenglf' ............................ _ 

8.640 
16.200 

7.440 
38.000 
8.640 

11.2S0 

40.440 
4.3~O 

-r __ 

i!!1il 

Varlazlonl PrevisioD1 
Change Estimate 

1 964 

2.596.200 
I 
~ 

I 
12.000 
7.440 
7.20(} 

1O.S00 
S.400 

17.040 
2S.SOO 
7.400 

14.400 
5.400 

11.040 

46.560 
IUOO 



ltoto-Head 2 - Asse!nblea Natlonaie - National Assembly 

8.d .. .;gQ 
.. ~ 41 -:1= Q<'l_ =-tj ~"'<'l 

<U~a ~~~ 
~~ e41 
0li!! 

'4 C-9 
4 C-10 
1 C.,.l1 

~lj P-P-H; 

Capitolo I 
DE'NOMINAZIONE Previsioni Sub-heads 

Approved 

196311964 
DESCR;IPTION Estimate 1963 

Autisti - Drivers ........................................... _ .... _ ... . 
Autisti - Drivers .................................................•..... } 
Autista - Driver ...... . .............................................. . 

32.560 

87.060 
25.000 

Personale Subalterno - Subordinate Staff. . .......... . 
Aumenti Periodici - lncrements ............................. . 

2 2 Personale non di ruolo - Unclassified Stan 

Personale a contratto - Personnel on contract 

S S Indennita varie - Allowances ....... , .............. _ ..... . 

Gratifiche - Gratuities ...... ...... ...... ...... ...... 20.824 
Indennita di carica - Acting and Charge 2.600 
Gettoni di presenza - Sitting Allowance 414.279 
]ndennita di alloggio - House ...... ...... ...... 6.000 
S~raOl.1dina.rio - Overtime ...... ...... ...... ...... 152.940 

2.803.780 + 

92.000 + 

580.260 + 

3.476.040 + 

Variazlonl 
Change 

92.430 

19.667 

16.383 

128.480 

Previsloni 
l.'':!timate 
196 4 

32.560 

85.570 

2.896.210 

111.667 

596.648 

3.604.520 

I 
It 
I 

~..... 474 

... J • ............ 



..,., 1 
., 

itolo--He:dd 2 - Assemblea Nationale - National As!§embly 

I 
!!Q . Capitolo 

-:l .. "'1:1 41 Sub-beads 
=5 Q<II-

~ .. " sa :O~ 
1963 ,186& '" a41 

ilii 

4 4 
5 5 

6 6 
7' 7 
8 8 
9 9 

10 10 

11 11 
12 12 
13 13 
14 14 

DENOl\lINAZIONE Prel'fsion.i 
Approved 

DESCRIPTION Estimate 1963 

SPESE PER I SERVIZI .:..- SERVICES 

Trasporti e Missioni - Transport and Travelling ..... . 
Manutenzione e funzionamento Autoveicoli - Main-

tenance and Running of Motor Vehicles ........... . 
Spese minute d'ufficio - Office and Minor Expenses 
Spese per viaggi all'estero - Overseas Passages ..... . 
Spese postaU estere - External Postages ...... ..,... . .... . 
Canoni di affitto - Rent .... , ........................ , ........... . 
Manutenzione e funzionamento ambulatorio dell'As-

semblea - Maintenance and Running of Par-
liamentary Dispensary...... ..,... """ ..... , ........... . 

Fondo Speciale - Special Fund ...... ...... """ ...... . ... " 
Missioni all'estero - Missions Abroad ....................... . 
Mautenzione Edifici - Maintenance of Building ..... . 
Cancelleria e Stampati - Printing and Stationery 

...... ~p 

164.780 

70.000 
75.140 

4.640 + 
1.000 

12.400 

50.000 
60.000 

10C.OOO 
GO.OOO 

100.000 

fQ7o":n 
oJ .... ~ .... vv 

, 

Va.riazionl 
Change 

7.860 

8.800 

r"" .... u 

." :ri~ 
Previsioni 
Estimate 
1 964 

164.780 
'-. 

'70.000 
75.140 
12.500 I 

1.000 ~ 
3.6QO I 

50.000 
60.000 

100.000 
60.000 

100.000 

::;7.020 



.I. ... U.l.U 

PERSONALE-PERSONNEL .................. u ........ 

SERVIZI - SERVICES ........................ _ .... _ 

STRAORDINARIE - EXTRAORDINARy ...... 

TOTALE - TOTAL 

"II j ~ 

Previsioni 
Approved 

Ilstimate 1963 

4.398.653 

6.919.700 

1.011.600 

12.329.953 

:..a 

+ 

+ 

+ 

+ 

Variazioni 
Change 

270.874 

433.950 

90.400 

795.224 

Previsloni 
Estimate 
1 964 

4.669.527 

7.353.650 

1.102.000 

13.125.177 

I 
~ 

I 

._-

AlA 
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toto-Head :} - Presidenza del Consiglio del M lnistri - Presidency of the C~)Uncil of Ministers 

)~ . $Q Capitolo 

~~= "'=«1 Sub-beads 0"' .... :.- ... bt .. <\l 

~se :;CO,i1 
/1964 >'" e«l 1963 IOl 

1 
3 A-4 
1 A-5 
1 A-6 
1 A-7 
1 C-7 
2 ColO 
3 C-lI 
1 D-9 

10 D-ll-13 

........," 

DENOMINAZIONE 

DI:SCRIPTION 

-

SPESE PER IL PERSONALE - PERSONNEL 
Stipendi ed assegni - Salaries 

Presidente del Consiglio - President or Council ..... . 
sottosegretario - Undersecretary ...... ................ .. 

Penonale di ruolo - Classified Sta;fl 

UFFICIO DEL PRIMO MINISTRO 

PRIME MINISTER OFFICE 

Consigliere - Advisor ...... ...... ...... ...... .. ............... . 
Consiglieri - Councillors ...... ...... ...... ...... .. .............. .. 
Primo Segretario - 1st secretary ...... ...................... .. 
Segretario - Secretary ...... ................................... . 
Vice Segretario - Vice Secretary ...... ...................... .. 
Applicato di 1a Classe - Clerk Class 1 ................ .. 
Applicato di 4a Classe - Clerk Class 4 ................. . 
Vice Applicato - Clerical Assistants ...................... .. 
Primo usciere - 1st TIsher ................................... . 
Personale subalterno - Subordinate Staff ........... . 
Aumenti periodlci - Increments ." .. "" ....................... . 

Previsionl 
Approvet\ 

Estimate U63 

4n35 
40.958 

12.000 
9.600 
8.400 
7.200 

3.600 
9.240 

27.180 
1.320 

169.333 + 

Y:lriazionl 
Change 

54.567 

Previsioni 
Estimate 
1 964 

49.920 
40.920 

51.820 
36.000 

7.440 
7.200 

4"200 
26.400 

223.900 
~~rAr.;"I;&L>"""",·~ .... n·."",,-,, 

~ 



lead 3 - Presidenza del Consiglio del M inistri - Presidency of the Councll of M'misters 

.~ ~~-~~~~~~~~~~~~~~~~~~-----------
'0 Capitolo 
~~t~ I Sub-heads 

~50 
- rIl 3 ~ 1963 1964 

4 
5 
·6 

·7 

·6 
·7 
-9 
-12-13 

-4 
. -6 
,-7 

\ ( 
l ) If". 

DENOMINAZIONE 
DESCRIPTION 

Prevision1 
Approved 

Estimate 1963 

UFFICIO PIANIFICAZIONE 

PLANNING OFFICE 

CQnsiglieri - Councillors ...... ...... ...... ...... ...... . .......... . 
Primo Segretario - 1st Secretary ...... ................. . 
Funzionario Ausiliario di 2a Classe - Assistant Offi-

cer Class 2 ..................................................... . 
Funzionario Ausiliario di 3a Classe - Assistant Of-

ficer Class 3 ......................................... . 
Applicato Capo - Chief Clerk ................. . 
Applicalti di Classe 1a - Clerk Class 1 ..... . 
Per~oLale 5ubalt,erno ~- Subordinate staff 
Personale Subalterno - Subordinate Stan 
Aumenti periodici - Increments ............................. . 

I:nPARTIMENTO SERVIZI - SERVICES 

Consiglieri - Councillors ...... ...... ...... ...... ...... • .... . 
Segretario - Secretary ...... ........................•........... 
V!ce Segretarl - Vice Secretaries ..... _ ...... , .......... _ 

24.240 
9.600 

8.640 

7.440 

7.440 

4.980 
360 

62.700 

24.480 
8.400 

16.800 

+ 

Var1az1onl 
Change. 

Prevision1 
Estimate 
1 964 

36.960 

8.880 

7.680 
8.400 

3.000 

2.220 64.920 

24.720 

15.129 

..... \ 

I 
~ 
I 

~\ I 
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lead 3 - Presidenza del Consiglio dei M lnistrl - Presidency of the Council of MInisters 

~ 0 Capltf,lo 
: 'l;l 41 Sub-bearls ."' .... #}"'''' 
~iII 1963 1964 
~c.i'l I 

LO 
II 
L9-15 

DENOMINAZ!ONB 
DESCRIi>TION 

Flpnzionario AusiliaJrio dii 3a Classe - Assistant Of-
ricer Cia d.~ 3 ...... ...... ...... ...... .. .......................... .. 

Ispettori tecnici - Chief Techn~cians , .................... _. 

Prevlslonl 
Approved 

I':IUmate 1963 

7.680 

Tecnici - Technicians ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... 140.880 
Capi reparto·- Foreman of works ...... ...... ...... ...... ...... 249.720 
Vice capi reparto - Assistant Foreman ...... ...... ...... 540.500 
Capo Squadrn - Headman .................................. _ 373.500 
Vice Capi Squadra - Assistant .Foreman ...... ...... ...... 520.560 
Personale Subalterno - Subordinate staff ...... ...... 121.680 
Aumenti periodici - Increments ...... ...... ...... ...... ...... 40.000 

Vartaztont 
Change 

Prevlltont 
Batlmate 
1 II G. 

7.«580 
150.200 
338.400 
520.000 
408.120 
508.600 
40.080 

164.520 

--------.-------------------------

2 ~ 

2.044.200 + 133.240 

ltt· 

Personale non di ruolo - Unclassified sta/1 

Gi.ornalieri - Daily paid Workers ................. , ........... . 
Uficio del Primo Ministro - Prime Minister ._ ........ . 
Ufficio Statistica - Statsitics .............................. '_'" 
Dipartimento del Personale - Personnel ...... .......... .. 
Ufficio Pianificazione - Planning Office ................. . 
Dip:>"rt!mento Servizi - Services ............................. . 

141.000 
68.900 

106.060 
21.600 

392.710 
Commissione di Integraizone Legislativa - Inte-

(lTo.tion Commission ...... ..,.,. ., .. , ........ , ............... . 40.090 

-----------------

2.177.440 

141.000 
68.900 

102.340 
21.600 

392.710 

40.00'0 

" . 

1:11 .... 
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.! CI 
Capitolo 

.. 'C!~ Sub-heads 
00:: ... 
1>1> .... 0:: 
~0a.l 

1963 I 1!J64 ~~ 

~~-~ 

DENOMINAZIONE 

DESCRIPTION 

Indennita varie - Allowances 

j;\. 

~lCIO DEL PRIMO MINLSTRO 

PRIME MINISTER OFFICE 

Gratifiche - Gratuities ...... ...... ...... ............ 7.170 
Indennitil di carica - Acting and Charge ...... 9,600 
!ndenp.Jta di alloggio House ....................... . 

UFFICW STATISTICA - STATISTICS 

'2 linn u,vuu 

Gratifiche - Gratuitie8 ......... ,;. ...... •..... .....• 2.898 

DIPARTIMENTO PERSONALE - PERSONNEL 

Gratifiche - Gratuities ............................... 34,122 
Indcnnitil di Carica - Acting and charge 14.400 
Indennita di allog-gio ~ House ........................ 14.400 
Stenografo - Shorthand ............................... 13,120 
Indennita di insegnamento - Education ...... 800 
Indennitil al personale straniero - Allowan-

ces to Expatriate Staff ........................ 240.000 

"h. b" 

Previsloni 
Approved 

Estimate 1963 

ot:! Aon 
~v.":tov 

2.550 

301.520 

+ 

+ 

I!!!!!!! , 
Variazionl 

Change 

., 

Q 11n 
U . .L.LV 

34B 

15.322 

.,.-~ 
,-

Prevision! 
Estimate 
1 9 6 4 

20.37C 

2.898 

316.842 

I 
~ 

I 

& .. 
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iolo-Itead 3 - Presidenza del Consiglio dei M inistri - Presidency of the Council of MinisterS 
'!!!Ii 

I 

~.3. 
Capitolo. 

II ... Sub-heads != Q i!'i ,Q 41 • 

SEI ~r.e 
196311964 til gt! 

iii 

s s 

DENOMINAZIONE 

Di;SCRIP'l':;:ON 

UFFICIO PIANIFICAZIONE 

PLANNING OFFICE 

Gratifiche - Gratuities ...... ...... ...... ...... ...... 2.705 
Indennita di Carica - Acting and Charge 3,600 
Indennita di alloggio - House ...... ...... ...... 3,600 

DIPARTIMENTO SERVIZI - SERVICES 

Gratifiche - Gratuities .............................. 95.935 
Indennita di Carica - Acting and Charge 3,600 
Inder-Xlita di alloggio - House ...... ...... ...... 3,600 
Straordinario - Overtime .............................. 80.000 
Indennita di disaggiata residenza - Comforts 40,000 

TOTALE - TOTAL 

1. Personale di ruolo - Classified Staff ................ .. 
2. Personale non di ruolo - Unclassified Staff ..... . 
8. Indennita Varie - Allowances ....................... . 

- .". 

Previsioni Variazioni 
Approved Chan&e 

I:lltimate 1963 

6.220 + 3.685 

109.710 + 113.425 

446.480 + 126.670 
"-~ 

3.181.873 + 147.864 
770.300 3.660 
446.480 + 126.670 

4.398.653 + 270.874 

\: . .-' 

! 

Prevision! 
Ilatimate 
1 964 

.~ .- . 

9.906 

223.136 

573.150 

3.329.737 
766.640 
573.150 

4.669.527 

01 
C4 
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u 

~ 
., C) Capitolo 
;::~ QlSub-heads 
Q~ ..... 

!5~ -1-a4.l 1963 1964 

DENOMINAZIONi:: 

'D ESC RIP T ION 

Previsioni 
Approved 

Estimate 1963 

4 
5 

6 

SPESE PER I SERVIZI - SERVICES 

UFFICIO DEL PRIMO MINISTRO 

PRIME MINISTER'S OFFICF. 

4 Spese dl viaggio all'interno - Travelling ................. . 
5 Spese minute di ufficio - Office and Minor Expen-

ses ................................................................. . 
6 Spese postali estere - External postage ...... ...... . .... . 

7 7 FC'!!~0 Spe~i~!~ d.el P!!!!!.C' IV!inIst!"IJ .Prime Mipis-

8 
9 

10 

11 
12 

l3 

ter's Special Fund ........................................ . 
S Spese di Rappresentanza - Official Entertainment 
9 Trasporti e Missioni an'estero - Transport and Tra-

velling Abroad ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... . .... . 
10 Fondo per Sovvenzioni ad Enti ed attivita Sportive 

- Sports Fund ...... ...... ...... . ............................ . 
11 'Sezione traduttorl - Translation Section ................. . 
12 Commissione di Integrazione Legislativa - Inte,-

gration Commission ......................................... . 
13 Ufficip Affari SomalI - Offi,ce of Somali Affairs ..... . 

1.000 

5.000 
1.000 

150.000 
300.000 

800.000 + 

100.000 
40,000 

5.000 
1.000.000 

. 2.402.000 + 

Varlazionl 
Change 

100.000 

200.000 

2JtOOO 

80.0ro 

Previsionl 
Estimate 
1 964 

1.000 

5.uli~' 

l.OCO 

150.000 
200.000 

1.000.000 

100.000 
20.000 

5.000 
l.000.000 

2.482.000 
~~.f ~..-V"~'/"I'< .',."..""."'~ 

Q1 

"" 

,. .. ~ i., .. _ ...... .. . 
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-2,gCII 
QoI­
~ .. 01 
CIJ"~ I:J 

....... [12 

~CII 

Capitolo 
SUb-heads DENOMINAZIU:/I; E 

DESCRIPTION 
19\13 I 1964 

14 
15 
16 

17 
18 

19 
20 

21 
2~ 

UFFICIO STATISTICA 

STATISTICAL OFFICE 

14 Spese minute di Ufficio - Office and Minor Expenses 
15 Spese postali est ere - External Postages ...... ...... . .... . 
16 Stampati e pubblicazioni - Printinr; and Publication 

DIPARTIMENTO PERSONALE 

PERSONNEL DEPARTMENT 

17 Trasporti e Missioni - Transport and Travelling ...... 
18 Spese mtnute di ufficio - Office and Minor ex-

penses ............................................................. . 
19 Spese postali estere - Externa! Postages ................ .. 
20 Infiuadramenti e promozioni relativi al personale -

Promotion and Integration of the Civil Service 
21 Spese per viaggi all'estero - Overseas Passtlges ...... 
22 Vestiario (Sud) - (:Zothing (South) 

. Previsionl 
Approved 

Estimate 1963 

16.000 
500 

40.000 

56500 

Variazionl 
Change 

PreVisioni 
Estimate 
1964 

16.000 
500 

4()OOO 

56.;:1)0 

~""~""'~"~-------

10.000 

1.000 
200 

3.000.000 
10.000 

110.000 

3.131.200 

+ 
+ 

+ 

6.450 
140.000 

146.450 

10.000 

1.000 
200 

3.000.000 
16.450 

250.UUU 

3.277.650 
"~ .. aa"~.~~-=~~~Qa~~~ __ ~~~..w~ 

'If .~ 

c:.n 
c:.n 
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sss:: 

ClIo Capitolo 
Previsioni Variazionl Previsloni '"' 

.;::~ 4) Sub-heads DENOMINAZIONE 
Approved Change Estimate ~ ~EB 

1963 /1964 
DESCRIPTION Estimate 1963 19t14 a :li,!)t/l ael 

UFFICIO PIANIFICAZIONE 

PLANNING OFFICE 

23 23 Trasporti e missioni - Transport and Travelling ...... 5.000 5.000 
24 24 Spese minute di Ufficio - Office and Minor Ex-

penses ••••••••• uo •••••••••••••• _., •• u ............................ 100 100 
25 25 Spese postaU est ere - External Postages .................. 100 100 

5.200 5.200 2' 
In 

1)11:' AHTIMENTO BERVIZI 

SERVICES DEPARTMENT 

26 26 Trasporti e misisoni - Trasport and Travelling •..... 12.000 + 18.000 30.000 
27 27 Manutenzione e funzionamento autoveicoli - Main-

tenance and Running of Motor Vehicles ............ 1.200.000 + 200.000 1.400.000 
28 28 . Manutenzione Officina Meccanica - Maint .. of Me-

chanical W oricshop ................................................ 100.000· 100.000 
29 29 Spese Minute di Ufficio - Office and Minor Ex-

penses 
••• 0- •••••••••• _._ ••••••••••••••• _ ....................... _ .... 2.300 300 2.000 

30 80 Spese per viaggi all'estero - Overseas Passages ....... 10.000 10.000 
31 31 Sp.ese postaU estere - External postages ...... 500 200 300 

1.324.800 + 207.500 1.532.300 

...a. ~ , I ....... .. • 
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-Head 3 - Presidenza del Consiglio dei M inistri - .Presidency of the Council of Ministers 

T:~:=~~~~~~~~~~~~~:~~~~-
es CI CIlJ;l!.OI(l 
~~.!4 auh-i1'lade Yariazionl 

c~an,,~' 

Previsioni 
Estimate 
19 6 ~ 

Premioni 
Approved 

Eliltimate 1963 
loCI"'~ __ _ 

~~Ill I e5 QI 1963 IJ64 

D.ENOMINAZIONE 

l' ESC R ! P T ION 

32 

33 

34 

Spese Straordinarie - Extraordinary 

UFFICIO S~ATISTICA - STATISTICS 

3'1 Acquisto di mac chine ed :::quipaggiamenti - Pur-
chase of Machines and Equipment ............ _ .•.. 9.600 

DIPARTIMENTO SERVIZI - SERVICES 

33 Acquisto di autoveicoli - purchase of Motor Vehicles 1.000.000 + 
84 A.cquisto di articoli di rnino!'e importanza - Pur-

chase of Mi.'tor Capit!!Z Iiems _ .......... _._. _ ....• _... 2.000 

9.600 ,-

100.000 1.100.000 

2.000 
---------------------------------

1.011.600 + 90.400 1.102.000 

T .• 

.. 

..::J 



oHead 3 - Presidenza del Consiglio dei Min istri - Presidency of the Council of Ministers 

PERSONALE-PERSONNEL ~~".' ...... _..... .. .... 

SERVIZI - SERVICES ........... _ .................. ---

STRAORDINARIE - EXTRAORDINAR~ 

TOTt\LE - TOTAL 

. ~, , 

Previsioni 
Approved 

Ebtimate 1963 

86.050 

5000 

91.050 
",:!,~q-"'''''''~ .• ,y. .... 

" 

J. 

+ 

Variazioni 
Change 

14.930 

14.938 
---~_, .. '7:_~~ 

.oM 

Previsioni 
Estimate 
196 4 

100.9S0 

5.000 

105.980 

C1 
00 

I 

.. . 
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oHead 3 - Presidenza del Consiglio dei Min istri - Presidency of the Council of Ministers 

<:! Q' Capitolo '§~.!! Sub-heads 
I:Q'" ",. ----c---
~~~I I 
~ ~ 11963 1964 

C-5 
B-7 

1 1 

DENOMINAZIONE 

DESCRIPTION 

SPESE PER IL PERSONALE - PERSONNEL 

Stipendi ed assegni - Salaries 

Presidente - President ......................................... . 
Membri - Members ..........................................•..... 

Personale di ruolo - Classified staff 

Segretario - Secretary .... ~ .................................... . 
Funzionario Assistente di 3a Class - Clerk Class 3 

Personale non di ruolo - Unclassified Staff 

2 2 Giornalieri - Daily paid workers ........................ _ .... . 

Indennita varie - Allowances 

3 3 Gratifica -- Gratuity 

== 
Previsioni 
Approved 

EstImate 1963 

62.000 
+ 

13.000 + 
7.200 + 

82600 + 

3.450 + 

2G.050 + 

Variazloni 
Change 

13.200 

900 
~ 240 

14:.340 

590 

14.930 

r 

Previsioni 
Estimate 
19 \I 4 

13.200 
62.400 

13.900 
7.440 

96.940 

4.040 

100.980 
~""'--~-''''';''-~~~~~''''~~-----~.~ 

SPESE PER I SERVIZI - SERVICES 
4 4 Trasporti e Missioni - Transport and fravelZing ...... 5.000 5.000 

.1 

c:.' 
<.0 



lo-Head 3B - Ufficio del Magistrato ai Con ti - Audit Department 

" .t>4erl!!lonl l· Var~zionl Prevision! 
'Approved Change Estimate 

ilstimate 1963 + or - '1 9 6 4 

PERSONALE - PERSONNEL _ ................ _ .. .. 321.050 28.750 292.300 

SERVIZI - SERVICES 49.110 + 7.710 56.820 

STRAORDINAIUE - EXTRAORDINARy ...... 1.000 + 320 1.320 

TOTALE - TOTAL 371.160 20.720 350.440 
~..A~~;:,;_;;'-J_ .M'CIP'¥" 

,~'"' i .A \.. ~ 
,~. '.0..-... 

I 
~ 

I 

'·,1 
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)-Head 38 - Ufficio del Magistrato ai Con ti - Audit Department 

11<:) Capitolo 
'C-= 4) Sub-lleal1$ 
~~~ 
,~Ofll ' I a GI 1963 1964 

A-·l 
A-6 

E-6 

1 

2 
3 

1 

2 
3 

DENOMINAZIONE 

DESCRIPTION 

Previsioni 
Approved 

Estimate 1963 

SPESE PER IL PERSONALE - PERSONNEl .. 
Stipendi ed assegni - Salaries 

Personale di ruolo - Classified staff 

Magistrato ai Conti - Magistrate oj Accounts ... ,,' 
Sostituto Magistrato ai Conti - Deputy Magistra-

te of Accounts .................. " .. " ...................... .. 
Primo Revisore dei Conti - Senior Auditor ........... . 
Revisori dei Conti - Auditors ........ " .... " ............. . 
Assistente Revisori dei Conti --:- Assistant Auditors 
Impiegati - Clerks ........................... " ... " ............ .. 
Autista: - ,Driver """ ....... ",,' ........ ,," .......... " ........... . 
Personale subalterno - Subordinate staff ... " ...... . 
Aumenti periodici - Increments ." ................. " ....... . 

Personale non di ruolo - U1fclassified staff 
Indennita varie - Allowances 

Gratifiche - Gratuities 
Indennit,a, di carica Acting and Charge 
Indennita di aUoggio - House 
Straordinario Overtime 

5.000 
14,100 
3.600 
3,Q1}0 

12.000 

8.400 
14.000 
18.000 
55.0BO 

131.860 

14.600 

--------

253.940 

45.660 

".~o 

321.0ft9 

Variazioni 
Change 

--------

r+.' 

23.000 

10.000 

4.250 

28.750 

Previsioni 
Estimate 
1 964 

12.000 

8.400 
7.200 

1B.000 
40.440 

123.040 
2.200 

19.660 

239.940 

35.660 

25,700 

292.300 
__ .... __ .. -.. ____ :~--......w 

ca .... 



'lU-~Acau ..,UJ - ..., ..... ..,.u "'C. UAae • .,~.a~u al \JUll H - nUUl" Ut:PUC"IUt:.u" 

~ 
S 

~o .. .., ~ e ~ .... ~ 
1:1) ... <:1 

~"J5 
8<11 

capitolo 
Sub-heads 

I 

1963 I 1964 

4 
5 

6 
7 
8 
9 

4 
5 

6 
7 
8 
3 

10 10 
11 11 

DE:'<OMINAZIONII 

ilESCUIPTION 

PrevIsioni 
Approved 

Estimate 1963 

SPESE PER I SERVIZI SERVICES 

Trasporti e MissiO!Ili - Transport and Travelling 20.000 
Manutenzione e funzionamento autoveicoli - Main-

tenance and Running of Motor Vehicles ............ 8.000 

Bpese minute d'ufficio - Office and minor expenses 3.000 

Spese per viaggi all' estero - Overseas passages ...... 4.000 

Spese po,stali esteTe - External postages .................. 300 

Canoni d'affitto - Rent 13.200 ......... , ........... --................. -.. 
Vastiario - clothing ................................................ 510 

Spese per Corsi Professionali - Internal Training 100 

49.110 
...... ?""_7;'""-:,..:::..~-'~ • 

Spese Straordinarie - Extraordinary 

12 
13 

12 SpeSe minute straordinarie - Minor works .... .. 1.000 
13 Acquisto di biciclette - Purchase of bicycles .... .. 

+ 
+ 
+ 
+ 

+ 

+ 

+ 

1.000 + 

Yarlazioni 
Change 

2.000 
1.000 
5.420 

200, 
1.200 

290 

7.710 

Previsioni 
};stimate 
1 9 6 4 

20.000 

10.000 
4.000 
9.420 

500 
12.000 

800 
100 

-------

56.820 
~._'_"'._ .. ~ ... ='~_' .. : .. '-.'-e:."'" 

320 

320 

1.000 
320 

1.320 -
_=-___ ~_m'_~D __ .... ___ ........ =_ 

t, l ~ 

0'> 
t>:l 

... ,. 
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:o-Head 4 - Ministero degIi Esteri - Mini stry of Foreign Affairs 

Previsioni 
Approved 

Elitimatll 1963 

.. _----"'---, ,,-----,-------- -"----'-------...!--

PERSOl\TALE - PERSONNEL ..•.•••....•. 0._ ••.... 856,[;12 -l-

SERVIZI - SERVICES ...... 0' •••••••••••••••• _ •••• _ •• _ 7.2CO.728 + 

STRAORDINARIE - EXTRAORDINARY 

TOTALE - TOTAL RO!i7,64() + 

., 

Variazionl Prevlsioni 
Change Estimate 

+ or - 1 964 

333.923 1.24,0,840 

~G3.022 7.433.750 

Ol 
~ 

646,950 8.704.590 
"' _ '",~'=<-~ -:;JI;;:".'. __ ._"':"_" ____ 



"'Q 
~~~ 

Capitolo 
Sub-heads 

~ ..... 
GIl;!) ~ 
';j .~ 
c;.J~ ~31~~:-

A-4 
SS 
A-5 
A-6 
A-7 
B-5-9 

C-6-10-11 
D-12-13 
A 
C-5 
C-5-2 
E-2 

1 

........... 

1 

DENOMINAZIONE 
DESCRIPTION 

SPESE PER IL PERSONALE - PERSONNEL 

Stipendi ed assegni - Salaries 

Ministro - Minister ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... . ....• 
Sottosegrteario - Under Secretary ...... ................. . 

Personale di ruolo - Class.ified staff 

Almbasciatori e Consiglieri - Ambassadors and Con-
selors ..........................................•...........•..... 

Primi Segretari - 1st Secretaries ....................... . 
Segretario - Secretary ...... ..................•....•............ 
Vice Segretari - Vice Secretaries .......................• 
Funzionari Ausiliari di la, 2a, 3.a, 4.a Classe -

Assistant Officers Class 1, 2, 8, and 4 ................. . 
Applicati - Clerks ............................................... . 
Personale subalterno - Subordinate Staff ...... . .... . 

Segretari - Secretaries ......................................... . 
Segretarl - Secretaries ..............................•........... 

Previsioni 
Approved 

Estimate 1963 

43.374 
40.958 

212.240 
t:8.720 
68.920 
39.040 

43.680 

13.360 

59.520 

Variazionl 
Change 

Segretari - Secretaries .......................................... ) 

Impiegato - Clerk .............................................. .. 
~----------------

623.412 + 405.788 

f Ii. ~. 

Previsiolli 
Estimate 
1 964 

43.440 
40.920 

472.680 
39.120 

8.880 
45.360 

154.200 
32.280 
11.100 

181.220 

1.029.200 

~- .... 

~ 
~ 

A I 
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[)-lIead 4 - Ministero degli Esterl - Mini stry of Foreign Affairs 

.!!e • .. '" " I " II ... 
I ""1'1 
! ~~~ 

~Cl 

Capitolo \ Sub·heads 

I 
DENOMINAZIGNE Previsioni 

1963119" 

D.,:SCRIPTION 
Approved 

Estimate 1963 

2 

3 

4 
5 

6 
7 
S 
9 

10 

11 
12 
13 

, 

2 Personale non di ruolo - Unclassified Staff 

Giornalieri - Daily paid workers 

3 Indennita vane - Allowances 

Gratifiche - Gratuities •..... ...... ...... ...... ...... 42,000 
Indennita di carica - Acting and Charge ...... 28,800 

SPESE PER I SERVIZI - SERVICES 

-

180.000 

53.500 + 

856.912 + 

4 Trasporti e Missioni - Transport and Travelling ...... 5.000 
5 Mnutenzione e funzionamento autoveicoli - Main-

tenance and Running of lYlotor Vehicles •.....•..... 
6 Spese minute d'ufficio - Office and minor expenses 5.000 
7 Spese per viaggi all'estero - Overseas p'assages •..... 
S Spese postali estere - External Postages •..... .....• ••.... 70.000 + 
9 Canoni d'affitto - Rent ....•.•...........•....•......•.....•...•• 

10 Spese di viaggio e missioni Diplomatiche all'estero 1.000.000 
- External Tral)elling and Diplomatic Missions 

11 Spese per rimpatri - Repatriation ...... ...... ...... ...... 50.000 
12 Spese di rappresentanza - Entertainment Expenses 200.000 
13 Ambasciate e Uffici Consolari - Embassies and 

Consulates ......•.........................•.•.•....•••.... _.... 5.755.190 + 

£i!£2 ____ 

Varlazion! 
Change 

39.160 

17.300 

383.928 

30.000 

200.000 

450.560 

-

-

Prevision! 
Estimate 
1964 

140.840 

70.800 

1.240.840 

5.000 

3.000 
5.000 

100.000 

800.000 

50.000 
200.000 

6.206.750 

,., 

I 
~ 

I 



o-Head 4 - LVliDistero degli Esteri - Mini stry of Foreign Affairs 

'" eI I Capitolo 
i:'CI1j Sub-heads e"'-~ .. ", 
~O~ 
c!3 .. 11963 1964 

14 14 

15 15 
16 16 
17 17 

" • t _ 

:s::::z:::;s:::z:::=:::::n~:~ JSfE? se..,~:::s:::z:szs:::_~~__ /? M~~ 

DENO:\IINAZIONE 

DESCRIPTION 

Manutenzione e funzionamento impianti ed equi-
paggiamenti - Maintenance and Running of 
Equipment .......................................... . 

Passaporti - Passports ......................................... . 
FlubblicaZiioni - Publications ............................. . 
Stamp a e Propaganda - Printin(J and Propaganda 

l .. 

Previsioni 
APproved 

Estimate 1963 

4.538 
20.000 
20.COO 
66.000 

+ 

Variazlonl 
Chanie 

.462 

16.000 
----------------

7.200.728 + 263.022 
~-'--"U:I" 

Prevision! 
Estimate 
1 964 

5.000 
20.000 
20.000 
50.000 

7.463.750 
gt-~ 0) 

0) 

.&" 
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~lo-Head 5 - Mlnisterio degli Intemi - Ministry of Interior 

I
==~~~=~-__ =c~= ___ ==_- ~== 

PrtTislont Varillzlonl Premlonl 
Approyed Chllnge E~tllllate I Y.sthllate 1!!63 + or - 1 9 6 4 

PERSONALE - PERSONNEL .................. _ .. . 11.016.027 + 291.139 1l.307.1e6 

SERVIZI - SERVICES .................. _ .. ' ........... . 3.371.6S0 + 494.740 3.S6e.420 

STRAORDINARIE - EXTRAORDINARY 840.000 + 2.520.000 3.360.000 

I 
~ 

15.227.707 + 3.305.879 1S.533.586 I 
~.,--->< 71i'~"""'""'" TOTALE - TOTAL 



[)lo-Head5 - Ministerio degli Intemi ~ Mi nistry of Iuteriot 

"..... 

«0 Capitolo 
Previsioni i~.!I lub·head~ DENOMINAZI9NE 
Approved 

!\l)~ 
1963 I J~ DESCRIPTION i!:stimate 19(;;1 e.., 

~- ---

1 1 ,SPESE PER IL PERSONALE - PERSONNEL 

A-4 
A-5 
A-6 
A-7 
B-5 

B-6 

B-7 

B-8 

B-9 

C-6 
C-7 
C-2 

A._ ---.:.. 

Stipendi ed assegni - Salaries 

lVllnlS];rO - lVlinister ............................................... . 
Sottosegretario - Under-JiJecretary ....................... . 

Personale di ruolo - Classified ~taff 

43.374 
40.958 

Consiglieri - Consillors ...... ...... ....•• ...... ••.... ...... •..... 72.960 
Primi Segretari - 1st Secretaries .,..... ...... ...... ...... ...... 134.880 
Segretari - Secretaries' •..... ...... ...... ...... ...... ...... ...... 127.H20 
Vice Segretari - Vice Secretaries ...... ...... ...... ...... 87.840 
Funzionario Ausiliario di 1a Classe - .-1ssistant Of-

ficer Class 1 ...... ...... ...... ...... •..... ...... •..... ...... •..... 9.840 
Funzionario Ausiliari di 2a Classe - Assistant Of-

ficer Cl. 2 ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... .•.... ...... ...... . 25.440 
F'unzionario Ausiliario di 3'" Classe - Assistant Of-

ficer Cl. 3...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... 59.760 
Funzionari Ausiliari di 4a Classe - Assistant 0/-

ficer CZ. 4 •..... ...... ...... ....•. ...... ...... ...... ...... ...... 22.560 
Funziolliari Ausiliiari Aggiunti - Adjunct Assistant 

Officer ................... , ....................................... . 
Applicati capo - Chief Clerks .................. "','" ...... ...... 45.600 
Applicati di P Classe - Clerks Class 1 150.720 
Applicati di 2a Classe - Clerks Class 2 ...... ...... ...... 171.960 

~' i ~ , ... 

-'II 

Variazionl Prevtaioni 
Changll Estimate 

196 4 

43.440 
40.920 

61.440 C)) 

128.400 0:: 

164.880 
127.200 

19.920 

34.560 

68.16C 

28.44f 

8.761, 
180.00S 
173.520 

71.4.00 

...... -~. . .... (r 



.' TlIIIPr ., • C ........ ~ 

;oio-Head 5 - Ministerio degli tnterni - Ministry of Interior 

& to Capitolo 

Ii 
! . Sub-heads 

Eo! I 
S ~ 41 1963 1964 

C-9 
C-10 
C-ll 
D-9-15 
~SA 

SSA 
SSD 

SSD 

D 
88-4-3 
A 

E 
E 

E-4-3 
E-4 
E-6 
E-4 
:1:-6 

DENOMINAZIONE 

DES(JRIPTION 

Applicati di 3" Classe - Clerks Class 3 ................. . 
Applicati di 4a Classe - Clerks Class 4 ................. . 
Vice Applicati - Clerical Assistants ......•...........•..... 
Person ale Subalterno - Subordinate Staff ........... . 
Segretario Permanente - Permanent Secretary ..... . 
Governatori Regionali - Regionales Guvernors ..... . 
Commissario del Consiglio Locale - Comm. tor Lo-

cal Govt . ........................•.......................•.....•..... 

Consigliere allo Sviluppo della Comunita - Com-
munity Development Officer .................. _ •.. 

Funzionari Esecutivi - Executive Officers 
Pel'sonale Impiegatizio - Clerical Staff ................. . 
Personale Subalterno - Suo ordinate Staff ......•..... 
Funzionari Amministrativi - Administrative (;ffi-

cers .............•................• , ..........•.....•........•..•..... 
Assistenti - Somali Assistants ...... ...... •..... . .....•..... 
Interpreti -interpreters ............. ~ ......•...•.....•........... 
Funzionario addetto aile attivita Sportive - ·Part 

Time Sports Officer ......................................... . 
Capo Cameriere - Head Steward ......... : ................... . 
Capo Cuoco - Head Cook ......................................... . 
Secondo Cameriere - Second Steward ................. . 
Guardiano - Caretaker ...... _ •.•••..... _ ...•....•• " ••..•...•. 
Artl~lan1 - Artiians _, ______ _ 

,- ..,.. 

Previsioni 
iI..,prove<.l 

Estlllla.te UJ(;;; 

48.240 
68.04:0 

188.280 
391.910 
38.000 
64.800 

32.400 

32.400 
80.820 

168.060 
88.980 

271.800 
46.420 
20.680 

6.000 
6.320 
4.520 
2.350 
3.990 
6.320 

.... ; 'IIIW"'" ............ 

\·ariaz).unl 
ChllHjll: 

,~ 
",,'" 

'-"-"~ 

Previsioni 
.. ~timate 
1 Ii (; 4 

68.000 
198.600 
33.600 

227.880 
38.000 
64.800 

32.400 

32.400 
80.820 

168.520 
83.550 

271.800 
45.667 
83.960 

6.000 
6.400 
4.520 
2.590 
3.990 
6.320 

-I, 
i , 



-Head 5 - Mlnlsterlo degli Internl - Mi nistry ot Interior 

~-o - -, Capltolo 
PrevisIon! Var1azlon1 J:':l ~ Sull·hearl!! DENOMINAZIONE 
Approved Change C~-' 

bIl'" os 
DESCRIPTION Estimate 1963 !C~ I ~e.> 1963 1964 

jS-4 

38-2 
3S-4-3 

Personale nettezza urbana - Conservancy staff ..... 
Personale addetto al Campo Raccolta Pover! - Des­

titute Camp staff ....................................••.... 
Sorvegliante - Supervisor ...... ...... ...... ...... ...... ...... . .... . 
Personale - Staff .................•.............................. 

!latlo - Waoes: 

Ispett. Capo Illalo ~ Chief Inspector \ 
Waloes 415 p.m. ...... ...... ...... ...... ...... !l I 

Capo !lalo - Head Waloes 6 . 
Primi Sergenti - 1st Sergentes .. _._. ...... 29 ( 
Secondi Sergenti - Second. Sergents 66 1 
Prlmi Askari - 1st Constables 355 

Capi Villaggio - Village Headmen ....................... . 

273 Assegni aUe Auto-rita Locali - Payments to Local 
Authorities: 

Sultani e Ghirard - Sultans and Ge- I 

Aut~~~s loc~il'~'"io'~~i A-;;th~;iti~~ ............ ~~ , 

ASS\:a~~~:~t~ .. ~o.~.~ .. = ~.~.~ .. ~~c.~~ .. ~~.~. 179 \ 

Aghil - Akils ...... ...... ...... ...... ...... ...... 41 : 
~spettori Cap! Ilalo ~ Chief Inspector 1l1aloes ...... 

"",1' .......... ,. o ' S1 , 

4.000 

6.260 

997.610 

15.840 

702.600 

3l.320 

"'" 

" .. ~ 

PrevIsloDl 
Estimate 
1 9 6 " 

4.000 

6.360 

~ 

997.610 

15.840 

702.600 

"l..22() 

-....... a.I 



,..~........, ... .-~ --. ',... .) ........ -...... 

lead 5 - Ministerio degli Interni - Mi nistry of Interior 

_ cJ_ 
eo I Capltolo 
: 'C 0; .. Sub-heads 
to~ --,-_. 
~ 41 .•• 1963 1964 

2 2 

3 3 

, 
52E!2iC22. 

DENOMINAZIONE 

DESCRIPTION 

Ispettorl - Inspectors ._ •••••••••• __ 0 __ ••• u ........................ 

Capt IlaIo - Head IllaZoes _ •••• _ •• _._ ................... _ ....... u 

8otto Capi Ilalo - Vice Head Illaloes .................. 
Uakil Ilalo - Wakil Waoes .................................... 
Ilalo - Illaloes ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... .. .... 
Capt tradizionali - Traditional Chiefs .................. 
Capi Eletti - Elected Chiefs .................................... 
Notabili - Notables .............. ---.. -.............................. 
Aumenti periodici - increments .............................. 

Personale non di ruolo - Unclassified staff 
Giornalieri - Daily paid workers ........... - ............ 

Indennita varie - Allowances: 
Gratifiche ~ Gratuities .............................. 275.955 
Indennita di Pubblica Sicurezza - Duty 806.380 
Indennita di Alloggio - House .................. 878.420 
Indennita di disagiata residenza - Com-

fort .......................................... ""' ....... 54.000 
Indennita di Carica ~ Acting and Charge 132.780 
Indenntta di Rapprres. - Entertainment 18.500 

Prevision I 
Approved 

Estimate 1963 

128.340 
186.960 
255.420 
32l.840 

3.012.120 
168.000 
768.360 
186.840 

35.460 

9.290.112 

96.000 

Indennlta di Specializzazione - Specialist 17.820 
Indennita di Contine ~ Frontier ............ 13.700 1.629.915 

11.016.027 

+ 

+ 

+ 

+ 

Varlazlonl 
Change 

166.955 

56.544 

67.640 

~91.lS9 

-~,-.,.~-~----....... --- .- - -_ .. -_._-

Prevision! 
E.tlm .. ~e 
1 964 

128.340 
186.960 
262.080 
357.600 

3.025.340 
~n8.()IJO 

768.360 

186.840 

9.457.067 

152.544 

UJ97.555 

11.307.166 

~ ."" 

-l ..... 



.to-Head 5 - Ministerlo degll. Intemi - 1\1, nistry of Interior 

.~~ 
Capitolo 

Previsioni Variazionl Previsioni .... ~",G) 
Sub-head. DENOMINAZIONE 

i\pproved Change Estimate =:I bIJ"'~ DESCRIPTION Estimate 1963 1 9 6 4 8 !lC)rn 
~G) 1963 Il~4 __ 

--~--~ 

4 
5 

6 
7 
8 
9 

10 

11 

12 
13 

14 

15 
16 

SPESE PER I SERVIZI - SERVICES 

4 Trasporti e Missioni - Transport and Travelling 
5 Mautenzione e fupzionamento AutoveicoU - Main-

tenance and Running oj Motor rehicles .......... .. 
6 Spese minute d'ufficio - Ojfice and Minor Expenses 
7 Spese per viaggi aU'estero - Overseas Passages ..... . 
8 Spese postaU est ere - External postages ............ _ .... . 
9 Canoni d'affitto - Rent ...... .. ................................. . 

10 Vestiario e Equipaggiamento - Clothing and Equip-
ment ................................................................. . 

11 Spese per il Consiglio Distrettuale - Expenses of 
District Councils ...... ...... ...... ...... ...... ...... .. .... _ .. . 

12 Spese di Assistenza - General Relief ................. . 
13 Contributi ai Municipi - Contributions to Local 

Government and other Municipalities ................ .. 
14 Celebrazione ricorrenza del «Giorno deU'Indipen­

denza - Independence Day Celebrations 
15 Fondo Speciale - Special Fund ............................ .. 
16 ,Contributo per Moschee e ricorrenze religiose .-.:.. 

Contribution to Mosques and Religious 'Cele­
bration ...... .~.... ...... ...... ...... ...... ....... ...... .. ..... . 

~'~~ .....-.-~- 'ect .......... 

496.600 + 

93.000 + 
35.000 + 
4.000 + 
.., r·~ '"' 
..&. ...... vv 

20.360 

466.!;I20 + 

100.000 
900.000 + 

760.000 

224.000 
120.000 

150.000 

C)t) nAn "".v.v 

2.000 
4.000 
4.000 

206.700 

300.000 

20.000 

24.000 

r:. .. () C!An 
t.I.LU.V'XV 

95.000 
39.000 
8.000 
1.800 

20.360 

673.620 

100.000 
1.200.000 

740.000 

200.000 
120.000 

150.000 
----------------.------------------------

3.371.680 ,+ 494.740 3.866.420 

J" ., C •• 

..:J 
Nl 

6.~ 



.... _r·". } ~ /. ~ 

) 

-Head 5 - Ministerio degU Interni - Mi nistry of Interior. 

EE 

.$~ Capitolo 
S.,&l Sub-heads DENOMINAZIONE Prevision I 
~ ... ;a 

V ar iltuGnl 

~O~ 

19631~~~ 
DESCRIPTION 

Approved Change 

aGl 
Estimate 1963 

SPESE Straordinarie - Extraordinary 

17 1'1 Sovvenzioni ai Municipi - Capital Grants to Local 
Governments ..................................................... . 280.000 

1~ 13 Spese per 10 Cviluppo della Somunita Commu-
nity Development ...... _ .............. ___ •..... _ £0.000 

It! 19 Spese per Ie eleziont - Election Expenses ................. . 500.000 + 2.520.000 

840.000 + 2.520.000 

== 
i'revilioni 
Estimate 
19 64 

280.000 

60.000 

3.060.000 

3.360.000 

t;1 



'itolo-Head 5 - Corpo di Polizia - Police 

II 

PERSONALE-PERSONNEL _..... ....... .. .. _-. ...~ ...... 

SERVIZI - SERVICES ........................ _ .... _ .... 

STRAORDINARIE - EXTRAORDINARY ...... 

'fOTAIJE -- TOTAL 

.~ j 

Previsloni 
Approved 

htlmate 1963 

15.388.313 

5.537.994 

139.000 

21.065,340 

+ 

+ 
~'&r._i.-::n-. 

"' --

Varinzionl 
Cb:mr;e 

2,764.896 

121.406 

2.886.302 

>' 

Prl!\ '81oni 
Estia'ate 
1 96 ..t 

18.153.242 

5.659.400 

139.000 

C)~ 01':1 tun 
I.IV.fQ'U.L.V"Z.r:.I 

~.:-

...;J 
".. 

... 



..... " , , 
;oto-H~d !) - COrpo di Poltzta - Pollee 

d 
~ii 
~~ :3 .. 
'" Ilil 

1 
1 
2 
5 

l5 
~2 

~6 . 
L7 
~6 

52 
~O 

B6 
<19 
54 
23 
00 
25 
le 

II 0 Capltolo 't"'J Sub·heads 
~I!! 
QI~ I -~ QI 1963 1964 

1 

DENOMINAZIONE 
DESCRIPTION 

1 SPESE PER IL PERSONALE - PERSONNEL 

Stipendi ed assegni - Salaries 

Personale di ruolo - Classified, staff 

Comandante Generale - Commandant ............ _ .... 
Vice Coman!iante - Deputy Commandant ...•........ 
Colonnelli - Colonels .......................................... _ .... 
Tenenti Colonnelli - Lieut. Colonels .......... _ ............. 
Maggiori - Majors ................................................. _ ..... 
Capitani - Captains ........................•........ ~~ .•..•.. _ .... 
Tenenti - Lieutenants ..................... uu ..................... 

Sottotenenti - Sub Lieutenants ...... ' __ '" .................. 
Ispettori Capi - Chief Inspectors ..................•...•.•••. _ 
Ispettori - Inspectors .-............................................. 
Vice Ispettori - Sub Inspectors 

.................... 0 ............ 

Sergenti Mag,giori - Sgts. Major ................... _ .......... 
Primi Sergenti - First Sergent ........................ _ .... 
Sergenti - Sergents ................................................ 
Primi Ascari - First Askaris ...... ...... . .................•..... 
Agenti - Askari __ ......... _ .......................................... 
Reclute - Recruits ............ "'_'_ .............................. 
Reclute - Recruits ................................................ 
IInpiei~tl - Clerks ...... ...... ...... • ............................. 

N" 

Previsioni 
Approved 

Elltimate 1963 

18.000 
32.400 
29.280 
88.440 

193.245 
352.775 
218.600 
124.440 
160.560 
216.120 
280.200 

546.960 
886.920 

1.798.080 
6.228.660 
1.620.000 

31.500 
71.249 

+) 

Variazioni 
Chance 

Previsloni 
Estimate 
1 9 G 4 

18.000 
32.400 
31.440 
90.840 

197.960 
360.230 
224.640 
124.680 
161.880 
221.880 
287.400 

558.720 
909.720 

1.828.080 
6.243.760 
1.620.000 

31.500 
76.630 

". F) 

..J 
(11 



i).Head 5 . Corpo di Polizla . Police 

... ,::::::z:;:::sz: "'!S? tiL , 
, 

I 

.~,g • 
~e'd 
!O~ 

6" 

C-6 
C-9 
C"U 
D-13 
D-15 

Capttolo 
Sub-heads 

196311964 

2 

3 

.... ' .. ,. 

2 

3 

--- -
DENOMINAZIONE 

DESCRIPTION 

ArmaiuoIo - Armourer ......................................... . 
Vigili - Monitor .................................................. : .. . 
Spazzini - Sweepers ...... ...... . ...................... . 
AppHcato di P CIa sse - Clerks Class 1 ................. _ 
Applicati di 3a Classe ~ Clerks Class 3 ................. . 
Vice Applicati -, Assistant Clerks ............................. . 
Uscieri ----: Messengers ........................................•• 
Uscieri - Messengers ....................................•...••.....• 
Esperto per l'organizzazione dei piani di PoUZla -

Police Planning and Organization Officer .....• 
AUlnenti Periodic! - Increments .........•................... _ 

Personale non di ruolo - Unclassified Staff 

Gratifiche 
Indennita 
Indennit:'>. 

list 

Indennita Vane - Allowances: 

- Gratuities ...... ...... ...... ...... 573.450 
di Polizia - Duty ...... ............ 2.267.520 
di specializzazione - Specia-

Indf'nita di confine - Frontier ................. . 
300.000 

62.050 
i?PQO rl1d~nnita di carica - Acting 'and Charge 

1 

" -
Prevision! 
Approved 

Elitimate 1983 

4.320 
9.178 

10.750 
7.200 

106.080 
64.080 
12.972 
22.680 

20.000 
20.000 

_.!'E??? 

Variazlon! 
Change 

--

11.554.727 + 1.742.295 

461.780 

i, I. ... 
...... .:...4 .' 

I 
I 
I 

Ycevtslon! 
P.:sti:n.",f"e 

1 9 8 Ii 

4.320 
9.180 

10.750 
7.200 

106.080 
64.080 
12.912 
22.680 

20.000 
20.000 

13.297.022 

461.780 

e; 

... .. 



.. r:,t . .~V,,~,"l., 
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t-) 

-Head 5 - COrpo di Polizia - Police 
.. -~-""~., ... ~ .. ,,,~. _.. "-"'---......... '""'-"~.". 
-~~------- ~-----

lISe ;:::1 t1 
0 .. -; 

~O~ 
~CI 

Capitolo 
Sub-heads 

I 
1963 196<1 

I 

DENOMINAZIONE 
DESCRIPTION 

Indennita di alloggio - House _________________ _ 

Indennita di equipaggiamento - Outfit 
Indennita di vE'stiario - Uniform ___________ _ 
Allievi del Collegia - Boys Brigade _____ _ 
Indennit:i di disagiata residenza - Com-

fort ____________________________ .. __ ..... _ .. _. _._ .. , .. ___ . 

Prevision1 
APproved 

Estimate 196 

700.000 
4.400 

49.200 
5.820 

390.000 3.371.839 -i-

Variazlonl 
Change 

1.022.601 

15.388.345 + 2.764.896 

4 
5 

6 
7 
8 
9 

SPESE PER I SERVIZI - SERVICES 

4 Tl'asporti e Missioni - Transport. and Travelling 
5 Manutenzione e funzionamento autoveicoli - Main-

tenance and Running of Motor vehicles ........... . 
6 Spese minute d'ufficio - Of)'ice and Minor Expenses 
7 Spese per viaggi all'estero - Overseas Passages ..... . 
8 Spesepostali estere - External Postages ._ ..... __ ........ _ 
9 Canoni di affitto - Rent ............ _",_, ....................... . 

iO 10 Equipaggaiillenti e v€stiario - - Clothing and Equip-

11 
ment . ______ . __ ...... _ .. _ ....... _._ "'_" _._ ... __ ._ ................... . 

11 Manutenzione e funzionamento di impianti ed equi­
. paggiarnenti - Maintenance and Running of 

Plant and Equipment ... __ ..... __ ..... ___ ._ ... _ ..... ,_ ....... _ 
rt __ ... ! ..3,: n_ ........ ~ ..... H"'r7I"\f'7;n'l"'110 _ 7~(1ID,./n;I'D '1''f'n7'11.''f'Jn 

434.004 --t' 

1.980.000 + 
23.000 
38.130 + 

3.000 
10.000 

1.363.400 +" 

332.430 + 
10noo 

l5.096 

120.000 

11.8'70 

6.600 

17.570 

Previs!oni 
Estimate 
1 !) 6 4 

4.394.440 

18.153.242 

450.000 

2.100.000 
23.000 
50.000 

3.000 
10.000 

1.370.000 

35p.000 
10.000 

y .... 

.... 
...::J 



, 
010 

~ ... 't'=cp 
;11= Q"'''' 
:;11> ~ .. ., 

),5 S ~CI~ 

'" ~QI 
f;Il 

• ~Jt" 

Capitolo 
Sub-heads D E 'N 0 :\1 I N A Z ION E 
----~---

DESCRIPTION 
1963 /1964 

13 13 Orfanotrofio della PoliZia e Fondo Benessere - Po-

14 
15 
16 

17 

18 
19 
20 
21 
22 
23 

lice Orphanage and Welfare Fund ............•..... 
14 Armi e munizioni - Arma and Ammunition 
15 Medicinalli - Medical Supplies ..... _ ........ __ ............ __ 
16 Spese per la Banda Musicale della POlizia - Police 

Band ____ ..... __ ..... __ .............................................. .. 
17 Contrihuto al Collegia della Polizia - Militry Col-

leage . ________ ........ _ .. ____ .... __ ...... ''' __ ' ....................... . 
18 Fondo di sicurezza - Security Fund ....................... . 
19 Sezione Investigativa - C. I. D .............................. . 
20 Spese di testimonianza - Witnesses Expenses .,, __ . 
21 Squadrone a cavallo - Mounted Police ........ __ ...... __ 
22 Vettovagliamento - Ration for 'Boys Brigade .... .. 
23 Vettovagliamento e spese trasporto per detenuti -

Ration and Transport for Prfsoners ............ _ ... . 

F"" 

Previsioni 
Approved 

Estimate 1963 

15.000 
64.730 

393.000 

20.000 

100.000 
250.000 
150.000 
10.000 
r.~.OQ8 

0~.·:::QO 

50.000 

+ 

~-ariazioni 

Change 

270 

P:';lvisioni 
, .stimate 
1 9 6 4 

15.000 
65.000 

393.000 

20.000 

100.000 
250.000 
150.000 
10.000 
60.000 
30.400 
50.000 

..:J 
00 

24 24 stampati e cancelleria - Printing and Stationerv _ ... ____________________________________ . _____ _ 200.000 50.000 150.000 

5.659.400 5.537.994 -;. 121.406 

SPESE Straordinarie - Extraordinary 
25 25 Spese minute straordinarie - Minor Works ........... . 3.000 3.000 

Acquisto articoli di minore importanza - Pur-
26 26 chase oj Minor Capital Items .... __ ........ , ... _ ...• 136.000 136.000' 

139.000 139.000 ~. 0'·'.-., .... __ ..... """ _________ '" 

Lt., :A .' .. ~ 



~ l 

ltoto-Head 6 - Ministero dena bitesa - Mini stry of i)efeI1ce 

PERSONALE - PERSONNEL ....................... . 

SERVIZI - SERVICES ...... ...... ...... ...... . ..... _ .. ~ 

STRAORDINARIE - EXTRAORDINAR"i __ 

TOTALE - TOTAL 

1"' " 

Prevision! 
Approved 

l!:stlmate 1963 

Variation I 
Change 

20.196.315 + 2.000.000 

8.291.685 -I- 300.000 

12.000 

28.500.00il + 2.500.000 

PrevlStonl 
Elltimate 
1 96'" 

22.196.315 

8.791.685 

12.000 

31.000.000 

....... ---

~ 



-Head 7 - Ministero di Grazia e Giustizia - Ministry of Grace and Justice 

==============~---- =-~~ = ._"'"""'" 

PERSONALE - PERSONNEL 

SERVIZI - SERVICES 

STRAORDINARIE - EXTRAORD~~ARY 

TOTALE - TOTAl, 

,. , .. , 

Previsioni 
Approved 

Estimate 1963 

2.087.054 

349.920 

<!.4ilo.974 

+ 

+ 

+ 
--~"'."""-'-. -, 

\~ariazioni 

Ch!!!!~e 

65.873 

6.000 

7l.R73 

... ;. 

Previsioni 
Estimate 
1 96 4 

2.152.927 

355.920 

2.508.847 

0) 
0 

a...a..... 



,. ~t' 
"l'" ....... ~ ............. -"" ""'1- r" 

i)lo-Head 7 - Minlsterodi Grazia e Glustizla - Ministry of Grace and justice 

I ... 

Iii 
rs 
I 
1 

-2~ Q«j !/S 
~" 

A-4 
A-5 
A-6 
A-7 
A-8 
A-O 
B-a 

B-7 

B-8 

B-9 
C-6 
C-7 
C-8 
C-O 
C-IO 

, Capitolo 
Sub·heads DENOl\IINAZIONE 

/1963 11964 
DESCRIPTION 

1 1 SPESE PER IL PERSONALE - PERSONNEL 

Stipendi ed assegni - Salaries 

Ministro - Minister ......•••...............•.....••....• _ .•.•..... 

Personale di ruolo - Classified Staff 

Consiglieri - Councillors ................................... . 
Primi Segretari - 1st Secretaries ..................•..... _ ••. 
Segretari - Secretaries ............•...........•.....•.....••.... 
Vice Segretari - Vice Secretaries ......•...........•..... _ .... 
Giudici Aggiunti - Adjunct Judges ............•........... 

Funzionario Ausil. di 2a Classe - Assistant Officer 
Class 2 ...... ...... ...... ...... . .....•.......................•..... 

FUnzionari Ausil. di 3a Classe - Assistant Officer 
Class 3 ........................................................... . 

FUnzion:ari Ausil. di 4a Class - Assistant Officer 
Class 4 ...... ...... ...... ...... •..... . .....•................. _ ... . 

Funzionari Ausil. Aggiunti - Adjunct Ass. Ofjicers 
Applicati - Clerks ..........................................•..... 
Aplicati di 1 a Classe - Clerks Class 1 ................. . 
Applicati di 2a Classe - Clerks Class 2 ................. . 
Applicati di 3a Classe - Clerks Class 3 ................. . 
Applicati di 4a Classe - Clerks Class 4 ................. . 

PreviBioni 
Approved 

Estimate 1963 

43.374 

49.920 
34.800 
26.100 

206.880 
!H.800 

158.760 

8.640· 

30.060 

12.000 
4.320 
8.640 

53.040 
40.680 
21.600 
18.810 

Variationl 
Change 

l'revisloni 
Estimate 
1 9 G 4 

43.440 

36.720 
31.680 

106.560 
194:.400 
120.600 

84.000 

36.000 

32.400 
8.400 

25.200 
64.800 
35.200 
21.600 
48,960 

...... 'W 

00 .-



Head 7 - Ministero di Grazia e Giustizia - Ministry of Grace and Justice 
" , !I eo:z::::z: ii( s~ 

\ 
~~ Capitolo 

Previsioni VllriazionJ Prevtsloni tIC! Gl Sub-head~ DENOMINAZIONE 
Approved Change Estimate 

0<'$ .... 

1 9 6 4 
\:Jl"<'$ 

I DESCRIPTION Estimate 1963 ~"b5 
1963 11964 

I ~Q I 

,. i -.....a Ii • 
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Elead 7 - Ministero di Grazia e Giustizia - Ministry of Grace, and Justice 

IQ 
:-= Q/ 
)S'a 
,"~ 
,Q/ 

:-4-3 

Capltolo 
Sub-heads 

1963/1964 ' 

2 2 

3 3 

Approved Change 
DENOMINAZIONE 

DESCRIPTION 

PreVlsfoql ' Vartaz10nJ 

Eiltlmate 1963 

. , 

Personale Subalterno - Subordinate Staff ........... . 
Aurnenti pe·riodici - Increments ....................... . 

39.940 
16.000 

Prevlatoni 
Estimate 
1 964 

40,440 
6,000 

----------------------------
Personale non di ruolo - Unclassified Staff 

Giornalieri - Daily paid workers 

Indennita. varie - Allowances: 

Gartifiche - Gratuities ...... ...... ...... . .......... . 
Indennita. eli carica - Acting and Charge 
Interpreti - Interpreters ....................... . 
Indennita. <ii disagiata residenza - Com-

fort ...... . .............................................. . 
Indennita di insegnamento - Education 
Cancellieri ed Ufficiali Giudiziari - Court 

Clerics 
I!!0Cnnita di 2.11oggio - House ................. . 

57.688 
11.800 

2.400 

16.000 
5.120 

11.000 
10.800 

1.608.494 + 56.061 1.664,545 

383.110 9.536. 373.574 

95,450 + 19.358 114.808 

2,087.054 + 65,873 2.152,927 --.............. --~ .. ------~~-~.--~~ 

• .T,() 
I 

~ 
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Capltolo 
Sub-headll I DENOMINAZIONE 

I 

1963 11964 I 
DESCRIPTION 

4 
5 

6 
7 
8 
9 

10 
11 

SPESE PER I SERVIZI - SERVICES 

4 Trasporti e Missioni - Transport and Travelling 
5 Manutimzione e funzionamento autoveicoIi - Main-

tenance and Running of Motor Vehicles ........... . 
6 Spese minute d'ufficio - Office and Minor Expenses 
7 Spese per viaggi all'estero - Overseas Passages ..... . 
8 Spese postaIi estere - External postages., ................. . 
9 Canoni di affitto - Rent ...... ...... ...... . ... v .......... .. 

10 Spese diGiustizia - Expenses of Criminal cases 
11 Spese per il gra'tuito patrocinio - Legal Defence of 

Poor People ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... . ... .. 
12 Indennita di insegnamento - lnservice training ..... . 

Previsioni 
Approved 

Estimate 1963 

80000 

5.000 
10.000 
26.920 

2.000 
60.000 

. 110.000 + 

13 Spese minute per manutenzione - Minor works ...... 1.( 

Variazionl 
Change 

10.000 

20.000 

5.000 
5.00C) 

,.~ ," ~ 

Previsionl 
Estim"te 
1964 

80000 

5.000 
10.000 
16.920 
2.000 

60.000 
130.000 

25.000 
20.000 

-

~ 

12 
13 
14 14 Pubblicazioni - Pu7iJZications ...... ...... ...... ...... ...... ...... + 6.000 6,000 

349.920 + 6.000 355.920 

~ 

A' ~~ , . . 
.' " L. lilt. ., 

l~ 

~ 
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lo-Read 7 - Sentzl Carcerari - Prlsons.$ervice 

~ 

Prevlslonl 
Approved 

Estimate 1963 

11'· 1_ 

PERSONALE-PERSONNEL 1.704.339 + 

SERVIZI - SERVICES ................................... . 1.499.816 + 

STRAORDINARIE - EXTRAORDINARy ..... . 37.190 

TOTALE - TOTAL 3.241.344 + 
~ 

Var1azlonl 
Change 

20.288 

i9.135 

1.690 

37.733 

Prevlsionl 
Estimate 
1964 

• 

1.724.627 

1.518.950 

35.500 

3.279.077 

-...... 

01 
c:n 



Tttolo-Head 7 - Servlzl Carcerari - Prisons Service 

g~ .. ... _! =-0I.e> 
1lI.0l ..... 
0 00 

'" 

1 
1 
3 
2 
4 
8 
5 
6 

16 

44 
54 
56 

182 
12 

~ 

"'0 Capitolo 
1:'=4> Sub-heads 
001_ 
1lI."0I 
~o~ 
e~ 1963 11964 

,; 

...-t~ ... \,. 

1 

Prevision! DEN 0 MIN A Z-I 0 N E 
Approved 

DESCRIPTION Estimate 1963 

SPESE PER IL PERSONALE - PERSONNEL 

Stipendi ed assegni - Salaries 

Personale di ruolo - Classified staff 

Comandante - Commandant 
Vice Comandante - Commandant ....................... . 
Maggiorl - Majors ........................................... _._ 
C2.pitani - Captains .............................................. .. 
Tenenii - Lieutenants ........................................ .. 
Sottotenenti - Sub-Lieutenants ............................. . 
Ispettori Capo ~ Chief Inspectors ................. : .... .. 
Ispettori - Inspectors ......................................... . 
Vice Ispetorl - Sub-Inspectors .............................. . 
Sergenti Maggiori - Sgts. Majors ...................... .. 
Primi Sergentl - 1st Sergeants ............................. . 
Sergenti - Sergeants ......................................... . 

Agenti - Warders ...................... , ....................... .. 
Istl'uttorl - Trade Instructors ............................ .. 
Spazzini -Sweapers ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... .. ... . 
Aumento annuale - 4nnual increments ................. . 

~. -

32.400 
13.200 
34.200 
41.430 
33.600 
57.600 
27.540 
27.200 
62.260 

128.720 
133.000 
131.520 
367.860 

49.108 
4.140 
2.320 

1.136.098 ... 

. VarJazlonl Previslonl 
Change Estimate 

1 9 6 .. 

32:400' 
13.200 
34.200 
41.430 

CQ 
C':I 

33.600 .1 
67.600 
26.340 
23.400 
55.140 

125.460 
139.030 
131.880 
380.640 

53.798 
4.260 

+ 16.280 1.l52.37~ 

.".,. . 
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:olo-Head 7 - Servizi Carcerari - Prisons Ser vice 
s . -

III II!~ Capitolo 
til'" "C'=4) Sub·heads -CI c"'i ~a 

bI)" ------
~Ofll 

1963 I 1964 
til au ill 

:2 2 

3 3 

DENOMINAZIONE 

D R. S C R I·P 'I' ~ 0 N 

Personale non d1 rUOIO - Unclassified staff 

Personale glornaliero - Dally paid Workers ........... . 

Indennita varle - allowances: 

Gratlf1che - Gratuities 
Indennita dl Servizio - Duty Allowance 
Indennit8. di carica - Acting and Charge 
Indennita dl alloggio - Honse ................. . 
Indennita di dlsagiata ,residenza - Hard 

Living ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... . .... . 
Indennita, di Specializzazione - Specialist 
Indennita di Equipaggiamento - Outfit ..... . 

51.394 
133,480 

8.000 
46.920 

21.900 
15.260 

1.000 

----== 

PrevIslonl Varlazlonl 
Approved Change 

Estimate 1963 

234.695 

Indennita dl Vestiario - Uniform ........... . 9.600 333.546 + 4.008 

1.704.339 + 20.288 

PreY'llltonl 
Estimate 
1 96 4 

234.695 

337.554 

1.724.627 

I 
.~ 

I 



~lo-Head 7 - Servizi Carcerari - Prisons Service 

CSQ .. 'C't:! III 

I 
Q<,J .. 

:ffS~ 
~Q)1ll 

..arIi', 

Cllp:.;oIO 
Sub'D~ads DENOMtNAZIONE 

19631 U64 
DESCRIPTION 

1'!' 

4 
5 

6 
7 
8 
9 

10 

11 

12 
13 

14 
15 
16 

SPESE PER I SERVIZI - SERVICES 

4 8rasporti e MisSioni - . T,ransport and Travelling 
5 Manutenzione e funzionamento arutoveicoll - Main-

tenance and Running of Motor Vehicles •.....•..... 
6 Spese minute d'ufficio - Office and Minor Expenses 
7 Viaggi all'estero - Overseas Passages ......• _ ....... 0. 

8 Spese pcstali estere - External postages .... : ........... .. 
n T'1'-'V'oI"\'V'I; M; ~f'''H+n. ~ DntY'l+ 
.;3 .....,a.L.LvJ..LJ. 'UJ. WJ.J.J.UUV - ~""""" ................................. u .. ~ 

10 Manutenzione e funzionamento di equipaggiamenti 
-- Maintenance and Running of Equipment ...... 

11 Vettovagliamento per i carcerati - Maintenance of 
Prisoners ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... .. .. .. 

12 Prigionieri rilasciati - Released Prisoners .......... .. 
13 Vestiario ed equipaggiamenti - Clothing and Equip-

ment ............................................... ~ ................ .. 
14 Spese Funebri - Burial Expenses ...... ...... ...... .. ... . 
15 Industrie Carcerarie - Prison Industries ................ .. 
16 Corsi Profession aU -- Inservice Training ...... ...... .. .. .. 

,l. ~ 

--- -

Prevlsloo1 
Approved 

EliltI.mI1te 1963 

57.000 + 

30.000 + 
4.910 + 

500 

+ 

2.500' + 

1.200.000 
10.000 

144.605 
300 

45.000 + 
5.000 

1.499.815 + 

I ........ 

VariazloOl 
CbaD~t 

6.000 

5.000 
90 

150 
10.000 

800 

2.000 

4.605 

5.000 
1.000 

19.135 

_1.--

Prevlsloo1 
Estimate 
1964 

63.000 

35.000 
5.000 

350 
10.000 

3.300 

1.200.000 
8.000 

140.000 
300 

50.000 
4.000 

1.518.950 

. 

c. 
C>:> • 
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-Head 7 - Servizi Carcerari - Prisons Service 

-!~t 
Capftolo , 

Sub-head! DENOMINAZIUNE ~e 
~~!l.I 

H)\i3 ! 1964 
DESCRIPTION gGl 

Spese Straordinarie - Extraordinary 

17 17 Piccoli lavori e rlparazionl - Mmor Works and 
Repairs ...................................................... __ 

18 18 Acquisto di beni mobill -- Minor Capital Items .... _ 
19 Acquisto dl autoveicoli - Purchase oj Vehicles ..... . 

PrevisIonl 
Approved 

...,.., 
/ 

!~~ ~ 

Variazioni 
Change 

Estimate 1963 

600 100 

36.J90 1.590 

37.190 1.690 

... ~' 
~-

Prevision! 
Estimate 
1 964 

500 

35.000 

35.500 I 
~ 
I 



·. ead 8 - Ministero delle Informazioni -:- ·Ministry of lnformation 

PERSONALE - PERSONNEL ........................ 

SERVIZI - SERVICES ..................................... 

STRAORDINARIE - EXTRAORDINARy ...... 

. TOTALE - TOTAL 

... a... 

Previsionl 
Approved 

Estimate 1963 

832.178 

1.684.140 

15.000 

2.531.318 

+ 

+ 

... j.~ 

Variazionl 
Change 

26.164 

132.060 

158.224 
--.. .. ;,..-,.. 

\-... 

Previlionl 
Estimate 
1 964 

858.342 

1.816.200 

15.000 

2.689.542 

co 
(") 

rtf 
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tead 8 - Min1stero delle tntormazloni - Ministry of Information 

I ~ Cap1tolo Previsionl Variazionl Previslonl :g tI Sub-heads DEN 0 MIN A Z ION E Approved Change Estimate 

'0] IDE S C RIP T ION Estimate 1963 1 9 6 4 

_~ ___ l~ ___ . ~1~96~4-1 __________________________________________ -L ______ ~ __ ~~ ______ ~ __ ~ ________ _ 

-14 
2 

SPESE PER IL PERSONALE -- PERSONNEL ( 
Stipendi ed assegni -- Salaries 

Ministro - Minister ...... ...... ...... . ............................ . 
Personale di ruolo - Classified staff 

Consigliere - Councillor ...... ...... . ............................ . 
Primi Segretari - 1st Secretaries ......•........... _ ... . 
-Segretari - Secretaries ......................................... . 
Viee Segretari - Vice Secretaries ............................. . 
Funzionario AlIlsiliario di 3" Classe - Assistant Of-

ficer Class 3 ...... ...... . ... _ ...... . ............................ . 
Funzionari Ausilari eli 4a Classe - Assistant Officers 

Class 4 ........................................................... . 
Funzionario Ausiliario Aggiunto - Adjunct Assist. 

Officer ........................................................... . 
Personale Teenieo - Artizans ............................. . 
Applicato di 1" Classe - Clerks Class 1 ...... ...... . .... . 
Vice Appllicati - Clerks ........ : ................................ .. 

Personale subalterno - Subordinate Staff ........... . 

Funzionario Regionale dell'Uffieio ·Informazionl -
Regional Information Officer ........................ _ ... . 

Assistentl «Senior» - Senior ProgramrT'...e Assistants 
Asslstenti pro~amma - ProqramfM Assi,tants _ •. 

43.374 

12.000 

16.800 
15.120 

7.200 

16.440 

4.200 
20.640 
22.320 
18.720 

31.980 

15.494 
28.610 
29.700 

43.440 

12.000 
19.680 
16.800 
29.520 

7.200 

17.160 

4.320 
25.200 
14.400 
12.840 

82.160 

17.400 
27.l20 
:18.700 

_-t".','-_ 

(Q .... 



-Head 8 - Minlstero delle Informazlonl - Ministry of Information 

iii 
Capitolo 

Sub·beads 

1963 I 1964 
.a"1tl 
~Q) 

I 

D 
S84:-3 
E-3-2 
E-3-1 
B-5 
E-2-1 
E-3 
E-4-3 

E-6-4 
C-5 
E-2-1 
E-3-2 

2 2 

.;, ;3 3 
"",",.;:.' 

" 

• 

PrevisIonl 'fariazionl DENOl\IINAZIONE 
Approved Change 

DESCRIPTION Estimate 1963 

Pe·rsonale Impiegatizio - Clerical staff ................. . 
Personale Subalterno - Subordinate staff ........... . 
Annunciatori - Announcers ................................... . 
RadiotecniCi - Wireless Mechanics ...................... _ 
Funzionario AusLilario - Assistant Officer ........... . 
Tecnico - Technician ......................................... . 
Assistente camera oscura - Darkroom Assistant ..... . 
Assistente Trasm. Radiofoniche - Broadcasting As-

sistant ......................................................•..... 
Magazziniere - Sioreman ...... ...... ...... ...... . .......... . 
Editore - Editor ..................................................... . 
Capo Traduttore - Senior Translator ................. . 
Tra:duttore - Translator ................................... . 
Aumenti periodici - Increments .............................. . 

Personale non di ruolo - Unclassified Staff 
Giornalieri·- Daily paid Workers ............................. . 

IndenniHt varie - Allowances: 
Gra tifiche - Gratuities ...... ...... ...... ...... . .... . 
Indennlta di carica - Acting and Charge 
Indennita di alloggio - House ................. . 

11.000 
7.200 
7.200 

Indennita di insegnamento - Education ...... 1.000 
!:?traordinario - Overtime ...... ...... ...... ...... 8.400 

21.460 
3.120 

17.040 
25.600 

7.800 

5.680 
4.800 
n nnn 
'-).u~v 

13.020 
6.700 
5.340 
4.500 

4UU.97t1 + 64.724 

391.000 33.160 

40.200 5.400 

832.178 + 26.164 

.......... 

Prevtslonl 
Estimato 
1 964 

3.200 
18.872 
26.530 
10.800 
9.600 

3.720 r 
4.900 ~ 
Q O'lf\ I 
t).D'&.IV I 

13.560 
6.700 
4.960 

465.702 

357.840 

34.800 

8~8.342 

..... 4 
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-Head 8 - Mblistero delle Informazioni -- Ministry of Information 
M_ _ ___ =====:± .!"!'t" ==e::e:=-ZL::.:_2 _ :::;::ew 

oS e I Capitolo 
S~ G) Sub-heads 
~o~ ------a G)1Xl 1963 11964 

DENOMINAZIONE 

DESCRIPTION 

4 
5· 

6 
7 
8 
9 

10 

11 
12 
13 

14 
15 

16 
17 

w 

SPESE PER I SERVIZI - SERVICES 

4 Trasporti e Missioni - Transport and Travelling 
5 Manutenzione e funzionamento autove:coli - ,Main-

tenance and Running of I~iotor Vehicles .. ' ........ . 
6 Spese minute d'ufficio - Office and Minor Expenses 
7 Spese per viaggi all'estero - Overseas Passages ..... . 
8 Spese postali estere - External postages ...... ...... . .... . 
9 Canoni di affitto - Rent ......................................... . 

10 stampa de «II Corriere» and the «Somali News» -
Printing of «Courier» and the «Somali News» 

11 Sezione Film - Film Unit ................................... . 
12 Programmi Radio - Programmes Broadcast ...... .. ... . 
13 Manutenzione dello studio e degli Equipaggiamenti 

- Maintenance of Studio and Equipment ...... . .... . 
14 Propaganda turistica - Tourist Propaganda ........... . 
15 Manutenzione e funzionamento della Garesa -

Maintenance and Running of Museum ...... .. .. .. 
16 Acquisto Pubblicazioni - Publications ................. . 
17 Raccolte e Stampa di materiali informativi - Col-

lection and printing of Materials ....................... . 
18 Traduttori, Cronistl e Stenodattilografi - Transla­

tors, Correspondent and Stenographers 

Previsioni 
Approved 

EStimate 1963 

20.000 + 

30.000 + 
10.000 + 
23.140 
5.000 + 

15.000 

442.800 + 
225.000 + 
380.000 + 

90.000 
120.000 

50 CaD 
40COO + 

.~!) :;00 

+ 

Variazionl 
Change 

20.000 

10.000 
5.000 

40 
1.000 

40.000 
40.000 
50.000 

34500 

30.000 

.4Q.000 

Previsioni 
Estimate 
1 964 

40.000 

40.000 
15.000 
23.100 
·6.000 
15.000 

482.800 
265.000 
430.000 

90.000 
120.000 

50.000 
74·500 

10.000 

40.QOQ 

<-j 

I 
i 
I 



--'" -- :-"""'-------_ ..... _ .... ~ 

-. Capitolo 
Prevision I Varlazionl Previsloni t:'C! III 8ub·heads DENOMINAZIONE 
Approved Chan,e Estimate oali 

1 964 
"' .. 

196311964 
DESCRIPTION Estimate 196;i .. ~~!Il 

B" 
--- --- -- ---

19 19 Manifestazl0nl e rLunloni per la diffusione della cuI-
tura Somala - Dissemination of Somali Cul-
ture .......................... _ ................................ _'" 94.800 80.000 14.800 

20 20 Abbonamento ad Agenzie estcre - Subscription to 
Foreigp. News Agencies ............................... _ .. . 98.400 + 1.600 100.000 

l.684.140 + 132.060 1.816.200 

------------~---------------

21 
22 

I 

...... ~ 

Spese Straordinarie - Extraordinary 

21 Minute spese strao'rdinarie - Minor Works ........... . 
22 Acquisto eU articoli vari - Purchas oj MinoT Capi-

tal Items ........................................................... . 

.1. 

1.000 1.000 

14.000 14.000 

15.000 1Q.OOO 

!f 

an • 
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ead 9 - Ministero della Pubblica Istru zione - Ministry of Education 

PERSONALE - PERSONNEL ........................ 

SERVIZI - SERVICES .................................... 

STRAORDINARIE - EXTRAORDINARy ...... 

" 
TOTALE - TOTAL 

Previsioni 
Approved 

,"stimate 11163 

8.816.942 

3.698.470 

120.000 

12.634.512 

~ , 

Variazlonl 
Change 

+ 94.466 

+ 334.420 

6.000 

+ 422.886 

Prevision! 
Estimate 
1964 

8.9H}'508 

4.032.890 

114.000 

13.057.398 

,....... 

I 
~ 

I 



I-Heaa :J - !l'lIDISterO nella ruoollca J.SUU ZlOne - !l'llnISUY OI J!,OUCatIOn 

-
-! ~ Capltolo 
o ':i Sub-headli DENOl\:lINAZIONB 

iocn f DESCRIPTION 

a Ql~:S~ _19.64 

SPESE PER IL PERSONALE - PERSONNEL 
1 1 Stipendi ed assegni - Salaries 

A-4 
A-5 
A-6 
A-7 
B-5 

B-7 

B-8 

B-9 

C-6 
C-7 
C-8 
C-9 
C-1 
C-ll 
D-11-1~ 

.............. 

Ministro - Minister ...... ...... ...... ...... ...... ...... . .......... . 
Sottosegretario - Under Secretary ...... .................. . 

Personalc di ruolo. Classified staff 
Consigliere - Councillor ...... ...... ...... ...... ...... . .......... . 
Primo Segreta,rio - 1st Secretary ...... ......... : ............. . 
Segretari - Secretaries ......................................... . 
Vice Segretari - Vice Secretaries ............................. . 
'Funzionari Ausiliari di 1a Classe - Assistant Of-

ficers Class 1 ..................................................... . 
Funzionari Ausiliari di 3a Classe - Assistant Of-

ficers Class 3 ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... ..~ .. . 
Funzionari Ausiliari di 4a Classe - Assistant Of-

ficers Class 4 ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... . .......... . 
Runzionari Ausiliari Aggiunti - Adjunct Assist. Of-

ficers ................................................................. . 
Applicati - Clerks ............................................... . 
Applicati di 1a Classe - Clerks Class.1 ................ .. 
Applicati di 2a Classe - Clerks Class 2 ................. . 
Aplicati di 3" Classe - Clerks Class 3 ................ .. 
Applicati di 4a Classe - Clerks Class 4 .... .. 
Vice Applicati - Clerical Assistants .......... .. 
:personale Subalterno - Subordinate staff 

Previsionl 
Approved 

Estimate 1963 

43.374 
40.958 

9.840 
17.760 
36.240 

49.200 

117.840 

567.000 

545.520 

30.000 
135960 
149.280 
299.280 

1.437.000 
427.620 

Variazionl 
Change 

,.,..,. 

Previslonl 
Estimate 
1 964 

-- --- ----------

43.440 
40.920 

10.080 
17.760 
37.440 

50.400 

121.680 

586.560 

572.760 
17.280 
22.320 

107.160 
182.400 
472.440 

1.266.000 
452·iOq 

I 
at 
0) 

.... 
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[)-Head 9 - Ministero della Pubblica Istrli ziorie - Ministry of Education 

!! ~ I Capitolo 
.. '1:1 41, Sub·heads 
~el-----
~"11J I ~ 41 1 1963 1964 

SS-E 

SS-D 

C-5 
C(W)5-2 

C(W)5-S 
C-5 
C-5 
D 

D-SP. 

DENOMINAZIONE 

DESCRIPTION 

Maestri - Masters 
Direttore Didattico Regionale - Regional Director 

of Education .....• ...... . .......................•................. 
Direttore Scuola Secondaria - Headmaster Secon-

dary Schol ................................................•..... 
Funzionari Direttivi - Education Officers 2 Scale 

A - 12 Scale B5-2 ............•......................••.•. _ 
Flunzionari Asst. - Assistant Education Officers ..... . 
Funzionario dtdattico «Senior» - Senior woman 

Education Officers .............................. _ ......... . 
Funzionaria didattica - woman Education Officers 
Impiegati Istruzioni - Clerical Instructors •..... _ ...• 
Segretario Stenografo - Secretary Stenographer •..... 
Personale Impiegatizio - Clerical Staff ......•..... _ ... . 
Assistenti Maestri - Assistant Masters ................. . 

18 Scale E 1 
40 Scale E 8 
92 Scale E 3 

225 Sc~le E 4 
47 Scale E 6-5 

Assistenti Maestri - Assistant Masters ............ _ ... . 
Assistenti Maestre - Assistant Mastresses ...... _ ... . 

1 Scale E 2 
1 Scale E 3 

1 Q .0:::. ... ,,1 .. lil R_!I 

Previsionl 
Approved 

Estimate 1963 

158.400 

21.000 

40.000 

163.640 
144.700 

24.000 

40.960 
13.520 

. 72.830 
1.132.880 

109440 

Varia:zionl 
Change 

PrevIslonl 
Estimate 
1 964 

158.400 

17.160 

40.000 

171.440 
168.820 

22.140 
13.200 
41.760 
14.020 
'72.830 

1.018.120 

147.000 
77.000 

_ ...... 

I 
~ 
I 
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3 
3 

1'$ ~ Callitolo 
;::'1: ~ Sub.heads 
O~_ 

~oll ---I--~ ... tI.l 

~ GI 1963 1964 

S I:-5-4 
[1 

!2 
6 eS-2-1 
1 83-1-2 
3 88-4-3 
3 88-4 
2 88-3-2 
4 8S-4-3 
4 83-4 
2 88-2-1 
9 88-4-3 

,1 SS-4 
9 SS-;<! 

~ 

___________ ~~~~" ... ",uu ... ~.ulll - lUIDISt;ry or .t;QUcation 

DENO~IINAZIONE 

DESCRIPTION 

Prevlsionl 
Approved 

Estimate 1963 

Assistenti Maestre - Temporary Assistant Mistresses 
Magazzinieri - Storekeepers ................................... . 

1 Scale E 6-4 
2 Scale E 3-2 

Artigiano Labora torio - Lfiboraiory Attendant 
Autisti e Autisti Meccanici - Drivers and Drives 

Mechanics ............................................... . 
3 Scale E 4 
4 Scale E 6-4 
4 Scale E-6 

Personalc Subalterno Subordinate Staff ..... . 
Custodi -- Janitors ................................... . 
Capo Pialltone - Head Messenger ....................... . 
Piantoni - Messengers ..... ................................... . 
Piantoni spazzini - Messenger sweepers ................. . 
Bidelle - Matrcn ...... ...... ...... ...... ...... . ...................... . 
Falegnami - Station Hands ....................... : ........... . 
Assistenti Tecnici - Technical Assistants .......... . 
Capo Cuochi - Head Cooks ................................... . 
Cuochi e Assistenti Cuochi - Cooks and Assistant 

Cooks .................................................................. . 
Spazzini - Sweepers ............................................... . 
Magazzinieri - Storeman ............... , ........ " ... , ...... m'" 

1'- ..... ... 

10.420 

4.120 

24.480 

J:::1:.020 

* ........ 

Varlazlonl 
Change 

PreVIslonl 
Estimate 
1 96" 

36.000 
10.980 

6.780 

30.000 

1.83.000 

I 
~ 

I 

.--..II1II. 
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1 p.m. 
2 p.m. 

Capitola 
Sub·heads 

1963 , 1964 
! 

~ 

3 

2 

3 

DENOMINAZIONE 
DESCRIPTION 

Prevtslont 
",pproved 

E.t1mate 1963 

Giardinieri - Groundsmen .............................. _ ..•. 

\ 
VartazlOnl 

Cbange 
Preff~lolli 
£sthnate 
I 9'64 

Quardle - Watch1l2en ..............................•........... 
------------------~-------------

6.111.282 + 123.380 . 6.234.662 

Personale non eli ruolo - Unclassified Staff 

GioI'nalierl - Daily -paicl workcs ........................•..... H33.000 28.914 1.604.086 

Indennita varle - Allow""tCes: 

Gratifiche - Gratuities .............................. 230.000 
Indennita di disagiata residenza - Com-

fort ...................................................... 40.000 
Indennita di carica - Acting and Charge . 74.000 
Indennita dl insegnamento - Education 5.700 
Indennita per Circolo Femminile - Wo-

men's Club •• _._ ....................... 0 •••••••••••••• 
. 32.000 

Insegnanti del Carano - Koranic School 140.000 
Scuola Serale Adult1 - Adult Evening 

Classes _.,_. __ ••••••••• _. on._ .............. _ •••• 500.000 
Indennita di allogglo - House .................. 50.000 1.071.760 1.071.760 -

U,,,,.l .. ,.U'i'" T .. ";'.466 b.".1.0.5()~ 

I 
18 
I 
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• 'g'S~ Sub-heads DENOMINAZIONE I ~,.,~ 
DESCRIPTION 

I " I C.,It,I, 

! ~,,~ I 

8 0 1~~1~9~4_ 

.) 

4 
5 

6 
'1 
8 
9 

iO 

11 

12 

13 

14 

15 
16 

SPESE PER I SERVIZI - SERVICES 

4 Trasporti e Missioni - Transport and Travelling 
5 Manutenzione e funzionamento autoveicoli - Main-

tenance and Running of M.otor VehicLes _._ ... _ ..... 
6 Spese minute eli ufficio - Office and Minor Expenses 
'1 Spese per viaggi aU'estero - Overseas P.assages _ ..... 
8 Spese postali estere - Extemal postages •...•.......•..... 
9 Canoni eli affitto - Rent ,""" ............................. . 

10 Manutenzione e funzionamento di impianti ed E­
quipaggia."llenti - Maintenance and Running 
Of Plant and Equipment .......................... ~ ....... . 

11 Corsi eli perfezionamento interni - Inservices Tra-
ining ........................................... '_'" ................ .. 

12 Mantenimento Studenti - Maintenance and Board-
ing Equipment for students .................. _ ........ . 

13 Premi e materiali sportivi - Prizes and Sports E-
quipment .......................................... _ .............. .. 

14 Materiali di insegnamento e di equipaggiamento -
Tuition and Equipment ................................ .. 

15 Vestlatio - Clothing ............................................... . 
16 Contributi - Grants - L.G. Councils Education Ser-

vices ............................... _ .••• _ .......... _ .... _ .... _ .. 

.. 

PrevIslonl 
APproved 

Estimate 1963 

"" ... ~ .. ~~ 

260.000 
67.600 

35.560 
49.080 + 

2.500 
163.000 

30.000 

130.000 

2.500.000 

17.250 

400.000 
9.480 

+ 

+ 

34.000 + 

... 

Varlazlonl 
Change 

50 

5.330 
7.360 

380 
24.450 

4.600 

500 

40.000 

2.590 

100.000 
1.420 

211.000 

. ! 

Prevtsloni 
Estimate 
1 9 6 4 

4~ 

260.000 
67.550 

30.230 
41.720 

2.120 
138.550 

25.500 

129.500 

2.540.000 

14.660 

500.000 
8.060 

245.000 

..... 
g 
I 

..-...~ 
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Head 9.,.- Mintstel'o d~tia Pubblica Istrli zione - Ministryot ~d.ucation 
~ .. . . 

,,~ 
.. ~--

. :. 
-"" 

DE ~ 0 MIN AZ'I 0 N E ". j ,Previsiont to, VariazioDI l'~~~~~:=~: 
DES C RIP T I ON ' Approved. Change ' ~tim~te , 

, Eiltimate 1963 ,. 1 9 6'~' 
. -l • ~ '. 

~. - - ... "-:-.-

, . I Capitolo ~oe • Sub·heads 
",,§'a 
I>loioI~ " 

~ 4l 191\3 i964 

-~--.- ._----".--,----,----------:---,..-:------.".--;--~ 

17 Pubblicaiiorii e blblioreca ·"~j·Pub'li;tz~tQn~· andi:.i: 
brary ...... . .... : ...... ...... . ... : .. L .. , ., .. :. ..: .......... '...... ~~; ... 

SPESE Straordiitarle - EXtraordinatY 
. Acq~isto di materiale ed' equipaggiamento Scolasti-

l'l 18 co - Purchase of School Furniture ................. , 
Acquisto di equipaggiamento Sc:ientifico - Purcha-

13 19 se of 'Science Equipment ... .' ........................... : .... . 

'. 

7 
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PERSONA~E -PERSO~EL _."- ....... _ ........... -

SERVIZI'- SERYICES _ .. -. _...... _ ... - _ ... - -. . . 

. .. " .. 

STRAORDINAR;IE- EXTRAORDINAR,Y .... _·· 

TOTAl.E - TOTAL 

- -< .. ~. ....-.......L C,"",' 1. .. ~ 

PrevisIon! 
Approved 

Estimate 1963 

8.516.112 

9.349.360 
s . 

-.300.000 

18.165.472 
¥ 

+ 

+ 

+ 

\~arlazionl 

Ch2nge 

414.326 

218.000 

l()O.OOO 

532.326 

.. 
.....t......... "" 

PrevIsioni 
Estimate 
1964 

8.930.438 

9.567.360 

200.000 

18.697.798 

.... 
0 
~ 

,.t.. 
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-

~ ~.g41 "", 
S~ ="'';1 ~.;;~ H! ... 11l 
Il e41 
'I 

1:,' A-J:l 
5 A-7 
1 B-6 

1 B-7 

2 B-S 

1 B-9 

1 C-6 
4 C-7 
7 C-S 
6 C-9 
8 C-I0 
3 C-11 
3 D-9-15 

'" 

Capito\o 
Sub-heads 

196311964 

1 1 

. , . 

DENOMINAZIONE 

DESCRIPTION 

SPESE PER JL PERsONALE ~ PERSONNEL 

Stipendi ed assegni - Salaries 

Ministro - Minister ...... . ... _ ..................•. " ........••..... 
Sottosegretario - Under Secretary ...... ......•.....•..... 

Personale di ruolo - Classified Staff 

Segretario - Secretary ...... ................................... . 
Vice Segretari Vice Secretaries ............................. . 
Funziona["io Aus1liario di 2a Classe - Assistant Of-

ficer Classe 2 ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... . .... . 
Funzionario Ausiliario di 3a Classe ~ Assistant Of~ 

ficer Classe 3 ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... . .... . 
Funzionari Ausiliari 9i 46 Classe - Assistant Of-

ficers Class' 4 ...... ...... . .............. ". ...... ...... ...... . .... . 
Funzionari Ausiliari Aggiunti - Adjunct Assistant 

Officers ...... , ................................... ' , ................ . 
A;ppllcato Capo - Chief Clerk ................................... . 
Applicati di 1a Classe - Clerks Class 1 ................. . 
Applicati di 2a Classe - Clerks Class 2 ................. . 
Applicati di 3a Classe - Clerks Class 3 ................. . 
Applicati di 4a Classe - Clerks Classe 4 ................. . 
Vice Applicati - Clerical Assistants ....................... . 
Person ale Subalterno - Subordinate staff 

Previsionl 
Approved 

Rstlmate 1963 

43.374 
40.958 

39.840 

8.640 

5.660 

7.440 
10.920 
12.720 
11.110 
3.160 
9,420 

Varia~ion\ 

Change 

-

Previsioni 
E&l.iJnate 
1 964 

43.440 
40.920 

'8.400 
29.040 

8,640 

7.200 

11.280 

4.200 
,8.400 
29.760 
3S.360 
25.920 
37.200 
9.360 

38·l00 

I-' 

a 
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l 
7 
~ 
} 

10 

11 

11-16 

6 
7 

Capitolo 
Sul>-heads 

1963 
1

1964 

~'~:,,' 
~15~~: 

\ 
DENOMINAZIONE 

DESCRIP1.'ION 

OSPEDALI, AMBULATORI E LABORATORI 
HOSPIT AL, DISPENSARY 

Aiuto Medici di 1a Glasse - Medical Assistants Cl. 1 
Aiuto Medici di 2a Glasse - Medical Assistants Cl. 2 
Aiuto Medici di 3a Glasse - Medical ASsist~nts Cl. 3 

. Aiuto Sanitari di 1" Glasse - Health Assistants Cl. 1 
'Aiuto Sanita.ridi 2a Classe - Halth Assistants CI. 2 
Aiuto Sanitari di ga Glasse - Health Assista~Lts CI. 3 
Allievi Aiuto SaniGari - Trainee Health ASSistants 
Assistenti Sociali C~~pi -- Head Sanitary Assistants 
Assistenti Sociali di 1a Glasse - Sanitary ASSistants 

Class 1 .... " .... , ................................................ . 
Assistenti Sociali di :,~ Clas.::e - Sanitary ASSistants 

Class 2 .................... ' ...................................... . 
Assistenti Sociali di 3a Classe - Sanitary Assistants 

Class 3 ...... ...... ...... ...... ...... .. ...................... _ .... . 

Previsioni 
Approved 

Estimate 1963 

67.680 
277.200 
194.1340 
. 16.800 
79.200 

168.000 
88.000 
95.280 

323.640 

325.440 

600.240 

. Asssistenti Sociali di Classe 4a - Sanitary Assistants 457.720 
Class 4 ........................ "'''' ............................ .. 

Personale Subalterno . ..l Subordinate Staff 

DIP ARTIMENTO VETERINARIO 
VETERINARY DEPARTMENT 

Segretari - Secretaries ......... , ..................... ~ ........ .. 
Applicati di 1a Glasse - .clerk CaZss 1 ....................... . 

,-

899.820 

7.200 

\'ariazionl 
Change 

~ 

Previsioni 
l'qtimate 
196 4 

77.520 
285.120 
180.240 

16.800 
79.200 

178.200 
113.400 
115.200 
287.400 

361.200 

520.720 

626,950 

936.660 

16.800 
5.400 

.... 
0 
t-I>-

• 
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.' s¢ Capitolo .. -
Variazjont 'Previllionl =, 

Pre,u_ I ... oW ~~QI Snb-heads DENOMINAZIONE ApproVed Change ')iJsUmate a~ 'NI"'i 
1

1964 
DESCR,IPTION Estimate 1963 196 .. !S !~(1l 

Iil ~QI 1963 
., 

-'--- .. ---~-... -.-~-. 

1·C-7 Assi$.tente. Veterinario di 1& Classe '..:.. Veterinary As-'. 

" ";: sistant Cl. 1 ...... . ..... : ...................... , ................. ~ 7.200 
5 ,;~8 ASslisltenti Veterinari di 2a Classe - Veterinary As-

ji~:i:'X- ... 
-"'fr""' sistants Class 2 •• U ............................ u ........................ 

27;000 27.000 
1 C-9 Assistenti Veterinari di 3a Classe - Veterinary As-

sistants Class 3 ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... . ..... 50.520 47.520 
1 Applicato Capo - Head Clerk ...... -:: ...................... 3.000 
1 Ispettore Guardia Veterinaria - Inspector Veterina-

ry Guard .. : ......................................................... 5.460 6.900 
'I Capo Guardie Veterinarie - Head veterinary Guards 8.400 24.680 
2 Ouardie Veterinarie - Veterinary Guards .................. 139.620 113.520 

~ D-1l-15 Personale Subalterno - Subordinate Staff 11.040 47.220 

DIPARTIMENTO LAVOiRO 
LABOUR DEPARTMENT 

1 A-9 Consiglieri - Counsellol. ................................................. 12.240 12.240 
2 A-5 Se'gretario - Secretaries ____ ••••••••••••••• h"_ ................... 9.120 9.120 

2 B-7 Funzionari AusiJJari d[, 3a qlasse - ASSistant Of-
ficer Class 3 .. .... ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... .. .... 14.560 14.400 

3 B-3 Funzionari AusiHari 'di . 4a . Classe '- Assistant Of-' 
ficer Class 4 .... ~. ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... .. .... '24.600 16.200 

1 B-9 Funz'ionario Aus!iliario Assistente - Adjunct Officer 4.320 4.200 

C-6 Applicato Capo - Chief Clerk ................... ,," ,,', .. 9.600 

3 C-7 Applicato di 16 Classe - Clerk Class 1 .................. 8.400 22.320 

1 C-8 Applicato di 2a Classe - Clerk Class 2 .................. 6.120 ~.12Q 

.. ~ 

I 
1-' 

5:' 
I 
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Capitolo 
Sub-heads 

1963 11964 

- ..(, 

._-------

Previsioni UENOi\IINAZIONE 
Approv<!d 

DESCRIPTION Estimate 1963 

Appilcaito di 3a Classe - Clerks Class 3 ................. . 
Applicato di 4a Classe - Clerk Class ,4 ............•..... _ ..... . 

4.320 
7.800 . 
3.360 
5.050 

Vice Applicato - Ulencal Assistant ........... . 
PersGnale Slibalterno- Subordinate staff 

DIPARTIMENTO VETERINARIO 
VETERINARY DEPARTMENT 

Assistenti Veterinari «Senior» - Senior Veterinary 
Assists· ........................................................... . 

Assistenti Veterinarl - veterinary Assistants ...... _ .... . 
Ispettori addetti a1 controllo del bestiame Grado I -

Stock Inspectors Grade I .................................. . 
Ispettori addetti a1 controllo del bestiame - Stock 

Inspectors .. _ ............................................•..... 
Sorveglianti del bestiame - Stock Oversears •.....•..... 
Allievi Veterinari - Veterinary Leaners ............ _ .... . 
Persoanle addetto a1 servizio quarantena - Qua-

rantina G~ards .......................................... _ .... . 
Person ale Subalterno - Subordinate Staff ..... . 

DIP ARTIMENTO MEDICO 
MEDICAL DEPARTMENT 

Medici «Senior» - Senior Medical Officers 
Medici «Senior» - Senior Medical Officers 
Medici -- Medical Officers ....................... . 
Dentista Chirurgo - Dental Surgeon .......................• 

~ 

43.170 

33.220 

51.910 
23.720 
29.080 

3.420 
1200 

331.390 
50.000 

Variazionl 
Change 

..lL-_ 

Previsioni 
Estimttte 
1 9 6 <1 

8.400 
3.600 
3.360 
7.560 

19.200 
28.000 

53.840 

53.490 
23.430 
19.240 

3.060 
1.350 

89.410 
72.000 

332.400 
. 50.000 

..... 
g 
I 

• 
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.~ ~Ub-heat1s I 
Capitolo 

,Q 
CD 

i-3 
;-2. 
;-4 
5-2 

5-4 

5-3 
5 

-1 
·5. 

-1 
-2 

-1 

:-4-3 

:t~311~64 

DEN 0 MIN A Z.I 0 N E 

DESCRIPTION 

Infermiere -' Nursing Staff: 
1 Direttrice -,- Matron Sh. So. 25.140 p.a. 
4 Sarene - Sisters C«W» 5-3 (Mod.) 
4 Infermiere - Male N.Officers C5-3 

Magazziriiere - Medical Storekeeper ............ _ .......... . 
'Tecnico di Laboratorio - Laboratory Technician 

.-

Previsionl 
Approved 

Estimate 1963 

11'>1.420 
13.560 
12.260 

.Segretario 9.i Ospedale ~ H8spital Secretary ...... ...... ' 12.480 
Segretario Amministrativo - Administration Se-

,creiary ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... . ......... .. 
MedieOAmminstrativo Regionale - Regional Medi-

cal Adminstrators ................. _ ...... ...... .. .... _ ... .. 
Assistente Medico Capo - Chief Medical Assistant 
Assistenti Medici «Senior» -, Senior Medical Assis-

tants ............................................................ ~ .... . 
Assistenti Medici '- Medical Assitants', ................. . 
So'9'rintendente Sanitario «Senior» - Senoir Health. 

Superintendent ...... ...... ...... .. ...................... ' .... .. 
Sovrintendente Sanital'io - Health Superintendent 
Assistenti Sovrintendenti Sanitari - Assistant 

Health Superintendents .: ....................... : ........ :. 
Assistente Tecnico laboratorio - Assistant· Labora-

tory Technician __ ............................................ .. 
Assistente Sovrintendente Sanitario - Assistant' 

Health Superintendents .................................... . 
Flarmacisti - Dispencers 2 Scale E-2, 4 Scale E-4-3J 

13,560 

33.000 
19.500 

59.680 
73.280 

12.480 
11.320 

22.000 

10,720' 

53.460 
23.820 

Variazionl 
Change 

P~evisiont 

r~stimate 

1964 

105.240 
13.970 
16.260 
13.290 

14.510 

34.980 
16.500 

41.360 
72.150 

12.480· 
11.400 

24,300 

11.030 

60.190 
24,480 

''":'"' 

.... 
0 
-'l 

. I 
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are 
'C'I" c .... 
_!O~ 
~QI 

E-1 
C-5-'3 
E-1 

E-4-3 

E-1 
E-1 

C-5 
D 

E-2 

E.,.4-3 

E-1-3 

= 
Capitolo 

Sub-heads, 

1963 /1964 

~; , 
:"',;':\. 

Previsioni DENOMINAZIONE 
Approved 

DESCRIPTION Estimate 1963 

Assistente Radiologo - Assistant Radiographer ..... . 
. Meccanico Dentista - Dental Mechanic ................. . 

Ass'istente Lab.oratorio Gr. I - Laboratory Assistant 
Grade I ' .............................. : ............................ . 

Assistente Laboratorio Gr. 'II - Laboratory Assistants 
Grade II ........................................................... . 

4SSistente Farmacista' - Pharmaceutical Assistant 
Impiegato' del Magazzino Sanitari9 - Medical sto-

res Clerk ........................................................... . 
sovrnitendente - Officer ,c;uperintendent ........... . 
Personale Impiegatizio ..,...... Clerical staff .. : .............. . 
Infermieri - Dressers; 

7 di Grado 1° Scale E-2 
74 di Grado 2° Scale E-4-3 
43 di Grado 30 Scale E-6 
12 di Grado Speciale - Special Grade ........... . 

Infermieri di Grado 1 ° - Dressers Grade 1 (Super-
numerary) ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... . .... . 

Assistenti Infermieri - Female Nursing Assistants 
1 Grado 1° - 1 GrCfde 1 

,5 Grado 2° - 5 Grade 2 
27 di Grado 3° - 27 Grade 3 

Infermiere malattie mentali «Senior» - Senior Men-
tal Attendant ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... . .... . 

.t\$~istente Qi ~epartQ - J)epqrt~ntql 4~si$t<1nt ,,, .•. 

t.. 

10.440 

7.000 

19.520 
7,000 

11.400 
13,020 
58.000 

478,300 

21.000, 

98.610 

5.380 

:n~Q 

.!I..........~ 

Variazionl 
Change 

...,.. 

'", 

Previsioni 
Estimate 
196 4 

----- -- - - _. -

10.800 

21.060 

11.400 
13.560 
50.620 

4'78.300 

20.100 

96.490 

5.860 
Q.~gQ 

I-' 
o 
00 

-
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"I:> Capitolo I .. 'C-=~ Sub-heads 
::I l:>aI DENOMINAZIONE Prevision! Variazionl Previslonl 

a J$Q 
1963/1964 

DESCRIPTION 
Approved Change Estimate 

as IZ/ 
!;.)tI 

Estimate 1963 196 4 

- --

E-6 Infermieri Malattie Mentali - Male Mental Atten 
dards .................... : ................................................... 22.410 23.520 
Infermiera Malattie Mentali - Female Mental At-

tendent ••••••••••• ~ ................................................ n •• 16.940 16.800' 
E-2 Assistente Gabinetto Dentistico - Dental Assistants 20.100 20.100 
E-6-4 Piantone Gabinetto Dentistico - Dental Orderly ...... 4.050 4.460 

:yE-4 Autisti - Drivers ...................................................... 11160 11.160 
~E-6 Autisti - Drivers ...................................................... 25.470 25.470 

I-' 

E-6-4 Lavandaio - Laundry Attendant .............................. 4.040 4.440 0 
~ 

E-6 Opertaore Telefonico - Telephone Operator ............ 2.610 2.610 
E-4 Magazziniere -..storekeepers .................................... 3.720 3.720 
E-6 AssistentiMagazzinieri - Storekeepers - 7.530 8.250 .................. 
E-6-4 Sarti - Tailors ...................................................... 6.500 6.320 
E-6-4 Artigiano - Artizan ...... ...... ..:... ...... ...... ...... ...... . ..... 4.470 4.520 
E-6 Addetti alIa pulizia «Senior - Senior Health Or-

derlies .................................. -.......................... 7.590 8.310 

SS-6-1 Addetti aHa punlizia di cnrsia - Male Ward Orderlies 122000 127.390 

Addette alJa pulizia di corsia - Female Ward Order-
lies •• _'" ••• ••• •••••• •••••• _ •••• 0 • __ " •••••• •••••• ..~.... •••••• • ••••• 64.000 67.250 

:J: Cuochi - Cooks ...................................................... 36.000 36.920 
9 Lavandai - Dhobies ................................................ 27.380 27.670 
3 SS-2 Magazzinieri - Storemen .......................................... 5.520 5.730,-
2 SS-3-1 Piantoni -- Health Orderlies ................................... p1.900 54.500 
t> Pt>""f"lYl<>l" ~llhl'lltprno - Subordinate staff ............ 83.660 8!.4iO 
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Capitolo 
Sub-heads 

1963 I 1964 

'2 

3 

~ 

__ c:_ 
DENOl\IINAZION~ 

DESCRIPTION 

Aspiranti - Probationers ..............................•..... 
Dentista meccanli·co - Dental Mechanic ............•..... 
Infermieri Ausiliari - Nursing Auxiliary ...... ...... , .... . 
Asst. di Labora torio - Laboratory Assistants ........... . 
Serviiz Sanitari - Health Orderlies ....................... . 
Infermieri - Diessers 

2 Personale non di ruolo - Unclassified staff , 
GiQrnalieri ~ Daily Paid Workers ...................... :. 

3 Indennita Varie - Allowances: 
GratlIlCne . ~ Gratuities ........................................ ,. 
Indennita di carica - Acting and Charge .......... .. 
Indennita sanitaria - Health Allowance ................ .. 
Indennita di Insegnamento - Education ................ .. 
Dispensario Rurale - Rural Dispensary ...... .......... .. 
Indennita Sanitaria - Sanitary ..... : ...................... .. 
Indennita Commissioni Lavoro - Labour Commis-

sion ................................................................ .. 
Indennita Commissioni Sanita - Health Commission 
Indennita di disagiata residenza - Comfort ........... . 
Indennita di alloggio - House ............................ .. 

' •. ,,-'. 

· ________ oA.; _ ...... _ ~UVU.L _ 

l'revisioni \'ariazionJ Prevision! 
Approved Change Estimate. 

Estimate 1963 1 9 6 4 

56.050 50.000 

6.735.112 + 341.748 7.076.860 

1.250.000 -+ 72.578 1.322.578 

531.000 
- --- ------~-------. 

531.000 

8.930.438 8.516.112 -I- 414.326 

--- '" 

..... ..... 
o 

.. 
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read 10 - Ministero Sanitit, Veterinaria e Lav oro - Ministry of Health, Veterinary and Labour 
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I 

Capitolo -1 
Sub-heads Previsionl DENOMINAZIONE 

Approved 

'1963 /19641 
DESCRIPTION Estimate 1963 

4 
5 

6 

7 
8 
9 

10 
11 
12 

13 

14 

15 

16 

SPESE PER I SERVIZI - SERVICES 

4 Trasporto e Missioni - Transport and Travelling, 
5 Manutenzione e funzionamento 'autoveicoli - Main-

tenance and Running of Motor vehicles ........... . 
6 Sllese minute di Ufficio - Office and Minor Ex-

pences ........................................................... . 

'1 Spese per vaggi all'estero - Overseas Passages ..... . 
8 Spese postali est ere - External Postages ................. . 
9 Canoni di affitto - Rent ......................................... . 

10 Vestiario - Clothing ............................................... . 
11 vettovagliamento Ospeda1e - Hospital Diets ........... . 
12 Forniture ed equipaggiamenti sanitari e vet,erinari -

Purchase of Drugs and Equipment ................. . 

13 Fondo Contributi alle Scuo1e Sanitarie - Counter-
part Fund ........................................................... . 

14 Fondo contributi per 1e Campagne Sociali in co ope­
razione con l'UNICEF - Counterpart Fund 
WHO-UNICEF 

15 Mantenimento Lebbrosi - Maintenance oj Leper 
Patients ........................................................... . 

16 Compensi ai tecnici dentisti e ai tecnici'di Raggi X 
- Remuneration Fees for Dentist and X Ray 
Technicians ................................................•.. _. 

250.000 + 

120.000 + 

30.000 

80.000 
10.000 
70.000 
25.000 

2.600.000 

4.350.000 

219,000 

737.500 

216.000 

25.000 

-}, 

Variazionl 
Change 

10.000 

10.000 

70.000 

108.000 

Previsioni 
Estimate 
1 964 

260.000 

130.000 

30.000 

80.000 
10.000 

140.000 
25.000 

2.708.000 

4.350.000 

219.000 

737.500 

216.000 

25.000 

f-' 
f-' 
f-' 

.... 



- __________ ~ ___ &~_, _. ~~~U.L& ........ " ........ " U.lU - iUUUSUY or Health, veterinary. and Labour 

~-

Capitolo ~ 

Prevision! Variazionl Previsioni 
, .~e .cl ..... "'1:1 Q) Sub-headlil DENOMINAZIONE 

Approved Change Estimate $= ~f3 
DES C. RIP T ION 1 9 6 4 

:C ... 
I Estimate 1963 ),5 a ~0<1J 

'" ~ ... 1963 119&1 101 
, 

17 17 Contributo al Vicariato Apostolico per servizi resi -
Contribution to Apostolic VicarafJe for Services 
Rendered ............................................................ 135.000 135.000 

18 18 Istituto Slerovacciinogeno - Serum and Vaccine Ins-
titute .. ~ ............................................................... 140.000 140.00<J 

19 19 Contributi ai Cosigli Municipali - Contribution to 
LGCs . .................................................................. 68.860 68.860 

20 20 Manutenzione e funzionamento degli impianti ed 
equipaggiamenti - Maintenance and Running 

...... 
+ 20.000 20.000 ...... 

~ 

of Equiptnent ...... ...... ...... ...... ...... . ..•.. - ...... ...... . ..... 
21 21 Servizi Campagna Antitubercolare - counterpart 

Service, T.B. Control Projects ...... a_.... "H._ ~~~_ •• 
n/'"Jn ,."",-,. 
~ 4').UVV 273.000 

9.349.360 + 218.000 9.567.360 

SPESE Straordinarie - Extraordinary 

Acquisto di materiale m-:pedaJiero - Purchase of 
22 22 Hospital Equipment .......................................... 300.000 100.000 200.000 

..., \.. .... .I 
j . ~ " • 
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ERRA T A CORRIGE a pag. 113 
, 

Titolo-Head 11 - Ministero delle Finanze - Ministry of Finanee. 

Dopo: Servizi - After: Services 

[eggasi - it has to be r(Jad 

,::',.,J j.< '::';;", I, " ~. . 

MP~~Ol..IO -.:. MONOPOLY INVESTMENT """ 

STRAORDINARIE - EXTRAORDINARY,;:,;: ,,;:;: 

3.1'60.000 + 2,085.000 

40.000 

5.245.000 

40.000 

;(', 

~ 

, 'A 
.. ~, ,""r- Hrt' ,. 

. ' 
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• 

,. 



".'-,'!-" 

, '\: 
~:.;.( 

-Head 11 - Ministero delle Finanze - Ministry.' of Finance. 

PERSWALE - PERSO~EL .................. e.,,". 
'.~:J- .~,:. 

SERVI7Ji - SERVICES ...... ...... . ..................... :. 
i.~,,, 

STRAORDINARIE - EXTRAORDINARy ...... 

t 
~~,~,: 

TOTALE - TOTAL 

Previsioni 
~ Approved 
t18~llte 1963 

3,315.441 

444.850 

3J60.000 

40.000 

6.960.291 

.,-~ • 

+ 

+ 

+ 

+ 

Variazlonl 
. Change 

239.008 

47.100 

2.085.000 • 

2.371.108 

Prevlslonl 
I'lstlmate 
1 9 '6 4 

3.554.449 

491.950 

5.245·000 

40.000 

9.331.399 

1Ift.i1"::"" lj'R"-' ~.7'! 
~,'. ' 

.... ..... 
c:.-> 



ltolo-Head 11 - Ministero delle Flnanze - Ministry 01 .nnance. 

e~ ... oS= 
"'C 41 

==~ ~f!o; 
~,Qa ~Q~ ~.a 
"(IJ e3 41 ~lil 

5 A-4 
1 A-5 
7 A-6 

10 A-7 
7 B-5 
2 B-6 

·20 B-7 
3 B-8 

B-9 
22 C-6 
12 C-7 
14 C-8 
11 C-9 
62 C-10 
22 C-11 

63 D-10-15 
1 SSA 

~ 

Capitol0 
Sub-heads 

196311964 

1 1 

Previsioni Variazioni DENOMINAZIONE 
Approved Change 

DESCRIPTION Estimate 1963 

SPESE PER IL PERSONALE - PERSONNEL 

Stipendi ed assegni - Salaries 

Ministro - Minister ...... ...... ...... ...... .. .................... .. 

Personale di ruolo - Classified staff 

Consiglieri - Councillors ........................................ .. 
Primo Segretario - 1st Secretary ...... ................ .. 
Segretari ---: Secretaries .................................... ! .. .. 
Vice segretari - Vice Secretaries ............................. . 
Funz. Ausil. di la Classe -- Assistant Officers Cl. 1 
Funz. Ausil. di 2a Classe - Assistant Officers' Cl. 2 
Funz. AusiI. eli 3a Classe - Assistant Officers Cl. 4 
Funz. AusiL di 4a Classe' - Assistant Officers Cl. 4 
Funz. Ausil. Agglunti - ~djunct Assistant Officers 
Applicati Capi - Chief Clerks ................................... . 
Applicati di 1a Classe - Clerks Class 1 ...................... .. 
Applicati di 2a Classe - Clerks Class 2 ................ .. 
Applicati di 3a Classe - C;lerks Class 3 ................ .. 
Applicati di 4a Classe - Clerks Class 4 ................. . 
Vice Applicatl - Clerical Assistants ....................... . 
Personale subalterno - Subordinate Staff ........... . 
~e(l'retarlo Permanent~ - Permanent Secr~taT1l ..... , 

I 

43.374 

3 7.060 
28·800 
85.020 
91.920 

28.060 
55.440 
17.880 
4.920 
8.880 

117.860 
62.040 
54.660 
61.680 

239.320 
164.430 
SS.QOQ 

~ H 

~:"'"'. 

--I!!!!!!I 

Previsioni 
Estimate 
1 9 6 4 

43.440 

60.720 
9.360 

59.760 
75.120 

67.200 
18.720 

151.880 
17.640 

177.800 
91.120 
77.240 
78.120 

223·660 
68.240 

166.600 
~~.OOQ 

'" 

.it. • 

..... ..... 
>I>-
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I-Head 11 - Ministero delle Finanze - Ministry of Finance. 
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!!~ 
"'~41 Q<C'B .., ... 
~"rI.l ~41 

---

D 
SSD 

. B-5-2 
C-5 

) E 
E-4 

6 S81-4-2 
1 B-5-1 

1 B-5-2 

n n 
~ ~ 

1 88-4-3 
1 
1 

1 SSD 

Capitolo 
Sub-heads 
-----

.196311964 

DENOMINAZIONE Previsioni 
Approved 

DESCRIPTION . Estimate 1963 

Segretari Assistenti - Assisic.·nt Secretaries 
1 di Grado A - Scale A 
1 di Grado C5-4 - Scale C5-4 

Persoale Impiegatizio - Clerical stat! ................. . 
Direttore Regionale della Dogana - Regional Con-

trollor of Customs ........................................ .. 
Riscuotitori - Collectors ................................... . 
Revisori dei Conti - Chief Examiners ................ .. 
Ufficiali Doganali - Customs Officers ................. . 
Funzionario addetto aUa Commissione - Boarding 

Officer ........................................................... . 
Personale subalterno -- Subordinate staff ................. . 
Funzionario RegionaJe addetto a1le entrate - Re-

gional Revenue Officer ................................... . 
Fuuzionario eddetto aIle entrate - Revenue Officer 
Personale Impiegatizio - Clerical staff ................. . 
Fersonale 8ubalterno - Subordinate staff .......... .. 
Contabile Generale - Accountant General _ ........... j 

Vice-n~~~t~~.~l~ .... ~~~.~~~~~ .= .~~~~ ... ~~~.~.u:~~~.~ ... ~~~\ 
Cantabile Regionale - Regional Accountant ....... ..... . 
t"<>n() Cantabile - Senior Accountants ................ .. 

3l.920 

3.920 

32.400 
30.360 
27.500 

146.210 

4·340 
25.180 

13.560 
1!].5~·O 

1.380 

44.640 

40.·470 
3'73SD 

~. 

Variazionl 
Cliange 

- ---

PreviSlonl 
Ellttm .. te 
1 964 

32.340 

18.160 

32.400 
28.740 
28.740 

140.76Q 

4.337 
25.180 

13.560 
10.960 

1.286 

44.640 

32.400 
40.470 
37.380 
61.000 

~ .. 

>-" 
>-" 
CI1 



c:I <:) Cn.p~.OI9 
~'t:I ~ Sub-D~ds 
~a'i --------
~Orn I ~ ~ 1963 11164 

.-5 
:-9 

-7 
-9 
·10 
·10-15 
·5;"2 

5-4 

1 
2 

) 

=~ ................. """"""""""""....".,"""""" ......... ~ ....... --~ ... --. -~'> 

DENOMINAZIONIS 

l)ESCRIPTION 

Prevision! 
Approved 

Estimute 1963 

Personale Impiegatizio - Clerical staff ................. . 
Piantoni ~ Messengers ......................................... . 
Aumenti periodici -- Increments .................... ; ........ . 
Primi Segretari ~ 1st Secretaries ..................•..... 
Funzionario Ausilial'io Aggiunto - Adjunct Assist. 

Officer ................................................•........... 
Applicato di 1n Classe - Clerks Class 1 ......•.....•..... 
AppHcah di 3a Cl~;.sse - Clerk Class 3 ............•..... 
Applicati di 4a Clas.>e - Clerks Class 4. •.•.••••.•••••...• 
Personale subalterno - Subortlhuie staff ........... . 
Cantabile e Sovrintendente Magazzini - Accountant 

and Superintendent of stores ............................. . 
Assistente Sovrintendente Magazzini - Assistant 

Accountartl G .:zd Superin.tendent of stores ..... . 
Magazziniere «Senion) - Senior Storekeeper .... _ ...... . 
Assistente Magazziniere «Senior» - Assistant Se-

nior Storekeeper ............................................... . 
Revisore dei Conti di Magazzino - stores Account 

Supervisol' ........................................... .-......... . 
Impiegato (~eniOl'}} addctto at" Magazzini - Senior 

stores Clerk ...... ...... ...... ...... ...... . ...................... . 
Magazzniiere Grado 1°- Storekeeper Grade 1 ..... . 
Ispettore Magazzini - Store yeard Supervisor ..... . 
Magazzinieri - Storekeepers ................................... . 

382.420 
44·020 

19.440 

4.300 
7.440 
.4.320 

18.700 
36.000 

13.560 

12.480 
10·350 

7.600 

14.640 

11.400 
9.920 
4.520 

18.800 

Vari&zlorl1 
CbaIllf.~ 

. . s· -JJl 

.. 

Previsionj 
Estimate 
1964 

223.885 
7.685 

19.440 

4.680 
7.440 
4.320 

18.700 
36.0000 

13.560 

12.480 
9.600 

8.000 

14.640 

11.400 
10.280 
4.520 

19.300 

f-' ..... 
~ 

A:. .. 
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- Ministry of Finance. 

D ,E NOM I N A ~ I 0 lS E 

DESCRIP'l;lON 

.,.. 

tigiano addetto al Malgazzino Grado III - Arti-
zan Grade 1I~f!~""'" ....................... . 

Personale SUbal.nii{~Subordinate 
~-:"j.: < ~- • 

SorvegIiante - Ove't's'eer ........................••.. ;; ........... . 
rsg,pale Impiegatizio - Clerical staff ................ .. 

Ma~iere - Storekeeper ................................... . 
perso~~e Impiegatizio - Clerif:(Jl stafj ................ .. 
Capo. meecanico per macchine dascrive're - Senior 

Typerwriter Mechanic ................................... . 
Meccanico per macchina da scrivere - Typewriter 

Mechanic .......................................................... .. 
Addetto ciclostile - Rotaprint Operator ............ _ .. .. 
Personale Subalterno - Subordinate Staff ........... . 

ORGANICO ESPERTO - OPEX POST 
Amministratore Magazzini - stores Administrator 

Personale non di T!Uolo - Unclassified Staff 
Personale giornaliero e manodopera occasionale -

Unclassified and Casual staff ................ : ..... .. 
Magazzini - stores ...... ...... ...... ...... .. .................... .. 

3 3 Indennita Varie - Allowances: 
Gratifiche Gratuities .............................. 59.500 

-- 'L"- ..1, "., .. ;,..;:, _ Acting and Charge 25.900 

= au; ~j .. 

PreVlsloni 
Approved 

Estinmte 1963 

3;160 
25.760 
5.620 

27.540 
11.400 
4.120 

4.260 

3.190 
2.060 

2.342·993 + 

544.900 /+ 196·188 

Variaaionl 
~b8D.e 

154.310 

70.458 

- ..... ",;; ,,:'~ lV 
'" "~', 

!4:-

previ~ionl' . 
Estimate 
19'(; 4 

3.160 
26.030 

5.860 
28.'150 
11-400 
4.120 

5.200 

3.230 
2.100 

2.497.303 

9.600 

811.546 

-1-*-
-:r> 

IT; 



-Head 11 - Ministero delle Finanze - Ministry of Finance. 

Capitolo 
Sub-heads 

i __ ===-:c: 

!!i 
~O!l) 
~" 

DENOMINAZIONE 

DE'SCRIP'l';ON 

~I~ ~ 
Previsioni 
Approved 

Estimate 1963 

4 
5 

6 

~ 
8 

10 

11 

12 

13 
14 

/ 

Indennita maneggi) fondi - Cashiers ...... 72.300 
Straordinario -- 0 '",-time . _____ .................. 60.000 
Indennita di allogg 0 - House ...... ...... 14.400 
Indennita di insegna, _llento - Education ...... 13.500 

SPESE PER I SERVIZI - SERVICES 
4 Trasporti e Missioni. - Transport and Travelling 
5 Manutenzione funzionamento autov-eicoli - Main­

tenanceand Running of Motor Vehicles ......•.. ; .. 
{) Spese Minute d'uffic'o- Office and Minor ex-

penses 
7 SpeSe per viaggl aU'estero. - Overseas passages 

_ 8 Spese postali estere - External postages ........... . 
9" Canoni di affitto -- Rent ......................................... . 

10 Spese per l'acquisto 0 1a stamp a di valori bollati -
. Bandrolles and Printing oj stamp papers ...... . .... . 

11 Aggio '>ai rivenditori di valori - Selling Cost of 
stamp paper .. _________ . _____ . ____ .. _______ .. __________ ....... __ _ 

12 Rimbo~~, di imposte, Tasse ed altri diritti indebita-
ment'e riscossi -- Refunds and Drawbacks ..... . 

13 Compensr Doganali - customs Rewards ................. . 
14 Spese per "-corsi di addestramento profeSSionale -

InservlM Training ...... ...... . .... ~ ...... ...... . .......... . 

231.360 + 

3.315.441 + 

90.000 

10.000 + 

17.000 
1D7.000 

2.500 
83.350 

30·000 + 
50.000 + 

50.000 

2.000 

3.000 

444.850 + 

VariazionJ 
Change 

14.2'40 

239.008 

13.500 

20.000 

16.600 

6.800 

40.000 
34.000 

10.000 

47.100 

-.-. 7 ill 4? -' + .. ' 

Previsioni 
Estimate 
1 96 4 

245.600 

3.554.449 

76.500 

30.000 

17.000 
90.400 

2.500 
76.550 

70.000 
84.000 

40.000 

2.000 

, 8.000 

491.950 

---- .A 

~ 
~ 
~ 

~ 
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)-Head 11 - Ministero delle Finanze - Ministry of Finance . 
. ~ 

as = _ I Capitolo 
'C'CI GIl Sub-heads ,; Previsionl 

",y " 11 

tel . -----c' --

~~ ! 1963/ l 964 
" . e" DEN 0 MIN A Z ION E Approved 
iii DES C nIP T ION Estimate 1963 

t / 

Variazlonl 
Change 

15 
16 
17 

18 

19 

20 

''4' 

J 
MONOPOLIO - MONOPOLY ,INVESTMENT 

15 Acquisto Tabacco ~ Purchase of Tobacco ...... ...... ...... 2.700.000 
liY Acquisto fiammiferi - Purchase of Matches ...... ...... 190·000 
17 Spese relative aHa lavorazione del tabacco - Ma-

nufacture of Tobacco ·and Allied Expenses ...... 250.000 
18 Manutenzione e funzionamento di equipaggiamento 

ed impianti - Maint .. and Running of Equtp-
ment and Plant ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... 20.000 

+ 2.000.000 
+ 60.000 

+ 25.000 

3.160.000 + 2.085.000 

Spese Straordinarie - Extraordinary 

19 Demanio acquisto materiale topografico - Land 
. purchase of '.{'opographical Equipment 

20 Acquisto di materiali - Purchase of minor Capital 
items. 40.000 

40.0()O 

Sake. ~', 

Previsionl 
Estimate 
196 " 

4.700.000 
250.000 

275.000 

20.000 

5.245J)OO 

40.000 

40.000 

... ... 
co 



)-Head 11 - Corpo della Guardia di Finanza - Finance Guards 

PERSONALE - PERSONNEL .... - -- -- _.-

SERVIZI - SERVICES ...... ~ .............. __ ........ 

STRAORDINARIE - EXTRAORDINARY 

c· 

'1'OTALE - TOTAL 

\~. 

"f; 

Ji ... , ... '.," ) 

~c· 
,J.. .-
' ....... 

Prev'.sioni 
Approved. 

Estimate 1963 

1.547.415 

567.700 

40.000 

2.155J.15 

+ 

+ 

+ 

' .. 
* . 

VarIazlODl 
Change 

329.850 

302.800 

632.650 

It 

Pre\1s1oni 
Estin.'ate 
1964 

1.877.265 

870.500 

40.000 

2.787.765 

·F 6..., 

.... 
t.:) 
0 
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lo-Head h - Corpo de,laGuardia di Fiilanza - Finance Guards 

;-

~ ~ • Capltolo ·~f' 
, r iii Su~heads .~, DENOMINAZIONE 

I DESCRIPTION 
• ~GI 1968 11964 ~""t 

SPESE- PER IL PERSONALE - PERSONNEL 

1 1 Stipendi ed assegni - sattties 
< 

'.:;'. 

comandante - Commandant ...... _ ....• d: ...... _____ 
Vice Comandante - Vice Commandant ....... _ ........... 
Maggiori - Majors .----- --_._- ....... -......... - ._- ... - .. -........ -.. 
Capitani - Cap~ains _______ . ____ - ______ . ___ .......................... 
Tenenti - Lieutenants ................................ -.......... 
Sottotenenti - Sub-Lieutenants .......•.......• ___ . _. 
Allievi Ufficiali - Cadets ......... , ............... -_ ......... 
Ispettofi Capi - Chief Inspectors ...... ...... . .....• _ .. , _.,. 
Marescialli ordinari - Inspectors .............. _ ............ 
Vice Ispettori - Su-)··Inspectors ..................•......•.... 
Sergenti - Sergearnts ... _ ........................................ 
Vice Brigadieri - Corporals .......................... _ ........... 
Appuntati - Senior Constables ...................... _ ............ 
Finanzieri - Constables ..................................... _ .......... 
Allievi - Recruits ................................ _ ........... _ ..... _ .... 

2 2 Personale nOon di ruolo - Unclassijied staff 

Giornalieri - Daily paid Workers ............... -.... _ .... 

.r ~";\ 

'" 

Prevlsiont .Varlazlont 
Approved Change 

Estimate 1963 

15.600 
13.400 
36.000 

127.000 
11.850 
26.340 
15.600 
24.680 

. 24.600 
87.780 
49.920 

443.779 
185,90(} 

1.061.529 + 113.694 

21.000 21.000 

- :C~ 

PrevisiQnl 
Estimate 
1964 

18.000 
13.400 
36.000 

67.200 
129.600 

26·220 
19.500 
22.275 
58.608 
74.100 
67.200 

643.120 

1.175.223 

~ 

~) 
'~r 

.... 
I).> .... 



I-Hea(l~~:-{;Orpo della GuardIa dl l"lnanzu - .I.' U,"uvv 

.$Q CapUolo \ 
.. '" <9 flnlJ.heada i DENOMINAZIONE QOIC! 

:9631':~~ \ toI)~e.l DESCRIPTION !l rIJ. 
~Q 

~---'-~~--'-

;j 

'J 
;j 

6 

a Indennita Vatic - Allowances: 

Gratifici1e - Gratuities ............... n. •••••• •••••• 42.000 
Inden.y:i.ta di Polizia - Duty ...... .................. 272.640 
Inclennita di Alloggio - House ...... ...... ...... 90.960 
Inden::: t:~ di disagiata residenza. - C01njort 108.000 
Indennita eli equipaggiamento - Outfit. Al~ 

lowance ...... .. ..... """ .................... .,;. ....... 18.000 
Indennita di licenziamento e gratifiche -

Discharge Gratuity...... ..•.•• ...... ••.... ...... 16.000 
Indennita di carica - Acting and Charge 

f~ Zlo'lJ)ance .'Q.~~ .. n, ~.. ....~~ .. nu._ 
Illdc::::.nit:l di (jonfine - Horder .............. ".q •• 

IrJ.uenn1tt eli s'peciaEzza~lona mf=.rittima eo 
aerea Specialist marine and air .:": ... 

Man2gg1:> FoncJ.t - Cas.h Allowance 

25.880 
1"'.11 nl\/\ 
a'±.u~_\U 

70.802 
2.160 

SPESE PER I SERVIZI - SERVICES 

4 Tmsporti e Missioni - Transport a.nd Travelling 
5 Manuttmzione e funzionamento autoveicoli - Main-

ten:d:"ce and Running o.t Motor Vehicles .......... .. 
6 Spese minute d'ufficio - Office and Minor Expenses 

Prevision! 
Approved 

Estimate 1963 

464.886 + 
UH7.415 .. : ... 

40.000 + 

~;OD.OOO + 
3.00i) 

~. 

Variazionl 
Change 

2~~7.156 

329,850 

20.(}OO 

190.000 

" 

Premw".! 
Estlmmt2 
l\}o 4 

'l'(l~W42 

1.877.265 

60.000 

390.000 
8·000 

..... 
t.:) 
t.:) 

.... +c't_ 



.. ~ r' . , 
-Head 11 - Corpo della Gu.ardia di Finanza - Finance Guards 

s ~ /. Capitolo ' "',' 
~'iI GI Sub-heads 

!s'! 
~. r1.l 1963/1964 

, 
DENOMK)!~.ZIONE 

!~Eg··'"'jJ~.;;:P~~ION 
::! 

« 
$3 

9 
].0 
,. i 
.\;..!. 

12 

:,ij. 
'j 'spe~e postali estere .,' External postages ..... . 
8 qanord. dl aifitto. -- ,:??7~f 

\,) t:p"se r;er corsi profe~~;onali Inservice Training 
.to Sp(-:::,r-:~ ~.'i:~" d.";·:~t>.l~.-'~.~;i -'. ··r~->' . .. "~'!. :.> (f~ F': lr;one'fs 
11 Forv~{) E p[.>~i:.ll,~~ 
12 Veftj0.":::, fj 

me!r~ 

':'!);~' - ·~~'.~i :; ,~/ ,"2[3 

and Equip-

13 13 Acquisto di meclicinali - Turchase of Medicines ..... . 
14 14 Mar:ut::;,}z'.O:i),j e fUD;'·;':' ,,:"'.' ti cd equi-

paggtH:r12n~,i ., . . Mci,,;cr's;T:CG G<!d ltW'I.ning of 

Previlli'l!Il.i 
Approved 

EGt!mate 1963 

6DO 
20.000 
~;O.OOO 

1.eCO 
:!.O.0:10 

::03.10() 
:lQ·OOO 

~W,(OO 

r--" " 

<t ~" 

<" ~ .. 

+ 
"(0 

+ 
+ 

Variazlonl 
Change 

400 
20.000 

5.000 
500 

5.000 

31.900 
40.000 

aUk,,, . .....,~ 

fteviJ;!loni 
Estimate 
196 4 

1.000 
40.000 
25.000 
1.500 

15.000 

240.000 
70.000 

20.000 

..... 
t>:l' 
c:..:o' 
I 

Equipment and Plant 
.................................. _-------------

15 
16 

Spese Straord1P::'l"'jc - Extraordinary 

!.5 A·~~\:.id~ ~'J J\!uni21c:I~ . .i 
16 AC~-l:~:·';.) di fl.ut;J"·"/(·~'· 

.;,;;:unUiuns 
, .. ?, :=3 :.:; l/ch,tcles 

567.700 + 302.800 ~nU.500 

40.000 40.000 

40.000 40.000 



-Head 11' - Servizi Centrali - Central Services 

PERSONALE - PERSONNEL ' .. '" "' ___ .. _ .. _ 

SERVIZI - SERVICES ...... ~ .. o. "~ .. " B .......... ;...._ 

STRAORDINARIE - EXTRAORDINARY _._ 

TO'fALE ~- TOTAL 

,z,,<, 

\):. 

;.-~ 

'04, 

: 
" 

i ..... 

Prevls10ni 
Approved 

Estimate 1963 

7,573.810 

7.573.810 

Variazionl 
Change 

438.040 

438.040 

k,~'ir 

Prevision1 
Estimate 
1 964 

7.135.770 

" 

7.135.'770 

...... 
~ 

~"" 



t l 

Servizi Centrali - "Central Services 

1.. , 1864 

D&"NOMINAZIONE 

'D ESC RIP T ION 

I"".' 

1 
2 

3 

4 

5 
6 
'i 

8 
9 

10 

SPESE ~R IL PERSONALE - PERSONNEL 

EbONOMATO - CENTRAL STORES 

1 Trasporti di materiali - Transport oj stores ........... . 
2 So~tituzione di utensili e¢l impianti - Replacement 

.. '~ oj Tools and Plant.S .......................................... . 
3 Manutenzione di moNU d'ufficio ed equipaggiamento 

- Maintenance oj Furniture and Office Equip­
ment 

4 Spese 'per l'acquisto e la sostituzione di mobili d'Uf­
ficio - Purchase and Replacement oj Furnitu-
re and Office Equipment ..................... , ............. . 

5 Cancelleria - Stationery...... ...... ...... ...... ...... . .......... . 
6 stampati - Printing ............................................... . 
7 Vestiario - Clothing .... , ........ ,. ................................ . 

TESORERIA - Tf,:,EASURY 

8 Luce ed acqua - Elecetricity and water ................. . 
9 Addizionali dovute aIle Municipalita - Share of Tax 

to be paid to Municipalities ...... ...... . ........... _ ... . 
10 Compenso ai Riscuotitori - Rewards to Collectors of 

Land Rax ..................................................... . 
11 11 Oneri Previdenz. ed Assistenz. - Provident FUnd 

Contributions _._ .......... __ . ___________ ... ____________ ........... . 

Previsionl 
Appreved 

Estimate 1963 

24·000 

2.000 

25.000 

400.000 
500.000 
600.000 

900.000 

3eQ.QDO 

20.000 

r-nn nn:'\ 
U11U'OVV 

" Y.,j 

VarJaz!oDl PreVision! 
Change Estimate 

~:o.ooo 

1 96 .. 

24.000 

2.000 

25.000 

400.000 
500.000 
600.000 

900.000 

70.000 

20.000 

690.800 

T ~~. ""f' 

'""" N). 

CII 
,,-



Elead 11 - Servizi Centrali - Central Services 

Sj Capltel. i 41 •• :.-head. .. j-
a~ 196." 1 196« 

---

12 12 

13 13 

'14 14 

15 15 
16 16 
17 17 
18 J8 

19 Iii 

20 20 

21 21 

22 22 
24 

25 

DJl:NOMINAZION& 

DEIiCKIPTION 

l'r~-.,tliuni 

.AlI>"nvoo 
:"311mat.:::: 191:. .. 

-----.--

Oneri passivi Gul:e operaz. di cmticipazioni - Loan 
Services ................ ' ............ ,",'" ....... , ...... ., .... _ .. .. 

Quota interessi per crediti edili:6i eontratti dagli im­
piegati deno Stato - Officials Housing Scheme 

Rimborso di imposte tasse ed altre SDTTIme indebita-
mente riscosse - Refun:1 of Revenue in respect 
of Previous Years ." ..... , ................................. .. 

Contributi e Sovvenzioni - Subventions ................ .. 
Spese per rime sse di fondi - Cost of Remittances 
Compensi vari - Compensations ............................. . 
Somme dovute agli Agenti di Oltremare - Over-

seas Agents Charges ...... ...... ...... ...... ...... ...... . .... . 
Sipese di assunzionc di person8.le Straniero - Over-

seas Recruitment Expenses ...... ...... ...... . .... . 
Commissioni ed Agenzie vaTie - Commissions on 

various AgenCies ...... ...... ...... ...... ...... ...... _ .... _ ... . 
Perdita di danaro e materiaie - Losses of Cash and 

Stores ............ "'''' ............................................... . 
Pensioni e Liquidazioni - Pensions a:nd Gratuities 
Interessi sui prestiti del Debito PUJhbllco - Interest 

on Loan Public DeiJit .......................... 0 ••••••••• 

Rimborso di prestiti - Repayment of Loarns ...... _ .. _ 

10 

40.000 
2.000.000 

20.()OO 
6u.QOO 

1QO.000 

30.000 

2.000 
1·800.000 

,+ 

~1-

Yariaslooi 
ek.Ii,. 

200.DOO 
46.960 

5.000 

Prevlsiont 
.Klltimate 
1 96 4 

10 

40.000 
1.800.000 

66.960 
60.000 

100.000 

35.000 

2.000 
1.800.000 

---------------------------------
7.573.810 438.040 7.135.770 

,:t:. ~ 

'" tt .J.J .... 
"'" 

.... ""', Q. 

...... ~ 



~,' 1~ ,4, M . ~J 
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Head 12 - Ministero dei LL.PP.' e delle Comunicazioni - Ministry of Works and Comunication 

of 
f 

PERSONAI~ -,PERSONNEL 

SERVIZI '""7" SERVICES ...... ...... ...... ...... ...... . .... . 

§TRAORDINARIE - EXTRAORDINARY 

TOTALE - TOTAL 

Previ»ioni 
A~~roye4 

IE!lHaate 1MI 

lO.321.274 

11.405.480 

299.200 

22.025·954 
" -- ----... ---

+ 

Yarilwl10Dl 
Cilaale 

238.468 

279.480 

77.400 

118.412 

Previ»ioo1 
•• timate 
196 .. 

10.559.742 

11.126.000 

221.800 

21.907.542 

I 
..... 
t.:)'. 
-J; 

I: 



Comunication 

'ariMlQIl1 \ ~.m ell.Dle •• t1mate 
1 9 , 4 

~ 

42.920 

58.880 
10.560 

14.440 
14.440 ~ 

w 
7.700 0 

10.740 
5.620 

6.300 
30·340 

63.280 
5.420 
5.320 
5.360 

19.320 
52.940 
74.000 

( 'I \. i. '\ 

elle Comunicazioni - Ministry of Works and Comunication 

MINAZIONE 

CBIPTION 

Previsioni 
Approved 

Estimate 196J 

ERSONALE - PERSONNEL 

d assegni - Salaries 

molo Clwssijied stan: 

neiller 
1st Secretaries 
lries ..................•....................... 
Vice Secretaries ..................•..... 
'io di 1a Classe - Assistant OJ-

li 2" cl. - Assistant Officers 

3 a Classe - Assistant Officers 

.ggiunti - Adjunct Assistant 

Clerk 
e - Clerks Classe 1 ...... ...... . .... . 
;e - Clerks Class 2 ...... . .......... . 
le - Clerks Class 3 ...... ...... . .... . 
e - Clerks Class 4 ................. . 

... 

43.37'!: 

9.600 
8.640 

29.280 

22.560 

10.800 

8.400 

60·000 
35.520 
47.76G 

153.120 

..... 

VarJazionl 
Change 

.! • ¥' 

Prevision! 
Estimate 
1964 

43.440 

12.000 
19.200 

o Ann 
o.~uu 

14.880 

9.600 

15.600 

5.640 

8.520 
33.600 
80.160 
64.800 

121.920 
792.120 

..... 
~. 
~. 

... .i. ,I 



7 '",...-' - ~ ~ ~ -. 
>-~d 12 - Ministero dei LL.PP. e delle Comunicazioni - M"mistry of Works and Comunication 

iii 
J~rn 
~QI 

E-l 
E-2 
E-2 
E-2 

E.,3 
Er3 
E-3 
g·3 

E-4: 
E-4 

E-4 

E-6-4 
E-6-4 

E-6 

E-6 

Capitele I 
Sub-heau 

1965 119M I 
4'-

T 

DI!:NOIllINAZION K 

D&II!CRIPTION 

Asststente Capo operato - Assistant Foreman ..... . 
Artigiani «Senior» -- Senior Artizan ....................... . 
Assistente capo operaio - Junior Foreman ........... . 
Assistente Magazziniere «Senior» - Assistant Se-

nior Storekeeper ...... ...... .... . ...................... . 
Magazziniere - Storekeeper Gr. I ............... ,. ...... . 
Meccani Gr. I - Mechanics Gr. 1 ............ _ .... _ ... . 
Artigiani Gr. I - Artizans Gr. I ...... ..................•..... 
Funzionario addetto agli autoveicoli - vehicles 

Detailing Officer ............................................... . 
Meccanici Gr. II - Mechanics Gr. II ................. . 
Autisti meccanici - Drivers Mechanics ......•........... 

Artigiani meccanici Gr· II - Artizans Mechanics 
Gr. II ...... ..................................................... . 

Addetto marca-tempo Gr. III - Time keeper Gr. III 
Magazziniere Gr. II - Store keeper Grade II ........... . 

Artigiani meccanici Gr. III - Artizens Mechanics 
Gr. III : .......................................................... . 

Autisti - Drivers ............................................... . 
Personale Subalterno - Subordinate Staff ........... . 

1 88-4-3 Piantone - Messenger 
1 88-'1-3 Fcrtinaio - Gatekeeper 
1 88-4 8pazzino - Sweeper 

Prnil181l1 
Appron. 

Estimate 191>1 

10.440 
7.400 

15·200 

7.600 
4.960 

87.500 
17.280 

5.780 
35.880 

214.000 

56.980 
4.080 
8.080 

18.900 
272.360 

4.400 

l'aduionl elY.,. Previlioul 
lilitlaatll 
1 , 6 4 

10.740 
7.800 

14.700 

8.000 
5.320 

90.020 
17.580 

6.020 
36.160 

215.960 

57.800 
4·280 
3.720 

16.080 
274.420 

4.440 

"f 

.... 
c.o .... 



;olo-Head 12 - Ministero dei LL.PP. e delle Comunicazioni - Ministry of Works and Comunication 

, 
CI!~ Capitolo 

~ .... 't'=41 Sub-heads 

== g,e1 COl 

Sa ~~IIJ 
1003 11964 '" eGl 

ill 

2 

8-5-4 
E-1 

I E-2 I t, 
~ E-2 

E-8 
E-3 
E-4 
E-6,..4 
E-6-4 

E-6 
- , 

C-

1
11':'4 

C-5 

.' '7' 

, ':'~" 

DENOl\1INAZIONE 

DES C RIP' T IoN 

,DIP ARTIMENTO ELETTRICO 
ELECTRICAL SECTION 

Ispettori dei lavori - Inspector oj Works ................. . 
1 di grada. 8-3-2 - 1 Scale S-3-2 
1 di grado C-4-3 - 1· Scale C-4-3 

Capi operaio dd lavori - Foreman of Works ........... . 
Assistente Capo operaio - Assistant Foreman •..... 
Artigiani «Senior» - Senior Assistants ...... ...... • .... . 
Assistenti Capo operai - Junior Assistants .......... .. 
Artigiani Gr. I - Artizans Gr. 1 ... : ......................... . 
GGrvegliante Gr. I - Overseer Grade I ................. . 
Artigiani Gr. II - Artizans Gr. II ............................. . 
Lettori Contatore - Meter Readers ....................... . 
Adetti aIle macchine - Engine Attendants Gr. II 

and Grade III ............................................... . 
Artigiani Gr. III - Artizans Gr. III ....................... . 
?ersom'Je Subalterno - Subordinate Staff ........... . 

1 8S-3 Piantone - Messenger ........................ _ .. .. 
1 S8-4 Spazzino - Sweeper ............................. . 

SEZIONE EDILIZIA E ARCHITETTURA 
ARCHITECTURAL liND BUILDING SECTION 

AS,sistentJ di misurazione - Quantities Assistant .... .. 
Assistent:: Architetto - Architectural Assistant ..... . 

, ..... 

Previsioni Variazion1 PrevisionJ 
Approved Change Estimate 

Estimate 1963 1 9 G 4 

46.380 47.340 

80.220 82.620 
9.600 9.600 

14.000 14-400 
15,400 16.200 
5.380 5.620 
5.380 5.620 

31.020 31.640 
19.180 19.580 

65.940 67.580 
6.320 6.320 
2.800 2.840 

13.560 14.100 

13·020 13.560 

.. .~ or .... .--

l-
e.> 
t..:) 

.. I 
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'n--Head 12 - Ministero dei LL.PP. edelle Comunicazioni - Ministry of Works and Comunication 
. 

"0 Capitolo 
'~~.! Sub-heads 

~o!1 

1963 /1964 
... III 
~~ 

E-8 
C':5~3 

C-4-3 
E-1 
E~2 

E-'2";i" 

E-2 
, 

E~3 

E-3 
E-4 
E-4 
E-3 
E-4-3 
E-6-lJ 
E-6-4 

E-6 

DENOMINAZIONE 
DESCRIPTION 

AS3istenti Disegni - Assistant Draughtsman ........... . 
SOIYegliante - Surveyor ....................... . 
lsprtofi del lavori - Inspectors oj Works 
Assis~enti Capo operai - Assistant Foreman 
Assistenti Capo operai Elcc. - Junior .Foreman ..... . 
j\.rtig~~~Gj «(S2nior» - Senior Artizan,s .. ~ ...... .a ........ n. 
SorvBglianti - Oversz7s .0 .••.•• _0"_ •••••••••••••• ~ ••• 

Sorveglian:i Gratio I - Overseers Grade I 
Artigiani Grado I - Artizans Grade I ..... . 
Sorveglianti Gr. II - Oversers Grade II ..... . 
Artigiani Gr· II - Artizans Gr. II ....................... . 
Capo cantiere ({Senior') -- Senior Yard Foreman 
Capo cantiere - Yard Foreman ........ : .................... . 
Magazzinieri - Storekepers Gr. II and 111 ........... . 

Previs!oni 
Approved 

Estimate 1963 

4.960 
13.560 
71.460 
19.200 
17.280 
7l.200 

36.100 
10.760 

9.040 
95.000 

7.220 
Operai marca-t€mpo grado II e III - Timekeepers 

Grade 11 and III ................................... . 
Artigiani Gr. III - Artizans Gr. III ........... . 
Personale Subalterno - Subordinate staff: 

1 S8-4-3 Pi9~ton:= - Messenger 
1 88-4 Spazzino - Sweepers 

ORFLNICO ESPERTI N.U. -- aPEX POSTS 

:!~g';~ner::; Direttofc -- Chief Engineer 
1nge~~'le~~i Capi - S6Ttior :;;~.ii!if.n6el'8 .... w •• ,'00. n .. u •••••• 

15.840 
37.180 

2.920 

Vadaztonl 
Change 

Previsioni 
Estimate 
1 964 

4.960 
14.100 
73.560 
19.200 
17.680 
71.200 

37.060 
11.240 

9.040 
97.340 

7.640 

16.640 
33.800 

2.920 

lU20 
oJ,s.560 

L 
.... 
c.:o 
c.:o 



-Head 12 - Ministero dei LL.PP. e delle Comunicazioni - M~istr: of Works and Comunication 

!!~i 
Capitoto I 

"as Sub-heads 
~ .. 

I 
~O. 

196311964 ~GI 

A-3 
A-5 
A-B' 
A-7 
B-7 

B-8 

B-9 

C-6 
C-7 
-C-B 
C-9 
C-10 
C-ll 
D-9-15 

\. -~ ~_;l ..,. 

DENOMINAZIONE 

DESCRIPTION 

Ingegneri Divisionali - Divisoinal Engineers ..... . 
Inge·gneri Esecutivi - Executive Engineer ........... . 
Sovrintendenti - Superintendents ............•.....•..... 
Funzionario addetto ai piani regolatori - Town 

Planner ...... ...... . ............................. _ ....•..... _ •. _ 

TELECOMUNICAZIONI - T ELECOMU NIV AT IONS 

Direttore . - Director ...... ...... ...... ...... ...... ...... . .......... . 
Primi Segretari - 1st Secretaries ....................... . 
Segretario - Secretary ...... ........................•........... 
Vice Segretari - Vice Secretary ............................. . 
Funzionario Ausil. di 3a Classe - Assistant Officer 

Cl. 3 ................................................................. . 
Funzionari Ausn. di 4a Classe - Assistant Officer 

Cl. 4 ......................................................•.....•..... 
Funzionari Ausil. Aggiunti - Adjunct Assistant Of-

. ficers ............................................................ . 
Applicati Capi - Chief Clerks ............................. . 
Applicati di P Classe - Clerks Class 1 ......•.....•..... 
Applicati di 2a Classe - Clerks Class 2 ................. . 
Applicati di 3a Classe - Clerks Crass 3 .................. . 
Applicati di 4a Classe - Olerks Class 4 ................. . 
Vice AppUcati - Clerical Assistants ............•........... 
Peysonale Subalterno - Subordinate staff ........... . 

,J _ 

Prevision' Variazlonl Previsionl 
APproved Chauge Estlmllte 

Estimate 1963 196 " 

14.400 

13.680 13.880 
19.200 19.680 
17:040 B.880 
14.400 29.040 

7.680 7.920 

5.640 16.440 

8.640 9.240 
193.200 

317.500 175.680 

166.560 195.360 
306.840 348.120 

218.400 365.640 
420.962 190.680 
362.420 370.500 

~ ... t( .......... 

I-' 
(,) 
~ 

• 
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----
--.~ 

CII~ cn1t~.;olo 
Previsionl VarIazlonl Prevlslonl -C" GI SUb-iJA..adB DENOMtNAZIONB 
APProved Chanr,t Estimate ~~i 

1983/1»64 
tlE!!>CRIPTIOl'l Estimate 11163 1 9 6 <1 ~OIlJ 

~GI 

Capitano di Porto - Port Captain "'''' ............ __ .... 7.300 7.300 
Ispettore di Povto di Classe 1a - Port Inspector 

Class 1 •••••• oU'" ............................................... ou ••• 

Ispettore di Porto di Clase 2a - Port Inspector 
Class 2 ........................................................... -... > 15.480 16.260 

Ispettori di Porto di Classe 3a - Par Inspector 
Class 3 ... --- ................................................ 

Vice Ispetto:ri - Sub- Inspectors ..... - ............. 10.560 11.040 
Sergenti - Sergeants --_ ...... --- .......... -. 6.840 7.560 
Marinai - Seamen -............................. 78.400 85.500 

SS-D Direttore Regionle delle Poste - Regional Post-
master General 

••••••••• _0 •••••••••••••••••••••••• _ ••••• _ •••••• 

C-5-4 Sovrintendente delle Poste - Superintendent of 
Posts .----- .-...... ---- ._-_.- -_ ... - .. ---- ------ ............. " ..... 1'7.000 18.480 

C-5-4 8ovrintencif;nte delle Poste (in soprannumerro) -
Superintendent of Posts (Supernumerary). 13.970 14.505 

C-5 Contabile (Poste) - Accountant (Postal) 13.290 13.830 
D Personale Impiegatizio - Clerical staff _____ . ______ .... ,. 8.170 8.570 

Personale SubaJt€rno - Subordinate staff . ___ ._ ...... _ 32.500 32.500 
12 di grado 88-2 Assistenti 8ervizi Postali - Post 

office Assistants 
7 di grado 88-4-3 Pian toni - Messengers 

B-5-2 Ingegnere addetto aIle Telecomunicazioni - Tele-
,...,---~----- cm... .... 1 n 'l{)n." "[;';'V'a.rI , 0 ')(\(\ HI.200 

-: 

.-
(,.) 
CJI 



-ueaa H; -lV1IDlstero dei LL.PP. e delle Comunicazioni - Ministry of Works and Comunication 

"'0 1:'l:Icu 
~iSi 
.8"cn 
"'~ Q" 
/ 

:-5 
:-5 
:-5 
:-1 
-1 

;-2 

Capitolo 
Sub-heads 

1963 11964 

:~4-2(Mod.) 

-3-1 
-3-1, 
-3-2 

-2 

-4-3 
-6-3U'Joo.i 
-5 
-5 

I 
DENOMINAZIONE 

DESCRIPTION 

Ispettori Ingegneri - Engineering Supervisors ..... . 
UfficiaIi Postali «Senior» - Senior Postmasters ..... . 
Ispettori dei telegrafi - Telegraph Supervisor ..... . 
UfficiaIi Postali - Postmasters ............................. . 

Ispettore Assistente delle Teleco:nunicazioni - As-
sistant Telegraph Supervisor ....................... . 

Assistenti Ufficiali PO'lt",li - Assistant postmasters 
Impiegati degli UfflCi Postali e Telegmfici - Pos-

tal Clerks Telegraphist ................................... . 
Operatori radiotecnici - Wireless Mechcnics 
Ispettore dei telefoni - Telephone Inspectors ..... . 
l'vTagazziniere - store Keeper ............................. . 

Operatori mefcanici «Senior» - Senior Engineering 
lVorkrnen , .................................................... . 

1 di grado E-2 - 1 Scale E-2 
3 di grada E-3 - 3 Scale E-3 

Operatore telefonico «Senior}) _. Sen;J~' Telcphcne 
Operator ..................................................... . 

Operatori Telefonici - Telephone Operato1"S ......•..... 
Operai meccanici - Engineering Workm;en ......•..... 
Apprendisti PeT. - Probationers P.C. and T. . ..... 
Allievi Tecnici - TechnicaZ Trainees ......•..... _ .. _ 

. '~k·· .~ ~
.' . 
,~ .. ~-~. .. ~ -.... 

PrevisionJ 
Approved 

Estimate 1963 

20.100 
27.530 
13.970 
72.780 

9.550 

14.800 

108.230 
34.540 
7·200 
5.360 

23.440 

7.200 

'fl.95C 
34.520 
13.400 
2::l.55G 

JII.... 
.. 

Variazionl 
Change 

.... .. 

PrevisionJ 
Estim~te 
1 9 6 4 

20.400 
28.610 
14.510 
80.700 

10.050 

43.800 

97.021 
35.850 

7.600 
5.560 

21.760 

7.600 

81.690 
34.160 
14.200 
23.550 

....... 

... 
CoO 
0:0 

..I. I. 
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-Hea,d'12 - Ministero dei LL.PP. e delle Comunicazioni - Ministry of Works and Comunication 

«S~ 
'COCGl 
i,fil 
~°ril 
~GI 

:-3-2 
~-4~2 

-6-4 
-4-3 
-4 
-6 

·3-1 

~. 

~l. \ ,:j: 
8 

:' 
~ 

;DENOM1NAZIONE 

DESCRIPTION 

Previsionl 
Approved 

Estimate 1963 

l 
~ 

Personale Subalterno - Subordinate staff ........... . 
2 di grado S8-1 Postine. - postmen 2 Scale SS-1 

"OJ 2 di grado SS-2 Postino - Postmen 2 Scale SS-2 
1 di grade. 88-2 Magazziniere - Storeman 1 Sca­

le SS-2 
4 di grado 818-4-3 Addetti aHa rnanutenzione 

Maintenance men 4 Scale SS-4-3 

AVIAZIONE CIVILE - CIVIL AVIATION 

Osservatore metereologico - Metereological observer 
1 di grado E-2-1 - 1 Scale E-2-1 
3 di grado E-4-2 - 3 Scale E-4-2 

Capo pompiere - Fire Leader ........... . 
Capi marconisti - Wireless Operators ..... : 
Meccanico - Engine Attendants ...... ...... ...... . .......... . 
Assistente Capo pompiere - ASSistant Fire Leader 
Pornpieri autisti - Firemen drivers ....................... . 
Autisti - Drivers ...... .. ....................................... . 
Perso-nale Subalte'rno - Subordinate Staff __ ......... . 

6 di grado 88-2 Pompieri - Firemen 6 Scale 8S-2 
2 dl grado S"8-4 8pazzini - Sweeper 2 Scale 88-4 

CAPITANERIA DI PORTO - PORT 

Impiegato di Porto - Port Cleric 

12.300 

::'9.200 

6.080 
28.600 
4.470 
5.080 

8.630 
5.140 

1~.13C 

10.35G 

Varlazlonl 
'Change 

Previsloni 
l'Oitimate 
1 964 

14.P90 

25.050 

6·340 
30.163 

4.620 
5.320 
8.940 
5.415 

14.130 

7.600 

..... 
c,) 
-J 

.,,' 
l'f' 



lead 12 - Ministero (lei LL.PP. e delle Comunicazioni - Ministry 01 W.orKS ana \,;omumCal>lUn 

c Capitolo 
Prevision! Varlazionl Previsioni '1:10 Sub-heads DEN 0 MIN A Z 1,0 N E 
Approved Change F.stimate 

CII_ 

S! --
DESCRIPTION Estimate 1963 1 964 I.ID i 

• 1963 I 1964 

- -

3-1 Smvegliante di barche - Launch Supervisor ............ 9.600 9.900 
4-3 Meccanico - Mechanic ------ ...................................... 6.400 6.400 
4-3 Autisti macchine saHevamento pesi - Grane Dri-

vers ...... • ................................ ~ ............ n ... • •••••• _ •••• 8·710 9.040 
6 Sottufficiali - Tindals ...... .. ..... ...... ...... ..~.... ...... . ..... 13.280 13.280 
;-2 Marinai - Seamens .-.................................................. 31.500 31.500 

Aumenti Periodici - Increments .............................. 57.360 50.000 I 
7.457.374 + 269.856 7.727.230 -c.o' 

(»'. 

" 2 Personale non di ruolo - Unclassified statt: ... 
Giornalieri - Daily paid Workers .............................. 2.032.490 28.328 2.004.162 

S , Indennita varie - Allowances: 

Gratifiche - Gratuities ......................... 260.000 
Indenniita disagiaita residenZia - Comfort 91.000 
S~raordinario - Overtime ...... ...... ...... .. .... 356.000 
Ir:dennita di insegnamento - Education 30.350 
Indennita di carica - Acting and charge 50.000 
Indennita di alloggio - House .................. 21.000 
Indennita di polizia - Duty ...... ............ 20.000 831.410 3.060 828.350 

10·321.274 + 238.468 10.559.742 

"",-j to I..IIiI... f( ... " .. ......._ . .1. • 
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• Iv 
'i 'III I 

Capitolo 
Sub-heads DENOMINAZIONE 

1963 

4 
5 

6 

7 
8 
9 

10 

11 

12 
13 

14 

DESCRIP'l'ION 
1964 " 

I ~ 
.:-# 

SPESE PER I SERVIZI - SERVICES 

,!' Trasporti e Mi'ssiani - Transport and Travelling 
'5 Manutenzione e funzion8JIT1ento aU'toveicoli - Main-

tenance and Running oj Motor Vehicles ........... . 
6 Spese minute d'ufficio - Office and Minor Ex-

penses ................................. ., . ., ..................... . 
7 Spese per viaggi aU'esteI1o - Overseas Passages ..... . 
S Spese postali estere - External Postages ...... 
9 Canoni di affitto - Rent 

10 Vestiario - Clothing ...... ...... ...... ...... ...... . ..... 

LAVORI PU£LICI - PUBLIC WORKS 

11 M:mutenzIbne di Istrade e ponti - Maintenance of 
Road and Bridges ... , .............................. ., ..... . 

12 Manutenzione di edifici - Maintenance of Buildings 
13 Manutenzione e funzionamen7G degli irnpianti idrici 

-- Maintenance and Runing of Water Supplies 
i4 IvIanutenziolle e funzionamento degli impianti elet-

trici - Maintenance and Running of Electrici-

Previsionl 
APproved 

Estimate 1963 

236.700 + 
901.800 + 

2,5,000 

122,080 
43,600 
62,000 
32,000 -+ 

2,000.000 
1.520.000 

2,675.000 

ty Supplies ...... ., ...................... ., .... .,.... ...... ...... 1,200.000 
15 15 Manutenzione di porti, moli e bacini - Mainte-

nance of Ports, Quays and Sea Walls + 

Variazlonl 
Change 

13.300 
99.200 

700 

16.080 
9.100 

12.000 
10·400 

300.000 

210.000 

16·000 

PreviSionl 
Estimate 
196" 

250.000 
1.001.000 

24.300 

106.000 
34.500 
50.000 
42.400 

1.700.000 
1.520.000 

2.465 000 

1.200.000 

16.000 

"" 

..... 
c# 
CO' 



_ - ____ ...... _ ........... '""v ........ U.l.I.J.l,;Ui.lIUJI 

s~ call1tolo 
PrevJsloni Varlazioni Prevlsioni "'l:I~ Sub-heads BENOMINAZIONE 
Approved Change Estimllte ~f!~ 

1963 119~ 
DESCRI,PTION Estimate 1963 1964 ~c;:,lll 

tlQl 

16 16 Manutenzione e funzionamento autoveicoili - Main-
tenance and Running of Motor Vehicles ............ 

n 17 Manutenzione e funzionamento delle attrezzature 
e macchinari - 'Maintenance and Running oj 
Equipt. and Plant ....................... , ................... 320,000 20.00:1 aOD.GOO 

18 18 Manutenzione e so~tituzione dJ mobili - Mainte-
nance and Replacement of Furniture .................. 50.000 50.000 

19 19 Lavori eseguiti a rimborso - Works done on Reim-
1-6. 

bursement 50.000 ................... -..................... -................. 50.000 ~ 
0 

20 20 Manutenzione e fUllzionamento linee telefoniche, te-
legralfiche e dogli equipaggiamenti - Mainte-
nance and Running oj telephones and Tele-

~ .- ' 
graph Euipment ."" •••• -0 •• ' •••• _ ••• __ ............................ 330.000 30.000 300.000 

21 21 Manutenzione 8' funzionamento della vedetta e delle 
opere di sfgnalazione - Maintenance and Run-
ning of Crafts, Lights, and Beacons .................. 80.000 40.000 , 40.000 

22 22 Manutenzione degli equipaggialIDenti dell' A viazione 
Civile - Jlllainlenance of Airfields and Equip-
ment ." •• _ ••••••••• , ••• ,.0" ••••• _ ............. ".'" ••••••••••••• h' •• 

160.000 + 5.800 165·800 

23 23 Acquisto'.di equipaggiamenti e forniture postaIi -
Postal }Equipment and Supplies ...... ...... . ........... 25.300 300 25.000 

24 24 Trasporti POsta'li - Carriage oj Mails .~ ••••• .0 ............ 
350.000 -I- 40.000 390.000 

25 25 Diritti ester 1 relativi ai Servizi Postali - Share of 
Revenue payable to Other Bodies ........................ 700.000 -{~ 400.000 1,100.000 

~'IJ.)',' . ~ ,q'l"rJ . , ... 'I ,1 ... 
" .~ . ,.- .. ' Ii< 
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~Head12' - Ministero del LL.PP. e d~lleComunicazioni - M~nistry of Works and COllWllication 

- - .--. 
i'i.! "' .. -3<': eQi 

-,- - .. 

Capitolo 
Sub·headll DEN 0 MIN A Z ION E' 

196311964 

DESCRIPTION , 
., 

26 

27 

i'r 

26 Fornitn,re postali e stamp a di francobolli - Print­
ing of stamps and Postal Supplies jor Resale 

27 Forniture targ'he automobilistiche -' Purchase oj 
Number Plates ,tor Resale ............................ .. 

28 .28 Aggio. ai vendi tori di valori' Po.st3!li - Commission 
on Sales oj Stamps to philatellic Agencies ...... 

29 29 Diritti do.vuti ana Radio. inrternazionale per_i ~rvi-

30 

zi resi agli Aeroporti Civoili - Payment to In­
ternational Aeradio jar Services of Airport Ma-
nager .................................. .. 

30 Vestiario ed equipa,gg'iamento 
Equipment (Port). 

- Clothing and 

Spese Straordinarie - Extraordinary 

LAVORI PUBBLICI - PUBLIC WORKS 

31 31 Acquisto e sostituzione di autoveicoli - Purchase 
and replacement oj vehicles ...... ...... ...... ...... . ..... 

32 32 Ac~uisto e sostituzione di macchinari - P1.lrchase 
and replacement of Machinerys ................. . 

3-3 33 Perdita C/Magazzino -- Unallocated Siores 

Prevision! Variazio l'revtsiooi 
Approved Chang. Estim;:>te 

Eitimate 1963 1 9 4l .. 

200.000 40.000 160.000 

2C6.000 176.000 30.000 

32.000 2.000 30.000 

54.000 + 2.000 56.000 

30.000 10.000 20.000 

11.405.480 279·480 11.126.000 

98.000 + 2.000 1~.OOO 

"I\'i1"'--,O" 
,.,\~" ··~~ti_, 

\ 'I"'" 

.... 
~ .... 
k 

4' 



-Head 12 ~ Minlsterodei LL.PP. e delle Comunicazioni - Ministry of :Works and Comunication 

Ole 
't:-= CII 
~~'a 
$1;!)~ 
~CII 

Capitolo 1 Sub-head» 

1963 1964 

.D EN 0 1\'1 I N A Z I 0 N.E 
DES C F: I P 'J.' ION 

Previsioni 
Approved 

Estimate 1963 

34 34 spesestraOll'dinarne per la esecuzione eli opere pub-
bliche - Public Works non recurrent Expenses 

COMMUNICAZIONI - COMMUNICATIONS 

Variazionl 
Change 

35 35 Acquisto' di' bicidette - Purchase oj bicycles .... __ •• _ 
36 Acquisto di materiali - Purchase' oj Minor CaPitol 

1.200 + 2.600 
36 

Items ................................................................. . 200.000 82.000 

299.200 77.400 

Previsioni 
Estimate 
1 964 

3.800 

118.000 

221.800 
............................................ -------

(I~' ,. 
~~:.:~;, '\' J.., ~ .&..\i 

...,. 
II>­
~ 

L.A. 



• rc· ,~ero !:;~Jlstruf~ Commereio ~ lIIlnlstry of Commer~ :"d,\L , .. 
ft t 

I 

/. 

PERSONALE-,pkRSONNEL 
,'I " 

SERVIZI - SERVICES -- -- -- -- .--
STRAOJlDINARIE - EXTRAORDINARY _ 

TOTALE - TOTAL 

Prevlsloni 
Approved 

Bstimate 1963 

415.774 

361.060 

( 

776.834 

+ 

Varla,,"oDI 
Cbanse 

98.240 

234·240 

136.000 

PrevlsioDl 
Estimate 
1964 

514.014 

126.820 

640.834 

~: 

..... ..... 
W· 



Head 13 - Ministero dell'Industria e Com mercio - Ministry of Commerce and Industry 

!lQ .. ~ " QaS­.., .. as 
~O~ 

~" 

Capitolo 
Sub-head 

1963\196 

-~------- ---.---- --~----. 

DENOMINAZIONE 

DESCRIPTION 

1 1 S7ESE PER IL PERSONALE - PERSONNEL 

~-4 

~-5 

~-6 

~-7 

'i-6 

3-7 

3-8 

3-9 

:::-2 

:~1\ -9 

-10 .Il. .'\ II; 
-l'. ' 

. -', 

Stipendi ed assegni - Salaries 

. Ministro -- Minister ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... . .... . 

Personale eli ruolo ...:.... Classified Staff: 

COl1siglieri - Councillors 
Primo Segretario -- 1st secretary ...... ................. . 
Segretario - Secr6tary ......................................... . 
Vice Segretario - Vice Secretary ...... ................ .. 
Funzionario Ausiliario di 2" Classe - Assistant Of-

ficer CI. 2 ..................................................... . 
Funzionarl Ausiliari di 3a Classe - Assistant Of-

ficers CI.:3 ..........................................•........... 
Funzionari Ausiliari dt 4a Cla;sse - Assistant Of-

ficers C/. 4 .......................... ~ .......................... . 

Funzionari Ausiliari aggiunti - Adjuncts Assistant 
Officer ........................................................... . 

Applicato Capo -- Chief Clerk ................ ~ 
Applicato di 1 a Classe -- Clerk Class 1 ................. . 
Applicati di 2a Clas;:;e -- Clerks Class 2 ............•..... 
Applicati di 9'" Cla~se - Clerks Class 3 ................. . 
Applicati di 4a Clre "- Clerks Class 4 ................. . 

-_._------ - -" -

Prevision! Wariazionl ~evisl{)lli 

AOP~iJl)ed Change Estimate 
Estimate 1983 1 96<1 

43.374 43.440 

12.240 49.440 
9.840 9.600 
8.640 8.880 

14.880 7.680 

3.400 52.800 

23.280 24.000 

12·240 12.240 

4.560 9.000 
8.400 

'7.440 7.200 
24.280 21.600 

33.600 

38.160 25.200 

~-... " 

..... 
~ 
01>-

~ ~ .. , .. 
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':He:~_~ ~inistero derl'IJdusttia e 
':-"'- II;;"" 

Commercio - Ministry of com~er:e a~d~i~ry 
I , !l'/ I Capitolo 
~13 ' Sub-head. 
"" .. ~ ---,--­
~~!IJ I ~ Q) '1963 1964 

C-ll 
D19-14 

B-2-1 

D 
SS-4 

--.------~- -----.,--~ 

1 

PrevIsion! I varia~Onl DENOMINAZION E 

DESCR'i'TJON 

" Vice ~plicati'':''-- Clerical Assistants ......•..... : ..... ~ ..... 
Persqilale subaltemo - S'l1bordinate staff ......•..... 
Segretari Assistenti - Assistant Secretaries ........... . 

3 grado A - 3 Scale A 
1 gradD C-5 - 1 Scale C-5 

Funzionario Reg.le Commer. - Regional Trade and 
SU?Jply Officer ................ __ . ____ . ______ . __ ... ____ ....... . 

Personale Impiega1tizio - Clerical Staff . __ .............. . 
Personale Subalterno - Subordinate Staff ........... . 
Aumenti periodici - Increments ______ ... __ . """ ..... . 

APproved Change 
Estimate 1963 

32,760 
27.580 
43,980 

27.940 
9,120 
1.200 
4.140 

2 2 Personale non di ruoio -- Unclassified Staff .. , ........ . 354,054 + G3.951 

3 3 

Giornalieri - Daily paid Workers """ .... __ •..... _ ... . 

Indennita. varie - Allowances: 

Gratifiche·-· Gratuities . __ ..... __ . ______ ... __ . 
Indennita di carica - Acting and Charge 
Indennita di alloggio _. House ______ .. ______ ... , 

15.600 
7.200 
7,200 

36,000 

25.720 + <':,2i~O 

415.774 .. ! .. Qe.24.C 

8 

~, 

Previsioni 
Estimate 
196 4 

9.600 
30.000 
49,920 

29.010 
9.180 
1.215 
6.000 

s~'18.005 

36.009 

20.000 

.":H:.014 
~_,_~ _____ .. _"c ... ____ ~ 

SPESE PER I SERVIZI -.- SERVICES 

4 4 Traspcrti e Missioni - Transport and TrmJelling 9,,)OCI ~.5D{) I6.000 
(5 1) Manut.enzione e fm:zlc:namento (l,1ltovei-2eli -- Main-

tenonce and Running oj IvIoior vehiqles ................. . . !- 300 300 

I 

r'·:"'~':;"~i\;r. 
" ....• ,~".\\..J\:. 

I':r'(,~: ... 

.... 

.... 
~ 
tn 
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~. 

\ 
\ 

Capitolo \ 
Sub-beads DENOMINAZIONE 

196~119641 
DESCRIPTION 

6 6 Spese minute d'ufficio - Office and Minor Expenses 
7 'l Spese per viaggi all'estero - Overseas Passages ..... . 
8 8 Spese postali estere - External Postages ......•........... 
9 9 Canoni di afntto - Rent ..................•.....•..... _ ...• 

10 10 Manutenzione e funzionamento di pesoherecci ed 
equ1pag,giamento - Maintenance and Running 
of Fishing Vessels and Equipment ................. . 

11 11 Spese per !to sviIuppo eel il potenzia:mento deJJle at-
tivita commerciaIi e industriali - Promotion 
and Encourageme'nt oj Commerce and Industry 

12 12 Spese per 10 svlluppo ed il potenziamenlto de!lle at-
,., tivita artigiane - PrO'lrwtion oj Handicrajt In-

dustries ........................................................... . 
13 13 Fiere - Trade Fairs ...... . ........................................ . 
14 14 Contributo alIa Camera di Commercio - Contribu-

tion to Chamber oj Commerce ..................•..... 
15 15 Vestia:rio - Clothing ...... ...... . ........................ _ .. _ 

\ ' ' 

'I"" ~"';'.,\"" ... , ~c • ' , 

~", , 
'~~ ........... ~~ ,i .. 

Previslonl 
Approved 

Estimate 1963 

4,200 

2.300 

15.000 

45000 

15.000 
270.000 

+ 

+ 
60 + 

361.060 

V&tlazIonl 
Change 

700 

300 
14.400 

5.000 

15.000 

240.000 

5.000 
60 

234.240 

,«......A ~,', 

Previsionl 
Estimate 
1 964 

3.500 

2.000 
14.400 

10.000 

30.000 

15.000 
aO.Ooo 

5.000 
120 

126.820 

,. -l 

i 
I 

I 



....-. f""'" 1 " " ....... \Jl~ ,~! 
.'\ , ',. ' ,y/,', ,.,' 'J' . .. ~ "t"~' ,""'! 

Jleatt~ Ministero den:. Agrlooitura e Zootecnla ~ Ministry of AgriCUlture~! ~imaiBuSbandr: 

r' . \, 

,t 
) 

PERSONALE ~ PERSO~ 

SERVJZ[ - SERVICES _. __ .......... ____ .-

STRAORDINARIE - EXTRAORDINARY _ .... 

~l: 

T9I.'ALE - TOTAL 

PreYlsloDl 
AIUU'O't'ed 

£stJmatel963 

2.399.566 

1.246.220 

62.000 

3·707.786 

+ 

+ 

\ 

y- " 
VarlazioDl 

Cb8D1fl 

226.906 

43.620 ' 

31.000 

152.286 

Prevlslolil 
B1t1mate 
1964 

2.626.4'72 

1.202.600 

31.000 

3.860.0'72 

... 
~' 

I 



~Head 14 - Ministero della Agricoltura e Zootecnia - Ministry of Agriculture and Animal Husbandry 
__ ._U! SlIlL_""",_ 

l!j 
~O!ll 
~G.l 

:--A-4 
A-a 
A-6 
B-6 

B-? 

B-8 

B-9 

C-7 
C-8 
C-g 
CoW 
c-n 

D \ 

CapitolG 
Sub-heads 

19113 I 1964 

~~i~,; ... 

, 
.J. 

---------- -~.--.--.-

Prevlslonl VarJazlonl l)ENOMINAZIU~B 
Approved Cban,e 

DESCRIPTION Estimate 1963 

---

SPESE PER IL PERSONALE - PERSONNEL 

Stipendi ed assegni - Salaries 
Ministro· - Minister ______ ______ ______ _ ___________ .. _ .............. . 

Personale di ruolo - Classified staff 

Consiglieri - Councillors ..................• _ ... . 
Primo Segrettario - 1st Secretary ...... ................. . 
Segretari - Secretaries ______ ... __ .......... _._ .. _ .. _ ........ _ .. . 
Funzionari Ausiliari di 2" Classe - Assistant Offi-

cers Cl. 2 ____________ . _________________ .. __ ._ . _____ ... ___ .. ___ _ 

Funzionari lAusiIiari di 3a Classe - Assistant Offi­
cers Cl. 3 

Funzionari Ausiliari di 4a Classe - Assistant Offi-
cers Cl. 4 ____ . _______ . _______ ......... _ ....... _._ ................... . 

Funzionari Ausiliari Aggiunti - Adjuncts Asst. Of-
ficers ________ ...... _. __ ... __ ..... _ ........... __ .................... , .. . 

Applicati di 1& Classe - Clerks Class 1 ......• , .... _ ... . 
Applicati di 2a Classe - Clerks Class 2 .......•.......... 
Applicati di 3a Classe --- Clerks Class 3 ................. . 
AppJicati di 4& Classe - Clerks Class 4 •.....•• , ..•••.... 
Vice A;ppl1cati - Clerical Assistants .. _ .. _ ... _ ........•...... 
Personal8 Subalterno -- SU'Jordinate Staff ...... _ .. ,. 

, 

L 

43.374 

24.480 
9.722 

17.520 

50.640 

64.80.0 

21.920 

30.24U 

~1.800 

23·280 

31.Q40 
119.52G , 
~2.12G I 

I 
472.640 

... 1/ 

Previsionl 
Estimate 
1 9 (; 4 

43.44-0 

24.480 
9.722 . .... ..,. 

17.52.0 CIa 

50.640 

64.800 

21.920 

3.0.24.0 
51.8.0.0 
23.28.0 
31.04.0 

119.52.0 
42.120 

'172.640 

.f ~ll 
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)~Head 14 - Ministero della Agricoltura e Zootecnia - Ministry of Agriculture and Animal Husbandry .' 

Co 
't:"'" o:!"! !Sri) 
!~jD 

SSD 
A-B-5-G 

C-5 
D 
E-6==t 
SS~4;'6 

SS-4 
A 
C-5·3 

E-l 

E-l 

E-2 

E-3 

E-,! 

E-6 
E-5 
A 

Capitolo 
Sub-heads 

"fi63jlOO4 
_,1, 
l' 

eI 

DI~N()MlNAZIONb 

D~SCRIPTION 

PrevisloDl 
Approved 

Estimate 1963 

Direttore Regionale - Regional Director· _ __ . 32.400 
,. Funzionari addetti ai Piani di Sviluppo - Develop-

ment Officers ............................................... . 
Assistente Contabile - ASSistant Accountant ........... . 
Personale Impiegatizio - Clerical stiff ................. . 
I-Iagazziniere - Storekeeper ................. . 
Pian toni - Messengers ....................... . 
Spazzini - Sweepers ........ "" ................................... . 
Funzionari Agrari - Agricultural Officers ........... . 
Assistenti F1unzionari Agrari - ASSistant Agricul-

tural Officers .................................. .. 

Assistenti Funzionari Agrari «Senior» - Senior A-
gri,cultural Assistants .................. "'''' 

"Capo del Magazzini di Aden - Man,;/ger Aden 
. Warehouse ...... ...... ...... ...... ...... ...... . ..... 

Assistenti Agrari - Agricultural Assisianis 

Istrutori AgTicoli GrHdo 1 - Agricultural Instruc'-
tors Gi·. 1 

Lstmttori Ag-ricoli Grado 2 - Agricultural lnstruc· 
tOTS Gr. 2 

Ispettori AgricoH - Agricultural Oversears ........... . 
Apprendisti Agrari -- Agricultuml Learners ........... . 
Assistente Consigiiey" Agrario - A.ssistant Conser-

vator of ForeJts ............................................... . 

28.790' 
13.830 
24.000 
4.520 
2·560 
2.550 

76.320 

50.7-10 

:';'9.:;8(; 

10.500 
23.720 

52.404,0 

83.600 
9.480 

31-400 

is.3eD 

VarJazloDl 

\ 

Previsioni " 
Cb8DSe Elltimate 

1964 
.... ' ~' " . 

32.400 

28.200 
14.370 
26.110 

4.520 
2.950 
2.800 

78.080 

52.350 

19.700 

10.500 
23.720 

53.140 

33.500 
9.750 

33.430 

26.040 

.... 
or. co 
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Capitoio I PrevlsioDl Varlazlont PrevtsioDl i1~ Sub-heads DEN 0 MIN A Z ION E ApProve4 Cbanle Estimate 
g;! IDE S C RIP T ION Estimate 19fJ3 1 9 6 4 

~. IIMl3 11164 . ___ _ 
- ---- -- --_. 

C-5-S 
E-4-S 
D-1 
8':'5-2 

A 
A 

2 

3 

4 
Ii 

1·'..' 
" 

., :l", 

~. 

,-" 

Esperti Foresllali - Foresters •••••••••••••• u •••••••• __ 

Gual"die ForeSitali - Rangers ......... n •••• u ........... _ 

Segretario Privato - Private Secretary ......... __ .. _ 
Funz. Amministrativo - Administrative Officer ...... 
Primo F1unzionario Agrario - Principal AgriculturaZ 

Officer ........... - ................................................ 
Primo Funz. Forestale - Principal Forestry Officer 
Aumenti Periodici - Increments ............. _ .... -

2 Personale non' di ruolo - Unclassified staff 
Personale Giornaliero - Daily Paid Workers •. ____ 

3 Indennita varie - Allowances: 
Gra,tifiche - Gratuities • .................. , .......... u ••• 62.000 
Indennita disagiata residenza - Comfort 10.800 
Indennita di alloggio - House .................. 10.800 
Indennitadi caric'8; - Acting and Charge ...... _ .. _ 

SPESE PER I SERVIZI - SERVICES 
4 Trasporti e Missioni - Transport and Travelling 
5 Manutenzione e funzionameIlito autovelcoli - Main­

tenance and Runing of Motor vehicles •..... __ 

'. i 

A 

8.680 9.540 
9.600 

20.460 20.400 
20.460 20.400 

20.460 20.400 

31.320 31.320 

1.621.966 +' -11.736 1.633.702 

677.000 + 215.170 892.170 

100.600 100·600 

2.399.566 + 226.906 2.626.472 

77.600 77.600 

400.000 400.000 

.... f 

... a 
0 

.~'~,i' 



., 
"18)':, 
':~0<" 

-Head 14 - Ministero della Agricoltura e Zootecnia ...- !\Iinistry of Agriculture and Animal Husbandry 

-! ~ I Capltolo ji-
'CI " SUb.head_ DENOMINAZIONE. Of!i 

10 1/ D E SC R I PT I ON 

a • 11963 IIM14 

",'Ii< 

Ji,:~/,';'i 

6 6 Spese minute di ufficio - Office and Minor Expenses 
7 ¥ 7 Spese per viaggi all'estero - Overseas Passages •..... 
S S Spese postali estere - External Postages ......•.....•..... 
9 9 Canoni di affitto - Rent ..................•...........•..... 

10 10 Corsi di a:ddestramento professionali - Inservice 
Training ...... """ ...... """ """ ...... """ .......... , ...... . 

11 11 Manutenzione e flL1lZionamento di impianti ed equi-
paggiamenti - Maintenance and Running of 
Plants and Equipment ...... . ........... " ................ . 

12 12 Semenze, fertilizzantl, insetticidi - Seeds, FertiZi-
zers, Insecticides ...... ...... ...... . .......................•..... 

~8 13 Servizi propa.gan~8i Agraria - ~xtention Services 
14 14 Foraggi - Forage ...... ...... . ...........•................. __ .• 
15 15 Fornitura per. la vendita di prodottt' agrl.coli -

PrevisJonl 
Approved 

Estimate 11163 

14.000 

2.000 
29.020 

50.000. 

400.000 

73.000 
100.000 

5.000 

Varlazlonl 
ChaDIe 

20 

15.000 

20.000 

Agricultural Supplies for Resale .................. ~ ..... ' 14.000 4.000 
16 16 Spese di funzionamento delle Sazioni Agrarie Peri-

feriche - Upkeep of Outstations ..................•..... 
17 17 Vestiari - Clothing """ ........ ,., .............................. . 
18 18 Creazione e manutenzione dei Parchl Nazionali -

10.000 
7.000 

Creation cmd Maintenance of National parks 64·600 4.600 

1.246.tW 43.620 

Previslonl 
Estlmaw 
1964 

14.000 

2.000 
29.000 

35·000 

400.000 

73.000 
80.000 

5.000 

10.000 

10.000 
7.000 

60.000 

1.202.600 

1(~~;j:;"~::1" , 
,,~~:'::{'. 

= ... 



I oS Q./ Capitolo 
'C-= Qj Sub-heads 
Ui 
~CJ~ I ~. 1963 1964 

/ 

19 
20 
21 

1i~;·.·· . ~~. 

DENOMINAZIONE 
DESCRIPTION 

Sp13se Straol'dinarie - Extraordinary 

19 Mi"('.1.1tr: spese straordinarie - Minor Works ...... _ ... . 
20 di articoli van - Minor Capital lte1Tl:3 ..... . 
21 Aq'.L:l:J di animali selezionati dB. oecoppiamento 

- Selective Breeding ......................................... . 

~ 

Prevision! 
Approved 

Estimate 1963 

2.000 
10.000 

60,000 

62.000 

Varlazionl 
Change 

1.000 

30.000 

31.000 

.... (i 

Previsionl 
Estimate 
196 4 

1.000 
10.000 

20.000 

31·000 ..... 
<:n 

'" 

.II 
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-Head Sezione Anti-Acridica ""!':""'Locu$t Controll 

..... ~~r .b', .. -., ,~"~,'~:",':': 
~. , ,t/_ 

f 

- --~ 

~ ~~= """ " Pr~vIIIODI VarlazlODI I~ 
Approved Change 

Estimate 1963 I 

'''''''''''.'l",f . .. ,~:~.~, .\i"I··h>t, 
' I ~.i:' ~ ~,~\" "',?" _ 

Previslonl 
EstiIr.:lte 
1 96" 
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Capltolo 

Sub-heads 

is 
1963

1
1864 ~. 

1 1 

·7 

·6 
·7 
·8 
.g 

~10 
'11 
·10-16 

·3-2 

·4-3 
·5-3 

·3-1 
·2 

\ 
~;,!i;, 
~~' 

PrevIsionl varJazionl DENOMINAZIONE 
Approved Chan,e 

DESCRIPTION Estimate 1963 

-- - - -~ ----- --- ---- -----

SPESE PER IL PERSONALE -- PERSONNEL 

Stipendi ed assegni -- Salaries 

PersonaIe di ruolo - Olassified stalf: 

FunziQlnari Assist. 3a Classe - Assistant Officers 
Class 3. .......................................................... .. 

Applicati Capi - Chief Clerks ................... __ _ 
AppIicati di 1a Classe - Clerk Class 1 ...... __ 
Applicatt di 2a Classe - Clerks Class 2 ............ _ ... . 
Applicati di 3a Classe - Clerks Class 3 •..... _ .... __ 
Applicati di 4a CIasse - Clerks Class 4 ............ _ .. . 
Vice AppIicati - Clerical ASsistants ............ _ ...• __ 
Funzionario Amministrativo RegionaIe - Regional 

Adminstrative Officer ................................... . 
Funzionario Amm.VO Reg.Ie - Regional Administra-

tive Officer ................................................ _._ 
Ispettore Regionale - Regional Inspector ........... . 
Agente Provinciale del Locust Controil - Provincial 

Locust Control Officers .............. ~ ............... _"_ 
Agenti del Locust Controll- Locust Officers ........... . 
ImpiegJato - Clerk ...... .. ....................................... . 
Aumenti periodici - Increments .................. _ ... . 

'I 

..l --"~ 

50.000 

29.760 
11.280 
8.640 

22.320 
15.600 

46.620 

20.940 
18.095 

30.266 
54.340 

5.400 

--------------------
318·661 + 38.758 

~~I 

Previsionl 
Estimate 
1964 

--

50.400 
31.600 
7.200 

16·200 
46.200 
18.000 

47.460 

21.660 
18.755 

r 

31.346 
56.898 

6.700 

352.419 

ill':'" 

..,.... 
c»' ..,... 

L.-"J!1'.' .-m.~, 
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-Head Sezione Anti-Acridica - Locust Controll 

ClIO capltolo S'iJ Suf)-heads 

~o I ~ 4l 1963 1964 

2 2 

" s 3 

DENOMINAZIONE 
DES C B 1 PT 10 N 

Personale non di ruolo - Unclassified staff: 

Giornaliert - Daily paid workers 

Indennita varie - Allowances: 

GraMfiche - Gratuities ...... ...... ...... ...... ...... 18.500 

Prevision! 
Approved 

Estimate 1963 

316.938 

..,.. .t'l 

" r,:,!( 

VarIazloDl 
Chanle 

~ .. 
, ',t\\}t 

Previsioni 
Estimate 
1964 

316.938 

Indennita disagiata restdenm - Comfort 9.000 27.410 + 90 27.500 

4 
6 

6 

'1 
8 
9 

10 

SPESE PER I SERVIZI - SERVICES 
4 Trasporti e Missioni - Trcmsport and Travelling 

f 5 Manutenzione e funzionamento autoveicoli - Main-
tenance and Running of Motor Vehicles ........... . 

6 Spese minute di ufficio - Office and Minor Expen-
ses ................................................................. . 

'1 Spese per viaggi all'estero - Overseas passages ..... . 
8 Spese postaliestere - External postages ... ~.. • ...... _., .. 
9 Canoni di ·a:ffirtto - Rents ...... ...... • ... ;. ...... _.... _ ... . 
~O Vestiario - Clothing .............................. _ .... _ ... . 
11 Manutenzione e funzionamento di macch1.nari ed 

equipaggi'amenti - Maintenance and Running 
of Plant and Equipment ...... . ....................... _ .. .. 

658.009 + 38.848 696.857 

60.000 

60.000 + 

2.000 

2.000 
12.000 
8.000 

10.000 

ll.~ 

60.000 

70.000 

2.000 
.,..-

1·000 
12.000 

B.ooO 

----------------------------
144.000 + 9.000 158.000 

:~' ~I 

~ 

g;: , 

j 
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H,l'.U. 2,1 !liccmlJrc l()63, N. 35,. 

Q>.l:\dro Iii c!assificazIone dene eu i!"ale pel" l'esercizit, finanziario 11:164 e nomIna 
<icgli agenti di riscossione. 

IL MINISTRO 

VISTO l'art. 83, secondo comma, della Cos;ituzione; 
V;':::'1'O rart. 19 del D.L. 29 dicembre 19tH, 11. 2; 
VISTO il bilancio di previsione del Goverr:·o della Somalia per l'e­

';"lcizlO iinanzlal'i'J 196·4; 
HAVVISATA 1a necessiLit di provvedere all'.ipprovazione del quadro 

;j cl::v)~liicazi0[]e deile €ntrate per l'esercizio 1Ui4 ed' alla nomina degli 
:::;cntl per 1a risccssione delle entrate del prede':.to esercizio; 

DECRETA: 

E' a.pprovato l'all,!gato quadro di classificazione delle entrate per 
.. ·.·/;rcizio finanziari0 IG~::i cd i funzioY'ari indicati, sono nominati agen­

[1 per l'accertamento, 1a ris':ossione ec; iI versamento delle entrate rela­
c;ve all'esercizio finanzLlno F·edetto. 

Mogadiscio, addi 24 dic2mbre 1963 . 

. .. - -_._-- -------- ~~------. 

J)P.R, ~(). 3;;7 of the 24 Decemher 1903. 

Cl'lSsifit:ati.on of the revenues for the nnane.i;~~ yt.:a.r 19S4 End e:leeVG:n of th..:. 
(,0111',\ ors. 

THE MINISTRY OF FINANCE 

HAVING SEEN the Art. 83, paragraph 2, of the Constituwon; 
HAVING SEEN the Art. 19 of the Legis'ative-Decree No.2 of 29 De­

,.·,c,·"jb"" 1961: 

c ,,11 ~Jv;\ lNG' SE~!l€ estiIll&ied bUdgeL of the Somali Government for 
the 'inauc:rd year 1984; 

lIA' ING TAKEN N,)TE of the necessity to provide for the approval 
(.1 tl".e classification of revenues for the fiaacial year 1964 and for the 
':"CC~:Oll of col'ectors of revenues for the overmentioned financial year; 

. ". 
DECREES ,= The attached classification or revenues for the financial year 1964 

"-hps been passed, 8.nd the mentioned officers have been elected as re­
~JL!ards the inspeCtion, collection and{':Payment of the revenues for the 
(, \ erpwHulu,ned financial year. 
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QUADRd' D~ CLASSIFICAZIONE DELLE ENTRATE 
REVENUE CLASSIFICATION 
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00 
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CI~ASSIFICAZIONE DEU~E ENTRATE 

n.~VENUE CI,ASSIFICA'l'ION , 

IMPOSTKINDIRETTE SUI CONSUMI 
E stn TRASFERIMENTI 

TAXES ON PRODUCTION AND EXPENDITURE 

Imposte indirette sui consumi 
Customs, Excise and Local Duties 

1 DClZl di importazione - Import duty 

2 D'lzi di esportazione - Exsport duty ...... ..................•..... 

3 Inlrosta di fabbricazione sugli spiriti e sovrimposta di 
confine - Duty on distillation of spirits and sup-
plementary border duty...... ..... ...... ___ ............. ' .. _ .. . 

-{ Imposta di fabbricazione sulJo zucchero· e .'3ovrimposta 
di confine - Duty on production of the sugar and 
supplementary border duty. . .................. "." ..... . 

5 Imposta di consumo derivante dal Monopolio fiscale e 
dei tabacchi e dei fiammiferi - Tobacco and mat-
ches Monopoly 

AGENTI .m RISCOSSIONE 

REVEXUE COLLECTORS 

Ricev. Princ.le Dogana di Mogadiscio e Capi Do­
gana - Comptroller of customs and EXcise. 

Ricev. Prin.le Dogana di Mogadiscio e Cf1pi Doga­
na - Comptroller of customs amd Excise. 

Riccv· Prin.le DOg2112 Mogadiscio e Capi Dogc;.na. 
- Comptroller of Customs and Excise. 

Ricev. Pr1n.lc Dogana Mogadiscio f' Capi di Dcgana. 
- Comptroller of Customs and Excise. 

Consegnatari dei Depositi dei generi cti MonopoVo 
di Mogadiscio e di Berber-a - Officers in 
charge 0]' Ii1onopoly J10{!,1(~ishii and. Berbera. 

/. 

i 
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10 

11 

12 

13 

CLASSH'ICAZIONE nELLE F.N'l'R1\TE 

REVENUE CLASSIFWA'I'10N 

Imposte indirettesui trasfedmenti 
~i~{'41ces and other taxes 

Impo$ta di lice~l,z;a non clevolu,ta aIle Mnnicipalita 
Trade licence "" ... ; "'.' ...................... , ........... """ .... .. 

\ I 

Imposta dl rjOglstro ed tpQ<t2cal'L, Registration· fees 

Imposta di bolla :'-' Siamp dd.y 

Imposta eli sUcc2,;sione ,- Succe;i~·iC.n (;,d!} 

Imposta sUll~ c1rcoJa::iioni :degii ~l,tivelco'li e t2S,~~ sUlle 
patenti di gui~H; - Circuiaticn ta'l; tor 'lJchides li-
cences __ .•.•.•.• ;_ ~ 0... .... .• ', •. ' •• :".. . .• ".. ......... .'~ •••.• _ ••• '0. _.,... ..~ ••• 

Diritti Erarial.i sui pubbllci spet~a{;0j~-- E1:terta;inment 
Tax 

Ilnposte sulle a~siC·I~rUL.iOni --e Tax ~n i-nsurance 

Altre imposte di licenza i:CiSSe eli cDEcesslone govsrnativa 
Other licences and taxes 

\ 
1:.'.' 

.......... & ~ 

! (\ . 
) . \ 

-J/ " 

!. :~ r· l Li f : •. ~ ~ 

..i 

AGENTI DI RISCOSSIONE 

REVENUE COLLECTORS 

C.omm. Distr. - Capi Sez. Tri'b. Regionali ~ Dis­
trict Commissioners - Sectional Inspector 
of Revenue. 

Ca.po ufficio 'l'ii4~e Affari ---:-COIl)m. Distr. ~ Capi 
, ·Sez. Trib .. Re;~ioI\ali .- District Cqmrn. Sec. 

Inspector of Revenue. 
C~poUfficio Tasse Affai:i - Comm. Disti·. - Ca­

pi Sez. Trib· Regionali - Disir. Com/tn. Sec. 
Insp. of Revenue. 

Capo UfflCio Tasse Afl'ari' - COtTnT"l, Dbtr. - Ca­
pi Sez. Trib. R-egi;mali - Disir. Comm. Sec. 
Insp. Revenue. 

Capo Ufficio Tasse AHart --- Ricev. Prin.le Daga­
na di MOg8di:::cio - COlT1m. Di.str. - Capi Sez. 
Trih. Regionali - Taxes Office, Customs Mo­
gadishu and Distr. com·m· 

C&PO Ufficio Tasse Affart --- COP-1m. Distr. -- Capi 
Sez. Trih. Regionali - Senior Revenue Officer. 

Capo Ui't'icio Tasse sugH AHari - Sell.ior Revenue 
Officer. 

Comm. Disk '- Capt Sez. Trib. Regionali - Di­
strict Comm, Inspector oj Revenue, Director 
of Natural Resources - Comptroller' or 'Cu­

. storns and Excise. 

...... 
en o 
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CI;ASSI"'ICA~O:,\E DELLE ENTRATE 

RJ'lVBN,uE CLASSIFICATlPN 

C:,,\C 

--------- ... _-,-,---'---"---.,..,....,...--

1 

2 

3 

IMPOSTE DIRETTE 
TAXES ON INCOME AND PROPE&-:='Y 

Imposte sui redditi 

Income tax 

Imposta sui rt'rlditi (e i;ovrlm;:JOst8. gO\,f'J.'n:o,tiv3 sulia im-
. posta municipale di licenZFt di ecercizio) - Perso­
.nul and business profit<~ (and additional governTJ?.ent 
t(l.X on the Municipal tax on licences to pratice 
a trade) 

Imposta su'lc costruzioni non in muratura non soggette 
aIle: il~p6ste sui redditl -- House Tax, ............... . 

Imposta:-sut t,etr~ni non ?oggetti ~11l} irn,~~ta sui redditi 
- Land Tax " ',. ' 

4 Imposta suI bestiame macellato - Slaughier tax ...... 

1 

2 

"~I 

REDDITI PATRI1HO)IlALl 

REVENUE FR.(JM' GOVERNlVIENT PROPERTY 

Canoni d) o.f~:~.::,:) eli bf:Y11 i1Li"'.~c;1Jni Rents oj Govern-
W~':} l,"~h,·.=l C:·i:.\"~ IY!1il{J:'::~g ........ . 

Pruv,~'~c:' -'-'r~> .)~'f'-.t ,{lH.l:~~, (~~)1.C':;;~~il.Jr:C \.~~ ter:r~;r:i delnardali 
- S:'n1p nf T.nTlff 

~ 'i,' .~ 

,\01<;1\'1'1 VI RISCO'lSIONE 

m:VE:SUl<; COLLEC,!;ORS 

Capo T;fficio Impost? Dirette -- Comm. Distr, -
Capi Sez. Trib. Regionali - Senior Revenue 
Officer. ' 

CCl11nl, Gistr, .-, 

trict Comm, 
Camm. D:,-tr, 

trict Ccmm. 

Ca:Jj Sez. 'l'rib. P,egionali - Dis­
Se"tional Inspector of Revenue. 
r;"J)i Sez. Trib. Regionali - Dis­
['.edional Inspector Reve,nue. 

Capo 'C~[ido I,,,pu<,LJ Dirette -- Camm. Di:;trettua­
li . - Capi Sez. Trib. Regionali - Senior Reve­
nue Offi:::,';i - District Cornm. Sec· Inspector 
of Revenue. 

Capo Ufficio Tasse Afiari -- Comm. DiBtr. - Capi 
~~2t, Trio. Regionali _. Hrw(s of Department. 

Ca:-JO Ufficio Tasse sugli Affari ~ Senior Revenue 
Officer. 

",' 

.... 
0) 

~ 

I 
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'E i'l f'LA;";:;IFICAZIOXE DELLE ENTR.O\TE 
,~ ,r: 
~ ,Q UEVENUE CLASSIFICATION 
I;,) :: 

1Ll 

3 Proventi derivanti dalle concessioni di ricerche minera­
rie, di pesca, di taglio di boschi - Licences for 
exploration, muning concessions and Woodcutting. 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

'1 

PROVENTI DERIVANTI 
DALLA PRESTAZIONE DI SERVIZI 
E DALLA VENDITA DJ MATERIALI 

SALES OF GOODS AND SERVICES 

Proventi derivanti dalla venditadi francobolli - Sale 
of stamps ........................................................... ; 

Proventi derivanti dal servizio radiocomunicazioni -
Telegra7ns ........................................................... . 

Proventi dNivlmti dai servizi telefonici - Telephone 
Rents 

Proventt derivanti oa a.ltri servizi postall - Vflrious 
postal receipt 

Proventi derivanti daJla erogazione di energia elettrica 
- Electricity receipt ................................................ -

Froventi derivanti dalla erogazione di acqua - water 
receipt ............................................................•..... 

Proventi derivanti dalla vendlta di pubbllcazioni e Gal­
le inserzioni pulYblicitarie -- Sales of publications 
and receipts from adveriisemwnt ............................. . 

1, I' \ 
t;.r" ,\ j i" , .... 

LGJ';NTI DI RISCOSSIONE 

RIOVENUE COLLECTORS 

Capo Ufficio Tasse AHari - Comm. D18t1'. - Capt 
Sez. Trib. Regionali - Senior Revenu!.' Officer 
-Director of Natural Resources. 

\ 

Cassiere Prin.le lDirez. Poste e Tel. di Mogadiscio -
postmaster General. 

Cassiere Direzione ,dei Ser-vizi Tel€fcn.ici, -. Post­
master Gencml. 

Cassiere Prin.le Direz· Paste e Tel. di I'.([ng.:,discio 
- Postmaster General. 

Cassiere Prin.le Direz. Poste e Tel. di Mogadiscio 
-'- Postmaster General. 

Comm. Distr. - Capi Sez. Trih. Reglonali - Heads 
of Departments - Director oj Public Works. 

Comm. Distr. - Capo SeZ. Trib. Regionali - Heads 
of Departments - Director of Public Works. 

Capo Uf:!'icio Tasse Affari - Stationery GiNcer -
Information Officer. 

... . -L. t\ 

I-" 
en 
~ 

,.i......-~ 
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~ il CLASSIFICAZiO:\,)<; DELLE ENTRA'l'E • .= 
~ ,Q REVENUE CLASSIFICATION 

- = 00 

8 

9 

10 

11 

12 

13 

Proventi derivanti dai senizi carcerari ~ Prisons in-
dustries .............. . 

Prnventi deri'Janti dalla vendita di pTOdottl e dalJe pre-
stazioni ~!eterinariL - Sale oj v"terinary drugs ..... . 

Proventi derivanti dai servizi fttopatologicl -- Banana 
inspection services ..................... _ ................... . 

Proventi derivanti dalla vendita di materiali fuori uso 
- Sale oj unserviceable stores ... _ ........................ .. 

Proventi derivanti dalla vendita di rifornimenti agricoli 
e servizi --- Sales of agricultural supplies and ser-
vices ....... _ ...... __ ............. __ ............................ .. 

Proventi derivanti dalla vendita di articoli diversi -
. Sales of sundry items __ ...................................... .. 

TASSE E DIRITTI 

FEES AND CHARGES 
1 Tasse sc·' oc ' '.'. - "~1.use Ie scuole elrcmentari - School 

fees c:,;cluc"i":7fJ elementary school 
2 Proventi oSPeda1icr~ llospital fc~s 

3 Diritti Sl,~ passaDc):~i - Passport fees 

4: Diritti riscossi dai Cadi e diritti di segreteria - Court 
fnn~ 

- - ~. ~ '-l 

AGEN'l'I VI RISCOSSIONE 

REVENlE COLLECTO.RS 

Capo t 17icio Tasse AHari - Commissioner of 
Prisons. 

Cantabile Dip.to veterinario - Director oj Natu­
ral Resources. 

Capo Ufficio Tasse sugh Affari - TaXes Office. 

Capo Ufficio Tasse sugli Affari - Director of Pu­
blic Works. 

Capo Ufficio Tasse sugli Affari -- Director of Na­
tural Resources. 

Capo Ufficio Tasse sugli Afiari - Commissioner of 
Police -- Stationery Officer· 

Capo Ufficio Tasse sugli Affari - Director of Edu­
cation. 

Cantabile Dip.to Sanit;'t - Director of Medical Ser­
vices. 

Capo lJfficio Tasse sugH Affari - Commissioner 
of Police. 

Capo Ufficio Tasse Affari ~ COIIh'TI. Distr. - Capi 
Sez. Trib. RegionaIi - District Comm. - Re-

-Y" 

'1 

.... 
",. 
~ 

, 
'~ 

;':',i;", ~ 
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CL~SS!FrCAZW:":',: DJ<'U.E EY!'RATI<; 

UEn,:N'>-r': CL'.,o~,~U'I::;A'nON l 
5 Diritti Ccnsolari -- Other Consulate .r~ceipts 

6 Diritt! derivanti d~j Servizi degliE'.e:;IJOfti - AerlJdro-

7ne fees ................ " ............ :.'''., ............................. .. 

7 Tasse e diritti (lipartj1.nents<li -' Dipartmental charges 

1 

and fees ................................. , ..................... , ... i ..... .. 

lUULTE, ,PENALITA' ED. AlUl\llENDE 

FINES, .PENALTIES AND FO,RFITURES 

G:udiziarie - JudiGici ........................................ .. 

2 Doganall, - Cus~;;;··.,,:; 

INTERESSI ED UTILI 

INTEREST AND PROFITS 

1 Intel'essi ed altre 2ntrut? -_. Interest aru:l other income 
receipts .... , ......................... , ................... .. t ... ........... . 

2 Quota degli utili della Banca Nazioliale Scmala -- Share 
of net profits National Ban;" ............................ .. 

1IIt.:. " . 

AbE~TI III ~~if;f'O::·.~~liJ~::~ 

HEVE"'t;,; CO~.'i.,£C·f\jR1:l 

(':;assieri c!311e i A,mb':tSci;,;te e dei ConsQlari - Ca­
~hiers of EmbassLs (.md Consulates. 

Ric(-;Y. Pr!~·ic.le Dog'arl[~ di ~y'IGgadiscio -- (!apl di 
DC¥,!Wl -- Comptrr;ller oj CustOT!'iS and. Ex­
~i8i5. 

R6g~cm;-i.l iLcountant -.- St8,ticnery OHicsr-Direc­
to,l' of Pl,lblic W(;fks - JJirector of Medical 
Ssrv lces --_. COI!i.D.1.. .Police --- CiJIrnn. of P1':lS0r1S. 

Capo Uffkio T;sse Aff2.rl - Camm. ;j;str .. - Capl 
Sez· T7.1b. ~~c_·giori·.;.li - Disir. (}Otf •. i:-'l. ~.- 1)~t'9L:::' 

t1"ar fJ) l{i[i,~ (;cztl-!'. 
Ri~'8\T. PIL.1.:P D0gan~ c:i J\.Iogadiscio -_. 6~~ Do· 

gana -- Comptroller of Customs I and ,Excise. 

'~VerS8nlcrL t i ~::;.~ .~'i.. tti in {reSDrd~rja· 

C07Jnt(I.'~~t. 

VE;l"Sanlc'ij'l i dlt'elti 1n !'fesOT'"Cria. 

Regional Ie::· 

..... 
~ 
I 
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CLASSU'ICAZIONE DELLE ENTRATE 

REV~NUE CLASSIFICATION 

Quota S1t~1i utili dell'Ente PortuaJe - Share 01 net pro-
fit of the Port autority ...... ...... •..... ...... ...... ......_ ... . 

Quota degli utili. dell'ENCE - S'JUJ%e oj the ENCE •... _ 

RIMBORSI 
REIMBURSMENT 

1 Rimborsi dei crediti relativi ai Progetti delle Case per il 
Persooaie Somalo :- Repayment 01 Loans Somali 
Staff-Housing scheme ......................................... . 

2 Contributi per Ie pensioni di funzionari assisttti - Pen-
sion contributions jor Seconded Officers .................. . 

~ ; 

AGENT! DI RJ8COSSIONE 

REVENUE COLLt:CTOWL.. -

Versamenti diretti in Tesoreria. 
Versamenti diretti in Tesoreria. 

Versamenti in Tesorer-ia - Regional Accountant. 

Versamentidiretti·in Tesoreria 
countant. 

RegiorMll Ac-

S Fondo di previdenza e fondo vedove ed onfani, cassa ri- Versamenti diretti in Tesoreria Regional Ac- .. 
sparmio sti:penidi personale - Provident fund and count ant. 
widows orphans fund and Savings Bank clerk's 
salaries ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... ...... . .... . 

4 servizi di oontrollo iler il Muncipio - Audit services jor 
Local Govern. Councils ...... ...... . ................. ,,,_,, ..... . 

5 Proventi deriv,anti 'ilia servizi speciaIi resi nell'interesse 
di privati - Works clone on reimbursrnent "M" ...... 

&Jnior Auditor. 
, . 

I 

Capo Ufficio Tasse SUgli Affari - Director of h­
blic Works. 

.... 
0) 
I:l1 
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CLASSIFICAZIONE DELLE ENTRATE 

REVENUE CLASSIFICATION 

VARIE 
MISCELLANEOUS 

1 Eccedenza ri~iJetto a spese degli anni pl'ecedent.i -
Overpayment in respect . of expenditure in previ-
sions years ...... ...... ...... . ................................ , ....... . 

\ 

2 Imposte e proventi derivanti da accorldi' speciali -
consolidated receipts u·nder special agreement ..... . 

a Entrate nOil clas$tfi~ate -- r;nclassijied receipts ........... . 

... . 

AGENTI DI RISCOSSIONE 

REVENUE COI;LECTORS 

versamerrti diretti in Tesoreria ~ Heads of De­

partments. 

Capo UWcio Tasse sugli AHart - Senior Revenue 

Officer. 
Capo Ufficio Tasse sugli Affari - comm. D1str. -

Capi Sez. Trib. Regionali - Regional Accoun-
tant. - District commissioner$. 
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PARTE PRIMA 

LEGGI E DI~CRETI 

D.P.R. 13 dicembre 1963, N. 358. 

Nomina del Presidente delI'Organizzaziolle Naziollale Automezzi e Trattori -

(O.N.A.T.). 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO I'art. 75 della Costituzione; 
VISTO il Decreto-legge 24 settembre 1963,n. 8: «Istituzione della Or­

gaoozazione Nazionale Automezzi e Trattori - «O.N.A.T.» conv~rtito 

con modi fiche nella Legge 18-11-1963, N. 23; 

VISTO l'art. 5 de,l predetto Decreto-legge che fissa l'organizzazione 
dell'Ente; 

VISTO l'art· 6 del predetto Decreto-Iegge che detta 1e norme relati­
ve aIle modalita di nomina del Presidente dell'O.N.A.T.; 

VISTA 1a Legge 15 marzo 1962, n. 7 «Ordinamento del PersonaJe Ci­
vile della stato»; 

RITENUTO di dover procedere alla nomina del Presidente del­
l'O.N.A.T.; 

SENTITO il Consiglio dei Ministri; 
SU PROPOSTA del Ministro dell'Agricoltura e zootecnia; 

DECRETA: 

Avt.l. 

Con decorrenza 10 Dicembre 1003 il prof. Abdurahman Farah Ismail 
e nominato Presidente dell'Organizzazione Nazionrue Automezzi e ~at­
tori (O.N.A.T.). 

Art. 2· 

Ai sensi dell'articolo 13 della Legge 15 marzo .1962, n. 7, iJ funzionarlo' 
predetto e comandato a prestare Ie sonrlulpt.t . ., .p,,~-,--~ .. - . 
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Gli stipendi e le indennitO ,pettanti al pred
etto 

tuUZ
ionarlo 

""no a 
carico de>l'OrgonlZZazione Nazionale AUto

me
'" e """ttort • norIll3 dOl-

1'"",. 12 (l) del D.L. 2< ",ttemb" 1963, n. S eonver"to nellA Legge 18 

novembre 1963, n· 23. 

MogadiSciO, addl 13 dicernbre 1963. Aden Abdulla Osman 

n pri'/TW Ministro 
ABDI-RASHID l\,LI SHERMA!RKE 

n Ministro dell' Agricort1£ra e zootecn
ia 

ALI GARAD GIAMA 
VISTO e Registrato - Reg. n· 3, fog

liO 
n· 195. 

MogadiSCio, n. 30 dicembre 1963. 
II Magistrato ai conti: ALI AHMED OMAR. 

D.P.B. 13 dicembre 1963, N. 359. 
Nomi""d" mre''''' G,n'"'' d.U'O"~,, .... on. """on," .n.ome"i , ,,,,­

tori - (O.N.A.T.>. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO l'art. 75 de~la costituz
ione

; 
VISTO !l Diereto..)egge 2< settem'"e 1963, n. S' «l,tituzi

one 
delIA 

or .. .,;zzaz10ne Nazional
e 

Autome"'i e 'fi.ttort - <O.N.A.T. - eODV,rt'to 

con modifich
e 

neua Legge 18 novem'bre 1963, n. 23; , 
VISTO l'.rt .• del predetto Dee"to-legge ohe '!SIla rorganlaaazion< 

dell'Ente; VISTO 1'"".6 delP"detto Dccreto-legge ,he detta le no
rme 

r,,",tive 

alle modalita del Direttore Generale dell'O.N.A.T.; _. ,, __ .n" n1'ocedere ana nomina del Diretto
re 

Generale 
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SENTITO il COnsiglio dei Ministri; 

SU PROPOSTA OOlI\[JDl,txo dell'A""ooltur. e Zootecru.; 

DECRETA: 

Art. 1. 

-. Con deco,.,.enza l' dice"""" 1963, " 81""", Valerio Nlcolae",c PIvo­v~rov ~ pominatoDil'ettore GeneraJe deU'O.N.A.T. 

Mogadiscio, 11 13 dicembre 1963. 

Il Primo Min'istro 

ABDI-RASHI'D ALI SHERM.A!RKE 

Il Ministro dell'AgricOltura e Zootecnia 
ALI GARAD GI.AM.A 

Aden Abdulla Osman 

VISTO e Registrato - Reg. n. 3, foglio n. 196'. 
MogadiSCio, Ii 30 dicembre 1963. 

II lViagistrato ai Conti: ALI AHMED OMAR. 

--------------------------

PARTE SECOND.A 

N. N. 


